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Önsöz

Konuflma ve Yazma, ayd›n bir insan›n, bir baflka ifadeyle okuyan, dinleyen,
düflünen, sorgulayan, bilgi üreten ve bunlar› baflkalar›na anlatmas› gerek bir kifli-
nin baflarmak zorunda oldu¤u etkinliklerdir. Bu baflar› da di¤er baflar›larda oldu-
¤u gibi, çaba harcamay›, emek vermeyi gerektirir. ‹nsan ne kadar yetenekli olursa
olsun, çaba harcamaks›z›n baflar›ya ulaflamayaca¤› gibi, kendini ne kadar yete-
neksiz bulursa bulsun, emek vererek yazma ve konuflma becerisini gelifltirebilir.

Anlamak ve anlatmak, insan›n en önemli ihtiyaçlar›n›n bafl›nda gelmektedir.
Alg›lananlar›n ifade edilebilir bir duruma getirilmesinden sonra da anlatma ey-
lemi gerçekleflir. Tamamen zihinsel bir süreç olan anlamak ve anlatmak, insan›
di¤er varl›klardan ay›ran temel özelliktir. Bir baflka ifadeyle de okudu¤unu, din-
ledi¤ini tam ve do¤ru olarak anlayabilmek; düflüncelerini, duygular›n›, tasar›la-
r›n› ve isteklerini do¤ru olarak aktarabilmek; genifl ve ifllek bir kelime hazinesi-
ne, kapsaml› bir dil birikimine sahip olabilmek demektir. Bu beceriyi kazanama-
m›fl bir insan›n da çevresiyle gerçek anlamda bir iletiflim kurabilmesinin de im-
kân› yoktur. Bu beceriyi kazanamam›fl bir ö¤rencinin ise ö¤renimin hiçbir düze-
yinde, özellikle de üniversitede umdu¤unu bulabilmesi, kendisinden beklenile-
ni verebilmesi düflünülemez.

Okumak, düflünmek, düflünüleni insanlarla paylaflmak ve iletiflim kurmak
gibi hayat›n her alan›nda temel ihtiyaç olmufltur. Yaz›, insan›n bir baflkas›ndan
önce kendine karfl› unutkanl›¤›n›n önüne geçebilecek yard›mc› ihtiyaçlardand›r
ve genelde her insan›n, özelde düflünen insan›n haf›zas›na yard›mc›d›r. Bugün
yaz›, yaz›l› kültür aç›s›ndan önemlidir ve okuryazar olan bireylerin yaz› ve kül-
türünü bilmeleri ve kendilerini bu hayat içinde ifade etmeleri, yaz›y› kurallar›-
na uygun kullanmalar›n› zorunlu k›lmaktad›r. ‹letiflimden, ifl hayat›n›n düzen-
lenmesine, ö¤renmekten ö¤retmeye, hayat›n her aflamas›nda yaz›yla yaflamak,
yaz›ya karfl› kay›ts›zl›¤a izin vermemektedir. Özellikle e¤itim-ö¤retim hayat›n-
da olanlar aç›s›ndan yaz›ya duyars›z ve ilgisiz kalmak söz konusu olamamakta-
d›r. Bu bak›mdan en az›ndan üniversitede okuyan kiflilerin yaz›l› kompozisyon
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Ülkemizde Türkçe e¤itimi a¤›rl›kl› olarak ilk ve orta ö¤retimde verilir. ‹lk ve
orta ö¤retimde yaflanan sorunlar, e¤itim f›rsat›n›n her yerde eflit olarak sa¤lana-
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‹flte bu çal›flmam›zla “Yaz›l› Anlat›m, Sözlü Anlat›m, Konuflma, Yazma E¤i-
timi ve Kompozisyon gibi derslerde; ayd›n, okumufl, üniversiteli bir insan›n her
durum ve alanda çevresiyle sa¤l›kl› iletiflim kurabilme becerisine sahip olmas›-
n› sa¤lamak için bir “el kitab› ve rehber” haz›rlamak amac›n› tafl›maktay›z. Her
konudan sonra, bilgileri pekifltirici örnek metinler ve okuma metinleri konmufl-
tur. Böylece teorik olarak anlat›lanlar, ö¤rencilerin zihninde canlanm›fl olacakt›r. 

Kitab›m›n ortaya konmas›nda büyük çabalar harcayan ve özen gösteren 3F
Yay›nevi sahip ve çal›flanlar›na teflekkürü borç bilirim. 

Yrd. Doç. Dr. Mahmut Babacan

Afyonkarahisar - 2008
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BAfiLARKEN:

AZ SÖZ ÇOK ANLAM

“Anlay›fl ve bilgiye tercüman olan dildir. ‹nsan› ayd›nlatan güzel dilin k›y-
metini bil.”

Yusuf Has Hâcip

“Yaz› yazmay› ö¤renmek, her fleyden önce düflünmeyi ö¤renmektir.”
Amiel Suche

“Düflünme zor ifltir. Muhtemelen bu nedenle çok az kifli düflünür.”
Henry Ford

“Ancak yaz›ya geçmifl düflüncenin de¤eri vard›. Geri kalanlar bofl ç›rp›nma-
lardan, rüzgar›n al›p götürdü¤ü bir saatlik hayallerden baflka bir fley de¤ildir.” 

Emile Zola 

“Okumak insan› doldurur, insanlarla konuflmaya haz›rlar, yazmak ise ol-
gunlaflt›r›r.”

Francis Bacon

“Dünya adl› gezegende, kaplad›¤›m mekân›n hakk›n›, yazmakla veriyorum.”
John Updike

“Hayallerinizi kovmay›n; çünkü onlar gittiler mi siz kal›rs›n›z belki, fakat
art›k yaflam›yorsunuz demektir.”

Mark Twain

“Alim unutmufl, kalem unutmam›fl.”
Türk Atasözü



BAfiLARKEN:

AZ SÖZ ÇOK ANLAM

“Anlay›fl ve bilgiye tercüman olan dildir. ‹nsan› ayd›nlatan güzel dilin k›y-
metini bil.”

Yusuf Has Hâcip

“Yaz› yazmay› ö¤renmek, her fleyden önce düflünmeyi ö¤renmektir.”
Amiel Suche

“Düflünme zor ifltir. Muhtemelen bu nedenle çok az kifli düflünür.”
Henry Ford

“Ancak yaz›ya geçmifl düflüncenin de¤eri vard›. Geri kalanlar bofl ç›rp›nma-
lardan, rüzgar›n al›p götürdü¤ü bir saatlik hayallerden baflka bir fley de¤ildir.” 

Emile Zola 

“Okumak insan› doldurur, insanlarla konuflmaya haz›rlar, yazmak ise ol-
gunlaflt›r›r.”

Francis Bacon

“Dünya adl› gezegende, kaplad›¤›m mekân›n hakk›n›, yazmakla veriyorum.”
John Updike

“Hayallerinizi kovmay›n; çünkü onlar gittiler mi siz kal›rs›n›z belki, fakat
art›k yaflam›yorsunuz demektir.”

Mark Twain

“Alim unutmufl, kalem unutmam›fl.”
Türk Atasözü



YAZILI ANLATIM



YAZILI ANLATIM



I. BÖLÜM

‹LET‹fi‹M, D‹L ve KÜLTÜR

“Ak›l süsü dil, dil süsü sözdür; insan›n süsü yüz, yüzün süsü gözdür.”

Yusuf Has Hâcip 

“Çok dinlememiz için iki kula¤›m›z; az konuflmam›z için de bir dilimiz vard›r.”

Diyojen

A) ‹letiflim

‹nsan yap›s› gere¤i toplumsal bir varl›kt›r. ‹nsan›n hayatta kalabilmesi için
kendi kiflisel becerileri kadar, di¤er insanlarla olan iliflkileri de önemlidir. ‹nsan-
larla birlikte yaflaman›n temel flart› da anlaflabilmektir. Anlaflmak ise bir yönüy-
le insan›n kendini baflkalar›na anlatabilmesi, karfl› taraftan bak›lacak olursa, bafl-
kalar›n› anlamas› temeline dayan›r. ‹flte karfl›l›kl› olarak gerçeklefltirilen bu “an-
lama” durumu, iletiflimin temelini oluflturmaktad›r. 

‹nsanlar›n hatta baz› hayvanlar›n bile toplu halde yaflayabilmeleri, aralar›n-
da iletiflimi sa¤layabilecek bir bildiriflim arac›na sahip olmalar› ile mümkündür.
Çevremizdeki hayvanlar› bu dikkatle inceledi¤imizde birbirleriyle bir flekilde
iletiflim kurduklar›n› görürüz. Örne¤in, yiyecek aramaya ç›kan kar›ncalar, yiye-
cek bulduklar› zaman, bunu geçtikleri yol üzerine b›rakt›klar› koku maddesi ile
yuva arkadafllar›na haber vermekte, onlar da antenleri arac›l›¤›yla bundan ha-
berdar olmaktad›r. Ayn› flekilde yunuslar›n da yüksek titreflimli seslerden yarar-
lanarak birbirleri ile haberlefltikleri, belli say›da iflaretten oluflan bir iletiflim sis-
temi kulland›klar› bilinmektedir. 

‹letiflim, insan›n birbirini anlama çabas›d›r. Duygu ve düflüncelerimizi bil-
dirme, aktarma, paylaflma ve anlatma sürecidir. ‹lk insandan günümüze kadar
iletiflim vard›r. ‹lk insanlar iletiflimi: jestler, mimikler, iflaretler, araçlar ve çeflitli
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hareketlerle sa¤l›yorlard›. Zamanla bu çeflit iletiflim araçlar› yetersiz kalm›fl, in-
sano¤lu zamanla dil yetisini keflfetmifl ve konuflma yoluyla iletiflimine baflka
yön vermifltir. Do¤ald›r ki insanlar›n birbirleriyle iletiflim kurmalar›, anlaflmala-
r› yaln›zca dille s›n›rl› de¤ildir. ‹ki insan aras›nda ortak ça¤r›fl›mlar› bulunan her
türlü semboller, renkler, davran›fl tarzlar›, giyim kuflam, çiçekler, kokular, kimi
zaman da sessizlik iletiflim için bir araç olabilmektedir. En basit biçimiyle d›fl gö-
rünüflümüz, tak›lar›m›z bile baflka insanlar için anlam de¤eri tafl›yan birer ileti
durumundad›r. Bu kiflisel zevk ve tercihler, ço¤u kez karfl›m›zdaki kifliyi daha
yak›ndan tan›mada önemli ipuçlar› verir. 

‹nsanlar›n sosyal bir varl›k olarak, sa¤l›kl› iletiflim içerisinde “ortak yaflam
alan›” oluflturmaya çal›fl›rlar. Bilim adamlar›n›n art›k anne karn›nda bafllad›¤›n›
kan›tlad›klar› bu temel olguyu, toplumsal iliflkilerimizi kurup sürdürmek, ken-
dimizi baflkalar›na anlatabilmek, hepsinden de önemlisi kendimizi bir birey ola-
rak hissetmek amac›yla kullan›r›z. 

‹letiflimde temel amaç, zihinler aras›nda ortak bir alg› oluflturmakt›r. Her ile-
tiflim etkinli¤inin bir amac›, iletilmek istenen bir mesaj› ve etkilemek istenen bir
hedef kitlesi vard›r. ‹letiflim, iki varl›k aras›nda karfl›l›kl› ya da tek yönlü bilgi
ak›fl›d›r.

‹nsanlar aras›nda iletiflimin gerçekleflebilmesi için bir “gönderici”ye (konufl-
mac›) ve bir “al›c›”ya (dinleyici) ihtiyaç vard›r. ‹letiflimin üçüncü temel ögesi de
“ileti”(mesaj)dir. ‹leti, yani mesaj, “arac›” dedi¤imiz ses, yaz›, beden dili gibi bir
araç yolu ile aktar›labilir. Kaynaktan (gönderici) ç›kan mesaj, al›c› taraf›ndan al-
g›lanm›fl ve bu alg›lan›fl, “geri bildirim” yoluyla tekrar kayna¤a dönebilmiflse
iletiflim baflar›l› olmufl say›l›r. 

Görülüyor ki genel anlamda bildiriflim “bir araç görevi gören ilkel veya ge-
liflmifl bir iflaret sisteminden yararlan›larak bir bilginin, bir duygunun bir yerden
baflka bir yere, bir zihinden baflka bir zihne aktar›lmas› olay›d›r. Ancak insanlar
aras›ndaki anlaflmay› sa¤layan en gelifl bildiriflim arac› dildir. 

B) ‹letiflim ve Dil

‹nsan, toplum hayat›n›n her aflamas›nda ve düzeyinde karfl›l›kl› anlaflma ih-
tiyac› içindedir. Gündelik hayat içerisinde di¤er insanlarla kurulan ba¤lant›lar-
da iletiflim arac› olarak en çok dili kullanmaktay›z. Dil, di¤er iletiflim kanallar›
içinde kendimizi ifade etmek için en s›k baflvurdu¤umuz araçlar›n bafl›nda gel-
mektedir. Zaten insanlar›n toplum halinde yaflamak zorunda olufllar› dili zorun-
lu k›lm›flt›r. Bu anlamda dil, toplum olabilmenin zorunlu sonucudur. 

Dil, bir toplumda ses ve anlam bak›m›ndan ortak ögelerdir. Dilin bir iletiflim
sistemi olarak kullan›lmas›n›n temel flart›, al›c› ve verici taraf›ndan tan›n›yor ol-
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mas›d›r. Bir baflka ifadeyle, vericinin kulland›¤› kodlama mant›¤› al›c› taraf›n-
dan bilinmiyorsa bu durumda iletiflim baflar›s›z olacakt›r. ‹letiflimde kanal ola-
rak kullan›lan dil, kifliler aras› bir uzlaflmayla oluflmufl kifliler üstü bir yap›d›r.
Dil kullan›c›lar›, ses ve anlam bak›m›ndan ortak olan ögelerle iletiflimi sa¤larlar.
Her sistem gibi dilin de iflleyiflini sa¤layan birtak›m kurallar vard›r. Dilin yaz›l›
ve sözlü iflleyifline yard›mc› olan bu kurallar, dil kullan›m›n›n ve iletiflimin daha
sa¤l›kl› yürütülmesini sa¤lar. 

Dil, yap›s› gere¤i yaln›zca seslerden örülü bir sistem olmay›p, yaz›da yaz›m
ve noktalama, konuflmada vurgu ve tonlama gibi dile yard›mc› birtak›m ek ku-
rallar yard›m›yla kullan›lmaktad›r. Bu özellikler, dilin çok yönlülü¤ünü olufltu-
rurken; di¤er iletiflim kanallar›na göre çok daha kapsaml› olmas›, iletiflimde me-
saj aktar›m›n› yüzde yüze yak›n oranda gerçeklefltirebilmesi, onun geliflmiflli¤i-
ni göstermektedir. 

Bilgilerimizi, ö¤rendiklerimizi, baflkalar›n›n düflüncelerini dil yoluyla kav-
rar›z. Kendi düflüncelerimiz de kafam›z›n içinde çal›flan dilin yard›m›yla oluflur,
olgunlafl›r. Dil, yaln›zca anlaflma, iletiflim arac› de¤il, ayn› zamanda düflünme
arac›d›r.1

C) ‹letiflim Türleri

1. Yaz›l› ‹letiflim: Posta ile, mektup ve telgraf yoluyla haberleflme. Önceki y›l-
larda önemli bir iletiflim türü idi. Günümüzde ise biraz önemini yitirmifltir.
Özellikle telefonun hayat›m›za girmesiyle, en önemli yaz›l› iletiflim arac› olan
mektup kullan›lmamaya bafllanm›flt›r. Bunun yerini cep telefonu mesajlar› ve e-
mailler almaktad›r. 

2. Sözlü ‹letiflim: Telefonla konuflma en önemli sözlü iletiflimlerden biridir.
radyo ve teyp-cd çalar dinlemek de sözlü iletiflimin parças›d›r. 

3. Görsel ‹letiflim: Bilgisayar’da internet sitelerini, televizyon, resim sergisi
izlemek gibi iletiflim araçlar› kullan›larak yap›lan iletiflimdir. Ayr›ca reklam ve
ilan panolar›nda yer alan metinler görsel iletifle girmektedir. Televizyon progra-
m› veya tiyatro oyunu izlenmesi görsel iletiflim say›l›r.

4. Sözsüz ‹letiflim (beden dili): Jest ve mimikler arac›l›¤›yla yap›lan iletiflim-
dir. Burada beden dilini iyi kullanmak da ayr› bir iletiflim becerisi oluflturacak-
t›r. Bu nedenle yüz ifadeleri çok önemlidir. Yüz hareketlerinin yan› s›ra beden te-
mas› veya bir dokunufl bile sözsüz iletiflimi say›l›r.
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1 Do¤an CÜCELO⁄LU, Keflke’siz Bir Yaflam ‹çin ‹letiflim, Remzi Kitabevi, ‹stanbul 2005.
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izlemek gibi iletiflim araçlar› kullan›larak yap›lan iletiflimdir. Ayr›ca reklam ve
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4. Sözsüz ‹letiflim (beden dili): Jest ve mimikler arac›l›¤›yla yap›lan iletiflim-
dir. Burada beden dilini iyi kullanmak da ayr› bir iletiflim becerisi oluflturacak-
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mas› veya bir dokunufl bile sözsüz iletiflimi say›l›r.
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OKUMA METN‹:

D‹L‹N CANLANDIRMA GÜCÜ2

Prof. Dr. Mehmet KAPLAN
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kalkar, gitmedi¤imiz flehirlerde dolafl›r, tan›mad›¤›m›z insanlarla tan›fl›r, onlar›n yatak
odalar›na hatta ruhlar›n›n içine gireriz.

Dile bu büyük gücü veren nedir? Kendili¤inden çal›flan bir flartl› refleks mekaniz-
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‹nsano¤lunun hayat›nda kelimeler de ayn› rolü oynarlar: Gösterildikleri eflyan›n ha-
yalini göz önünde canland›r›rlar.

Hayat boyunca ö¤renilen kelimeler, bizim haf›zam›zda, onlar›n hayali ile beraber,
gözle görünmez bir dünya yarat›rlar. Bir hikayeyi dinler veya okurken, ses ve yaz›, ha-
f›zam›zdaki hayalleri canland›r›r. ‹yi bir edebiyatç›, dilin bu canland›rma gücünden fay-
dalanarak, as›l dünyaya benzer veya ondan daha zengin veya de¤iflik bir hayal dünyas›
yarat›r.

Herkesin bildi¤i, günlük hayatta kulland›¤› kelimelerin hayal mekanizmas›n› daha
çabuk harekete getirece¤i gayet tabiidir. Bundan dolay› büyük yazarlar, yeni kelimeler
icat etmekten çok, herkesin bildi¤i kelimelerle yeni dünyalar yarat›rlar.

(...)

Bir yazar, kulland›¤› her kelimenin d›fl alemde veya insan hayat›nda neye tekabül et-
ti¤ini bilmelidir. Bülbül ile karga ayr› kufl çeflitlerini gösterir. fiefkat, merhamet ve sevgi
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kelimeleri aras›nda öyle ince farklar vard›r ki, sevdiklerimizin bize karfl› besledikleri duy-
guyu tavsif ederken bu kelimelerden birini veya ötekini kullanmak, bazen hayati bir
önem kazan›r.

...‹yi yazar, dile hakim olduktan sonra, onu unutur, bizzat varl›k, hayat ve insan ile
u¤rafl›r. Daha do¤rusu o dili kullan›rken dürbünle dünyay› seyreden biri gibi dikkatini
kelimelere de¤il, varl›¤a çevirir. Dünyay› seyredecek yerde dürbünün kendisine bakan bi-
ri, dünyay› de¤il, dürbünü görür. 

D) Dilin Millet ‹çin Önemi

Dil, gücünü toplumun kültüründen alan, o toplumun fertlerinin aralar›nda
anlaflmalar›n› sa¤layan, bir milletin kültür de¤erlerini geçmiflten gelece¤e yaz›
veya sözle aktaran, o milleti ayakta tutan, varl›¤›n› sa¤layan ve devam ettiren,
hem kendi içinde (millî) hem kendi d›fl›nda (uluslararas›) iletiflimi sa¤layan ve
insanlar› di¤er varl›klardan ay›ran, hayat›n ak›fl›na yön veren en önemli ve te-
mel öge; benzeri bulunmayan ve ne zaman ortaya ç›kt›¤› belli olamayan bir mu-
cize, vas›ta ve en büyük müessesedir.

Dil, insan› insan yapan niteliklerin bafl›nda gelir; çünkü insan düflünme ve
düflündüklerini ifade etmesiyle di¤er canl›lardan ayr› bir nitelik kazan›r ve bu
yüzden insan aç›s›ndan bak›nca insan›n dünyadaki yerini ve de¤erini belirler;
kiflinin yaflam›n› sürdürebilmesini sa¤lar.

Düflünecek olursak, dil olmadan bir ince duyguyu; bir yaz›y›, önemli bir ola-
y›, bir buluflu, bizim için unutulmayacak kadar de¤erli bir an›m›z› nas›l anlata-
bilir, ifade edebilir, paylaflabilir ya da nas›l ka¤›da geçirebiliriz.

Her milletin kendine has bir dili ve dil sistemi vard›r. Öyle ki bu sistemi sa-
dece o toplumun insanlar› bilir. Çünkü; Dil, gücünü toplumdan ve o toplumun
kültüründen al›r ve o toplumu meydana getiren insanlar›n aralar›nda anlaflma-
lar› için kullan›l›r. Bir toplulu¤un millet olabilmesi için, o toplulu¤u meydana
getiren kiflilerin baz› konularda birlik sa¤lam›fl olmalar› gerekir. Bunlar›n en
önemlisi dil birli¤i’dir. Dil birli¤i, ulusal birli¤in gereklerindendir. Öyle ki Her
dil, birlikte yaflayan insanlar aras›nda yüzlerce hatta binlerce y›l konuflula konu-
flula meydana gelir. Bu birlik ulusun zevk birli¤ini, mant›k birli¤ini, felsefe bir-
li¤ini meydana getirir. ‹nsanlar aras›ndaki yak›nlaflmay›, bütünleflmeyi sa¤layan
kurumlar›n bafl›nda gelir. Dil duygu ve düflüncelerimizle iç içedir, bir bütündür;
duygu ve düflüncelerin geliflmesi, uygarl›¤›n ilerlemesi önemli ölçüde dile ba¤-
l›d›r. Her ulusun dili kendine has ö¤eleri, kendi kültür de¤erlerini bar›nd›r›r ve
yaflam tarz›ndan etkilenir. Bu etkilenme bir ortakl›k meydana getirir. 
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Karacao¤lan bir dörtlü¤ünde bunu ne güzel ifade eder:

“Ç›kt›m seyr eyledim Frengistan’›
‹lleri var bizim ile benzemez
Güzelleri flark› söyler ça¤r›fl›r
Dilleri var bizim dile benzemez.”

Yahya Kemal, dil ile toplum ve yaflay›fl› aras›ndaki ba¤ ve ortakl›¤› flu cüm-
lede özetler: “Her halk kendi iklîminin lisân›n› söyler.”

Yahya Kemal’in de ifade etti¤i gibi farkl› ulus, farkl› kültür, farkl› yaflay›fl ve
bunlara ba¤l› olarak farkl› dil karfl›m›za ç›kar.

Dilin millet ve devlet hayat› bak›m›ndan tafl›d›¤› önem konusunda büyük
Çin filozofu Konfüçyüs’le geçen flu konuflmay› dinleyelim: 

“Konfüçyüs’e sordular: 

“- Bir ülkeyi yönetmeye ça¤r›lsayd›n›z yapaca¤›n›z ilk ifl ne olurdu? Filozof
flöyle cevap verir:

“- Bir ülkeyi yönetme görevini bana verseler, hiç kuflkusuz dili gözden ge-
çirmekle ifle bafllard›m. Çünkü dil kusurlu olursa kelimeler düflünceyi iyi anla-
tamaz. Yap›lmas› gereken fleyler gere¤ince yap›lamaz. Ödevler gere¤i gibi yap›l-
mazsa töre, kültür bozulur. Töre ve kültür bozulursa adalet yanl›fl yola sapar.
Adalet yoldan ç›karsa flaflk›nl›¤a kap›lan halk, ne yapaca¤›n›, iflin nereye vara-
ca¤›n› bilemez. ‹flte bunun içindir ki, hiçbir fley dil kadar önemli de¤ildir.”3

E) Kültürün Tan›m› ve Kapsam›

“Kültür, okumak, anlamak, görebilmek görebildi¤inden anlam ç›karmak, ders almak,
düflünmek, zekây› e¤itmektir.”

M. Kemal ATATÜRK

Bilindi¤i gibi milletleri meydana getiren en önemli unsurlardan biri de kül-
türdür. Kültür, toplumun bir üyesi olarak insan›n üretti¤i bilgi, inanç, teknik, âh-
lak, estetik, sanat, hukuk, felsefe; örf, âdet, gelenek ve görenekleri ile di¤er yete-
nek ve al›flkanl›klar›n› kapsayan; rûhî özelliklerini, duyufl ve düflünüfllerini or-
taya koyan de¤erler bütünüdür. Kültür, kapsam›n›n geniflli¤inden dolay› da ta-
n›mlanmas› güç bir kavramd›r. 
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Kökeni Latince “topra¤› ekip biçme, verimli hale getirme” anlam›na gelen
“cultura” olup Frans›zca’da “culture” fleklinde kullan›lan bu kelime, Türkçe’de
önce “hars”, sonra da “ekin” kelimeleriyle karfl›l›k bulur. Kültür insan yap›s›d›r
ve insan›n yapt›¤› her fley kültürün bir parças›d›r”. Di¤er bir deyiflle toplumun
maddi ve manevi de¤erleri ile bu de¤erleri yaratmada kullan›lan, insan›n do¤al
ve toplumsal çevresine egemenli¤inin ölçüsünü gösteren araçlar›n tümüdür. 

Bat›’dan ve bizden sosyolog ve kültür tarihçileri gibi ayd›nlar Kültür sözcü-
¤üne karfl›l›k olarak de¤iflik anlamlar vermifllerdir. Bunlar: “Yüksek ûmûmî bil-
gi”, “Belli bir konuda kazan›lm›fl genifl ve düzenli bilgi”, “Bireyin kazand›¤› bil-
gi”, “Elefltirme, de¤erlendirme, zevk alma yetilerini gerekli flekilde gelifltirmifl
olma”, “Bir toplulu¤a has düflünce ve sanat eserleri”, “üreme, geliflme”, “id-
manla vücudu gelifltirme”, “güzel sanatlarda rûhu terbiye etme”vs. gibi de¤iflik
anlamlard›r. Bu anlamlar›n her biri kültüre ayr› bir boyut kazand›rmaktad›r; fa-
kat hepsinin ortak noktas› vard›r. Kültür kelimesi hangi alanda hangi anlam›
karfl›larsa karfl›las›n ortak yan, bir “birikim” ve “olgunlaflma” y› içermesidir. 

Bat›’dan ve Türk ayd›nlar›ndan de¤iflik kültür tan›mlar›n› flöyle s›ralayabiliriz:

“Bilgiyi, iman›, sanat›, ahlâk›, hukuku, örf ve âdeti, insan›n cemiyetin bir
üyesi olmas› dolay›s›yla kazand›¤› di¤er mahâret ve al›flkanl›klar› ihtiva eden
mürekkep bir bütün.”

E.B. TAYLOR

“Bir toplulu¤un yaflama tarz›.”

C. W‹SSLER 

“Atalardan gelen, maddî ve manevî de¤erler toplam›.”

E. SAPIR 

“‹nsan›n, tabiat› ve kendini idare etme yoluyla bizzat meydana getirdi¤i eser.”

A. YOUNG 

“Bir toplulukta; Örf ve adetlerden, davran›fl tarzlar›ndan, teflkilât ve tesisler-
den kurulu âhenkli bütün.”

R.THURNWALD 

“Kültür (hars), bir milletin; dînî, ahlâkî, hukûkî, bediî (estetik), lisânî, muâka-
levî (entellektüel), ‹ktisâdî ve fennî (teknik) hayatlar›n›n âhenkli mecmuas›d›r.”

Ziya GÖKALP 
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“Kültür, geçmiflte kader birli¤i yapm›fl ve gelecek için ayn› ülküleri paylaflan
insanlar›n düflünce ve duygu özelliklerinden do¤an bir de¤erler sistemidir.”

S. KANTARCIO⁄LU

“Kültür; toplum, insano¤lu, e¤itim süreci ve kültürel muhteva gibi de¤iflen-
lerin ve bunlar aras›ndaki karmafl›k iliflkilerin bir ifllevidir.”

B. GÜVENÇ

Yukar›daki tan›mlardan anlafl›laca¤› üzere kültür, s›radan insan toplulukla-
r›n›n toplum, millet haline gelmesinde t›pk› dil gibi etkili olan sosyal bir kurum-
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¤indedir.

Hiç kuflkusuz bir milletin kültürel de¤erlerinin bafl›nda dil unsuru gelir;
çünkü dil, ortak duygu ve düflünceyi paylaflan toplumlara millet olma özelli¤i
kazand›r›r, bu nedenle kültürel de¤erlerin ö¤renilmesi ve yaflan›lmas›nda dilin
rolü büyüktür.

Tabiatta insanlar teker teker var olurlar; ancak topluluk hâlinde yaflarlar. ‹nsan-
lar›n topluluk hâlinde yaflamalar›n›n temel sebebi: ortak duygu, ortak düflünce;
maddî ve manevi ihtiyaçlar›n› karfl›lama iste¤idir. Bu unsurlar ve insan ihtiyaçlar›
kültürün temel tafl›d›r. ‹nsanlar, bu ihtiyaçlar›n› karfl›layabilmek için, do¤al olarak
tabiatla ve di¤er insanlarla iletiflim kurmak zorundad›rlar, bu ise dil ile olur.

Görüldü¤ü gibi “dil-kültür” ortakl›¤›, yaflam›n sürmesi ve toplumlar›n de-
vaml›l›¤› için önemlidir.

Bunlarla birlikte milletlerin tarihlerinden ald›klar› kuvvetin sürdürülmesi
ve gelece¤e aktar›lmas› do¤rultusunda, geçmifl de¤erlerin önemini yitirmeden
gere¤ince korunmas›, ayr›ca topraklar› jeopolitik yönden önemli olan devletle-
rin halen sömürgelerle bu topraklara ve bu topraklardaki kültür hazinesine sa-
hip olmak isteyenlere karfl› kendini savunabilmeleri aç›s›ndan dil-kültür iliflkisi
çok önemlidir. Milletimizde bu strateji içinde bu kavram›n önemini anlay›p ona
sahip ç›kmal›d›r. 

W. Humboldt, “dil-kültür-millet” iliflkisinin önemini flu sözle ifade eder:
“Bir milletin dili rûhudur, rûhu da dilidir.” Bu yüzden kültürel de¤erlerin bafl›n-
da gelen dilin, insanlara sa¤lam bir g›da olarak verilmesi gerekir. Geçmiflte gö-
rülmüfltür ki devletleri var eden ve yaflatan temel varl›k millettir. Milletleri mil-
let yapan, onlar› tarih sahnesinde tutan kültürdür. Kültür denince ilk akla gelen-
de dildir. Her millet dilini sever, korur ve onu hem iyi ö¤retmeye hem iyi kul-
lanmaya çal›fl›r. Zaten milletlerin tarih sahnesinden silinmemesi için gerekli olan
budur. Yaflamak için havaya, suya ihtiyac›m›z oldu¤u kadar, dile ve dilin ta-
mamlay›c› olan kültüre de ihtiyac›m›z oldu¤unu hiçbir zaman akl›m›zdan ç›kar-
mayal›m ve canl› bir varl›k olarak dilimizi ve dile ifllevsellik kazand›ran kültü-
rümüzü her yerde ve her zaman sahip ç›kal›m ve koruyal›m; Çünkü bu konu
milletimizin varl›¤› ve devaml›l›¤› için önemlidir ki bizim varl›¤›m›z ve hayat›-
m›z›n devaml›l›¤› için ise milletimize ihtiyac›m›z vard›r.

Dil, toplum, kültür ve millet aç›s›ndan büyük önem tafl›r. ‹nsan› gerçek an-
lamda insan yapan niteliklerin bafl›nda dil gelir. 

Dil olmadan insanlar›n birlikte yaflamalar›, anlaflabilmeleri, dolay›s›yla bir
toplumu oluflturmalar› söz konusu de¤ildir. Bir toplulu¤un topluma dönüflme-
sini dil sa¤lar. 

Dil sürekli akan, geçti¤i zaman ve co¤rafyan›n özelliklerini bünyesine al›p
bugüne ve gelece¤e tafl›yan bir nehir gibidir. Bu yönü ile dil, milleti ve onun or-
taya koydu¤u kültürü korur ve devam ettirir.

Bir toplumun kültürü yapma ve yaratmadaki baflar›s› diline yans›r. Bu ba-
k›mdan dil, toplumlar›n kültür yap›lar›n›n ayn›s›d›r. Toplumda hiçbir de¤iflme
ve geliflme yoktur ki dile yans›mam›fl olsun. Bu bak›mdan dil, toplumlar›n dü-
flünme, duyma ve hayat› seslendirme fleklidir. 
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OKUMA METN‹:

D‹L ve KÜLTÜR4

Prof. Dr. Mehmet KAPLAN

Ziya Gökalp, dili kültürün temel unsuru sayar. O, bu görüflünde hakl›d›r. Zira dil,
duygu ve düflüncenin adeta kab›d›r. Bir milletin bütün duygu ve düflünce hazinesi, dil
kab›na veya kal›b›na dökülür ve bu dil kab› ile yerden yere, nesilden nesile aktar›l›r. Ya-
z›, dilin sesini kaydeden bir vas›ta olarak dilin bir parças›d›r. Fakat kültür, söz ile de bir
millet aras›nda yay›l›r.

Dil kültürün temeli oldu¤una göre, bir milletin dil ile ifade etti¤i sözlü, yaz›l› her
fley kültür kavram›na girer. Sabahtan akflama kadar evde, sokakta, çarfl›da, ifl yerinde ko-
nuflan halk, fark›nda olmadan dil tarlas›n› eker, biçer. Dilin duygu ve düflünce ile dolma-
s›n›n sebebi, günlük hayata çok yak›n olmas›d›r.

Asl›nda dili yaratan hayat, daha do¤rusu, sosyal hayatt›r. Anne, çocu¤una bir
oyuncak verir: “Bak sana otomobil getirdim” der. Böylece çocuk, oyuncak ile beraber
“otomobil” kelimesini ö¤renir. Fakat dil her zaman böyle bir eflya gösterilerek ö¤renil-
mez. Bebek, etraf›nda manas›n› anlamad›¤› bir tak›m sesler duyar. Zamanla onlar›n bir
fleye tekabül etti¤ini ö¤renir.

Dil deyince, konuflulan ve yaz›lan bütün kelime ve cümleleri anlamak laz›md›r.
Halk, günlük hayat›nda kelimeleri menflelerine göre ay›rmaz. Onu ilgilendiren, kelime-
lerin manas›, ifle yaramas›d›r. Bir bakkal dükkan›nda on dakika oturup halk› dinleyerek
hangi kelimeleri kulland›¤›n› tespit edebilirsiniz.

‹lle öztürkçe yaz›lmam›fl, “normal”, “tabiî” yaz›l› bir mahsulde, bir gazete veya ki-
tapta da bu ifli yapabilirsiniz. “Normal” ve “tabiî” konuflan halk gibi, “normal” ve “ta-
biî” yazan bir yazar da kelimelerin menfleine de¤il, manas›na, nüans›na ve ifle yararl›l›-
¤›na önem verir.

Konuflma veya yaz› dilinde kelimeleri, Türkçe, yabanc› diye ay›rmak, “normal” ve-
ya “tabiî” konuflma ve yazmaya ayk›r› bir davran›flt›r. Bu yapma tutumu k›r›tgan ka-
d›nlar›n hâl ve tavr›nda oldu¤u gibi derhal fark edersiniz. Böyle yapanlar dikkatlerini
bahsedecekleri fleye verecekleri yerde belli kelimelere verirler. Onlar için önemli olan efl-
ya, duygu ve düflünce de¤il, öztürkçe kelimelerdir. Bir yazar› de¤erlendirirken, fikirleri-
ne de¤il, kulland›¤› kelimelere bakarlar. Onlara göre öztürkçe kelime kullananlar iyi, kul-
lanmayanlar kötüdür. Bu ölçüyü öztürkçeden önce yaz›lm›fl eserlere tatbik ederseniz,
hepsi kötüdür. Fuzulî, Bâki, Nedim, fieyh Galip, Fikret, Âkif, hatta Yahya Kemal, Reflat
Nuri bile…
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4 Kültür ve Dil, ‹stanbul 1983, s. 186-188.

Böyle bir davran›fl tarz›n›n ne kadar barbarca oldu¤unu buna göre ölçebilirsiniz.

Her millet dilini ve kültürünü yüzy›llar boyunca yo¤urur. Bu esnada o, akan bir ne-
hir gibi içinden geçti¤i her topraktan baz› unsurlar› al›r. Her medenî milletin konuflma
ve yaz› dili, karfl›laflt›¤› medeniyetlerden al›nma kelime ve deyimlerle doludur. Bu bak›m-
dan her milletin, dili, o milletin ça¤lar boyunca yaflad›¤› tarihin âdeta özetidir. Dile bu
gözle bak›l›rsa mana kazan›r.

Bat›l› dil âlimleri, filologlar yaz›l› ve sözlü kültür eserlerini incelerken, bir arkeolog
gibi hareket ederler. Bir nevi “dil arkeolojisi” yaparlar. ‹lkin inceledikleri metnin tarihi-
ni tespite çal›fl›rlar. Zira, her metin dil tarihinin bir kesitini verir. O kesitte, o anda bu-
lunan ve o ana kadar dile girmifl olan her kelimenin, yerli, yabanc› ay›rmaks›z›n yaz›l›-
fl›, söylenifli, manas› dikkatle tespit edilir. Zira en küçük bir iflaret, bir ses de¤iflmesi, o
kelime hatta bütün metnin manas›n› de¤ifltirebilir. E¤er Sümerce bir metinde Tanr› ve
at kelimeleri Türkçe Tanr› ve at manalar›na geliyorsa, bu, bütün insanl›k tarihine yeni
bir gözle bakmay› gerektirir. Bundan dolay› dil âlimleri, filologlar eski metinleri inceler-
ken k›l› k›rk yararlar. Kelimelerin menfleleri onlar› dil ve kültür tarihi bak›m›ndan ilgi-
lendirir. Köktürk harfleriyle yaz›lm›fl bir mezar tafl›nda görülen Çince, Hintçe bir keli-
me, dil ve kültür tarihi bak›m›ndan önemli bir mana tafl›r. Türklere ait eski metinlerde
sadece Türkçe kelimelere önem vererek, yabanc›lar› bir kenara atmak hem kültür kavra-
m›na, hem de ilmî düflünceye ayk›r›d›r. Dili bir milletin medeniyet tarihinin aynas› ola-
rak inceleyenler, onda pek çok fley görürler. (…)
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II. BÖLÜM

YAZILI ve SÖZLÜ ANLATIM ÖNCES‹
YAPILACAK HAZIRLIKLAR

“‹yi yazmak demek, ayn› zamanda iyi düflünmek, iyi duymak, iyi anlatmak, yani
hem kafa, hem ruh, hem de zevk sahibi olmak demektir.”

Buffon

“Bir baflkas›n›n da senin kadar iyi söyleyebilece¤ini söyleme; senin kadar iyi yazabi-
lece¤ini yazma.”

Andre Gide

“‹nsan gönlü dipsiz bir deniz gibidir. Bilgi bu denizde inci gibi durur. ‹nsan inciyi
denizden ç›karmazsa, ha inci olmufl, ha çak›l tafl›.”

Yusuf Has Hacip

Horatius’a göre “bilgi, iyi yazman›n kayna¤›d›r.” Yazma bir beceri iflidir; an-
cak, gözlem yapmayan, bilgili kiflileri okumayan veya dinlemeyen ayr›ca da
okuma al›flkanl›¤› içinde bulunmayan sonunda da çevresinde olup bitenler hak-
k›nda düflünce sahibi olmayan insan, yazma faaliyetinde baflar›l› olamaz. Bu
arada “ana dili kullanma becerisi” de önemlidir.

fiimdi yaz› yazmaya bafllamadan veya bir konuda konferans ve sözlü sunum
yapmadan önce yaflanmas› gereken aflamalar› vermeye çal›flal›m. Bütün bunlar
ayn› zamanda insan›n bilgiye ulaflmas› ve bilgili insan olmas›n› sa¤layacakt›r.

1- Gözlem Yapmak: 

Gözlemek, bakmak de¤il, görmektir. Yaz›l› ve Sözlü anlat›mda baflar›l› ola-
bilmek için, hayat›, olaylar›, gerçekleri ve insanlar› anlamak için onlar›n aras›na
kar›flmak, onlar› incelemek, onlara “bilinçli” gözlerle bakmak gerekir. Dikkatli
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Yusuf Has Hacip

Horatius’a göre “bilgi, iyi yazman›n kayna¤›d›r.” Yazma bir beceri iflidir; an-
cak, gözlem yapmayan, bilgili kiflileri okumayan veya dinlemeyen ayr›ca da
okuma al›flkanl›¤› içinde bulunmayan sonunda da çevresinde olup bitenler hak-
k›nda düflünce sahibi olmayan insan, yazma faaliyetinde baflar›l› olamaz. Bu
arada “ana dili kullanma becerisi” de önemlidir.

fiimdi yaz› yazmaya bafllamadan veya bir konuda konferans ve sözlü sunum
yapmadan önce yaflanmas› gereken aflamalar› vermeye çal›flal›m. Bütün bunlar
ayn› zamanda insan›n bilgiye ulaflmas› ve bilgili insan olmas›n› sa¤layacakt›r.

1- Gözlem Yapmak: 

Gözlemek, bakmak de¤il, görmektir. Yaz›l› ve Sözlü anlat›mda baflar›l› ola-
bilmek için, hayat›, olaylar›, gerçekleri ve insanlar› anlamak için onlar›n aras›na
kar›flmak, onlar› incelemek, onlara “bilinçli” gözlerle bakmak gerekir. Dikkatli



ve bilinçli bak›fl, insana daima yeni fleyler kazand›r›r; yeni dünyalar keflfettirir.
Goethe, “her bak›fl bir gözlem, her gözlem bir düflünce, her düflünce ba¤lant› ve
alâka do¤urur.” der.1

Çevreyi, insanlar› ve olaylar› incelerken ayr›nt›lara dikkat etmek, onlar üze-
rinde düflünmek, zihinde o bilgileri çeflitli cepheleriyle canland›rmak gerekir.
Yaz› faaliyetinin bafllang›ç aflamas› budur. 

Yoksulluk konusunda bir yaz› yazacaksak, öncelikli olarak, yoksul mahalle-
lerdeki insanlar› gözlemlemeli, günlük hayatlar› içerisinde davran›fllar›na dik-
kat etmelidir. 

Gözlem aras›nda en etkili olan›, insan›n kendi kendini gözlemesidir. Buna
“muhakeme” iç gözlem denilir. Gözlem yapma al›flkanl›¤›ndaki kiflilerde kavra-
y›flta çabukluk, ileri görüfllülük kabiliyetleri geliflir, insan iliflkilerinde de daha
baflar›l›d›rlar. Çünkü kulaktan dolma sözlere de¤il, gördüklerine ve gözlemle-
diklerine inan›rlar. 

Öyleyse, hangi konuda yaz› yazmak, konuflma yapmak istiyorsak; o konuy-
la ilgili önceden gözlemlere sahip olmal›y›z. 

2- Dinlemek: 

Dinlemek, iflitmekten farkl›d›r, iflitme do¤al bir süreçtir ve kulaklar›m›zda
bir sorun yoksa kendi irademiz d›fl›nda her fleyi iflitebiliriz. Fakat dinleme, kifli-
nin iradesi ve kendi tercihine ba¤l› olarak, seçerek ve isteyerek alg›lad›¤› sesler
bütünüdür. Bireyin kendi düflüncesini katarak ve elefltirerek dinleyebilme bece-
risi ise ancak e¤itimle gerçekleflir. 

Dinleme etkinli¤i ö¤renme yöntemlerinin de temelini oluflturmaktad›r. Ata-
lar›m›z, “yüz dinle, bin düflün, bir söyle” ifadeleriyle dinlemenin önemine dik-
kat çekmifllerdir. Her fleyden önce, bilgi edinmenin bir yolunun da iyi bir dinle-
yici olmaktan geçti¤inin bilincine varmak gerekir. Yani dinleme için ne kadar
gayret gösterilirse, o kadar çok bilgi edinilebilir. 

‹yi bir dinleyici, dinledi¤i konuya anlamaya çal›flmal›, ileri sürülen görüflü
tespit etmeli; daha sonra dinlenilenlerden bir tak›m sorular ç›kararak notlar al-
mal›d›r. 

‹nsan psikolojisi, sevdi¤i insanlar›n sözlerini, sevmediklerine göre daha çok
kabullenmektedir. Ayn› flekilde benimsedi¤imiz fikirleri sunanlar›, karfl› oldu-
¤umuz düflünceleri ifade edenlere göre daha çok hoflgörü ile dinleriz. Ancak,
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bilgilerimizi tek yanl›l›ktan kurtarmak ya da saplant› halini alm›fl yanl›fl bilgi-
lenmeden korunmak için karfl› oldu¤umuz görüfllere de aç›k olmal›, bu tür ko-
nuflmalara da ilgi duymal›y›z. Unutmamak gerekir ki bilgilerimiz, ancak onla-
r›n z›dd› fikirleri dinlemek ve ö¤renmekle olgunlafl›r. Baflka bir ifadeyle kendi
düflüncelerimizin do¤rulu¤unu, ancak karfl› düflüncelerle test edebiliriz. Karfl› ve
farkl› düflüncelere aç›k kiflilerin daha sa¤l›kl› düflündükleri, zamanla kendilerini
gelifltirerek ve olgunlaflt›rarak tekli ve yanl› bak›fltan kurtulduklar›, hatta, bir za-
manlar karfl› olduklar› düflüncelere do¤ru e¤ilim gösterdikleri s›kça görülen bir
durumdur. Nam›k Kemal’in de ifade etti¤i gibi “Müsademe-i efkârdan barika-i
hakikat do¤ar”, yani “düflüncelerin çarp›flmas›ndan gerçe¤in par›lt›s›” do¤ar.

Dinleyici, dinlediklerine, ön yarg›s›z yaklaflmal›, dinledikleri aras›nda se-
bep-sonuç iliflkisi kurmaya çal›flmal›d›r. Dinleme yoluyla ö¤rendi¤i bilgileri
do¤ruluk, gerçe¤e uygunluk, bak›m›nda incelemeli, böylece yanl›fl, abart›l› bil-
gileri ay›klama yetene¤i kazanmal›d›r.

Dinleyici, ilgi duydu¤u genel bilgilerden ay›klama konusunda seçicilik ka-
zanmal› ve bu bilgileri daha önceki bilgileriyle karfl›laflt›rarak de¤erlendirebil-
melidir. 

Her zaman aktif olarak dinlemek kolay de¤ildir. Normal flartlarda konsant-
rasyonumuz sadece 15-20 dakika sürer. Hepimizin bir süre sonra dikkati da¤›l›r.
Fakat iyi bir dinleyici, k›sa sürede kendini toparlar ve belirsiz olan k›s›mlar hak-
k›nda sorular sorarak anl›k dalg›nl›klar›n› telafi eder. Bütün bunlar›n ötesinde
önyarg›l› olmak, peflin hüküm vermek, dar fikirli olmak, savunma mekanizma-
lar› ve hata yapmaktan korkmak iyi bir dinleyici olmam›z› önler ve dolay›s›yla
bu al›flkanl›klara karfl› dikkatli olmak ve ne zaman aktif olduklar›n›n fark›nda
olmak gerekir. Ayr›ca, karfl›m›zdaki insan›n yüz ifadesini ve vücut dilini de en
az sözleri kadar takip etmeliyiz.

Dinleyici, konuflmac›n›n hem davran›fllar›na dikkat etmeli, hem de söyle-
diklerini anlamaya çal›flmal›, dinlerken önemli gördü¤ü düflünceleri not etmeli-
dir. Bu notlar, konferans ve sözlü sunumda söylenenleri hat›rlamam›za yol aça-
cakt›r. Dinlerken not alma, ö¤renmede kal›c›l›¤› ve bilgilerin zihnimize yerlefl-
mesini sa¤layacakt›r.

Not tutarken konuflmac›n›n tüm konuflmas›n› de¤il, ana düflünceyi ve bu
düflünceyi destekleyen yan düflünceleri kaleme almal› ve özetleme yap›lmal›d›r. 

E¤itim ortam›nda dinleme al›flkanl›¤› kazand›rmak ve dinleme verimlili¤i-
ni artt›rmak için, ö¤rencileri seminer, panel ve konferanslara götürmek, daha
sonra ders ortam›nda onlara bu konferans› iyi dinleyip dinlemediklerine yöne-
lik bir tart›flma ortam› oluflturmak gerekir.2
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OKUMA METN‹: 

NASIL D‹NL‹YORUZ?3

Prof. Dr. Do¤an CÜCELO⁄LU

“Dinlemenin de¤iflik türleri vard›r. Bunlardan en yayg›n olan› “görünüflte dinle-
me”dir. Bazen karfl›n›zdaki kifli d›fl görünüflüyle dinliyormufl gibidir, fakat iç dünyas› bam-
baflka yerlerdedir ya da kafas›nda sizin söylediklerinizden daha önemli bir konu vard›r.

Baz› kifliler de kendi söyledikleri ve söyleyeceklerinin d›fl›nda baflka bir fleyle ilgilen-
mezler. Bu kimseleri karfl›lar›ndakiyle konufluyor san›rs›n›z. Oysa bunlar asl›nda konufl-
muyor, konufluyor gibidirler. Söz konusu olan bir diyalog de¤il, kiflinin kendi kendine
konuflmas›, bir tür söyleve vermesidir. Buna halk deyifliyle “nutuk atma” deriz.

Kimileri de konuflan›n söylediklerinden sadece kendi ilgilendikleri bölümü dinler, di-
¤er söylenenleri dinlemez. Bu tür dinleyicileri seçerek dinleyen kategorisine sokabiliriz.
Bunlar dikkatlerini çekecek bir sözcük ya da ifade ortaya ç›k›ncaya kadar “görünürde
dinleyici” olarak kal›rlar, daha sonra ilgilendikleri bölümü dinlemeye bafllarlar. ‹lgileri-
ni çeken para, meslek, belirli bir kimse ya da cinsiyet gibi farkl› konular olabilir. E¤er on-
lar›n ilgilendi¤i bir konuda konuflmuyorsan›z, bir duvar›n karfl›s›na geçip konuflman›z
pek farkl› olmaz.

Duygusal yönden saplanm›fl dinleyiciler vard›r. Devaml› belirli bir duygusal tonu
tafl›mak isterler; ne söylerseniz söyleyin ondan bir hüzün ç›karmak isteyenler olabilece-
¤i gibi, her söylenenden de bir espri, gülünecek bir fley ç›karmaya çal›flanlar da vard›r.
Böyle belirli bir duyguya “saplanm›fl dinleyiciler”, kendi ilgilendikleri duygunun d›fl›n-
da iflittiklerini hemen o anda unuturlar, bir daha da hat›rlamazlar.

Bir baflka dinleyici türü “savunucu dinleyici”dir. Ne duyarsa duysun, her söylene-
ni kendine yönelmifl bir sald›r› sayar ve hemen karfl› savunuya geçer. Siz tüm iyi niye-
tinizle dün gitti¤iniz yerdeki yedi¤iniz nefis pastadan söz ederken karfl›n›zdakinin size
tuhaf tuhaf bakt›¤›n› sezersiniz. Bir süre sonra arkadafl›n›z›n, kendi yapt›klar› pastay›
be¤enmedi¤inizi dolambaçl› yollardan de¤il de, do¤rudan do¤ruya yüzüne söyleyemedi-
¤iniz için k›r›ld›¤›n› ö¤renebilirsiniz. 

Bir baflka tür dinleyici de “tuzak kurucu” olarak tan›mlanabilir. Bu tür dinleyiciler
hiç seslerini ç›karmadan dinlerler, çünkü bunlar dinledikleri bilgilerden yararlanarak
karfl›dakini zor duruma sokacak f›rsatlar yakalamaya çal›fl›rlar. Siz bir konuda bafl›n›z-
dan geçeni anlat›rken, bir anda karfl›n›zdakinin “Geçen gün sen bana tatl›y› hiç sevme-
di¤ini söylemifltin, flimdi de kalkm›fl arkadafllar›nla grup halinde baklavac›ya gitti¤inizi
söylüyorsun!” gibi sözleriyle karfl›laflabilirsiniz. Oysa konu askere giden bir ö¤retmenin
u¤urlan›fl› s›ras›nda yap›lan bir sohbetle ilgilidir, sizin tatl› yeme al›flkanl›¤›n›zla de¤il.
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Baz› dinleyicileri de “yüzeysel dinleyen” olarak adland›rabiliriz. Bu tür dinleme
özelli¤ine sahip kifliler, konuflan›n kulland›¤› sözcüklerin yüzeyinde kal›r ve as›l altta ya-
tan anlama ulaflamazlar. Örne¤in bir üniversite ö¤rencisi, yeni geldi¤i büyük kentte
uzaktan akrabalar› olan kimseleri ziyarete gider. Ayr›l›rken ev sahipleri, “s›k s›k buyur,
bekleriz” derler. Ö¤renci s›k s›k gitmeye bafllad›¤›nda, bir tuhafl›k sezer. Ne zaman git-
se ev sahibi kimseler bafllar›n›n a¤r›d›¤›ndan, rahats›z olduklar›ndan ya da bir yere git-
mek için söz verdiklerinden dem vururlar. Daha önce kendisine “s›k s›k bekleriz” dedik-
leri halde, sonraki geliflinde hiç de çok memnun olmufla benzememektedirler. 

Toplumumuzun özellikle geleneksel kesimlerinde aç›k seçik biçimde iletiflim kurmak
genellikle “ay›p” say›ld›¤›ndan kelimelerin alt›nda yatan anlamlar›n anlamas› beklenir;
söylenenleri yüzeysel düzeyde anlayan kifli, “saf” biri olarak alg›lan›r.

3- Okumak: 

“Kurnaz insanlar okumay› küçümserler, basit insanlar ona hayran olurlar; ak›ll› in-
sanlar ondan yararlan›rlar”

François Bacon.

Okuma, yaz›l› bir metnin flifrelerini çözme, harf ve grafiklerden oluflan flekil-
leri zihnimizde çözme, anlamland›rma eylemidir. Bu eylem, sadece gözlerin
sayfa üzerindeki iflaretleri görmesiyle s›n›rl› de¤ildir. Gözlerle birlikte beyin de
bu eyleme kat›larak, gözlerden gelen iflaretleri yorumlar ve anlamland›r›r. 

Okuma eylemi, zihnin anlama ve kavrama çabas›ndan oluflan karmafl›k bir
etkinliktir. ‹nsano¤lunun hayat› boyunca sürdürdü¤ü yararl› bir u¤raflt›r. Din-
lenmek, avunmak, haz duymak gibi nedenlerle okudu¤umuz gibi haber almak
ve ö¤renmek için de okuruz. Okumakla davran›fl ve düflünce gücümüzü de ge-
lifltirir, önce kendimizle, sonra baflkalar›yla iletiflim kurar›z.

‹nsan›n duygu ve düflünceleri okuyarak zenginleflir. Sonuçta güçlü bir mu-
hakeme kazan›r. Okuyan›n da dinleyenin yapt›¤›na efl bir biçimde, okudu¤u bir
metinde ileri sürülen düflünceleri anlamas›, düflünceler aras›ndaki ba¤lar› kav-
ramas›, onlar› kendi birikimiyle karfl›laflt›r›p bir düzene koymas› ve belle¤inde
saklamak istediklerini seçip ay›rmas› gerekir. Ayr›ca okumakla elde edilen bilgi-
ler, zamanla yetersiz kal›r, eskir, ihtiyaçlara cevap veremez duruma gelir. Bu
yüzden okumada süreklilik esast›r. 

Ö¤renme, büyük ölçüde okumaya dayan›r. Bu bak›mdan iyi ve düzenli oku-
yan ö¤renci, derslerinde baflar›l› olacakt›r. Ayr›ca okumakla her fleyden önce ke-
lime hazinemizi zenginlefltiririz. Günlük konuflmalarda kullan›lan kelimelerin sa-
y›s› oldukça s›n›rl›d›r. Ama edebi eserlerde bu say› daha da fazlad›r. Okudu¤u-
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leri zihnimizde çözme, anlamland›rma eylemidir. Bu eylem, sadece gözlerin
sayfa üzerindeki iflaretleri görmesiyle s›n›rl› de¤ildir. Gözlerle birlikte beyin de
bu eyleme kat›larak, gözlerden gelen iflaretleri yorumlar ve anlamland›r›r. 

Okuma eylemi, zihnin anlama ve kavrama çabas›ndan oluflan karmafl›k bir
etkinliktir. ‹nsano¤lunun hayat› boyunca sürdürdü¤ü yararl› bir u¤raflt›r. Din-
lenmek, avunmak, haz duymak gibi nedenlerle okudu¤umuz gibi haber almak
ve ö¤renmek için de okuruz. Okumakla davran›fl ve düflünce gücümüzü de ge-
lifltirir, önce kendimizle, sonra baflkalar›yla iletiflim kurar›z.

‹nsan›n duygu ve düflünceleri okuyarak zenginleflir. Sonuçta güçlü bir mu-
hakeme kazan›r. Okuyan›n da dinleyenin yapt›¤›na efl bir biçimde, okudu¤u bir
metinde ileri sürülen düflünceleri anlamas›, düflünceler aras›ndaki ba¤lar› kav-
ramas›, onlar› kendi birikimiyle karfl›laflt›r›p bir düzene koymas› ve belle¤inde
saklamak istediklerini seçip ay›rmas› gerekir. Ayr›ca okumakla elde edilen bilgi-
ler, zamanla yetersiz kal›r, eskir, ihtiyaçlara cevap veremez duruma gelir. Bu
yüzden okumada süreklilik esast›r. 

Ö¤renme, büyük ölçüde okumaya dayan›r. Bu bak›mdan iyi ve düzenli oku-
yan ö¤renci, derslerinde baflar›l› olacakt›r. Ayr›ca okumakla her fleyden önce ke-
lime hazinemizi zenginlefltiririz. Günlük konuflmalarda kullan›lan kelimelerin sa-
y›s› oldukça s›n›rl›d›r. Ama edebi eserlerde bu say› daha da fazlad›r. Okudu¤u-
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muz eserde anlam›n› bilmedi¤imiz sözcüklerin anlamlar›n› sözlü¤e bakarak veya
metnin ak›fl›ndan ç›kar›r›z. Böylece da¤arc›¤›m›z zenginleflir. Okumakla sadece
kelimelerin ilk anlamlar›n› de¤il, terim, mecaz ve yan anlamlar›n› da ö¤reniriz.

Okudu¤umuz bilgileri de yeri gelince kullan›r›z. Söz da¤arc›¤›m›z›n zengin-
li¤i, güzel ve etkili konuflmalar›m›za yans›d›¤› gibi, ayn› zamanda yaz›l› anla-
t›mda da baflar›l› olmam›z› da sa¤lar. Zaten yaz›l› anlat›mda baflar› olmak için
gözlem ve hayat tecrübesi her zaman yeterli de¤ildir. Özgün ve baflar›l› eserleri
okumakla hem dili do¤ru kullanmay› ö¤renir, hem de baflkalar›n›n duygu ve
düflüncelerini ifade etmedeki tecrübelerinden yararlan›r›z. 

OKUMA METN‹:

OKUMA KAZANCI4

Faruk DUMAN

Okumak, bir kazançt›r. Ama ben kazanç sözcü¤ünü oldum olas› sevmem, bu yüzden
bunu okuma sevinciyle yan yana koymak gerektir. Sevinç de çok fley kazand›rmaz m› in-
sana? Bugün edebiyatseverlerden oluflan bir çevremiz varsa, ne kadar küçük bir çevre de
olsa, iyidir. Bu edebiyatseverler herhalde ülkemizin bugünkü ortam›nda yetiflmediler.
Öykücüler, romanc›lar, flairler ve onlar›n okurlar›, önceki kuflaklar›n, diflleriyle, t›rnak-
lar›yla okur olmufl kuflaklar›n çevrelerinde ortaya ç›kt›lar. Böylece okuma sevincinin ka-
zanc› oldular. Yoksa e¤itimimizin okur yaratma gibi bir çabas›n›n olmad›¤› aç›kt›r.
Okullar›m›zdan kaç edebiyat okuru ç›k›yor bugün? Elbette, ç›kan var ise o da bir kazanç-
t›r, ne mutlu ona.

Okumak, insan› zenginlefltirir, örne¤in, kimi vitaminlerden yoksun kalm›flsa kifli, yok-
sun b›rak›lm›flsa, bunu okuyarak tamamlayabilir. Ya da, uyku bozuklu¤u çekiyorsa, bili-
yorsunuz, öyle hastal›klar da var, kimileri de düfl görememekten flikâyetçi olurlar; onlar›n
da ilac› okumakt›r. ‹nsan gerçek bir düflü ancak okurken görür. Bu, yaz›n›n do¤as›nda var
olan bir fleydir. Zihnimiz ço¤u zaman yaz›y› bütünüyle, oldu¤u gibi alg›lamaya aç›k de¤il-
dir. Y›k›c›d›r bu anlamda; okudu¤unu de¤ifltirir, onu kendi geçmifl yaflam›n›n ac›lar›yla
besler. Okumaya bafllamaya görsün, saklad›¤› bütün foto¤raflar› ç›kar›p ç›kar›p önüne kor.
Okumaya bafllad›¤›m›z zaman sözcükler zihnimizde ço¤al›r, sözcük do¤uran bir yerdir
oras›. Bu bak›mdan bir olas›l›klar cennetidir. Yaz›n›n sonsuzlu¤u buradan gelir.

Aldatmayan dil yoktur, der Calvino. Yazar›n imgelemi belki bütünüyle yaflam›n
içinden seçti¤i görüntülerle, anl›k duygularla, seslerle doludur. Ama yaz›nsal üretimde
önemli olan bütün bunlardan, yani dilden ve yaz›da kullan›lan nesnelerle yazar›n kifli-
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sel geçmiflinden baflka bir fley oldu¤u için, yani yazar öncelikle bir anlat› yap›s› kurmak
üzere yola ç›kt›¤› için, bir bak›ma, aldatman›n yöntemlerini de aram›fl olur. Kendince bir
aldatmad›r bu. Öyle ya, her yazar, okurunu kendine özgü bir biçimde aldat›r. Ama ya al-
danan kendisi ise?

Bak›fl›ml› bir dildir edebiyat›n dili. Bu yüzden kesinlemeler içermez. Burada yarat›-
m›n önemli bir k›sm› okura aittir. Okurun bugün gereksinim duydu¤u bilgi budur sa-
dece; kendi pay›n›n zannetti¤i kadar az olmad›¤›n› bilsin, yeter. Bundan sonra ancak an-
lad›m diyebilir sözgelimi bir Bilge Karasu öyküsüne. Elbette, ille söylemek istiyorsa bu-
nu. Gerçekte ortada ne bir ö¤reten, ne de bir ö¤renen vard›r.

Ben yazarl›¤›m› güç bir ifl olarak gördüm hep. Ama okurlu¤umu de¤il. Okudukla-
r›m› da severek okudum. Kitaplar›m› çizemem. Sayfalar›n kenarlar›na notlar almak, üze-
rine Faruk Duman-Ankara 3 Haziran 2001 gibi ba¤lay›c› ifadeler yazmak bana göre de-
¤ildir. Hele sayfalar› k›v›rmak, kitab›n kula¤›n› çekmek gibi gelir bana. Kutsal kitaplar
ça¤›ndan kalma birisiyim. Evde onlar› yüksek bir yere –elbette kitapl›ktaki her zamanki
yerine– korum. Kimileri, çay-kahve kupalar›n›, s›rf pahal› masalar›na yaz›k olmas›n di-
ye, kitaplar›n›n üzerine koyarlar. Dayanamam böylelerine. Hele flöylesi yok mu; diyelim
yerde oturmay› seviyorsun ve o gün çay›n› da yerde içeceksin. Hal›n›n üzerine bir kitap
koyars›n. ‹flte nihalen haz›r.

Kitab›m benden izler tafl›mal›, derler bir de. Yoksa ha kitapç› vitrininde durmufl ha
evimde. Ben böyle düflünmem. Onun bir kimli¤i var zaten, sald›r›ya u¤ramas›n yeter ki.
Bu bak›mdan, okudu¤um yazarlarla da okuma eyleminin ruhuna uygun bir iliflkim var-
d›r. Bak›fl›ml› bir dil oluflturmuflumdur onlarla.

Yine de Umberto Eco’nun ‘ampirik okur’lar›na benzemedi¤imi söyleyebilirim. Bu
tür okur, bir yaz›nsal yap›t›n bafl›na oturdu¤u zaman, daha ilk sat›rlarda, elbette metnin
deneyselli¤i oran›nda, bir bilim adam› gibi çal›flmaya bafllar. Bu tür okur kitab›n› asla ka-
nepesine uzanarak okumaz. Eline kalemini alarak masas›n›n bafl›na geçer ve sayfa kenar-
lar›nda bulunan boflluklara bir fleyler yazmaya bafllar. Hatta birtak›m kâ¤›tlar› vard›r
yan›nda. Bunlar›n üzerine notlar al›r, yeni bir yap›t üretir adeta. Ben bunu ço¤u zaman
yapamam. Belki sevdi¤im bir kitap üzerine, s›rf o kitab› baflkalar› da görsün, okusun di-
ye bir yaz› yazacaksam yapar›m bunu. Ama onu da ilk okumada de¤il, ikincisinde yapa-
bilirim. Bende ilk okuma düfllere ayr›lm›flt›r hep; düfllere ve düflüncelere...

Okurlu¤umun ilk y›llar›nda okuyup da etkisinden günlerce kurtulamad›¤›m kitap-
lar bana bir yan›yla ne büyük kötülük etmifl; insan bildikçe unutuyor. Küçülüyor oku-
dukça. Ben, okudukça daha az konuflur oldum, fark›nday›m bunun. Bir yerde yazar flöy-
le bir fley söylüyordu: flairler, ilkel dile yaklaflmaya çal›fl›rlar. Böyledir, sözü azaltmaya
çal›fl›r flair, ama baflka türlü bir sessizlik de¤il midir onunki? Sanki uzaklara gitmifl de
geri dönmektedir. Böylece do¤an›n sessizli¤i anlam›na gelen ilkel dil ile buluflmaya ça-
l›flmaktad›r. Ama insana ilkgençli¤in güzelliklerini gösteren kitaplar bir süre sonra unu-
tulup gidiyor. Bunu o kitaplar›n yetersizli¤ine de¤il de, insan› yayl› bir oyuncak gibi ku-
ran do¤an›n h›nz›rl›¤›na vermeli.
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uzun ve çileci yolculu¤a katlanmas› bundand›r belki. Sevgililerin kavuflmas›, bugün ar-
t›k bir araya gelmesi bize neredeyse imkâns›z gelen iki fleyi de birbiriyle buluflturur; kum
ve ten.

Ama, gerek aflk yolculu¤unda, gerekse gidip uzak memleketler görmek, baflka diyar-
larda gezmek arzusuyla süslenmifl yolculukta, insan›n ancak yaz›yla, yazmak ya da oku-
makla aflabilece¤i nice engeller bulunur. Okuma kazanc›na burada ihtiyac›m›z vard›r ifl-
te. Kitap bir aynad›r, bunu, kendimizi tan›ma çabam›zla bire bir iliflki kurabildi¤i için
yak›flt›r›yorum ona. Ama bu elbette örne¤in bütünüyle ansiklopedist yap›tlar için de ge-
çerli midir, bilemem. Yaz›nsal bir yap›t›n okuruna bir fleyler ö¤retmeye çal›flmas›na kat-
lanamam. T›pk› okudu¤u hikâyedeki ana kahraman› yazarla özdefllefltiren okuyucuya
katlanamad›¤›m gibi. Ama elbette anlataca¤› fleyi seçen yazar gibi, okuyaca¤› kitab› se-
çen okur da do¤ru yerdedir bana göre. Bu ba¤lamda oturur kendi yazarlar›m› okurum.
Hele son zamanlarda, asl›nda biraz geç de olsa keflfetti¤im Kenzaburo Oe gibi yazarlar›
buldu¤umda onlar›n kitaplar›n› elimden günlerce b›rakamam. Sonra da tabiî baflta söy-
ledi¤im gibi, onlar› ne nihale olarak kullanabilir, ne de kulaklar›n› çekerim. ‹yi bir hikâ-
ye, iyi bir yoldaflt›r. Gecenin bir vakti, uykunuz kaçm›flsa uyan›p Dostoyevski’nin Beyaz
Geceler’ini okursunuz. Bu, bende böyle oluyor, düflünüzde o sevimli, karars›z k›z› gör-
menize yar›yor. Bir de boynu bükük âfl›¤›n›. Adam Petersburg sokaklar›nda bafl›n›
omuzlar›na gömerek eller cepte kaybolup gidiyor, sabaha karfl› teninizden f›flk›ran birbi-
rinden renkli sözcüklerle uyan›yorsunuz. Gerçekten, Beyaz Geceler gibi bir kitab› birkaç
saat içinde okuyup bitirmek kadar insan› ne mutlu edebilir?

Bütün bunlardan flu sonuç ç›k›yor: Bir baflucu yazar›, gerçek bir büyücüdür asl›n-
da. Düfllerinize girer ve siz yokken evi kar›flt›r›r. 

A) Okuduklar›m›z› Nas›l Bilgiye Dönüfltürebiliriz?

Ö¤renme ve bilgilenme süreci içerisinde okuma al›flkanl›¤› kazanmak birin-
ci aflamada önemlidir. Ancak, bu bilgilerin kal›c› hale gelmesi de gerekmektedir.
Bunun için flunlar› dikkat almal›y›z:

a) Ö¤renilenleri önceki bilgilerle iliflkilendirmek: Yeni bilgiler eski bilgilerle
iliflkilendirilmezse, zihne yerleflmesi zor olur. 

b) Bilgiye sistematize ve kategorize etmek: Da¤›n›k bilgi, arand›¤›nda bulu-
namayan gelifligüzel sa¤a sola at›lm›fl eflya y›¤›n›na benzer. Bilginin al›p depo-
lanmas› da belirli bir düzeni gerektirir. Bilgi transferinin sa¤l›kl› yap›labilmesi
için sistematize ve kategorize edilmesinde yarar vard›r. Y›¤›n halindeki bilgi, is-
tenildi¤inde kullan›labilir bilgi de¤ildir.5
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Çocuklu¤umun yazar› Jules Verne’dir benim. Onun yan›na Tom Sawyer’› koymu-
flumdur ço¤u zaman. Verne’i, ola¤anüstü makineler tasarlad›¤› için de¤il elbette; uzak-
lara, her zaman uzaklara gitmeyi seçti¤i ve baflarabildi¤i için sevmiflimdir. Verne, yolcu-
luk demektir. Evrensel olan budur onda. Yoksa tasarlad›¤› bulufllar bir gün gerçekleflir,
insano¤lu aya gider, arz›n merkezine ulafl›r, ama o, ‘sol memenin alt›ndaki cevahir’ her
zaman, insan yaflad›kça hep yolculuk özlemleriyle atacakt›r. Hangi bulufl, hangi güçlük
insan› bir yolculu¤a ç›kmaktan al›koyabilir? ‹nsan bavulunu haz›rlayarak günler süre-
cek bir yolculu¤a ç›kar. Vard›¤› yerde oturup dinlenir biraz, belki bir eve yerleflir; Ham-
sun’un Dünya Nimeti’nde anlatt›¤› o dingin orman› bulur, kendi evini icat eder, gidip
bir ömür geçirece¤i kar›s›n› bulur, getirir evine. Ama çok geçmeden baflka bir yolculuk
düfler akl›na. Ve bu sonsuza dek böyle sürer. ‹nsan insana eklenir, yolculuklar yolculuk-
lara ulan›r.

Sonunda, uzak dedi¤imiz fley içimizdedir bizim. Ben bu anlamda ne insan›n uzaya
yolculuk tutkusunu ne de bizim Türkler tarihleri boyunca bat›ya ilerlediler hep tekerle-
mesini anlam›fl›md›r. Kendi uza¤›m›z› kendimiz yarat›r›z; gezip görür, sonunda bahçe-
mize, bizi kucaklayan bir eve ad›m atar›z. Ama insan›n neden güzelliklerle de¤il de do-
¤a katliyle yola ç›kt›¤›n› anlayamay›z. Ama sorun da buradad›r iflte. Gitmeye, uzak me-
rak›m›z› dindirmeye çal›fl›r›z ve ço¤umuzda böyledir bu. Jules Verne belki bunu tasarla-
d›¤›ndan de¤il, ama bir insan olarak bu duyguyu yaflad›¤›ndan böyle yazm›flt›. Balonun
içinde gizli olan buydu iflte.

O ilk okumalar›n tad›n› bir daha hiçbir yerde, hiçbir fleyde bulamayaca¤›m› anlad›m
sonralar›. Bugün kim ilkgençlik y›llar›nda okudu¤u ‹nci’yi, Beyaz Geceler’i, ‹htiyar Ba-
l›kç›’y› sevgiyle hat›rlamaz? Bunlar›, bu baflucu kitaplar›n› yeniden okumak, örne¤in,
Kafl’a ikinci kez gitmek gibi bir fleydir. Ya da çocukluk y›llar›n›n kentine. O zaman in-
san o kentin sokaklar›nda geçmiflin ac›-tatl› an›lar›yla dolafl›r da nedense bahçeleri daha
küçük, evleri daha bak›ms›z, insanlar› eskisinden daha mutsuz bulur. Geriye döndü¤ü-
müz zaman, asl›nda bu dönüflün bir mutsuzluk serüveni olaca¤›n› biliriz. Bu bak›mdan
eskilerde kalm›fl bir kitab› yeniden okumak benim için her zaman hüzün verici bir fley-
dir. Ama belki de insan tam da bunun için sevmez mi edebiyat›?

Yine o y›llar›n bana bir arma¤an› olarak Miflima’n›n roman› Dalgalar›n Sesi’ni an-
mak isterim, bu küçük ada hikâyesi o günlerde beni öylesine etkilemiflti ki, aflk›n bu ince-
likli, hüzünlü ve insan gururuyla donanm›fl sesi için kalk›p hikâyede anlat›lan o egzotik
adaya gitme iste¤i uyanm›flt› içimde. Aflk, genç insan›n kap›s›nda nöbet tuttu¤u bir flato
gibidir. Uzun, bitmez tükenmez bekleyiflin nöbetidir bu. Kap›n›n arkas›nda bambaflka bir
dünya vard›r, ›fl›kl› bir dünya, karfl› cinsin bütün ç›plakl›¤›yla sizi orada, köpüklü nehirle-
rin kenar›nda bekledi¤ini bilirsiniz, ya da öyle düflünürsünüz, ama keflke öyle olsa.(…)

‹lkel aflka dönüfl. Her iki hikâyede de insan› karfl›layan zorlu bir yolculuk, ard›ndan
s›¤›n›lm›fl o ilk yuva, bir ma¤ara bulunur. ‹nsan›n, içindeki aflk duygusunun tözüne
ulaflmas› demektir bu. Kalbe de¤il ama, onun bulunmayan bir benzerine, gönüle ulafl-
mak. ‹flte yal›n hikâye burada yatar, insan›n kendi ilkel an›lar›na dönmeye çal›flmas›, bu
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uzun ve çileci yolculu¤a katlanmas› bundand›r belki. Sevgililerin kavuflmas›, bugün ar-
t›k bir araya gelmesi bize neredeyse imkâns›z gelen iki fleyi de birbiriyle buluflturur; kum
ve ten.

Ama, gerek aflk yolculu¤unda, gerekse gidip uzak memleketler görmek, baflka diyar-
larda gezmek arzusuyla süslenmifl yolculukta, insan›n ancak yaz›yla, yazmak ya da oku-
makla aflabilece¤i nice engeller bulunur. Okuma kazanc›na burada ihtiyac›m›z vard›r ifl-
te. Kitap bir aynad›r, bunu, kendimizi tan›ma çabam›zla bire bir iliflki kurabildi¤i için
yak›flt›r›yorum ona. Ama bu elbette örne¤in bütünüyle ansiklopedist yap›tlar için de ge-
çerli midir, bilemem. Yaz›nsal bir yap›t›n okuruna bir fleyler ö¤retmeye çal›flmas›na kat-
lanamam. T›pk› okudu¤u hikâyedeki ana kahraman› yazarla özdefllefltiren okuyucuya
katlanamad›¤›m gibi. Ama elbette anlataca¤› fleyi seçen yazar gibi, okuyaca¤› kitab› se-
çen okur da do¤ru yerdedir bana göre. Bu ba¤lamda oturur kendi yazarlar›m› okurum.
Hele son zamanlarda, asl›nda biraz geç de olsa keflfetti¤im Kenzaburo Oe gibi yazarlar›
buldu¤umda onlar›n kitaplar›n› elimden günlerce b›rakamam. Sonra da tabiî baflta söy-
ledi¤im gibi, onlar› ne nihale olarak kullanabilir, ne de kulaklar›n› çekerim. ‹yi bir hikâ-
ye, iyi bir yoldaflt›r. Gecenin bir vakti, uykunuz kaçm›flsa uyan›p Dostoyevski’nin Beyaz
Geceler’ini okursunuz. Bu, bende böyle oluyor, düflünüzde o sevimli, karars›z k›z› gör-
menize yar›yor. Bir de boynu bükük âfl›¤›n›. Adam Petersburg sokaklar›nda bafl›n›
omuzlar›na gömerek eller cepte kaybolup gidiyor, sabaha karfl› teninizden f›flk›ran birbi-
rinden renkli sözcüklerle uyan›yorsunuz. Gerçekten, Beyaz Geceler gibi bir kitab› birkaç
saat içinde okuyup bitirmek kadar insan› ne mutlu edebilir?

Bütün bunlardan flu sonuç ç›k›yor: Bir baflucu yazar›, gerçek bir büyücüdür asl›n-
da. Düfllerinize girer ve siz yokken evi kar›flt›r›r. 

A) Okuduklar›m›z› Nas›l Bilgiye Dönüfltürebiliriz?

Ö¤renme ve bilgilenme süreci içerisinde okuma al›flkanl›¤› kazanmak birin-
ci aflamada önemlidir. Ancak, bu bilgilerin kal›c› hale gelmesi de gerekmektedir.
Bunun için flunlar› dikkat almal›y›z:

a) Ö¤renilenleri önceki bilgilerle iliflkilendirmek: Yeni bilgiler eski bilgilerle
iliflkilendirilmezse, zihne yerleflmesi zor olur. 

b) Bilgiye sistematize ve kategorize etmek: Da¤›n›k bilgi, arand›¤›nda bulu-
namayan gelifligüzel sa¤a sola at›lm›fl eflya y›¤›n›na benzer. Bilginin al›p depo-
lanmas› da belirli bir düzeni gerektirir. Bilgi transferinin sa¤l›kl› yap›labilmesi
için sistematize ve kategorize edilmesinde yarar vard›r. Y›¤›n halindeki bilgi, is-
tenildi¤inde kullan›labilir bilgi de¤ildir.5
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c) Zor bölümleri bölerek küçük parçalar halinde çal›flmak: Parçalara ayr›lan
bilgileri numaraland›rmak ve her numaraya resim veya karikatür gibi bir gö-
rüntü kaydetmek de yararl› olabilir. Kimi zaman say›lar yerine renkli, k›flk›rt›c›
sembollerden de yararlan›labilir. 

d) Canland›rma, dramatize etme yöntemini devreye sokabiliriz. Hayal gü-
cünü devreye sokarak bilgiyi oyunlaflt›rabilir, böylece belle¤e kayd›n› kolaylafl-
t›rabilir ve ö¤renmeyi çok yönlü hale getirebiliriz.6

B) Okuma, Not Alma ve Özetleme:

Okudu¤umuz yaz›l› anlat›m metinlerini ve onlardaki bilgilerin tamam›n›
akl›m›zda tutmak zordur. Bunun için okurken notlar almal›, metnin üstüne ve-
ya yan›na belli bellek iflaretleri koymal›y›z. Sadece okudu¤umuz eserlerdeki
önemli bilgileri not almak yetmez; konferanslar› dinlerken, panel izlerken
önemli noktalar› belirleyerek özet ç›karmal›y›z. 

Not tutmak, bir tür özet ç›karmakt›r. Ayr›nt›lar› ay›klayarak, yaz›n›n yard›m-
c› fikirleri ve ana fikri belirleyerek notlar almal›d›r. Ayr›ca önemli cümlelerin alt›
çizilebilece¤i gibi, yan›na anlam›n› kendimizin belirleyece¤i ünlem, çarp›, soru
iflareti, ok iflareti gibi iflaretleri kullanarak sonraki okumalar›m›zda sadece bu ifla-
retli yerleri göz önünde bulundururuz. Böylece bilgiye daha çabuk ulafl›r›z. 

Okuma yoluyla elde edilen bilgilerin kal›c› olmas› için, okunan yerlerdeki
önemli bilgiler, “fifl” dedi¤imiz küçük boyutlu ka¤›tlara not edilir. Buna “fiflle-
me” denilir. Fifllerin üzerine okudu¤umuz eserdeki önemli buldu¤umuz düflün-
celer, yan düflünceler ve ana düflünce yazar›z. Ayr›ca hangi eser ve sayfadan al-
d›¤›m›z› belirtiriz. Zamanla biriken fifller, konular›na göre zarflara yerlefltirilir.
Zarf›n üzerine konusu yaz›l›r. ‹leriki zamanlarda kitab› yeniden okumaktansa,
bu küçük fifllere bakmak yeterli olacakt›r.

Gerek yaz›l› anlat›m metinlerini okurken, gerekse sözlü sunumlar› dinler-
ken, önemli gördü¤ümüz bölümleri özetlememiz gerekir. Özet ç›kar›rken, metin
veya konuflmadaki cümleleri kopyas›n› al›nt› yapmay›p, daha çok kendi anlad›-
¤›m›z› kendi kelimelerimizle kaleme almal›y›z. Özetlerken yazar veya konufl-
mac›n›n plan›na uygun bir s›ra takip etmeliyiz. Özet cümleleri e¤er fiil cümlesi
ise, yüklemde genifl zaman eki kullan›l›r.

C) Okuma Al›flkanl›¤› Nas›l Kazand›rabiliriz?

Birçok aile çocuklar›n›n kitap okumas›n› sa¤layamamaktan yak›n›r. Halbu-
ki, anne babas›n› bir kere olsun eline kitap al›p okurken görmeyen çocuklar, el-
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bette “Televizyonun bafl›ndan kalk da biraz kitap oku!” diyen sese ald›rmaz. Eli-
ne bir kitap al›p uzun süre okumaktan s›k›lan çocuk, saatlerce televizyon ve bil-
gisayar bafl›nda oturmaktan hiç flikayet etmez. Ailelerin çocuklar›n› en az çizgi
film ve bilgisayar oyunlar› kadar e¤lenceli olan kitaplar›n dünyas›na çekebilme-
si için yapmas› gereken baz› uygulamalar vard›r. 

Düflünen, fikir üreten, düflündü¤ünü ifade edebilen ve yanl›fl bilgi ile do¤ru
bilgiyi ay›rabilen fertlerin say›s›n›n artmas› için, çocukluk ça¤›nda kitap okuma
al›flkanl›¤›n›n kazand›r›lmas› gerekmektedir. Kitap okuyan çocuklar e¤itim sü-
reçlerinde anne babalar›n ve e¤itimcilerin ifllerini de kolaylaflt›r›r. Okuma al›fl-
kanl›¤› olmayan çocuklar, baflar›l› olmada zorlanmaktad›r. Kitap okumayan ne-
sillerin giderek düflünme fonksiyonu körelmekte, fikir üretme kabiliyetleri geri-
lemekte, yetersiz olan kelime hazinesi ile baflar›l› iletiflim kurma özelli¤i kazana-
mamaktad›r. Evrensel de¤er hükümlerinin kazand›r›lmas›, karakter ve kiflilik
geliflmesi, tarih ve kültür fluuru ancak okuyan, araflt›ran ve bilgiyi seven nesille-
rin yetifltirilmesiyle mümkündür. Hemen her fleyi anlatma imkân› olmayan e¤i-
tim sürecinde, çocuklar›m›z›n kendilerini okuyarak yetifltirmeleri gerekmekte-
dir. Maalesef televizyon seyrederek, bilgisayar oynayarak büyüyen çocuklar›-
m›z giderek okuma istidatlar›n› kaybetmekte ve okuman›n sa¤lad›¤› imkândan
mahrum kalmaktad›r. 

Kitap okuma ile yükselecek zihnî geliflme, anne karn›nda bafllar. Anne kar-
n›ndaki bebek 6. veya 7. aydan itibaren d›fl dünyay› iflitebilir. Anne karn›ndaki
bebe¤e, huzur veren fleyler okunarak onun bu konudaki kabiliyetlerinin inkiflaf
etmesi sa¤lanabilir. Kitap okuyan ve kitap okunan çocuklar›n düflünceleri, di¤er
çocuklara göre daha zengindir. Düflünme, bilgi ile birlikte geliflti¤inden çocuk
bildi¤i kadar düflünebilir. Bilginin desteklemedi¤i düflünceler s›¤ kalmaktad›r.
Okuma, çocu¤un kelime hazinesini art›rmakta ve iletiflim kabiliyetlerine müspet
katk›larda bulunmaktad›r. Kendisine kitap okunan çocuklar›n dil geliflmesi sa¤-
l›kl› olmaktad›r. Kitap okuyan çocuklar›n iletiflim kapasiteleri artar. 

D) Ö¤rencilere Kitap Okuma Al›flkanl›¤› Kazand›rmak ‹çin Aile ve Ö¤ret-
menlerin Yapmas› Gerekenler: 

-. Anne-baba evde kitap okumal› ve çocuklar bunu görmeli, 

- Özel kitap okuma zamanlar› ayr›lmal›, 

- Ö¤rencinin bilgi kazanmas› ve bu bilgiyi kullanmas› teflvik edilmeli, 

- Ev ortam›nda çocuklar›n bilgi birikimi ciddiye al›nmal› ve desteklenmeli, 

- Kiflilerin de¤er verdi¤i özel günlerinde ona kitap hediye edilmeli, 

- Evde her çocuk için kendisine ait bir kütüphane haz›rlanmal› ve kitap oku-
mas› ödüllendirilmeli, 
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- Ö¤rencilerin okudu¤u kitab› baflkalar›na anlatma imkân› sa¤lanmal›,

- Anne-baba kitaplardan edindikleri güzel bilgi ve de¤erleri çocuklar› ile
paylaflmal›, 

- Büyük yazarlar›n hayatlar›ndan örnekler verilmeli, onlar› sayg› ifadeleriy-
le anmal›, 

-Televizyon ve bilgisayar karfl›s›nda geçirilen zamanlar düzenlenmeli, bu
konuda afl›r›l›¤a izin verilmemeli, 

- Günlük gazete, dergi ve süreli yay›nlar takip edilerek çocuklar›n merak
hissi tahrik edilmeli ve al›flkanl›k kazand›r›lmal›, 

- Ö¤rencilerin harçl›klar›ndan kitaba para vermeleri teflvik edilmeli, 

- Ailecek kitabevleri ve kitap fuarlar› gezilerek çocuklar›n buralara ›s›nma-
lar› sa¤lanmal›, 

- Kitap okuma konusunda çocuklara bask› yap›lmamal›, 

- Küçük çocuklara kitaplardan sevebilecekleri bölümler okunmal›

OKUMA METN‹:

OKUMA ÜSTÜNE7

F. BACON

Okumak; haz duymaya, zihnimizi süslemeye ve yetkimizi artt›rmaya yarar. Haz du-
yurmak hususundaki faydas›, insan bir köfleye çekilip tek bafl›na kald›¤› zaman, kendini
gösterir. Zihnimizi süslemesinin, konuflurken, yetkimizi artt›rmas›n›n da bir ifl hakk›n-
da hüküm verirken o ifli baflar›rken faydas› dokunur. Tecrübeyle yetiflmifl kimseler, tek ba-
fl›na baz› ifller yapar, onlar hakk›nda birer hüküm verebilirse de, meseleyi her bak›mdan
göz önünde tutan ö¤ütler vermek, planlar yapmak, nizamlar kurmak, bilhassa bilgi sa-
hibi kimselerin elinden gelir. Okumaya fazla vakit harcamak, uyuflukluktur. Okunan ki-
taplardan süs olsun diye fazla faydalanmak gösterifl, bir hüküm verirken sade kitaptaki
kaidelere uymak ta ukalal›kt›r.

Okumak; tabiat› tamamlar, tecrübeyle de tamamlan›r. ‹nsan›n tabiat vergisi olan kâ-
biliyetleri, kendili¤inden ç›kan bitkilere benzer, okumakla budanmalar› laz›md›r. Oku-
mak, tecrübeyle s›n›rlanmaz da bafl›na bafl›n buyruk b›rak›l›rsa da¤›n›k yönlere yay›lm›fl
bir bilgi verir. Tecrübeyle yetiflen kimseler, okumay› hor görürler. Basit kimseler ona hay-
rand›rlar. Bilginler ondan faydalan›rlar, çünkü okuma sa¤lad›¤› faydan›n ne oldu¤unu
ö¤retmez. Bu, insan›n, göre göre, tahsile ihtiyaç duymadan, onun ötesinde varan bir

40 YA Z I L I  V E  S Ö Z L Ü  A N L AT I M

7 Denemeler, (Çev. S. Korkut), ‹stanbul 1934.

kuvvetle elde etti¤i, bir bilgeliktir. Kitaplar›, ne cerhetmek, ne yanl›fl bulmak için ne de
zaten ispat edilmifl diye, oldu¤u gibi kabullenip, konuflmalar›nda sana konu olsun diye
oku. Baz› kitaplardan insan yaln›z zevk al›r; baz›lar›n› oldu¤u gibi yutar. Baz›lar›n› da
geveler ve hazmeder. Yani, baz› kitaplardan yaln›z birtak›m parçalar okunur, baz›lar›
bafltanbafla, ama inceden inceye tetkik edilmeden, baz›lar› ise dikkat ve itina ile okunur.
Baz› kitaplarda vard›r, insan onlar› vekil vas›tas›yla yani baflkalar›n›n onlardan ç›kar-
d›klar› parçalar› okur. Bu, ancak kitab›n de¤eri ve konunun önemi az oldu¤u zaman ya-
p›l›r. Çünkü böyle baflkas›n›n süzgecinden geçmifl kitaplar inbikten süzülmüfl adi su gi-
bi yavan olur.

Okumak; insana olgunluk, konuflma da canl›l›k, yazmak da sarihlik verir. Bu sebep-
le az yazan›n kuvvetli, az konuflan›n haz›rcevap, az okuyan›n da bilmedi¤ini bilir gibi
göstermesi için, kurnaz olmas› laz›md›r. Tarih kitaplar› insan› ak›lland›r›r; fliir nükteci,
matematik dikkatli k›lar; felsefe eserleri de derinlefltirir. Mant›k ve hitabet, münakaflalar-
da ustalaflt›r›r; ahlak ta a¤›r bafll› yapar.

‹nsan›n okudu¤u fley, benli¤ine ifller. Hatta, insan, zekas›na ked vuran her türlü en-
geli, iyi seçilmifl eserler okumakla ortadan kald›rabilir. 

T›pk›, vücudun tutuldu¤u hastal›klar›n, münasip idmanlarla iyi edilebildi¤i gibi.
Mesela top oyunu, vücutta has›l olan tafllarla böbrek hastal›lar›na; ok atmak, akci¤erle
gö¤üs’e, a¤›r yürüyüfller mideye, ata binmek bafl a¤r›lar›na iyi gelir. Vs. Bu sebeple, bir
kimsenin zihni da¤›n›ksa, matematikle meflgul olursun; çünkü, bir davay› ispat ederken,
biraz dal›verse davaya ta bafltan bafllamas› laz›m gelir. E¤er zekas›, farklar› görüp ay›r-
makta acizse skolastikleri tetkik etsin. Çünkü onlar: “k›l› k›rk yararlar”. 

Bir konuyla bir di¤eri aras›nda münasebet kurmakla ve bir meseleyi ispat edip ay-
d›nlatmaya yarayacak delilleri hat›rlatmakta güçlük çekiyorsa, hukuk davalar›n› tetkik
etsin. Böylece her zeka, hastal›¤›na ilaç olacak birer reçete bulunabilir.

4- Düflünmek:

Düflünmek, yaflant›m›z›n vazgeçilmez bir parças›d›r. ‹nsan gözlem yaparak,
kendisinden deneyimlileri dinleyerek ve okuyarak elde etti¤i bilgileri zihninde
depo eder. ‹flte bu birikim, insanlar›n düflünce ufkunu geniflletti¤i gibi, yaz›l› ve
sözlü anlat›m eylemleri s›ras›nda kolayl›k sa¤lar. 

Düflünmekle zihinsel faaliyetlerimizi gelifltirir; iyiyi, do¤ruyu ve güzeli ya-
kalama imkân› elde ederiz. Zihinsel faaliyetler yaz›n›n alt yap›s›n› oluflturur.
Düflünmeyen insan üretken olamaz, verimsiz durumdan kendini kurtaramaz. 

Kültürlü ve e¤itilmifl kifli, yaln›zca telkinlerle yetinmez, peflin yarg› ve dü-
flüncelerin kölesi durumunda düflmez; olaylar ve baflkalar› taraf›ndan düflünü-
len fleyler üzerinde bizzat düflünmek zorunlulu¤unu hisseder. 
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Düflüncenin ilk ifli, birbirine kar›flm›fl halde olan anlamlar› ay›rmak, onlar›
ayr› ayr› kullanmak ve birbirine karfl› koymak için ayr› isimler vermektir. 

“Herhangi bir kimse, bir ifle giriflti¤i zaman bir gayesi vard›r ki, onun hareketinin
sebebidir. Harekete geçirilen melekeler ne olursa olsun, zekâ ile onun yans›tmakta oldu-
¤u iyi veya kötü ›fl›k devaml› olarak k›lavuzdur; do¤ru veya yanl›fl olsun her türlü kuv-
veti ve devinimi idare eden bir ›fl›kt›r. Gerçekte insan›n zihnini dolduran fikirler, tasvir-
ler ve hayaller arts›z aras›z zihne hakim olan görülmeyen kuvvetlerdir. Ve zihin de çok
büyük istekle bunlara uyar. Bu sebeple zekâya çok titizlik göstermek, bilgilerin kazan›l-
mas›nda ve yarg›lar›n verilmesinde ona k›lavuzluk etmek son derece önemlidir.”

John LOCKE

Her insan duyar, düflünür ve çevresinde olan bitenleri fark eder. Fakat bun-
lar bizim içimize karmakar›fl›k olarak girer. Her insan bir duygu, düflünce ve iz-
lenim deposudur. Konuflur veya yazarken, içinde bulunulan duruma göre, bu
depodan baz› fleyleri seçer, cümle haline getiririz. E¤er onlar aras›nda bir ba¤
kuramaz ve düzenleyemezsek, yaz›lan veya konuflulan fleyler baflkalar›na “saç-
ma” gelebilir. “Saçmak” eyleminden türemifl olan “saçma” kelimesi, “düzen”in
“nizam”›n, düzenlemek anlam›na gelen “kompoze etme”nin z›dd›d›r. 

Zaten yaz›l› ve sözlü anlat›m›n amac› da ö¤rencilerin duygu ve düflüncele-
rine “düzen” verebilmesini sa¤lamakt›r. 

5- Anlamak:

Anlama, dinlenen bir konuflman›n veya okunan bir metnin içeri¤i ve mesa-
j›n›n alg›lanmas›d›r. Anlaman›n baflar›l› olmas› için de dinlenilen konuflmada ve
okunan yaz›da geçen bütün kelimelerin tan›d›k ve bildik olmas› gerekir. E¤er
dinleyici/okuyucu belli bir bilgi birikimine sahip ve haz›rl›kl› ise, anlamak da-
ha da kolaylaflacakt›r. 

Kimi yazar ve flair, kelimelere farkl› anlamlar yükleyebilir. Okur/ dinleyici,
bazen de hiç bilinmeyen, ça¤r›fl›mlara kapal› yeni bir kelime ve terimle karfl›la-
fl›nca, ya sözün geliflinden anlam› ç›karacak veya son çare olarak sözlü¤e bak-
mas› gerekecektir.

Okur/dinleyici, ö¤rendikleriyle kendi bilgilerini karfl›laflt›rarak eksik yönle-
rini tamamlar veya bu konudaki yanl›fl bilgilerini düzeltir. Bilinçli okur/dinleyi-
ci, ö¤rendiklerini oldu¤u gibi benimsemez, bilgileri elefltirici tav›rla bir ay›kla-
maya tabi tutar. Okudu¤u/dinleyici, her yaz›n›n ve konuflman›n mesaj›n› do¤-
ru kavramayabilir veya as›l amaca uygun olarak anlamayabilir.
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Yaz›da ve konuflmada bilinmeyen sözcüklerin çoklu¤u, anlat›m›n söz sanat-
lar›yla yüklü olmas›, konuya okuyucu/dinleyicinin ilgisiz ve yabanc› olmas›,
düflüncelerdeki tutars›zl›k, metnin ikinci derecedeki (yard›mc›) fikirlerine tak›-
l›p, as›l (ana) düflünceyi dikkatten kaç›rmas›, metnin do¤ru anlafl›lmas›n› engel-
leyen faktörlerdir. 

A) Konuyu Bulma:

“Konuflmada ve yaz›l› eserlerde ele al›nan düflünce, olay veya durum” ola-
rak da tan›mlanabilen “konu” üzerinde söz söylenilen, düflünce yürütülen olay,
varl›k veya kavramd›r. Türü ve sunum flekli ne olursa olsun, her yaz›l› ve sözlü
anlat›mda belli bir konu üzerinde durulur. 

Dünyadaki olaylar, olgular, insanl›¤›n çeflitli durumlar›, insan iliflkileri, çev-
remizdeki her fley, tabiattaki de¤iflme ve geliflmeler vs. her fley yaz›l› ve sözlü an-
lat›mda konu olarak ele al›nabilir. Konu, hakk›nda söylenilen veya hakk›nda ya-
z›lan fleydir. Malzemedir, hammaddedir. 

Bir yaz›n›n konusunu tek bir kelime veya tamlamayla ifade ederiz. Örne¤in,
“okumak”, “gece”, “okuman›n yararlar›”, “gecenin insan üzerinde etkisi”, “va-
tan”, “vatan sevgisi” gibi ifadelerle konuyu söylemifl oluruz. 

B) Ana Düflünceyi Bulma:

Her yaz› ve konuflma belli bir amaca yöneliktir. Türü ne olursa olsun her an-
lat›mda iletilmek istenen temel bir düflünce veya duygu vard›r. Yaz›da ve konufl-
mada bu temel düflünce ya da duyguyu ifade eden cümleye ana düflünce diyo-
ruz. Ana düflünce bir metinde anlat›lanlar›n bir yarg› oluflturabilecek bir flekilde
somutlaflt›r›lmas›d›r. Metindeki yan düflünceler, hep bu merkezdeki ana düflün-
ce çevresinde birleflir. 

Ana düflüncenin yaz›da kesin bir yeri yoktur. Yaz›n›n girifl k›sm›nda olabile-
ce¤i gibi sonunda da olabilir. Bazen de yaz›n›n tamam›na yay›lm›fl olabilir. E¤er
ana düflünce yaz›n›n girifl k›sm›nda yer al›yorsa, ‘tümden gelim’ metoduyla aç›k-
lanm›fl olur. Sonuç k›sm›nda yer al›yorsa, ‘tüme var›m’ metodu kullan›lm›fl olur.

Didaktik nitelikteki metinlerde ana düflünce ilk okuyuflta kendini belli eder.
Ancak denemelerde ve edebi türlerde ana düflünceyi ilk okuyuflta ya da yaz›n›n
hemen bafl›nda bulabilmek zor olabilir. 

Konuflma veya yaz›dan ç›kard›¤›m›z ana düflünceyi ifade ederken olufltura-
ca¤›m›z cümle, yazar›n fikirlerini kontrol etmeli, yaz›da bütünü görebilmelidir.
Konu ile kar›flt›r›lmamal›d›r, bunun için flu özellikler aranmal›:

1. Aç›k, k›sa ve yarg› bildiren tek bir cümle olmal›,

2. Farkl› yorumlara yol açmamal›d›r. 
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C) Yard›mc› Düflünceleri Bulma:

Yard›mc› düflünceler, ana düflüncenin daha iyi anlafl›lmas›na, yaz›da ileri sü-
rülen as›l söylenmek istenen düflüncenin daha sa¤lam temellere oturmas›na kat-
k›da bulunur. Her bir paragraf, ayr› ayr› yard›mc› düflünce içerir. Bu bak›mdan
yaz›y› okurken, her paragraf›ndan ayr› düflünceler bulmal›y›z. 

‹yi bir okuyucu, ana düflünceyi destekleyen yard›mc› düflünceleri birlefltire-
rek ana düflünceyi ortaya ç›karabilir. Bunun için yaz›n›n düflünce plan›n› bilmek
ifli kolaylaflt›racakt›r. Plans›z, kar›fl›k ve savruk yaz›lm›fl metinlerde yard›mc›
düflünceleri bulmak zor oldu¤u gibi, yard›mc› düflüncelerle ana düflünceyi ka-
r›flt›r›lma ihtimali yüksektir.

D) Anlat›m Yöntemini Bulma: 

“Anlat›m Yöntemleri” bölümünde ayr› ayr› aç›klad›¤›m›z yöntemler, yaz›-
n›n türü ve yazar›n amac›na göre de¤ifliklik gösterir. Kimi yaz›lar okuyucuyu
bilgilendirme, kimileri okurun düflüncesini de¤ifltirme, yönlendirme gibi amaç-
lar› tafl›rlar. Ö¤retici metinler aç›klay›c› ve kan›tlay›c› yöntemleri kullan›rlar.
Aç›klay›c› ve kan›tlay›c› yöntemin içinde tan›k gösterme, karfl›laflt›rma gibi yar-
d›mc› yöntemler yer al›r. Bu bak›mdan yaz›daki anlat›m yöntemini bulmak, ya-
z›n›n türünü kestirebilmede kolayl›k sa¤layacakt›r. Daha genifl bilgi için “anla-
t›m yöntemleri” bölümüne bak›n›z. 

ÖRNEK ÇALIfiMA METN‹: 1

SORU: Afla¤›daki metni okuyarak, paragraflardaki düflünceleri, kullan›lan
anlat›m yöntemlerini, yaz›n›n ana düflüncesini bulmaya çal›fl›n›z. 

HAYATI TANIMAK

Mustafa KUTLU

“Hikâyeci Sait Faik için anlat›lan bir anekdot vard›r. Kendisinin iyicene tan›nd›¤›
y›llarda bir baflka yazar daha türemifl. Yazarlar aras›nda rekabeti, k›skançl›¤›, at›flmay›
seven ve bunu her f›rsatta körükleyen birileri, Sait Faik’e bu yeni palazlanan yazardan
bahsederek fikrini sormufllar. O da “ - B›rak can›m, adam daha bal›klar›n adlar›n› bilmi-
yor, ondan hikâyeci olmaz.” demifl. 

Hikâyeciler ve hikâye yazmaya heveslenenler bir yana, insanlar – bilhassa gençler
yaflad›klar› ortam›, çevreyi tan›mak konusunda çok isteksiz. Bal›k dedik mesela, çinekop-
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la lüferi fark edemiyor. Çok meflhur oldu¤u için hamsi ile balinay› biliyor belki ama, öte-
kiler için sadece “can›m alt taraf› bal›k iflte” deyip savufluyor.

A¤açlar› tan›m›yor. Belki kavak çam› tan›yor ama, diflbudak ile karaa¤ac›, servi ile
maz›y›, Akçaa¤aç ile akasyay› ay›rt edemiyor. Hele ifl bunlar›n çeflitlerine gelince büsbü-
tün flafl›r›yor. “A¤aç de¤il mi, hepsi de bir.” deyip geçiyor. Kufllar› tan›m›yor. Ayakalt›n-
da dolaflt›klar› için belki mart›y›, güvercini, serçeyi tan›yor. Art›k evlerde çok yayg›nlafl-
t›¤›ndan muhabbet kuflunu biliyor, ama ispinozla floryay› ay›rt edemiyor, sakay› hiç bil-
miyor, alakarga ile karakarga aras›ndaki fark› görmesi mümkün de¤il.

Onlar›n hepsine birden “kufl” diyor.

Yazd›¤› zaman “A¤ac›n dal›na bir kufl kondu.” diye yaz›yor.

Oysa bu cümlede a¤ac›n ›hlamur, kuflun da bülbül oldu¤u belirtilmifl olursa anlam›
büsbütün de¤iflecek demektir. Ihlamurun o sa¤lam, düzgün gövdesi, o güzelim çat›s›, ko-
yu gölgesi içimizi serinletir; hele çiçek açma mevsiminde ise etrafa kokular yay›l›r. An-
s›z›n bülbülün sesini duyar›z. 

Adam çiçeklerden bahsediyorken sadece “çiçek” diyor. Ha menekfle, ha nergis fark et-
miyor. 

Tabiata karfl› bu yaklafl›m içinde olanlar insanlar› da ayn› gözle görüyor. Esmerle sa-
r›fl›n aras›nda fark kalm›yor. Uzun boylu, k›sa boylu, fliflman, zay›f önemli de¤il. Erzu-
rum’lu, Edirne’li, Antep’li, Rize’li neyse ne. O bir “insan” iflte.

Bu duyars›zl›k giderek güzel ile çirkinin, iyi ile kötünün, do¤ru ile yanl›fl›n, haram
ile helâlin, zalim ile mazlumun, cesur ile korkak›n, gavur ile müslüman›n, aralar›ndaki
fark›n fark edilmesinde ihmale kadar var›yor. 

“Fark etmez” diyor insanlar, özellikle gençler.

“Önemli de¤il”, diyor, “takma kafana” diyor. Bütün bunlar› “ayr›nt›” olarak görü-
yor. Ve hayat›n cahili olarak kal›yor bir köflede.

Ona birileri “‹flte güzel budur.” diye gösteriyorlar. “‹flte do¤ru olan budur.”, “‹flte
barbunya, bu da ayflekad›n.” diyorlar. O da “Peki, ald›m, kabul ettim.” Diye kafa sall›yor.
Ne kendini, ne de çevresini tan›d›¤› için sürekli baflkalar›n›n a¤z›ndan ç›kacak olana dik-
mifl gözlerini, tutmufl kulaklar›n› bekliyor. Tan›mad›¤› için gerçek mânâda ne çevresini se-
vip benimseyebiliyor, ne de bir seçim yapabiliyor. Ne düflüncesi gelifliyor, ne zevki.”

Yeni fiafak 16 Haziran 1999

CEVAP: 

Girifl paragraf›ndaki (1. paragraf) düflünce: “‹yi bir yazar olmak için belli
bir kültür birikime sahip olmak gerekir.” Kullan›lan anlat›m yöntemi: Kan›tla-
ma. Sait Faik’in bir cümlesini ve tecrübesini kan›t olarak kullanmaktad›r.
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Geliflme bölümündeki (2.-9. paragraflar) düflünce: “fiimdiki gençler yafla-
d›klar› ortam ve çevreyi tan›ma konusunda çok isteksizdirler” Kullan›lan anla-
t›m yöntemi: Aç›klama ve Kan›tlama. Yazar hayat tecrübesine dayanarak, genç-
lerin bal›k, a¤aç, kufl, çiçek ve insan çeflitlerini sayarak, gençlerin bu ayr›nt› isim-
leri bilmedikleri, hatta bunlar›n fark›nda bile olmad›klar›, bu ayr›nt›lara önem
vermedikleri vurgulanmaya çal›fl›l›yor.) 

Sonuç bölümündeki (son paragraf) düflünce: “Gençler çevrelerine dikkat
etmeyip, kendilerine verilen veya önerilen düflünceyi hemen kabullenme davra-
n›fl› içindedirler.” Kullan›lan anlat›m yöntemi: Aç›klama.

Ana düflünce: “Bir insan›n düflünce ve zevkinin geliflebilmesi için, yaflad›¤›
ortamdaki varl›klara ve çevresindeki insanlardaki ayr›nt›lara; aralar›ndaki ince
farkl›l›klara dikkat etmelidir.”

Kullan›lan anlat›m yöntemi: Aç›klama ve Kan›tlama anlat›m yöntemleri kul-
lan›lm›flt›r. 

6- Yaz›l› Anlat›m Metinlerini Düzeltme ve De¤erlendirme

Yaz›l› anlat›m metinlerini incelerken, metni d›fl yap› ve içerik olmak üzere
iki yönüne dikkat edilir. D›fl yap› ile kastedilen, ka¤›t kullan›m düzeni, imlâ ve
noktalama kurallar›na uygunluk, plânl› olma gibi özelliklerdir. 

A) D›fl Yap› Bak›m›ndan Metinlerin De¤erlendirilmesi:

1. Ka¤›t kullan›m düzeni: Ka¤›d›n üst, alt, sa¤ ve solunda makul boflluk b›-
rak›lmal›d›r. Yaz›n›n okunakl› olmas› için harflerin irili¤i, sat›r aral›¤›, gerekli
yerlerde paragraf bafl› yap›lmas› gibi konulara dikkat etmek gerekir. Yaz›n›n bir
konu bafll›¤› oldu¤u gibi alt bölümlere ara bafll›k konulmal› ve bu gibi ara ve alt
bafll›klara da s›ra numaras› veya alfabetik s›ra verilmelidir. 

2. ‹mlâ kurallar›na dikkat etmek: Türkçe sözcükler söylendi¤i gibi yaz›l›r.
Yabanc› dillerden Türkçe’ye geçen sözcüklerde durum böyle olmayabilir. Bu
yüzden yaz› yazarken kullanmam›z gereken yabanc› kökenli sözcüklerin yaz›-
m› için imlâ k›lavuzuna ve yabanc› dil sözlüklerine; yabanc› özel isimlerin yaz›-
m› için de ansiklopedilere bakmak gerekir. Ayr›ca kimi sözcükleri yöresel söyle-
yifle göre yazmamal›, kültür dili olan ‹stanbul Türkçesi’ne göre yazmal›y›z. Bu-
nun için de baflvurulacak kaynak imlâ k›lavuzudur. Özel isimlerin ve cümle bafl-
lar›n›n büyük harfle bafllayaca¤›n› da unutmamak gerekir.

3. Noktalama ‹flaretlerini yerli yerinde kullanmak.

4. Plânl› olmak. 
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B) ‹çerik Olarak Bir Metnin De¤erlendirilmesi: 

1. “Konu” nedir?
2. Konuyu ifllemekteki as›l amaç nedir, Kompozisyon niçin haz›rlanm›flt›r?
3. Konuyu haz›rlayabilmek için yeterli ve malzeme var m›?
4. Konuyu ifllemede kullan›lacak malzemeler nedir?
5. Bu malzemeler hangi kaynaklardan bir araya getirilmifltir?
6. Düflünce ve malzemeler verilirken nas›l bir yol izlenmelidir?
7. Konu hangi yönleriyle ele al›nm›fl? 
8. Bütünlük ve tutarl›l›k var m›? Tutarl›l›k nas›l sa¤lanm›fl?
9. Gereksiz cümleler var m›?
10. Gereksiz cümleler varsa bunlar nas›l giderilmeli?
11. Konu ifllenirken etkileyici bir flekilde verilmifl mi?
12. Bu etkileyicilik hangi unsurlarla sa¤lanm›fl/sa¤lanmal›d›r?
13. Dilbilgisi kurallar›na uyulmufl mu?
14. Yaz›m-imlâ-noktalama do¤ru mu? Hatalar var m›?

Yukar›daki sorulara verilecek olumlu cevaplar›n çoklu¤u, yaz›l› anlat›m
metninin baflar›s›n› ortaya koyar.
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III. BÖLÜM

YAZILI ANLATIMDA
BAfiARILI OLMANIN AfiAMALARI

A) ‹yi ve Baflar›l› Yaz›n›n Özellikleri

1. Konusunun ilginç olmas› gereklidir. Okuyucu, ilgisini çekmeyen bir konu-
daki yaz›y› okumaz. 

2. Bir yaz›n›n bilgi verici olmas›ndan çok, içeri¤inin yeni olmas› okuyucu-
nun ilgisini çekecektir.Yaz›lanlar, okuyucunun bilgi ve deneyimlerine yeni ekle-
meler yapabilmelidir. Yazar›n özgün deneyime sahip olmas› gerekir.

3. Yazar, bilineni yeni bir biçim ve üslupta ifade edebilmelidir. Bu da yaza-
r›n kelimeleri kullanma, deyimler üretebilme, benzetme yapabilme, farkl›l›klar›
görebilme kabiliyetiyle iliflkilidir.

4. Yazar, okuyucuyu karfl›s›nda hissetmeli ve ayn› zamanda okuyucuyu an-
lamla bütünlefltirebilmelidir.

5. Yazar, ayr›nt› ve detaylara yeterli oranda yer vermelidir. 

6. Yazar, yaz›n›n anlat›m biçimini amaca uygun olarak seçmesi gerekir.

7. Yaz›n›n dilbilgisi, anlat›m, noktalama gibi kurallara uygun olmas› gereklidir.

fiimdi yukar›daki özelliklere sahip olan bir yaz› ortaya koyabilmek için ya-
p›lacaklar› s›ralayal›m:

B) Ön Haz›rl›k

Yaz›l› ve sözlü anlat›m›, her türlü olay, düflünce, durum ve duygular›, dili en
güzel flekilde kullanarak, belli bir plân içerisinde baflkalar›na ve yar›nlara ulafl-
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t›rmaya, böylece kal›c›l›¤›n› sa¤lamaya imkân veren bir araç olarak tan›mlayabili-
riz. Yaz›l› ve sözlü anlat›mda baflar›l› olmak için sadece dil ve anlat›m kurallar›n›
bilmek yeterli de¤ildir, III. Bölümde ifade edildi¤i gibi, gözlem ve deneyimlerimi-
zi, okuduklar›m›z› yaz›lar›m›za ve konuflmalar›m›za yans›tmal›, bu bak›mdan
s›kl›kla uygulamal› çal›flmalar yap›lmal›d›r. 

Yazma ifllemine bafllamadan önce, afla¤›daki belli aflamalar› uygulamak ge-
rekir:

1. Konuyu belirlemek: Bir kompozisyon yazmada yap›lacak ilk ifl konuyu
belirlemektir. ‹nsan› ilgilendiren her fley konu olabilir. Örne¤in konu, “sevinç,
ya¤mur, yürümek, bayram, yafllanmak ve/veya uyku” olabilir. Konu kesinlefl-
tikten sonra o konunun hangi yönlerini verece¤imizi, hangi yönlerini öne ç›ka-
raca¤›m›z› bilmemiz gerekir. 

2. Konunun ana maddesini belirlemek (s›n›rland›rmak): Bir yaz›l› ve sözlü
anlat›m metninin konusu kapsaml› veya dar olabilir; fakat konumuzun kapsam›
ne kadar genifl olursa olsun, s›n›rlar› olmal› belli bir çerçeve içinde tutulmal› ve
ayr›nt›lara girmelere, konudan sapmalara yol aç›lmamal›d›r. 

Konu s›n›rlar› belli olmayan kompozisyonda, ifllenecek ana düflünce ortaya
konulamaz. Meselâ konumuz “e¤itim” olsun, bu “ana maddedir.” Bu konu (ana
madde) birçok yönüyle ifllenebilir: “E¤itim felsefesi”, “e¤itimin önemi”, “e¤itim
ve toplum” vb. gibi konular olabilir bunlardan birini seçmemiz gerekir, e¤er
hepsinden birlikte bahsedecek olursak yaz› karmafl›k bir duruma girer. Bu yüz-
den, e¤itim konusunu hangi yönleriyle ele alaca¤›m›z› belirlememiz gerekir. 

Unutulmamal›d›r ki konu s›n›rlar› geniflledikçe yazar›n ifli zorlafl›r, yaz›n›n
etkisi ve çekicili¤i azal›r. Konu ne kadar dar kapsaml› olursa, yaz› o kadar bafla-
r›l› olur. Konuyu belirleyip, s›n›rlarken flu sorulara cevap aramam›z gerekmek-
tedir: 

- Konunun hangi yönüne ilgi duyuyorum?

- Gözlem, birikim ve elimdeki belgelerim konunun hangi yönüyle ilgili?

- Düflüncelerimi gelifltirmek için kolayca ulaflabilece¤im kaynak var m›?

- Yaz›m› kimler okuyacak veya beni kimler dinleyecek?

- Yazaca¤›m yaz› veya yapaca¤›m konuflma ne uzunlukta olacak?1

3. Konuyla az veya çok, yak›ndan ilgili eserleri okumak: Bir yaz›l› ve sözlü
anlat›m metni haz›rlan›rken öncelikle kendi duygu, düflünce, gözlem ve tecrü-
belerimizi, bilgi birikimlerimizi kullanmal›y›z. E¤er bize ait bilgi ve görgülerin
yeterli olmad›¤›n› düflünerek veya görüfllerimize kan›t göstermek için, bu konu-
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1 Atilla Özk›r›ml›, Türk Dili Dil ve Anlat›m, Bilgi Üni. Yay. ‹stanbul 2002, s. 241.

da daha önce yaz›lm›fl yaz›lar› okumak, bunlar›n özet ve ana düflüncelerini bir
araya getirip tasnif etmek, k›smen bunlar› da kullanarak metnimizi ve düflünce-
lerimizi zenginlefltirmemiz gerekir. Ele alaca¤›m›z konuda önceden yaz› yazm›fl
yazarlar›n deneyim ve görüfllerinden yararlanmal›y›z. Onlara ait cümle ve pa-
ragraflar› aynen alsak, al›nt›lasak bile bunu t›rnak içinde belirtip, dipnot veya
kaynakçada göstermeliyiz.

4. Konuyla ilgili düflünceleri belli plana göre düzenlemek: (Bu konu ile ilgi-
li genifl bilgi için “planlama” bölümüne bak›n›z.)

5. Yaz›n›n türünü belirlemek: Haz›rlad›¤›m›z yaz›l› anlat›m metni, yay›mla-
naca¤› yay›m organ›n›n durumu, konumu ve yaz› iflleri müdürünün iste¤ine gö-
re veya konunun kapsam›na göre anlat›m türü belirlenir. Sözlü anlat›m metni
ise, sunumun yap›laca¤› yer, etkinlik organizasyonundan gelen iste¤e göre an-
lat›m türü belirlenir. (Bu konu ile ilgili olarak “Yaz›l› Anlat›m Türleri” ve “Söz-
lü Anlat›m Türleri” bölümlerine bak›n›z.

6. Yaz›n›n türüne ve konunun kapsam›na göre belli anlat›m yöntemleri kul-
lanmak: (Bu konu ile ilgili genifl bilgi için “Yaz›l› Anlat›m Türleri” ve “Yaz›l› An-
lat›m Yöntemleri” bafll›kl› bölümlere bak›n›z.)

7. Yaz›daki yanl›fll›k ve eksiklikleri görebilmek için dikkatle okumak: Bu ko-
nu ile ilgili olarak “Anlat›m Bozukluklar›”, “‹mlâ Kurallar›” ve “Noktalama ‹fla-
retleri” bafll›kl› bölümleri okuyarak, bu tür yanl›fll›klar›n yaz›m›zda yer al›p al-
mad›klar›n› kontrol etmek. Bu tür yanl›fll›klar› görüp kontrol etme ifline, “redak-
te etmek” veya “tashih etmek” ifadeleri de kullan›l›r.

C) Yazma Ö¤retimi:

“Yaz›l› ve Sözlü Anlat›m” derslerinin temel amaçlar›ndan biri, ö¤rencile-
rin yazma becerilerini gelifltirmektir. Bu beceri, kitab›m›z›n daha önceki bö-
lümlerinde belirtti¤imiz, aflamalar›n sonuncusudur. Bir baflka ifadeyle yazma
becerisi, zihnimizin gerçeklefltirdi¤i dinleme, gözlem, düflünme, tasarlama gi-
bi faaliyetlerin tümünün birlikte gerçekleflti¤i eylemlerin son halkas›d›r. T›p-
k› konuflma gibi baflka insanlarla iletiflim kurman›n ve kendimizi anlatman›n
bir yoludur. 

Kifliye yazma becerisi kazand›rmak için, önceden belirlenen çeflitli konular-
da, örne¤in; müze gezmek, tiyatro ve film izlemek, gezi düzenlemek gibi etkin-
liklerden sonra, anlad›klar›n›, izlenimlerini, konu hakk›ndaki duygu ve düflün-
celerini etkinli¤in hemen arkas›ndaki derste yazmalar› istenir. Böylece, yazma
faaliyetinin, hayat›n bir parças› oldu¤u, gözlem ve incelemelerin ka¤›da dökül-
mesinden ibaret oldu¤u düflüncesi zihinlere yerlefltirilir. 
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Di¤er yazma becerisi çal›flma örne¤i de, bir öykünün belli bölümü verilip,
ö¤rencilerden bu öyküyü tamamlamalar› istenebilir. 

Hayat›nda büyük s›navlara haz›rlanmaktan baflka bir faaliyet gerçeklefltir-
memifl, hatta ev-okul -dershane- mahalle dörtgeninden baflka yer görmemifl ö¤-
rencilerin, yazma becerileri gelifltirilebildi¤i gibi, bu dar dörtgenden içerisinde
çevresine bilinçle bakmam›fl ö¤rencilerin ufuklar›n› geniflletmifl, onlara yeni ba-
k›fl aç›lar› kazand›rm›fl olaca¤›z. 

Bu ödevler aras›nda seçece¤imiz baflar›l› örnekleri –ö¤renciyi yazmaya tefl-
vik için- s›n›fta sesli olarak okutarak, onlar›n gururlanmalar›, alk›fllanmalar›n›
sa¤lamal›y›z. Ö¤retim Görevlisi olarak iliflkide bulundu¤umuz bir dergide bu
be¤enilen yaz›lar› yay›nlatmal›y›z. 

Yaz›l› anlat›m ödevlerinde yap›lan yanl›fllar› tesbit edip, s›n›fta toplulu¤a hi-
taben yap›lan bu yanl›fllar› söyleyerek ve tahtada göstererek bir daha yap›lma-
mas› için ikaz etmeliyiz. Ödevlerde ve s›nav ka¤›tlar› üzerinde yap›lan yanl›fll›k-
lar› k›rm›z› renkli kalemle iflaret etmeli, ö¤rencilere geri verip onlara yapt›klar›
yanl›fll›klar› göstermeliyiz. 

Ö¤retim Görevlisi, bir yandan ö¤rencilere yazma becerisini gelifltirmek için
çeflitli f›rsatlar oluflturur; di¤er yandan da üslup sahibi bir yazar›n öykü, dene-
me ve romanlar›n› okutarak, inceletmeli, s›n›fta ö¤rencileri eserler hakk›nda ko-
nuflturmal›d›r. Kitab›m›z›n çeflitli bölümlerinde yer alan okuma parçalar›n› da
ders ortam›nda okutarak, metni do¤ru anlay›p anlamad›klar›n› s›namak için on-
lar› konuflturmal›; konusu, ana düflüncesi, yard›mc› düflünceleri, plân› üzerinde
tart›flt›rmal›d›r. Ayr›ca bu do¤ru ve güzel yaz›lm›fl yaz› örnekleri, onlar›n Türk-
çe’yi kullanma becerilerini gelifltirecek yak›n gelecekte de üslûp kazanma yete-
neklerini artt›racakt›r.

Unutmamal›d›r ki Yaz›l› ve Sözlü Anlat›m dersi, sadece bilgiyi ö¤renme ve
ezberleme, sonra da s›navlarda bu bilgileri ka¤›da aktarma faaliyeti de¤ildir.
Her fleyden önce, hayat›, çevresini olaylar› kavrama; bütün bunlar› sözlü ve ya-
z›l› olarak ifade edebilme, bunun için de Türkçe’nin zenginliklerini, ifade im-
kanlar›n› ö¤retebilmektir. 

Bu ders, sadece yazma ve konuflma bilgilerini dikte ettirmeyi kapsamaz; ö¤-
rencilere sesli okuma, güzel ve tam telâffuz, birisi konuflurken sayg›l› bir flekilde
dinleme, sadece söz hakk› verildi¤inde konuflma, plânl› olma ve do¤ru anlama
yetene¤i de kazand›r›r. 
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OKUMA METN‹:

YAZI YAZMAK

Muharrem DAYANÇ

Dünyan›n en zor iflidir yaz› yazmak. Her gün üzerimizde uçuflup duran hayalleri
tutup ka¤›da dökmektir. Gelece¤e ve tarihe not düflmektir. Ebedîleflmek ve bunu yapar-
ken de ölümsüzlük iksirini içmektir. Belli bir ölçü ve dengeyi yakalamak flart›yla yaln›z
bütün bu söylediklerimiz. Ölçü ve denge kavramlar›n› kullanmadaki temel kast›m›z,
Türkçe’nin yerli yerinde ve güzel kullan›lmas›d›r. 

‹yi ve baflar›l› bir yaz›n›n iki temel niteli¤i olmal› bence;

- Orijinal Konu ve Kurgu,

- Güzel ve Do¤ru Türkçe.

Bu iki temel flart, yukar›da söylediklerimizin bir özeti de ayn› zamanda.

Her hangi bir yaz›y› yazmaya karar verdi¤imizde, bizi bunu yazmaya sevk eden bir-
kaç sebep olabilir: Y›llard›r kafam›za tak›lm›fl bir konuyu art›k ka¤›da dökmeye karar ve-
rebiliriz, veyahut içinde bulundu¤umuz zaman diliminde yaflayan insanlar›n içinde bu-
lunduklar› ruh halini göz ard› etmeme gibi bir mecburiyetimiz vard›r. ‹nsanlar›n sadece
bir konuya kilitlendikleri zamanlarda, o konu üzerinde yazman›n avantajlar› vard›r el-
bette. Fakat dezavantajlar› da vard›r… Ama usta bir kalem, bütün olumsuz flartlar› k›v-
rak kalemiyle lehine çeviren insand›r. Mesela okuyucu, güncel bir konuyu ele alan kötü
bir yaz›y› okumaktansa, çok daha farkl› bir konuda yaz›lm›fl aktüel olmayan bir baflka ya-
z›y› tercih eder ço¤u kez.

Bir yaz›da hofl görülmeyecek en büyük kusur, bozuk Türkçe’dir. Dil ve anlat›m yan-
l›fllar› bozukluklar›; kar›fl›k ve birbiri içine geçmifl uzun cümleler, kötü betimlemeler as-
la hofl görülemez. Yaz› yazmak edebî bir faaliyettir, bir noktadan sonra lükstür ve seçkin
bir tabakaya hitap eder. Herkese hitap etmez aç›kças›.

Bütün bu söylediklerimizden sonra iyi bir edebiyatç› için, -bu flair de olabilir yazar
da- usta bir dil iflçisi olmak zorunlulu¤undan bahsedebiliriz. O iflçili¤ini en iyi flekilde
yapmak zorundad›r. fiunu unutmamak gerekir ki iyi bir iflçi iyi bir ustad›r da ayn› za-
manda. Bir cümleyi, en güzel nas›l kurulursa öyle kurmak zorundad›r. Bir duyguyu, en
güzel nas›l ifade edilirse öyle ifade etmek mecburiyetindedir. Bir hat›ray›, en aç›k nas›l
anlat›l›rsa öyle anlatmal›d›r. Her fleyin en iyisini yapmak zorunda olan sanatkâr ister is-
temez iyi malzeme kullanmal›d›r da. ‹yi malzemeyi de ancak o malzemeye tam vukufu
olan inanlar ay›rt edebilir.

Hangi büyük sanatkara bakarsan›z bak›n; yaln›z bafl›na fazla bir mana ifade etme-
yen hatta alelâde diyebilece¤imiz bir kelimeyi al›r ve o kelimeyle Türkçe’nin en güzel
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m›sralar›ndan birini söyler. Örnek vermek gerekirse, meselâ, b›çak kelimesi. Hayat›m›z-
da sadece laz›m oldu¤unda kulland›¤›m›z s›radan bir kelimedir. Hatta ses ve ça¤r›fl›m
özelli¤i bak›m›ndan da hiç dikkat çekmeyen hatta daha da ilginci insana pek de iyi fley-
ler ça¤r›flt›rmayan bir kelimedir. Ama büyük bir flair bu kelimeyi bir fliirinde kullan›r.
Kelime adeta kanatlan›r:

(Önde zeytin a¤açlar›, arkas›nda yâr/ Sene 1946 mevsim sonbahar/ Önde zeytin
a¤açlar› neyleyim neyleyim/ Dallar› neyleyim/ Yâr yoluna dökülmedik dilleri neyleyim/
Yâr yâr!../ Seni kara sapl› bir b›çak gibi sineme saplad›lar…) 

Bedri Rahmi Eyübo¤lu, klasikleflmifl bir m›sra›n›n içine b›çak kelimesini öyle bir yer-
lefltirmifltir ki, ona ancak flapka ç›kar›l›r.

Divan edebiyat›nda flairlerin “Söz Sultan›” olarak isimlendiriliflleri asla bir tesadüf
de¤ildir. Çünkü onlar kelimelere hükmederler. Ölü ve cans›z kelimeleri, ilhamlar›yla ve
sanat güçleriyle adeta yeniden canland›r›p onlarla gönül ülkelerini fethederler

Bu yüzden gençler bol bol yazmal›, ama onlar› yay›nlamada acele etmemeli diye dü-
flünüyorum. Çünkü insan kendi kendini tashih etmeli bol bol. Hatta bunu hepimiz yap-
mal›y›z. (Eskiflehir Osmangazi Haber, Say›: 6, Kas›m-Aral›k 1999, s. 10)

D) Plânlama:

Yaz›l› ve sözlü anlat›m›n eski ad› olan “kompozisyon” kelimesi, Frans›z-
ca’da “birlefltirme”, “düzenleme”, “yap› oluflturma”, “beste oluflturma”,
“uyumlu olma” gibi anlamlar› karfl›lar”. Bu bak›mdan kompozisyon kelimesi
hayat›m›zda sanat ve mimaride kullan›labilecek yap›ya ve anlam› içerir. Nite-
kim kompozisyon, “resim, heykel, mimari, mûsikî, edebiyat” gibi güzel sanatla-
r›n ortak terimi hâline gelmifltir. Bir duvar ustas› tu¤lalar› rastgele de¤il sonu-
cunda bir yap› kuracak, anlaml› bir bütün oluflturacak flekilde yerlefltirirken, bir
aflç› yeme¤in malzemelerini yine rasgele de¤il, sonucunda bir tat verecek flekil-
de ve anlaml› bir bütün oluflturacak flekilde bir araya getirir. 

Yaz›l› ve sözlü anlat›mda görüfl, duygu ve düflüncelerimizi gelifligüzel anla-
tamay›z. Bunlar›n önem dereceleriyle ve birbirleriyle ilgilerine göre düzenlenip
s›ralanmas› gerekmektedir. K›sa yaz› ve konuflmalar için belki plâna gerek yok-
tur ama belli bir konuyu ayr›nt›l› anlat›rken, yaz›ya veya söze nereden bafllana-
ca¤›, nas›l gelifltirilece¤i ve nas›l sonland›r›laca¤› hakk›nda önceden taslak olufl-
turmak gerekir. 

Plân, zihinde meydana gelen fikirlere düzen vermek, gereksiz ayr›nt›lar› te-
mizlemek amac›yla yap›l›r. Birçok düflünce zihnimizde bir anda uyanmaz, yer
yer fikirler canlan›r bu yüzden düzen olmaz ve tesirli olmas› beklenemez. Bir
düzen sa¤lamak amac›yla konuyla ilgili zihnimize gelen düflünceleri önce geli-
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fligüzel not edilir, sonra da neyin, nerede yer alaca¤›na karar verilir. Plân, yaz›ya
bafllamadan önce tasarlan›r ve yaz›n›n geliflme seyrine göre baz› ekleme veya ç›-
kartmalar yap›l›r. Daha sonra yaz› temize çekilir. Bu tasar›dan sonra ana düflünce-
mizi belirleyip, afla¤›daki sorular›n ›fl›¤›nda düflüncelerimizi düzene sokar›z:

- Düflünceler aras›nda nas›l ba¤lant› kurabilirim?
- Düflüncelerimi belirli bölümlerde kümelendirebilir miyim?
- Düflüncelerin s›ralan›fl›nda hangi yolu izleyebilirim?

Yaz›larda sayfa düzeni, bafll›k ve paragraf gibi düzenlemeye biçimsel veya
d›fl plan; içerikle ilgili planlamaya da genel plân veya iç plân denilir. 

Plânlaman›n yararlar›:

- Yaz›da birlik, uyumluluk ve bütünlük sa¤lar,
- Düflüncelerin ve olay›n geliflimine “mant›kî bir düzen” verir,
- Cümle ve söz tekrar›n› önler,
- Yaz›n›n anlafl›lmas›n› kolaylaflt›r›r.

a. Biçimsel Plânlama:

- Sayfa Düzeni ve Biçimsel Plânlama:

Türü ne olursa olsun, yaz›l› metinlerin flekil olarak birtak›m özelliklere sahip
olmas› gerekir. Gerek kalemle, gerekse bilgisayar ortam›nda yaz›lm›fl olsa da her
yaz›n›n belirli biçim özelliklerinin olmas› gereklidir. Birkaç istisnas› d›fl›nda her-
kesçe bilinen ve uyulmaya gayret gösterilen bu kurallar, derslerde ö¤retmenler,
bas›n organlar›nda da editörler taraf›ndan belirlenecek ayr›nt›larla çeflitlenebilir. 

Yaz›l› anlat›mda düzen, ka¤›t kullan›m›ndan bafllar, genellikle beyaz, çizgi-
siz A4 denilen standarttaki boyutta olmal›d›r. Ka¤›d›n e¤er her iki yönü kullan›-
lacaksa, kal›n olmas›na dikkat edilir. Fazla ince ka¤›t kullanmak, çok sulu mü-
rekkeple yazmak, iki yüzdeki yaz›lar›n birbirine kar›flmas›na neden olur. 

Ka¤›t üzerinde yaz› için ayr›lan alana metin alan›, sa¤, sol, alt ve üstte kalan
boflluklara da kenar boflluklar› (marj) ad› verilir. 

Paragraf bafllar› 5-7 tufl ya da harf içerde bafllamal›, paragraf aralar›nda, sa-
t›r aralar›na göre daha çok boflluk bulunmal›d›r. Ayn› boflluk, ara bafll›klardan
sonra da bulunmal›d›r. Bafll›klar okuyucu taraf›ndan hemen görülebilecek du-
rumda, alt ve üstünde makul boflluklar bulunmal›, ana bafll›klar büyük harfler-
le yaz›lmal›, ara bafll›klar›n ilk harfleri büyük, bazen de alt› çizili olarak yaz›lma-
l›; böylece okuyucunun dikkati çekilmelidir. 
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Yazd›¤›m›z her hangi bir yaz›da yanl›fll›klara düflme ihtimalinin var oldu¤u-
nu gözden ›rak tutmamak gerekir. Bunun için gerek ödevlerimizde, gerekse bir
bas›n organ›nda yay›mlanacak yaz›lar›m›z›, ilgili kifli ya da kuruma vermeden
önce kontrol etmeli, afla¤›da yer verece¤imiz ilkeler do¤rultusunda gözden ge-
çirmeliyiz. 

Üniversitelerde okutulmakta olan Yaz›l› ve Sözlü Anlat›m dersinin di¤er bir
amac›, ö¤rencinin yaz›l› ve sözlü ifadelerinde olabilecek yanl›fll›klar›, eksik ve
yetersizliklerini görebilmelerini, ayr›ca da do¤rular› da göstererek baflar›l› olma-
lar›n› sa¤lamakt›r.

b. ‹çerik Plânlamas›:

1. Bafll›k Oluflturmak:

Tabiatta görülen her varl›¤›n bir ad› oldu¤u gibi, her yaz›n›n da bir bafll›¤›
olacakt›r. Bafll›ks›z bir metin, tamamlanmam›fl bir çal›flmad›r. Bafll›k konu de¤il-
dir; konu bafll›¤a göre daha genifl anlaml›d›r. 

Yaz›ya bafll›k seçmek çok önemlidir; Çünkü iyi seçilmifl bir bafll›k, ayn› za-
manda yaz›n›n içeri¤i hakk›nda bilgi de verir. Ayr›ca bafll›k, ifllenilen fikre uy-
gun oldu¤u taktirde yaz› daha anlaml› ve etkili olur. Bu bak›mdan bafll›k k›sa,
çarp›c› ve içerikle ba¤lant›l› olmal›d›r. Bafll›k abart›l› ve yan›lt›c› olmamal›d›r. 

Bafll›k, yazar›n konuya ba¤l› kalmas›n› ve konudan sapmamas›n› sa¤lar. 

Uzun yaz›larda birden fazla bafll›k vard›r. ‹lk büyük bafll›¤a “ana bafll›k”, di-
¤erlerine “alt bafll›k” denir. Alt bafll›klar, “1. derece bafll›k, 2. derece bafll›k” ad›yla
tasnif edilir. Büyük bafll›k büyük ve iri harflerle yaz›l›r, ka¤›t ortalan›r. Alt bafl-
l›klar ise yaz›n›n kendi harf kal›nl›¤›yla yaz›l›r ve paragraf bafl› bofllu¤u kadar
harf bofllu¤u b›rak›l›r. Bafll›klara alfabetik ya da numaras› ile s›raland›r›l›r. 

2. Konuyu Belirlemek:

Her konuda yaz› yaz›labilir, ama herkes her konuda yaz› yazamaz. Çünkü,
bilgi sahibi olunmayan konularda yaz› yaz›lamaz ve konuflulamaz. Bir konuda
bilgi birikimimiz varsa, kiflisel deneyimlerimiz, do¤rudan bafl›m›zdan geçen,
yaflad›¤›m›z veya gözlemledi¤imiz, konularda ancak yaz› yazabilir ve konufla-
biliriz. Bunun için öncelikli olarak kitab›m›z›n 3. bölümü olan “Bilgiye Ulaflma-
n›n Aflamalar›” bölümünde yer alan haz›rl›k aflamalar›n› muhakkak yerine ge-
tirmeliyiz. 
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Konuyu seçerken bazen kendimiz de¤il, ö¤retmenimiz, dergi ve gazetenin
yay›n yönetmeni söz sahibi olabilir. Ancak, yukar›da da ifade etti¤imiz gibi, be-
lirlenen konuda ilgi, bilgi, görgü ve deneyimimiz yoksa yaz› yazamaz, konufla-
may›z da. 

Bazen de bafllang›çta bildi¤imizi zannetti¤imiz bir konuyu, yaz›y› yazmaya
bafllad›¤›m›zda, ayr›nt›lara girildi¤inde zorland›¤›m›z› görürüz. ‹flimizi kolay-
laflt›rmak için araflt›rma, inceleme ve bilgi-belge toplamal›y›z. 

3. Konuyla ‹lgili Malzemeyi Belirlemek: 

Daha önce de ifade etti¤imiz gibi, her ne kadar bilgi, gözlem ve deneyimi-
miz olsa da baz› konularda ayr›nt›ya girildi¤inde zorland›¤›m›z› fark ederiz ve
hemen baflka yazar ve eserlere müracaat ederiz. Ancak, baflkalar›n›n eserlerin-
den yararlan›rken, o eserdeki cümleleri oldu¤u gibi de¤il, kendi kelimelerimiz-
le ifade etmeliyiz. E¤er de¤ifltirmeden almak zorundaysak, al›nt› cümleleri çift
t›rnak iflareti içinde göstermeyi, her iki durumda da dipnotlarda kaynak belirt-
meyi ihmal etmemeliyiz.2

Not alma ve fiflleme konusunda da belirtti¤imiz gibi, okuduklar›m›zdan
notlar ç›kar›p, önemli cümleleri fifllere yazarak bu bilgileri de ayr›ca sorgulay›c›
bir flekilde ele al›p, görüfl ve düflüncelerimizi destekleyici bir duruma getirirsek,
daha baflar›l› bir yaz› ortaya koymufl oluruz. 

Konuyla ilgili kaynaklar› belirlemede baflar›, yazar›n e¤itim düzeyi, bilgi bi-
rikimi, imkânlar› ve tecrübesiyle iliflkilidir. Buna göre yazar›n bilgi birikimini,
konuya hakimiyeti, kaynaklara ve yaflayan tan›klara ulaflma imkânlar›, yorum-
lama gücü, bulufl yetene¤i, yaz›n›n baflar›s›nda önemli ve olumlu faktörlerdir. 

Elde edilen malzeme, önceden belirlenen yaz›n›n türü ve anlat›m yöntemi-
nin gereklili¤ine göre düzenlenir. Örne¤in yaz› “f›kra” türünde yaz›lacaksa,
güncel olaylar› konu edinmeli ve bu olaylardan sorumlu kiflilerin görüfllerine
yer vermelidir.3

4. Ayr›nt›l› Plân Oluflturmak:

Yaz›y› bir tak›m bölümlemelere ay›rmak her ne kadar yazar› zorlasa ve yaz-
ma kabiliyetini s›n›rlasa da, bilgilendirme süreci içerisinde okuyucunun anla-
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mas›n› kolaylaflt›rmak için yaz›y› üç bölümde olufltururuz: “Girifl, geliflme ve so-
nuç”. Bu bölümler de bir veya birden fazla paragraftan oluflacakt›r.

Bilindi¤i gibi paragraf, bir yaz›n›n düflünce bütünlü¤ünün ayr› ayr› katman-
lar› ve birimidir. Latince “para” bölüm, “graf” yaz› anlam›na gelir. Yazd›klar›m›-
z› paragraflara bölerek, okuyucunun anlamas›n› kolaylaflt›r›r›z. Düflüncelerimi-
zi bu sayede belirginleflmifl olur. Aralar›nda ilgi bulunan düflüncelerle ana dü-
flünce aras›nda ba¤lant› kurmam›z› sa¤lar

fiimdi yaz›y› ortaya koyarken ve paragraflar› olufltururken nelere dikkat et-
memiz gerekti¤ini anlatal›m. 

a) Girifl Paragraf›:

Bu bölümde, konu tan›t›l›r ve yaz›da neler anlat›laca¤› hakk›nda ipuçlar› ve-
rilir. Yaz›n›n kolay anlafl›lmas›n› sa¤layan ve okuyucunun ilgisini çeken cümle-
ler kullan›l›r. 

Yaz› ve konuflmalarda iyi bir bafllang›ç önemlidir; çünkü iyi bir bafllang›ç
okuyucu ve dinleyicinin dikkatini çeker ve yaz›ya/konuflmaya yönelmesini sa¤-
lar. Yazar, konuya do¤rudan girebilece¤i gibi, tan›m veya tasvir yap›larak da ya-
z›ya bafllayabilir. Yaz›ya atasözü, f›kra veya etkileyici bir özdeyiflle girifl yap›la-
bilece¤i gibi soru sorarak ta okuyucunun ilgisi çekilebilir. Yazar›n seçimine ba¤-
l› olarak da bu bölümde “ana düflünce” ortaya konabilir, ortaya at›lan iddia ve
tez hakk›nda bir fikir verilebilir. Cümleler, geliflme bölümünde bahsedileceklere
bir ön haz›rl›k niteli¤indedir. Baz› durumlarda konu, hayat tecrübemizi anlat-
mam›z› gerektirebilir. Kiflisel deneyimlerimiz baflkalar›n›n ilgisini çekebilir.
Okuyucuya soru sorarak da yaz›ya bafllanabilir.

Bu bölüm tek bir paragraf olabilece¤i gibi, birkaç paragraftan da oluflabilir.
Roman, hikâye gibi edebiyat türlerinde bu bölüme “serim” ad› verilir. 

b) Geliflme Paragraf› veya Paragraflar›: 

Bu bölümde konunun ayr›nt›lar›na girilir, destekleyici yan düflüncelere yer
verilerek konu aç›l›r. Yaz›l› ve sözlü anlat›mda konunun aç›l›p geniflletildi¤i, dü-
flünce ve duygunun zenginleflti¤i bölümdür. Eserin gövdesi niteli¤i tafl›r. Yar-
d›mc› fikirlerin anlat›ya girdi¤i ve anlat›ma renk katt›¤› bölümdür.

Bu bölümde ana düflünce örneklerle, karfl›laflt›rma ve referanslarla gelifltirilir
ve ispatlanmaya çal›fl›l›r. Konuda ve ana fikirde dikkat çekilecek unsurlar verilir.

Bu bölümde olaylar ve örnekler belli bir s›ra ile verilir: Zamana göre (krono-
lojik) s›ralama; Mekana veya cisme göre (betimleyici) s›ralama; Düflünceye göre
(mant›ksal) s›ralama gibi.

K›sa yaz›lar hariç, genellikle birden fazla paragraftan oluflur.
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c) Sonuç Paragraf›: 

Girifl bölümünde ortaya at›lan ve geliflme bölümünde çeflitli desteklerle, ay-
r›nt›l› bir flekilde incelenen konunun genel yap›s›n› ve içeri¤ini kapsayan ve
özetleyen bölümdür. Bu bölümde düflünce bir cümleyle verilebilir veya son pa-
ragrafa yayarak özetlenir. Konuyla ilgili olarak son sözler söylenir ve tamamla-
n›r.Yaz› k›sa ve özlü sözlerle bu bölümde özetlenir. Okuyucuya as›l anlat›lmak
istenen bu bölümde ortaya konur.

5. Ayr›nt›l› Plân Tasla¤›: 

Bize bir konuda yaz› yazmam›z teklif edildi¤inde, önceki bölümlerde ifade
etti¤imiz haz›rl›klar ve malzemeler oluflturulduktan sonra, hangi düflünceyi ka-
n›tlamaya çal›flaca¤›m›z› veya iddia edece¤imizi belirledikten sonra, e¤er ayr›n-
t›l› bir plân ortaya koyabilirsek, kapsaml› düflünme imkan› bulmufl oluruz. Ay-
r›nt›l› plân yapmam›zdaki esas amaç, ana düflünceden kopmadan bir yaz›n›n is-
keletini, kaneviçesini ortaya ç›karmakt›r. Yazma aflamas›nda bu taslak plandan
hareketle yaz›n›n girifl, geliflme ve sonuç bölümlerine dikkat ederek metnimizi
oluflturabiliriz. Afla¤›da Eflatun’a ait “Yeryüzünde iki kuvvet vard›r: K›l›ç ve Zekâ…
Ço¤u kez k›l›ç, zekâ yoluyla ma¤lup edilmifltir.” sözünü ana düflünce olarak kabul
eden bir yaz› yazmay› tasarlayal›m: 

Girifl: 

1. Paragrafta: K›l›ç (silah, güç, zor kullanmak) kuvvetinin nitelikleri afla¤›da-
ki s›rada anlat›labilir: 

a) Y›k›c›l›¤›, 

b) Haklar›m›z› elde etmede yard›mc› oluflu,

c) Baflkalar›n› hakimiyet alt›na almada yard›mc› oluflu,

d) Vatan savunmas›n› gerçeklefltirmede yard›mc› oluflu anlat›l›r. 

2. Paragrafta: Zekâ (ak›l, bilgi, bilim) kuvvetinin nitelikleri anlat›l›r ve bize
zekâ gücümüzün kazand›rabilecekleri afla¤›daki s›rada anlat›l›r.

a) Davran›fllar›m›z› yönetir,

b) ‹yi ile kötüyü; güzelle çirkini ay›rt etmemizi sa¤lar,

c) Hayat›m›za düzen verir,

d) Bizi zor durumlardan kurtar›r,

e) Dünyay› ve çevremizi kavramada, ne olup bitti¤ini kavramada yard›mc›
olur.

f) Kendimizin yetemeyece¤imiz yerlerde baflkalar›n› yönetmemizi sa¤lar.
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c) Sonuç Paragraf›: 

Girifl bölümünde ortaya at›lan ve geliflme bölümünde çeflitli desteklerle, ay-
r›nt›l› bir flekilde incelenen konunun genel yap›s›n› ve içeri¤ini kapsayan ve
özetleyen bölümdür. Bu bölümde düflünce bir cümleyle verilebilir veya son pa-
ragrafa yayarak özetlenir. Konuyla ilgili olarak son sözler söylenir ve tamamla-
n›r.Yaz› k›sa ve özlü sözlerle bu bölümde özetlenir. Okuyucuya as›l anlat›lmak
istenen bu bölümde ortaya konur.

5. Ayr›nt›l› Plân Tasla¤›: 

Bize bir konuda yaz› yazmam›z teklif edildi¤inde, önceki bölümlerde ifade
etti¤imiz haz›rl›klar ve malzemeler oluflturulduktan sonra, hangi düflünceyi ka-
n›tlamaya çal›flaca¤›m›z› veya iddia edece¤imizi belirledikten sonra, e¤er ayr›n-
t›l› bir plân ortaya koyabilirsek, kapsaml› düflünme imkan› bulmufl oluruz. Ay-
r›nt›l› plân yapmam›zdaki esas amaç, ana düflünceden kopmadan bir yaz›n›n is-
keletini, kaneviçesini ortaya ç›karmakt›r. Yazma aflamas›nda bu taslak plandan
hareketle yaz›n›n girifl, geliflme ve sonuç bölümlerine dikkat ederek metnimizi
oluflturabiliriz. Afla¤›da Eflatun’a ait “Yeryüzünde iki kuvvet vard›r: K›l›ç ve Zekâ…
Ço¤u kez k›l›ç, zekâ yoluyla ma¤lup edilmifltir.” sözünü ana düflünce olarak kabul
eden bir yaz› yazmay› tasarlayal›m: 

Girifl: 

1. Paragrafta: K›l›ç (silah, güç, zor kullanmak) kuvvetinin nitelikleri afla¤›da-
ki s›rada anlat›labilir: 

a) Y›k›c›l›¤›, 

b) Haklar›m›z› elde etmede yard›mc› oluflu,

c) Baflkalar›n› hakimiyet alt›na almada yard›mc› oluflu,

d) Vatan savunmas›n› gerçeklefltirmede yard›mc› oluflu anlat›l›r. 

2. Paragrafta: Zekâ (ak›l, bilgi, bilim) kuvvetinin nitelikleri anlat›l›r ve bize
zekâ gücümüzün kazand›rabilecekleri afla¤›daki s›rada anlat›l›r.

a) Davran›fllar›m›z› yönetir,

b) ‹yi ile kötüyü; güzelle çirkini ay›rt etmemizi sa¤lar,

c) Hayat›m›za düzen verir,

d) Bizi zor durumlardan kurtar›r,

e) Dünyay› ve çevremizi kavramada, ne olup bitti¤ini kavramada yard›mc›
olur.

f) Kendimizin yetemeyece¤imiz yerlerde baflkalar›n› yönetmemizi sa¤lar.
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Geliflme:

K›l›çla zekâ afla¤›da s›ralanacak yönlerden karfl›laflt›r›l›r.

1. Paragrafta: Zekâ, k›l›c›n iyi ve yararl› ifllerde kullan›lmas› ve yönetilmesi-
ni sa¤layabilece¤i anlat›l›r.

2. Paragrafta: Y›k›c› kuvveti temsil eden k›l›ca karfl›, zekân›n yap›c› gücünün
ço¤u kez üstün gelece¤ini tarihten ve yaflanm›fll›klardan örnek olaylar anlat›la-
rak kan›tlanmaya çal›fl›l›r.

Sonuç:

Tarihten ve yaflanm›fl olaylardan verilen bu örneklere dayanarak, akl›n da-
ima kaba güce karfl› üstün olaca¤› bir kez daha vurgulan›r. Hem savunmada,
hem de hayatta zekân›n kuvvete galip gelece¤i böylece kan›tlanm›fl olur.4

ÖRNEK ÇALIfiMA METN‹: 1

SORU: 

Afla¤›daki metni okuduktan sonra, konusunu belirtiniz. Plan›n› “Girifl, Ge-
liflme ve Sonuç” bölümlemesi fleklinde gösteriniz. Ayr›ca paragraflardaki yar-
d›mc› düflünceleri, yaz›da kullan›lan anlat›m yöntemlerini belirtiniz. Yaz›n›n
ana düflüncesini, tüm yard›mc› düflünceleri göz önünde bulundurarak defterini-
ze yaz›n›z. 

AY

Ahmet HAfi‹M

Bütün gün k›rlarda, deniz kenarlar›nda dolaflt›k. Gün, hayale müsaade etmeyecek tarz-
da her fleyi aç›k ve berrak gösterdi¤i için, yaln›z gözlerimizle yaflad›k ve hiç e¤lenmedik.

A¤açlar›n tozlu yapraklar›n›, kayalar üzerinde durup soluyan kertenkeleleri, deni-
zin kirli sular› alt›nda cam k›r›klar›n›, pasl› tenekeleri, eski pabuç naafllar›n› seyretme-
nin ne kadar çabuk ruha b›kk›nl›k verdi¤ini tecrübe etmeyen var m›? Güneflli k›rlarda
geçen bir gezinti gününden sonra, akflamüstü eve ümitsiz dönmenin mümkün olmad›-
¤›n› tecrübelerimle bilirim. Günefl, bütün gün, insana do¤ru fakat ac› fleyler söyleyen bir
arkadaflt›r. Onun ›fl›¤›nda e¤lenmenin ve mesut olman›n hiç imkân› var m›?
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4 L. BEYREL‹-Z.ÇET‹NDA⁄-A.CELEPO⁄LU; Yaz›l› ve Sözlü Anlat›m, PegemA Yay., Ankara 2005,
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Nihayet akflam oldu. Karanl›k bast›. Karfl› karfl›ya oturmufl iki insan, art›k yüzleri-
mizi görmüyor, yaln›z seslerimizi duyuyorduk. Birden, arkam›zda garip bir f›s›lt›y› an-
d›ran bir h›fl›rt› duyar gibi olduk. Bafl›m›z› çevirdik: ‹ki büyük f›st›k a¤ac› arkas›ndan
k›rm›z› bir ay, sanki yapraklara sürünerek yükseliyordu. Birden etraf›m›zda dünyan›n
bütün manzaralar› de¤iflti. Sanki Japonyal› bir ressam›n siyah mürekkeple çizdi¤i belir-
siz ve tamamlanmam›fl bir âlem içinde idik. Art›k her fleyi aç›kça görmek ›st›rab›ndan
kurtulmufltuk. Yanl›fl ifl görmek ve tahayyül etmek imkân›n›n sarhofllu¤u vücudumuzu,
yavafl yavafl bir afyon duman› gibi uyuflturuyordu. Etraf›m›zda gündüzün bütün uyuz
a¤açlar› yerine zengin bir orman vücut bulmufltu. Karfl›da yemek yiyen fakir ailenin kir-
li k›zlar›, yüzlerine vuran ay ›fl›¤› içinde birer süslü hayal olmufllard›. Denizin bulan›k
sular› boflalm›fl ve onun yerine flimdi sahilin üzerinde ›fl›ktan bir mayi sallan›p flark› söy-
lüyordu. Dünyan›n güzelli¤inden korkma¤a bafllam›flt›k. Zira aydan akan büyünün sa-
adetiyle ruhlar›m›z çatlayacak kadar dolmufltu.

Ay ! Ay ! Yalanc› ay ! Zekâdan harap olanlar› dinlendiren hayâl gibi, güneflten bu-
nalanlar› da teselli eden sensin ! (Bize Göre’den)

CEVAP:

1. Paragraf: Girifl paragraf›d›r. Bütün gün günefl ›fl›¤› alt›nda yap›lan gezinti
öyküleme anlat›m yöntemiyle anlat›lmaktad›r. Bu paragrafta yer alan düflünceler:
a) Günefl, her fleyi tüm ç›plakl›¤›yla gösterdi¤i için gündüz vakti hayal kurmam›-
z› engeller. b) Günefl ›fl›¤› alt›nda sadece görme duygumuz faaliyette olacakt›r.

2. Paragraf: Geliflme paragraf›d›r. Güneflin tüm ç›plakl›¤›yla do¤ay› nas›l gös-
terdi¤ini tasvir ediyor. ‹lk paragrafta anlat›lan geziden niçin hofllan›lmad›¤›n› ve
e¤lenilmedi¤inin sebeplerini aç›kl›yor. Bu paragrafta yer alan düflünceler: a) Gün
›fl›¤› alt›nda, güzelliklerin yan›nda çirkin görüntüler de aç›kça görülece¤inden in-
san ruhunda b›kk›nl›k olacakt›r. b) “Günefl, bütün gün insana do¤ru fakat ac› fley-
ler söyleyen bir arkadaflt›r.” c) Günefl ›fl›¤› alt›nda gezen insan e¤lenemez.

3. Paragraf: Geliflme paragraf›d›r. Öyküleme ve tasvir yöntemi kullan›lm›fl-
t›r. a) Karanl›kta görme duyusunun yerine, iflitme duyusu faaliyetini artt›r›r. b)
Ay ›fl›¤›, insanlar› bütün çirkin gerçeklerden uzaklaflt›r›p hayale, gizemli bir
dünyada yaflamalar›n› sa¤lar. c) Gün ›fl›¤› alt›nda yap›lan gezinti yorgunluktan
baflka bir fley vermez.

4. Paragraf: Sonuç paragraf›d›r. Aç›klama yöntemi kullan›lm›flt›r. Paragraf-
taki düflünce: Ay ›fl›¤›, insanlar› gerçeklerin so¤uk atmosferinden uzaklaflt›rarak,
onlar› geçici de olsa teselli olmalar›n› sa¤lar. 

Yaz›n›n Ana düflüncesi: Ay ›fl›¤›, varl›klar›n gerçek flekil ve görüntülerini de-
¤ifltirerek, geçici de olsa, tabiat› büyüleyici ve enfes bir tablo haline dönüfltürür.5
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Nihayet akflam oldu. Karanl›k bast›. Karfl› karfl›ya oturmufl iki insan, art›k yüzleri-
mizi görmüyor, yaln›z seslerimizi duyuyorduk. Birden, arkam›zda garip bir f›s›lt›y› an-
d›ran bir h›fl›rt› duyar gibi olduk. Bafl›m›z› çevirdik: ‹ki büyük f›st›k a¤ac› arkas›ndan
k›rm›z› bir ay, sanki yapraklara sürünerek yükseliyordu. Birden etraf›m›zda dünyan›n
bütün manzaralar› de¤iflti. Sanki Japonyal› bir ressam›n siyah mürekkeple çizdi¤i belir-
siz ve tamamlanmam›fl bir âlem içinde idik. Art›k her fleyi aç›kça görmek ›st›rab›ndan
kurtulmufltuk. Yanl›fl ifl görmek ve tahayyül etmek imkân›n›n sarhofllu¤u vücudumuzu,
yavafl yavafl bir afyon duman› gibi uyuflturuyordu. Etraf›m›zda gündüzün bütün uyuz
a¤açlar› yerine zengin bir orman vücut bulmufltu. Karfl›da yemek yiyen fakir ailenin kir-
li k›zlar›, yüzlerine vuran ay ›fl›¤› içinde birer süslü hayal olmufllard›. Denizin bulan›k
sular› boflalm›fl ve onun yerine flimdi sahilin üzerinde ›fl›ktan bir mayi sallan›p flark› söy-
lüyordu. Dünyan›n güzelli¤inden korkma¤a bafllam›flt›k. Zira aydan akan büyünün sa-
adetiyle ruhlar›m›z çatlayacak kadar dolmufltu.

Ay ! Ay ! Yalanc› ay ! Zekâdan harap olanlar› dinlendiren hayâl gibi, güneflten bu-
nalanlar› da teselli eden sensin ! (Bize Göre’den)

CEVAP:

1. Paragraf: Girifl paragraf›d›r. Bütün gün günefl ›fl›¤› alt›nda yap›lan gezinti
öyküleme anlat›m yöntemiyle anlat›lmaktad›r. Bu paragrafta yer alan düflünceler:
a) Günefl, her fleyi tüm ç›plakl›¤›yla gösterdi¤i için gündüz vakti hayal kurmam›-
z› engeller. b) Günefl ›fl›¤› alt›nda sadece görme duygumuz faaliyette olacakt›r.

2. Paragraf: Geliflme paragraf›d›r. Güneflin tüm ç›plakl›¤›yla do¤ay› nas›l gös-
terdi¤ini tasvir ediyor. ‹lk paragrafta anlat›lan geziden niçin hofllan›lmad›¤›n› ve
e¤lenilmedi¤inin sebeplerini aç›kl›yor. Bu paragrafta yer alan düflünceler: a) Gün
›fl›¤› alt›nda, güzelliklerin yan›nda çirkin görüntüler de aç›kça görülece¤inden in-
san ruhunda b›kk›nl›k olacakt›r. b) “Günefl, bütün gün insana do¤ru fakat ac› fley-
ler söyleyen bir arkadaflt›r.” c) Günefl ›fl›¤› alt›nda gezen insan e¤lenemez.

3. Paragraf: Geliflme paragraf›d›r. Öyküleme ve tasvir yöntemi kullan›lm›fl-
t›r. a) Karanl›kta görme duyusunun yerine, iflitme duyusu faaliyetini artt›r›r. b)
Ay ›fl›¤›, insanlar› bütün çirkin gerçeklerden uzaklaflt›r›p hayale, gizemli bir
dünyada yaflamalar›n› sa¤lar. c) Gün ›fl›¤› alt›nda yap›lan gezinti yorgunluktan
baflka bir fley vermez.

4. Paragraf: Sonuç paragraf›d›r. Aç›klama yöntemi kullan›lm›flt›r. Paragraf-
taki düflünce: Ay ›fl›¤›, insanlar› gerçeklerin so¤uk atmosferinden uzaklaflt›rarak,
onlar› geçici de olsa teselli olmalar›n› sa¤lar. 

Yaz›n›n Ana düflüncesi: Ay ›fl›¤›, varl›klar›n gerçek flekil ve görüntülerini de-
¤ifltirerek, geçici de olsa, tabiat› büyüleyici ve enfes bir tablo haline dönüfltürür.5
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Yaz›da ay ›fl›¤›n›n günefle göre insana do¤ay› ve gerçekleri nas›l gösterdi¤i
karfl›laflt›r›lmaktad›r. Tasvir ve karfl›laflt›rmada esas amaç, ay ›fl›¤›n›n insan ve
do¤a üzerinde olumlu etkisini kan›tlamakt›r. Bu bak›mdan yaz›ya hakim olan
anlat›m yöntemi, “Kan›tlay›c› Anlat›m”d›r. Yard›mc› yöntemler ise, “öyküleyici
tasvir, aç›klama, karfl›laflt›rma” yöntemleridir. 

ÖRNEK ÇALIfiMA METN‹: 2

Afla¤›daki metni okuduktan sonra, konusunu belirtiniz. Plan›n› “Girifl, Ge-
liflme ve Sonuç” bölümlemesi fleklinde gösteriniz. Ayr›ca paragraflardaki yar-
d›mc› düflünceleri, yaz›da kullan›lan anlat›m yöntemlerini belirtiniz. Yaz›n›n
ana düflüncesini, tüm yard›mc› düflünceleri göz önünde bulundurarak defterini-
ze yaz›n›z. 

KEL‹MELER‹N HAYATI

Ahmet HAfi‹M

Hiçbir fley lisan kadar bir a¤aca benzer de¤ildir. Lisanlar -t›pk› a¤açlar gibi- mevsim
mevsim rengini kaybeden ölü yapraklar›n› dökerler ve tazelerini açarlar. Lisan›n yaprak-
lar› kelimelerdir.

Edebî bir metni okuyorken, daha düne kadar canl› bir manas› olan “melek” kelime-
sinin, bugün tamamen canl›l›¤›n› kaybetmifl, renksiz ve flekilsiz bir söz haline geldi¤ini
hissettim. Bu kelime flimdi Türkçe’de so¤uk bir cesetten baflka bir fley de¤ildir.

Melek nedir?

Edebiyattaki manas›na göre, melek bir kad›nd›r ki gözleri mavi, saçlar› sar› ve beyaz
entarisinin etekleri uzundur. H›ristiyan sanat›nda melek, lepiska saçlar› topuklar›na ka-
dar uzanan, büyük güvercin kanatl›, mahcup bir genç k›z flekline benzetilir ve daima
elinde sur cinsinden uzun bir musikî âleti oldu¤u halde, gökte beyaz bulut y›¤›nlar›n›n
kenar›ndan tebessüm ettirilir.

Bu verem çehreli mâverâî güzelin örne¤i, kad›n k›yafetinin son ink›lâb›na kadar de-
vam edebilmiflti. Fakat kad›n saçlar›, berber makas›yla k›sal›p, eteklerin yar›s› da terzi
nefesiyle uçarak dizleri ç›plak b›rakt›¤› günden sonra, melek, birden geçmiflin silik flekil-
leri aras›na düflmüfltür.

fieytanî bir alevin temas›yla, taraf taraf atefl k›rm›z›l›¤›na boyanan ça¤dafl kad›n
çehresi yan›nda, uzun sar› ve mavi gözle “melek”, flimdi aptal bir halay›k çehresinden
daha fazla cazip de¤il. (Bize Göre’den) 
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1. Paragraf›n düflüncesi (girifl): “Kendilerini yenilemeleri bak›m›ndan lisan
ile a¤aç aras›nda benzerlik vard›r.” Yard›mc› düflünceleri: a) Lisanlar a¤aca, ke-
limeler a¤ac›n yapraklar›na benzer; b) A¤açlar›n sonbaharda ölü yapraklar›n›
döktü¤ü gibi, lisanlar da belli bir süre sonra ölü kelimelerini atarlar. 

Karfl›laflt›rma yöntemi kullan›lm›flt›r. A¤açlarla lisan karfl›laflt›r›lm›flt›r.

2. Paragraf›n düflüncesi (geliflme): “Melek kelimesi, bugün eski anlam zen-
ginli¤ini kaybetmifltir.” Aç›klama yöntemi kullan›lm›flt›r.

3. Paragraf (geliflme): Bir düflünce yoktur. Yazar, eski Türk edebiyat›nda ve
H›ristiyan sanat eserlerindeki melek imaj›n›n tasvirini yapar. Tasvirci anlat›m
yöntemi kullan›lm›flt›r.

4. Paragraf›n düflüncesi (geliflme): Bugün ça¤dafllaflma ad›na kad›n giyim
kuflam› ve saç modelindeki de¤iflme, “melek” imaj›n›n silinmesine yol açm›flt›r.
Aç›klama anlat›m yöntemi kullan›lm›flt›r.

5. Paragraf›n düflüncesi (sonuç): Eskide kalm›fl “melek” imaj›, bugün gülünç
karfl›lanacak durumdad›r. Aç›klama anlat›m yöntemi kullan›lm›flt›r.6

Yaz›ya hakim yöntem “aç›klay›c›” anlat›m yöntemidir. Yard›mc› olarak da
“karfl›laflt›rma” ve “tasvir” yöntemleri de kullan›lm›flt›r. 

Yaz›n›n ana düflüncesi: “Kelimeler zaman içinde eski anlamlar›n› yitirirler
ve anlam de¤iflikli¤ine u¤rarlar.”

ÖRNEK ÇALIfiMA METN‹: 3

Afla¤›daki metni okuduktan sonra, konusunu belirtiniz. Plan›n› “Girifl, Ge-
liflme ve Sonuç” bölümlemesi fleklinde gösteriniz. Ayr›ca paragraflardaki yar-
d›mc› düflünceleri, yaz›da kullan›lan anlat›m yöntemlerini belirtiniz. Yaz›n›n
ana düflüncesini, tüm yard›mc› düflünceleri göz önünde bulundurarak defterini-
ze yaz›n›z. 

Ö⁄RENME YILLARI

fievket RADO

A¤aç yafl iken e¤ilir, dedikleri gibi insanlar da genç iken bir biçime sokulabilirler.
Okuyamam›fl, cahil kalm›fl insanlar asl›nda do¤duklar› gibi büyümüfl, kendileri için ve
topluluk için daha faydal› ifller görecek bir biçime sokulamam›fl kimselerdir. Biz bütün
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vatandafllar›m›z› okuma ça¤›na girer girmez okula koyup istidatlar› istikametinde bir
biçime sokmak imkânlar›na henüz kavuflamad›¤›m›z için insanlar›m›z›n en az yar›s›
do¤duklar› gibi büyümüfl olarak kalm›fllar, dolay›s›yla kendilerine ve içinde yaflad›klar›
toplulu¤a daha faydal› insanlar olmak talihine kavuflamam›fllard›r.

Bu, flüphesiz, hazin bir fleydir. Zira çocukluk ça¤›nda okumak ve biçime girmek im-
kân› bulamam›fl olanlar sonradan bu f›rsat› ellerine geçirseler bile, ne yaz›k ki kaybettik-
leri zaman kendi gençlikleriyle beraber gitmifl oldu¤u için, ne kadar gayret ederlerse et-
sinler, yeniden okuyamazlar. Sonradan kendilerini yeni bir biçime sokmak için harcaya-
caklar› çabalar hep bofluna gitmeye mahkûm olur. Okuman›n, ö¤renmenin k›ymetini an-
lamam›fl olmalar› hiç fayda etmez, çünkü haf›zalar› yeni bilgileri çabucak zaptedecek has-
sasl›¤›, vücutlar› yeni e¤ilip bükülmelere uyacak yumuflakl›¤› kaybetmifltir.

Kald› ki, bir yafltan sonra hayat da bütün a¤›rl›¤›yla insan›n omuzlar›na çöktü¤ün-
den yeni fleyler ö¤renmek için zarurî olan bofl zamanlarda art›k bulunmaz hale gelir;
dertler, üzüntüler insanlar› baflka fleylerle u¤raflmaya mecbur eder ve o zaman aç›k seçik
anlafl›l›r ki, her fley ancak genç iken ö¤reniliyor, insan bir biçime girerse ancak genç iken
girebiliyor; o devreyi bir kere kaç›rd› m› gençken neyi ö¤renmiflse ancak onunla kalmaya
mahkûm oluyor.

Zaten yafllanm›fl insanlar›n gençler üzerine düflmeleri, bir ana ile bir baban›n çocuk-
lar› okusunlar diye üzerlerine titremeleri, okumad›klar›n› gördükçe üzülüp telâfla kap›l-
malar› hep bundand›r. Çünkü çocuklar okuma f›rsat›n› bofluna kaç›rman›n ne demek ol-
du¤unu yafllar› icab› henüz bilmemektedirler. Ana, baban›n telâfl› bundand›r; akla gel-
meyecek fedakârl›klar› göze alarak ç›rp›nmalar› hep bu sebepten ileri gelir.

Her devirde oldu¤u gibi bugün de ellerine okuma f›rsat› geçti¤i halde –ki bu f›rsat
ne yaz›k ki memleketimizde henüz pek az insana nasip oluyor– bu f›rsat› iyi kullanma-
yanlar, güzelim gençlik y›llar›n› okuyup ö¤renmek u¤runda de¤il de, kendilerine daha
cazip gelen baflka meflguliyetlerle harcayanlar pek çoktur. 

fiüphesiz büyük çok cazip meflguliyetlerle dolu bir âlemdir. Fakat bu meflguliyetle-
rin en güzellerinin tad›n› ancak iyi yetiflmifl, gençli¤inde kafas›n› çeflitli bilgilerle dol-
durmufl, hayata iyi haz›rlanm›fl olanlar ç›karabilir. Yafllar› henüz küçük iken bu gerçe¤i
anlayamamak hatas›n› iflleyenler sadece en güzel y›llar›n› bofluna harcamakla kalm›fl
olurlar. Hayatta son piflmanl›¤›n hiçbir fayda vermedi¤ini önceden bilmek lâz›md›r. 

6. Yaz›ya Son Bir Bak›fl:

Yaz›m›zdaki cümlelerin dilbilgisi bak›m›ndan do¤ru olmas› yeterli de¤ildir;
düflüncelerimizin de mant›k bak›m›ndan do¤ru olmas› gereklidir. Bu konuda
yanl›fllar›m›z› bulabilmek için kitab›m›za “Anlat›m Bozukluklar›” bölümü ko-
nulmufltur. Lütfen kontrol için bak›n›z. 
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Ayr›ca uzun yaz›larda bazen bafllang›çta söylenenleri, daha sonraki bölüm-
lerde unutkanl›kla tekrar yazm›fl olabiliriz; veya tam z›dd›n› iddia etmifl olabili-
riz. Yaz›n›n bütün olarak araya baflka bir ifl ve u¤rafl sokmadan bir oturumda
okunmas›, bu yanl›fllar›m›z› görmemizi kolaylaflt›racakt›r. 

Yaz› temize çekilirken bu arada cümleler ve paragraflar aras›nda ba¤lant›
olup olmad›¤› kontrol edilir, noktalama iflareti eksikli¤i ve anlat›m bozuklu¤u
gibi yanl›fllar giderilir. 

Sonra yaz›n›n tümü tekrar topluca okunur ve son flekli verilir; varsa eksik-
lik ve fazlal›klar ç›kart›l›r ve anlamsal bütünlük ve yaz›da düzen sa¤lan›r. Böy-
lece sonunda “temiz” yaz› oluflturulur ve okuyucuya sunulur.

E) Anadilini Kullanma Becerisi 

‹yi bir yaz› elde etmek için, dil bilgisi kurallar›n› bilmenin ön flart oldu¤unu
vurgulamam›z yerinde olur. Ayr›ca kitab›m›z›n 3. bölümünde yer alan aflamalar›
da uygulamak gereklidir. Bunun yan›nda, yazar olma aflamas›n›n henüz bafl›n-
daysak, iyi, güzel ve baflar›l› görülen yaz›lar› dikkatle okuyarak onlar› örnek al-
makla ifle bafllayabiliriz. Özellikle edebi türlerde eser kaleme alacaksak, belli bir
sanatç›y› usta olarak seçmek, bafllang›çta onun eserlerini örnek almak gereklidir.

Yazarken ve konuflurken kullanaca¤›m›z kelimelerin seçiminde, cümlelerin
niteliklerinde ve paragraflar›n kuruluflunda belli ölçüleri göz önünde bulundur-
mak gerekir. Önemli olan bizim yaz›m›z› hangi türde ve konuda, kimin için,
hangi tür yay›n organ›nda ve hangi okur kitlesine yazaca¤›m›z› bilmemizdir.
“Okumak” bölümünde de belirtti¤imiz gibi dilimizi tan›man›n yolu, Türkçe’yi
baflar›l› bir flekilde kullanan yazarlar›n eserlerini bol bol okumaktan geçer. Böy-
lece söz da¤arc›¤›m›z› da zenginlefltirmifl oluruz.

1. Kelimelerin Seçimi:

Yazarlar, düflünceleri yaz›ya dönüfltürürken kelimelerden yararlan›r. Bak›fl
aç›s›na, yaz›n›n türüne, anlat›m yöntemine göre kelimeleri bir seçmeye tabi tu-
tar. Onlar› sadece gerçek anlamlar›yla de¤il, terim, mecaz v.s. gibi anlamlar›yla
birlikte düflünür ve ona göre kullan›r. Ayr›ca yazar, kelimelerin sadece anlamla-
r› ile de¤il, söylenifl biçimleri, ses de¤erleri, uzunluk ve k›sal›klar›, hece say›lar›,
kullan›m s›kl›¤› ve yerleri, söz sanatlar›na uygun olup olmad›klar›, ça¤r›fl›m an-
lamlar› gibi konular› da göz önünde bulundurur. 

Kelime seçiminde dikkat edilmesi gereken noktalardan önemlisi, anlat›lmak
istenene anlamca uygun kelimenin seçilip kullan›lmas›d›r. Bu ise kelimelerin an-
lam derecelerini, hangi kavram ve durum için kullan›ld›klar›n› gözetmeyi ge-
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rektirir. Örne¤in, “korkmak” kelimesi, yeri ve durumuna göre, “korku duymak,
çekinmek, kayg› duymak, kuruntuya kap›lmak” anlamlar›na gelebilir. E¤er bu
kelimeyi “korku duymak” anlam›nda kullanacak bir durumu belirteceksek, du-
yulan korkunun derecesini de anlatmam›z gerekir. Bu konuda “korkudan ödü
patlamak, korkudan titremek, korkudan dili tutulmak” gibi deyimlerden de ya-
rarlanabiliriz.7

Bununla birlikte duruma uygun kelime seçmeliyiz. Efl anlaml› gibi görünen
ancak, aralar›nda küçük anlam ayr›l›klar› bulunan kelimelere de dikkat etmeli-
yiz. Örne¤in, “merhamet, flefkat ve sevgi” sözcükleri birbirine yak›n anlaml›, an-
cak farkl› durumlarda kullan›lan kelimelerdir.

Bu konuda dikkat edilecek temel ilkeleri flöyle s›ralayabiliriz:

a) Kelimelerin, temel, yan ve mecaz anlamlar›n› göz önünde bulundurmal›y›z,

b) Efl anlaml› kelimeleri gerekmedikçe ayn› cümlede art arda kullanmal›y›z,

c) Argo, kaba söz ve sövgüden kaç›nmal›y›z, (Öykü, roman, tiyatro ve dene-
mede olabilir.)

d) Zorunlu kalmad›kça yabanc› kelime kullanmamal›y›z. (Makalede yaban-
c› kökenli terimler kullan›labilir)

e) Kelimelerin yaz›m›nda ortak kültür diline uyulmal›d›r. fiüpheye düfltü¤ü-
müzde imlâ k›lavuzuna bakmal›y›z. (Öykü, roman ve tiyatro da yerel konuflma-
lar olabilece¤inden bu zorunluluk yoktur.)

f) Kelimeleri seçerken okur ve dinleyici kitlesini göz önünde bulundurmal›;
yaz›m›z›n ne tür bir yay›n organ›nda yer alaca¤›na veya konuflmam›z› hangi
dinleyici grubuna hitaben yap›laca¤›na dikkat etmeliyiz. 

“Anlat›m Bozukluklar›” bölümünde de aç›klad›¤›m›z gibi, anlamca uygun
kelimeyi seçmeme, daha çok, anlam›n› bilmeden yabanc› kelimeleri kullanma
özentisinden kaynaklanmaktad›r. Bu bak›mdan hangi tür yaz› kaleme alacaksak
alal›m, yan›m›zda mutlaka bir sözlük ve imlâ k›lavuzu bulundurmam›z gereklidir.

2. Cümlelerimiz Nas›l Olmal›?

Cümle, anlat›m›n temel birimidir. Cümle, bir yarg›, durum ve duyguyu ifa-
de eder. Bu bak›mdan anlat›mda baflar›l› olabilmemiz için her fleyden önce cüm-
lelerimiz aç›k, anlafl›l›r ve sa¤lam olmal›d›r. Daha ayr›nt›l› bilgi için bir sonraki
bölümümüz olan “Baflar›l› Anlat›m›n Nitelikleri” bölümüne bak›n›z. fiimdi k›sa-
ca baflar›l› ve sa¤lam cümlenin niteliklerini bir s›ralayal›m:

a) Kurulan cümlelerimiz, dilbilgisi kurallar›na uygun olmal›d›r,
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b) Cümlelerimiz duru, yal›n ve aç›k olmal›d›r,

c) Cümlelerimiz, yap› ve kurulufl bak›m›ndan çeflitlilik göstermelidir.

d) Bir cümlede geçen özel isimlerin yerine, sonraki cümlede onlar› karfl›la-
yan zamir kullanmal›d›r. 

e) ‹lk cümlelerden sonraki cümlelere “fakat, lakin, gerçi, flayet, her ne kadar,
zira, ne var ki, nitekim, üstelik, sanki, aksi halde” v.s. gibi cümle bafl› edatlar› ile
bafllayarak, anlam iliflkisi kurulmal›d›r.8

ÇALIfiMA METN‹:

Afla¤›daki paragrafta yer alan cümlelerin birbirlerine hangi edatlarla ba¤-
land›¤›n› ve takip eden cümleye hangi cümle bafl› edat› konuldu¤unu, isim-
lerin yerini hangi zamirlerin ald›¤›na dikkat ederek okuyal›m:

“Bence kiflili¤ini anlatmaya kalkmayan bir sanatç›n›n yarat›c›l›ktan yana bir
korkusu olamaz. Çünkü onun için kiflilik, içinde gizli olan, ortaya ç›kar›lmas›
gereken bir fley de¤ildiri. Bu bak›mdan da bu gibi sanatç›lar, duygular›n›, tut-
kular›n› gemlemesini bilirler, daha do¤rusu onlar› yokmufl var sayabilirler.
Çünkü sanatç›lar›n da baflar›ya böylece ereceklerine inan›rlar. Sanatç›lar›n soy-
lulu¤unu kendi soyluluklar›na ba¤lamazlar; sanatlar› üstün bir sanatsa, bu üs-
tünlük, kendi üstünlüklerinden do¤ma de¤ildir. Bu gibi ozanlar›n esini yads›-
malar› (ilham› reddetmeleri) için de bir neden yoktur. Tersine olarak bu türlü
ozanlar, yaflamad›klar›n› da dile getirmek durumunda olduklar› için, uslar›n›
esin için ard›na dek aç›k tutmal›d›r. Ama burada “esin”in niteli¤i biraz de¤ifli-
yor. Burada esin bir seçme, bir hesap kitap ifli durumunu al›yor: Esin denilen
fley, gerçekte bir türlü sanatç›lar içini gereklidir. Öyle ise kendini kiflili¤ini an-
latma¤a kalk›flmamak, yarat›c›l›¤› öldürmez. Tersine olarak, yarat›c›l›a¤a yol
açar. Çünkü yaratma, kendimizi aflma, kendimizden ötesine uzanmak demektir,
giderek kendimizi yaratmak demektir.” (Melih Cevdet ANDAY, Cumhuriyet,
28Nisan 1962)

F) Baflar›l› Anlat›m›n Nitelikleri 

Gerek yaz›l› ve gerekse sözlü anlat›mda baflar›l› olabilmek için ilk ve önem-
li flart, okuyucu veya dinleyiciyi kendi duygu, düflünce ve hayal dünyam›za çe-
kebilmek ve bu yolla onun zevk almas›n› sa¤lamakt›r. Bunun için de anlat›m›n
birtak›m niteliklere sahip olmas› gerekir. Bunlar› s›ralarsak:
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b) Cümlelerimiz duru, yal›n ve aç›k olmal›d›r,
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*Anlat›mda Do¤ruluk: Cümlelerin dil bilgisi kurallar›na uygun olmalar› ge-
rekir. Do¤ru cümlede, bütün sözcükler, kök ve ekleriyle birlikte uyum içindedir.
Noktalama iflaretleri yerli yerinde kullan›lm›flt›r. ‹mla(yaz›m) k›lavuzunda yer
alan imla kurallar›na uygunlu¤a dikkat edilmifltir. 

*Anlat›mda Aç›kl›k: Söz ve yaz›lar›m›z›n anlamca aç›k olmas› demektir. Bi-
zi dinleyen veya yaz›lar›m›z› okuyan, ondan bizim kastetti¤imiz tek anlam› ç›-
karmal›d›r. fiiir ve deneme türlerinde sanatç›lar bu kayg›n›n d›fl›na ç›kabilirler.
Farkl› yorumlara, farkl› anlamalara aç›k cümle, anlamca aç›k de¤ildir. Maksad›
en iyi biçimde anlatabilecek k›sa ve özlü cümleler tercih edilmeli, anlat›m› en iyi
verebilecek kelimeler titizlikle seçilmelidir. 

*Anlat›mda Duruluk: Gerçekte cümle bir yarg› birimidir. Bu yüzden de bu
yarg›y› de¤iflik biçimde anlatma imkan› vard›r. Bu kelimeleri seçme iflidir. Cüm-
lelerimizde gereksiz kelime kullanmamakt›r. Duru bir cümlede her sözcü¤ün bir
görevi ve anlam› vard›r. Görevi olmayan sözcü¤ün cümlede yer almas›, durulu-
¤u engeller. Gereksiz sözcüklerden kurtulman›n en kestirme yolu, düflünceleri
zihnimize do¤du¤u gibi yazmad›r. 

*Anlat›mda Yal›nl›k (Sadelik): Anlat›m› birtak›m edebi sanatlardan, süsten,
gereksiz ayr›nt›lardan ar›nd›rmakt›r. Sanatl› ve süslü yazmak hevesinden kaynak-
lanan söz ve ifadeler, yal›nl›¤› engeller. fiiir ve denemede oldu¤u gibi baz› edebi-
yat ak›mlar› ve dönemlerinde sanatl› söyleyifl ve gösterifl yapma kayg›s›, aç›k ve
anlafl›l›r olman›n önüne geçmifltir. Özellikle didaktik türlerde yal›n ifadeye sahip
olmak özü yakalamak; her türlü yapmac›kl›k ve özentiden kaç›nmak gerekir. 

OKUMA METN‹:

“EDEB‹YAT YAPMAK”

Orhan Veli KANIK

“Bu hastal›¤›n özelliklerinden biri, çaprafl›kl›¤›. Kula¤›, düz yoldan de¤il de enseden
göstermeye benziyor. ‹kincisi de, sözü anlafl›lmaz hale getirmesi. Bir lâk›rd›y› düpedüz
söylemek dururken, daha flatafatl› görürsün, daha çok be¤enilsin diye, dolambaçl› yollar-
dan söylediniz mi, çok kere manas›z fleyler meydana ç›k›yor. Bu hastal›k yaln›z bizim ya-
zarlar›m›zda de¤il, Avrupal› yazarlar da var… ‹flin kötüsü bu süslü püslü dili -süsüne
püsüne ra¤men içinde çok kere hiçbir fley bulunmayan bu dili- bilim yaz›lar›na da, ger-
çekleri apaç›k göstermesi gereken ö¤retici yaz›lara da sokuyorlar. Haydi flairane eserler-
de falan neyse ama bilim dilinde edebiyat üstelik zararl› da oluyor. Çünkü o eserin vazi-
fesi baflka. Okuyucuya bir fley söylemesi, bir fley ö¤retmesi lâz›m. Oysa ki, ifli edebiyata
dökünce hiçbir fley söyleyemiyor. Zaman oluyor bir sayfadan bir tek cümle bile ç›karam›-
yorsunuz.” (Denize Do¤ru, Varl›k Y., 2. bask› ‹stanbul 1969, s. 75)
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G) Anlat›m Bozukluklar›

Güzel, do¤ru ve baflar›l› yazmak ve konuflmak için ilk yapmam›z gereken
fley, anlatmak istedi¤imizi dil kurallar›na uygun olarak ifade edebilmektir. Gü-
zel ve ustaca yazmak herkesten beklenemez; ancak, do¤ru ve iyi yazmak, belli
bir ö¤renim görmüfl herkesten beklenir. Bu nedenle öncelikli olarak Türkçe’yi iyi
bilmeli, do¤ru ve iyi konuflmal› ve yazmal›y›z.

Biz, düflüncelerimizi en güzel flekilde cümlelerle dile getiririz. Kurdu¤umuz
cümlelerin kusursuz olmas›, baflar›l› bir anlat›m›n gerçekleflmesini sa¤lar. Özel-
likle yaz›l› anlat›mda cümleler, dil bilgisi kurallar›na uygun kurulmal›, anlam
aç›k olmal›d›r.

Her cümle belli bir düflünceyi, duyguyu aktarmak için kurulur. Bu cümle-
nin, ifade edece¤i anlam› aç›k ve anlafl›l›r bir biçimde ortaya koymas› gerekir.
Ayr›ca mümkün oldu¤unca gereksiz unsurlardan ar›nd›r›lm›fl olmal›d›r. ‹flte bu
özelli¤i göstermeyen cümleler, anlat›m bak›m›ndan bozuktur.

Kurdu¤umuz cümleler birden çok anlama geliyorsa, bu cümleleri okuyan ki-
fli, ne demek istedi¤imizi anlayamaz. Biz de karfl›m›zdakine düflüncemizi ileteme-
mifl oluruz. Yine, cümlede gereksiz bir kelimenin kullan›lmas› ya da cümlenin an-
lam›na uygun kelimelerin seçilmeyifli de anlat›m bozuklu¤una sebep olur.

ANLATIM BOZUKLUKLARININ TÜRLER‹NE GÖRE GRUPLANDI-
RILMASI

A) Dil Bilgisiyle ‹lgili (Yap›ya Dayal›) Anlat›m Bozukluklar›:

1) Yüklem Eksikli¤i: Yüklem eksikli¤i daha çok s›ral› ve ba¤l› cümlelerde
ortaya ç›kar. Öge ortakl›¤› bulunan böyle cümlelerde tek yüklem kullan›lmas›
anlat›m bozuklu¤una yol açar.

“Sinemada sigara ve kabuklu yemifl yenmez.” cümlesinde “yenmez” yük-
lemine iki nesne ba¤lanm›fl ve “sigara yenmez” diye bir anlam ortaya ç›km›flt›r.
“Sigara” nesnesine de bir yüklem getirilmesi gerekir. Cümlenin do¤rusu flöyle
olmal›d›r:

“Sinemada sigara içilmez ve kabuklu yemifl yenmez.”

Çok az veya hiç çal›flmadan s›nava girdiler.
Çok az çal›flarak veya hiç çal›flmadan s›nava girdiler.
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fiiirimiz, Tanzimat sonras› dönemde, hiç ya da çok az de¤iflmifltir.
fiiirimiz, Tanzimat sonras› dönemde hiç de¤iflmemifltir, ya da çok az de¤ifl-

mifltir.

Pencereyi aç›nca etraf›n yemyeflil oldu¤unu, kufllar›n öttü¤ünü duydum.
Pencereyi aç›nca etraf›n yemyeflil oldu¤unu gördüm, kufllar›n öttü¤ünü

duydum.

Pikni¤in bütün cefas›n› ben, sefas›n› o sürüyor.
Pikni¤in bütün cefas›n› ben çekiyorum, sefas›n› o sürüyor.

Bugünkü nöbeti sen, yar›nkini de Ali tutacak.
Bugünkü nöbeti sen tutacaks›n, yar›nkini de Ali tutacak.

2) Özne Eksikli¤i: Özne, cümlenin temel ögelerindendir. Cümlede özne bu-
lunmamas› anlat›m bozuklu¤una neden olur. Daha çok ortak özneli cümlelerde
özne -yüklem uyuflmazl›¤› olur. Kifli ve say› bak›m›ndan ortaya ç›kan bu uyufl-
mazl›k cümlede özne eksikli¤i yarat›r. 

“Annemin sinirleri epeyce bozulmufl ve çok üzülmüfltü.” cümlesi ba¤l›
cümledir. Bu cümleyi oluflturan cümlelerin birincisinde bir öge eksikli¤i yoktur;
çünkü “Annemin sinirleri” özne, “bozulmufl” ise yüklemdir. Bu ba¤l› cümleyi
oluflturan ikinci cümlenin ise öznesi eksiktir. “üzülmüfltü” yüklemine sorulan
“Kim?” sorusuna yan›t al›nam›yor. “Annemin sinirleri” ikinci cümlenin de öz-
nesi gibi görülerek anlat›m bozuklu¤una yol aç›yor. Bu bozukluk ikinci cümle-
ye özne ekleyerek giderilebilir. O halde cümlenin do¤ru flekli flöyle olmal›d›r:

“Annemin sinirleri epeyce bozulmufl ve annem çok üzülmüfltü.”

fiiirin kendine özgü bir dili oldu¤undan baflka bir dile tam olarak aktar›lamaz.
fiiirin kendine özgü bir dili oldu¤undan, fliir baflka bir dile tam olarak akta-

r›lamaz.

Ba¤›ran çocu¤a engel olunarak odadan ç›kar›ld›.
Ba¤›ran çocu¤a engel olunarak çocuk, odadan ç›kar›ld›.

Sefillerin çevirisinde hem yanl›fllar var, hem de konuflma diline uygun de¤il.
Sefillerin çevirisinde hem yanl›fllar var, hem de bu çeviri konuflma diline uy-

gun de¤il.

Kitaptaki yanl›fllar düzeltilecek ve ikinci bask›ya girecek.
Kitaptaki yanl›fllar düzeltilecek ve kitap ikinci bask›ya girecek.
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O resimlerinde pastel renkleri kullanm›fl, bu nedenle çok çabuk sat›lm›fl.
O resimlerinde pastel renkleri kullanm›fl, bu nedenle resimleri çok çabuk sa-

t›lm›fl.

3) Özne Yüklem Uyumsuzlu¤u (Uyuflmazl›¤›): ‹yi bir cümlede tekillik-ço-
¤ulluk, olumluluk-olumsuzluk ve flah›s bak›m›ndan özne ile yüklem aras›nda
bir uyum olmas› gerekir. E¤er özne ile yüklem aras›nda bir uyum yoksa, anla-
t›m bozuklu¤u olur.

“Herkes, hepsi, her biri, tümü” gibi olumlu anlam tafl›yan belgisiz zamirler
olumsuz cümlelerde, “hiç kimse, kimse, hiçbiri” gibi olumsuz anlam tafl›yan bel-
gisiz zamirler de olumlu cümlelerde kullan›ld›¤›nda anlat›m bozuklu¤u meyda-
na gelir.

*Cümlede özne insansa ve tekilse yüklem de tekil; özne insansa ve ço¤ul-
sa yüklem de ço¤ul olur: 

Kardeflim bugün evde kalacak.
Özne Tekil Yüklem Tekil

Dostlar y›llar sonra bir araya geldiler.
Özne Ço¤ul Yüklem Ço¤ul

*Bitki, hayvan, organ, cans›z varl›klar ve zaman adlar›, ço¤ul özne olarak
kullan›ld›¤›nda yüklem tekil olur: 

Meyveler bu y›l geç çiçek açt›.
Özne bitki ço¤ul Yüklem tekil

Köpekler sabaha kadar havlad›.
Özne hayvan ço¤ul Yüklem tekil

Yürümekten ayaklar›m a¤r›d›.
Özne organ ço¤ulYüklem tekil

Aradan haftalar geçti.
Özne zaman ço¤ul Yüklem tekil

*Söze sayg›, alay ya da küçümseme anlam› kat›lmak istenirse özne tekil,
yüklem ço¤ul olur:

Beyefendi hala kalkmad›lar m›?
Özne tekil Yüklem ço¤ul

71M A H M U T  B A B A C A N



O resimlerinde pastel renkleri kullanm›fl, bu nedenle çok çabuk sat›lm›fl.
O resimlerinde pastel renkleri kullanm›fl, bu nedenle resimleri çok çabuk sa-

t›lm›fl.

3) Özne Yüklem Uyumsuzlu¤u (Uyuflmazl›¤›): ‹yi bir cümlede tekillik-ço-
¤ulluk, olumluluk-olumsuzluk ve flah›s bak›m›ndan özne ile yüklem aras›nda
bir uyum olmas› gerekir. E¤er özne ile yüklem aras›nda bir uyum yoksa, anla-
t›m bozuklu¤u olur.

“Herkes, hepsi, her biri, tümü” gibi olumlu anlam tafl›yan belgisiz zamirler
olumsuz cümlelerde, “hiç kimse, kimse, hiçbiri” gibi olumsuz anlam tafl›yan bel-
gisiz zamirler de olumlu cümlelerde kullan›ld›¤›nda anlat›m bozuklu¤u meyda-
na gelir.

*Cümlede özne insansa ve tekilse yüklem de tekil; özne insansa ve ço¤ul-
sa yüklem de ço¤ul olur: 

Kardeflim bugün evde kalacak.
Özne Tekil Yüklem Tekil

Dostlar y›llar sonra bir araya geldiler.
Özne Ço¤ul Yüklem Ço¤ul

*Bitki, hayvan, organ, cans›z varl›klar ve zaman adlar›, ço¤ul özne olarak
kullan›ld›¤›nda yüklem tekil olur: 

Meyveler bu y›l geç çiçek açt›.
Özne bitki ço¤ul Yüklem tekil

Köpekler sabaha kadar havlad›.
Özne hayvan ço¤ul Yüklem tekil

Yürümekten ayaklar›m a¤r›d›.
Özne organ ço¤ulYüklem tekil

Aradan haftalar geçti.
Özne zaman ço¤ul Yüklem tekil

*Söze sayg›, alay ya da küçümseme anlam› kat›lmak istenirse özne tekil,
yüklem ço¤ul olur:

Beyefendi hala kalkmad›lar m›?
Özne tekil Yüklem ço¤ul
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Ayfle Han›m henüz gelmediler.
Özne tekil Yüklem ço¤ul

*Cümlede özne, kifli zamiri ise yüklemin kifli eki de ayn› kifliyi gösterme-
lidir. Bir baflka ifadeyle cümlede öznenin bildirdi¤i kiflilerle yüklemin bildir-
di¤i kiflilerin uyum sa¤lamamas› anlat›m bozuklu¤una yol açar.

Ben tiyatroya gidiyorum.
Özne Yüklem
1.Tekil kifli 1. Tekil kifli

Biz yak›nda bu araflt›rmay› bitirece¤iz.
Özne Yüklem
1. Ço¤ul kifli 1. Ço¤ul kifli

*Özne 1. ve 2. tekil kifli ise, yüklem 1. ço¤ul kifli olur.
Ödevi sen ve ben haz›rlar›z.

Özne Yüklem
2. ve 1. Tekil kifli 1. Ço¤ul kifli

*Özne 1. ve 3. tekil kifli ve 1. ve 3 ço¤ul kifli ise yüklem 1. ço¤ul kifli olur.
fiiir etkinli¤ini ben ve Ali (o) izledik.

Özne Yüklem
1. ve 3. Tekil kifli 1. Ço¤ul kifli

*Özne 2. ve 3. tekil kifli ve 2. ve 3 ço¤ul kifli ise yüklem 2. ço¤ul kifli olur.
Sen ve Ayfle (o) bana yard›m edebilirsiniz.
Özne Yüklem
2. ve 3. Tekil kifli 2. Ço¤ul kifli

“A¤açlar yapraklar›n› döküyorlar.” Cümlesinin öznesi “a¤açlar” insan d›fl›
bir varl›k oldu¤u için, ço¤ul da olsa tekil yüklemle kullan›lmal›d›r. Cümlenin
do¤rusu flöyle olmal›d›r:

A¤açlar yapraklar›n› döküyor.

“Ahmet ve kardefli gezmeye gitti.” cümlesinin öznesi “Ahmet ve kardefli”
iki kifliden oluflmufltur. Bu özne onlar zamiri ile anlat›l›r. Bu durumda cümlenin
yüklemi de “onlar” › karfl›layan 3. ço¤ul kifli olmal›d›r. Cümlenin do¤rusu flöyle
olmal›d›r:

Ahmet ve kardefli gezmeye gittiler.
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“Sen ve Berkay dün nereye gitti?” cümlesinin öznesi 2. ve 3. tekil kifli oldu-
¤una göre cümlenin yüklemi 2. ço¤ul kifli olmal›d›r. Cümlenin do¤rusu flöyle ol-
mal›d›r:

Sen ve Berkay dün nereye gittiniz?

UYARI: Türkçe’de baz› özneler olumlu, baz› özneler ise olumsuz anlamlar
verdi¤i için bu cümlelerin yüklemleri de özneye göre olumlu ya da olumsuz ol-
mas› gerekir. E¤er özne “kimse, hiçbiri, hiç kimse” gibi kelimelerden olufluyor-
sa yüklem olumsuz olmal›d›r. E¤er özne “hepsi, herkes” gibi kelimelerden olu-
fluyorsa yüklem olumlu olmal›d›r. Özellikle s›ral› cümlelerde farkl› yüklemlerin
ayn› özneye ba¤lanmas› durumunda özne-yüklem uyumsuzlu¤unun ortaya ç›-
kabilece¤ini unutmamal›y›z.

“Hiçbiri onun öldü¤üne inanm›yor, hayret ediyordu.” cümlesinde “inan-
mayanlar” ve “hayret edenler” ayn› kifliler fakat “hiçbiri” olumsuz bir özne ol-
du¤u için yüklemi de olumsuz çekimlendi¤i halde “hayret ediyordu” olumlu
çekimlenmifltir. Dolay›s›yla anlat›m bozuklu¤u olmufltur. Cümlenin do¤rusu
flöyle olmal›d›r:

Hiçbiri onun öldü¤üne inanm›yor, herkes hayret ediyordu.

Herkes onu seviyor, üzmüyordu.
Herkes onu seviyor, kimse üzmüyordu.

Herkes sevinç içindeydi, üzülmüyordu.
Herkes sevinç içindeydi, kimse üzülmüyordu.

4) Çat› Yönüyle Uyumsuzluk: Ayn› özneye ba¤lanan fiil veya fiilimsilerin
ya etken ya da edilgen olmas› gerekir. Etken öznenin edilgen bir fiil veya fiilim-
siye ba¤lanmas›, sözde öznenin de etken bir fiil veya fiilimsiye ba¤lanmas› an-
lat›m bozuklu¤udur. 

Çamafl›rlar› tek tek katlay›p dolab›n çekmecelerine yerlefltirildi.
Çamafl›rlar› tek tek katlay›p dolab›n çekmecelerine yerlefltirdi.

Türkçede art›k s›kça yabanc› sözcükler kullan›lmaya bafllad›.
Türkçede art›k s›kça yabanc› sözcükler kullan›lmaya baflland›.

Yoklama yaparak derse baflland›.
Yoklama yap›larak derse baflland›.

5) Nesne Eksikli¤i: Yüklemi geçiflli eylem olan cümlelerde nesne bulunma-
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l›d›r, bulunmazsa cümledeki baflka bir öge, nesne gibi görünerek anlat›m bozuk-
lu¤una yol açar.

S›ral› ya da ba¤l› cümlelerde ikinci cümleye gerekti¤i halde nesne kullan›l-
mam›flsa anlat›m bozuklu¤u vard›r.

“Çocu¤una sar›ld›, doyas›ya öptü.” cümlesinde “Kimi öptü?” sorusunun
yan›t› yoktur. “Çocu¤una” dolayl› tümleci, nesne gibi görünerek anlat›m bozuk-
lu¤una yol açm›flt›r. Cümlenin do¤rusu flu flekilde olmal›d›r:

“Çocu¤una sar›ld›, onu doyas›ya öptü.”

Buna ancak ö¤retmen karar verir ve uygular.
Buna ancak ö¤retmen karar verir ve bunu uygular.

Kad›na her f›rsatta ba¤›r›yor, sürekli afla¤›l›yordu.
Kad›na her f›rsatta ba¤›r›yor, kad›n› sürekli afla¤›l›yordu.

Çocu¤un gözlerindeki yafl› silip, yerine oturttu.
Çocu¤un gözlerindeki yafl› silip, çocu¤u yerine oturttu.

Sanat›n amac›, insanlara güzeli yans›tmak ve hayat›n s›k›nt›lar›ndan kurtar-
mak olmal›d›r.

Sanat›n amac›, insanlara güzeli yans›tmak ve onlar› hayat›n s›k›nt›lar›ndan
kurtarmak olmal›d›r.

* “Herkes, hepsi, her biri, tümü” gibi belgisiz zamirler sadece olumlu
cümlelerde nesne alabilir; “hiç kimse, kimse, hiçbiri” gibi belgisiz zamirler
de sadece olumsuz cümlelerde nesne alabilir.

6) Dolayl› Tümleç Eksikli¤i: Her cümlede dolayl› tümleç olmayabilir; an-
cak kimi cümlelerde dolayl› tümleç kullan›lmamas› cümledeki baflka bir sözcü-
¤ün dolayl› tümleç gibi anlafl›lmas›na yol açarak anlat›m bozuklu¤una neden
olur. Birleflik cümlelerde yan cümleci¤e; s›ral› ve ba¤l› cümlelerde ikinci cümle-
ye, gerekti¤i halde dolayl› tümleç, zarf tümleci veya edat tümleci getirilmezse,
birinci cümlenin nesnesi ya da baflka bir ögesi bu cümle için de geçerli olur; fa-
kat bu da anlat›m bozuklu¤una yol açar. 

“Nazan kardeflini çok sever, s›k s›k arma¤anlar al›rd›.” cümlesinde “Kime
arma¤anlar al›rd›?” sorusunun cevab› (dolayl› tümleç) yoktur. Cümlenin nesne-
si (kardeflini) dolayl› tümleç gibi görünerek anlat›m bozuklu¤una yol açm›flt›r.
Cümlenin do¤rusu flöyle olmal›d›r:

“Nazan kardeflini çok sever, ona s›k s›k arma¤anlar al›rd›.”
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Antalya’y› çok sevmiflti, dönmeyi düflünmüyordu.
Antalya’y› çok sevmiflti, oradan dönmeyi düflünmüyordu.

Beni hiçbir zaman unutmad›, her zaman mektup yazd›.
Beni hiçbir zaman unutmad›, her zaman bana mektup yazd›.

Sana her konuda güveniyor ve yard›m bekliyoruz.
Sana her konuda güveniyor ve senden yard›m bekliyoruz.

Türkçe’nin do¤ru kullan›lmas› bir yana, de¤er verilmiyor bile.
Türkçe’nin do¤ru kullan›lmas› bir yana, Türkçe’ye de¤er verilmiyor bile.

Gerçe¤e ancak tek yoldan gidilir; ama uzaklaflt›ran binlerce yol vard›r.
Gerçe¤e ancak tek yoldan gidilir; ama ondan uzaklaflt›ran binlerce yol vard›r.

7) Zarf Tümleci Eksikli¤i: Her cümlede zarf tümleci olmayabilir; ancak ki-
mi s›ral› ve ba¤l› cümlelerde zarf tümlecinin kullan›lmay›fl› kapal›l›¤a yol açarak
anlat›m bozuklu¤una neden olur.

Her zaman senin yan›nday›m, seni yaln›z b›rakmayaca¤›m. 
Her zaman senin yan›nday›m, hiçbir zaman seni yaln›z b›rakmayaca¤›m. 

Hiçbir zaman kendini düflünmedi, ailesinin mutlulu¤u için çal›flt›.
Hiçbir zaman kendini düflünmedi, her zaman ailesinin mutlulu¤u için çal›flt›.

8) Edat Tümleci Eksikli¤i: Her cümlede edat tümleci olmayabilir; ancak ki-
mi cümlelerde edat tümlecinin kullan›lmay›fl› kapal›l›¤a yol açarak anlat›m bo-
zuklu¤una neden olur. 

“Eflimi çok severim; her konuda çok iyi anlafl›r›z.” Cümlesinde kiminle çok
iyi anlafl›ld›¤› belirtilmeyerek, bir anlam belirsizli¤i ortaya ç›km›flt›r. Cümlenin
do¤rusu flöyle olmal›d›r:

“Eflimi çok severim; onunla her konuda çok iyi anlafl›r›z.”

Akflamlar› kitapç›ya u¤rar, saatlerce sohbet ederdi.
Akflamlar› kitapç›ya u¤rar, saatlerce onunla sohbet ederdi.

Kendilerini apartman dairelerine hapsetmifl insanlar, komflular›n› tan›m›yor, konufl-
muyor bile…

Kendilerini apartman dairelerine hapsetmifl insanlar, komflular›n› tan›m›yor,
onlarla konuflmuyor bile…
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Bu güçlüklere nas›l gö¤üs gerdi, nas›l bafla ç›kt›?
Bu güçlüklere nas›l gö¤üs gerdi, bu güçlüklerle nas›l bafla ç›kt›?

9) Fiilimsi eksikli¤i: Bir cümlede, fiilimsilerin gerekti¤i yerde kullan›lma-
mas› ya da hem olumlusunun hem de olumsuzunun kullan›lmas› gerekirken,
yaln›zca birinin kullan›lmas› anlat›m bozuklu¤una neder olur.

Bir cümlede, yard›mc› fiilin hem olumlusunun, hem de olumsuzunun kulla-
n›lmas› gerekirken yaln›zca birinin kullan›lmas›, anlat›m bozuklu¤una yol açar.

Törene sayg› duruflu ve ant içilerek baflland›.
Törene sayg› duruflunda bulunularak ve ant içilerek baflland›. 

Yorgun ve sinirli araç kullanan kifliler kazaya neden olmaktad›r.
Yorgun ve sinirli olarak araç kullanan kifliler kazaya neden olmaktad›r.

S›nav› kazanman›n baflar›l› olmak için gerekli ama yeterli olmad›¤›n› biliyordu.
S›nav› kazanman›n baflar›l› olmak için gerekli oldu¤unu ama yeterli olma-

d›¤›n› biliyordu.

Alt› yafl›ndan büyükler paso ya da bilet atmak zorundad›r.
Alt› yafl›ndan büyükler paso göstermek ya da bilet atmak zorundad›r.

Böyle havalarda uzun yolculuklar› sa¤l›kl› ve yorgun olmayan kifliler göze alabilir.
Böyle havalarda uzun yolculuklar› sa¤l›kl› olan ve yorgun olmayan kifliler

göze alabilir.

10) Ek Fiil Eksikli¤i: S›ral› isim cümlelerinde ek fiilin kullan›lmamas› anla-
t›m bozuklu¤u oluflturur.

“Bak›fllar› güzel; ama dostça de¤ildi.” cümlesinde “de¤ildi” ek eylemi or-
tak kullan›lm›fl ve birinci cümleye “Bak›fllar› güzel de¤ildi.” anlam› vermifltir.
Bu durumda birinci cümlenin yüklemine de bir ek eylem eklemek gerekir. Cüm-
lenin do¤rusu flöyle olmal›d›r:

“Bak›fllar› güzeldi; ama dostça de¤ildi.”

Murat çok fliflman, boyu da uzun de¤ildi.
Murat çok fliflmand›, boyu da uzun de¤ildi.

O yafll› flair geleneklere ba¤l›, ama yeniliklere kapal› de¤ildi.
O yafll› flair geleneklere ba¤l›yd›, ama yeniliklere kapal› de¤ildi.
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Hava aç›k; ama s›cak de¤ildi.
Hava aç›kt›; ama s›cak de¤ildi.

11) Ba¤laç ve Edat›n Yanl›fl Kullan›lmas›: Bir cümlede kullan›lmas› gereken
ba¤laç ve edat›n yerine baflka bir ba¤laç ve edat›n kullan›lmas›, anlat›m bozuk-
lu¤una neden olur.

Çok yetenekli bir çocuk, ama bir o kadar gayretli.
Çok yetenekli bir çocuk ve bir o kadar gayretli.

Ankara’ya gidersen, Etnografya ya da Kurtulufl Savafl› müzelerini gezmelisin.
Ankara’ya gidersen, Etnografya ve Kurtulufl Savafl› müzelerini gezmelisin.

12) Tamlama Yanl›fll›klar›: S›fat ve isim tamlamalar›n›n ortak kullan›lmas›
(tamlayanlar›n ayn› tamlanana ba¤lanmas›) anlat›m bozuklu¤una neden olur.
Çünkü isim tamlamalar›nda tamlanan iyelik eki ald›¤› halde, s›fat tamlamala-
r›nda tamlanan ek almaz. Dolay›s›yla tamlananlar, niteli¤i farkl› oldu¤undan or-
tak kullan›lamaz.

Tamlayan›n ya da tamlanan›n kullan›lmamas›, baz› cümlelerde anlam kar›-
fl›kl›¤›na neden olabilir. Ayr›ca yal›n haldeki bir ad›n “ve” ba¤lac›yla belirtisiz
isim tamlamas›na ba¤lanmas› anlat›m bozuklu¤una yol açar.

Say› s›fatlar› ya da ço¤ul anlaml› s›fatlardan sonra gelen adlar, ço¤ul eki al›r-
sa anlat›m bozuklu¤una neden olur.

‹haleye birçok yerli ve yabanc› firmalar kat›ld›.
‹haleye birçok yerli ve yabanc› firma kat›ld›.

Kaza yerine birçok askeri ve polis arac› geldi.
Kaza yerine birçok askeri araçla polis arac› geldi. (veya)
Kaza yerine birçok asker ve polis arac› geldi.

Onun böyle ifllerle u¤raflmaya ne vakti vard› ne de zaman›d›r.
Onun böyle ifllerle u¤raflmaya ne vakti vard› ne de bunun zaman›d›r.

Bu önlemler ekonomik ve sa¤l›k aç›s›ndan olumlu sonuçlar verdi.
Bu önlemler ekonomik aç›dan ve sa¤l›k aç›s›ndan olumlu sonuçlar verdi.

Trafik ve sel felaketlerinden kaynaklanan ölümler son y›llarda bir hayli artt›.
Trafik kazalar›ndan ve sel felaketlerinden kaynaklanan ölümler son y›llarda

bir hayli artt›.
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12) Tamlama Yanl›fll›klar›: S›fat ve isim tamlamalar›n›n ortak kullan›lmas›
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Yeni aç›lan salonda antika ve sanat eserleri, bir hafta boyunca sergilenecek.
Yeni aç›lan salonda antika eserler ve sanat eserleri, bir hafta boyunca sergi-

lenecek.

13) Ek Yanl›fll›¤› ve Eksikli¤i: Bir sözcü¤e, gelmesi gereken ekin d›fl›nda
yanl›fl bir ekin getirilmesi de kimi zaman anlat›m bozuklu¤una yol açar.

Bir cümlede kullan›lmas› gereken bir ekin yerine baflka bir ekin kullan›lma-
s› anlat›m kusurudur. 

Bir cümlede kullan›lmas› gereken ilgi ve iyelik eklerinin kullan›lmamas›, an-
lat›m bozuklu¤udur.

“Her insan çevreyi korumak ve do¤an›n kirletilmesini önlemek için gerekli
duyarl›l›¤› göstermesi gerekir.” cümlesinde “göstermesi” kelimesindeki iyelik
ekinin sözcü¤ü nereye ba¤lad›¤› belli de¤ildir. Çünkü, “Kimin gerekli duyarl›-
l›¤› göstermesi gerekir?” diye sorarsak “Her insan›n…” cevab›n› al›r›z. Demek
ki “insan” kelimesine ilgi eki “-in” getirilmelidir. Cümlenin do¤rusu flöyle olur:

Her insan›n, çevreyi korumak ve do¤an›n kirletilmesini önlemek için gerek-
li duyarl›l›¤› göstermesi gerekir.

‹ste¤imiz, s›navlar› kazanmam›zd›r.
‹ste¤imiz, s›navlar› kazanmakt›r.

Sorun arkadafllar›m›z›n bizi bu konuda iyi ayd›nlatmam›fl oldu¤undan kaynakla-
n›yor.

Sorun arkadafllar›m›z›n bizi bu konuda iyi ayd›nlatmam›fl olmas›ndan kay-
naklan›yor

S›nav› kazanmas›n›n nedeni çok çal›flm›fl olmas›ndand›r.
S›nav› kazanmas›n›n nedeni çok çal›flm›fl olmas›d›r.

Okuduklar›n› ezberlemek de¤il, tart›flarak özümlemesine sa¤lamak gerekir.
Okuduklar›n› ezberlemek de¤il, tart›flarak özümlemesini sa¤lamak gerekir.

Her ne kadar flehir d›fl›na tafl›nm›flsak bile beklenen rahatl›¤a kavuflulmam›flt›r.
Her ne kadar flehir d›fl›na tafl›nm›flsak bile beklenen rahatl›¤a kavuflamad›k.

Krefller, çocuklar›n sosyal yönlerini artt›rd›¤› söylenebilir.
Krefllerin, çocuklar›n sosyal yönlerini artt›rd›¤› söylenebilir.

Sana ve arkadafllar›na bizimle birlikte olup ac›m›z› paylaflt›klar› için teflekkür ede-
riz.
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Sana ve arkadafllar›na bizimle birlikte olup ac›m›z› paylaflt›¤›n›z için teflek-
kür ederiz.

*Gereksiz Ek Kullan›m›: 

‹haleye birçok yerli ve yabanc› firmalar kat›lm›flt›.
‹haleye birçok yerli ve yabanc› firma kat›lm›flt›.

Bu bestesi onun en tan›nm›fl eseridir.
Bu beste onun en tan›nm›fl eseridir.

Babam›n bafl› a¤r›d›¤›nda aspirin içerdi.
Babam bafl› a¤r›d›¤›nda aspirin içerdi.

Bu s›n›ftaki bulunan arkadafllar›m›z›n kitap olmalar›na gerek yoktur.
Bu s›n›fta bulunan arkadafllar›m›z›n kitap olmalar›na gerek yoktur.

‹ster tesisatç› ustas›, ister marangoz, ister terzi olsun, herkes iflini iyi yapmal›.
‹ster tesisat ustas›, ister marangoz, ister terzi olsun, herkes iflini iyi yapmal›.

B) Anlama Dayal› Anlat›m Bozukluklar›

1. Sözcü¤ün Gereksiz Kullan›lmas›: Do¤ru bir cümlede yeterli say›da söz-
cük kullan›l›r. Baflka bir deyiflle gereksiz sözcüklere yer verilmez. Çünkü, gerek-
siz sözcük kullan›m› cümlenin durulu¤unu bozar ve anlat›m bozuklu¤u yarat›r. 

Bir cümlede bir sözcü¤ün anlam›n›n baflka bir sözcükte bulunmas›, o cüm-
lede anlat›m bozuklu¤u vard›r.

Bir cümlede gereksiz sözcük bulundu¤unu anlamak için, sözcük cümleden
ç›kar›l›r. Bu durumda cümlenin anlam ve anlat›m›nda bir bozulma oluyorsa o
sözcük gerekli, anlat›m›nda bozulma olmuyorsa ise gereksizdir. 

Mecburen karakola gitmek zorunda kald›m.

Son yazd›¤› roman›na isim bulmakta bir hayli zorlanm›fl.

Uçak, alçalarak havaalan›na baflar›l› bir inifl yapt›.

Araba flu anda yola ç›kmak üzere.

Tatile ailesi ile birlikte ç›kacakt›.

Vakf›m›za karfl›l›ks›z ba¤›flta bulundular.
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Verilen vaatlerin hiçbiri yerine getirilmedi.

Gitmeden önce bir daha ara.

Yukar›daki cümlelerdeki alt› çizili sözcükler gereksizdir. Çünkü, bu sözlerin
anlam›, ayn› cümledeki baflka sözcük ya da eklerde vard›r. Bunlar›n ç›kar›lmas›
anlamda bir daralmaya yol açmaz.

Baz› cümlelerde iyelik eki ya da kifli eki karfl›l›¤› bulunan flah›s zamirleri ve
“de” ba¤lac› cümleden ç›kar›labilir; ç›kar›lmasa da anlat›m bozuklu¤una neden
olmaz. 

Bu anlat›m bozuklu¤u flu flekillerde olabilir:

a) Efl ve yak›n anlaml› sözcüklerin ayn› cümle içinde kullan›lmas›: 

Atatürk’ün yapt›¤› yenilikçi devrimler, sosyal ve siyasal yaflam›m›z› kökünden de-
¤ifltirmifltir.

Atatürk’ün yapt›¤› devrimler, sosyal ve siyasal yaflam›m›z› kökünden de¤ifl-
tirmifltir.

Yatmadan önce difllerini f›rçalamay› unutma!
Yatmadan difllerini f›rçalamay› unutma !

Giyimlerinde, konuflmalar›nda ve davran›fl biçimlerinde bir gariplik yoktu.
Giyimlerinde, konuflmalar›nda ve davran›fllar›nda bir gariplik yoktu.

b) Gereksiz Yard›mc› Fiil Kullan›m›: 

“Etmek, olmak, eylemek, k›lmak” gibi yard›mc› eylemlerin görevi; kendisin-
den önce gelen isim soylu sözcü¤ü yüklemlefltirmek, ona ifl, olufl, hareket ve k›-
l›fl anlamlar› katmakt›r. ‹sim soylu sözcük, bir ekle ayn› anlam› verecekse; yar-
d›mc› eylemin kullan›m› gereksizdir.

San›r›m ondan kuflku etti¤imizi anlad›.
San›r›m ondan kuflkuland›¤›m›z› anlad›.

Bizi arayaca¤›n› umut etmifltim.
Bizi arayaca¤›n› ummufltum.

Hükümet, çözülecek olan sorunlar› bir bir ele ald›.
Hükümet, çözülecek sorunlar› bir bir ele ald›.
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hasta olmak – hastalanmak
hesap etmek – hesaplamak
yafll› olmak – yafllanmak

2. Sözcü¤ün Yanl›fl Anlamda Kullan›lmas›: Dilimizde baz› sözcükler, an-
lam inceliklerine dikkat edilmeden kullan›l›r. Sözcükleri kendi anlam›n› yans›-
tacak flekilde kullanmamak veya uygun olmayan yerde kullanmak anlat›m bo-
zuklu¤una yol açar. Böyle bir yanl›fla düflmemek için hangi sözcü¤ün nerede
kullan›l›p nerede kullan›lmayaca¤›n› çok iyi bilmek zorunday›z.

“Neden olmak, sebep olmak, yüzünden, yol açmak, ileri sürmek, iddia et-
mek, sa¤lamak” gibi ifadeler olumlu cümlelerde; “katk›da bulunmak, elde et-
mek, sa¤lamak, savunmak, borçlu olmak” gibi ifadeler de olumsuz cümlelerde
kullan›ld›¤›nda anlat›m bozuklu¤una neden olur.

Ülkenin kaosa sürüklenmesini sa¤layan bu tür aç›klamalardan kaç›nmak gerekir.
Ülkenin kaosa sürüklenmesine neden olan bu tür aç›klamalardan kaç›nmak

gerekir.

Bu tür bilimsel çal›flmalar, dilimizin zenginleflmesine neden olacak.
Bu tür bilimsel çal›flmalar, dilimizin zenginleflmesine katk›da bulunacak.

UYARI: “Sa¤lamak” ya da “katk›da bulunmak” elde edilmesi istenen olum-
lu bir sonuca ulaflmakt›r. ‹stenmeyen sonuçlar ortaya ç›kt›¤›nda “neden olmak”
kullan›l›r.

Avukat, san›¤›n suçlu oldu¤unu savunuyor.
Avukat, san›¤›n suçlu oldu¤unu öne sürüyor.

Muhalefet partileri, enflasyonun üç haneli rakamlara yükseldi¤ini savundu.
Muhalefet partileri, enflasyonun üç haneli rakamlara yükseldi¤ini öne sürdü.

UYARI: “Savunma” bir sald›r›ya ya da düflünceye karfl› olan davran›flt›r. Or-
tada böyle bir durum yoksa “savunma” yerine “öne sürme” ya da “iddia etme”
kullan›l›r.

Çömle¤in üzerine yaz›lm›fl desenlere hayranl›kla bak›yordu.
Çömle¤in üzerine çizilmifl desenlere hayranl›kla bak›yordu.

H›rs›z, kad›n›n kolundaki çantay› zorla çal›p kaçt›.
H›rs›z, kad›n›n kolundaki çantay› zorla al›p kaçt›.
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Zor flartlar alt›nda çal›flan iflçilerin sa¤l›k durumlar› aksad›.
Zor flartlar alt›nda çal›flan iflçilerin sa¤l›k durumlar› bozuldu.

Bu tür tatbikatlarda ölüm flans› her zaman mevcut.
Bu tür tatbikatlarda ölüm olas›l›¤› her zaman mevcut.

Bugün bir buzdolab›n›n ücretiyle on y›l önce bir araba sat›n al›nabilirdi.
Bugün bir buzdolab›n›n fiyat›yla on y›l önce bir araba sat›n al›nabilirdi.

Güzelli¤inin fark›nda oldu¤unu belirten davran›fllar sergiliyordu.
Güzelli¤inin fark›nda oldu¤unu gösteren davran›fllar sergiliyordu.

Kimi uyar›c› ilaçlar, sporculara yarardan çok zarar sa¤lamaktad›r.
Kimi uyar›c› ilaçlar, sporculara yarardan çok zarar vermektedir.

Davran›fllar›yla arkadafllar›n›n üzülmesini sa¤lad›.
Davran›fllar›yla arkadafllar›n›n üzülmesine neden oldu.

3. Birbiriyle Kar›flt›r›lan Sözcüklerin Kullan›lmas›: Kimi sözcükler ayn›
kökten türedi¤i için yaz›l›fl ve okunufl olarak birbirine benzer; ancak bunlar›n
anlamlar› farkl›d›r. Bu sözcükler kar›flt›r›l›p birbirinin yerine kullan›l›rsa, anla-
t›m bozuklu¤u ortaya ç›kar. 

Bu kadar çekimser olmana gerek yok; aralar›na kat›l, giriflken ol.
Bu kadar çekingen olmana gerek yok; aralar›na kat›l, giriflken ol.

Bunca ya¤mura karfl›l›k barajlarda yeterince su birikmemifl.
Bunca ya¤mura karfl›n barajlarda yeterince su birikmemifl.

Bu iki olay aras›ndaki ayr›nt›y› kimse hesaba katm›yor.
Bu iki olay aras›ndaki ayr›m› kimse hesaba katm›yor.

Ahmet Bey, sayg›l› kiflili¤iyle çevresine örnek olmufltu.
Ahmet Bey, sayg›n kiflili¤iyle çevresine örnek olmufltu.

Bu eski makineler art›k ifllemlerini yerine getiremiyor.
Bu eski makineler art›k ifllevlerini yerine getiremiyor.

Yaflant›s›n›n en zor günlerini sürgüne gönderildi¤i Malta’da geçirdi.
Yaflam›n›n en zor günlerini sürgüne gönderildi¤i Malta’da geçirdi.
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‹fl kazalar›n›n çoklu¤u, ifl güvencesinin olmad›¤›n› gösteriyor.
‹fl kazalar›n›n çoklu¤u, ifl güvenli¤inin olmad›¤›n› gösteriyor.

‹stanbul-Ankara aras› sekiz saatti; ama yeni otoyolla bu süre küçülmüfltür.
‹stanbul-Ankara aras› sekiz saatti; ama yeni otoyolla bu süre k›salm›flt›r.

Yaflar Kemal, baflta Orhan Pamuk olmak üzere yak›n dönem Türk edebiya-
t›n› etkilemifltir. 

Yaflar Kemal, baflta Orhan Pamuk olmak üzere yak›n dönem Türk edebiya-
t› yazarlar›n› etkilemifltir.

4. Kelimenin Yanl›fl Yerde Kullan›lmas›: Bir cümlede kelimelerin yerli ye-
rinde, baflka bir deyiflle her kelimenin kullan›lmas› gereken yerde olmas› gere-
kir. Cümle içindeki bir tek sözcü¤ün bile yerini de¤ifltirmek farkl› anlamlar, fark-
l› yorumlar ve yarg›lar oluflturur. Kimi zaman da mant›ksal tutars›zl›klara yol
açar. ‹yi bir cümlede kelimelerin cümlenin ak›fl›na ve anlam›na uygun yerlerde
kullan›lmas› gerekir. Yoksa ifade de¤iflir, anlat›lmak istenen tam söylenemez. 

S›fat olan bir sözcü¤ün zarf, zarf olan bir sözcü¤ün de s›fat gibi kullan›lma-
s›, anlat›m bozuklu¤una neden olur. 

Ekonomik ve sosyal yönden geri kalm›fl ülkemizin belli bölgelerine kalk›nmada ön-
celik tan›nacak.

Ülkemizin ekonomik ve sosyal yönden geri kalm›fl belli bölgelerine kalk›n-
mada öncelik tan›nacak.

Ankara’da K›z›lay’›n yap›lan yeni binas› görkemli olacak.
K›z›lay’›n Ankara’da yap›lan yeni binas› görkemli olacak.

Okulu bitirince doktor olarak do¤du¤u kasabada çal›flmaya bafllad›.
Okulu bitirince do¤du¤u kasabada doktor olarak çal›flmaya bafllad›.

Yeni eve gelmifltim ki d›flar›da bir k›z›l k›yamet koptu.
Eve yeni gelmifltim ki d›flar›da bir k›z›l k›yamet koptu.

Meclis 298 oya karfl›l›k 152 oyla erken seçim karar› ald›.
Meclis 152 oya karfl›l›k 298 oyla erken seçim karar› ald›.

Geçen gün, görkemli bir törenle dünya evine giren sanatç› çift, boflanmak için dava
açm›fl.

Görkemli bir törenle dünya evine giren sanatç› çift, Geçen gün, boflanmak
için dava açm›fl.
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E¤itim, en etkili televizyonla verilir.
En etkili e¤itim, televizyonla verilir.

Otobüs yo¤un sis yüzünden karfl›dan gelmekte olan kamyonla çarp›flt›.
Otobüs karfl›dan gelmekte olan kamyonla yo¤un sis yüzünden çarp›flt›.

Haber programlar› tekrar tekrar vurulan sivilleri gösteriyor.
Haber programlar› vurulan sivilleri tekrar tekrar gösteriyor.

5. Anlamca Çeliflen Sözcüklerin Kullan›lmas›: Anlamca cümlenin yarg›s›y-
la uyuflmayan, cümlede iletilen yarg›yla çeliflen ya da karfl›tl›k yaratan sözlerin
bir arada kullan›lmas› önemli bir anlat›m kusurudur. Anlamlar› birbirine ters
kelimelerin ayn› cümlede kullan›lmas›d›r. Cümlenin anlam›nda çeliflki, genel-
likle “kesinlik” ve “olabilirlik” anlam› tafl›yan sözlerin bir arada kullan›lmas›n-
dan kaynaklan›r.

Kap›n›n önünde tam› tam›na üç befl nöbetçi vard›.
Kap›n›n önünde üç befl nöbetçi vard›.

Afla¤› yukar› tam üç ay önce benzer bir yaz› daha ç›km›flt›.
Üç ay önce benzer bir yaz› daha ç›km›flt›.

Gazetede ç›kan bu haber, mutlaka bakan›n da kula¤›na eriflmifl olmal›.
Gazetede ç›kan bu haber, bakan›n da kula¤›na eriflmifl olmal›.

Milli Savunma Bakan›, kesinlikle askeri bir çözüme baflvurulmayaca¤›n› umdu-
¤unu belirtti.

Milli Savunma Bakan›, kesinlikle askeri bir çözüme baflvurulmayaca¤›n› be-
lirtti.

Eminim ki bunca gürültü pat›rt› en çok onu üzmüfl olsa gerek. 
Bunca gürültü pat›rt› en çok onu üzmüfl olsa gerek. 

Onun önümüzdeki ay, ailesini mutlaka ziyaret edece¤ini zannediyorum.
Onun önümüzdeki ay, ailesini ziyaret edece¤ini zannediyorum.

Kuflkusuz bütün çal›flmalar›n›n ödülünü sonunda belki alacaks›n.
Kuflkusuz bütün çal›flmalar›n›n ödülünü sonunda alacaks›n.

Bu istek, hiç flüphesiz onun kula¤›na gitmifl olabilir.
Bu istek, hiç onun kula¤›na gitmifl olabilir.
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Bundan afla¤› yukar› on y›l önceydi.
Bundan on y›l önceydi.

6. Mant›k Hatas› ve Tutars›zl›k: Bir cümlede, iletilmek istenen anlam›n eksik-
siz olabilmesi için düflünce ve mant›k son derece önemlidir. ‹yi bir anlat›mda sa¤-
lam bir düflünme ve mant›k yürütme temel kofluldur. Mant›ksal hatalar› ve tutar-
s›zl›klar› içeren cümleler, dil bilgisi kurallar›na uygun olsalar bile anlam› ve yarg›-
y› eksiksiz iletmezler. Bu tür yanl›fllar genellikle dikkatsizlik sonucu ortaya ç›kar.

Önümüzdeki haftan›n önemli programlar›ndan baz›lar›n› sizlere hat›rlatmaya ça-
l›flt›k.

Önümüzdeki haftan›n önemli programlar›ndan baz›lar›n› sizlere tan›tmaya
çal›flt›k.

Önlem al›nmazsa bu hastal›k ölüme, hatta k›smi felce neden olabilir.
Önlem al›nmazsa bu hastal›k k›smi felce, hatta ölüme neden olabilir.

Son turda atlet, arkas›ndaki yar›flç›y› bir hamlede geçti.
Son turda atlet, önündeki yar›flç›y› bir hamlede geçti.

Madam Bovary’den de¤il bir paragraf›, tek bir sözcü¤ü hatta bir cümleyi bile ç›-
kar›p atamazs›n›z. 

Madam Bovary’den de¤il bir paragraf›, tek bir cümleyi hatta bir sözcü¤ü bi-
le ç›kar›p atamazs›n›z. 

7. Atasözü ve Deyimlerin Yanl›fl Kullan›lmas›: Deyim ve atasözleriyle ilgi-
li iki tür yanl›fll›k yap›labilir:

a) Deyimler ve atasözleri, kal›plaflm›fl söz gruplar›d›r. Bu kal›plar›n bozul-
mas› ve bir sözün yerine efl anlaml›s›n›n getirilmesi anlat›m bozuklu¤u yarat›r.

b) Bir deyimin iletti¤i anlamla, cümlenin tafl›d›¤› anlam aras›nda bir uyum-
suzlu¤un olmas› anlat›m bozuklu¤una neden olur.

Bir koyundan iki deri ç›kmaz.
Bir koyundan iki post ç›kmaz.

Haydi bakal›m seç pirincin tafl›n›.
Haydi bakal›m ay›kla pirincin tafl›n›.

Tüm itirazlara göz yummufltu.
Tüm itirazlara kulak t›kam›flt›.
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Benim verilmeyecek hiçbir hesab›m yoktur; bafl›m aç›kt›r.
Benim verilmeyecek hiçbir hesab›m yoktur; aln›m aç›kt›r.

Biti deve yapmak.
Pireyi deve yapmak.

Çok sevinçliydi. Adeta etekleri tutuflmufltu.
Çok sevinçliydi. Adeta etekleri zil çalm›flt›.

8. Noktalama ‹flareti Yanl›fllar›: Noktalama iflaretlerinin eksik ya da yanl›fl
yerde kullan›lmas›; cümleleri bir anlam belirsizli¤ine sürükleyebilece¤i gibi
cümleden birden fazla anlam ç›kmas›na da yol açabilir. Bu nedenle noktalama
iflaretlerinin anlama etkileri ve kullan›ld›¤› yerler iyi bilinmelidir. Yanl›fl kulla-
n›mlar ortaya ç›karsa amaçlanan anlama ulaflmak mümkün olmaz. Bu durum-
lar da cümlede bir anlat›m bozuklu¤u yarat›r:

Yabanc› dükkandaki eflyalar› be¤enmedi.
Yabanc›, dükkandaki eflyalar› be¤enmedi.

Bebekler için, a¤lamak, açl›k ve korku gibi durumlar›n en do¤al ve tek anlat›m biçi-
midir.

Bebekler için a¤lamak, açl›k ve korku gibi durumlar›n en do¤al ve tek anla-
t›m biçimidir.

Kad›n floförü flöyle bir süzdü.
Kad›n, floförü flöyle bir süzdü.

Misafir odas›na do¤ru yürüdü.
Misafir, odas›na do¤ru yürüdü.

Genç sürücüye bir fleyler söyledi.
Genç, sürücüye bir fleyler söyledi.

ALIfiTIRMA ‹Ç‹N ANLATIM BOZUKLU⁄U OLAN CÜMLE ÖRNEKLER‹

Afla¤›daki cümlelerdeki anlat›m bozukluklar›n› bularak, düzeltiniz.

- Ekfli yiyecekleri az, ac›y› ise hiç yemezdi.

- Bu yaz›y› de¤il okumak, anlamak bile imkâns›z.

- Toplant›da pasta ve meyve suyu ikram edildi.
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- O kötü günleri, aras›ndan y›llar geçmesine ra¤men unutam›yordu.

- Bu ifli ben ve sen yapmal›s›n›z.

- Kendisine bütün s›n›f ad›na teflekkür eder ve tebrik ederim.

- Yar›n›n mutlu günlerine özlem duyuyorum.

- Bu bölge co¤rafî ve iklim aç›s›ndan ilgi çekici özelliklere sahiptir.

- Hiçbiri anlat›lanlara inanm›yor, kendi fikrinde ›srar ediyordu.

- Bir y›l boyunca devaml› çal›flarak kazan›ld›.

- Bu yasadan özel ve kamu kurulufllar›nda çal›flanlar yararlanacak.

- Dünkü toplant›da Ali bana okul arkadafl›n› tan›flt›rd›.

- Beyin zar› iltihaplar› iyi tedavi edilmezse ölüme hatta sara nöbetlerine yol açabilir.

- Her yolda kalan insana yard›m etmeliyiz.

- Bu tür konuflmalar gözlerimi yaflart›rlar.

- fiüphesiz ki bu sözleri baz› ö¤renciler duymufl olmal›.

- Baflar›s›n› düzensiz çal›flmas›na borçludur.

- Kitap için kendisine verilen paran›n eksik ve yeterli olmad›¤›n› söyledi.

- Herkes onu görmek istemiyordu.

- Japonya’daki arkadafl›yla on y›l boyunca karfl›l›kl› mektuplaflm›fl.

- Büyüklere gereken sayg›y› göstermeli ve incitmemeliyiz.

- Bu erikler çok tatl›d›rlar.

- Yan›na gidin, konuflup derdinizi anlat›n.

- Bu konuda söylenenlere inan›yor, her yerde öne sürüyordu.

- A¤aç bayram›nda ben de birkaç fidan ektim.

- Karaya yaklafl›yor mu, yoksa uzaklafl›yor muyuz?

- Hiç kimse bu paraya bu ifli yapar.

- Erzurum’da hava s›cakl›¤› s›f›r›n alt›nda eksi otuz dolaylar›ndayd›.

- Güç ve müflkül zamanlarda üstüne düfleni yerine getirir.

- Mutlaka bugün çocukluk arkadafl›n› belki arayacak.

- Ö¤rencileri, teflvik etmeli, yüreklendirmeli, destek olmal›y›z.

- fiirketteki mevcut ikilik günden güne büyüyor.

- Bu iki s›n›f aras›ndaki ayr›cal›k tespit edilemedi.

- Yeni kaydolan ö¤rencilerin bu kadar çekimser davranmalar›na bir anlam veremi-
yorum. 

- Son dakikada att›¤› golle tak›m›n›n galip gelmesine yol açt›.

- S›nav› düzenli çal›flmas›na karfl›n kazand›.
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- fiirketteki mevcut ikilik günden güne büyüyor.

- Bu iki s›n›f aras›ndaki ayr›cal›k tespit edilemedi.

- Yeni kaydolan ö¤rencilerin bu kadar çekimser davranmalar›na bir anlam veremi-
yorum. 

- Son dakikada att›¤› golle tak›m›n›n galip gelmesine yol açt›.

- S›nav› düzenli çal›flmas›na karfl›n kazand›.
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- Ülkemizde bu tür ameliyatlarda ölüm flans› Avrupa’da yap›lanlardan ancak yüz-
de bir fazlad›r.

- Afla¤› yukar› bundan tam iki y›l önceydi.

- Oturdu¤u yerden aya¤a kalkt›, yan›ma geldi.

- O fabrikada benim iyi tan›d›¤›m bir adam var.

- Parktaki yeflil çimenlere bas›nca bekçiyi k›zd›rd›k.

- Kardeflim yan›ma geldi, kula¤›ma yavaflça bir fleyler f›s›ldad›.

- Arkadafl›m gizli s›rlar›m›z› ona da söylemifl.

- Bugünden sonra sa¤l›¤›n›za, s›hhatinize dikkat etmelisiniz.

- Köyde birçok hayvanlar ölmüfl.

- Bana yard›m ederek, ifli k›sa sürede bitirmeme neden oldu.

H) Yaz›m (‹mla) Kurallar›

1) “ki” Ba¤lac›n›n ve “-ki” Ekinin Yaz›m›: 

Türkçede üç çeflit “ki” vard›r: 1. ba¤laç olan“ki”, 2. s›fat yapan “–ki” ve 3. za-
mir olan (ilgi zamiri) “–ki” dir. Ba¤laç olan “ki” daima ayr› yaz›l›r. S›fat yapan
“–ki” ve zamir olan “-ki” eklendi¤i sözcü¤e bitiflik yaz›l›r.

Dilimizdeki bu üç farkl› “-ki”yi birbiriyle kar›flt›rmamak için flu pratik yön-
temleri uygulay›n:

* Cümle içerisinde –ki’den sonra –ler çokluk ekini getirebiliyorsan›z o –ki za-
mir olan –ki’dir. 

Ayr›ca zamir olan –ki’nin bir ismin yerini tuttu¤unu ve genellikle zamirlerin
üzerine geldi¤ini de unutmay›n.

— Arabam bozuldu, seninki(ler)ni kullanabilir miyim?

— Onunki(ler) seninki(ler)den daha iyi olmufl.

Görüldü¤ü gibi cümle içerisinde –ki zamirinden sonra –ler ekini getirdi¤i-
mizde cümlenin yap›s›nda herhangi bir bozukluk meydana gelmiyor. Öyleyse
bu –ki’ler ilgi zamiridir.

* S›fat yapan –ki de s›fat tamlamas› kurar. S›fat yapan –ki her zaman bitiflik
yaz›l›r.Pratik olarak önündeki isme “hangi” sorusunu yönelterek bulur ve di¤er
–ki’lerden ay›rt ederiz.

—- Sokaktaki çocuklara sahip ç›kmam›z gerekiyor. (Hangi çocuklar?)

—- S›n›ftaki ö¤renciler d›flar› ç›ks›n. (Hangi ö¤renciler?)
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Görüldü¤ü gibi s›fat yapan –ki’yi alan sözcü¤ün hemen önündeki isme han-
gi sorusunu yöneltebiliyoruz. Öyleyse bu –ki s›fat yapan –ki’dir ve eklendi¤i s›-
fata daima bitiflik yaz›l›r.

* Ba¤laç olan “ki” ise daima ayr› yaz›l›r. Di¤er “ki” ekleriyle kar›flt›rmamak
için cümleden ç›kart›r›z, cümlenin yap›s›nda ciddi bir bozukluk olmuyorsa o
“ki” ba¤laç olan “ki”dir. Ayr›ca ba¤laç olan ki’nin daha vurgulu söylendi¤ini de
göz önünde bulundurmak gerekir.

* Duydum ki unutmuflsun gözlerimin rengini.(Duydum unutmuflsun gözle-
rimin rengini)

* Sen ki dünyalara de¤ersin. (Sen dünyalara de¤ersin.)

* fiimdi anl›yorum ki o yapt›klar›m bir hatayd›. (fiimdi anl›yorum o yapt›k-
lar›m bir hatayd›)

Görüldü¤ü gibi ba¤laç olan –ki cümleden ç›kart›ld›¤›nda cümlenin anla-
m›nda bir daralma olsa da yap›s›nda ciddi bir bozukluk olmuyor, öyleyse bu
–ki’ler ba¤laçt›r ve daima ayr› yaz›l›r.

NOT: Mademki, halbuki, oysaki, çünkü, sanki… sözcüklerindeki ‘ki’ ler
ba¤laç olmas›na ra¤men kal›plaflt›¤› için bitiflik yaz›l›r.

2) “de” Ba¤lac›n›n ve “de” Bulunma Durum Ekinin Yaz›m›: 

“de” “da” ba¤lac› da t›pk› “ki” ba¤lac› gibi ayr› bir sözcük oldu¤u için da-
ima ayr› yaz›l›r.Bulunma durum eki olan “-de, -da, -te, -ta” ise eklendi¤i sözcü-
¤e bitiflik yaz›l›r. “de, da” ba¤lac›yla “-de, -da, -te, -ta” ekleri birbiriyle kar›flt›r›l-
mamal›d›r. Pratik olarak birbirinden flu flekilde ay›rt ederiz: Cümle içerisinde
cümleden “de”yi ç›kart›r›z, e¤er cümlenin yap›s›nda bir bozukluk olmuyorsa o
“de” ba¤laçt›r. Cümlenin yap›s› bozuluyorsa o “de” bulunma durum ekidir.

* Kitap da alaca¤›m.(Kitap alaca¤›m)

* Sen de onun gibisin. (Sen onun gibisin)

Görüldü¤ü gibi ba¤laç olan “de, da” cümleden ç›kart›ld›¤›nda cümlenin ya-
p›s›nda bir bozukluk olmuyor. fiimdi de afla¤›daki örnekleri inceleyelim:

* Sende bir fleylerim kald›. (Sen bir fleylerim kald›)

* Onu otobüste gördüm.(Onu otobüs gördüm)

Görüldü¤ü gibi bulunma durum eki cümleden ç›kart›ld›¤›nda cümlenin ya-
p›s› bozuluyor.
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Önemli uyar›: Ba¤laç olan “de,da”n›n kesinlikle “te,ta” biçimi yoktur.

* Sana kazak ta alaca¤›m. (yanl›fl)
* Sana kazak da alaca¤›m. (do¤ru)

Ayr›ca ba¤laç olan “de,da” bir özel isimden sonra gelirse kesme iflaretiyle
ayr›lmaz:

* Bize Ahmet’de gelecek. (yanl›fl)
* Bize Ahmet de gelecek. (do¤ru)

3) “mi” Soru Edat›n›n Yaz›m›: 

“m›,mi,mu,mü” soru edat› eklendi¤i sözcükten her zaman ayr› yaz›l›r,ken-
dinden sonra gelen ekler soru edat›na bitiflik yaz›l›r:

* Yarim ‹stanbul’u mesken mi tuttun?
* Bize gelecek misiniz?
* Sen miydin dün rüyalar›ma giren?

Soru edat› olan “m› mi mu mü” ile fiilden fiil yapan olumsuzluk eki olan
–ma,-me’nin darlaflm›fl biçimi birbiriyle kar›flt›r›lmamal›d›r:

* Niçin beni dinle miyorsun?

Yukar›daki cümlede ‘mi’ ayr› yaz›lmamal›d›r; çünkü buradaki mi soru eki
de¤il, –ma,-me olumsuzluk ekinin darlaflm›fl biçimidir. Cümleden mi’yi ç›kart›p
cümleyi tekrar okudu¤umuzda cümledeki soru anlam›n›n kaybolmad›¤›n› sa-
dece olumsuzlu¤un kayboldu¤unu görürüz. Cümleye soru anlam›n› katan mi
de¤il, ‘niçin’ sözcü¤üdür.

Soru edat› olan “m›,mi,mu,mü” cümleye soru anlam›ndan baflka anlamlar
da katabilir.

* Sana güzel mi güzel bir elbise ald›m. (pekifltirme göreviyle kullan›lm›fl)

* Bu testi de çözdün mü konuyu daha iyi anlars›n. (Çözdü¤ün zaman)

* Tüm bunlar› ben mi yapm›fl›m? (reddetme, kabullenmeme)

4) Say›lar›n Yaz›m›:

Say›lar daima ayr› yaz›l›r; ancak çek ve senetlerde sahtekarl›¤›n önlenmesi
amac›yla bitiflik yaz›l›r.
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* Yafl otuz befl yolun yar›s› eder.

* Bu y›l dershanemize tam bin befl yüz altm›fl kifli kay›t yapt›rd›.

* Yüz rakam›ndan küçük olup s›fat durumunda olan say›lar, harfle okunufl
karfl›l›¤› yaz›l›r.

“- Oradan bana 1 kilo elma verir misin?” yerine; “- Oradan bana bir kilo elma ve-
rir misin? Diye yazmak gerekir.

5) K›saltmalar›n Yaz›m›: 

Birkaç kelimeden oluflan kurum ve kurulufl adlar›n›n k›saltmalar› yap›l›rken
araya nokta konmaz.

* TBMM *PTT *THY *TEK *KKTC *MTA *DS‹

Cümle içerisine k›saltmalara bir ek getirilece¤i zaman k›saltman›n son har-
finin okunuflu esas al›n›r.

* Kardeflim THY’da çal›fl›yor.(yanl›fl)

* Kardeflim THY’de çal›fl›yor.(do¤ru)

* Aç bakal›m TV’da ne var? (yanl›fl)

* Aç bakal›m TV’de ne var? (do¤ru)

Tek bir sözcü¤ün k›saltmas› yap›l›yorsa k›saltman›n sonuna nokta konur:

* Dr. *Prof. * c. * s. * bk.

6) Gün ve Ay Adlar›n›n Yaz›m›: 

Cümle içinde geçen gün ve ay isimleri küçük harfle bafllar;ancak gün ve ay isim-
leri bir tarihe ba¤lanm›flsa yani yan›nda bir rakam varsa büyük harfle bafllat›l›r:

* Okullar haziranda kapan›yor. (do¤ru)

* Okullar 14 Haziran’da kapan›yor. (do¤ru)

* Ben 21 Mart 1978 Sal› günü do¤muflum. (do¤ru)

* S›nav 16 haziran’da yap›lacak (yanl›fl) 

* S›nav 16 Haziran’da yap›lacak. (do¤ru)

7) Yön ‹simlerinin Yaz›m›: 

Yer-yön bildiren (do¤u, bat›, güney, kuzey, orta…) sözcükler, tek bafl›na ya
da özel isimden sonra kullan›ld›klar›nda küçük harfle, özel isimden önce kulla-
n›ld›klar›nda büyük harfle bafllar:
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* Siz Kuzey Amerika’y› gördünüz mü?

* Siz Amerika’n›n kuzeyini gördünüz mü?

* Bu insanlar buraya Güney Asya’dan gelmifller.

* Bu insanlar buraya Asya’n›n güneyinden gelmifller.

* Sizin daha da bat›ya gitmeniz gerekiyor.

NOT: Yer-yön bildiren kelimeler e¤er bir insan toplulu¤unun yerini tutuyor-
sa büyük harfle bafllat›lmal›d›r.

* Bu konuda Bat› bizi anlam›yor.

* Dün Do¤u bu haberle çalkaland›.

8) Co¤rafi Terimlerin Yaz›m›:

“Ay, Günefl, Dünya, Mars…” gibi kelimeler e¤er co¤rafi bir terim olarak gök
cisimlerini anlatmak için kullan›l›rsa büyük harfle, bunun d›fl›nda kullan›l›rsa
küçük harfle bafllar:

* Ay, Dünya’n›n uydusudur.

* Siz, Dünya’n›n Ay’a ve Günefl’e olan uzakl›¤›n› biliyor musunuz?

* Daha dünyalar kadar iflim var. (terimlikten ç›km›fl)

* Pencereden içeriye günefl giriyordu. (terimlikten ç›km›fl, günefl ›fl›¤› anla-
m›nda)

9) Tarihlerin Yaz›l›fl›:

Gün ve y›l say›lar› rakamla; ay, hem rakamla hem de yaz›yla gösterilebilir:

* 21 Mart 1978 *25.11.1930 *11.X.2000 *18/01/1919

Not: Tarih bildiren say›lardan sonra gelen ekler, kesme iflaretiyle ayr›l›r.

* 19 May›s 1919’da *18.12.1933’te 

10) Birleflik Sözcüklerin Yaz›m›:

‹ki ya da daha çok sözcü¤ün yeni bir kavram› karfl›lamak üzere birleflip ka-
l›plaflmas›yla oluflan sözcüklere birleflik sözcük denir.

Birleflik sözcüklerden baz›lar› bitiflik yaz›l›rken baz›lar› da ayr› yaz›l›r. Bir
birleflik sözcü¤ün bitiflik yaz›lmas› için flu özellikleri tafl›mas› gerekir:
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a) Anlam Kaymas›yla Oluflmufl Birleflik Sözcükler Bitiflik Yaz›l›r:

han›meli, kabakulak, suçiçe¤i, kuflpalaz›,

b) Ses De¤iflikli¤i Yoluyla Oluflmufl Birleflik Sözcükler Bitiflik Yaz›l›r:

sütlaç, kaynana, cumartesi, nas›l, niçin, zannetmek, hissetmek, emretmek,
sabretmek, kaybolmak, kahrolmak, reddetmek

c) Tür De¤iflmesi Yoluyla Oluflmufl Birleflik Sözcükler Bitiflik Yaz›l›r: 

gecekondu, biçerdöver, bilirkifli, dedikodu, ateflkes

d) Kurall› Birleflik Fiiller Bitiflik Yaz›l›r: 

* yap›verdi, al›verdi, öpüver, kofluver (Tezlik birleflik fiili)

* yapabildi, yürüyebiliyor, çal›flabilmifl (Yeterlilik birleflik fiili)

* bakakald›, süregelmifltir, kofladursun (Süreklilik birleflik fiili)

* düfleyazd›, öleyazd› (Yaklaflma birleflik fiili)

Not: Etmek, olmak yard›mc› eylemleri önündeki isimle birleflirken önündeki
isimde bir ünlü düflmesi ya da bir ünsüz türemesi varsa bitiflik, yoksa ayr› yaz›l›r:

*hissetmek, reddetmek, emretmek, terk etmek, hasta olmak, ay›rt etmek… 

11) ‹kilemelerin Yaz›m›:

‹kilemeler ayr› yaz›l›r ve aralar›na herhangi bir noktalama iflareti konmaz.

* Beni er geç anlayacaks›n.

* Sen de do¤ru dürüst bir ifl bulamad›n gitti.

* Beni görüce kofla kofla yan›ma geldi.

12) Büyük Harflerin Kullan›ld›¤› Yerler:

1) Her cümle büyük harfle bafllar:

* Sana bakmak bütün rastlant›lar› reddedip bir mucizeyi anlatmakt›r.

* Yazd›¤›m bütün fliirler, sana bafllayan bir kitap için önsöz.

* Aflk sorgulamas›nda yaln›z kelepçeler san›kt›r.
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* yap›verdi, al›verdi, öpüver, kofluver (Tezlik birleflik fiili)
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12) Büyük Harflerin Kullan›ld›¤› Yerler:

1) Her cümle büyük harfle bafllar:
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* Yazd›¤›m bütün fliirler, sana bafllayan bir kitap için önsöz.

* Aflk sorgulamas›nda yaln›z kelepçeler san›kt›r.
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2) Yaz› bafll›klar›n›n her sözcü¤ü büyük harfle bafllar: 

* Türk Dilinin Korunmas› * Aile E¤itiminin Önemi

3) Bütün özel adlar büyük harfle bafllar. Özel adlar›n bafll›calar› afla¤›da
belirtilmifltir: 

a) Kifli ad ve soyadlar›: 

* Faruk Nafiz Çaml›bel * Halit Ziya Uflakl›gil 

b) Hayvanlara verilen adlar:

* Soban›n bafl›nda uyuyan Pamuk mu?

* Bugün Boncuk keyifsiz gibi.

c) Ulus, mezhep, tarikat din adlar›:

* Biz ‹slamiyet’i 10. yüzy›lda kabul ettik.

* Anadolu’da kurulan tarikatlardan biri de Mevleviliktir.

d) Ülke adlar›:

* Türkiye ile Yunanistan iliflkileri eskisine göre flimdi daha iyi.

e) Bulvar, sokak, mahalle adlar›:

* Biz Turgut Özal Bulvar›’nda oturuyoruz.

* Mimar Sinan Mahallesi’ne yeni bir okul yap›l›yor. 

f) K›ta, bölge, da¤, ova, deniz, göl, ›rmak…adlar›: Da¤, ova, deniz, göl, ›rmak
adlar› e¤er kendinden önceki özel isme dahilse büyük harfle bafllar, dahil de¤il-
se küçük harfle bafllar.

* Konya Ovas› Türkiye’nin bu¤day ambar›d›r.

Yukar›daki cümlede ‘ova’ sözcü¤ü özel isme dahil oldu¤u için yani ikisi bir
olup bir yeri karfl›lad›¤› için büyük harfle bafllar. E¤er ‘ova’ sözcü¤ünü ç›kar›p
sadece Konya dersek akl›m›za Konya Ovas› de¤il, Konya flehri gelecektir.

* Toros da¤lar› Akdeniz’dedir.

Yukar›daki cümlede ‘da¤’ sözcü¤ü özel isme (Toros) dahil olmad›¤› için kü-
çük yaz›l›r.

Özel ismin önündeki da¤ sözcü¤ünü ç›kartt›¤›m›zda Toroslar›n tek bafl›na
yer ad›n› karfl›lad›¤›n› görürüz. Öyleyse ‘da¤’ sözcü¤ü özel isme dahil de¤ildir
ve küçük harfle bafllat›lmal›d›r.

* Siz Tuz Gölü’nü hiç gördünüz mü?

Yukar›daki cümlede ‘göl’ sözcü¤ü büyük harfle bafllamal›d›r; çünkü ‘göl’
sözcü¤ü özel isme dahildir. Göl sözcü¤ünü cümleden ç›kart›p tek bafl›na ‘tuz’
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dedi¤imizde yine tek bafl›na kast edilen yeri karfl›lamad›¤›n› görüyoruz. Öyley-
se buradaki göl sözcü¤ü özel isme dahildir ve büyük harfle bafllat›lmal›d›r. Afla-
¤›daki örnekleri de bu mant›k çerçevesinde inceleyiniz:

* Meriç nehri *Alp da¤lar› *Van Gölü *A¤r› Da¤› *Çanakkale Bo¤az›

g) Kurum, kurulufl, örgüt, parti ve dernek adlar›:

* Sosyal Sigortalar Kurumu bugün zor durumdad›r.

* Cumhuriyet Halk Partisi, Atatürk taraf›ndan kurulmufltur.

h) Yap›, yap›t, kitap, dergi, gazete adlar›:

* Ben Topkap› Saray›’n› görmeyi çok isterdim.

* Sizlere Küçük A¤a’y› ve Çal›kuflu’nu okuman›z› tavsiye ediyorum.

* Geçenlerde bu makalem Türk Dili’nde de yay›mland›.

Not: Özel ada dahil olmayan gazete ve dergi adlar› büyük harfle bafllamaz:

* Dün Hürriyet gazetesinde yay›mlanan köfle yaz›s›n› okudun mu?

* Kanun Resmi Gazete’de yay›mland›.

* Dergah dergisinde yay›mlanan K›r›k Aynalar adl› öyküyü okuduktan
sonra öyküyü sever oldum.

›) Unvanlar, takma adlar, lakaplar, büyük harfle bafllar:

* Tar›k Bu¤ra eserinde Çolak Salih’in fiziki betimlemesini çok güzel yapar.

* Ahmet Mithat Efendi adeta bir yaz› makinesidir.

* Ahmet Bey içeride mi?

* Sultan Han›m da m› yok?

* Dün Doktor Ahmet Bey bizdeydi.

* Ahmet doktor olmak istiyormufl.

NOT: Akrabal›k bildiren sözcükler küçük harfle bafllar:

* Ne güzel komflumuzdun sen Fahriye abla!

* Yar›n Ayfle teyzem gelecek.

Ancak akrabal›k bildiren sözcük kiflinin lakab› olmuflsa büyük harfle baflla-
t›lmal›d›r.

* Burada ona herkes Nene Hatun derdi.

i) Dil adlar›:

* Türkçeye, Arapça ve Farsçadan pek çok kelime girmifltir.

95M A H M U T  B A B A C A N



dedi¤imizde yine tek bafl›na kast edilen yeri karfl›lamad›¤›n› görüyoruz. Öyley-
se buradaki göl sözcü¤ü özel isme dahildir ve büyük harfle bafllat›lmal›d›r. Afla-
¤›daki örnekleri de bu mant›k çerçevesinde inceleyiniz:

* Meriç nehri *Alp da¤lar› *Van Gölü *A¤r› Da¤› *Çanakkale Bo¤az›

g) Kurum, kurulufl, örgüt, parti ve dernek adlar›:

* Sosyal Sigortalar Kurumu bugün zor durumdad›r.

* Cumhuriyet Halk Partisi, Atatürk taraf›ndan kurulmufltur.

h) Yap›, yap›t, kitap, dergi, gazete adlar›:

* Ben Topkap› Saray›’n› görmeyi çok isterdim.

* Sizlere Küçük A¤a’y› ve Çal›kuflu’nu okuman›z› tavsiye ediyorum.

* Geçenlerde bu makalem Türk Dili’nde de yay›mland›.

Not: Özel ada dahil olmayan gazete ve dergi adlar› büyük harfle bafllamaz:

* Dün Hürriyet gazetesinde yay›mlanan köfle yaz›s›n› okudun mu?

* Kanun Resmi Gazete’de yay›mland›.

* Dergah dergisinde yay›mlanan K›r›k Aynalar adl› öyküyü okuduktan
sonra öyküyü sever oldum.

›) Unvanlar, takma adlar, lakaplar, büyük harfle bafllar:

* Tar›k Bu¤ra eserinde Çolak Salih’in fiziki betimlemesini çok güzel yapar.

* Ahmet Mithat Efendi adeta bir yaz› makinesidir.

* Ahmet Bey içeride mi?

* Sultan Han›m da m› yok?

* Dün Doktor Ahmet Bey bizdeydi.

* Ahmet doktor olmak istiyormufl.

NOT: Akrabal›k bildiren sözcükler küçük harfle bafllar:

* Ne güzel komflumuzdun sen Fahriye abla!

* Yar›n Ayfle teyzem gelecek.

Ancak akrabal›k bildiren sözcük kiflinin lakab› olmuflsa büyük harfle baflla-
t›lmal›d›r.

* Burada ona herkes Nene Hatun derdi.

i) Dil adlar›:

* Türkçeye, Arapça ve Farsçadan pek çok kelime girmifltir.

95M A H M U T  B A B A C A N



j) Din ve mitoloji kavramlar›:

* Tanr›, Allah, Cebrail, Zeus …

NOT: Tanr› sözcü¤ü özel ad olarak kullan›lmad›¤› zaman küçük harfle bafl-
lat›l›r:

* Yunanl›lar da tanr›lar›na kurban sunarm›fl.

Baz› dini kavramlar gelenekselleflmifl olarak küçük harfle bafllar: cennet, ce-
hennem, s›rat köprüsü…

k) Milli ve dini bayramlar›n adlar› büyük harfle bafllar:

*Kurban Bayram› *Ramazan Bayram› *Cumhuriyet Bayram›….

13) Sat›r Sonunda Kelimelerin Bölünmesi: 

Türkçede sat›r sonuna s›¤mayan kelimeler bölünebilir; fakat heceler bö-
lünemez.

…………………………………………………………………………...............gel- 

iyorum (yanl›fl)

……………………………………………………………………………………ge-

liyorum (do¤ru)

Birleflik kelimeler sat›r sonunda bölünürken tek bir sözcükmüfl gibi hece-
lere ayr›l›r.

………………………………………………………………………………..…bafl-

ö¤retmen (yanl›fl)

…………………………………………………………………………………....ba-

flö¤retmen (do¤ru)

……………………………………………………………………………………ilk-

okul (yanl›fl)

……………………………………………………………………………………..il-

kokul (do¤ru)

……………………………………………………………………………..Durmufl-

o¤lu (yanl›fl)

……………………………………………………………………………...Durmu-

flo¤lu (do¤ru)
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Ay›rmada sat›r sonunda ve sat›r bafl›nda tek harf b›rak›lmaz.

……………………………………………………………………………………..a-

raba (yanl›fl)

...…………………………………………………………………………………ara-

ba (do¤ru)

.………………………………………………………………………………...niha-

i (yanl›fl)

……………………………………………………………………………………ni-

hai (do¤ru)

Kesme iflareti sat›r sonuna geldi¤i zaman yaln›z kesme iflareti kullan›l›r;
ayr›ca k›sa çizgi kullan›lmaz.

……………………………………………………………………………...Edirne’-

nin (yanl›fl)

………………………………………………………………………………Edirne’

nin (do¤ru)

………………………………………………………………………………...2005’-

te (yanl›fl)

...………………………………………………………………………………2005’

te (do¤ru)

14) Ses Olaylar›yla ‹lgili Yaz›m Kurallar›:

a) Ünsüz de¤iflimi (yumuflamas›) yaz›ya yans›t›l›r; ancak özel isimlerin
yumuflamas› yaz›ya yans›t›lmaz.

* Kitap› (yanl›fl) kitab› (do¤ru)

* Mehmed’in (yanl›fl) Mehmet’in (do¤ru)

b) Sert ünsüzlerin benzeflmesi yaz›ya yans›t›l›r.

* Dolapda (yanl›fl) dolapta (do¤ru)

* 2005’de (yanl›fl) 2005’te (do¤ru)
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c) Dudak ünsüzlerinin benzeflmesi (iç ses benzeflmesi) yaz›da gösterilme-
lidir.

* Perflenbe (yanl›fl); Perflembe (do¤ru) *penbe (yanl›fl); pembe (do¤ru)

* Tenbel (yanl›fl); tembel (do¤ru) *çenber (yanl›fl); çember (do¤ru)

Ancak kimi özel isimlerde ve birleflik sözcüklerde n’li yaz›l›fl do¤rudur.

* Saframbolu (yanl›fl); Safranbolu (do¤ru) *ombafl› (yanl›fl); onbafl› (do¤ru)

d) Ünlü düflmesi yaz›da gösterilir.

* a¤›z› (yanl›fl); a¤z› (do¤ru) * sab›r et (yanl›fl); sabret (do¤ru)

e) ‘y’ kaynaflt›rma ünsüzünden kaynaklanan söyleyiflteki daralma yaz›ya
yans›t›lmaz.

* Sevmiyecekmifl (yanl›fl); sevmeyecekmifl (do¤ru) * yafl›yan (yanl›fl; yaflayan
(do¤ru)

f) Söyleyiflte baz› sözcüklerde yer de¤ifltirme (göçüflme, metatez) olur; an-
cak bunlar yaz›ya yans›t›lmamal›d›r.

* yanl›z (yanl›fl) yaln›z (do¤ru) * yaln›fl (yanl›fl) yanl›fl (do¤ru)

* kiprik (yanl›fl) kirpik (do¤ru) * kirbit (yanl›fl) kibrit (do¤ru) 

I) Noktalama ‹flaretleri

Yaz›l› anlat›m metinlerimizde duygu ve düflüncelerimizi daha aç›k ifade
edebilmek, cümlenin yap›s›n›, okumay› ve anlamay› kolaylaflt›rmak, sözün vur-
gu, ton, ulama ve h›z gibi özelliklerini belirtmek üzere kullan›lan iflaretlere, nok-
talama iflaretleri denir. Konuflmada sesin belirledi¤i anlat›m de¤erini, konuflma-
da sesin belirledi¤i anlat›m de¤eri ve anlam farkl›klar›n›, yaz›l› anlat›mda nok-
talama iflaretleri sa¤lar. Bu iflaretler okumam›z› düzenleyerek yanl›fl anlafl›lmay›
önler. Noktalama iflaretlerine iliflkin kurallar ve örnekleri flöyle özetleyebiliriz:

1) Nokta (.):

a) Tamamlanm›fl cümle sonlar›nda kullan›l›r:

* TBMM 23 Nisan 1920’de aç›lm›flt›r. 

* Gece ders çal›flmay› tercih ediyorum.
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b) K›saltmalardan sonra kullan›l›r:

* vb. * Prof. * Dr. * Cad. * Alm. 

Ancak herkesçe bilinen baz› k›saltmalarda nokta kullan›lmaz: TBBB, TDK,
TRT gibi. 

c) S›ra gösteren rakamlardan sonra “-inci” eki yerine kullan›l›r.

* Senin çocuk 1. s›n›fta m› okuyor.

* Dün 25. yafl›ma bast›m.

d) Tarihlerin yaz›l›fl›nda gün, ay ve y›l› gösteren say›lar› birbirinden ay›rmak
için konur:

* 21.03.1978 *29.X.1925

e) Saat ve dakika gösteren say›lar› birbirinden ay›rmak için konur:

* Yar›n 08.45’te gidece¤im.

2) Virgül (,): 

a) Birbiri ard›nca s›ralanan efl görevli kelime ve kelime gruplar›n›n aras›na
konur:

* Akflam eve gidince anneme, babama ve kardeflime telefon edece¤im.

* F›rat, Dicle ve K›z›l›rmak önemli nehirlerimizdendir.

* Çal›kuflu, Huzur ve ‹ntibah romanlar›n› okudun mu?

b) S›ral› cümleler aras›na konur:

* Kitab› açt›, birkaç sayfa çevirdi, yüksek sesle okumaya bafllad›.

* Yak›nda yine bahar gelecek, a¤açlar çiçek açacak, kediler damlara ç›kacak. 

c) Anlama güç katmak için tekrarlanan sözler aras›na konur:

* O¤lunu, kadersiz o¤lunu bir daha gö¤süne bast›.

* Akflam, yine akflam, yine akflam

d) Hitaplardan sonra kullan›l›r: 

* Sevgili K›z›m, * De¤erli Ö¤retmenim, * Sayg›de¤er Müdürüm,
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e) Yüklemden uzak kalm›fl özneden sonra konur:

* Ahmet Haflim, fliirde anlam›n kapal› olmas›na ve musikiye önem vermifl
bir flairimizdir.

* ‹flte bu adam, Türkiye’yi pislikten kurtaracak tek adamd›r.

* Tatl›lar, kalorisi fazla; fakat vitamini az besinlerdir.

f) Say›lar›n yaz›l›fl›nda, kesirleri ay›rmak için konur:

* 13,5 ton. *27,8 kg. 

g) Anlam kar›fl›kl›¤›na yol açmamak için adlaflm›fl s›fatlardan sonra kullan›l›r:

* Genç, adama ters ters bakt›.

* H›rs›z, çocu¤u kovalad›.

* Yaral›, kad›n›n yüzüne bak›yordu.

* ‹htiyar, adam›n surat›na tükürdü.

¤) Baz› cümlelerde anlam kar›fl›kl›¤›n› önlemek için kullan›l›r:

* Oku, adam ol baban gibi, eflek olma.

* Siz de kazançl› ç›kmak istiyorsan›z benim gibi, han›mlar› al›flverifle gönderin.

h) Bir addan önce gelen özne durumundaki zamirlerden sonra kullan›l›r:

* O, fliiri niçin ezberlememifl? 

* O, güzel günlerine yeniden dönebilse.

* Bu, kad›n› bir daha görmemifl.

* fiu, bahçeye dikilecekmifl.

›) Arasözlerin bafl›nda ve sonunda kullan›l›r: 

* Bu büyük komutan›, Atatürk’ü, sayg›yla an›yoruz.

* Bu yöre, Sibirya ve çevresi, alabildi¤ine so¤uktur.

* Örnek olsun diye, örnek istemez ya, söylüyorum.

* Bir kufl, bir çiçek, bir böcek, ne bileyim ben, her fley onun ilgisini çekiyordu.

* Ben de ‹stanbul’da, o güzelim tarihi kentte, befl y›l kald›m.
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i) Yaz›da t›rnak içine al›nmam›fl aktarma cümlelerin sonunda t›rnak iflareti
yerine kullan›l›r:

* S›navdan sonra çok rahatlad›m, diyordu.

* Art›k memlekete gitmeyece¤im, dedi.

j) Cümle bafl›nda kullan›lan “evet, hay›r, yok, yoo, peki, tamam, hayhay, olur,
haydi, elbette…” gibi sözcüklerden sonra kullan›l›r:

* Hay›r, bu ifli sevmedim. 

* Evet, yar›n s›navs›n›z. 

* Yoo, iflte bunu yapamam, dedi.

UYARI: ‹kilemelerde tekrarlanan kelimeler aras›na virgül konmaz: (yavafl
yavafl); (a¤›r a¤›r); (gide gele); (afla¤› yukar›) v.s.

3) Noktal› Virgül (;):

a) Birbirine ba¤l› olmakla birlikte her biri kendi içinde ba¤›ms›z cümlelerin
aras›nda kullan›l›r. Bu tip cümleler birbirini aç›klayan,güçlendiren, biri di¤erine
örnek olan cümlelerdir. Bu kullan›m özellikle atasözlerinde görülür.

* Yer üst üste iki kez sars›ld›; halk korkuyla sokaklara f›rlad›.

* K›sa bir konuflma yapt›; dinleyiciler onu uzun uzun alk›fllad›.

* Horoz ölür; gözü çöplükte kal›r.

* Yalanc›n›n evi yanm›fl; kimse inanmam›fl

b) Virgülle ayr›lm›fl sözleri ya da söz gruplar›n› farkl› sözlerden ya da söz
gruplar›ndan ay›rmak için konur:

* Kitap ve dergileri evine; dosyalar›, zarflar› da ifl yerine götürdü.

* Ahmet Haflim, Cenap fiehabettin sembolist; Nam›k Kemal, Abdülhak Hâ-
mit de daha çok romantik flairlerdendir.

* Erkek çocuklara daha Ali, Mehmet, Burak; k›z çocuklar›na ise Yeflim, Sema,
Serpil adlar› verilir.

c) Ögeleri aras›na virgül konmufl s›ral› cümleleri ay›rmada kullan›l›r:

* Sevinçten, heyecandan içim içime s›¤m›yor; ba¤›rmak, kahkahalar atmak,
a¤lamak istiyorum.
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* At ölür, meydan kal›r; yi¤it ölür, flan kal›r.

* Kel ölür, s›rma saçl› olur; kör ölür, badem gözlü olur.

d) Önceki cümleye anlam bak›m›ndan ilgili olan, “fakat, oysa, lakin, ancak,
çünkü…” gibi cümle bafl› edatlar›yla ba¤lanan cümlelerde ba¤laç görevindeki
edatlardan önce kullan›l›r:

* Bu roman› inceledim; fakat pek be¤endi¤imi söyleyemem.

* Köye sen git; ancak orada çok fazla kalma.

* Kazanaca¤›m; çünkü çok çal›fl›yorum.

UYARI: Noktal› virgül, yukar›da say›lan ba¤laçlardan önce kullan›ld›¤› gibi
bunlar›n yerine de kullan›labilir.

* Bugün erken yatmal›y›m; yar›n s›nav var.

* ‹flinle ne kadar küçük olursa olsun ilgilen; hayattaki tek dayana¤›n odur.

* S›k› giyinin; d›flar›s› çok so¤uk.

e) Ö¤eler aras›nda anlam kar›fl›kl›¤›n› önlemek için kullan›l›r:

* Murat; Hasan, Ali ve Osman’dan daha çal›flkanm›fl.

* Elma; armut, muz ve üzümden yararl›d›r.

f) Özneden sonra virgüllerle ayr›lan efl görevli sözcükler varsa, özne nokta-
l› virgülle ayr›l›r.

* Garipçiler’in en ünlü temsilcilerinden olan Orhan Veli; aç›k ve yal›n Türk-
çe’yi kullanan, okuyucuyu de¤iflik bir romantizme sürükleyen, güçlü bir flairdir.

UYARI: Noktal› virgülden ve virgülden sonra gelen sözcükler -özel isim de-
¤il iseler- küçük harfle bafllar. Di¤er noktalama iflaretlerinden sonra gelen söz-
cükler büyük harfle bafllar.

4) ‹ki Nokta Üst Üste (:) : 

a) Bir cümle veya sözcükten sonra yap›lacak aç›klamalardan önce kullan›l›r.

* Band›rmaspor taraftarlar›: Band›rma! Band›rma! Band›rma! diye tak›mla-
r›na tezahürât ettikçe, karfl› tak›m›n taraftarlar› flöyle sesleniyordu: Band›rcez!
Band›rcez! Band›rcez! 

* Bence bu cinayetin iki nedeni olabilir: Birincisi namus meselesi, ikincisi ç›-
kar kavgas›d›r. 

* Demokrasinin tek dayana¤› vard›r: O da özgürlüktür.
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b) Al›nt› cümlelerden önce kullan›l›r.

* Bu sanatç›n›n romanla ilgili flu sözünü anmadan geçemeyece¤im: “Roman
yol boyunca gezdirilen bir aynad›r.”

* Hac› Bektafl-› Veli: “Eline, beline, diline sahip ol.” demifl.

c) Öykü ve romanlarda konuflma çizgisinden önce kullan›l›r:

* Süleyman Çavufl:

— B›rak açma o bahsi, dedi .

Kooperatif katibi kafllar›n› çatt›:

— Yoo, böyle deme Süleyman Çavufl.

d) Matematikte bölme iflareti olarak kullan›l›r: 36: 4=8, 100:2=50

UYARI: ‹ki noktadan sonra yap›lacak aç›klama bir cümle niteli¤inde de¤il-
se küçük harfle bafllar.

* En çok sevdi¤im meyvelerden baz›lar› flunlard›r: muz, elma, portakal…

5) Kesme ‹flareti ( ’):

a) Özel adlardan sonra gelen çekim eklerini ay›rmada kullan›l›r:

* Halide Edip’in Ateflten Gömlek’i Kurtulufl Savafl›’n› anlat›r.

b) K›saltmalardan sonra gelen ekler kesme iflaretiyle ayr›l›r

* KKTC’yi her alanda destekliyoruz.

* Yar›n ABD’ye gidecek.

UYARI: Küçük harflerle yap›lan k›saltmalara getirilen eklerde kelimenin
okunuflu; büyük harflerle yap›lan k›saltmalara getirilen eklerde k›saltman›n son
harfinin okunuflu esas al›n›r.

*kg’dan *PTT’ye *BOTAfi’tan *cm’yi *mm’den *TRT’den 

NOT: Sonunda nokta bulunan k›saltmalar, kesme iflaretiyle ayr›lmaz; bu tür
k›saltmalarda ekin yaz›m›, kelimenin okunufluna uygun olarak yaz›l›r: 

* vb.leri * mad.si * Alm.dan * ‹ng.yi
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c) Say›lardan sonra gelen ekler kesme iflaretiyle ayr›l›r:

* 36’n›n ortak bölenleri nelerdir?

* Sen 9’uncu katta m› oturuyorsun?

d) Özel isimler yap›m eki ald›klar›nda kesme iflaretiyle ayr›lmaz. Yap›m
ekinden sonra gelen çekim ekleri de ayr›lmaz:

* Ankaral›dan * Konyal›m * Amerikal›lar * Cumhuriyetçi * Aligil

UYARI: Yabanc› özel adlar d›fl›ndaki özel adlara getirilen yap›m ekleri ve
çokluk eki kesmeyle ayr›lmaz: Türklük, Türkçe, Müslümanl›k, Avrupal›, Yoz-
gatl›, Hülyalar, Ahmetler. Yap›m eklerinden sonra gelen çekim ekleri de ayr›l-
maz: Türkçenin, Müslümanl›kta, H›ristiyanl›ktan, Yozgatl›dan. 

NOT: -ler eki –gil yap›m ekinin yerini tutarsa kesme iflaretiyle ayr›lmaz.

* Dün Mehmetlere gittim. * S›n›ftaki Mehmet’ler aya¤a kalks›n.

UYARI: Özel adlar yerine kullan›lan ‘o’ zamiri cümle içinde büyük harfle
yaz›lmaz ve kendisinden sonra gelen ekler kesme iflaretiyle ayr›lmaz:

* Ben onun ne kadar kibirli biri oldu¤unu bilmez miyim?

e) Baz› sözcüklerde anlam kar›fl›kl›¤›n› önlemek için kullan›l›r: 

* Osmanl›larda kad›’n›n önemli bir yeri vard›r.

* Pencereden kar’› seyrediyorum.

f) Seslerin konuflma s›ras›nda, tiyatro metinlerinde veya fliirde vezin gere¤i
düfltü¤ünü göstermek için kullan›l›r:

* N’apal›m * N’eylersin * N’etsin 

* Vard› m’ola sevdi¤im yurduna

6) Soru ‹flareti (?): 

a) Soru bildiren cümle veya sözcüklerin sonunda kullan›l›r, cümle sözde so-
ru cümlesi de olsa yani karfl›dan bir cevap beklenmese de cümlenin sonuna so-
ru iflareti konur.

* Türk edebiyat›n›n ilk yaz›l› belgesi nedir? (cevap bekliyor: gerçek soru
cümlesi)
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* Bu havada d›flar› m› ç›k›l›r? (cevap beklemiyor: sözde soru cümlesi)

* Böyle bir adama nas›l güvenirsin? (cevap beklemiyor: sözde soru cümlesi)

* Seni hiç sevmez olur muyum? (cevap beklemiyor: sözde soru cümlesi)

* Bu kitaplar› ona m› verece¤im? (cevap bekliyor: gerçek soru cümlesi)

b) Kuflku duyulan veya kesin olmayan yer tarih gibi bilgilerin yan›na; bilin-
meyen bilgilerin de yerine parantez içinde soru iflareti konulur.

* Kay›kç› Kul Mustafa (?-1658?) halk edebiyat›m›z›n destan flairlerinden bi-
ridir. 

* Karacao¤lan’›n Güneydo¤u Anadolu’da (?) yaflad›¤›n› söylüyor.

UYARI: ‹çinde soru edat› olsa bile, bir cümle soru anlam› tafl›m›yorsa sonu-
na soru iflareti konulmaz. 

* Neden gitti¤ini bilmiyoruz. * Bana nas›l çal›flaca¤›m› söylemedin.

UYARI: Soru ifadesi tafl›yan s›ral› ve ba¤l› cümlelerde soru iflareti en sona
konur:

* Neden gelmedin, neden bana haber vermedin?

7) Ünlem (!):

a) fiaflma, korku, k›zma, heyecan, sevinme gibi duygular› dile getiren cüm-
lelerin sonunda kullan›l›r:

* Yaz›klar olsun! 

* Git bafl›mdan seni görmek istemiyorum!

* Eh, hay›rl›s› neyse o olsun! 

* Lanet olsun böylesi ifle!

* Böyle maç olmaz olsun! 

* Yaflas›n, s›nav› kazanm›fl›m!

b) Seslenme, hitap ve uyar› sözlerinden sonra konulur:

* Ey Türk Gençli¤i !

UYARI: Ünlem iflareti, seslenme ve hitap sözlerinden hemen sonra konula-
bilece¤i gibi bulundu¤u cümlenin en sonuna da konabilir.

105M A H M U T  B A B A C A N



* Bu havada d›flar› m› ç›k›l›r? (cevap beklemiyor: sözde soru cümlesi)

* Böyle bir adama nas›l güvenirsin? (cevap beklemiyor: sözde soru cümlesi)

* Seni hiç sevmez olur muyum? (cevap beklemiyor: sözde soru cümlesi)

* Bu kitaplar› ona m› verece¤im? (cevap bekliyor: gerçek soru cümlesi)

b) Kuflku duyulan veya kesin olmayan yer tarih gibi bilgilerin yan›na; bilin-
meyen bilgilerin de yerine parantez içinde soru iflareti konulur.

* Kay›kç› Kul Mustafa (?-1658?) halk edebiyat›m›z›n destan flairlerinden bi-
ridir. 

* Karacao¤lan’›n Güneydo¤u Anadolu’da (?) yaflad›¤›n› söylüyor.
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* Yaflas›n, s›nav› kazanm›fl›m!

b) Seslenme, hitap ve uyar› sözlerinden sonra konulur:

* Ey Türk Gençli¤i !

UYARI: Ünlem iflareti, seslenme ve hitap sözlerinden hemen sonra konula-
bilece¤i gibi bulundu¤u cümlenin en sonuna da konabilir.
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* Ordular! ‹lk hedefiniz Akdenizdir, ileri ! veya

* Ordular, ilk hedefiniz Akdenizdir, ileri !

c) Küçümseme, yerme, alay etme ve kinaye amac›yla parantez içinde kulla-
n›l›r:

* Akla durgunluk verecek reklam kampanyalar›yla büyük (!) sanatç›lar ya-
rat›l›yor.

* Bu kasabada onun ne kadar ak›ll›(!) oldu¤unu bilmeyen mi var?

* Onu ne kadar sevdi¤imi (!) bilirsin. 

8) Üç Nokta (…):

a) Herhangi bir nedenle bitmemifl ya da okuyucunun anlay›fl›na b›rakmak
için bitirilmemifl cümlelerin sonuna konur.

* fiu bahar ya¤murlar› bir gelse…

* Birdenbire karfl›m›za ç›k›veren yeflillik denizi…

* Karfl› sahilde mor, fark olunmaz sisler alt›ndaki da¤lar, korular, beyaz ya-
l›lar…Bunlar› seyretmek bana huzur veriyor.

b) Birtak›m örnekler say›ld›ktan sonra ve benzeri, ve saire “vb, vs” anlam›n-
da kullan›l›r:

* Binan›n tepesinden neler görünmüyordu ki: caddeler, sokaklar, evler, in-
sanlar…

* Bu köyün insanlar› konukseverdir, alçakgönüllüdür, iyidir…

c) Söz aras›nda söylenmek istenmeyen veya kaba sözlerin yerine kullan›l›r:

* fiu … adam› gözüm görmese iyi olacak.

d) Al›nt›larda; baflta, ortada ve sonda al›nmayan, atlanan kelime ve bölüm-
lerin yerine konulur:

* “… Toprak, çal›l›k bu¤ulan›yor, do¤an güne yap›fl›yordu. Önlerindeki ç›-
¤›rdan yavafl yavafl uyanan, b›y›klar›n› s›vazlayan bir kar›nca katar› afla¤› ini-
yordu…” 
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9) T›rnak ‹flareti ( “… ”):

a) Baflka bir kimseden veya yaz›dan aktarma söz ya da cümleler t›rnak için-
de gösterilir:

* Sanatç›n›n flu sözünü unutmamak gerekir: “Gerçek uygarl›k insan›n yüre-
¤inde de¤ilse hiçbir yerde yoktur.”

b) Önemi belirtilmek ve vurgulanmak istenen söz, kelime veya terimler t›r-
nak içinde gösterilir.

* “Bayrak” bir milletin ba¤›ms›zl›¤›n› simgeler. 

* Günümüzün en önemli sorunlar›ndan biri de “çevre kirlili¤i”dir. 

c) Yaz›da geçen eser adlar› t›rnak içine al›nabilir:

* “Çal›kuflu” Anadolu gerçe¤inin tüm ç›plakl›¤›yla anlat›ld›¤› bir romand›r. 

NOT: T›rnak içindeki söze ek gelirse t›rnaktan sonra gelir, kesme iflareti kul-
lan›lmaz.

* Yahya Kemal Beyatl›’n›n “E¤il Da¤lar”›n› okuman›z› tavsiye ediyorum.

NOT: T›rnak içindeki cümlenin içinde bir t›rnak daha kullanmak gerekirse
ikinci t›rnak tekli olur.

* Fethi Naci, kitab›nda “Sabahattin Eyübo¤lu’nun : ‘Bir kitab› anlamadan ez-
berlemek, o kitaba yap›lacak en büyük sayg›s›zl›kt›r.’”sözünü aktar›r.

UYARI: T›rnak içindeki al›nt›n›n sonunda bulunan noktalama iflareti, t›rnak
içinde kal›r:

* “‹stanbul üzerine dünyada bir flehir daha yoktur!” diyorlar.

10) Parantez (Ayraç) ( ):

a) Cümle içindeki aç›klamalar parantez içinde gösterilebilir:

* Adana ve yöresi (Çukurova) ülkemizin pamuk ambar›d›r.

* Böyle sözcüklere (yans›malara) her dilde rastlan›r.

b) Bir sözcü¤ün efl anlaml›s› parantez içinde verilebilir:

* Türk Dil Kurumu yerbilim (jeoloji) ile ilgili terimleri bir kitapta toplam›fl.

* Teflbih (benzetme) edebiyatta en çok kullan›lan sanatlardan biridir.
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c) Bir kifliden söz edilirken do¤um ve ölüm tarihleri parantez içine al›n›r:

* Yakup Kadri Karaosmano¤lu (1889-1974) teknik yönden kusursuz roman-
lar yazd›.

d) Yabanc› sözcüklerin okunuflu parantez içinde gösterilir:

* Bacon (Beyk›n) ve Gide (Jid), denemeleriyle ün kazanm›fl yazarlard›r.

e) Tiyatro metinlerinde hareketleri anlatan bölümler parantez içinde gösterilir:

* Adam, (Yerinden kalkar, surat›n› asarak): — Sen ne diyorsun beyefendi?

NOT: Parantez içine al›nan bölüm içinde tekrar parantez aç›lmas› gerekirse
ilk önce köfleli parantez aç›l›r ve sonra köfleli parantez kapat›l›r. Aradaki paran-
tez normal olur.

* Tasavvuf edebiyat›n›n bu çok önemli flairi [Yunus Emre (13.-14.yy)] yaflad›-
¤› dönemde evrenselli¤i yakalam›flt›r.

UYARI: Hakk›nda aç›klama yap›lan söze ait ek, parantez kapand›ktan son-
ra yaz›l›r:

* Yunus Emre (1240?-1320)’nin …

11) K›sa Çizgi (-):

a) Bir olay›n bafllang›ç ve bitifl tarihleri aras›na konur:

* Bu savafl 1859-1870 y›llar› aras›nda olmufltur.

b) Birbiriyle ilgili ülke, flehir ya da kavramlar aras›na konur:

* Adana-Ceyhan aras› kaç kilometre?

* Türkiye-‹ran iliflkileri gelifliyor.

c) Cümle içindeki arasözlerin ve aracümlelerin bafl›nda ve sonunda virgül,
parantez kullan›labilece¤i gibi k›sa çizgi de kullan›labilir: 

* fiiir ve romanla ilgili düflüncelerimi -sen de bilirsin ki- ona uzun uzun an-
latm›flt›m. 
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d) Cümle sonunda sat›ra s›¤mayan sözcüklerin bölünmesinde kullan›l›r:

……………………………………………………………………………söyledik-

lerimi unutma.

e) Dilbilgisinde eklerden önce ve mastar halindeki fiillerden sonra kullan›l›r:

* “Gözlük” sözcü¤ündeki –lük yap›m eki bir alet ismi yapm›flt›r.

* Ifl›k sözcü¤ü, ›fl›- fiilinden türemifltir. 

f) Dilbilgisinde kelimeleri kök, gövde ve ekleri göstermek için kullan›l›r:

* ye-m-lik, * çal›fl-kan-l›k, * kullan-›-l-d›, * sev-im-li

g) Osmanl›cada yer alan Farsça tamlamalarda kullan›l›r.

* Asl›nda Servet-i Fünun dergisi, Edebiyat-› Cedide edebiyatç›lar›n›n yay›n
organ›d›r. 

12) Uzun Çizgi (—):

Konuflmal› metinlerde (Öykü, roman ve tiyatro metinlerinde) konuflmalar›n
bafl›nda kullan›l›r.

— Bu kitab› okudun mu Ahmet?

— Hay›r okumad›m.

— Okuman› tavsiye ederim, çok güzel.

UYARI: Konuflmalar t›rnak içinde verildi¤i zaman uzun çizgi kullan›lmaz.
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d) Cümle sonunda sat›ra s›¤mayan sözcüklerin bölünmesinde kullan›l›r:

……………………………………………………………………………söyledik-

lerimi unutma.

e) Dilbilgisinde eklerden önce ve mastar halindeki fiillerden sonra kullan›l›r:

* “Gözlük” sözcü¤ündeki –lük yap›m eki bir alet ismi yapm›flt›r.

* Ifl›k sözcü¤ü, ›fl›- fiilinden türemifltir. 

f) Dilbilgisinde kelimeleri kök, gövde ve ekleri göstermek için kullan›l›r:

* ye-m-lik, * çal›fl-kan-l›k, * kullan-›-l-d›, * sev-im-li

g) Osmanl›cada yer alan Farsça tamlamalarda kullan›l›r.

* Asl›nda Servet-i Fünun dergisi, Edebiyat-› Cedide edebiyatç›lar›n›n yay›n
organ›d›r. 

12) Uzun Çizgi (—):

Konuflmal› metinlerde (Öykü, roman ve tiyatro metinlerinde) konuflmalar›n
bafl›nda kullan›l›r.

— Bu kitab› okudun mu Ahmet?

— Hay›r okumad›m.

— Okuman› tavsiye ederim, çok güzel.

UYARI: Konuflmalar t›rnak içinde verildi¤i zaman uzun çizgi kullan›lmaz.
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IV. BÖLÜM

YAZILI ANLATIM YÖNTEMLER‹

Duygu ve düflüncelerimizi aç›klama, aktarma; dilek ve isteklerimizi karfl›
tarafa aktarma, ço¤u kez yaz›l› ve sözlü olarak, bazen de beden dili ile gerçek-
lefltirilir. Ancak, bir eylem olarak anlatma, aç›k veya örtülü bir amaç do¤rultu-
sunda yap›l›r. Konuflma ve yaz›lar›m›zda, bu amaç da dikkate al›narak konu
ve amac›n örtüfltü¤ü en uygun bir anlat›m yöntemi kullanmak, mesaj›m›z›n
daha da anlafl›l›r olmas›n› sa¤layacakt›r. Konuflma ve daha çok da yaz›lar›m›z-
da bilgilerimize yön veren, mesaj›m›z› etkili hale getirmeye çal›flan de¤iflik an-
lat›m yöntemleri vard›r.

A) AÇIKLAYICI ANLATIM

Bir duygu ve düflünceyi aç›klama, bir olay› ayd›nlatma, bir durum ya da ki-
fliyi inceleme ve tan›tma gibi eylemlerimizde aç›k ve belirgin amac›m›z bilgi ver-
medir. Di¤er amac›m›z, bilinenleri karfl› tarafta paylaflmakt›r. Yaz›l› ve Sözlü an-
lat›mda bir baflka amac›m›z da yaz›lan veya söylenenlerin okuyucu veya dinle-
yicinin yerleflik düflüncelerinde, kal›plaflm›fl davran›fllar›nda ve kanaatlerinde
de¤ifliklik meydana getirmektir. 

Aç›klama, anlatmaya çal›flt›¤›m›z bir konu, durum veya varl›¤› okuyucunun
kavrama ve anlamas›na yönelik çabalar›m›z›n toplam›d›r. Belli bir konuda,
problemlere ve iddialara yönelik yapaca¤›m›z aç›klamalar, belirli yönleriyle aç›-
larak gelifltirilir. Böylece okuyucu ayd›nlat›l›r ve bilgi alma iste¤i karfl›lanm›fl
olur. Bunun için konuyu belirgin ve aç›k duruma getirecek ayr›nt›lar, bu ayr›n-
t›lar›n aras›ndaki ilgi ve ba¤lant›lar belli s›rada ortaya serilir. Belli konuya yöne-
lik düflünceler gelifltirilirken okuyucu ayd›nlat›l›r ve bunlara yönelik somut ör-
nekler verilerek okuyucunun zihni berraklaflt›r›l›r. Bu arada tüm bu aç›klamalar
belli aflamalar içerisinde verilmelidir.
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Aç›klay›c› anlat›mda bir konu (problem, soyut ya da somut varl›k) orta-
ya serilip, anlafl›lmas›n› sa¤lamak için, afla¤›daki gibi belli bir s›ra takip edil-
melidir.

a) Tan›mlama: Bir konu, varl›k ya da kavram› belirleyici nitelikleriyle göster-
me, görünür k›lmad›r. Genellikle “bu nedir?” sorusuna verilen cevap, tan›mla-
man›n kapsam›na girer. Örne¤in, “tebeflir nedir?” diye sordu¤umuzda, “Kireç
tozundan yap›lma, parmak boyutunda ve beyaz, k›rm›z› ve yeflil renklerde olan,
e¤itim kurumlar›nda yaz› yazmaya yarayan bir araçt›r.” diye hemen ilk akl›m›-
za gelen cevap asl›nda tebeflirin basit bir tan›m›d›r. 

Bir maddeyi tan›mlarken, önce o maddenin neyden yap›ld›¤› veya nas›l
olufltu¤u, d›fl görünüflü, cinsi, familyas›, bulunma veya yap›lma yeri, ne ifle ya-
rad›¤›, nerelerde kullan›ld›¤› gibi genel ve özel niteliklerini ifade etmeye çal›fl›r›z.
Genellikle ansiklopedi yaz›lar› ve ders kitaplar›ndaki konular›n ilk paragraflar›,
tan›m cümleleridir. Tüm yaz›l› anlat›m türlerinde kullan›l›r, ancak makalede ta-
n›mlama daha belirgin bir flekilde kendini gösterir. 

b) S›n›fland›rma: Varl›klar›, d›fl görünüflü, yap›lma ve üretilme biçimi ya
da zaman›na, ço¤alma ya da ço¤alt›lma flekli, hangi iflte kullan›ld›¤›, nereler-
de yetiflti¤i ya da bulundu¤una iliflkin yapt›¤›m›z kategorik tasnif biçimidir.
Aralar›nda ortak nitelikler bulunan birey ya da varl›klar› bir araya getirerek
“tak›m”, “s›n›f” veya “familya”lar olufltururuz. Böylece soyut ya da somut
bir konuyu karfl›m›zdaki insana daha somut ve berrak bir flekilde aç›klam›fl
oluruz.

Nas›l ki kitaplar›m›z için bir kitapl›k ald›¤›m›zda, belli rafa belli kitaplar› s›-
n›fland›rarak yerlefltirdi¤imizde, arad›¤›m›z kitaba daha kolay ulaflabiliyorsak;
bilgilerimizi ve aç›klamalar›m›z› da bunun gibi s›n›fland›rabilirsek, bilgiyi hem
kolay ö¤reniriz, hem de ak›lda kal›c› olur. 

c) Bölümleme: Konular› oluflma zaman›, boyutlar›, güçlük ya da kolayl›kla-
r›, öncelik ya da sonral›k s›ras›n› gözeterek, benzerlik ve farkl›l›klar›na göre bö-
lümleriz. Örnek olarak, Edebiyat tarihinin yüzy›llara göre; ya da insan›n birbiri-
ne karfl› sevgisini merhamet, flefkat, aflk v.s. gibi duygu boyular›na göre bölüm-
lendirebiliriz. 

d) Karfl›laflt›rma: Varl›klar› ve konular› aç›klarken ço¤u zaman, benzerlik
veya farkl›l›klar›na göre karfl›laflt›r›r›z. Örne¤in ev kiralarken önümüze ç›-
kan seçenekleri, fiyat, boyut, kullan›m, ifl yerine uzakl›k v.s. gibi kategoriler
çerçevesinde karfl›laflt›r›r›z. Yazarlar›, çok eser vermeleri, ortaya koydu¤u
eserlerin kalitesi, elefltirilme veya be¤enilme gibi boyutlar›yla karfl›laflt›rabi-
liriz. 
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lerinin kullan›ld›¤›n› gösteriniz:

Örnek Metin: 1

BADEM A⁄ACI: “Badem gülgiller familyas›ndan, anayurdu Asya’n›n güneyba-
t›s› olan bir a¤aç ve bu a¤ac›n tohumlar›. Bitkinin, tatl› ve ac› tohumu tohumlu iki çefli-
di vard›r. Yenebilen tatl› badem tohumlar› çerez olarak tüketilir, ayr›ca çeflitli yiyecekle-
rin haz›rlanmas›nda, bademya¤› ve badem unu yap›m›nda kullan›l›r.

Genel olarak fleftali a¤ac›na benzeyen, ancak 8 m. Yüksekli¤e ulaflabilen boyuyla flef-
tali a¤ac›ndan biraz daha yüksek ve daha uzun ömürlü olan badem a¤ac›, beyaz ya da
pembe çiçekleriyle donand›¤›nda çok güzel bir görünüm al›r. Olgunlafl›ncaya kadar flef-
taliye benzeyen meyvesi, olgunlaflt›¤›nda derimsi d›fl kabu¤u yar›l›p aç›l›r ve tohum ser-
best kal›r.”

Ana Britannica, c. III, s. 159. 

Örnek Metin: 2

YÖNTEM: “Yöntem, bir hedefe giden yol, henüz gerçekleflmemifl bir fleyi gerçe¤e dö-
nüfltürmek ve fert için bilinmeyen bir nesneyi bilinir hale getirmektir. Edebiyata bilimsel
olarak yaklaflman›n ilk flart›, edebiyat› tan›makt›r. Edebiyat› tan›ma yolunda en az iki de-
¤iflik yol vard›r: Birincisi, ö¤retmenin flekli nedir, ö¤renmenin gayesi nedir? ‹kincisi, han-
gi edebiyat? Bu soruya verilebilecek farkl› cevaplar, farkl› yöntemleri gerektirir. Muhte-
mel s›n›rlar içindeki hedef ve bu hedefe giden yol ve yöntemler de de¤iflebilmektedir.

Birbirinden ba¤›ms›z (münferit) teknik çal›flmalarda bir ‘yöntem’den bahsetmek
do¤ru de¤ildir. Bir yöntem, ancak bir düflünce birli¤i ve münferit çal›flmalar› kaynaflt›-
ran bir sistem sayesinde oluflabilir. Bir yöntemde izlenilecek yol olarak ç›k›fl noktas› ile
hedefin birbirinden ayr›lmaz olmas›, yani aralar›ndaki irtibat önemlidir.”

Arif ÜNAL, Edebiyat Biliminin Yöntemleri, Akça¤ Yay., s. 1

Örnek Metin: 3

“2000 y›l›n› düflünen bilim adamlar› iki de¤iflik sonuca varmaktad›r:

Birinci grubu karamsarlar teflkil ediyor. Bunlar artan nüfusun, dünyada mevcut ta-
biî kaynaklar› tüketilece¤inden endifle etmektedirler. Dolay›s› ile felâket habercisidirler.
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Afla¤›daki metinleri ayr› ayr› okuyarak aç›klay›c› anlat›m›n hangi yöntem-
lerinin kullan›ld›¤›n› gösteriniz:

Örnek Metin: 1

BADEM A⁄ACI: “Badem gülgiller familyas›ndan, anayurdu Asya’n›n güneyba-
t›s› olan bir a¤aç ve bu a¤ac›n tohumlar›. Bitkinin, tatl› ve ac› tohumu tohumlu iki çefli-
di vard›r. Yenebilen tatl› badem tohumlar› çerez olarak tüketilir, ayr›ca çeflitli yiyecekle-
rin haz›rlanmas›nda, bademya¤› ve badem unu yap›m›nda kullan›l›r.

Genel olarak fleftali a¤ac›na benzeyen, ancak 8 m. Yüksekli¤e ulaflabilen boyuyla flef-
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taliye benzeyen meyvesi, olgunlaflt›¤›nda derimsi d›fl kabu¤u yar›l›p aç›l›r ve tohum ser-
best kal›r.”

Ana Britannica, c. III, s. 159. 

Örnek Metin: 2

YÖNTEM: “Yöntem, bir hedefe giden yol, henüz gerçekleflmemifl bir fleyi gerçe¤e dö-
nüfltürmek ve fert için bilinmeyen bir nesneyi bilinir hale getirmektir. Edebiyata bilimsel
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Birbirinden ba¤›ms›z (münferit) teknik çal›flmalarda bir ‘yöntem’den bahsetmek
do¤ru de¤ildir. Bir yöntem, ancak bir düflünce birli¤i ve münferit çal›flmalar› kaynaflt›-
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hedefin birbirinden ayr›lmaz olmas›, yani aralar›ndaki irtibat önemlidir.”

Arif ÜNAL, Edebiyat Biliminin Yöntemleri, Akça¤ Yay., s. 1

Örnek Metin: 3

“2000 y›l›n› düflünen bilim adamlar› iki de¤iflik sonuca varmaktad›r:

Birinci grubu karamsarlar teflkil ediyor. Bunlar artan nüfusun, dünyada mevcut ta-
biî kaynaklar› tüketilece¤inden endifle etmektedirler. Dolay›s› ile felâket habercisidirler.
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‹kinci grup ise iyimserdir. Gelifltirilecek teknolojinin, ilmî bulufllar›n mevcut tabiî
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bakmaktad›rlar. Bunlar bilimin ve insan zekâs›n›n yarat›c› gücüne inananlard›r.

Bunlar›n sebeplerini flöyle anlatabiliriz:
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ülkeye has sosyal güvenlik, tam istihdam yükü, sosyal teminatlar, afl›r› güven, nüfus ar-
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Ekrem CEYHUN, 2000 Y›l›nda Türkiye, s. 19.

Örnek Metin: 4

“fiiir, kelimelerle güzel flekiller kurmak sanat›d›r, baflka bir fley de¤ildir. Ama kelime
nedir? Annedir, dosttur, kadehtir, hasrettir, hayaldir, yani bir manas›, bir tedaisi (ça¤r›-
fl›m›), bir bölgesi, hatta bir rengi ve tad› olan nesnedir. Kelime, insano¤lundan haber ve-
rir. ‹nsano¤lunu ifllemek her sanatkâr›n boynunun borcudur, insano¤lu dünyan›n en
zengin madenidir. Kelime dedik ama, kelime bofl bir kal›p de¤il ki… fiairin hisleri, fikir-
leri, hayalleri, dünya görüflü, felsefesi, flahsiyeti, her fleyi fliirde belli olur. fiu var ki keli-
meleri tan›mak, sevmek, okflamas›n› bilmek laz›m. Hangi kelime hangi kelimeyle yan ya-
na geldi¤inde nas›l bir ›fl›k peyda olur? Bunu bilmek laz›m. Mallarme’nin, ‘fliir, kelime-
ler dinidir” demesi bundand›r. fiiir bu suretle hüner ve marifet ifli oluyor. Öyledir de.
Ata binmek, ok atmak, elbise dikmek, kundura yapmak, hatta boyamak ne ise fliir de odur,
yani ustal›k ve ihtisas ifli. En zengin bir malzeme kötü flairin elinde berbat olup gider.
T›pk› harikulade bir ‹ngiliz kumafl›n›n kötü bir terzi elinde heba olup gitmesi gibi. Sa-
nat, terzilikte oldu¤u gibi, makas meselesidir. Makastar olmak lâz›m.” 

Cahit S›tk› TARANCI

B) KANITLAYICI ANLATIM

Ortaya at›lan bir öneri, düflünce ve yarg›y›, de¤ifltirmek ya da desteklemek
veya yanl›fll›¤›n› kan›tlamak için bafl vurulan bir anlat›m biçimidir. Bu yöntem,
bir bak›ma okuyucuya veya dinleyiciye bilgi vermekten çok onun duygu ve dü-
flüncelerini de¤ifltirmeyi amaç edinir. 
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Bu yöntemde bir düflünce ya da iddia (tez), belli bir bak›fl aç›s›ndan destek-
lenir, okuyan veya dinleyen ikna edilmeye çal›fl›l›r. Ortak edilmeye çal›fl›lan dü-
flünce, sebep ve sonuç iliflkileri, nas›l ve niçin sorular›na verilen cevaplar›n tu-
tarl›l›¤› gibi mant›ksal bir ak›l yürütme çerçevesinde kan›tlanmaya çal›fl›l›r. Tüm
bunlar belli s›ra gözetilerek yap›l›rsa, kan›tlama yöntemi daha da pekifltirilmifl
olur. Bu anlat›m yöntemi, daha çok makale, deneme, f›kra gibi yaz›l› anlat›m;
münazara, röportaj, panel, aç›k oturum ve konferans gibi sözlü anlat›m türlerin-
de kullan›l›r. 

Önermeye dayal› düflüncemizi kan›tlamak için iki yöntem seçilir:

1. Tan›k Gösterme: ‹ddia ve önermelerimizi inand›r›c› k›lmak için, söyledik
ve yazd›klar›m›z› bu alanda otorite olan, yetke sahibi kiflinin görüfl ve düflünce-
lerine dayand›rmam›z gereklidir. Otorite olmak, genellikle bir kimsenin belli bir
alandaki akademik baflar›s›na dayanabilece¤i gibi, kamuoyunun o kifliyi eser ve
araflt›rmalar›yla, otorite saymas›na da ba¤l›d›r. Örne¤in kamuoyunda bir ressa-
m›n resim yapma tekni¤ini; madalya alm›fl bir güreflçinin gürefl kurallar›n› veya
ödül alm›fl bir romanc›n›n roman yazma sanat›n›n inceliklerini bildi¤ine iliflkin
yerleflmifl bir izlenim vard›r. 

Bütün bu anlay›fl ve izlenimlere ra¤men iddialar›m›za tan›k gösterece¤imiz
otorite kifliyi iyi seçmeliyiz, yaz›m›z›n konusu alan› d›fl›nda birinin görüfl ve dü-
flüncelerine bafl vurmamam›z gerekir. Örne¤in bir tarihçiyi din alan›nda, bir
sporcuyu devlet yönetimi alan›nda tan›k göstermemeliyiz. 

Ayr›ca otorite olarak seçti¤imiz kimsenin okuyucu veya dinleyicilerimizce
de tan›nan ve bilinen biri olmas› gereklidir. E¤er kamuoyu ve dinleyici kitlesi ki-
fliyi tan›yorsa okuyucu ve dinleyici de güven hissi uyan›r. 

2. Belge Bilgi ve Verilere Dayanma: ‹ddialar›m›z›, görüfl ve düflüncelerimi-
zi, alan›nda yetkili ve akademik kariyer sahibi kiflilerin eser ve görüfllerine
dayand›rabilece¤imiz gibi, fen ve sa¤l›k bilimlerinde deney ve gözlem yapa-
rak; sosyal bilimlerde ise anket düzenleyerek, kamu ve özel kurulufllar›n›n ar-
flivlerinde yer alan belgeleri kullanarak da kan›tlama yoluna gidebiliriz. Böy-
lece iddia ve görüfllerimiz inand›r›c› olabilece¤i gibi bilimsellik niteli¤i de ka-
zanacakt›r. 
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ÖRNEK MET‹N:

YURT DIfiINA KAÇAN ERMEN‹LER‹N 

‹K‹NC‹ MEfiRUT‹YET’‹N ‹LANI ÜZER‹NE 

GER‹ DÖNME ÇABALARI1

Yrd. Doç. Dr. Hasan BABACAN

Özet

XIX. yüzy›l›n ikinci yar›s›ndan itibaren Amerika, Rusya ve di¤er Avrupa devletle-
rine Osmanl› topraklar›ndan çeflitli nedenlerle göç ettikleri görülmüfltür. Bu nedenler
incelendi¤inde, Ermeni Patrikli¤inin faaliyetleri, yabanc› devletlerin tahrik ve teflvikleri
sonucu müstakil bir Ermeni devleti kurma hayaline kap›lan Ermeniler, az›nl›kta bulun-
duklar› bölgenin nüfus yap›s›n› tedhifl, terör ve soyk›r›m yoluyla kendi lehlerine de¤ifl-
tirmeye çal›flm›fllard›r. Bu politikalar›nda baflar›l› olamayan Ermeniler, II. Abdülhamit
döneminde uygulanan politikalar ve tedbirler üzerine, baflta ABD olma üzere çeflitli ül-
kelere göç etmifllerdir. II. Abdülhamit döneminde Osmanl› topraklar›n› terk eden Erme-
niler, özellikle II Meflrutiyet döneminde geri dönmeye bafllad›lar. Geri dönenler, resmi
makamlara verdikleri dilekçelerde, Doksanüç Harbi sonras› istibdat devrinde hakarete
u¤rad›klar›n›, tehdit edildiklerini, yapt›klar› flikayetlerin sonuçsuz kald›¤›n› ve bu ne-
denle ocaklar›n› terk etmek zorunda kald›klar›n› bildirerek gasp edilen arazi ve emlakla-
r›n›n Hürriyet döneminde iade edilece¤i inanc›nda olduklar›n› söylüyorlard›. Böyle ge-
rekçelerle II. Abdülhamit’e karfl› ink›lâp yapm›fl olan ‹ttihatç›lar› hassas noktalar›ndan
vurmaya çal›fl›yorlard›. 

Anahtar Kelimeler: Ermeni Göçü, Do¤u Anadolu, Kürt Afliretleri, II. Abdülha-
mit, Misyonerlik, Diyaspora Ermenileri.

Girifl

Osmanl› vatandafl› olarak yüzy›llard›r rahat ve huzur içerisinde yaflayan Ermeni-
lerle Avrupa devletlerinin iliflkisi, XVIII. Yüzy›ldan itibaren Avrupa’da meydana gelen,
siyasi sosyal ve ekonomik köklü de¤iflim süreci ve buna ba¤l› olarak ortaya ç›kan sömür-
gecilik düflüncesi sonucunda bafllam›flt›r. 

Dönemin büyük Avrupa Devletleri (Düvel-i Muazzama), Asya’n›n kap›s› olmas›
sebebiyle daha çok, Osmanl› Do¤u Anadolu’su ve güney vilayetleriyle emperyalist poli-
tikalar› sebebiyle ilgileniyorlard›. Bu ilgileri, bölgede yaflayan gayrimüslim unsurlard›.
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1 “Yurt D›fl›na Kaçan Ermenilerin ‹kinci Meflrutiyet’in ‹lan› Üzerine Geri Dönme Çabalar›”, Erme-
ni Araflt›rmalar›, Ankara Yaz-2003, Say›: 10, s. 45-57. 

Bunlar da özellikle Ermeniler, Suriye Lübnan ve di¤er bölgelerde yaflayan H›ristiyan
unsurlard›. Özellikle Ermeniler, Anadolu’nun orta kesimlerinden do¤uya do¤ru hatta
Çukurova bölgesi gibi Akdeniz’e s›n›r, Ortado¤u’ya, körfezlere ve do¤u ticaret yollar›na
hakim bölgelerde yayg›n olarak yaflamalar› sebebiyle daha çok ilgi çekiyordu. 

‹flte bu özel konumlar› sebebiyle Ermeniler ve Ermeni meselesi XVIII. yüzy›ldan iti-
baren özellikle Rusya, Fransa ve ‹ngiltere taraf›ndan fiark Meselesi’nin bir parças› ola-
rak, H›ristiyan Osmanl› vatandafllar›n›n haklar›n› korumak bahanesiyle s›kça gündeme
getirilmeye bafllanm›flt›r. XIX. yüzy›l›n bafllar›ndan itibaren de bu devletlere Amerika
Birleflik Devletleri de eklenmifltir.

Ermenilerle ilgilenen bat›l› devletlerin ilginç olan ortak noktalar›, her devletin Er-
menilere kendi mezheplerini kabul ettirerek yanlar›na çekme gayretleridir. Bu aç›dan Os-
manl› Ermenileriyle ilk ilgilenen, Ortado¤u ve Do¤u Akdeniz’de siyasi ve ekonomik ç›-
karlar›n› temin, hatta sürekli k›lmak isteyen, Rusya ve ‹ngiltere’nin bölgede bulunmas›-
n› veya onlar›n güdümünde bir Ermenistan kurulmas›n› menfaatlerine ayk›r› bulan
Fransa olmufltur. Bu amaçla Fransa Ermeniler aras›nda Katolik mezhebinin yay›lmas›
için propagandalar›na bafllam›flt›r. 

Ermeni meselesinin 93 Harbi’nden sonra uluslar aras› boyut kazanmas› üzerine Er-
meniler, Do¤u Anadolu’da bir devlet kurmak hayaliyle baflta Fransa olmak üzere Avru-
pa devletleri ve Amerika ile daha s›k› iliflkiler kurmaya ve o ülkelerde siyasi faaliyetlere
bafllam›fllard›r. Katolik misyonerlerin XIX. Yüzy›l›n bafllar›ndan itibaren Anadolu’dan
Paris’e gönderdikleri, özellikle maddi durumu iyi olmayan ö¤renciler ve birkaç ifl ada-
m›ndan oluflmaktayd›. Bu kimseler Fransa hükümetinin de deste¤iyle çeflitli gazeteler ç›-
kararak bir Ermeni Kamuoyu oluflturmaya ve bu yay›nlar› Anadolu’ya göndererek Er-
meni halk›n› bilinçlendirmeye çal›fl›yorlard›.

Ermeniler, Osmanl› s›n›rlar›nda ç›kar›lan eylemleri çarp›tarak, Türklerin kendilerini
yok ettikleri as›ls›z propagandalar›yla bat› kamuoyunu kendi yanlar›na çekmeye çal›fl›yor-
lard›. Onlar›n bu yöndeki propagandalar›na inanan Frans›z halk›, baz› devlet adamlar› ve
bir k›s›m ayd›nlar, Ermeniler lehine faaliyetlerini art›rm›fllar, Bat› kamuoyunda “Zavall›
Ermeni” “Katil Türk” imaj›n›n yerleflmesinde önemli rol oynam›fllard›r.

Fransa’dan baflka Osmanl› Ermenileriyle yak›ndan ilgilenen ve onlara kap›lar›n› bir
di¤er ülke de Rusya olmufltur. Çarl›k Rusya’s› geleneksel s›cak denizlere inme politika-
s›n›n önünde büyük bir engel olarak gördü¤ü Osmanl› Devletini y›kabilmek için Do¤u
Anadolu’daki Osmanl› Ermenilerini ve ‹ran’daki Ermenileri kullanmaya bafllam›flt›r. 

Çar I. Petro, Do¤u ticaretinden rahatça faydalanabilmek için daha XVIII. yüzy›lda
Ermenilerden istifade etmeyi düflünmüfl ve onlara kendi ülkesine geldikleri takdirde di-
ni siyasi her türlü imkanlar› tan›yaca¤› yönünde vaatlerde bulunarak, Ermenilerin Rus-
ya’ya ba¤lanmas› ve ondan destek beklemesini sa¤lam›flt›r. Özellikle de Rusya’n›n 20
Haziran 1804 tarihinde ‹ran ile yapt›¤› savafl› kazanarak ‹ran’›n bölgedeki otoritesini
k›rd›ktan sonra, Ermenilerle aralar›nda mezhep ve ›rk fark› olmas›na ra¤men Ruslara
meyletmeye bafllad›¤› görülür. 

117M A H M U T  B A B A C A N



Bunlar da özellikle Ermeniler, Suriye Lübnan ve di¤er bölgelerde yaflayan H›ristiyan
unsurlard›. Özellikle Ermeniler, Anadolu’nun orta kesimlerinden do¤uya do¤ru hatta
Çukurova bölgesi gibi Akdeniz’e s›n›r, Ortado¤u’ya, körfezlere ve do¤u ticaret yollar›na
hakim bölgelerde yayg›n olarak yaflamalar› sebebiyle daha çok ilgi çekiyordu. 

‹flte bu özel konumlar› sebebiyle Ermeniler ve Ermeni meselesi XVIII. yüzy›ldan iti-
baren özellikle Rusya, Fransa ve ‹ngiltere taraf›ndan fiark Meselesi’nin bir parças› ola-
rak, H›ristiyan Osmanl› vatandafllar›n›n haklar›n› korumak bahanesiyle s›kça gündeme
getirilmeye bafllanm›flt›r. XIX. yüzy›l›n bafllar›ndan itibaren de bu devletlere Amerika
Birleflik Devletleri de eklenmifltir.

Ermenilerle ilgilenen bat›l› devletlerin ilginç olan ortak noktalar›, her devletin Er-
menilere kendi mezheplerini kabul ettirerek yanlar›na çekme gayretleridir. Bu aç›dan Os-
manl› Ermenileriyle ilk ilgilenen, Ortado¤u ve Do¤u Akdeniz’de siyasi ve ekonomik ç›-
karlar›n› temin, hatta sürekli k›lmak isteyen, Rusya ve ‹ngiltere’nin bölgede bulunmas›-
n› veya onlar›n güdümünde bir Ermenistan kurulmas›n› menfaatlerine ayk›r› bulan
Fransa olmufltur. Bu amaçla Fransa Ermeniler aras›nda Katolik mezhebinin yay›lmas›
için propagandalar›na bafllam›flt›r. 

Ermeni meselesinin 93 Harbi’nden sonra uluslar aras› boyut kazanmas› üzerine Er-
meniler, Do¤u Anadolu’da bir devlet kurmak hayaliyle baflta Fransa olmak üzere Avru-
pa devletleri ve Amerika ile daha s›k› iliflkiler kurmaya ve o ülkelerde siyasi faaliyetlere
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m›ndan oluflmaktayd›. Bu kimseler Fransa hükümetinin de deste¤iyle çeflitli gazeteler ç›-
kararak bir Ermeni Kamuoyu oluflturmaya ve bu yay›nlar› Anadolu’ya göndererek Er-
meni halk›n› bilinçlendirmeye çal›fl›yorlard›.

Ermeniler, Osmanl› s›n›rlar›nda ç›kar›lan eylemleri çarp›tarak, Türklerin kendilerini
yok ettikleri as›ls›z propagandalar›yla bat› kamuoyunu kendi yanlar›na çekmeye çal›fl›yor-
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Fransa’dan baflka Osmanl› Ermenileriyle yak›ndan ilgilenen ve onlara kap›lar›n› bir
di¤er ülke de Rusya olmufltur. Çarl›k Rusya’s› geleneksel s›cak denizlere inme politika-
s›n›n önünde büyük bir engel olarak gördü¤ü Osmanl› Devletini y›kabilmek için Do¤u
Anadolu’daki Osmanl› Ermenilerini ve ‹ran’daki Ermenileri kullanmaya bafllam›flt›r. 

Çar I. Petro, Do¤u ticaretinden rahatça faydalanabilmek için daha XVIII. yüzy›lda
Ermenilerden istifade etmeyi düflünmüfl ve onlara kendi ülkesine geldikleri takdirde di-
ni siyasi her türlü imkanlar› tan›yaca¤› yönünde vaatlerde bulunarak, Ermenilerin Rus-
ya’ya ba¤lanmas› ve ondan destek beklemesini sa¤lam›flt›r. Özellikle de Rusya’n›n 20
Haziran 1804 tarihinde ‹ran ile yapt›¤› savafl› kazanarak ‹ran’›n bölgedeki otoritesini
k›rd›ktan sonra, Ermenilerle aralar›nda mezhep ve ›rk fark› olmas›na ra¤men Ruslara
meyletmeye bafllad›¤› görülür. 
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Ermenilerin Kafkasya’da sempatisini kazanan Ruslar, yüzy›llard›r Osmanl›-‹ran
aras›nda ihtilaflara neden olsa da Türk nüfusunun ço¤unlukta bulundu¤u (% 73) Re-
van Hanl›¤›’n›n Ermenistan Vilayeti flekline dönüfltürülmesi politikas›n› uygulamaya
bafllad›lar. Bu politika çerçevesinde Rus ‹ncil Cemiyeti, 1815’te Petersburg’da 15000 Er-
menice ‹ncil bast›rd›. Bu emellerini hemen hemen tamam› Türkçe konuflan Osmanl› Er-
menilerine de ulaflt›rabilmek için 1822 y›l›nda Türkçe ‹ncil bast›r›p Ermenilere da¤›tt›. 
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sal flehri olan Eçmiyazin flehrinin de bulundu¤u Revan bölgesini ele geçirdi. Rusya’n›n
bu yay›lmas›na karfl› koyamayan ‹ran ile Rusya aras›nda 5 Mart 1828 y›l›nda imzalanan
Türkmençay Antlaflmas› Ermeniler için de bir dönüm noktas› olmufltur. Bafllang›çta ba-
¤›ms›z bir Ermenistan olarak ilan edilen bölge, k›sa süre sonra Rusya taraf›ndan ilhak
edilmifltir. 

‹ran’la yap›lan savaflta Ermeniler Ruslara öncülük ve k›lavuzluk ettiler. Özellikle
Türkmençay Anlaflmas›n›n imzalanmas›n›n ard›ndan etrafta bulunan ve bölge s›n›rlar›
d›fl›nda kalan Ermeniler gönüllü veya bazen zorla mal-mülklerini satarak Revan bölge-
sine göçürülmüfllerdir. Böylece Çar I. Nikola Revan Hanl›¤›’n› Ermenistan Vilayeti’ne
çevirme yönünde önemli bir ad›m atm›fl oluyordu. Rusya, bu faaliyetleriyle Do¤u ve Ba-
t› Türklü¤ünün irtibat›n› kesmifl oluyordu.

Rusya’da Ermeni diasporas›n›n ortaya ç›kmas› iflte bu olaylar sonras› görülür. Ya-
flad›klar› bölgede mezhep ›rk ve inanç fark› olmas›na ra¤men tek H›ristiyan olan Rus-
ya’dan baflka yak›nlaflacaklar› devlet olmayan Ermeniler, kiliselerinin de tesiriyle Rus-
ya’ya çeflitli sebeplerle göç etme ve yerleflme haklar›n› elde ettiler. Ermeni gençlerinin bir
ço¤una Rusya’daki üniversitelerde okuma hakk› tan›nd›. Bu üniversitelerde yetiflen
gençlerden baz›lar› da Rus devletinin idari ve askeri kadrolar›na atand›lar. 

Ayr›ca Ruslar sayg›n ilim kurumlar›ndan olan Petersburg’daki ‹mparatorluk ‹lim-
ler Akademisi’nde Ermeni tarihi ve Edebiyat› üzerine metin ve tercümeler yay›nlamaya
bafllayarak Ermeni ayd›n s›n›f›n›n da yetiflmesine ve onlar›n kültürel kimliklerini gelifl-
tirmelerine yard›mc› oluyorlard›. Böylece Osmanl› Ermenilerine de ulaflarak Osmanl›
Devletini içten vuracak bir güce kavuflmay› amaçl›yorlard›. 

Ruslar bu amaçlar›nda da baflar›l› olduklar›n› 1828-29 Osmanl›-Rus Harbinde gör-
düler. Çünkü ordular›ndaki Ermeni subaylar ve idari kadrolar, bu savaflta Osmanl› Er-
menileriyle karfl› karfl›ya geldiler, onlar›n Osmanl› Devletine karfl› k›flk›rt›lmalar›nda et-
kin görev ald›lar. Üstelik savafl›n sonunda imzalanan Edirne Antlaflmas›na konulan bir
madde ile -‹ran’da oldu¤u gibi- Rusya’ya göç etmek isteyen Ermeni ve di¤er H›ristiyan
unsurlara izin verilmesi yönünde flartlar ileri sürüldü. Bunun sonucunda da 1830 y›-
l›nda Rusya’ya oldukça fazla say›da Ermeni’nin göç etti¤i görüldü. 

Rus Çar›, ülkesinde yaflayan ve emrinde çal›flan Ermeniler vas›tas›yla Osmanl›
Devleti üzerindeki emellerini gerçeklefltirmek için önemli bir faaliyet daha göstermiflti ki
bu da, 1877-78 Osmanl› Rus Harbi s›ras›nda, bölgede yaflayan Rus yanl›s› Ermenilere
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silah, araç, gereç sa¤layarak Rus ordusunun bölgedeki faaliyetlerini kolaylaflt›rm›fl ola-
cakt›. Kald› ki 93 Harbi sonras› imzalanan Ayastefanos antlaflmas›nda Osmanl› Erme-
nileri ile ilgili bir maddenin bulunmas›, Ermeni meselesinin ilk kez uluslar aras› bir ant-
laflmada yer almas›n› sa¤lam›fl oluyordu. 

Ermenilerin din ve mezheplerine kar›flm›yormufl gibi görünen Rusya yavafl yavafl
onlar› Ortodokslaflt›rma plan› uyguluyordu. Yukar›da Frans›zlar›n politikalar›nda de-
¤indi¤imiz gibi her devlet bölge ahalisine kendi mezhebini kabul ettirme peflinde idi.
Ruslar asl›nda özellikle Osmanl› Ermenilerini kendi nüfuzuna alarak Do¤u Anado-
lu’nun ard›ndan Adana ve Çukurova’ya inmeyi planl›yorlard›. Ermeniler de Rusya’n›n
bu politikas›na alet olarak kendilerine Çukurova’dan bafllay›p bütün Do¤u Anadolu’yu
kapsayan bir devlet kuraca¤›na inan›yordu. 

Bu arada baz› Ermeni gruplar› Rusya hakimiyetindeki Kafkas topraklar›na göç edi-
yorlard›. Do¤u Anadolu bölgesi ile yak›ndan ilgilenen ve Hamidiye alaylar›n›n kurul-
mas›ndan memnun olmayan Rusya, bölgedeki Ermenileri göçe teflvik ediyordu. Rus-
ya’n›n amac›, Osmanl› Devletinin afliretleri silahland›rarak Ermenilere sald›rmalar› so-
nucu Ermeniler Rusya’ya iltica etmeye mecbur kal›yorlarm›fl gibi bir hava yaratarak
Avrupa’n›n dikkatini bölgenin üzerine çekmek idi. Ruslar›n bu emel ve faaliyetlerini Er-
meni gazeteleri de sürekli iflleyerek Ermeniler aras›nda ve Avrupa kamuoyunda Rusla-
r›n politikalar›n› destekler mahiyette propaganda yap›yorlard›. 

Asl›nda bu flartlar alt›nda Ermeniler Osmanl› idaresinden gerçekten memnun kal-
mam›fl olsalard› Rusya’ya göçenlerin say›s› oldukça fazla olmas› gerekirdi. Rusya da za-
ten Kafkasya’ya kitlesel bir Ermeni göçünü istemiyordu. Hatta baz› Ermeni guruplar›n
bazen Rus yetkililer taraf›ndan geri çevrildikleri de görülmüfltü. 

Ermeni diasporas›n›n olufltu¤u faaliyetlerini günümüze kadar sürdü¤ü bir di¤er ül-
ke de Amerika Birleflik Devletleri (ABD)dir. Ancak XIX. Yüzy›l›n ikince yar›s›na kadar
Amerika’da bir Ermeni varl›¤› yoktu. Ermeniler XIX. Yüzy›l›n ikinci yar›s›ndan itiba-
ren yavafl yavafl Amerika’ya göç etmeye bafllad›lar. Osmanl› Devletinden Amerika’ya
yönelik Ermeni göçünü, Anadolu’ya 1820’li y›llarda gelen Amerikal› misyonerler bafl-
latt›lar. 1830’dan itibaren ‹stanbul’u kendilerine merkez edinen Amerikan misyonerleri,
Anadolu’nun en ücra köflelerine kadar gidip Ermeniler ad›na bir e¤itim seferberli¤i bafl-
latt›lar. Bu e¤itim sonucu Ermeni gençlerinde Amerika’y› görme arzusu uyand›. ‹flte
Amerika’ya göç eden Ermenilerin ilk grubunu, e¤itimlerini sürdürmek amac›yla Ame-
rika’ya giden bu ö¤renciler teflkil etmekteydi. E¤itimini tamamlayanlardan bir k›sm›
Amerika’ya yerleflti. Amerikan pasaportu ile dönenlerden din e¤itimi alm›fl olanlar Pro-
testan kilisesinde, hukuk, t›p ve eczac›l›k e¤itimi görenler ise ‹stanbul’da serbest olarak
çal›flmaya bafllad›lar. 

Amerika’ya giden ikinci Ermeni grubunu küçük esnaf, sanatkar ve köylü s›n›f› olufl-
turmaktayd›. Bunlar daha çok tar›m ve sanayi alan›ndaki geliflmeler sonucu büyük mik-
tarda ifl gücüne ihtiyac› alan Amerika’n›n isteklerine uygundu. Ancak bu göçmenlerin
daha çok misyonerlerin yo¤un olarak faaliyet gösterdikleri yerlerde ikamet edenlerdendi.
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Önce bekarlar gitmifl daha sonra yak›nlar›n› götürmüfllerdir. Üçüncü grubu ise isyan-
lar sonucu Anadolu’yu terk edenler oluflturmaktayd›. 1890 y›l›ndan itibaren Anado-
lu’da meydana gelen baflar›s›z isyan hareketleri sonucu Ermeni ahalisinin deste¤ini ala-
mayan zengin flehirli tüccarlar ve ihtilalci dernek üyeleridir. Ayr›ca bu grup ‹ran, M›-
s›r, Avrupa’daki di¤er ülkelere de göç etmifllerdir.

Amerika’ya göçen Ermenilerin faaliyetleri sonucunda 1894 tarihinde ilk defa Ame-
rika Senatosunda Ermeni sorunu gündeme gelmiflti. Amerika, Anadolu’nun çeflitli fle-
hirlerinde açt›¤› okullar vas›tas›yla Anadolu’daki Ermenileri Protestan mezhebine çek-
meye bafllam›flt›. Bunu daha ileri götürerek 1895 y›l›nda Sivas ve Erzurum’da Ameri-
kan konsoloslu¤u aç›ld›. Bu dönemde Ermeni H›nçak ve Taflnak komiteleri Anadolu’da
kanl› eylemlere bafllad›lar. 

1896 y›l›ndan sonra özellikle Amerikan misyonerlerin faaliyetlerinin yo¤un oldu¤u
Harput Merzifon gibi önemli merkezlerde yaflayan Ermeni nüfusunun yar›dan fazlas›
Amerika’ya göç etti. Dikkat çekici olan nokta Osmanl›’dan göçen Ermenilerin baz›lar›-
n›n, Amerikan pasaportu alarak geri dönmeleri ve kanl› eylemlere kar›flmalar›d›r. Os-
manl› Devleti bu gibi kimseleri yakalay›p tutuklad›¤›, cezaland›rmak istedi¤i zaman
Amerikan makamlar› müdahale ederek kendi vatandafl› oldu¤u iddias›yla bu Ermenileri
resmen himaye etmiflti. 

Osmanl› topraklar›nda Amerika deste¤iyle Ermenilerin kar›flt›¤› bu geliflmeler yafla-
n›rken, 1880 tarihinden itibaren Amerika bas›n›nda sistematik biçimde Ermeni propa-
gandas› yap›l›yordu. Türklerin Ermenilere bask› yapt›¤› ve katliamlar yapt›¤› iddialar›
sürekli gündeme getirilerek Osmanl› Hükümeti devaml› suçlan›yordu. 

Ermenilerin II. Abdülhamit Döneminde Yurt D›fl›na Kaç›fl›

Ermenilerin Osmanl› topraklar›ndan kaçarcas›na ayr›lmaya bafllad›klar› dönem, yu-
kar›daki izahlardan anlafl›laca¤› üzere, özellikle 93 Harbi sonras›na bir di¤er deyiflle II.
Abdülhamit dönemine rastlar. Çünkü bu dönemde, Tanzimat’tan beri Do¤u Anadolu’da
uygulanan reform hareketlerinin daha çok Ermeniler lehine geliflmesi üzerine Müslü-
man ahali aras›nda oluflan memnuniyetsizlik ve Müslüman-Ermeni çat›flmalar›n›n art-
t›¤› hatta katliamlara varan çat›flmalar›n yafland›¤› bir ortam ortaya ç›km›flt›. 

II. Abdülhamit, Do¤u Anadolu’da y›k›c› ve bölücü faaliyetlerde bulunan misyoner-
lerin faaliyetlerini takip etmeye, izinsiz aç›lan yabanc› okullar› kapatmaya bafllam›flt›.
Yeni aç›lacak okullar› da hükümetin iznine tabi tutmufltu. Böylece bölgedeki Ermeni fa-
aliyetlerini kontrol alt›na almak istiyordu. Fakat bu giriflimlerinde de tam manas›yla ba-
flar›l› oldu¤u söylenemez. 

Bunun üzerine Sultan Abdülhamit, kendi merkeziyetçi-‹slamc›-dengeci-reformcu
devlet anlay›fl›na göre, her yönden çeliflkiler içinde olan ve uluslar aras› ç›karlar›n çar-
p›flt›¤› Do¤u Anadolu’da yeni bir politika denemesine girmifltir. Bu politika Do¤u Ana-
dolu’nun sosyo-ekonomik yap›s›nda bir de¤ifliklik yapmam›fl fakat politik ve az çok kül-
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türel durumda Müslüman halk›n lehine bir durum meydana getirmifltir. Do¤u Anado-
lu’da herhangi bir Ermeni devletinin kuruluflunu önlemek politikalar›n›n temelini olufl-
turan II. Abdülhamit, bölgedeki afliretlerle ilgilenmeye bafllad›2. 1877-78 Osmanl› Rus
Harbinden sonra bölgede oluflan otorite bofllu¤undan istifade etmeye çal›flan, ‹ran yan-
l›s› Kürt afliretleri ve Ermenileri kontrol alt›na almak için di¤er afliret reislerini kendine
ba¤lama yolunu seçti ve onlara hediyeler, silah askeri malzeme ve uzman subaylar gön-
derdi. 1884 tarihinden itibaren bölgedeki afliretlere yumuflak davranarak, silahlar da¤›-
tarak, dostça ve yumuflak davranarak, onlar›n devlete ba¤l›l›klar›n› art›rmaya çal›fl›l›-
yordu. Böylece Osmanl› Hükümeti bölgedeki afliretleri az çok kontrol alt›na alabilmifl,
Ermenilere ise çok ›l›ml› davranmaya özen göstermifltir. 

1885-90 y›llar› aras›nda bölgedeki Ermenilerin önemli bir flikayetleri yoktur, sadece
mahalli memur ve baz› afliretlerin davran›fllar›ndan flikayetçi idiler. Fakat bu arada mer-
kezleri yurt d›fl›nda bulunan Ermeni tedhifl ve terör örgütlerinin, Avrupa devletlerinden
ald›klar› destek ve teflviklerle Do¤u Anadolu’da ve di¤er bölgelerde devlet aleyhine faali-
yetler göstermeye bafllamalar› II. Abdülhamit’i iyice korkutmufl, Do¤u Anadolu’nun el-
den ç›kabilece¤i düflüncesine düflürmüfltür. 

Bu sebeple II. Abdülhamit, Do¤u Anadolu’da faaliyet gösteren Ermeni okullar›n›,
gazetelerini ve di¤er bölücü faaliyetleri kontrol alt›na almaya bafllad›. 1890 y›l›nda ya-
p›lan bir aramada Ermeni kiliselerinden bol miktarda silah ç›kmas›, Osmanl› Hüküme-
tini bölgedeki Müslüman halka daha özellikle afliretlere daha yak›n davranmaya ve iflbir-
li¤i yapmaya yöneltti. Çünkü tehlike büyüktü, hem afliretlerin hem de devletin bölgede-
ki otoritesinin gelece¤i tehlike alt›nda idi. Bunun üzerine Sultan II. Abdülhamit; bölge-
de devlet otoritesini tesis etmek, Ermenilerle Müslüman ahali aras›nda bir denge kur-
mak, afliretlerden bir güç olarak istifade etmek, Ermenilerin faaliyetlerine engel olmak ve
Müslüman ahaliyle Ermeniler aras›nda güç dengesini temin etmek ve Ruslar›n sald›r›-
s›ndan ve ‹ngiliz politikas›ndan Do¤u Anadolu’yu korumak için Hamidiye Süvari Alay-
lar›n› kurdu3. 

Hamidiye Alaylar›’n›n kurulmas›, 1890’l› y›llara kadar her türlü silahl› eylem ve
belki de toplu isyan hareketi için haz›rl›klar›n› tamamlayan Ermeni terör örgütlerinin
planlar›n bir anda bozdu. Çünkü II. Abdülhamit, bu alaylar sayesinde Müslüman aha-
liyi örgütlendirerek Ermenilere karfl› haz›rl›kl› tutmay› ve ç›kabilecek bir iç isyanda kuv-
vet dengesini oluflturarak, bölgede ordunun gelifline kadar olaylar› kontrol alt›na alabi-
lecek, hem cayd›r›c› hem de aktif mücadele yapabilecek bir güç oluflturmufltu. Bundan
dolay›d›r ki, 1891 tarihinden itibaren Ermeniler sürekli olarak hükümetten Hamidiye
Alaylar›’n›n da¤›t›lmas›n› istemifllerdir. 

‹flte II. Abdülhamit’in dolay›s›yla Osmanl› Hükümeti’nin Do¤u Anadolu’daki Er-
menilere karfl› uygulad›¤› tedbirli ve temkinli politikalar sonucunda bölgedeki Ermeni
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göçü bafllam›flt›r. Bu göç, co¤rafi olarak yak›n olmas› nedeniyle büyük ölçüde Rusya’ya
daha sonra da misyonerlerin yönlendirmeleri nedeniyle Amerika’ya yönelik olmufltur.
Tabii ki Fransa ve ‹ngiltere’ye de göçler olmufltur. 

Yurt d›fl›na göçü asl›nda Osmanl› Devleti pek de istemiyordu. Çünkü, göç eden Er-
menilerin daha sonra gittikleri ülke pasaportuyla geri dönerek bölücü eylemlerine devam
edebilecekleri ve kapütilasyonlar sebebiyle devletin bunlara bir fley yapamayaca¤› endi-
flesi vard›. Buna karfl›l›k göç yasa¤› bile konulmufltur. 

Göç yasa¤›n›n oldu¤u dönemlerde resmi engelleri aflmak amac›yla gizli örgütler ku-
ruldu¤u gibi Ermeni simsarlar› da türemiflti. Bunlar›n faaliyetleri sonucu göç yasa¤› de-
linmiflti. Ermeni simsarlar› para karfl›l›¤›nda Harput, Sivas, Adana, Mamuretülaziz
(Elaz›¤) ve Diyarbak›r’da oturan Ermenileri Mersin iskelesinden gemilerle Amerika ve
‹ngiltere’ye gönderiyordu. Ermeniler, Beyrut, ‹zmir, Mersin, Trabzon gibi limanlar üze-
rinden Rusya, Amerika ve di¤er ülkelere göç ediyorlard›4. 

Yurt d›fl›na kaçan Ermeniler, gittikleri devletlerin özellikle Rusya’n›n kendilerin uy-
gulad›¤› vize nedeniyle Osmanl› vatandafll›¤›n› terk etmek, yani nüfus cüzdanlar›n›
(Tezkire-i Osmanî) iade etmek veya y›rt›p atmak mecburiyetinde kalm›fllard›r. Ayn› za-
manda geride b›rakt›klar› tafl›nmaz mallar›n› da ya komflular›na ya da devlete satm›fl bu-
nun karfl›l›¤›nda da kendilerine senet verilmifltir. Yine yurt d›fl›na giden bu gibi Ermeni
ahalisi, gittikleri ülkelerde k›sa zamanda vatandafll›¤a kabul ediliyorlar ve o ülke pasa-
portu almaya bafll›yorlard›. Bir k›sm› da ald›klar› bu pasaportla hemen Osmanl› toprak-
lar›na dönmek istiyorlard›. Bunun gerekçesi ise, kapütilasyonlar, özellikle de 1830 tarih-
li Türk-Amerikan Ticaret Antlaflmas›’n›n Amerikan vatandafllar› Türk mahkemelinde
muhakeme edilemez hükmünden yararlanmak istekleridir. Zaten Osmanl› Devleti’nin
de korktu¤u durum bu idi. 

Osmanl› Devleti ilk tedbir olarak geri dönen Ermenilere vize uygulama gibi tedbir-
lere bafl vurdu. Daha 1905 y›l›ndan itibaren yabanc› ülke vatandafll›¤›na geçen Ermeni-
ler, Marsilya, ‹skenderiye, Köstence konsolosluklar›ndan vize alarak Türkiye’ye dönü-
yorlard›. Durumun fark edilmesi üzerine Bâb›âlî Tâbiiyet Kalemi çeflitli tedbirler alma-
ya bafllad› ve özellikle Padiflah taraf›ndan dikkatli olunmas› konusunda uyar›ld›. Al›nan
bu tedbirlere ra¤men, Bâb›âlî’nin korktu¤u bafl›na geldi ve özellikle Amerika’ya göç eden
Ermenilerin ço¤u gerçek kimliklerini saklayarak Amerika’l› s›fat›yla Anadolu’ya geleme-
ye çal›flt›. Bu flekilde geri dönenlerin yine Osmanl› s›n›rlar› içerisinde bölücü ve y›k›c›
faaliyetlerde bulunmas› da gözlerden kaçm›yordu.

II. Abdülhamit döneminde, özellikle de 1895 olaylar› sonras›nda memleketlerini terk
eden Ermenilerin yerlerine 93 Harbi sonras› Osmanl› Devleti’ne s›¤›nan Kafkasya’l› Müs-
lümanlar, Bulgaristan, Bosna-Hersek ve Rusya’dan göç eden Müslüman ve Türkler yerlefl-
tirilmifllerdi. Tabii bir k›s›m arazilere de bölgede yaflayan Kürt Afliretleri el koymufllard›5.
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4 Nedim ‹pek, ‘Anadolu’dan Amerika’ya Ermeni Göçü’, Akademik Aç›, 1996/2, s. 109-110.
5 Asl›nda Osmanl› kanunlar›na göre yabanc› devletlere göç etmek isteyenler, Patrikhane taraf›n-

Meflrutiyet’in ‹lan› Üzerine Ermenilerin Geri Dönme Çabalar› ve Bölge Hal-
k› ‹le Mücadeleleri

II. Meflrutiyet’in ilan›n›n ard›ndan Osmanl› Devletinde meydana gelen siyasi de¤i-
fliklikler ve olaylar, II. Abdülhamit’in de tahttan indirilmesinden sonra, özellikle ‹stan-
bul’daki Ermeni Patri¤ini ve Ermeniler üzerinde emelleri olan Ruslar ve di¤er Avrupa
Devletlerini ve Amerika’y› ümitlendirdi. Buralardaki Ermeniler Patrik ve di¤er devlet
ileri gelenleri taraf›ndan yönlendirilerek Osmanl› topraklar›na geri gönderilmeye bafl-
lanm›flt›r. Geri dönen Ermeniler, resmi makamlara verdikleri dilekçelerde, 93 Harbinden
sonra istibdat devrinde hakarete u¤rad›klar›, tehdit edildiklerini ve yapt›klar› flikayetle-
rin sonuçsuz kald›¤›n› belirterek bu nedenlerle evlerini barklar›n› terk etmek zorunda
kald›klar›n› ve arazi ve evlerinin de bölge ahalisi ve Kürt Beyleri taraf›ndan gasb edildi-
¤ini söyleyerek Meflrutiyetin ilan›ndan sonra yeni kurulan rejimin kendileri ve flikayet-
leriyle ilgilenece¤i ümidinde olduklar›n›, hatta kaybettikleri Osmanl› vatandafll›¤›n›n
kendilerine iade edilmesinin kanun gere¤i oldu¤unu söylüyorlard›6. 

II. Abdülhamit devrinde Osmanl› topraklar›ndan kaçan ve Meflrutiyetin ilan› üze-
rine gere dönmeye çal›flan Ermenilerin Hükümet karfl›s›ndaki durumlar› flu flekilde idi:
Birincisi, Bâb›âlî’ye senet vererek Osmanl› vatandafll›¤›n› terk eden ve nüfus kay›tlar› si-
linenler, bunlara r›zaî deniliyordu. ‹kincisi, herhangi bir resmi ifllem yapt›rmay›p kaçan-
lar ki, bunlara da firari deniyordu7. 

Geri dönen Ermeni say›s› artt›kça bunlar›n tabiiyetleri ve gayrimenkullar› hakk›n-
da takip edilecek muamele hakk›nda fiura-y› Devlet taraf›ndan bir kanun tasla¤› haz›r-
land›8. Bu arada Osmanl› topraklar›na, özellikle de Do¤u Anadolu’ya dönen Ermeniler,
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dan da tasdik olunmufl bir dilekçe ve dilekçe sahibinin bir daha Türk topraklar›na dönemeyece-
¤ini beyan eden bir taahhütname ile yetkili makamlara müracaat ederek göç izni almas› gereki-
yordu. Bu izni alarak göç edenlere verilen pasaportlara bir daha geri dönemeyeceklerine dair
flerh düflülüyordu. Bu flekilde göç eden ve bir ecnebi devletin tabiiyetine geçenler Osmanl› Dev-
leti taraf›ndan ecnebi kabul ediliyor ve ecnebilere tan›nan muafiyet ve imtiyazlardan yararlan›-
yorlard›. Tabiiyet de¤ifltirerek gidenlerin gayrimenkulleri ilgili kanun gere¤i ya göçmenlere veri-
liyor ya da bofl arazi say›larak sat›l›yordu. Do¤u Anadolu’da baz› flehirlerde Ermenilerin terk et-
tikleri araziler mahalli idareler taraf›ndan sened-i hakani ile göçmenlere verilmifltir. Nedim ‹pek,
Ayn› makale, s. 113.

6 BOA, Dahiliye Nezareti Siyasi K›s›m (DH-SYS), Nr: 67/1-6/48: Ermeni Milleti Patrikli¤inden Adli-
ye ve Mezhepler Nezareti’ne yaz›lan ariza. 

7 BOA, DH-SYS, 67/1-6-67, Hariciye Nezareti’nden Dahiliye Nezaretine (13 Haziran 1911 tarihli)
takrir.

8 Bu kanuna göre, r›zai veya firarilerden geri dönenlere arazi ve emlaki iade edilecekti. Tapu kar-
fl›l›¤› bir baflkas›na devredilen veya göçmenlere verilen araziler de bu hükme tabi idi. Hatta fira-
rilerin satt›¤› araziler de iade kapsam›na al›nm›flt›. Ortaya ç›kacak anlaflmazl›klar mahkemelerde
çözülecekti. Ancak firariler ve r›zailer, sahibi olduklar›n› iddia ettikleri araziler için tapu ibraz
edemezler ve Defter-i Hakani’de isimleri kay›tl› de¤ilse bu gibi arazi ve emlak halen üzerinde
bulunanlara b›rak›lacakt›. Bunlar›n tespiti ve halli için de seyyar mahkemeler kurulmufltu. Ne-
dim ‹pek, Ayn› makale, s. 114; BOA, DH-SYS, 67/1-6-45, Dahiliye Nezareti’nin Adliye ve Meza-
hip fiubesi taraf›ndan 25 May›s 1911 tarihinde Hukuk Müflavirli¤ine verdi¤i tezkire ve Dahiliye
Nezareti’nden Bitlis vilayetine gönderilen tezkire, BOA, DH-SYS, 67/1-6-43.
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rilerin satt›¤› araziler de iade kapsam›na al›nm›flt›. Ortaya ç›kacak anlaflmazl›klar mahkemelerde
çözülecekti. Ancak firariler ve r›zailer, sahibi olduklar›n› iddia ettikleri araziler için tapu ibraz
edemezler ve Defter-i Hakani’de isimleri kay›tl› de¤ilse bu gibi arazi ve emlak halen üzerinde
bulunanlara b›rak›lacakt›. Bunlar›n tespiti ve halli için de seyyar mahkemeler kurulmufltu. Ne-
dim ‹pek, Ayn› makale, s. 114; BOA, DH-SYS, 67/1-6-45, Dahiliye Nezareti’nin Adliye ve Meza-
hip fiubesi taraf›ndan 25 May›s 1911 tarihinde Hukuk Müflavirli¤ine verdi¤i tezkire ve Dahiliye
Nezareti’nden Bitlis vilayetine gönderilen tezkire, BOA, DH-SYS, 67/1-6-43.



terk ettikleri arazi ve emlaklerinin kendilerine iade edilmesini veya kendilerine de göç-
men s›fat›yla ücretsiz arazi verilmesini istediler9. Hatta baz› Ermeniler de mahalli yöne-
timlere bafl vurarak kendilerine ait arazinin gasp edildi¤ini iddia ederek bunlar›n iadesi-
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diler. Bu gibi Ermeniler söz konusu arazilerin kendi baba ve dedelerinin oldu¤u halde
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akrabalar›n› sürekli tehdit ederek mallar›n› gasp ettiklerini, bunlara karfl› devletin tedbir
alarak kendilerini ve arazilerin korumas›n› istiyorlard›11. ‹lginçtir ki, bu gibi flikayetler
üzerine Osmanl› resmi makamlar›n›n yapt›¤› araflt›rma ve incelemeler sonucunda söz
konusu flikayetçilerin bahsettikleri köy ve kazalarda adlar›na kay›tl› hiçbir emlak ve ara-
ziye rastlanmam›flt›r12.

Osmanl› Devleti’nin bölgedeki vali ve kaymakamlar› taraf›ndan maksatlar› anlafl›-
lan Ermenilere karfl› s›k› tedbirler uygulanmaya bafllanm›flt›r. Geri dönmüfl gibi görü-
nüp arazilerini isteyen bu Ermeniler hakk›nda s›k› takibat yap›l›yor isteklerinin hakl›
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9 BOA, DH-SYS, 67/1-6/47, Bitlis Vilayetinden (Vali Hasan imzal›) Dahiliye Nezareti’ne yaz›lan
Takrir (3 May›s 1911).

10 BOA, DH-SYS, 67/1-6-54, Erzurum Vilayetinden (Vali vekili Raif imzal›) Dahiliye Nezareti’ne ya-
z›lan 19 A¤ustos 1911 tarihli takrir. 

11 BOA, DH-SYS, 67/1-6-27 ve 31, Erzincan Sanca¤› Mama Hatun Kazas› Herati köyünden halen
Romanya’n›n Köstence flehrinde oturan Karabet Artinyan ve arkadafllar›n›n Sadarete ve Dahili-
ye Nezareti’ne yazd›klar› 28 A¤ustos 1910 tarihli ariza. Bu arizada, köylerinde Kürt Beylerinden
kaza idare meclisi üyeli¤inde bulunan Hasan’›n, baz› köylüleri korkuttu¤u ve geri dönen baz› Er-
menileri “Daha siz buralarda ne geziyorsunuz? Sizi köpek gibi öldürür leflinizi sererim” gibi tehditler-
le kaç›rm›fl oldu¤u yönünde flikayetleri söz konusu idi. 

12 BOA, DH-SYS, 67/1-6-28/1, Dahiliye Nezareti Muhaberat-› Umumiye Dairesinin 22 Kas›m 1910
tarihinde Hariciye Nezareti sundu¤u tezkire.

olup olmad›¤› araflt›r›l›yordu. Devletin bu konuda duyarl› davranan yetkilileri sayesin-
de bölgede bir çok Ermeni müracaat›n›n as›ls›z oldu¤u ortaya ç›kar›l›yordu. 

Sonuç

II. Abdülhamit döneminde 1877-78 Osmanl› Rus Harbinin ard›ndan özellikle 1895 ta-
rihinde meydana gelen Ermeni olaylar›ndan sonra Do¤u Anadolu’da Ermenilere karfl› uy-
gulanan s›k› politikalar ve kurulan Hamidiye Alaylar› vas›tas›yla al›nan s›k› tedbirler sonu-
cunda bir k›s›m Ermeni ahali Rusya, Amerika ve baz› Avrupa ülkelerine göç etmifllerdir.

Bu Ermeniler II. Meflrutiyetin ilan›ndan sonra, yaflanan bir tak›m siyasi olaylar ve
kendilerine destek olan devletlerin, misyonerlerin ve ‹stanbul Ermeni patrikli¤inin tefl-
vik ve yönlendirmeleri sayesinde sanki söz ve davran›fl birli¤i yapm›flças›na geri dönme-
ye bafllam›fllard›r. Kaç›p giderlerken Osmanl› vatandafll›¤›n› reddetmelerine, arazi ve
mallar›n› mevcut hukuk kurallar› çerçevesinde ya flah›slara veya devlete resmen satarak
gitmelerine ra¤men, dönüfllerinde gittikleri ülkelerin pasaportunu tafl›yarak, yine Osman-
l› hukukunun kapütilasyonlardan kaynaklanan aç›klar›ndan istifade etmek suretiyle yeni-
den mal mülk edinme bir yana eski arazilerinin gasp edildi¤i iddias›yla bölgedeki Türk,
Kürt ve di¤er Müslüman ahali aleyhine davalar açma cesaretinde bulunmufllard›r.

Özellikle Rusya ve Amerikal› misyonerlerin telkinleriyle geldikleri Do¤u Anado-
lu’da istedikleri ve kendilerine ait oldu¤unu iddia ettikleri arazi ve mallar›n ne flimdi ne
de daha evvel kendilerine veya dedelerine ait olmad›¤› ortaya ç›km›flt›r. Fakat onlar› bu
yola sevk eden destekçilerinin maksad›, Osmanl› Devletine bask› yaparak, hukukuna
müdahale ederek as›ls›z belgeler ve iddialarla bölgeye yerleflmelerini sa¤lamak ve zaten
tafl›d›klar› yabanc› pasaportlarla daha rahat bir flekilde bölücü ve y›k›c› faaliyetlerde bu-
lunmalar›n› temin etmekti. 

Ermeniler, Daha Sultan Abdülhamit döneminden beri kald›r›lmas›n› istedikleri Ha-
midiye Alaylar›’n› kötülemek ve devlet taraftar› Kürt Beylerini kötüleyerek, onlar› mes-
netsiz iddialarla mahkemeye vererek devletle ihtilafa düflürme gayreti içinde olmufllard›r.
Osmanl› Hükümeti de d›fl bask›lara ra¤men, bölgede görev yapan vali ve mutasarr›fla-
r›n duyarl› ve gayretli çal›flmalar› sayesinde Ermenilerin bu oyunlar›na gelmedikleri gi-
bi s›k› takipleri sonucunda onlar›n as›ls›z iddialar›n› ortaya ç›karm›fllard›r.

C) TASV‹RC‹ (BET‹MLEY‹C‹) ANLATIM

Bir varl›k ve yerin d›fl görünüflü, hareket ve durumlar›n› gözlemleyerek,
uyanan izlenimlerin anlat›lmas›na tasvir (betimleme) denilir. Ayr›ca bir insan›n
d›fl görünüflü ve davran›fllar›n›, baflkalar›yla olan iliflkilerini de tasvir edebiliriz. 

Tasvir bir baflka ifadeyle kelimelerle resim yapmakt›r. Yazar, d›fl dünyay›,
gözlemleyerek, kelimelere döker; okuyucu veya dinleyici böylece kendisinin

125M A H M U T  B A B A C A N



olup olmad›¤› araflt›r›l›yordu. Devletin bu konuda duyarl› davranan yetkilileri sayesin-
de bölgede bir çok Ermeni müracaat›n›n as›ls›z oldu¤u ortaya ç›kar›l›yordu. 

Sonuç

II. Abdülhamit döneminde 1877-78 Osmanl› Rus Harbinin ard›ndan özellikle 1895 ta-
rihinde meydana gelen Ermeni olaylar›ndan sonra Do¤u Anadolu’da Ermenilere karfl› uy-
gulanan s›k› politikalar ve kurulan Hamidiye Alaylar› vas›tas›yla al›nan s›k› tedbirler sonu-
cunda bir k›s›m Ermeni ahali Rusya, Amerika ve baz› Avrupa ülkelerine göç etmifllerdir.

Bu Ermeniler II. Meflrutiyetin ilan›ndan sonra, yaflanan bir tak›m siyasi olaylar ve
kendilerine destek olan devletlerin, misyonerlerin ve ‹stanbul Ermeni patrikli¤inin tefl-
vik ve yönlendirmeleri sayesinde sanki söz ve davran›fl birli¤i yapm›flças›na geri dönme-
ye bafllam›fllard›r. Kaç›p giderlerken Osmanl› vatandafll›¤›n› reddetmelerine, arazi ve
mallar›n› mevcut hukuk kurallar› çerçevesinde ya flah›slara veya devlete resmen satarak
gitmelerine ra¤men, dönüfllerinde gittikleri ülkelerin pasaportunu tafl›yarak, yine Osman-
l› hukukunun kapütilasyonlardan kaynaklanan aç›klar›ndan istifade etmek suretiyle yeni-
den mal mülk edinme bir yana eski arazilerinin gasp edildi¤i iddias›yla bölgedeki Türk,
Kürt ve di¤er Müslüman ahali aleyhine davalar açma cesaretinde bulunmufllard›r.

Özellikle Rusya ve Amerikal› misyonerlerin telkinleriyle geldikleri Do¤u Anado-
lu’da istedikleri ve kendilerine ait oldu¤unu iddia ettikleri arazi ve mallar›n ne flimdi ne
de daha evvel kendilerine veya dedelerine ait olmad›¤› ortaya ç›km›flt›r. Fakat onlar› bu
yola sevk eden destekçilerinin maksad›, Osmanl› Devletine bask› yaparak, hukukuna
müdahale ederek as›ls›z belgeler ve iddialarla bölgeye yerleflmelerini sa¤lamak ve zaten
tafl›d›klar› yabanc› pasaportlarla daha rahat bir flekilde bölücü ve y›k›c› faaliyetlerde bu-
lunmalar›n› temin etmekti. 

Ermeniler, Daha Sultan Abdülhamit döneminden beri kald›r›lmas›n› istedikleri Ha-
midiye Alaylar›’n› kötülemek ve devlet taraftar› Kürt Beylerini kötüleyerek, onlar› mes-
netsiz iddialarla mahkemeye vererek devletle ihtilafa düflürme gayreti içinde olmufllard›r.
Osmanl› Hükümeti de d›fl bask›lara ra¤men, bölgede görev yapan vali ve mutasarr›fla-
r›n duyarl› ve gayretli çal›flmalar› sayesinde Ermenilerin bu oyunlar›na gelmedikleri gi-
bi s›k› takipleri sonucunda onlar›n as›ls›z iddialar›n› ortaya ç›karm›fllard›r.

C) TASV‹RC‹ (BET‹MLEY‹C‹) ANLATIM

Bir varl›k ve yerin d›fl görünüflü, hareket ve durumlar›n› gözlemleyerek,
uyanan izlenimlerin anlat›lmas›na tasvir (betimleme) denilir. Ayr›ca bir insan›n
d›fl görünüflü ve davran›fllar›n›, baflkalar›yla olan iliflkilerini de tasvir edebiliriz. 

Tasvir bir baflka ifadeyle kelimelerle resim yapmakt›r. Yazar, d›fl dünyay›,
gözlemleyerek, kelimelere döker; okuyucu veya dinleyici böylece kendisinin

125M A H M U T  B A B A C A N



görmedi¤i ve tan›k olmad›¤› bir nesneyi, tan›mad›¤› bir kifliyi ve bambaflka bir
dünyay› tan›m›fl, hatta onlarla özdeflleflmifl olur. 

Baflar›l› bir tasvir yazar›, tasvirini yapt›klar› varl›¤› sadece gözlemlemekle
kalmaz, okuyucu veya dinleyicinin befl duyusuna da hitap edebilecek flekilde
varl›¤› somutlaflt›r›r ve hissettirir. Varl›¤›n rengini, tad›n›, kokusunu, uyand›rd›-
¤› ruh haliyle birlikte vererek okurda veya dinleyicide heyecan uyand›r›rlar.

Ayr›nt›lar aktar›l›rken ço¤u kez s›fat ve zarf gibi kelime çeflitlerinden; ben-
zetme, istiare gibi söz sanatlar›ndan yararlan›l›r. 

Tasvirde dikkat edilecek bir baflka konu, ayr›nt›lar›n seçilmesidir. Görülen
her fleyin ayr›nt›lar›yla okura/dinleyiciye aktar›lmas› gereksizdir, zaten bu du-
rum okuru/dinleyiciyi s›kar. Ayr›nt›lar›n seçimi, okur/dinleyicinin ilgi alan›na,
yafl›na ve yazar›n bak›fl aç›s›na göre de¤ifliklik gösterir. Ancak ayr›nt›lar birbirin-
den kopuk olmamal›, birbiriyle ba¤lant›l› olarak ve önem/de¤er s›ras›na göre
dizilmelidir. Bu s›ralama, kronolojik olarak, yani olufl ve zaman s›ras›na göre
olabilece¤i gibi sa¤dan sola, soldan sa¤a, afla¤›dan yukar›ya yukar›dan afla¤›ya
veya d›flar›dan içeriye, içeriden d›flar›ya, önemliden önemsize do¤ru bir mant›k-
l› bir konum ve boyut s›ralamas› fleklinde de olabilir. Ayr›ca yazar, tasvir eder-
ken, kendine belli bak›fl noktalar› seçer, bu da tasvirin belli bir düzen içinde ge-
liflmesini sa¤lar. 

Afla¤›da Yaflar Kemal’in ‹nce Memed roman›n›n girifl k›sm›ndan ald›¤›m›z
parçay› okuyarak, yazar›n Çukurova’y› tasvirinde hangi s›ray› gözetti¤ini bul-
maya çal›flal›m:

“Toros da¤lar›n›n etekleri ta Akdeniz’den bafllar. K›y›lar› döven ak köpüklerden
sonra doruklara do¤ru yavafl yavafl yükselir. Akdeniz’in üstünde daima, top top ak bu-
lutlar sal›n›r. K›y›lar dümdüz, cilalanmam›fl gibi düz, killi topraklard›r. Killi toprak et
gibidir. Bu k›y›lar saatlerce içe kadar deniz kokar. Tuz kokar. Tuz keskindir. Düz, killi,
sürülmüfl topraklardan sonra Çukurova’n›n bükleri bafllar. Örülmüflçesine s›k çal›lar,
bö¤ürtlenler, kam›fllar, yabanasmalar›, sazlarla kapl› koyu yeflil, ucu buca¤› belirsiz
alanlard›r bunlar. Karanl›k bir ormandan daha gür, daha karanl›k. Biraz içeri, bir ta-
raftan Anavarza’y›, bir taraftan Osmaniye’yi geçip ‹slâhiye’ye gdilecek olursa genifl
batakl›klara var›l›r. Batakl›klar yaz aylar›nda f›k›r f›k›r kaynar. Kirli, pistir. Kokudan
yan›na yaklafl›lmaz. Çürümüfl saz, çürümüfl ot, a¤aç, kam›fl, çürümüfl toprak kokar.
K›fl›nsa duru, p›r›l p›r›l taflk›n bir sudur.”

Tasvirde ayr›nt›lar›n seçiminde en önemli ölçüt, betimleyece¤imiz varl›¤›n
olmazsa olmazlar›, kendine özgü yanlar›, yani o varl›¤› benzer ve efllerinden
ay›ran temel özelliklerinden bafllan›lmas› gereklili¤idir. Örne¤in, tarihi bir eseri
tasvir etmeden önce, onu tarihî k›lan, çok eski bir tarihte yap›lmas›d›r. Bu ba-
k›mdan yap›lma tarihinden bafllanmas› önemlidir. 
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Ayr›nt›lar›n seçimi ve ifadesinde dikkat edilecek di¤er önemli konu, bir varl›-
¤› karfl›tl›klardan yararlanarak anlatmad›r. Örne¤in, iyi bir insan› anlat›rken e¤er
zorlan›rsak, kötünün ne oldu¤unu anlatmak kolaysa, kötüyü tasvirle bafllayabili-
riz. E¤er bahar ay›n›n güzelliklerini anlat›rken zorlan›rsak, k›fl mevsiminin insana
olumsuz etkisi ile söze bafllayabilir ve k›flla karfl›laflt›rmal› bir kontrast oluflturabi-
liriz. Refik Halit KARAY’›n bir öyküsünden örnek verecek olursak:

“Harap yal›lar, fliflmifl ve çürümüfl cesetler gibi sular›n keyfine uymufl afla¤›da sahi-
le vura vura, cans›z ve çürük k›m›ldan›r görünürlerken yukar›da, tepedeki kara ve ufak
evler, kargalar gibi simsiyah, sanki bu naafllar›n üzerine inecek zaman› gözlüyorlar ve
kayalara konmufllar, havan›n pusu içinde kabarm›fl, hareketsiz beklefliyorlar. Gökte rüz-
gâr›n, afla¤›da denizin çalkaland›¤› ve yükseklerde tepelerin indirdi¤i bu su bollu¤u, bu
rutubet içinde köy, gecenin ›slak abas›n› bafl›na çekerek flu yalç›n kaya dibinde bir serse-
ri gibi çömelip kay›ts›z uykuya varm›flt›; ne ses, ne ayd›nl›k vard›.”

Afla¤›da yer alan metinde, uzaktan yak›na, eflyadan insana do¤ru geliflen bir
tasvir seçildi¤ini görebiliriz:

“Eski bir tafl köprü ile dere geçildikten sonra fakir mahallelere giriliyor ve sefalet bü-
tün dehfleti ve çirkinli¤iyle bafll›yordu. Ortalar›ndan akan çirkin sular›nda yar› ç›plak
çocuklarla çamurlu köpekler oynayan e¤ri bü¤rü sokaklar… Tezekten, çamurdan yap›l-
m›fl yar› yar›ya topra¤a gömülü penceresiz kulübeler… Birço¤unun aral›k kap›lar›ndan
pis kokulu dumanlar tütüyor. Bafllar› yamal› pefltemallarla sar›l›, dizlerinden afla¤›s› ç›p-
lak kad›nlar… Eski has›r parçalar› üzerinde güneflleyen iskelet gibi ihtiyarlar… Küçül-
müfl ihtiyarlara benzeyen yüzlerindeki yaralara sinekler üflüflmüfl, flifl kar›nl›, çarp›k s›s-
ka vücutlu çocuklar…”

Reflat Nuri GÜNTEK‹N

Tasvirci anlat›m, hem yaz›l› anlat›m türlerinde hem de edebî türlerde kullan›-
l›r. Ancak, ansiklopedi yaz›lar› ve bilimsel makale gibi bilgi amaçl› yaz›l› anlat›m
türlerinde tasvirler objektif olmal›d›r. Bu tür eserlerde kiflisel yorumlara girme-
den, süslü ve sanatl› s›fatlara baflvurulmadan gerçe¤e uygun tasvir yap›lmal›d›r. 

Edebiyat türleri ve deneme, sohbet gibi yaz›l› anlat›m türlerinde ise yazar
özgürdür. ‹sterse objektif, isterse sübjektif tasviri seçebilir. Yazar, kiflisel yorum
ve izlenimlerden yararlanabilir. Bu çeflit tasvirler, sadece bilgi vermekle kalmaz,
okuyucuda heyecan uyand›r›r. Yazar, kendini etkileyen varl›¤›n hayalini canlan-
d›rmakla kalmaz, kendisinde uyand›rd›¤› heyecan ve duygular› da tasvirine
yans›t›r. 

Örne¤in, sarp kayal›klar›n›n üzerine kurulu bir kalenin resmine bakmak, ve-
ya bu manzaran›n foto¤raf›na bakmak insan› heyecanland›rmayabilir. ‹flte görü-
lenleri oldu¤u gibi anlatan objektif tasvirler okuyucuya monoton, s›k›c› ve kuru
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müfl ihtiyarlara benzeyen yüzlerindeki yaralara sinekler üflüflmüfl, flifl kar›nl›, çarp›k s›s-
ka vücutlu çocuklar…”

Reflat Nuri GÜNTEK‹N
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gelebilir. Ç›plak gerçek her zaman çekici gelmeyebilir. Ancak, yaz›lar›m›zdaki
tasvirlerde varl›klar›n görünüflü ile bize olan etkilerini ölçülü olarak vermek,
afl›r›ya kaçmamak gereklidir. 

Afla¤›da verece¤imiz kifli tasvirinde Ruflen Eflref’in gözüyle Refik Halit Ka-
ray tasvirinin objektif ve sübjektif yönlerini ay›rt etmeye çal›flal›m.

“Bulundu¤umuz az döfleli ve çok ›fl›kl› odada ald›¤›m bu duygu ve duyufl iflte beni
daha çok alakadar ediyor. Bu odan›n havas›nda elli günlük bir çocu¤un henüz ne h›çk›-
r›k ne da yaygara olabilmifl mini minicik a¤lay›fllar› ve hafif çörekotu kokusu zaman za-
man uçufluyordu. 

“‹flte bugün, yaz› yazanlar›m›z aras›nda en küçük yafl›nda iken tan›flt›¤›m halde, en
sonra görüfltü¤üm Refik Halit Bey’i böyle bir evde buldum. 

“Aralar› oldukça birbirinden uzak hafif siyah kafllar›n alt›nda uzun kirpikler aras›n-
dan insana uysal ve cana yak›n bir istihza par›lt›s›yla bakan iri gözlü, uzunca, kambur
ve çok manal› burunlu bu yüz, kendisini hepimize bir hayli özletmiflti… Onu bu sefer
gayet sade ve durgun gördüm. Sadakor gömle¤inin yakas›ndan ç›kan boynu daha incel-
mifl!... Süzgün yüzüne, geldi¤i diyarlar›n esmerli¤i çökmüfl. Üzerine sert, siyah saçlar
dökülen aln›na gurbet y›llar›n›n izleri toplanm›fl… Sesine hareketlerine flakrak bir ihti-
yar nüktesi ve saçlar›na gayet seyrek birkaç ak düflmüfl…” Diyorlar ki 

Ruflen Eflref ÜNAYDIN

Tasvirler, ele ald›klar› konuya göre isim al›rlar: Eflya, ev, do¤a ve do¤a olay-
lar›, mahalle, flehir gibi yerler tasvir ediliyorsa, mekân tasviri, insan tasvir edili-
yorsa, buna portre çizmek denilir. Bir insan›n yaln›z d›fl görünüflü tasvir ediliyor-
sa fizikî portre, o insan›n ruh dünyas›n›, karakterinin tasviri ile iliflkileri ve hobi-
lerinin anlat›lmas›na ruhî portre denir.

Roman ve hikayelerde kiflilerin tasvirlerine ayr› bir yer verilebilece¤i gibi,
ço¤u romanc›, kahraman›n özelliklerini, olaylar›n içine yayarak veya baflka kah-
ramanlara söyleterek okuyucunun parçalar› birlefltirmelerini isteyebilir.

ÖRNEK MET‹N-1 (objektif tasvir örne¤i):

S‹NEKL‹ BAKKAL’dan - Halide Edip ADIVAR

“Bu dar arka sokak bulundu¤u semtin ad›n› alm›flt›r:

Sinekli Bakkal.

Evler hep ahflap ve iki katl›. Köhne çat›lar, karfl›dan karfl›ya birbirinin üstüne aban›r
gibi uzanm›fl eski zaman saçaklar›. Ortada bafltan bafla uzanan bir aral›k kalm›fl olmasa,
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sokak üstü kemerli karanl›k bir geçit olacak. Do¤uda bat›da, bu aral›k, renkten renge gi-
ren bir ›fl›k yolu olur. Fakat soka¤›n yanlar› her zaman serin ve lofltur.

Köflenin bafl›nda durup bakarsan›z: Her pencereden k›rm›z› toprak saks›lar ve karar-
m›fl gaz sand›klar› görürsünüz. Saks›larda al, beyaz, mor, sardunya, küpe çiçe¤i, karan-
fil. Gaz sand›klar› da öbek öbek yeflil fesle¤en ile dolu. Ta köflede bir mor salk›m çarda¤›
alt›nda civar›n en ifllek çeflmesi vard›r. Bütün bunlar›n arkas›nda tiyatro dekorunu an-
d›ran beyaz, uzun, ince minare.

Sürülü kafeslerin arkas›nda kocakar› bafllar› dizili. Arada dikifllerini b›rak›r, pence-
reden pencereye ba¤›ra ba¤›ra dedikodu yaparlar. Sokakta, aya¤› takunyal›, bafl› yazma
örtülü, eli bakraçl› kad›nlar çeflmeye gider gelirler. Saçlar› iki örgülü k›z çocuklar›, kap›
efliklerinde sak›z çi¤ner; çakfl›r› y›rt›k yal›n ayak, bafl› kabak o¤lanlar k›r›k tafllar aras›n-
daki su birikintileri etraf›nda çömelmifl, ka¤›ttan gemi yüzdürürler.

Buras› dünyan›n herhangi yerindeki bir fukara mahallesinden çok farkl› de¤ildir. Bir
geçitten ziyade toplant› yeri; Mahalleli orada muhabbet eder, konuflur, kavga eder, e¤le-
nir. Hayat›n orada geçmeyecek bir safhas› yok gibidir. ‹htiyarlar, vaktiyle, çeflme bafl›n-
da do¤uran kad›n bile oldu¤unu gülerek rivayet ederler.” 

ÖRNEK MET‹N – 2 (‹zlenimci tasvir)

B‹R A⁄AÇ KARfiISINDA - Ahmet HAfi‹M

So¤uk bir k›fl günü, karanfil almak için çiçekçi dükkân›na girdim. Tatl› bir yaz ha-
raretiyle ›s›tt›r›lan bir yerin havas›, nebâti usarelerin hafif, sert ve yeflil bu¤ular›yla do-
lu idi. ‹stedi¤im çiçeklerin destelenmesine kadar, bana gösterilen sandalyede oturdum.
Mesut bir insan›n hayâl evi gibi, iklim, mevsim, yer ve zaman d›fl›nda meyil ve hevesin
arzu edebilece¤i her türlü renkte otlar, yapraklar ve çiçeklerle dolu olan bu âdeta sihirli
dükkânda sessiz bir hayat ile nefes ald›¤› hissedilen karanl›k yaprakl›, bodur bir hurma
a¤ac›ndan baflka hiç bir fleyle meflgul olmad›m. Hayâlim, sanki âciz bir sinekti ve nebatî
örümcek onu birden a¤lar›nda avlam›flt›. Hareketsiz duran haflin a¤aca bakt›m ve dü-
flündüm: Bir limonlukta hapsedildi¤i için, uzaklarda kalan di¤er hemcinsleri gibi, ö¤le
günefllerinde s›cak topra¤a gölge salamayan, ya¤murlarda ›slanamayan, f›rt›nalarda
sars›lmayan, semay›, y›ld›zlar›, ay› görmeye görmeye unutan flu a¤aç, bulundu¤u köfle-
de acaba mesut muydu? En hakîr ottan, en muhteflem ç›nara kadar her nebat›n muhtaç
oldu¤u hava ve ›fl›ktan, kufl ve böcek ziyaretinden mahrum olarak, bu a¤ac›n soba hara-
reti ve insan nefesiyle yaflamaktan mes`ut olabilece¤ine hükmetmek için kendimce makul
bir sebep bulamad›m.

Nebatlar›n zekâs› hakk›nda büyük Maeterlinck`in anlatt›¤› ak›llara hayret verici
müflahedelerden sonra, bir a¤ac› mesut veya muztarip tasavvur etmekte hiç bir garabet
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kalm›yor. Varl›klar›n sükûtuna aldanmamal›! Muztaripler yaln›z ‘‘muztaribim’’ diye
ba¤›rabilenler de¤ildir. Bilinmez niçin, ac›ya hayat katan kudret, insandan baflka hiç bir
mahlûka ac›n›n s›rr›n› aç›klamak imkân› vermemifltir. Her mahlûk, hayat›n kanl› yolla-
r›nda, boynuna geçirilen ve sesini bo¤an bir a¤›r ‘‘sükût’’ zincirini sürükleyip yürüyor.
Hiç bir beygir, hiç bir ar›, hiç bir sinek, bafl›n›n a¤r›d›¤›n› veya midesinin buland›¤›n›
bize söyleyememifltir. Fakat bu cinsten bir ›zt›rab›n gözü, bafl›, a¤z› olan bir mahlûka ya-
banc› olabilece¤ini sanmak ne merhametsizliktir. Rüzgârl›, karanl›k gecede, bahçenin
a¤açlar›, vahfli gürültülerle h›fl›rd›yor; bu a¤açlar›n niceleri k›r›lan bir dal›n yaras›yla
kan›yor, niceleri gizli bir böce¤in zehiriyle için için ölüyor, niceleri can çekiflmekte, nice-
leri anlafl›lmaz ac›lar›n k›skac›na yakalanm›fl, k›vranmaktad›r. Fakat bunu hiç kimse bil-
miyor, çünkü rüzgârl›, karanl›k gecede hepsi ayn› gürültü ile sallan›p h›fl›rd›yor. Çölle-
rin serbest bir a¤ac› iken, ›rsî bir terbiye ile, yavafl yavafl atefl kenar›nda yaflamaya mah-
kûm uyufluk bir kedi zilletine indirilmifl, bu flimdi çiçeksiz, meyvesiz, aflks›z a¤ac›n her
dokusu, duyulmak için a¤›z ve sesten baflka bir fley istemeyen bin karanl›k feryat ile do-
lu oldu¤unu pek muhtemelgördüm.

Dar saks›ya gömülen k›sa kütükten çelik süngüler gibi f›flk›ran yapraklar, korkunç
bir ›zt›rap ile gerilmifl büyük bir elin bana do¤ru uzanan sert parmaklar› gibi göründü
ve demir kafes arkas›nda yatan hasta arslan›n s›tmal›, büyük, sar› gözlerini and›ran ne-
batî gözlerle, mahpus a¤ac›n bana bakmakta oldu¤unu, tüylerim ürpererek düflündüm.

(Gurebâhâne-i Laklakan, Milli E¤itim Bas›mevi, 1996)

D) ÖYKÜLEY‹C‹ ANLATIM

Öyküleme, bir olay›n anlat›lmas›d›r. Bu yöntem okuyucuyu olay›n içinde
yaflatarak bazen düflündürmek, bazen de duyguland›rmak amac› tafl›r. Olay, ki-
fli veya kiflilerin bafl›ndan geçer, belli bir mekân (yer, uzam)da, bafl› ve sonu bel-
li bir süre içinde gerçekleflir. 

Olay›n oluflumunda birbiriyle ba¤lant›s› kopar›lmadan zamanda geriye
dönüfller, ileriye s›çramalar yap›larak, olaya hareketlilik kazand›r›l›r. Olaylar›n
zaman çizgisi üzerinde s›ralan›fl› bir gerilim oluflturur. Yazar, okuyucunun me-
rak›n› uyand›rmak ve bu merak› sonuna kadar uyan›k tutmak zorundad›r. Oku-
yucuya, “Olay nedir? Sonunda ne olacak?” sorular›n› sordurtur. Olay›n sonucu,
öykülemenin ara yerlerinde sezdirerek verilir. Dedektif ve polisiye romanlarda
ise ba¤lant›y› zorlaflt›rmak ve sonucu sürpriz bitirebilmek için ilgiyi ve flüpheyi
da¤›t›lararak olay aktar›l›r. 

Öykü yoluyla anlat›m, daha çok hikâye, roman, an›, günlük, biyografi vb.
türlerde kullan›l›r. Ancak, f›kra, deneme, sohbet ve mektup gibi türlerde, anlat›-
lanlar› desteklemek ve kan›tlamak amac›yla; aç›klama ve kan›tlama yöntemiyle
birlikte, görüfl ve düflüncelerin aras›na an›lar veya kurgulanm›fl bir olay sokufl-
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turulabilir. Böylece yaz› veya konuflma, canl›l›k kazan›r; okuyan veya dinleyen-
lerin ilgisi artar. (Daha genifl bilgi için bak›n›z: Hikaye/Öykü türü, s. ?)

ÖRNEK MET‹N: 

OYUNLAR ve OYUNCAKLAR13 -  M. Orhan OKAY

Çocu¤un, hayat›m›zdaki yeri yok muydu ve hiç olmam›fl m›yd› acaba? Paradoksal
görünen bu soruyu bütün bir Osmanl› medeniyetini, kültürünü, güzel sanatlar›n›, ede-
biyat›n› düflünerek soruyorum. Çocu¤un yaflay›fl›, sa¤l›¤›, e¤itimi, k›yafeti, oyunlar›,
oyuncaklar› hakk›nda o kaç yüzy›ll›k tarih içinde ne kadar bilgi ve malzeme bulabilirsi-
niz? Müzeye merak›m›z olmad›¤› gibi, müzeleri ça¤dafl olman›n gereklerinden biri ola-
rak kabul etti¤imiz flu yüzy›l›n sonunda hala bir çocuk müzemiz yoktur. Halbuki ona ne
kadar ihtiyac›m›z var. Elli altm›fl y›ll›k bir neslin hayat› içinde, de¤iflen, yenileflen, buna
ba¤l› olarak da kaybolan pek çok fley aras›nda çocuk oyunlar› ve çocuk oyuncaklar› da
unutulup gidiyor. 

Eskiden çocuklar sokaklarda oynarlard›. Trafi¤in olmad›¤›, at arabas›n›n bile girme-
di¤i yahut giremedi¤i mahalle aralar›, dar sokaklar bir çocuk cennetiydi. fiimdi büyük fle-
hirlerimizde bile onlar›n b›rakt›¤› bofllu¤u dolduracak kadar çocuk parklar› yoktur. 

Benim çocuklu¤um ‹stanbul’un kenar semtlerinden birinde, böyle mahalle aralar›n-
da geçti. Okullar›n kapal› oldu¤u tatil günlerinde ve bütün yaz, sabah›n erken saatlerin-
den karanl›k bas›p evlerden seslenene kadar b›k›lmadan, çok defa ayn› oyunlar tekrar edi-
lirdi. Art›k saklambaç, kovalamaca, esir almaca gibi o kadar harc›alem zannetti¤imiz
oyunlar›n bile oynand›¤›n› görmüyorum. Baz› oyunlar›n ise tamamen unutuldu¤una
eminim. Tortop edilmifl ve iple ba¤lanm›fl ka¤›t veya bez yuma¤›ndan futbol topunun ye-
rini önce lastik, sonra plastik toplar ald›. Birkaç iplik makaras›n› iple ba¤lay›p arkam›z-
dan çekerek yapt›¤›m›z trenlerin yerini çoktan, raylar üzerinde giden, makas de¤ifltiren
pille çal›fl›r olanlar› geçti. 

Galiba sineman›n ve kovboy filmlerinin ilk ra¤bet gördü¤ü y›llard›. Elimizde tahta
tabancalarla h›rs›z-polis oynar ve birimize habersiz olarak “holmen” deyince o art›k ya-
kalanm›fl olurdu. Bu kelimenin, çok sonralar›, nas›l oldu¤unu hala bilemedi¤im bir fle-
kilde Frans›zca “haut les mains: Eller yukar›!”dan geldi¤ini ö¤renmifltim. K›z çocukla-
r› daha az sokakta oynarlard› ve çok defa bir evin d›fl merdivenlerinde bez bebekler, ev-
den getirdikleri minderlerle kurduklar› evcilik oyununu tercih ederlerdi. Bazen hep bir
a¤›zdan söyledikleri “Annem beni kapt›ramaz / Kaynar suya att›ramaz” yahut “Aç ka-
p›y› bezirganbafl› / Kap› hakk› ne verirsin / Arkamdaki yadigar olsun” diye ara flark›lar›
da bulunan oyunlar oynarlard›. 
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ÖRNEK MET‹N: 

OYUNLAR ve OYUNCAKLAR13 -  M. Orhan OKAY
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En zevkli oyunlar›m›zdan biri de misket denilen küçük yuvarlaklarla oynanan ve
kazanman›n karfl›l›¤› olarak misketlerin elde edildi¤i oyundu. Biz bunlar›n boyal› top-
raktan veya nadiren tafltan yap›lm›fl olanlar›na mile derdik. Her halde bilyadan bozma-
d›r, demek ki netice olarak bu nesnelerin menflei de yerli de¤ildi. Bunlardan renkli veya
fleffaf camdan olanlar› çok makbuldü ki ona gazoz derdik (Çünkü benim çocuklu¤umun
biraz öncesinde bu cam bilyalar gazoz fliflelerinde gaz›n kaçmamas› için kullan›l›rm›fl).
Demirden olanlar›na bilya derdik ki onun elimize geçmesi enderdi. Milelerle, uzaktan bir
çukura at›p yerlefltirmek yahut bir çizgi üzerine dizilmifl mileleri baflka bir mile atarak
s›ras›ndan ç›karmak gibi oyunlar oynan›r, çukura soktu¤unuz veya s›ras›ndan ç›kard›-
¤›n›z mile sizin olurdu. Buna az çok benzeyen baflka bir oyun da cevizlerle oynan›r, ad›-
na kafa-kar›fl denilen bu oyunda rakibinin cevizine kendi ceviziyle vuran iki, ona bir ka-
r›fl yaklaflan bir ceviz kazan›rd›. 

Bir de gazoz kapaklar›n› yine bilyalar gibi bir s›raya dizip, uzaktan bir kiremit par-
ças›yla onlar› ç›kartma oyunu vard›. O devirde ve o mahallede hangi evde durup durur-
ken gazoz içilecek? Onun için gazoz kapaklar› kahvelerden, gazinolardan toplan›rd›. Bu-
nun gibi, o zamanlar kare fleklinde karton kutularda bulunan sigara paketleriyle oyna-
nan bir oyun da vard›. Ama o devirde de epey çeflitli olan bofl sigara paketlerini biriktir-
mek kolay de¤ildi. Mesela Birinci sigaras› s›k bulunurdu da Han›meli, Gelincik, hele
Bafra Madeni, Serkldoryan, Yaka gibi paketlerin bulunmas› hayli güçtü. Bu yüzden bu
paketler aras›nda kendili¤inden bir çeflit parite: Mütekabiliyet baremi oluflmufltu. Mese-
la bir Serkldoryan iki Klüp, bir Klüp, iki Gelincik filan gibi. Böylece mesela bir Yaka için
her halde on-on iki Birinci vermek gerekiyordu. 

Bu sokak oyunlar›ndan sonra s›ra evdeki oyuncaklara gelmifltir. Yukar›da söyledim.
Tahta makaralar her türlü nakil arac› olmaya, hatta yar›s›ndan kesilerek bir kurflun ka-
lem parças›yla topaç yap›lmaya, üst üste dizerek minare veya kule yapmaya çok elverifl-
li parçalard›. Evlere, bizim mahallede imalat oyuncak nadiren girerdi. Hele Beyo¤lu’nda,
Galatasaray Lisesi’nin hemen karfl›s›nda Avrupa oyuncaklar› satan bir Japon ma¤azas›
vard› ki, Beyo¤lu’na ç›kt›¤›m›z zaman onun vitrinlerindeki oyuncaklar› seyretmek haki-
katen bir zevkti. Kurulunca hareket eden renkli madeni otomobiller, hayvanlar, bukleli,
sar› saçl›, mama-papa diye ses ç›karan, yat›r›nca gözlerini kapayan bebekler... 

Bizim imalat oyuncaklar›m›z›n semti ise Eyüp’tü. Cuma günleri hem Eyüp Sultan
ziyareti için, hem de pazar› oldu¤undan birçok vesileyi de bir araya getirdi¤i için müsa-
it bir gündü. O gün ziyaretten sonra, kufllara yem at›l›r, sakat oldu¤u için k›fllar› da gö-
çemiyen ve bir a¤aç kovu¤unda yaflayan emektar topal leylek seyredilir, hemen caminin
karfl›s›ndaki dükkanlarda paça yahut kebap yenir, yine epeyce meflhur olan Eyüp halka-
s› al›n›rd›. Oyuncakç›lar, Eyüp halka f›r›n›n›n yan›ndan bafllar ve içeriye do¤ru uzanan
dar bir soka¤›n iki taraf›nda devam ederdi. Bunlar›n ço¤u tahta oyuncaklar yapard›. Ka-
p›lar›n›n önünde renkli beflikler, dört tekerlekli çekçek arabalar›, avuç içi kadar büyük-
lükte atl› araba, sandal, fayton bazen bunlar›n yine tahtadan atlar›, faytonlar›n kumafl-
tan yap›lma kap›lar›, kay›klar›n, Haliç’teki as›llar›nda çok s›k görüldü¤ü gibi günefllik
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tenteleri. Bunlardan birinin kap›s›ndan içeri bafl›n›z› uzatt›¤›n›z zaman içeride b›çak,
keser, rende ve torna gibi aletlerle a¤aç parçalar›n›n nas›l flekillendi¤ini seyredebilirdi-
niz. Tahtadan yap›lma ve dönerken tak›rdayan rüzgar f›r›ldaklar›, iki çubuk aras›na ge-
rilmifl ipe ba¤l› ve çubuklar› s›k›flt›r›nca takla atan kartondan hokkabaz, çubu¤unu avuç
içinde yuvarlad›¤›n›z zaman ipe ba¤l› küçücük tokmaklar›yla gürültü ç›karan davul bi-
raz daha yak›n dönemin gelifltirilmifl oyuncaklar›yd›. Bunlardan bana bir tahta tramvay
al›nd›¤›n› senelerce k›r›lmadan kulland›¤›m› biliyorum. Kal›n ve muhkem tekerlekleri,
pencereleri, hatta tepesinde telden yap›lm›fl arflesiyle baya¤› güzel bir tramvayd›. 

Eyüp oyuncaklar›ndan hat›rlanmaya de¤er bir de düdüklü testiler vard›. Bunlar da
bir kar›fltan küçük, üflendi¤i zaman su ile dolu veya boflken farkl› flekilde ses ç›karan ve
çok defa üzerinde Eyüp yaz›l› testilerdi. Oyuncakç›lar›n vitrinlerinde ise deve derisin-
den yahut kartondan yap›lm›fl Karagöz figürleri s›ralan›rd›. 

Bu sat›rlar› yazarken yeni ‹stanbul rehberlerine bakt›m. Eyüp’te oyuncakç›lar ç›k-
maz› hala görünüyor. Ama art›k o ustalarla beraber bunlardan hofllanacak çocuklar da
kalmad›. 

E) KONUfiMALI ANLATIM

‹ki yahut daha çok kiflinin karfl›l›kl› konuflmalar›ndan meydana gelen anla-
t›m biçiminde konuflma (diyalog) yoluyla anlat›m denir. Tiyatro türünde, radyo
oyunu ve senaryo metinlerinde tamamen bu yöntem kullan›l›r. Eski Yunan ede-
biyat›nda bafll› bafl›na bir tür olarak görülen konuflmal› anlat›m yöntemi, günü-
müzde anlat›ma canl›l›k, renk ve samimiyet kazand›rabilmek ve okuyucunun
veya dinleyicinin ilgisini uyan›k tutabilmek için, roman, hikâye, sohbet ve aç›k
oturum gibi türlerde de kullan›l›r. 

Düflünce süzgecinden geçirilen, yerli yerinde, zekice konuflmalar, ele al›nan
konuyu daha ilginç hale getirir. Konuflmal› anlat›m yönteminde konuflan›n kim-
li¤ini belli etmek için ad› söylendi¤i gibi, konuflmas›n›n bafl›na da konuflma çiz-
gisi ( - ) getirilir. Bazen de konuflmalar çift t›rnak içine al›n›r.

ÖRNEK MET‹N: 

B‹R YUDUM ÇAY ‹Ç‹N - Y›lmaz ÇET‹NER

Günlerdir Rize’nin flirin köylerinde yapt›¤›m›z konuflmalar, tan›flt›¤›m insanlar ge-
liyor gözlerimin önüne…

-Niçin bir yudum çay› a¤z›m›z›n tad›yla içemiyoruz?
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-Kabahat yaln›z üreticisinde de¤il bey… Bizim yüzde yirmi hatam›z oldu¤unu da
inkar etmeyiz… Fabrikalar niçin kaliteli çay yapm›yor? Bunu sorun…

-May›s ay›nda çay bask›n› oluyor. Bunlar› saklayacak, yakacak depolar›z›m yok…
Sonra, kapasitemiz o kadar yapra¤› ifllemeye müsait de¤il…

-Peki yeni fabrikalar, ilaveler yap›ls›n !

-Bu da ekonomik olmaz. Y›l›n her ay› çay ifllenmez ki… Sonra bofl kal›r makinelar!...

-Bir de 2,5 yaprak, körpe yaprak meselesi var. Ehliyetli çay uzmanlar› bu iflin bafl›-
na geçmeli. Onlar da ekiplerini yetifltirip çay yapra¤› al›m›n› bir mesuliyetli esasa ba¤-
lamal›lar. Çay Teflkilat Kanunu mutlaka ç›kmal›d›r.

-O zaman iyi çay… 

-Evet o zaman iyi çay›, dünyan›n en iyi çay›n› içeriz… D›flar›ya da sat›p döviz ka-
zan›r›z ama…

-Amas› ne?

-Bu kazand›¤›m›z serveti havaya atmamam›n, çarçur etmememin çarelerini de bul-
mak laz›md›r!..

Karadeniz’de akflam olmak üzere flimdi… Bilmem, bu kadar güzel gurûbu, dünya-
n›n neresinden seyretmek mümkün?.. Alevden bir kitle Karadeniz’in düz ufuk hatt›na
oturtulmufl gibi… Bir eflsiz manzara, bir muhteflem tablo bu… Turuncu ile atefl rengi
kar›fl›k yan›k vücuduyla el de¤memifl bir genç k›z, kendisini hiç seyretmiyormuflças›na
pervas›z a¤›r a¤›r Karadeniz’in sular›na gömülüyor sanki… Sonra orada bir yar›m da-
ire görüyorum. Ve zaman ilerledikçe o da kayboluyor… Bütün bir ufuk turuncu ile atefl
rengini al›yor. Alevdene küre parçalan›p içindeki da¤›lm›fl gibi…

‹flte bu son akflam›n yeflil alt›n diyar›nda…

Bir fincan kahvenin k›rk y›ll›k hat›r› varm›fl… Bir yudum çay›n da hat›r› ondan ek-
sik de¤ildir her halde…

Rize’de içti¤im çaylar›n hat›r›na bir ömür yeter mi acaba?

Ne çay›n›n tad›n›, ne hat›r›n›… Ve ne de dost insanlar›n› unutamayaca¤›m› bilerek
ayr›l›yorum oradan… (Cumhuriyet, 1968)
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V. BÖLÜM

YAZILI ANLATIM TÜRLER‹

“Kendisi ve kendi ça¤› hakk›nda yazan insan, bütün insanlar ve bütün ça¤lar hak-
k›nda yazm›fl olur.”

Barnard SHAW

Yaz›, insanlar›n duygu ve düflüncelerini, istek ve dileklerini ifade etmede bir
araçt›r. Bu bak›mdan günlük hayat›m›zda yayg›n bir flekilde yerini alm›flt›r. Ayn›
zamanda yaz›l› anlat›m metinleri, bilgi, deneyim ve duygular›m›z› sonraki kuflak-
lara aktarma arac›d›r. Bu bak›mdan da her türlü yaz›l› belge, medeniyet, kültür ve
tekni¤in geliflmesinde, aktar›lmas›nda önemli bir görev üstlenmektedir.

‹nsanlar, günlük yaflant›s›nda çevresiyle do¤al iliflkilerini düzenlemek, dilek
ve isteklerini ifade edebilmek için baz› ifade form ve kal›plar gelifltirmifllerdir.
Bu bak›mdan bu bölümde, önce belge niteli¤indeki bu form yaz› türlerini anla-
taca¤›z. Bu yaz› türleri, bir iste¤i, dikkati, durumu, görünüflü, duygu ve düflün-
ceyi belli kurum ve kiflilere aktarmak amac› tafl›r. Dilekçe, mektup, tutanak, ra-
por gibi türler, gelenekleflmifl ve al›fl›lm›fl flekillerde sunuldu¤undan belli bir
“form”u oldu¤undan bunlara “form” yaz›lar diyoruz. 

Gazete ve dergilerde yer alan, insan›n dünya görüflünü, hayat ve insanl›k
hakk›ndaki düflüncelerini ifade etti¤i, duygu ve düflüncelerini gelifltirme ve yan-
s›tma f›rsat› buldu¤u, ö¤retici nitelikte türler de vard›r. Makale, f›kra, sohbet, de-
neme, hat›ra, gezi yaz›s›, biyografi, otobiyografi, elefltiri gibi didaktik türler,
okurlar›n› bilgilendirirken ayn› zamanda onlar› görüfl ve düflüncelerine ortak
yapmaya, yazarla birlefltirmeye de ça¤›r›r. 

Bu iki tür grubu okuma yazma bilenlerin ço¤u taraf›ndan kullan›l›r. Ancak,
bilgi, birikim ve düflüncelerimizi baflkalar›na aktarmak amac› tafl›yan bu türle-
rin yan›nda, yazma konusunda ustalaflm›fl kifliler taraf›ndan kaleme al›nan ve
sanat amac› tafl›yan roman, hikâye, tiyatro ve fliir gibi edebî türler vard›r. Bu tür
eserleri yazmadaki amaç, okuyucuda estetik duygu, haz uyand›rmakt›r. “Edebi
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Türler” bafll›¤› alt›nda vermeye çal›flt›¤›m›z bu türler içerisinde manzum olma-
s› ve farkl› nitelikleri tafl›mas› bak›m›ndan burada “fliir” türüne yer vermedik. 

A) FORM / BELGE YAZILAR

Okuma yazma bilen her kiflinin kolayca ö¤renebilece¤i, belli bir flekli ve plân›
olan, kal›plaflm›fl yaz›lard›r. Bu tür yaz›lar›n ortak özelli¤i, gereksiz tekrarlara ve
sanatl› anlat›ma baflvurulmadan dilek ve iste¤in k›sa ve öz olarak belli kifli ya da
makama, kuruma iletilmesidir. 

Günlük hayatta kifliler kurumlara veya kurumlar kurumlarla çeflitli amaçlar-
la yaz›flmalarda bulunurlar. Talep ve isteklerin yasa ve kurallara uygun olarak ya-
p›labilmesi, her fleyden önce yaz›flmalar›n ve iletiflimin düzenli olmas›na ba¤l›d›r. 

Dilekçe, özgeçmifl, tutanak, karar, ifl mektubu gibi form yaz›lar, okuma yazma
bilen her insan›n yapabilece¤i nitelikte olmakla birlikte okuma yazma oran›n›n
düflük oldu¤u dönemlerde bu tür yaz›lar› arzuhalciler yaz›yorlard›. Ancak bu tür
yaz›lar›n özellikleri, nas›l yaz›lacaklar› ve kompozisyonu kolay olmakla birlikte,
hayat›m›z boyunca bu yaz›lar› yazma gereklili¤i ile s›kça karfl›laflmad›¤›m›zdan,
çabuk unutabilmekteyiz. Hatta kimi kurumlar bu hatalar› en aza indirmek için, ki-
flilerin sadece belli boflluklar› dolduracaklar› form yaz›lar haz›rlamaktad›rlar.

1- D‹LEKÇE: 

Kiflilerin resmî ya da özel kurumlara istek ve flikayette bulunmak amac›yla
yazd›klar› baflvuru yaz›s›d›r. Dilekçe, kiflilerden kurumlara veya kurumlardan ku-
rumlara yaz›l›r. Kifliler talep ve isteklerini dilekçe yerine mektupla bildirir. Ku-
rumlar kiflilerin yazd›klar› dilekçelere yasal süre içinde cevap vermek zorundad›r. 

Dilekçe, ilgili makama hitaben yaz›l›r. ‹stekte bulunulan kurumun ad› bü-
yük harflerle yaz›l›r. Kurumun bulundu¤u flehrin ad› da hitaptan sonra sa¤ alt
tarafa yaz›l›r. As›l metin k›sm› da üç bölümden oluflur: 1- Dilekçeyi yazan›n ken-
dini tan›tt›¤› cümle, 2- Derdini, arzu ve iste¤ini anlatt›¤› cümleler, 3- Sayg› ifade-
si. As›l metin bölümündeki ifadeler, aç›k, net, k›sa ve anlafl›l›r olmal›d›r. 

Dilekçenin eki varsa, bunlar sayg› ifadesi ile biten metnin sol alt taraf›na ya-
z›l›r. Tarih, dilekçe sahibinin ad› ve soyad›, imzas› ise ekten sonra, sa¤ tarafa yas-
l› olarak yaz›l›r. En son olarak da dilekçe sahibinin adresi, sol alt tarafa yaz›l›r. 

Dilekçe A4 boyutundaki beyaz ka¤›da, siyah veya mavi mürekkepli kalemle
yaz›l›r. Ka¤›d›n, sa¤, sol, alt ve üst tarafta belli bir boflluk b›rak›larak, ka¤›t orta-
lanarak yaz›lmal›d›r. Silme, hatan›n üzerini karalama, çizme ve kaz›nt› gibi görün-
tüyü bozan hatalar olmamal›d›r. Hukuki bir belge olarak dilekçede kaz›nt›, silme,
hatay› farkl› renk kalemle düzeltme gibi unsurlar, suç unsuru oluflturabilir. 
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D‹LEKÇE ÖRNE⁄‹:

AFYONKARAH‹SAR BELED‹YE BAfiKANLI⁄I

Bas›n ve Halkla ‹liflkiler Müdürlü¤üne

Afyonkarahisar Kocatepe Üniversitesi, E¤itim Fakültesi, Türkçe E¤itimi Bö-
lümü 071160045 numaral› ö¤rencisiyim.

Kurumunuzca geliri düflük ö¤rencilere verilecek burstan yararlanmak isti-
yorum. ‹stenen belgeler ektedir.

Gere¤ini bilgilerinize arz ederim. 22.08.2007

Ek: 1- Ö¤renci Belgesi,
2- Aile bireylerinin gelir belgesi,
3- Fakirlik ilmühaberi 

fiaban ÖZÜDO⁄RU

(imza)

Adres: Kanl›ca Mah. Mehmet Akif Cad.
Safa Ap. Kat: 3, D. 5.

AFYONKARAH‹SAR

2- ÖZGEÇM‹fi:

Kiflinin do¤um tarihinden flimdiki durumuna kadarki hayat›n› anlatan, ge-
nellikle dilekçe ile birlikte verilen belge yaz›d›r. Genellikle özgeçmifl yaz›s›, ifl ve
burs baflvurular›nda, yaz›l›r. Kifli, do¤um tarihi, okudu¤u okullar, ald›¤› kurs ve
e¤itimler, çal›flt›¤› kurumlar ve en son yapt›¤› ifle kadar hayat çizgisini k›sa ve öz
olarak, tarihsel s›raya göre bu belgede anlat›r. Medeni haline iliflkin bilgi; varsa
çocuk say›s›; erkeklerin askerlik görevine iliflkin bilgi en sona b›rak›l›r. Baflvuru-
lan kuruma, kurumun durumuna göre bu çizgide ayr›nt›lara girilebilir. 

Dilekçede oldu¤u gibi özgeçmifl yaz›lar› da beyaz ka¤›da, siyah ya da mavi
mürekkepli kalemle, ka¤›d›n sol, sa¤, alt ve üst k›sm›nda makul boflluk b›rak›-
larak düzgün ve temiz bir yaz›yla yaz›l›r. 

Özgeçmifle, büyük harfle “ÖZGEÇM‹fi‹M” bafll›¤› verilir. Sonra as›l hayat
hikayesine geçilir, sayg› ifadesinden sonra, makul boflluk b›rak›l›r, ad ve soyad›,
imza, dilekçede oldu¤u gibi sa¤ alt köfleye konulur. Dilekçe ile birlikte veriliyor-
sa adresi burada da belirtmeye gerek yoktur. 
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ÖZGEÇM‹fi ÖRNE⁄‹: 

ÖZGEÇM‹fi‹M

1972 y›l›nda Isparta ilinin merkez ilçesinde do¤dum. ‹lkö¤renimimi baba-
m›n memuriyeti nedeni ile Antalya Sütçüler Mahallesi 75. Y›l ‹lkö¤retim Oku-
lu’nda, orta ö¤renimimi ayn› ilin Anadolu Lisesi’nde tamamlad›m. 1992 y›l›nda
Selçuk Üniversitesi, Fen Edebiyat Fakültesi, Türk Dili ve Edebiyat› Bölümünü
kazand›m ve 1996 y›l›nda da mezun oldum. Ayn› y›l bu üniversitenin Sosyal Bi-
limler Enstitüsü Türk Dili ve Edebiyat› bilim dal›, Yeni Türk Edebiyat› Anabilim
Dal›’nda yüksek lisans e¤itimime bafllad›m. 1998 y›l›nda da “Halit Ziya’n›n Ha-
t›ralar›nda Edebi fiahsiyetler ve Tenkitler” bafll›kl› çal›flmamla yüksek lisans e¤i-
timimi tamamlad›m. ‹lk tayin yerim olan Konya ili Ilg›n ‹lçesi, Mehmet Akif Li-
sesi’nde Türk Dili ve Edebiyat› ö¤retmeni olarak çal›flmaktay›m. Kurumunuzda
Türk Dili ve Edebiyat› Ö¤retmeni olarak çal›flmak istiyorum. 

Sayg›lar›mla.

20 Temmuz 2005

Mehmet Ali KAPLAN

(‹MZA)

3- RAPOR: 

‹fli ve görevi gere¤i, bir bilim adam›, mühendis, doktor veya çeflitli dallarda-
ki uzman kiflilerin belli bir konu hakk›nda araflt›rma ve inceleme yapt›ktan son-
ra, var›lan sonuçlar›n yaz›l› olarak bir kurum veya kifliye sundu¤u metinlerdir.
Teknik ve içerik olarak makaleye benzer, ancak, bir kifli ya da kuruma sunulma-
s› aç›s›ndan bafll›k farkl› olacakt›r. Özgün ve edebî bir bafll›k olmaktan çok,
“……. Hakk›nda Rapor”, “ÖSS’ye Haz›rl›k S›ras›nda Ö¤rencilerin Karfl›laflt›kla-
r› Sorunlar›n Çözümüne ‹liflkin Rapor” gibi klifleleflmifl bafll›klar tercih edilir. 

Rapor yazmak için üzerinde çal›fl›lan konu ve amaç iyice kavranmal›, bunun
için de çok yönlü bir araflt›rma yap›lmal›, konuyla ilgili gözlemler, raporu haz›r-
layan kifli taraf›ndan düzenli bir flekilde kaydedilmelidir. Konu ile ilgili kitaplar,
gazete ve dergilerden, ansiklopedilerden yararlan›l›r. Bütün bu haz›rl›k döne-
minde elde edilen bilgiler “bilgi fifllerine” geçirilir. Belli bafll›klar alt›nda topla-
nan bu bilgiler, ayr› dosya ve zarflara yerlefltirilirler. Daha sonra bu malzemeler,
belli bir plâna ba¤l›, mant›k s›ras› içinde sunulmal›, anlafl›lmas› zor olan k›s›m-
lar için somut örnekler verilmelidir. 
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Özel ve kamu kuruluflundaki üst düzey yöneticiler, uzmanlardan, kurumla-
r›n›n iflleyifli, etkinli¤i, üretim ve faaliyetleri hakk›nda uzman elemanlar›ndan
veya ba¤›ms›z kurulufllardan rapor haz›rlamalar› istenebilir. Bunlar, y›ll›k faali-
yet raporu, de¤erlendirme raporu, maliyet kontrolü v.s. gibi raporlar olabilir. 

Raporlarda anlat›lanlar› ve iddialar› destekleyici nitelikte tablo ve grafik gi-
bi bilgi göstergelerinden yararlan›l›r. Aç›k ve anlafl›l›r bir dil kullan›l›r; ancak ya-
z›ld›¤› konu ve bilim alan›n›n terimlerini kullanmas› tabiidir. 

Rapor yaz›lar›, bafll›ktan sonra; özet, girifl, olgu, tart›flma, öneriler ve sonuç
gibi bölümlere ayr›labilir. Özet bölümünde, raporun amac›, olay›n özü; di¤er bö-
lümlerde anlat›lacaklar›n birer cümle ile özeti yer al›r. Girifl bölümünde, okuya-
cak ve sunulacak olan kiflinin dikkat ve ilgisini çekecek, heyecanland›racak ve
hatta bazen de hayrete düflürecek anlat›m seçilmelidir. Durumun önemi vurgu-
lanmal›d›r. Geliflmeyi oluflturan olgu ve tart›flma bölümlerinde, olgu, yorumsuz
ve tarafs›z olarak ortaya konulmal›, farkl› görüfllere tart›flmac› yöntemle ayr› ay-
r› yer verilmeli; bu bölümün sonunda da öneriler yaz›lmal›d›r. Sonuç k›sm›nda
da kesin bir sonuca varmak ve nas›l bir karar verilmesi gerekti¤ine iliflkin aç›k-
lamalar yap›lmal›d›r. Raporun bitti¤i yerin sa¤ alt köflesine raporu haz›rla-
yan(lar)›n ad ve soyad(lar)›, yaz›l›r ve imzaya aç›l›r. Sol alt köfleye de varsa ek-
ler yaz›l›r. 

RAPOR ÖRNE⁄‹:

‹LK VE ORTA DERECEL‹ OKULLARIN 
KÜTÜPHANE ve K‹TAP ‹HT‹YACININ G‹DER‹LMES‹NE 

YÖNEL‹K RAPOR1

Özet

‹lk ve Orta dereceli okullar›n bir ço¤unda kütüphane bulunmamakta, kü-
tüphanesi olan okullarda da yeterli kitap ve araç-gereç ihtiyac› karfl›lanamamak-
tad›r. Bundan hareketle, yerel yönetimler, sivil toplum örgütleri, ifl adamlar› ve
velilerin de deste¤iyle kitap ve araç-gereç ihtiyac›n›n giderilmesine yönelik bir
kampanya bafllat›lmas› düflünülmüfltür. Ad› geçen kurun ve kiflilere uygulanan
anket sonuçlar›, kitap toplama ve kütüphane kurma çal›flmas› aç›s›ndan mem-
nuniyet verici bilgiler vermektedir. 
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1 Mehmet GED‹ZL‹, Yazabilmek, s. 227-231, ‹stanbul 2004.
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Kitap okuman›n önemini uzun uzad›ya anlatmaya kalk›flmak, kütüphane
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çe¤i aç›kça gözler önüne sermektedir.
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Girifl

Ö¤renci, ö¤renme faaliyetini ifl edinmifl ve vaktinin büyük k›sm›n› ö¤renme
yollar›yla geçiren kiflidir. Bilgiye giden en k›sa yol kitaplard›r ve ö¤renci kendi
kendine kitaplardan ihtiyac› olan bilgileri edinebilir. Bundan dolay› okul kütüp-
haneleri, ö¤renciler aç›s›ndan ö¤retmenleri kadar önemlidir. Kitap ve kültürü dü-
flünüldü¤ünde bir ö¤retmenden istenilenden daha fazlas›n› da alabilmek müm-
kündür. Spor yapmak, gezmek, e¤lenmek, ders çal›flmak, ödev haz›rlamak, ilk ve
orta dereceli okullardaki ö¤rencilerin etkinlik alanlar› ve görevleridir. Bunun ya-
n›nda kitap okumak, kitaplar›n dünyas›nda yaflamak da ö¤renci etkinliklerinden
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flamamaktad›rlar. Kitaplarla tan›flmak; okumak, görmek, yararlanmak, sadece ö¤-
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lar kadar cazibe ve ilgi merkezleri olmak zorundad›r.

Olgu

Bilim, kültür, sanat, teknoloji ve sanayide ça¤dafl olman›n gereklerini yerine
getiren ülkelere bak›ld›¤›nda, kiflinin okul hayat›na bafllad›¤› andan itibaren
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okuryazar bir toplum oluflturmak için gerekli olan her ihtiyac› karfl›lad›klar› gö-
rülmektedir. Kütüphanelere verilen önem, spor tesisleri, s›n›flar ve çevre düzen-
lemesine verilen önem kadar, hatta daha fazlas› olmas›d›r. Bir yerde okul açma-
n›n kriterlerinden biri, kütüphanesinin olmas›d›r. S›n›fs›z, s›ras›z, tahtas›z e¤i-
tim olamayaca¤› gibi kütüphanesiz de okul olmaz. Bir okulun aç›labilmesi için
temel flartlar›n yerine getirilmesi gerekmektedir. Günümüzde okullar›n tüm
flartlar yerine getirildikten sonra aç›ld›¤›n› söylemek oldukça zor. Bina ve içini
dolduracak ö¤renci say›s› bulunmuflsa okul açmak için yeterli flartlar›n olufltu-
ruldu¤u düflünülmektedir. Dolay›s›yla insanlar bu okuldan mezun olduktan
sonra kendilerini ö¤rendikleri bilginin uygulama alanlar›nda de¤il, kahve köfle-
lerinde bulmaktad›rlar. Okul kütüphanelerinin göz ard› edilmesi, toplumsal kal-
k›nma aç›s›ndan büyük sorunlar›n do¤mas›na sebepler haz›rlar.

Tart›flma

Günümüzde orta ö¤renimden mezun olduktan sonra üniversiteye devam
etmeyenlerin büyük bir k›sm› kitap okumamakta ve okul hayat›nda okudu¤u
kitaplar›n da ifline yaramad›¤›ndan bahsedebilmektedir. Ald›¤› e¤itimin kendi-
sine, diplomadan baflka bir kazan›m getirmedi¤i düflünmektedir. ‹fl bulma ko-
nusunda yaflad›¤› s›k›nt›lar› da düflünerek okula ifle girebilmek için gitti¤ini
ama okulun da böyle bir f›rsat sunmad›¤›n› ifade etmektedirler. Oysa okul kifli-
nin kendi kendisini e¤itebilmesini sa¤layacak kadar bir e¤itim vermeyi amaçla-
maktad›r ve bu do¤rultuda bir müfredat uygulanmaktad›r. ‹flte bu noktada ki-
taplar›n ve kütüphanenin önemi devreye girmektedir. Kitaplar okuryazar olan
her insan için kendi kendine e¤itimini devam ettirmek yolunda en önemli araç-
lard›r. Kütüphaneler, okuldaki ö¤renciye bunu kazand›rmak için vard›r, ödevle-
rini haz›rlamak için de¤il, kütüphaneden sadece ödev haz›rlay›p ç›kmak, kan-
tinden tost gazoz al›p ç›kmaktan farks›zd›r.

Okul kütüphanelerine gerekli düzenlemeler yap›lamazsa insanlar okullara
giderek daha fazla bilinçsizleflecek ve toplum hayat›nda büyük sorunlara sebep
olacaklard›r. Bugün ça¤dafll›¤› yakalayan ülke ve toplumlara bak›ld›¤›nda, va-
tandafllar›n›n tamam›n› okul hayat›ndan geçirmifl ve okulda kazand›rd›¤› dav-
ran›fllar› sosyal hayatlar›nda uygulama f›rsat› vermifltir. Bunun da en önemli ve
do¤ru yolu kitaplar ve kütüphanelerdir. 

Öneriler

Yap›lan araflt›rmalara göre flu anda yap›lmas› gereken ilk ifl, okul kütüpha-
nelerini bir bafll›k olarak ele al›p normal koflullarda olmas› gereken düzeye geti-
rilmesini sa¤lamakt›r. Baz› okullarda hiç kütüphane yok, baz›lar›nda bir oda ve
birkaç raf kitaptan ibaret, baz›lar›ndaysa her türlü donan›ma sahip fakat iflletme
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koflullar› sa¤l›ks›z. Bundan dolay› kampanya süresince kitap toplaman›n yan›n-
da, kurum ve flah›slardan kütüphanelerin di¤er ihtiyaçlar›n›n da karfl›lanmas›
sa¤lanmal›d›r.

Her ö¤renci velisinin kampanyaya kat›lmas› sa¤lanmal› ve mutlaka bir kitap
hediye etmesi teflvik edilmelidir.

Kütüphanenin fiziki koflullar›n› ya da tamam›n› karfl›layabilecek olanlar›n
isimlerinin kütüphanelere verilerek teflvik edici çal›flmalar yap›lmal›d›r.

Nakit yard›mlar yerine tespit edilen ihtiyaçlar›n karfl›lanmas› istenmelidir.

Kifli ve kurumlar›n faaliyet alanlar›ndan uygun olanlar›n, bu yöndeki ihti-
yaçlar›n giderilmesi yönünde yararlanmal›d›r.

Sonuç

‹lk ve orta dereceli okullar›n kütüphanelerinde gerekli fiziki düzenlemeler
yap›lmaz ve kitap ihtiyaçlar› karfl›lanmazsa, demokrasiye inanan bir ülke de-
mokrasinin gereklerini yerine getiremeyen vatandafllar›yla sorunlar yaflamak
zorunda kalacak ve toplumsal bar›fl›n sa¤lanmas›nda zorlanacakt›r. Ça¤dafll›¤›
devletin temel görevlerinden biri olarak benimsemifl bir ülke, yasalar›nda ça¤-
dafl, yaflant›s›nda ça¤›n çok uza¤›nda kalacakt›r. Millet ve ülkesinin devaml›l›¤›,
ça¤dafll›¤› yakalamas›na ba¤l›d›r. Ça¤dafl bir toplum olman›n ön koflulu birey
olma bilincine sahip fertler yetifltirmektir. Birey olabilmek için e¤itime, e¤itimin
amac›na ulaflabilmesi için okula, okulda ö¤renilenlerin hayatta uygulanabilme-
si için kitaba, kitapla tan›flmak ve kitap kültüründe yaflayabilmek için de kütüp-
hanelere ihtiyaç vard›r. Bundan dolay› bu yöndeki faaliyetler artt›r›lmal› ve tefl-
vik edilmelidir. 

Ekler:

1- Anket sonuçlar›

2- Kamuoyundan gelen mektuplar

Müfettifl

A. ‹hsan GRAF‹KER

(‹mza)
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4- TUTANAK:

Dernek ve apartman toplant›lar›nda, kongrelerde, disiplin soruflturmalar›n-
da ve mahkemelerde yap›lan konuflmalar›, söylenen sözleri, meydana gelen
olaylar› ve bunlar›n sonuçlar›n› anlatan yaz›lara denilir. 

Soruflturmac›, söylenenleri ve olaylar› hiçbir yorum yapmadan oldu¤u gibi
yazar. Yasal belge hükmündedir. Oturum ve toplant›y› düzenleyen yetkililer ta-
raf›ndan haz›rlan›r.

Tutanak yaz›s›na büyük harflerle “TUTANAK” fleklinde bafll›k at›larak bafl-
lan›r. Daha sonra toplant›/soruflturman›n tarihi, gerekçesi, amac› yaz›l›r. Gün-
demdeki konular konuflma s›ras›na göre, soruflturman›n ise aflamalar› s›ras›yla
yaz›l›r. Tutana¤›n sonuna, tutana¤› yazan ve düzenleyenlerin ad ve soyadlar›
yaz›l›p imzalan›r. 

TUTANAK ÖRNE⁄‹:

2006-2007 E⁄T‹M-Ö⁄RET‹M YILI 
KER‹M KAPTAN ANADOLU L‹SES‹

TAR‹H DERS‹ II. DÖNEM ZÜMRE Ö⁄RETMENLER 
TOPLANTI TUTANA⁄I

TOPLANTI NO: 2

TOPLANTI YER‹ VE TAR‹H‹: Ö⁄RETMENLER ODASI, 16.02.2007

TOPLANTI ÜYELER‹: FAT‹H ÇOBAN, GÜNGÖR AYNACI

TOPLANTI DERSLER‹: TAR‹H I, TAR‹H II

GÜNDEM MADDELER‹: 

1- Aç›l›fl ve yoklama

2- I. Dönemin de¤erlendirilmesi ve baflar›y› artt›r›c› tedbirler

3- I. Dönem zümre kararlar›n›n incelenmesi

4- Y›ll›k ve günlük planlar›n incelenmesi

5- Derslerde uygulanacak yöntem ve teknikler

6- Ders araç ve gereçlerinden yararlanma

7- Di¤er zümre ö¤retmenleriyle ifl birli¤i

8- Ölçme ve de¤erlendirme

9- Ödevlerin toplanmas› ve de¤erlendirilmesi

10- Dilek ve temenniler
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GÜNDEM MADDELER‹N‹N GÖRÜfiÜLMES‹

1- 2006-20007 E¤itim-Ö¤retim y›l› Tarih dersi II. Dönem zümre ö¤retmenler

Kurulu toplant›s› 16.02.2007 Cuma günü 14.30 da Ö¤retmenler Odas›’nda,
Tarih Ö¤retmeni Fatih Çoban’›n baflkanl›¤›nda Tarih Ö¤retmeni Güngör Ayna-
c›’n›n da kat›l›m›yla yap›ld›.

2- I. Dönem sonu itibariyle s›n›flar›n baflar› durumu flu flekilde tespit edil-
mifltir:

9A- % 87.50 9B- % 92.33 9C- % 87.50

9D- % 91.30 9E- % 87.50 

10 FEN A- % 66.67 10 FEN B- % 87.50 

10 TM A- % 96 10 TM B- % 88

10 YDL- % 91.67

Güngör Aynac›, 10 FEN A s›n›f› d›fl›nda di¤er s›n›flar›n baflar› durumunun
iyi oldu¤unu, 10 Fen A s›n›f›n›n Tarih dersine yeteri kadar çal›flmad›klar›n› bu
yüzden baflar›lar›n›n düflük oldu¤unu belirtti. Okuldaki ço¤u ö¤rencinin hâlâ
iyi ders çal›flma yöntemlerini bilmedi¤ini, bunun için onlara rehberlik yap›laca-
¤›n› bu konuda rehber ö¤retmenden yard›m istenece¤ini ifade etti. Tarih dersi-
nin sevdirilmesi, dersi sadece not al›p s›n›f geçmek amac›yla de¤il, Tarih ö¤ren-
menin önemini kavram›fl bireyler olmak için ö¤retildi¤inin kavrat›lmas› gerek-
ti¤i, ö¤rencilere ezberlemek yerine neden sonuç iliflkisi kurabilme, tarihsel olay-
lar hakk›nda yorum yapabilme, günümüz aç›s›ndan ders ç›karma, gelecek hak-
k›nda ipucu verebilme duygu ve düflüncesinin verilmesi gerekti¤i Fatih Çoban
taraf›ndan belirtildi.

3- I. Dönem zümre kararlar› Güngör Aynac› taraf›ndan okundu. Al›nan karala-
r›n tümüne uyuldu¤u görüldü. Zümrede hedeflenen baflar›ya ulafl›ld›¤› belirtildi.

4- Y›ll›k ve günlük planlamalarda herhangi bir aksakl›¤›n olmad›¤› Güngör
Aynac› taraf›ndan belirtildi. Tarih II dersinin II. Döneminin Osmanl›n›n da¤›lma
döneminden bafllad›¤›, Tarih I dersinin de ‹slam Tarihi konusundan bafllad›¤›,
bu duruma gör konular›n II. Dönem sonuna kadar rahatl›kla tamamlanaca¤›
Güngör Aynac› taraf›ndan belirtildi.

5- Tarih dersinin sözel bir ders olmas› sebebiyle tüm ö¤rencileri aktif k›lmak
amac›yla afla¤›daki yöntem ve tekniklerin uygulanmas› kararlaflt›r›ld›.

• S›n›fa girildi¤inde ö¤rencileri dersi dinleme ve ö¤renmeye haz›r hale ge-
tirmek,
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• Derste ifllenecek yeni konuya geçmeden önce bir önceki derste ifllenen ko-
nuyla ilgili ö¤rencilere sorular›n yöneltilmesi,

• Yeni konunun anlat›m ve soru cevap metoduyla ifllenmesi,

• Dersin sonunda yine soru cevap metodu ile konunun anlafl›l›p anlafl›lma-
d›¤›n›n kontrol edilmesi,

• Dersin sonunda bir sonraki derste ifllenecek konunun ö¤rencilere duyurul-
mas› konu ile ilgili araflt›rma sorular›n›n verilmesi yararlan›lacak kaynaklar›n
duyurulmas›, 

• Her ünitenin bitiminde yaprak test uygulamas›n›n yap›lmas› sorular üze-
rinde neden niçin nas›l yorumunun yap›lmas›. 

6- Haritalardan her zaman yararlan›ld›¤› s›n›fa de¤iflik kaynaklar getirilerek
ö¤rencilerin yarar›na sunuldu¤u Fatih Çoban taraf›ndan belirtildi. Derslerin ko-
nular›n özelli¤ine göre sunular haz›rlanarak da ifllendi¤i bilgisayardan yarala-
n›ld›¤› ifade edildi.

7- 9. s›n›flar›n tarih dersinde;

• ‹slam Tarihi, Hz. Muhammed dönemi, dört halife dönemi, Emeviler, Ab-
basiler ve ‹slam Kültür ve Medeniyeti konular› ifllenirken Din Kültürü ve Ahlâk
Bilgisi dersinin ö¤retmeni ile, 

• ‹slamiyet’ten sonraki Türk devletlerinin yaflad›klar› yerler ile ilgili konu-
larda Co¤rafya ö¤retmeni ile,

• ‹slamiyet’ten sonraki Türk devletlerinde Kültür ve Medeniyet konusu ifl-
lenirken Türk Edebiyat› dersinin ö¤retmenleri ile,

10. s›n›flar›n tarih dersinde;

• Osmanl›n›n kültür ve uygarl›¤› incelenirken Co¤rafya ve Türk Edebiyat›
derslerinin ö¤retmenleri ile iflbirli¤i yap›lacak.

8. II. Dönem I. Yaz›l› klasik 10 sorudan oluflan s›nav fleklinde, II. Yaz›l› yani
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8. II. Dönem I. Yaz›l› klasik 10 sorudan oluflan s›nav fleklinde, II. Yaz›l› yani
ortak s›nav 30 sorulu test s›nav› fleklinde olacakt›r. 2 sözlü notu verilecek, bir ta-
nesi yaprak test uygulamalar›ndan ald›klar› sonuçlara göre verilecek di¤eri de
dönem içerisindeki durumuna göre de¤erlendirilecek.

9. I. Dönem zümre toplant›s›nda ödev konular›n›n belirlenerek ö¤rencilere
verildi¤i, ö¤rencilerin yararlanaca¤› kaynaklar›n duyuruldu¤u, de¤erlendirme-
nin nas›l yap›laca¤› da I. Dönem zümresinde gösterildi¤i Fatih Çoban taraf›ndan
belirtildi. Ödevlerin Nisan ay› içerisinde toplanaca¤› ve de¤erlendirilece¤i, çok
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iyi olan bir ödevle iyi yap›lmayan bir ödevin ö¤retmende kalaca¤› di¤erlerinin
ö¤rencilere da¤›t›laca¤› ifade edildi.

10. Baflar›l› bir dönem geçirilmesi dile¤iyle toplant›ya son verildi. 

FAT‹H ÇOBAN GÜNGÖR AYNACI 
Tarih Ö¤retmeni Tarih Ö¤retmeni
(‹MZA) (‹MZA)

UYGUNDUR

16. 02. 2007
SEM‹H SA⁄LAM

Kerim Kaptan Anadolu Lisesi Müdürü 
(‹MZA)

5- ‹fi MEKTUBU/ RESM‹ MEKTUPLAR

Bir iflle ilgili olarak, kifliden kuruma veya kurumdan kuruma yaz›lan mek-
tuplard›r. Bu mektup türünün esas amac›, bir iflin gerçeklefltirilmesini istemek-
tir. Dilekçede oldu¤u gibi beyaz ka¤›da, siyah veya mavi mürekkepli kalemle
yaz›l›r. Hitaptan sonra, sol üst tarafa gönderen ilgili birimin k›sa ad›, s›ra say›s›
ve k›saca konusu belirtilir. Tam karfl›s›ndaki sa¤ üst taraftada, tarih ve yer belir-
tilir. Mektuba bafllamadan önce, e¤er önceden gönderilen bir yaz›ya cevapsa,
“‹lgi” belirtilir. “‹lgi” bölümünde bu mektubun hangi önceki yaz›ya cevap oldu-
¤unu anlamak için, önceki yaz›n›n tarih ve s›ra say›s› belirtilir. Di¤er bölümler
dilekçe gibidir. 

‹stek, dilek ve görüfller, ciddi, yal›n ve aç›k olarak ifade edilmelidir. Alt ma-
kamdaki üst makamdakine yazd›¤› mektubu “bilgilerinize sayg›lar›mla suna-
r›m” veya “arz ederim” diye sonland›rmal›; üst makamdaki yetkili de alt ma-
kamdakine yazd›¤› mektubu “rica ederim” fleklinde bitirmelidir.
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‹fi MEKTUBU ÖRNE⁄‹:

3F Yay›nevi Ltd fiti. 

Ca¤alo¤lu / ‹ST.

M. Fatih And›’n›n “Hayata Edebiyatla Bakmak” isimli eserinden 40 (k›rk)
adet afla¤›daki adresime ödemeli olarak göndermenizi rica ederim.

(‹mza)

Kerim Aynac›

Adres: Nam›k Kemal Mah. Topçu Sok.

No: 20/5

53200 / R‹ZE 

B) D‹DAKT‹K / Ö⁄RET‹C‹ YAZILI ANLATIM TÜRLER‹

“Düflüncelerinizi gözlem, deneme ve okumaya dayay›n›z. Böylelikle bilgilerinizi ço-
¤alt›rs›n›z. Gözlem ve düflüncelere dayanmayan çal›flmalar kopya olur.”

John Voter

Okuyucuya bilgi vermek, onun düflünce ve yarg›lar›n› de¤ifltirmek veya
güçlendirmek amac›yla kaleme al›nan yaz›lar, “ö¤retici türler” içinde ele al›n›r.
Bu metinler daha çok süreli yay›nlarda yer al›r. Ancak bu metinleri, uzunluk-k›-
sal›k, dilin kullan›m›, yazar›n as›l amac› gibi belli ölçütlere göre türlere ay›r›r›z.
Hemen flunu da belirtelim ki yaz›lar›n hangi türde oldu¤unu belirlerken, belli
ölçütler, kesin ve kal›plaflm›fl kurallar çerçevesinde bu yaz›lar› okur ve yarg›la-
r›z. Ancak insan düflüncesinin geliflmesine ve anlay›fllar›n zamanla de¤iflmesine
ba¤l› olarak bu ölçütler de de¤iflecek, türler aras›ndaki farkl›l›klar bazen de tar-
t›fl›l›r hale gelecektir. Hatta baz› türler kullan›mdan kalkacak, yerini yeni bir tü-
re b›rakacakt›r. Örne¤in art›k güncel konular› sohbet üslubuyla anlat›ld›¤› gaze-
telerde yer alan “f›kra” türü isim de¤ifltirmifl, “köfle yaz›s›” ad›n› alm›fl, ayn› za-
manda içeri¤inde de baz› de¤iflmeler olmufltur. 
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Ö¤retici Metinlerin Genel Özellikleri:

Ö¤retici metinlerin esas yaz›l›fl amac›, bir bilgiyi ve düflünceyi do¤rudan
okuyucuya (al›c›) aktarmakt›r. Bundan dolay› ö¤retici metinler, aç›klamalara da-
yal›, belirli bir mant›k örgüsü içinde geliflen bir anlat›m biçimi ile kurulur. 

Her tür yaz› ö¤reticidir. Ancak baz›s› bunu aç›kça belli eder, kimi ise dilin an-
lat›m zenginli¤i içerisinde saklar. Kullanma k›lavuzlar›, yemek tarifleri, yönetme-
likler, haberler, reçeteler, ansiklopedi maddeleri ö¤retici metinlerdir. Ancak bu tür
metinlerde dilin genellikle somut, herkesçe kullan›lan “gerçek” anlamlar›ndan ya-
rarlan›l›r; anlam bak›m›ndan zenginlik ve de¤erlilik söz konusu de¤ildir.

Metinlerde ileri sürülen düflüncelerin do¤rulu¤u ya da yanl›fll›¤› tart›fl›labilir.
Ele ald›klar› konu ve konuyu iflleyiflte yazar›n anlat›m›, tercih etti¤i dil ve üslûp;
dünyaya ve olaylara bak›fl aç›s›, bu metinlerin makale, deneme, f›kra, elefltiri, gezi
yaz›s›, sohbet v.s. gibi türlere ayr›lmas›nda önemli bir ölçüt olarak kabul edilmifltir. 

Yazar›n konuyu ele al›fltaki olumlu, olumsuz, a¤›rbafll›, alayc›, samimi, cid-
di gibi tutumu; konuya yaklafl›m›ndaki duygusal, öznel veya nesnel tavr›, bak›fl
aç›s› ile ilgilidir ve yaz›n›n türünü belirlemede önemli göstergedir.

Bak›fl aç›s› ile yaz›n›n ana düflüncesi aras›nda s›k› bir iliflki vard›r. Ayn› ko-
nuda yazan iki ayr› yazar›n yazd›klar›, birbirinden farkl›, hatta birbirine z›t dü-
flünceler içermesi, konuya bak›fllar›ndaki farkl›l›kla iliflkilidir. 

Ö¤retici metinlerde yazar›n ileri sürdü¤ü düflünceyi içeren cümle, “ana dü-
flünce”dir. Metnin yaz›l›fl amac› ve bak›fl aç›s› bu cümle üzerine kurulmufltur.
Metin de bu ana düflüncenin geniflletilmesi, yard›mc› cümlelerle desteklenip
zenginlefltirilmesiyle oluflturulmufltur. 

Ana düflünce cümlesi, metinde yeri belli ve aç›k olmayabilir. Metnin girifl,
geliflme veya sonuç k›sm›nda olabilir. Hatta kimi ana düflünceler, aç›k, net, yo-
¤un bir önerme fleklinde bulunmay›p metnin bütününe sindirilmifl olabilir. 

Ana düflünce cümlesi, yarg›l› yüklemlerle kurulur. Yaz›n›n çeflitli bölümle-
rinde örneklendirilmesi, karfl›laflt›r›lmalar yap›larak gelifltirilmesi, aç›klanmas›,
etki ve sonuçlar› bak›m›ndan kan›tlanmas› mümkün olan bir cümledir. 

Ana düflünce, yard›mc› düflüncelerle gelifltirilmezse, sadece bir iddia olarak
kal›r; oysa onun do¤rulu¤unun gösterilmesi gerekir. ‹flte temel düflüncenin do¤-
rulu¤unu gösteren düflünce cümlelerine “yard›mc› düflünce” diyoruz. Yard›mc›
düflünceler, “ana düflünce”yi belirli bir aç›dan açar, destekler. Bu flekilde ana dü-
flüncenin anlafl›lmas›n› kolaylaflt›r›r, inand›r›c›l›¤›n› artt›r›r. Yard›mc› düflünce,
temel düflünce gibi kapsaml› de¤ildir; ayr›nt›d›r; ulafl›lmak istenen sonuç de¤il,
sonuca gitmede etkili olan yarg›d›r. 

‹yi düzenlenmifl bir metinde, her paragraf bir “yard›mc› düflünce” içerir. Ö¤-
retici metinlerde yazar, ana düflünceyi aç›p gelifltirmek için baz› “yaz›l› anlat›m
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yöntemleri”ne baflvurur. Yazar, ileri sürdü¤ü düflüncelerini okuyucu taraf›ndan
daha kolay ve do¤ru anlafl›lmas›n› sa¤lamak için baz› anlat›m yöntemleri kulla-
n›r. Yazar düflüncelerini olufltururken bu yöntemlerin sadece birine baflvurma-
yabilir. Yazar›n konuya hakimiyeti ve düflüncenin yo¤unlu¤una göre anlat›m
yöntemlerinden birden fazla anlat›m yöntemi ve düflünceyi gelifltirme yolu kul-
lanabilir. 

1. MAKALE 

“Fikir, biçimle de¤erlenir; eski bir fikre yeni bir biçim vermek sanatt›r.”

Anatole FRANCE 

Herhangi bir konuda bilgi vermek, bir konuya aç›kl›k getirmek, bir düflün-
ceyi savunmak, bir gerçe¤i ortaya koymak amac›yla belgelere dayanarak yaz›-
lan bilgilendirici ve ö¤retici yaz›lard›r. Yazar, bilgi verirken, bir olay veya kavra-
m› incelerken, çeflitli kan›tlardan yararlanarak belli sonuçlara ulafl›r; inand›r›c›
bir üslûp kullan›r. Süreli yay›nlar içerisinde daha çok dergilerde yer almakla bir-
likte gazetelerde de yay›mlanabilir. 

Makalenin ana amac› bir düflünceyi ortaya koymakt›r. Bu bak›mdan hemen
her konuda makale yaz›labilir. Çeflitli bilim dallar›nda yaz›labilece¤i gibi, güzel
sanatlar ve hatta siyaset ve spor dalar›nda da makale kaleme al›nabilir. F›k-
ra/Köfleyaz›s› günlük olaylara dayal› olmas› gerekirken, makalede konular›n
güncel olma zorunlulu¤u yoktur. Ancak örne¤in bir yerde deprem olmufl ise,
depremle ilgili makalelerin say›s›n›n artmas› do¤al olacakt›r. Ayr›ca makalelerin
de k›sa olma zorunlulu¤u yoktur, 100 sayfaya kadar yaz›labilir. Ancak daha
uzunsa, kitap olarak bas›lmas› uygun olacakt›r. F›kra/Köfleyaz›s› ise hem gün-
cel konulardan seçilmeli, hem de k›sa olmal›d›r. 

Makalede duygusall›¤a ve öznelli¤e yer yoktur. Makale yazarken, deneme
ve fliirde oldu¤u gibi “mecaz, kinaye, mübala¤a v.s.” gibi sanatl› söyleyifle ve do-
laylamalara baflvurmamal›; sözcükleri gerçek veya terim anlamlar›yla kullan-
mal›d›r. Yazar, konuya ve olaylara objektif yaklafl›lmal›; tarafs›z olmal›d›r.

Söyleyifl bak›m›ndan makalelerde üçüncü tekil anlat›m kullan›l›r. Bu bir ba-
k›ma kiflisiz anlat›md›r ve objektif olman›n gere¤idir. 

Makale yazar›, okuyucunun düzeyine uygun bir dil kullanmal›d›r. Ancak,
bilimsel makalelerin belli bir alandaki uzmanl›¤›n ürünü olmas› ve bilimsel der-
gilerde yay›nlanmas›; o dergileri de sadece ilgi duyan belli kifliler sat›n al›p oku-
mas›, gibi nedenler, yazar›n aç›k ve anlafl›l›r olma, herkese hitap etme kayg›s›n›
ortadan kald›rabilir. Bu durumda sadece inand›r›c›l›k ve kan›tlar öne ç›kar. Hat-
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yöntemleri”ne baflvurur. Yazar, ileri sürdü¤ü düflüncelerini okuyucu taraf›ndan
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Anatole FRANCE 
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Makale yazar›, okuyucunun düzeyine uygun bir dil kullanmal›d›r. Ancak,
bilimsel makalelerin belli bir alandaki uzmanl›¤›n ürünü olmas› ve bilimsel der-
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ta yazar, uzmanl›k alan›na ait terimleri kullan›rken okuyucunun bu terimleri bi-
lip bilmedi¤ini düflünmez. Çünkü bilimsel makaleler, o alana ilgi duyan kifliler
taraf›ndan daha çok okunur; onlar da az da olsa bu alandaki terim ve sözcük ör-
gülerini bilirler. Bu bak›mdan bir bilim adam›n›n veya bir araflt›rmac›n›n bilgi ve
bulgular›n›, bilime dolay›s›yla da insanl›¤a katk›da bulunmak amac›yla anlat-
m›fl oldu¤u orta ve daha uzun yaz›lara “bilimsel makale” denir. “Bilimsel maka-
le” yazar›, ayn› zamanda bir bilim adam›d›r; bu yüzden makaleyi bilim adam›
kimli¤i ile bilimsel disiplin içinde düflünerek kaleme al›r.

A) Makale Nas›l Yaz›l›r?

Makale yazar›n›n, genel kültürünün genifl olmas›n›n yan›nda, sa¤lam bir
dünya görüflü, sorunlara tarafs›z gözle bakabilme yetene¤ine sahip olmas› ge-
reklidir. 

Bilimsel bir konuda makale yazmak için de belli bir haz›rl›k yapmak gerekir.
Öncelikli olarak, üzerinde araflt›rma yap›lacak konu ile ilgili kaynak taramas›
yap›l›r. Okudu¤umuz kaynaklarda bize gerekli olan bilgi ve veriler küçük fiflle-
re not edilir. Bu fifllere kayna¤›n künye bilgilerini, yani yazar›n ve kitab›n ad›n›,
cilt ve sayfa numaras›n›, bas›m yeri ve tarihini, sayfa numaras›n› yazmal›y›z. Bu
bilgi makale yaz›m› s›ras›nda, gerek dipnotta, gerekse kaynakça k›sm›nda kul-
lan›lacakt›r. 

Küçük fifllere yaz›lan cümleler ve veriler, önem s›ras›na göre dizilir. Yaz›m›z-
da al›nt› yapmak ve özetlemek fleklinde kullan›lacak olan bu bilgi fiflleri, üzerin-
de durulacak konunun alt bafll›klar›na göre tasnif edilir ve dizilir. 

Yazar, kafas›nda olgunlaflt›rd›¤› bilgileri belli bir s›ra içerisinde yazmaya
bafllar. Makaleler, planl› yaz›lar olaca¤›ndan planlama s›ras›nda flu maddelere
dikkat etmelidir: 

• Girifl: Bu bölümde, öne sürülecek tez, iddia ortaya konulmal›d›r. Okur, il-
könce bu bölümü okuyaca¤› için, ilgi çekici ve okuyucuyu yakalayan bir anla-
t›m seçilmelidir. 

• Geliflme: Bu bölümde yazar, giriflte öne sürdü¤ü görüfl, düflünce veya
tezini kan›tlamaya çal›fl›r; bunun için de çeflitli veri, belge ve delillere dayand›-
r›larak, elde edilen bilgi üzerine özgün yorumlar yap›p özel görüfller önerebilir.
Bunun için de ele al›nan düflüncenin do¤rulu¤unu inand›r›c› bir dille bütün
yönleriyle ortaya koymal›d›r. Ayr›ca, karfl›laflt›rma, tan›k gösterme, gözlem ve
deneylerden, nesnel verilerden yararlanma gibi teknikleri kullanarak bu inand›-
r›c›l›k artt›r›labilir. 

• Sonuç: Bu bölümde ise, geliflme bölümünde söylenenlerin tümünü birkaç
cümlede özetleyerek, flüpheye yer vermeyecek flekilde bir sonuca ba¤lan›r.
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Bilimsel makalelerde, verilen bilgiler baflka bir yerden al›nm›flsa bu bilgile-
rin kayna¤›, dayand›¤›m›z iddialar›n as›l sahibi ve cümleleri, sayfa sonunda nu-
maral› olarak “dipnot” biçiminde veya yaz›da cümlelerin aras›nda parantez
içinde belirtilir. Buna “referans göstermek” denir. Ayr›ca makalenin sonunda
“kaynakça” bölümü yer al›r. Bu bölümde de yararland›¤›m›z kaynaklar›n yazar-
lar›, soyad›na göre alfabetik bir biçimde dizilir. E¤er bir komisyonun haz›rlad›-
¤› sözlük veya ansiklopedi ise, eser ad› alfabetik olarak bu listeye konur. 

Bilimsel kavram ve varl›klar› aç›klayan ansiklopedi yaz›lar› da birer makale
say›l›rlar. Yazar, önce kavram ve varl›¤›n tan›m›n› yapar, sonra yap›s›n› ve görü-
nüflünü tasvir eder. Mamul madde ise nas›l yap›ld›¤› ve bulunabildi¤i; üreyerek
ço¤alan bir madde ise, nas›l ço¤ald›¤›, nerelerde yaflad›¤› anlat›l›r. Bundan bafl-
ka, günlük hayatta ne ifle yarad›¤›n› hangi alanlarda kullan›ld›¤›n› ve insanl›¤a
yararlar› anlat›l›r.

B) Makalenin Geliflimi

Türk edebiyat›nda 19. yüzy›ldan önceki dönemde yazma kitaplarda makale
ad›yla baz› yaz›lara rastlanmakla birlikte, daha çok tasavvuf önderlerinin bir k›-
s›m ö¤üt verici sözlerinin derlendi¤i “makaleler” demek olan “makalât” ad›yla
tan›nan eserlerde bulunmaktad›r. Bat›l› anlamda “makale” türü Tanzimat’tan
sonra yay›mlanan gazete ve dergilerde görülmeye bafllam›flt›r. fiinasi’nin Tercü-
man-› Ahval gazetesine yazd›¤› “Mukaddime” bafll›kl› yaz›, ilk makale say›l›r.
Onun gerek Agah Efendi ile birlikte ç›kard›¤› Tercüman-› Ahvâl, gerekse kendi
ç›kard›¤› Ceride-Havadis’te, siyasî ve sosyal meseleler üzerine yazd›¤› yaz›lar,
bu türün en yetkin örneklerid›r. Ayn› dönemde Ziya Pafla Muhbir gazetesinde,
Nam›k Kemal, Tasvir-i Efkar, Hürriyet ve ‹bret gazetesinde, Ali Süavi, Muhbir
ve Ulûm gazetelerinde tart›flmalara da konu olan siyasî ve edebî makaleler yaz-
m›fllard›r. Bunlar› fiemseddin Sami, Ahmed Midhat Efendi, Cenab fiehabeddin,
Ziya Gökalp ve Hüseyin Cahid Yalç›n izler.

Gazete ve dergilerin say›s›nda görülen art›fla paralel olarak, makale yazar-
lar› da ço¤alm›flt›r. Cumhuriyet döneminin önemli makale yazarlar› aras›nda
Yahya Kemal “E¤il Da¤lar” (1975), Falih R›fk› Atay, Ahmet Emin Yalman, Na-
dir Nadi, Peyami Safa, Mehmet Kaplan, Ahmet Kabakl›’n›n isimleri ön plana
ç›kmaktad›r.

1960’l› y›llardan sonra gazetelerde “makale” türü al›fl›lm›fl özelli¤ini yavafl
yavafl kaybederek, bu y›llara kadar f›kra denilen türle birleflip “köfle yaz›s›” flek-
linde yayg›nlaflm›flt›r. Kültür Bakanl›¤›, 1952 y›l›ndan itibaren, her y›l bir cilt ol-
mak üzere, yay›mlanan tüm makaleleri derleyerek, “Türkiye Makaleler Bibli-
yografyas›”n› yay›mlamaya bafllam›flt›r.2
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ÖRNEK MET‹N: 1 (Popüler Makale Örne¤i):

FAT‹H ÖNCE K‹TAPLARI FETHETT‹ SONRA ‹STANBUL’U3

Sait ÇAMLICA

Bizim nesil içerisinde Fetih Marfl›n› bilmeyen yoktur. Fetih Marfl›n› dinleyerek bü-
yüdük. ‹stanbul’u nas›l fethetti¤imizi, Fatih’in gemileri karadan nas›l yürüttü¤ünü,
Ulubatl› Hasan’›n sanca¤› burçlara nas›l dikti¤ini anlatt›lar bizlere büyüklerimiz. Tüm
bunlar› büyük bir keyifle bize anlatan büyüklerimiz, nas›l bir ecdada ve nas›l bir tarihe
sahip oldu¤umuzu bize ö¤rettiler. Kökünü bilmeyen köksüzlerden olmam›z› istemedikle-
ri için anlatt›lar bizlere bunlar›. Allah hepsinden raz› olsun. Bugün bizlerde sözlü veya
yaz›l› olarak gençlere, tarihlerini ve medeniyetlerini unutmamalar› gerekti¤ini anlatma-
ya çal›fl›yoruz. Fatih Sultan Mehmed’in veya Yavuz Sultan Selim’in ne kadar büyük ba-
flar›lara imza att›klar›n› gençlere anlatmam›z›n gereklili¤ine inan›yorum. Ancak bir ek-
si¤imiz var gibi geliyor bana. Tarihin gelmifl geçmifl en büyük medeniyetini kurmufl bir
milletin evlatlar› olmaktan elbette bende gurur duyuyorum. Büyük medeniyetleri kur-
mufl toplumlar›n tarihlerini inceledi¤inizde o toplumun en temel ve en önemli damarla-
r›ndan birisinin de kitab›n oluflturdu¤u damar oldu¤unu görürsünüz. Gençlere kitap
okuma al›flkanl›¤› kazand›rmadan tarih fluuru kazand›ramayaca¤›m›z gerçe¤ini akl›m›z-
dan ç›kartmamam›z gerekiyor. 

Fatih’in ‹stanbul’u fethetti¤i bafla sahip olmak! Fatih Sultan Mehmed’in ha-
yat›n› gençlere anlat›rken, sadece ça¤ aç›p ça¤ kapatan, ‹stanbul’u fetheden bir Padiflah
olarak de¤il, en çok kitap okuyan devlet adamlar›ndan biri olarak tarihe geçti¤inde ha-
t›rlamak ve hat›rlatmak zorunday›z. Çok zengin bir kütüphaneye sahip olan Sultan Fa-
tih, ‹stanbul’u fethetti¤inde, ilk yapt›¤› ifllerden birisi de büyük kütüphaneler kurmak ol-
mufltur. fiahsi kitapl›¤›ndan kütüphanelere 2000-3000 kitap ba¤›fllam›flt›r. “Ne diye ha-
la oyunda oynafltas›n.Fatih’in ‹stanbul’u fethetti¤i yafltas›n” m›sralar›n› do¤ru anlamak
ve anlatmak zorunday›z. Gelecek nesilleri kurtarmak istiyorsak, Fatihin yafl›ndan çok
bafl›n› do¤ru anlamak ve anlatmak zorunday›z. Çünkü bofl bir kafa ile Konstantin, ‹s-
tanbul yap›lamaz. Çünkü bofl bir kafa ile gemiler da¤dan yürütülemez. K›z›m, sende Fa-
tihler do¤uracak yafltas›n! diye devam eder Fetih Marfl›. Fatihler do¤uracak yafltaki k›z-
lara de¤il, Fatihler yetifltirecek bafla sahip analara ihtiyac›m›z var. Çünkü bofl bir kafay-
la Fatih do¤maz. Çünkü bofl bir kafayla Fatih yetiflmez. 

Yavuz Sultan Selim o kadar çok kitap okurmufl ki baz› geceler sabahlara kadar kitap
okumaktan gözleri kan çana¤›na dönermifl. Gündüzleri de zaman›n›n önemli bir k›s-
m›n› okumaya ay›ran Yavuz Sultan Selim, bazen sekiz saat kitap okudu¤u olurmufl. Yaz
tatilinde tatil yapmaya giden insanlar›m›z çantalar›na neler dolduruyorlar bilmiyorum.
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Ama Yavuz Sultan Selim M›s›r seferine giderken (1516) peflinde üç kat›r yükü kitap gö-
türdü¤ünü okumufltum. Cemil Meriç “Bu Ülke” kitab›nda, “Karanl›klar› devirmek ve
ayd›nl›k ça¤›n kap›lar›n› açmak için en mükemmel silah kalemdir. Sözle yaz›yla kazan›-
lamayacak zafer yoktur. Kalem sahiplerine düflen ilk vazife telafl etmemek, öfkelenmemek,
kin k›flk›rt›c› olmamakt›r. Milleti okumaya, düflünmeye, sevmeye al›flt›rmak. Bir k›l›c›n
kazand›¤› zaferi baflka bir k›l›ç yok edebilir. Kalemle yap›lan fetihler tarihe mal olur, ta-
rihe, yani ebediyete…” diyor. 

Tarihi ve ecdad›m›z› gençlere do¤ru anlatmak zorunday›z. Fatih Sultan Mehmed’e
hayran olarak yetifltirdi¤iniz çocu¤unuza, kitap okuma al›flkanl›¤› kazand›ramam›fl-
san›z Fatih’i anlamam›fl ve anlatamam›fls›n›z demektir. Medeniyetlerin kitaplarla ku-
ruldu¤unu anlamayan ve anlatamayanlar “Biz Osmanl› torunuyuz” diye övünen bat›
hayran› gençlerin say›s›n› art›rmaktan baflka bir fley yapamazlar. 

Akflamlar› Televizyon izlemekten gözleri k›zaran anne ve babalar›n çocuklar›n›n,
internet cafelerde gözleri sulan›ncaya kadar oyun oynamas›na flafl›r›yor musunuz? Ben
hiç flafl›rm›yorum!

ÖRNEK MET‹N: 2 (Bilimsel Makale Örne¤i):

EDEB‹YAT E⁄‹T‹M‹NDE “EDEBÎ MET‹N”‹N YER‹ VE ANLAMI4

Prof. Dr. ‹smail ÇET‹fiL‹

Özet

Ülkemizdeki e¤itim-ö¤retim faaliyetlerinin çeflitli sahalar›nda farkl› nitelikte birçok
problemin yaflanmakta oldu¤u, bilinen bir husustur. Bunlardan birisi, “edebiyat e¤iti-
mi” alan›ndaki “edebî metnin yeri ve anlam›” problemidir. 

“Edebiyat e¤itiminde edebî metnin yeri ve anlam›” konusunun yeniden tart›fl›l›p ir-
delenmesinde fayda vard›r. Çünkü ilkö¤retimden üniversiteye kadarki edebiyat e¤itimin-
de zaman zaman görülen teorik ve soyut bilgilerin esas al›nmas›, “e¤itim”den çok “ö¤-
retim”in öne ç›kar›lmas›, ça¤dafl metotlardan uzak kal›nmas› yüzünden istenilen sonu-
ca ulafl›lamamaktad›r. 

Bize göre, edebiyat e¤itiminde öncelik, “ö¤retim”e de¤il, “e¤itim”e verilmeli; estetik
yaklafl›m içinde ve ça¤dafl çözümleme yöntemleri çerçevesinde “metin” merkezli bir e¤i-
tim yap›lmal›d›r. Edebiyat e¤itiminde, genç beyin ve ruhlar›n estetik duygu ve duyarl›-
l›klar›n›n ortaya ç›kar›lmas›, gelifltirilip zenginlefltirilmesi; yine onlara estetik çerçevede
içinde millî ve evrensel de¤erlerin tan›t›lmas›, dilin incelik ve zenginliklerinin fark etti-
rilmesi amaçlanmal›d›r.
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Ama Yavuz Sultan Selim M›s›r seferine giderken (1516) peflinde üç kat›r yükü kitap gö-
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kin k›flk›rt›c› olmamakt›r. Milleti okumaya, düflünmeye, sevmeye al›flt›rmak. Bir k›l›c›n
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Tarihi ve ecdad›m›z› gençlere do¤ru anlatmak zorunday›z. Fatih Sultan Mehmed’e
hayran olarak yetifltirdi¤iniz çocu¤unuza, kitap okuma al›flkanl›¤› kazand›ramam›fl-
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ruldu¤unu anlamayan ve anlatamayanlar “Biz Osmanl› torunuyuz” diye övünen bat›
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hiç flafl›rm›yorum!
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Anahtar Sözcükler: E¤itim, edebiyat, edebiyat e¤itimi, edebî metin, metin tahlili

ABSTRACT :

THEPLACEANDMEONING OFLITERARY TEXTIN LITERATURE EDU-
CATION

It’s known that there are some problems with education system in our country. One
of this is the value of literary text in the literature training. We must discuss this sub-
ject again. 

Sometimes literature teachers prefer to teach theoretical and abstract knowledge to
students from elementary school to university and they prefer teaching than training. In
additional we must say that there are no contemporary methods in this teaching. So, if
we don’t reach achievement in literature training so far, it’s because of these problems. 

According to me, in an aesthetic point of view, we prefer literature training that sup-
ported with contemporary methods, not literature teaching and we prefer literary text
interpretation in training literature. We must aim to improve student’s aesthetic sensa-
tions and to introduce the values of national and universal and richness of language and
literature to students. 

Key Words: Education, literature, literature training, literary text, literary text in-
terpretation

Girifl

Bir parça ilgilenenler veya ilgi duyanlar gayet iyi bilirler ki, e¤itim, -b›rak›n bir ya-
z› s›n›rlar› içinde irdeleyivermek- kitaplar dolduracak kadar çok çeflitli ve çok boyutlu bir
“problem”ler alan›d›r. Ana okulundan üniversiteye, yerel yönetimlerden bakanl›¤a, ai-
leden topluma, okuldan çevreye, ö¤retmenden ö¤renciye, müfredattan kitaba, dilden içe-
ri¤e, amaçtan metoda, araç-gereçten k›l›k-k›yafete kadar uzanabilen âdeta problemler yu-
ma¤› bir saha. Söz konusu problemler, ilk plânda birbirinden çok farkl› gibi görünseler
de, gerçekte biri di¤erinden ayr›lamayacak kadar iç içe ve zincirleme bir hâl arz ederler.
Dolay›s›yla sahan›n herhangi bir yerinde yaflanan ar›za, domino tafllar› gibi, sistemin
bütününü felç edecek seviyede tesire sahip olabilir. 

Yaz›m›z, böylesi genifl ve bir y›¤›n problemle yüz yüze olan e¤itim olgusunun önem-
li bir alan›ndaki önemli bir konusu ile s›n›rl› tutulmufltur. Üzerinde durulacak saha
“edebiyat e¤itimi”, konu da bu sahada “edebî metnin yeri ve anlam›”d›r. “Türkçe e¤iti-
mi”nin de çok büyük ölçüde edebiyat e¤itimi ile iç içe oldu¤u; dolay›s›yla “edebî metnin
yeri ve anlam›” meselesinin bu alan› da çok yak›ndan ilgilendirdi¤i aç›kt›r. Bu sebeple
ele alaca¤›m›z konu, ilkö¤retimden üniversiteye kadarki bütün e¤itim kademelerinde ge-
çerlidir. Amac›m›z, yirmi befl y›ld›r bilfiil yaflad›¤›m›z tecrübelerin ›fl›¤›nda, edebiyat
e¤itiminde edebî metnin yeri ve anlam›na dâir görüfl, kanaat ve tekliflerimizi ortaya koy-
mak ve bunlar› meslektafllar›m›zla paylaflmakt›r.
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Yaz›da -yeri geldikçe-, edebiyat e¤itimini yak›ndan ilgilendiren e¤itim, sanat, edebi-
yat, edebî metin, metin tahlili, edebiyat bilimi, edebiyat bilimcisi, edebiyat e¤itimi gibi
baz› kavramlar üzerinde durmam›z faydal› olacakt›r. Zira, pek çok alanda oldu¤u gibi,
edebiyat e¤itimi sahas›nda da yaflanmakta olan problemlerin kaynaklar›ndan birisi, kav-
ram yetersizli¤i ve kavram kargaflas›d›r. Unutulmamal›d›r ki, edebiyat e¤itiminin mese-
lelerini çözmeye kalk›flan e¤itim bilimcisi, edebiyat e¤itimini fiilen üstlenen edebiyat ö¤-
retmeni/hocas› ve söz konusu e¤itimin muhatab› durumundaki ö¤renci, sahan›n temel
kavramlar›n› çok iyi bilmedi¤i ve zihninde billurlaflt›ramad›¤› sürece, sarf edilecek onca
emek, zaman ve gayretin sonucu, zihnî kaostan baflka bir fley olmayacakt›r.

Üzerinde durdu¤umuz alan›n ana kavram› olan “edebiyat”, dilimizin dinamik ta-
rihi içinde birkaç farkl› mânâda kullan›lm›fl ve hâlen de kullan›lmaktad›r (Bilgegil,
1980). Ancak farkl› mânâdaki bu kullan›mlarda -ço¤u zaman birbirine kar›flt›r›ld›¤›n-
dan- birtak›m yanl›fll›klara düflülmektedir. Edebiyat ö¤retmenleri ve bilimcilerinin, s›k
s›k “sanatkâr”l›klar›yla sorgulanmaya kalk›fl›lmas› veya Türk Dili ve Edebiyat› bölüm-
lerinin, flair ve yazar yetifltirmek üzere “sanat e¤itimi” verdikleri zann›, söz konusu kav-
ram kargaflas›na küçük bir örnektir (Burada edebiyat ö¤retmenleri ve bilimcilerinin, -
“sanatkâr” olmasalar bile- ciddî bir “sanatkârl›k e¤itimi” almalar›n›n lüzumuna; bunun
da Türk Dili ve Edebiyat› bölümleri taraf›ndan üstlenmesi icap etti¤ine olan inanc›m›z›
ifade etmek isteriz.). 

Edebiyat kavram›n›n dilimizdeki ilk ve en yayg›n olarak kullan›lan anlamlar›n›n ba-
fl›nda, “dille yap›lan güzel sanat dal›” gelir. Yani yazar ve flâirin dili/kaleminden ç›kan
ve estetik de¤ere hâiz olan eserlere “edebiyat”; bu kiflilerin icra ettikleri sanata da “ede-
biyat sanat›” denir. Bu ba¤lamda Yahya Kemal Beyatl›, bir edebiyat sanatkâr›; onun ka-
leme ald›¤› “Süleymaniye’de Bayram Sabah›” ise bir edebiyat eseridir.

Edebiyat kavram›n›n yayg›n olarak kullan›lan ikinci anlam› ise; “edebiyat eseri ve sa-
nat› ile ilgili araflt›rma, inceleme, de¤erlendirme çal›flmalar› ile bu çerçevedeki e¤itim ve ö¤-
retim faaliyetleri”dir. Yani, edebiyat eserlerinin tamam› veya herhangi birisi ile ilgili her
türlü araflt›rma, inceleme, tahlil ve tenkit çal›flmalar›, edebiyat›n dünden bugüne uzanan
süreçteki tarihini yazma çabalar›, edebiyat sanat›n›n mahiyeti ve niteliklerini tespit etme
gayretleri, edebiyat eseri-okuyucu/toplum iliflkisi ortaya koyma arzular›, edebiyat e¤itimi-
ö¤retimine dâir faaliyetler ile zikredilen çal›flma alanlar›nda kaleme al›nan eserlerin isim-
lendirilmesinde de edebiyat kavram› kullan›lmaktad›r. “Edebiyat ö¤retmeni/hocas›, edebi-
yat bölümü, edebiyat dersi, edebiyat tarihi, edebiyat elefltirisi, edebiyat teorisi, edebiyat li-
teratürü...” gibi tamlamalarda, kavram›n ikinci anlam› söz konusudur. 

Kabul edelim ki bu ikisi; yani edebiyat sanat› ile bu sanat üzerine yap›lan inceleme,
araflt›rma çal›flmalar› ve bu çerçevede ortaya konan eserler, birbirinden tamam›yla fark-
l› ve baflka fleylerdir. Zira birincisi bir tür sanat, ikincisi ise bir tür bilgi veya bilimdir.
O hâlde sanatkâr›n ortaya koydu¤u sanat eseri ile o sanat veya sanat eseri üzerinde ya-
p›lan çal›flmalar› birbirinden ay›rmam›z; buna göre de her biri için farkl› kavramlar kul-
lanmam›z çok daha do¤ru ve lüzumlu olacakt›r. ‹flte bu noktada, “edebiyat sana-
t›”ndan sonra “edebiyat bilimi” kavram›yla karfl›lafl›r›z.
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Edebiyat bilimi, -ad› üstünde- edebiyat sanat›n›n bilimidir. Bir baflka ifadeyle; ede-
biyat eserlerinin tamam› veya herhangi birisi ile ilgili her türlü araflt›rma, inceleme, kar-
fl›laflt›rma, tahlil ve elefltiri çal›flmalar› ile edebiyat sanat›n›n mahiyeti ve niteliklerini,
dünden bugüne uzanan süreçteki tarihini ortaya koymaya yönelik faaliyetlerle bu faali-
yetlerin sonucunda ortaya konan bilgi birikimine edebiyat bilimi denir. Nas›l insan›n
geçmifli (tarih), iç dünyas› (psikoloji), fizyolojisi (t›p), toplumsal hayat› (sosyoloji) veya
yer yüzü (co¤rafya, jeoloji), bitkiler (biyoloji), hayvanlar (veterinerlik), din (teoloji, ilâhi-
yat), bilimin konusu olmufl ve bu çerçevede zamanla ba¤›ms›z bilim dallar› teflekkül etmifl-
se; edebiyat sanat› çevresinde de bir bilgi alan› ve bilim dal› oluflmufl ve oluflmaktad›r.

XX. yüzy›lda müstakil olma e¤ilimi gösteren edebiyat bilimi, yarat›c›l›¤› de¤il, ya-
rat›c› zekâ ve ruhun vücut verdi¤i edebî eserlerin araflt›r›lmas›, incelenmesi, de¤erlendi-
rilmesi ve ö¤retilmesini esas alan bir disiplindir. Edebî eserin oluflum flartlar›ndan onun
bünyesinde yer alan her tür duygu, düflünce, hayal ve fikir unsurlar›na; edebî eserin tür
veya yap›s›na ait özelliklerden dilin kullan›l›fl biçimlerine; edebiyat tarihi içindeki yerin-
den edebî gelenekle olan ba¤lant›s›na; edebiyat sanat›n›n ne olup olmad›¤›ndan okuyu-
cu ile olan iliflkisine kadar uzanan hususlar›n araflt›r›p incelemesi, edebiyat biliminin ifli-
dir. Edebiyat biliminin objesi, hareket noktas›, faaliyet alan› ise, bizzat edebiyat eseri ve
onun estetik dünyas›d›r. 

Edebiyat bilimi, sosyal bir bilim dal›d›r. Sosyal bilim dal› olmas›, onda pozitif bilimle-
re has metotlar›n yüzde yüz geçerli olmas›na imkân vermez. Zira pozitif bilimlerle sosyal
bilimlerin konular›, objeleri birbirinden çok farkl›d›r. Edebiyat biliminde, pozitif bilimler-
deki gibi genel-geçer kanunlar bulma gayret ve teflebbüsleri, ço¤u zaman baflar›ya ulafla-
mam›flt›r. Çünkü Yunus Emre’yi veya Yahya Kemal’i bilinen mevkilerine yükselten husus,
di¤er sanatkârlarla olan ortakl›klar› de¤il, bilâkis kendilerine has karakteristik ferdî özellik-
leridir. Bu husus, elbette ki edebiyat biliminin bütünüyle bafl›bofl, keyfi, sübjektif ve her-
hangi bir metottan uzak bir disiplin oldu¤u anlam›na gelmez ve gelmemelidir de. 

Edebiyat biliminin yukar›da belirtmeye çal›flt›¤›m›z çal›flma sahas› bugün, -h›zla ar-
tan bilgi birikimi sonucu- kendi içinde alt dallara ayr›lma e¤ilimi içindedir. Bunlar; edebi-
yat teorisi, edebiyat tenkidi, edebiyat tarihi, edebiyat sosyolojisi, mukayeseli edebiyat ve
edebiyat e¤itimi’dir. Söz konusu bölünmeye ra¤men bu alt› dal aras›nda son derece s›k› ilifl-
kilerin mevcut oldu¤u da unutulmamal›d›r. Bunun içindir ki, edebiyat teorisi olmadan
tenkidi, edebiyat tenkidi olmadan edebiyat tarihi, edebiyat tarihi olmadan edebiyat sosyo-
lojisi; edebiyat teorisi, tarihi, tenkidi, sosyolojisi olmadan da edebiyat e¤itimi olamaz.

Bu noktada, yukar›daki aç›klamalar›n ›fl›¤›nda, san›r›m bir sonuca gidebiliriz art›k.
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inceleyen, elefltiren; bu çerçevede onlar›n tarihini ortaya koyma gayreti içinde olan in-
sanlara “edebiyat bilimcisi”; sahip oldu¤u bilgi ve tecrübe birikimini birtak›m pedagojik
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veya bir milletin (Türk edebiyat›) varoldu¤u günden bugüne edebiyat sanat› s›n›rlar›
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içerisinde ortaya koydu¤u sanat› veya eserleri, metotlu bir yaklafl›mla inceleyerek, de¤er-
lendirerek, elefltirerek; e¤itim bilimlerinin verileri do¤rultusunda ö¤rencilerine anlatan,
ö¤reten, tan›tan; bu ba¤lamda genç insanlar›n sahip olduklar› estetik zevklerini geliflti-
rip terbiye eden insand›r. Buradan anlafl›l›r ki edebiyat ö¤retmeni/hocas›, hem edebiyat
bilimcisi hem de edebiyat e¤itimcisidir. Çünkü edebiyat e¤itimi, mutlak mânâda edebi-
yat bilimi üzerine oturan/oturtulmas› gereken bir tür e¤itim-ö¤retim faaliyetidir. 

Burada gerek üzerinde durdu¤umuz saha, gerekse e¤itimin bütününü çok yak›ndan
alâkadar eden önemli bir hususa dikkat çekmek isteriz. Bahis konusu hususu; “E¤itim
mi yoksa ö¤retim mi?” sorusuyla somutlaflt›rabiliriz. San›r›z e¤itimin geneli veya ede-
biyat e¤itiminde yaflanan s›k›nt›lardan bir k›sm›, “e¤itim” ile “ö¤retim” kavramlar› ek-
seninde söz konusu olan kavram kargaflas›ndan; bu iki kavram›n belirledi¤i faaliyet tar-
z› aras›ndaki tereddütlerden veya bilinçsiz tercihlerden kaynaklanmaktad›r. Kabul ede-
lim ki, en yetkili kifli ve kurumlarda bile bu iki kavram, hem anlamland›rmada hem de
uygulamada birbirine kar›fl›yor/kar›flt›r›l›yor. Ad›nda temel görevinin “e¤itim” oldu¤u-
nu vurgulayan bakanl›¤›n, bu görev için tayin etti¤i kiflilere “ö¤retmen” s›fat› vermesi,
söz konusu kargaflay› yans›tm›yor mu? Hâlbuki en basit bir sözlükte bile bu iki kavra-
m›n birbiriyle tamamen örtüflmedi¤ini görmek hiç de zor de¤ildir. 

E¤itimde as›l olan, bilinmeyen bir ifl, davran›fl, yaflay›fl, duyufl, ifade edifl konusun-
da kiflinin e¤itilmesi, terbiye edilmesi, tecrübe kazand›r›lmas› ve yetifltirilmesidir. Bir
baflka ifadeyle kiflinin do¤ufltan sahip oldu¤u yeteneklerin ortaya ç›kar›lmas›, ifllenip ge-
lifltirilmesi; mensubu bulundu¤u topluma ve insanl›¤a ait de¤erlerin kazand›r›lmas›;
böylece yeteneklerini en üst seviyede kullanabilen, kendi ayaklar› üzerinde durabilen bir
insan›n yetifltirilmesi e¤itimin iflidir. Söz konusu faaliyetin içinde elbette ki ö¤retim/ö¤-
renim de vard›r, ama bu tür bir faaliyet ikinci s›rada gelir. Zira ö¤retimde, e¤itmek as›l
amaç de¤ildir. Bilen (ö¤retmen), bilmeyene (ö¤renci) bilgiyi aktarmak ve ö¤retmekle ö¤-
retimi gerçeklefltirmifl olur. 

Durum bu olunca, bütün alanlarda oldu¤u gibi, edebiyat alan›nda da bir karara var-
mak zorunday›z. “Edebiyat e¤itimi mi yoksa edebiyat ö¤retimi mi?” Bugüne kadar gör-
düklerimiz ve yaflad›klar›m›z, bizi flu kanaate götürdü. Türkiye’de ilk okuldan üniversi-
teye kadarki bütün kademelerde ve bütün alanlarda çok büyük ölçüde e¤itim de¤il, ö¤re-
tim faaliyeti icra edilmektedir. Edebiyat e¤itimi alan›nda da durum bundan farkl› de¤il-
dir. ‹lkö¤retim, ortaö¤retimde veya üniversitede, fliir, hikâye, roman, tiyatro türleri; hece
ve aruz vezninin kal›plar›; gazel, koflma, terkib-i bend, sone naz›m flekilleri; tezat, teflbih,
tevriye, cinas söz sanatlar›; romantizm, realizm, sürrealizm, sembolizm ak›mlar› hakk›nda
bütünüyle soyut ve kal›plaflm›fl birtak›m bilgilerin aktar›lmas›/ö¤retilmesi/ezberletilmesi,
genç nesillerin edebiyat sanat›n›n incelikleri ve de¤erlerini anlamalar›, nüfuz etmeleri,
hatta sezmelerine imkân verir mi? Böyle bir faaliyet, onlar›n hangi melekelerinin ortaya
ç›kar›lmas› ve e¤itilmesine hizmet eder? Daha da önemlisi, edebiyat bu mu?

Yaz›n›n bafl›ndan sonuna kadar olan izahlar›m›zda da fark edilecektir ki, biz, edebi-
yat sahas›nda e¤itim ile ö¤retimin çok iyi sentez edilmesi; söz konusu sentezde de e¤iti-
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min a¤›rl›k tafl›mas› ve ön plânda tutulmas› gerekti¤i kanaatindeyiz. Ö¤retim, bu süreç-
te hiçbir zaman ihmal edilemeyecek bir destek güç olarak e¤itimin hemen yan› bafl›nda
yer almal›d›r.

Tekrar konumuza dönelim. Edebiyat e¤itimi ile ilgili olanlar, bu faaliyetlerinin he-
nüz bafl›nda, “Edebiyat e¤itiminde edebî eserin yeri ve anlam› nedir/ne olmal›d›r?” gibi
önemli bir soru ile yüz yüze kal›rlar. Hiç flüphesiz, gerçeklefltirilecek e¤itimin do¤rulu-
¤u ve baflar›s›, soruya bulunacak cevab›n do¤rulu¤u ile paralel olacakt›r. Önce edebiyat
e¤itiminde “edebî eserin yeri”, daha sonra da “edebî eserin anlam›” meselesine cevap
bulmaya çal›flal›m.

Bize göre, edebiyat bilimcisi gibi, edebiyat e¤itimcisinin de her seviyedeki faaliyetin-
de temel hareket noktas› ve hemen hemen biricik objesi edebî eser, yani edebî metindir.
Edebî eserden soyutlanm›fl bir edebiyat e¤itimi düflünülemez. Bir baflka söyleyiflle, edebî
eserin ihmal edildi¤i ve sadece edebiyat tarihi, edebiyat teorisi, edebiyat tenkidi, edebiyat
sosyolojisi veya sanatkârlar›n biyografilerinin esas al›nd›¤› bir faaliyete, edebiyat e¤iti-
mi denilemez. Böyle bir gayret, son derece soyut birtak›m bilgilerin genç beyinlere yük-
lenilmesinden baflka bir ifle yaramayacakt›r. Bir daha vurgulayal›m ki edebiyat, bizzat fla-
ir veya yazar›n kaleminden ç›km›fl estetik de¤ere hâiz edebî metinlerdir. Metin merkezli
edebiyat e¤itiminde elbette, onu var eden sanatkâr, içinde hayat buldu¤u toplum ve flart-
lar, ba¤l› bulundu¤u edebî gelenek ve mektep, büyük önem tafl›r. Hatta felsefe, psikoloji,
sosyoloji, tarih, ilahiyat, dilbilim gibi disiplinlerden de faydalanmak gerekir. Bizim bu-
rada vurgulamak istedi¤imiz, edebî metnin merkeze al›nmas› ve onun kendisi d›fl›ndaki
amaçlara alet edilmemesidir. 

Burada bir parça metin kavram› üzerinde durmam›z san›r›z faydal› olacakt›r. Genel
mânâs›yla metin; herhangi bir konu veya olay›n dil vas›tas›yla -yaz›l› veya sözlü olarak-
ifadesinden oluflan söz bütünüdür. Yani; herhangi bir konu veya olay› aç›klamak/anlat-
makla görevli kelimeler, ibareler, deyimler, cümle ve cümlecikler, paragraflardan oluflan
“söz ve söylem bütünü”ne metin denir. Edebiyat biliminin kastetti¤i ve edebiyat e¤iti-
minde esas olmas› gereken edebî metin ise; herhangi bir duygu, düflünce, hayal, intiba ve
olay›n dil vas›tas›yla, ama edebîlik de¤erine hâiz bir biçimde ifadesinden oluflan “söz ve
söylem bütünü”dür. fiâir veya yazar›n kaleminden ç›km›fl fliir, hikâye, roman, tiyatro
metinleri gibi. Söz ve söylemin metne dönüflmesindeki temel kriter, anlam ve mant›k bü-
tünlü¤üdür.

Faaliyetlerinin merkezine edebî metni koyan edebiyat e¤itimcisi, söz konusu objeye
hangi bak›fl aç›s› ile yaklaflmal›, onun karfl›s›nda nas›l bir tav›r tak›nmal›d›r? Bu soru-
nun cevab›n›, edebî eserin varl›k sebebi ve tarz›nda aramam›z gerekir. Edebî metin, ede-
biyat sanat›n›n somut hâli olan bir sanat objesidir. T›pk› bir beste, bir tablo, bir heykel
gibi. Sanat eseri olma bak›m›ndan edebî metnin onlardan fark› yoktur. Güzel sanat eser-
lerini temelde birbirinden ay›ran ve onlar›n farkl› isimlendirilmelerine zemin haz›rlayan
as›l unsur, kendilerini var eden malzemeleridir. Bu aç›dan bak›ld›¤›nda edebiyat, “dil”de
hayat bulmufl/bulan bir güzel sanat dal›d›r.
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O zaman edebiyat e¤itimcisinin hiçbir zaman hat›r›ndan ç›karamayaca¤› en önemli
gerçek, edebiyat eserinin çok aç›k bir güzellik objesi, sanat eseri oldu¤udur. Dolay›s›yla
o, iflinde “estetik bak›fl aç›s›”n› esas almak durumunda olan bir tür sanat e¤itimcisidir.
Görevi, edebî metinden ald›¤› hazla genç insanlar›n ruhlar›ndaki güzellik duygu ve du-
yarl›l›klar›n› ortaya ç›karmak, gelifltirip zenginlefltirmek ve terbiye etmektir. Böylece her
gün biraz daha maddîleflip s›¤laflan insan hayat›na yeni kap›lar aralamak, ruhlar›n gü-
zele olan susuzlu¤unu dindirmek, hayat›n ve tabiat›n daha derinden duyulup anlafl›l-
mas›n› sa¤lamakt›r (San›r›z burada, ö¤retim’i de¤il de e¤itim’i esas almam›z›n sebebi bi-
raz daha ayd›nlanm›flt›r.).

Varoluflundaki -biricik de¤il- birinci amaç “güzellik” olan edebiyat eserinden, elbet-
te -estetik haz vermesinin d›fl›nda- birçok “fayda” da temin edilebilir. Onun e¤itimin
vazgeçilemez objelerinden biri olmas›nda, bu tür faydac› ifllevlerinin önemli rolü vard›r.
Edebiyat e¤itimcisi de bunlardan genifl ölçüde faydalan›r ve faydalanmal›d›r. Bizim bu-
rada söylemek istedi¤imiz, edebiyat›n bir sanat, edebî metnin de bir sanat eseri oldu¤u-
nun asla unutulmamas› ve ona yaklaflmada estetik bak›fl aç›s›n›n esas olmas›d›r. Çünkü
edebiyat e¤itiminde s›kça karfl›lafl›lan hastal›klardan birisi, didaktik, ahlâkî ve ideolojik
bak›fl aç›s› ve yaklafl›m tarz›na tutsak olunmas›d›r. Maalesef edebiyat e¤itimcilerimizden
baz›lar›, kendilerini “sanat memuru” olarak niteleyen Ahmet Hâflim’in flikâyetlerini
yerden gö¤e kadar hakl› ç›karmak istermiflçesine, edebî eseri sadece içeri¤iyle de¤er tafl›-
yan s›radan bir metin olarak görmekte; bir ahlâk risalesi, didaktik kitap veya ideoloji ma-
nifestosu zannetmektedirler (Ahmet Haflim, 1996, 69-77). Edebî metin karfl›s›nda do¤-
ru ve sa¤l›kl› bir bak›fl aç›s›ndan ne ölçüde uzak ve yoksun oldu¤umuzu bundan daha
somut ortaya koyacak baflka bir örne¤e ihtiyaç yoktur san›r›m. Çünkü edebiyat eseri ne
bir ahlâk risalesi, ne bir didaktik kitap, ne de bir ideoloji manifestosudur. Herhangi bir
metnin varoluflundaki biricik veya birinci amaç “fayda” ise, ona edebiyat eseri denile-
mez; edebiyat eserine de bütünüyle faydac› bir bak›fl aç›s›yla yaklafl›lamaz. 

Tekrar as›l konumuza dönelim ve edebiyat e¤itiminde yaflanan problemleri irdeleme-
ye devam edelim. Edebî metnin ele al›nmas›nda s›kça karfl›lafl›lan problemlerden bir bafl-
kas›, takip edilecek sa¤lam ve sa¤l›kl› bir metot yoklu¤u veya yoksullu¤udur. Edebiyat
bilimcisi veya edebiyat e¤itimcisi, edebî metne yaklaflmada nas›l bir metot takip etmeli-
dir? Çünkü metotsuz, bölük pörçük, keyfî ve rastgele bir faaliyet bizi ne edebiyat bilimi-
ne ne de edebiyat e¤itimine götürür. Edebiyat e¤itimde “ne” okuttu¤umuzun önemini
kimse inkâr edemez, ama “nas›l” okuttu¤umuz ondan hiç de az önemli de¤ildir.

Yukar›da vurguland›¤› gibi, edebiyat e¤itiminin temel objesi, edebî metindir. Bu tes-
pitten sonra sa¤lam ve sa¤l›kl› bir metoda ihtiyaç vard›r. Son yüzy›lda ve özellikle yak›n
dönemlerde edebî metnin incelenmesinde pek çok metot gelifltirilmifltir. Yeni elefltiri, ya-
p›salc›l›k, hermeneutik, metinbilim, dilbilim, göstergebilim, anlambilim, stilistik... bun-
lardan baz›lar›d›r. Burada bunlar›n izah›na kalk›flacak de¤iliz elbette. Ancak edebiyat
e¤itimcilerimize tavsiyemiz, ad› geçen metotlar hakk›nda -uygulamada kullanabilecek
seviyede- bilgi ve tecrübe sahibi olmalar› ve derslerinde bunlardan faydalanmalar›d›r.
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vazgeçilemez objelerinden biri olmas›nda, bu tür faydac› ifllevlerinin önemli rolü vard›r.
Edebiyat e¤itimcisi de bunlardan genifl ölçüde faydalan›r ve faydalanmal›d›r. Bizim bu-
rada söylemek istedi¤imiz, edebiyat›n bir sanat, edebî metnin de bir sanat eseri oldu¤u-
nun asla unutulmamas› ve ona yaklaflmada estetik bak›fl aç›s›n›n esas olmas›d›r. Çünkü
edebiyat e¤itiminde s›kça karfl›lafl›lan hastal›klardan birisi, didaktik, ahlâkî ve ideolojik
bak›fl aç›s› ve yaklafl›m tarz›na tutsak olunmas›d›r. Maalesef edebiyat e¤itimcilerimizden
baz›lar›, kendilerini “sanat memuru” olarak niteleyen Ahmet Hâflim’in flikâyetlerini
yerden gö¤e kadar hakl› ç›karmak istermiflçesine, edebî eseri sadece içeri¤iyle de¤er tafl›-
yan s›radan bir metin olarak görmekte; bir ahlâk risalesi, didaktik kitap veya ideoloji ma-
nifestosu zannetmektedirler (Ahmet Haflim, 1996, 69-77). Edebî metin karfl›s›nda do¤-
ru ve sa¤l›kl› bir bak›fl aç›s›ndan ne ölçüde uzak ve yoksun oldu¤umuzu bundan daha
somut ortaya koyacak baflka bir örne¤e ihtiyaç yoktur san›r›m. Çünkü edebiyat eseri ne
bir ahlâk risalesi, ne bir didaktik kitap, ne de bir ideoloji manifestosudur. Herhangi bir
metnin varoluflundaki biricik veya birinci amaç “fayda” ise, ona edebiyat eseri denile-
mez; edebiyat eserine de bütünüyle faydac› bir bak›fl aç›s›yla yaklafl›lamaz. 

Tekrar as›l konumuza dönelim ve edebiyat e¤itiminde yaflanan problemleri irdeleme-
ye devam edelim. Edebî metnin ele al›nmas›nda s›kça karfl›lafl›lan problemlerden bir bafl-
kas›, takip edilecek sa¤lam ve sa¤l›kl› bir metot yoklu¤u veya yoksullu¤udur. Edebiyat
bilimcisi veya edebiyat e¤itimcisi, edebî metne yaklaflmada nas›l bir metot takip etmeli-
dir? Çünkü metotsuz, bölük pörçük, keyfî ve rastgele bir faaliyet bizi ne edebiyat bilimi-
ne ne de edebiyat e¤itimine götürür. Edebiyat e¤itimde “ne” okuttu¤umuzun önemini
kimse inkâr edemez, ama “nas›l” okuttu¤umuz ondan hiç de az önemli de¤ildir.

Yukar›da vurguland›¤› gibi, edebiyat e¤itiminin temel objesi, edebî metindir. Bu tes-
pitten sonra sa¤lam ve sa¤l›kl› bir metoda ihtiyaç vard›r. Son yüzy›lda ve özellikle yak›n
dönemlerde edebî metnin incelenmesinde pek çok metot gelifltirilmifltir. Yeni elefltiri, ya-
p›salc›l›k, hermeneutik, metinbilim, dilbilim, göstergebilim, anlambilim, stilistik... bun-
lardan baz›lar›d›r. Burada bunlar›n izah›na kalk›flacak de¤iliz elbette. Ancak edebiyat
e¤itimcilerimize tavsiyemiz, ad› geçen metotlar hakk›nda -uygulamada kullanabilecek
seviyede- bilgi ve tecrübe sahibi olmalar› ve derslerinde bunlardan faydalanmalar›d›r.
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Bunun da ötesinde, hiç olmazsa, yine bu metotlardan hareketle bir “metin tahlili” tarz›
gelifltirmeleri ve edebî metne yaklaflmada -en genel mânâda da olsa- “metin tahlili meto-
du”nu esas almalar›d›r. 

XX. yüzy›l›n bafl›ndan itibaren Bat›’da görülmeye bafllan›p giderek yayg›nl›k kaza-
nan metin tahlilinin en temel amac›, edebî eseri, sistematik biçimde ve bir bütün olarak
çözümlemektir. Çözümleme gayretinin amac› ise, eseri -en az›ndan- muhteva, yap›, dil
ve üslûp bak›m›ndan anlama, de¤erlendirme ve anlatmad›r. Zira her okuyucunun edebî
eserin dilini çözüp onun semboller dünyas›na bütünüyle nüfuz edebilmesi; mesaj›n› tam
ve do¤ru olarak alg›layabilmesi ve ondan beklenen estetik hazz› tadabilmesi ço¤u zaman
mümkün olamaz. ‹flte metin tahlilcisi bu noktada devreye girerek, eser ile okuyucu/ö¤-
renci aras›ndaki iletiflimin çok daha sa¤lam ve sa¤l›kl› bir biçimde gerçekleflmesi görevi-
ni üstlenir. Bu itibarla metin tahlili, eser-okuyucu aras›nda köprü durumundad›r. Yok-
sa -baz›lar›n›n zannettikleri gibi- metin tahlili, metnin bilinmeyen kelimelerini sözlük-
lerden bulmak, manzum metinleri nesre çevirmek, vezni ve kafiyesi üzerinde oyun oy-
namak, naz›m flekli, naz›m birimi ve edebî sanatlar›n› tespit etmek, konusu üzerinde
sübjektif nutuklar çekmek de¤ildir. Esere yaklaflmada, onun edebîlik s›rr›n› çözme, ihti-
va etti¤i anlam dünyas›n› kendi bütünlü¤ü içinde kavrama d›fl›nda herhangi bir amaç
hedeflendi¤i müddetçe, o faaliyetin ad›na metin tahlili demek zordur. 

K›sacas› metin tahlili; herhangi bir edebî eserin, bütünlü¤ü içinde, ama o bütünü
oluflturan her türlü unsurun (mânâ, yap›, dil, üslûp vb. )en ince ayr›nt›lar›na var›nca-
ya kadar belli bir metoda ba¤l› olarak ele al›n›p incelenmesi, de¤erlendirilmesi ve yorum-
lanmas›d›r (Çetiflli, 2004). 

Edebiyat e¤itimcisi, metin tahlili amac›yla edebî esere yaklafl›rken hiç olmazsa flu
hususlar› gözden uzak tutmamal› ve onu bu çerçeve ve anlay›fl içinde ele almal›d›r.

Edebî metin, pek çok farkl› unsurdan meydana gelmifl bir “bütün”, estetik bir “ter-
kip”tir. Muhteva, yap›, dil, bu terkibin ana unsurlar›n›; kelime, ibare, cümle, paragraf,
metin halkas›, bölüm; m›sra, bend, naz›m flekli; vezin, kafiye, redif, lâf›z ve mana sanat-
lar›; konu, tema, anafikir, mesaj; olay örgüsü, flah›s kadrosu, zaman, mekân, anlat›c› vb.
fleyler de ana unsurlar›n alt unsurlar›n› olufltururlar. Bununla birlikte edebî eser, söz ko-
nusu ana ve alt unsurlar›n basit ve alelâde toplam›ndan teflekkül etmifl s›radan bir me-
tin de de¤ildir. Onu sanat eserine dönüfltüren s›r, söz konusu unsurlar›n sanat potas›
içinde ferdî ve orijinal bir biçimde sentez edilebilmesindedir. Sentezde ortaya konan fer-
dî ve orijinal tav›r, ayn› zamanda sanatkâr›n “üslûp”unu verir. Metin tahlilinde bize
düflen görev, bu bütünden herhangi bir unsuru ihmal etmeden, herhangi bir unsuru
ikinci plâna atmadan ve bütünlü¤ünü zedelemeden sistematik bir biçimde eseri çözüm-
lemek ve onun estetik s›rlar›n› ortaya koymak, en az›ndan sezdirmektir.

Edebiyat eserinin ana konusu, “insan”d›r. Hayat› ve çevresi ile insan, içi ve d›fl›yla
insan, duygu ve düflünceleriyle insan, dünü, bugünü ve yar›n›yla insan... Hiçbir edebî
eser düflünülemez ki, insan›n flu veya bu yönüne ›fl›k tutmas›n; hiçbir insanî mesele dü-
flünülemez ki, flu veya bu seviyede edebiyat eserine girmemifl olsun. Buradan hareketle
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denilebilir ki edebiyat, insan gerçe¤inin estetik ifadesi peflindedir. Ancak edebî metinde-
ki gerçek, hiçbir zaman yaflanm›fl veya yaflanmakta olan gerçe¤in birebir kopyas› de¤il-
dir. Özellikle hikâye, roman ve tiyatro metinlerinde bu tür bir hataya düflmekten sak›n›l-
mal›d›r. Sanatkâr, d›fl dünyadan temin etti¤i malzemeleri eserinde kullan›rken, önce on-
lar› belli bir seçme ve ay›klamaya tâbi tutar. Bu aflamada onlara, -isterse- muhayyilesin-
den birtak›m ilâveler yapabilir. ‹kinci aflamada ise bu malzemeyi kendine has estetik an-
lay›fl ve yaratma tarz› çerçevesinde düzenler ve kurgular. Dolay›s›yla sanatkâr›n edebî
eserde dile getirdi¤i gerçek, öncelikle kendi mizac›, dünya görüflü, ruh hâli süzgecinden
geçirilmifl yoruma dayal› ferdî ve sübjektif bir gerçektir. Bu sebeple edebiyat eseri, bün-
yesinde bar›nd›rd›¤› bütün unsurlar› ve özellikle “bütün”de ifadesini bulan terkibiyle
“kurmaca/itibârî” bir metindir. 

Edebî metin, gerçe¤in alg›lan›fl› ve kurgulan›fl› kadar, ifade edilifli bak›m›ndan da
farkl› ve kendine has bir özelli¤e sahiptir. ‹limde gerçek, son derece yal›n, aç›k ve düz bir
biçimde ifade edilirken objektif ve rasyonalist bir tav›r esas al›n›r. Hâlbuki sanat eserine
bu tür bir s›n›rlama ve ön flart getirilemez. Edebiyat eserinde gerçe¤in ifadesi, ço¤u za-
man bir hayli kapal› ve mu¤lakt›r. Bunun ötesinde kullan›lan semboller, imajlar, alego-
riler, mazmunlar, mecazlar ve di¤er sanatlar, edebiyat eserinin anlam dünyas›n› daha da
mu¤laklaflt›r›r. Ayr›ca edebiyat eserinin gerçe¤i anlatmas›nda gözden kaç›r›lmamas› ge-
reken çok önemli bir özellik, estetik olmas›d›r. Herhangi bir söz veya metni, edebiyat sa-
nat› seviyesine yükselten temel de¤er, okuyan› veya dinleyeni etkileyecek, sarsacak, hay-
ranl›k içinde b›rakacak seviyede güzel olmas›d›r. 

Edebiyat eseri, “çok anlaml›”d›r ve her okunuflunda yeniden yarat›l›r. Her okuyu-
cu, sahip oldu¤u yafl, cinsiyet, ruh hâli ve kültürüne göre, ondan bir mânâ elde eder ve-
ya ona bir yorum getirir. Ayn› okuyucunun ayn› eseri farkl› zamanlarda okumas› duru-
munda da bu husus geçerlidir. Hâlbuki, edebî olmayan metinlerde böyle bir çok anlam-
l›l›k söz konusu de¤ildir. Buradan hareketle edebiyat e¤itimcisinin edebî eser karfl›s›nda
tak›naca¤› kat›, kesin, tekçi ve tekelci bir anlama ve anlamland›rma tavr› kabul edilemez.

Edebî metnin temel farkl›l›klar›ndan biri ve edebîli¤i, çok büyük ölçüde dilinde teza-
hür eder. Ondaki dil, ne “günlük dil” gibi alelâde ne “ilmî dil” gibi kuru, aç›k ve temel
anlaml› ne de sadece “iletiflim”i sa¤lamakla yükümlü s›radan bir “araç”t›r. Tabiî dilden
hareketle sanatkârca bir sezifl ve yarat›flla elde edilen edebî dil, bütünüyle “amaç” hâline
gelmifl dil içinde bir “üst dil”dir. Dilin bütün incelikleri, zenginlikleri ve imkânlar›n› en
üst seviyede tasarruf eden edebî dil, sanatkâr›n elinde, okuyucunun dikkatini kendi üze-
rinde toplayan bir güzellik objesine dönüflmüfltür (Çetiflli, 2001, 116-124).

Edebî eser, bafltan beri anlatmaya çal›flt›¤›m›z varolufl tarz›, kendisini var eden un-
surlar›n kurgusu, ele ald›¤› konuya yaklafl›m biçimi, metnin infla tarz›n› veren yap›s›,
poetik ifllevde somutlaflan dili ve bütün bunlar›n âhenkli birlikteli¤inde somutlaflan ter-
kibiyle “ferdî”, “orijinal” ve “tek”tir. Onun t›pat›p bir benzerinden bahsedilemez.

Hulâsa edebiyat e¤itimi; ne tamamiyle metotsuz, pedagojik kurallardan uzak, keyfî
ve rastgele bir ö¤retim faaliyeti ne büsbütün soyut birtak›m bilgilerin ezberlettirilmesi
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ne de sadece ahlâk, tarih, sosyoloji ve dil dersidir. Edebiyat e¤itimi, sanatkâr›n dil mal-
zemesiyle hayat verdi¤i estetik de¤ere hâiz edebî metni, varolufl amac› do¤rultusunda
anlama/anlamland›rma, duyma/duyurma, sezme/sezdirme üzerinde odaklaflan bir tür
sanat e¤itimidir. Temel amac› da, ö¤rencinin yarad›l›fl›ndan getirdi¤i güzellik duygusu-
nu ortaya ç›karmak, gelifltirip zenginlefltirmek ve terbiye etmektir. Genç beyin ve ruhla-
ra, evrensel insan ruhunun son derece karmafl›k duyarl›l›klar›n› sezdirmek, yüzy›llar›n
örsünde dövüle dövüle billurlaflm›fl millî zevki tatt›rmak, mensubu bulundu¤u milletin
hayat› ve kültürünü estetik bir çerçeve içinde tan›tmak, konufltu¤u dilin incelikleri, güzel-
likleri ve zenginliklerini göstermek de edebiyat e¤itiminin amaçlar›ndand›r. Kendini bu
amaçlara kilitleyen edebiyat e¤itimcisi ise, ciddî bir bilgi birikimi ve metotlu metin çözüm-
leme tecrübesinin yan›nda üstün pedagojik formasyonu olan bir sanat e¤itimcisidir.
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2. FIKRA / KÖfiE YAZISI

Gazete, dergi gibi süreli yay›nlar›n belirli sayfa veya sütunlar›nda düzenli
olarak yer alan, güncel, siyasal ve toplumsal konu ve sorunlar› ele alan; bunlar›
ayr›nt›lara inmeden samimi bir anlat›mla iflleyen k›sa yaz›lara denilir. 

Yazar, günlük olaylar› ve ülke sorunlar›n› hareket noktas› olarak seçer; her-
hangi bir soruna dikkati çeker ve çeflitli yönlerden ele al›r, sonuç ta da çözüm
önerilerinde bulunur. Böylece okurlar›n bilgilerini artt›r›r ve ö¤renme arzular›n›
karfl›lar.

F›kra da makale gibi planl› yaz›lard›r; önce belli bir sorun ortaya konulur, son-
ra çeflitli görüfl ve düflünceler serilir, sonuçta da sorunun çözümü için öneriler ge-
tirilir. F›kra yazar›, konuyu gelifltirirken ve sererken makaledeki gibi bilimsel arafl-
t›rmalara dayanmaz ve kan›tlama yoluna gitmedi¤i gibi makale yazar› gibi ciddi
olmak zorunda de¤ildir; okuyucular› s›kmadan güler yüzlü bir tav›r tak›n›r.

F›kra/Köfleyaz›s› yazmak kolay de¤ildir. Yay›mlanan bas›m organ› dergi ise
haftada bir gün, gazete ise genellikle haftan›n befl günü yaz›ld›¤›ndan yazar, her
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seferinde de¤iflik bir konu bulmak, ayn› zamanda da tekrara düflmemek zorun-
dad›r. Ayr›ca yazar gündemi yakalamak zorundad›r; ertesi gün baflka konuya
de¤inmelidir. Bu tür güncel konular›n ömrü bir gündür. Bu yüzden, di¤er türler
üzerinden uzun bir süre geçse bile pek de¤ifliklik yap›lmadan kitaplaflt›r›labildi-
¤i halde, f›kra yaz›lar› kitap haline getirilmeden önce, epey elemeden geçirilir ve
hatta üzerinde baz› de¤ifliklikler yap›lmak zorunda kal›n›r. Ama usta yazarlar›n,
orijinal anlat›m› olan ve gündemi yakalayabilen yazarlar›n f›kra/köfleyaz›lar›n-
dan oluflan kitaplar›, yaz›ld›¤› tarihten çok sonralar› bile okuyucu bulmakta zor-
lanmaz. 

Süreli yay›n organlar›nda yer alan f›kra ile, Nasrettin Hoca, Karadeniz, Bek-
tafli f›kralar› gibi içinde gülmece ögesi olan ince anlaml› k›sa öyküler olan sözlü
edebiyat türü f›kralar› kar›flt›rmamak gerekir. 

Üsluplar› ile f›kralar› kal›c› olmufl ve kitaplar› hâlâ okuyucu bulan yazarla-
r›m›zdan baz›lar› flunlard›r: Ahmet Rasim, Ahmet Haflim, Yusuf Ziya Ortaç, Fa-
lih R›fk› Atay, Peyami Safa, Burhan Felek, fievket Rado, Ahmet Kabakl›, Oktay
Akbal ve Çetin Altan. 

ÖRNEK MET‹N: 

GERÇEK OKUMAK

Prof. Dr. M.Orhan OKAY

Türk çocuklar› ve gençleri için okunmas› gerekli olan kitaplar›n bir listesini ç›kar-
mak üzere son aylarda Millî E¤itim Bakanl›¤›’n›n, ilgililer aras›nda bir ön soruflturma
yahut araflt›rma yapt›rd›¤›n› duyduk. 

Mahiyetini tam bilmemekle beraber böyle bir listenin ilk ve ortaö¤retim ö¤rencileri
dikkate al›narak haz›rlatt›r›ld›¤›n› tahmin ediyorum. Güzel ve yerinde bir teflebbüs. Bu-
nun daha da geniflletilerek yüksekö¤retim yapmakta olan gençlere teflmil edilmesi gere-
kir. Hatta e¤itim ça¤› d›fl›nda genel olarak Türk ayd›n›n›n okumas› gerekli eserlerin de
bir listesi üzerine çal›flmalar yap›lmal›d›r (Bu sonuncu büyük grup, daha çok Kültür Ba-
kanl›¤›’n›n ilgi alan›na girmektedir). Bütün bunlar›n geç kalm›fl bir teflebbüs oldu¤unu
söyleyecekler olursa, toplumca geç kalm›fl oldu¤umuz onca alanda oldu¤u gibi, ümitsizli-
¤e kap›lmadan baz› iflleri bir ucundan tutmakta yine de fayda bulundu¤unu söyleyebiliriz.

Rahmetli Mümtaz Turhan Hoca sohbetlerinde, uzun y›llar kald›¤› Almanya ve ‹n-
giltere’deki gözlemlerine ve okuduklar›na dayanarak, bu konuda dikkate de¤er teklifler
getiriyordu. Kaç yüzy›ld›r örnek almaya çal›flt›¤›m›z Bat› ülkelerinde zaman zaman bir-
tak›m anketlere dayanarak bu gibi birbirinden az-çok farkl› veya ortak meselâ on kitapl›k,
elli kitapl›k, yüz kitapl›k listelerin ortaya ç›kt›¤›n›, böylece de¤iflen ve geliflen toplum
içinde hem millî kültür de¤erlerini korumaya, hem de dahil olduklar› ortak k›ta medeni-
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yetinin temel de¤erlerinden (Avrupa için Greko-Romen ve H›ristiyan kültüründen)
uzaklaflmayan bir nesil yetifltirmeye çal›flt›klar›n› ifade ederdi. Burada bir devlet yapt›-
r›m›ndan ürkme¤e gerek olmad›¤› kanaatindeyim. Olsa olsa yüzy›llar boyunca geliflmifl,
flüphesiz de¤iflmelere de u¤ram›fl bir ‘kültürel çevre yapt›r›m›’ bahis konusu olabilir. 

Bizde de geçmifl y›llarda buna benzer teflebbüslerin var oldu¤u bilinmektedir. 1940’l›
y›llarda dönemin Maarif Vekili Hasan Âli Yücel’in öncülük etti¤i ve a¤›rl›¤›n› Bat› ede-
biyat ve düflünce eserlerinin teflkil etti¤i klasiklerin çevrilip yay›nlanmas› kendi amac›
çerçevesinde oldukça baflar›l› bir teflebbüstü. Kendi amac›, diyorum, zira tek partili reji-
min her hususta oldu¤u gibi kültür konusunda da yukar›da bahsetti¤im bir “devlet yap-
t›r›m›” program›na göre hareket etmifl oldu¤una flüphe yoktur. Klasiklerin seçimi mese-
lesinde Adnan Ad›var, Nurullah Ataç, Sabahattin Eyübo¤lu, Bedrettin Tuncel, Nusret
H›z›r gibi isimlerden oluflan ve Bat› hümanizmi e¤ilimi tafl›yan bir komisyonun varl›¤›
da bunu göstermektedir. Bununla beraber tek tarafl› da olsa o y›llarda yetiflen ve o eser-
leri okuyan neslin klasik bir kültür e¤itiminden geçmifl olmas› takdire de¤er. 

Çok partili rejime geçiflte, 1950’den sonra merhum Tevfik ‹leri’nin Millî E¤itim Ba-
kanl›¤›’n›n ilk aylar› içinde bir “Kültür Eserleri Serisi” haz›rlamak üzere baz› komisyon-
lar kurulmufltu. Demokratik yönetimin ilk deneme y›llar›nda, bu komisyonlar›n ço¤ul-
cu bir usule az-çok dikkat edilerek, aç›kças› bakan diktas›ndan biraz daha uzak ve daha
çok say›da kiflilerden, özellikle de farkl› kültür kesimlerinden gelen flahsiyetlerden olufl-
mas› dikkati çekiyor. Epey kalabal›k olan kadrolarda mevcut isimler aras›nda Suut Ke-
mal, Necmettin Halil, Halil Fikret, ‹smail Hami, Hikmet ‹layd›n, Mehmet Kaplan, Hil-
mi Ziya, Nurettin Topçu, Kâmil Su, Hüseyin Sadettin Arel, Mazhar fievket, Enver Ziya,
Hayrullah Örs, Tanp›nar, Mümtaz Turhan gibi öncekilere k›yasla daha genifl ve toleransl›
bir yelpaze dikkati çekiyor. Bu çal›flmalar›n program› Bat›’ya de¤il, Do¤u’ya, daha do¤ru-
su Türk kültürünün birikimlerine dönük. Zaten düflünülen dizinin ad› da “Türk Kültür
Eserleri”. Ancak sonuçta baflar› grafi¤i, Hasan Âli döneminde oldu¤u kadar yüksek de¤il.
Anlafl›lan demokrasi çark›, tek partili rejime göre daha a¤›r dönmektedir.

Üçüncü bir hamle 1970’lere do¤ru, önceki iki tecrübenin bir çeflit terkibi mahiyetinde,
yerli ve yabanc› kaynakl› eserlerin yay›n›n› esas alm›flt›r: “1000 Temel Eser”. Burada da
hedeflenen say›n›n, hükümet de¤ifliklikleri ve ara rejim olaylar› yüzünden, belki onda biri
kadar eser yay›mlanabilmifl, daha sonra “1001 Temel Eser” ad› alt›nda Tercüman gazete-
sinin teflebbüsü olarak, yine hedeflenen say›ya ulaflamayan bir dizi yay›n yap›lm›flt›r.

Gerek Millî E¤itim, gerekse Kültür bakanl›klar›n›n burada saymaya çal›flt›¤›m te-
flebbüsleri d›fl›nda di¤er yay›nlar›n› dikkate alm›yorum. Bu zikrettiklerim ise, Türk ay-
d›n›n›n eline verilebilecek ve böylece genel okumalar d›fl›nda ortak bir kültür birikimini
hedef alan programlard›r. Hedefine varmam›fl ve yar›m kalm›fl da olsa bunlar›n yine de
günümüzün orta yafl ve üzerindeki insan›n›n zihnî hayat›n› oluflturmada önemli rol oy-
nad›¤›na inanmak istiyorum. 

Millî E¤itim Bakanl›¤›’n›n flimdiki teflebbüsünün böyle bir amac› m› vard›r, bilmi-
yorum. Fakat o y›llardan bugünlere bu konuda epey de¤iflme olmufltur. Türkiye’de okur-
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yazar oran›, okul ve üniversite say›s› ola¤anüstü artm›fl, buna mukabil gerçek okuyucu
oran› düflmüfltür. Memleketin nüfusunda okumayan okur-yazarlar›n say›s› art›yor ve
giderek bir okumayanlar toplumu haline dönüflüyoruz. Burada gerçek okuyucu kimdir,
diye bir soru hat›ra gelebilir. Buna cevap olarak, meslek sahibi olanlar›n kendi alanlar›n-
daki yay›nlar› takip etmelerinin tabii ve zaruri oldu¤unu söylemeliyiz. Kald› ki bu çeflit
okuma seviyesi bile ülkemizde çok düflüktür. Günlük gazete okuyucusu da konumuzun
d›fl›ndad›r. Gerçek okuma ise edebiyat, felsefe, sanat ve düflünce ürünü eserlere yönelmifl
bir okumad›r. 

Zaman zaman baz› yay›n organlar›n›n buna benzer konulardaki soruflturmalar›na
verdi¤im cevaplarda evvelce okuma al›flkanl›¤›, okuma kampanyalar› de¤il, bir okuma bi-
lincinin oluflmas› üzerinde dururdum. Art›k daha farkl› düflünüyorum. Ne al›flkanl›k, ne
bilinç! Okumay› acaba nefes almak gibi bir refleks haline nas›l getirmeliyiz diye mi dü-
flünmeliyiz? 

Her fleye ra¤men Bakanl›¤›n teflebbüsünün yerinde oldu¤una inan›yorum. Ders ki-
taplar› ve s›nav gölgesi d›fl›nda e¤er ilkö¤retim s›ralar›ndaki çocuklara y›lda yirmi kitap,
liselerde biraz daha seviyeli otuz kitap okutabilirsek verilmifl diplomalardan daha büyük
bir baflar› olur (Bu rakam› az›msayacak olanlara memleketimizde ayd›n dediklerimizin
pek ço¤unun ömür boyu bin kitap okumam›fl olduklar›n› hat›rlatabiliriz). Üniversite s›-
ralar›nda okuyan gençlerimiz için YÖK’nun böyle bir endiflesi ve program› var m›d›r,
bilmiyorum. Ama okur-yazar insan›m›z›n okumas› gerekli eserler için Millî E¤itim ve
Kültür bakanl›klar›n›n atacaklar› her ad›m›n, bu konuda kazan›lacak en ufak bir mesa-
fenin uzun sürede verimi al›nabilen de¤erli bir kültür yat›r›m› olaca¤› muhakkakt›r.
(Zaman, 02.05.2004)

OKUMA METN‹: 

AL SANA B‹R FIKRA!

Türker ALKAN

Geçenlerde Ertu¤rul Özkök, “Köfle yaz›lar›nda f›kra anlatanlar bizim meslekte alay
konusu olur,” demeye gelen bir yaz› yazd›. Arkas›ndan Emin Çölaflan ‘tatile gidifl’ yaz›-
s› döflendi. Mealen, “Ben bu ifli zor taraf›ndan yap›yorum, bir yaz›y› ç›karmak için dos-
yalar› incelemem, mektuplar› okumam, pek çok telefon görüflmesi yapmam gerekiyor”
dedi. “‹ki t›k t›k üç fl›k fl›kla ve bir Laz f›kras›yla yaz›y› bitirmiyorum. Öyle yazanlar›n
ifli kolay, benim gibi yazanlar›n zordur.” 

Perihan Ma¤den (hofl geldi, sefalar getirdi) yaz›lar›nda f›kra anlatmaz. Hatta f›kra an-
latanlar› elefltirdi¤ini de an›ms›yorum. Ama kendine özgü serbest bir üslupla yazd›¤› için
olmal›, ‘iki t›k t›k, bir fl›k fl›k’ sözüne tak›lm›fl anlafl›lan, bu konuya de¤inen bir yaz› yazd›. 

Ben de f›kra anlatmay› savunan bir yaz› yazsam m› diye düflünmeden edemedim.
Çünkü ben de f›kra anlatmay› sevenlerdenim. Günlük yaflam›mda f›kra anlatmam. He-
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le, ‘Haydi bir f›kra anlat’ derlerse donar kal›r›m. Ama yaz›lar›mda anlatmaktan hofllan›-
yorum. Köfle yaz›s›n›n mesaj›n› daha kolay, ak›lda kal›c› ve etkin biçimde vermesini sa¤-
l›yorsa, neden olmas›n? 

fiöyle bir düflünüyorum da, gazetecilikte ve (Perihan han›m›n tabiriyle) ‘köflecilikte’
ustal›¤›n› kan›tlam›fl nice kalem erbab› f›kra anlatmadan edemiyor: Çetin Altan, ‹lhan
Selçuk, Hasan Pulur... ‹lk akl›ma gelenler. 

Hele eski yazarlar›n ço¤u hemen her yaz›s›nda f›kra anlat›rd› veya f›krams› bir olay
naklederdi. 

Refi Cevat Ulunay, Burhan Felek, Ahmet Rasim... Liste uzar gider. 

Biliyorsunuz, eskiden ‘köfle yaz›s›’ bile denmezdi, bu tür yaz›lar›n ad› ‘f›kra’yd›. 
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lat›m içinde dertleflir, fikirlerimizi fazla derinlik ve keskinli¤e kaçmadan, bilim-
sel yarg› ve çözümlemelere giriflmeden ortaya koyar ve aç›klarsak, sohbet yaz›-
lar› da bu niteliktedir. Sohbet yaz›s›n› okurken, bizde yazarla sohbet ediyormu-
fluz etkisi b›rak›r. 

Genifl bilgi, kültür ve tecrübe sahibi olan yazar, konunun a¤›rlaflmaya baflla-
d›¤›n› anlad›¤› an, bir espri, nükte veya f›kra koyup, okuyucunun ilgisini canl›
tutmay› baflar›r. Hayat tecrübelerinden, tarihi olaylardan ç›kar›lan gerçekleri bir
atasözü, f›kra veya bir vecize ile pekifltirir. Yazar, bütün zekas›n› kullanarak, tat-
l›, aç›k, sade, ak›c› ve duru bir dil kullan›r; kültür düzeyi ne olursa olsun her tür
okuyucu bu yaz›lar› rahatça okuyabilir ve anlayabilir.

Yazar düflüncelerini buyurgan bir tav›rla de¤il, okuyucunun düzeyine ine-
rek, okuyucuyla s›cak bir iliflki kurar; bazen ac› durumlar› ortaya sererken, dert-
leflmek kayg›s›yla, teselli etmek arzusuyla ruhunu okuyucunun ruhuyla özdefl-
lefltirir; onunla birlikte üzülür, flikayet eder. Bazen de cevab›n› bildi¤i sorular›
okuyuculara yönlendirir. Okuyuculara “beyler, ey okuyucum !” gibi ünlemlerle
seslenirler. Fakat, okuyucuyu itham etmez, suçlamaz; bir suçlu veya kusur var-
sa, “biz”li ifadelerle suç ve kusuru üstlenir ve genellefltirir. Gerçekleri araflt›rma-
ya, çözüm yollar› bulmaya veya gerekli olan› yapmaya okuyucuyu davet eder.
Kendi düflüncelerinin sonunda bile alçakgönüllülü¤ü elden b›rakmaz. 

ÖRNEK MET‹N: 1 

K‹B‹RL‹

Raymond de Saint Laurent

“Kibirli, kendini be¤enmiflle ayn› ailedendir; onun amcazadesidir. Bununla beraber,
birbirlerine kendini be¤enmifllik konusunda birbirine benzeyen bu iki kifli, önemli bir
noktada ayr›l›rlar: Kibirli, öyle sürekli konuflmaz, konuflurken de yapmac›kl›k yapmaz.
Sadece her f›rsatta, kendi gururunu tatmin etme¤e çal›fl›r. 

“Övünmekten son derece hofllan›r; birisinin kendisine iltifatta bulunmas›n› dört
gözle bekler. Karfl›s›ndakilerin bu ifli yeteri kadar yapamayacaklar›ndan korktu¤u içindir
ki, kendi kendisine iltifatta bulunmak ihtiyac›n› duyar: Konuflmalar›, kendi zaferlerini
ifade eden birer teraneden baflka bir fley de¤ildir.

Daha yan›na yaklafl›r yaklaflmaz, size kendisinden bahseder; bundan baflka onu hiç-
bir konu ilgilendirmez. Servetinden, ev hayat›ndan, ahbaplar›ndan, ailesinden bahseder.
Kendi flahsiyetini belirtecek en küçük bir noktay› bile ihmal etmez. E¤er fazlaca ahmak
de¤ilse, zekân›n servetten ve asaletten üstün oldu¤unu anlar ve bu sefer size meziyetle-
rinden, kabiliyetlerinden dem vurur. 
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Bu bak›mdan, bunlar›n kendisini yeteri kadar tan›mad›¤›n› sanarak, size daha bir
tak›m ayr›nt›lar hakk›nda aç›klama yapma konusunda tereddüt etmez. Kibarl›¤›na zara-
fetine dikkatinizi çeker; elbiselerinin fl›kl›¤›n›, kumafl›n›n ve terzinin çok güzel oldu¤u-
nu söylemenizi bekler. Paris’in en büyük terzisinde elbiselerini yapt›rd›¤›n›, sanki önem-
siz bir fleymifl gibi, ald›r›fl etmeden söyler. Biraz pahal› oldu¤unu, fakat taflradakilere gö-
re Paris terzilerinin ne kadar üstün olduklar›n› ilave etmeyi de unutmaz!

Kibirli bir adam gördüm, konuflurken, kravat›n› görsünler diye boynunu uzat›p du-
ruyordu:

-Ne dersiniz, rengi elbisemin rengine çok uyuyor, de¤il mi?

Kibirliyi evinde ziyaret edecek olursan›z, size eflyas›n› gösterir, tablolar›n›, de¤erli
fleylerini önünüze serer; k›sacas›, nesi var nesi yok, her fleyi gözlerinizin önüne kor. Ta-
biî bu eflyan›n nadir bulunan cinsten olduklar›na, çok pahal› olduklar›na sizi ikna etmek
için gayret sarfeder. E¤er az çok e¤itim görmüfl bir insansa, ne de olsa kendine hakim
olur ve usanç verecek dereceye varmaz. Fakat sonradan görme bir zengin ise, bu gibi in-
celiklere dikkat etmez, gururunu tatmin etmek için her fleyi yapar.

Da¤l›n›n biri, tuzlu domuz ya¤› ve keçi peyniri satmak için ovadaki köylere iner. Pa-
nay›rlarda dolafla dolafla ekmek paras›n› güç belâ ç›kar›r; dünyay› alt üst eden savafllar
günün birinde onun da iflini yoluna koymas›na f›rsat eder. Da¤l›n›n ticareti al›p yürür,
banknotlar› istif eder; milyonlara yükselen servete sahip olur. Zengin olunca da, dâhi ol-
du¤una inan›r. Sanki karaborsan›n gizli piyasas›na göre mal satmak insan›n dâhi olma-
s›n› gerektiren güç bir iflmifl gibi. Bu flekilde zengin olmak insan› zeki yapmaz, ona an-
cak bir eflk›ya, bir gangster zihniyeti verir, o kadar.

Bizim harp zengini, vaktiyle köylü lehçesiyle yar›m yamalak meram›n› anlat›rken,
flimdi ald›r›fl etmeden, kafa göz yararcas›na, dangul dangul konuflmaktan çekinmez. Pa-
ras› ile orant›l› bir de ev yapt›r›r. ‹çine en pahal› eflyalar› doldurur; güzelmifl, de¤ilmifl,
ona v›z gelir, yeter ki pahal› olsun. K›sacas›, zevksizli¤in flaheseri olan bir âbide meyda-
na getirmeyi baflar›r.

Konuflmalar›nda art›k evinden baflka bir fleyden bahsetmez; dinleyenleri b›kt›r›nca-
ya kadar anlat›r. Yeni otomobilinden, buzdolab›ndan, elektrikli mutfak oca¤›ndan, ban-
yo dairesinden bahseder. Bilhassa fiyatlara dair binlerce ayr›nt› verir. O kadar ki, insa-
n›n eflyas›n›n üzerinden etiketlerini ne diye ç›kard›¤›n› soraca¤› gelir; öyle ya, o zaman
bütün aç›klamay› vermek zahmetine katlanmazd›.

Baz› kibirli insanlar vard›r, hayas›zl›¤› övünmeye kadar vard›rmazlar. Fakat, kendi-
lerine iltifatta bulunman›z› sa¤lamak için sinsi sinsi çarelere bafl vururlar, binbir dereden
su getirirler. Örne¤in, bir macera anlatacak olsalar, hikâyeyi evirir çevirirler, sonunda
parsay› kendilerine toplarlar. Yani ne yap›p yap›p kendilerini tebrik ettirmeyi baflar›rlar.
E¤er böyleleriyle karfl›l›k vermeden alay etmek isterseniz, yapt›rlar› bu manevralar› an-
lam›yormufl gibi görününüz, tebrik falan etmeyiniz; göreceksiniz ki umduklar›n› bula-
mad›klar› için çekip gideceklerdir. Bu suretle sözle karfl›l›k vermeden zarars›z bir usul ile,
kurtulmufl olursunuz.
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Çiçe¤i burnunda bir harp zengini karaborsac›n›n yirmi yafllar›ndaki o¤lu evinize
geliyor. fiundan bundan konufluyor; söyledikleri fleyler incir çekirde¤ini doldurmaz. Siz-
den ne istedi¤ini kendi kendinize soruyorsunuz; anlamakta gecikmeyeceksiniz. Genç
adam kolunu flöyle bir kald›r›r, ceketinin yenini k›v›r›r ve saatine bakar. Bu hareketini
yaparken, kolundaki o cân›m alt›n saati görmenize itina eder. Karaborsac›l›ktan milyon-
lar kazanan babas› ona böyle bir hediye alabilir. Delikanl› bekler ki: “Ne güzel saatin var
!” diyesiniz. Bu iltifat› yapsan›z yetmez, sizden ayr›l›r ayr›lmaz, baflkas›na gider ve ay-
n› komediyi oynar. Bu babas›n›n ma¤azas›nda kaz›klanan müflterilere karfl› ödenen bir
minnet borcu de¤il midir? 

Kibirli insan konuflurken bir y›ld›z gibi parlamak ister; fakat, parlamak flöyle dur-
sun, aksine alelâdeli¤e düfler. Övünmesi ve herkesten iltifat beklemesi, onun kafas›z bir
insan oldu¤unu gösterir. 

Ak›ll› insan, kendi de¤erini ve haddini bilir; baflkalar›n›n ikide bir bu meziyeti tasvip
etmelerine ihtiyaç bile duymaz. Tevazuda kusur etse bile; kibirin ve kendi kendini be¤en-
miflli¤in yokufluna hiçbir zaman kap›lmaz; gururunda kalmas›n› bilir. Gerçi, ahlak bak›-
m›ndan bu daha feci bir haldir; fakat hiç olmazsa gülünç de¤ildir.” (S.EM‹R, s. 202-204)

ÖRNEK MET‹N: 2

‹K‹ SIR 

fievket RADO

“Okudu¤um gazetede “S›r” diye bir bafll›k gözüme iliflti. Befl alt› sat›r›n üstünde
par›ldayan bu “s›r” kelimesi, insan› düflündürebilir. Çünkü bilirsiniz, insanlar, birçok
fleyler aras›nda “s›r”lar›n ne oldu¤unu ö¤renme¤e de pek merakl›d›rlar. Bütün gayretle-
rimizi baflkalar›n›n gizli taraflar›n› meydana ç›karmak u¤runda harcad›¤›m›z› bofluna
saklamayal›m. Biz insanlar öyleyiz iflte. Nerede “s›r” vara onun üzerine düflme¤e kalka-
r›z ve s›rlar› çözdü¤ümüzü sand›¤›m›z zaman da duydu¤umuz keyfin hududu yoktur.
Herhalde onun için olacak, ben de gazetede s›r kelimesini görünce öbür yaz›lar› b›rak›p
hemen onun alt›ndaki sat›rlar› okuma¤a girifltim.

“S›r” bafll›¤›n› tafl›yan yaz›da deniyordu ki: “Yetmiflinci yafl›n› dolduran Frans›z ro-
manc›s› Andres Maurois’ya arkadafllar› tak›l›rken “Senin saadetinin s›rr› nedir?” diye
sormufllar, o da flu cevab› vermifl: 

- Benim saadetimin s›rr› pek basit. Hayatta bafl›ma gelen felâketleri bir s›k›nt› ola-
rak kabul etmek; fakat bafl›ma gelen bütün s›k›nt›lar› da birer felâket saymamak.” 

Bilmem “‹klimler” roman›n›n meflhur yazar› Andres Maurois’y› sever misiniz? Bü-
yük laflara merakl› olanlar onu orta halli bir muharrir sayar, pek itibar etmezler. Halbu-
ki ben de insanlar gibi muharrirlerin de orta hallilerini severim. Yukar›dan konuflanlar-
dan, anlafl›lmaz laflar edenlerden, hele bilgiçlik taslay›p ak›l ö¤retmeye kalkanlardan hiç
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manc›s› Andres Maurois’ya arkadafllar› tak›l›rken “Senin saadetinin s›rr› nedir?” diye
sormufllar, o da flu cevab› vermifl: 
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rak kabul etmek; fakat bafl›ma gelen bütün s›k›nt›lar› da birer felâket saymamak.” 
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yük laflara merakl› olanlar onu orta halli bir muharrir sayar, pek itibar etmezler. Halbu-
ki ben de insanlar gibi muharrirlerin de orta hallilerini severim. Yukar›dan konuflanlar-
dan, anlafl›lmaz laflar edenlerden, hele bilgiçlik taslay›p ak›l ö¤retmeye kalkanlardan hiç
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hofllanmam. Gerçi ak›l almaya her zaman ihtiyac›m›z vard›r ama, yazar ak›l verirken
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settirmelidir. O zaman her söyledi¤ini kabul etmemiz kolaylafl›r. Bilirsiniz, koyunlar› ke-
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dü¤ünü belli etmeyen bir çoban›n arkas›ndan gider gibi onun pefline düflmeliyiz. Yazar
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¤›m Anderes Maurois de bunlardan biridir.
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l›rlar; hayattan so¤urlar; hemen ölümü düflünmeye bafllarlar. Böyle insanlar bu fâni
dünyada misafirlik etmeye lây›k de¤ildirler.
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haber vermez. Akflam olup da sular karar›nca yüre¤imize neden hüzün çöktü¤ünü bili-
yor muyuz? fiüphesiz bu dünyada bizi üzen, bize keder veren fleyler olacakt›r. Fakat ak-
flam üstü gün batarken yüre¤imize çöken hüzün karanl›k fazlalaflt›kça nas›l artm›yor,
›fl›klar›m›z› yak›p karanl›k bir dünyan›n içinde kendi etraf›m›z› pekalâ ayd›nlatmam›z
mümkün oldu¤unu görerek tekrar iyimser hayat›m›z›, sanki günefl d›flar›da p›r›l p›r›l
parl›yormufl gibi sürdürüyorsak, bafl›m›za hiç ummad›¤›m›z bir felâket geldi¤i zaman da
t›pk› karanl›k gecenin içinde odas›n› ayd›nlatarak huzura kavuflan adam gibi hareket et-
memiz gerekir.

Elbette ki bu sözlerimle felâketleri umursamay›n›z, demek istemiyorum. Ama Fran-
s›z yazar›n›n dedi¤i ve hayatta yapt›¤› gibi gündelik hayat›n›zda bafl›n›za gelebilecek fe-
lâketleri, katlan›lmas› ve geçifltirilmesi mümkün bir s›k›nt› gibi karfl›layabilirsiniz.
“Mahvoldum, bittim, art›k ben bunun alt›ndan kalkamam.” Gibi düflüncelere zihninizi
kapt›rmayabilirsiniz. Çünkü bu dünyan›n en dayan›kl› yarat›klar›ndan biri ne fildir, ne
devedir; insand›r. ‹nsano¤lu bir bak›ma cam gibi, ufak bir çak›l tafl›n›n çarp›fl›na daya-
namay›p ç›t diye ikiye bölünecek kadar zay›f, bir bak›ma da tabiat›n en sert darbeleri al-
t›nda as›rl›k a¤açlardan daha dayan›kl› bir mahluktur. Ama meselenin dü¤üm noktas›,
gelecek olan darbelere karfl› haz›rl›kl› olmas›nda toplan›r.

Odan›zda soyunup dökünüp otururken aç›k duran pencereden sinsi sinsi giren se-
rin rüzgar sizi nezle eder, aks›rt›r. Çünkü ona karfl› haz›rl›kl› de¤ilinizdir. Yoksa siz s›f›-
r›n alt›nda 10 derecede, 20 derecede, 30 derecede asla aks›rmadan ve burnunuz akmadan
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dolaflabilecek bir yarad›l›flta bu dünyaya geldiniz. Öyle geldiniz ama bu so¤u¤a göre ha-
z›rlanman›z, tedbir alman›z flart›yla. Yoksa maazallah k›k›rdaman›z iflten bile de¤ildir. 

Ya¤mur bulutlar› havada toplan›nca flemsiyenizi al›p soka¤a ç›kman›z gibi, hayatta
bafl›n›za gelecek her fleye karfl› da ruhça haz›rl›kl› olmal›s›n›z. Bu ruh haz›rl›¤› felâketler
karfl›s›nda flafl›r›p kalmaman›z›, f›rt›nada tersine dönmüfl bir flemsiye haline gelmemeni-
zi mümkün k›lar. 

Aile hayat› içinde, gündelik çal›flma hayat› içinde bafl›n›za gelebilecek felâketleri, ya-
zar›n dedi¤i gibi, bir s›k›nt› olarak, fakat azimle, periflan olmadan karfl›layabildiniz mi,
sizin üzerinize çökecek s›k›nt›lar› ise asla felâket saymayaca¤›n›z için çizilmifl olan yolu-
nuzda daima saadetle kol kola, yan yana yürür, koflarsan›z, onunla atbafl› beraber gider-
siniz ve her fleyden önce keyfinizi bozmaz, neflenizi kaç›rmazs›n›z. fiüphesiz hayat›n sert
darbeleri insan› sarsar, fakat sarssa bile y›kamamal›, insano¤lu neflesini, ümidini hiçbir
zaman büsbütün kaybetmemeli.” 

4. DENEME

“Herkes önüne bakar, ben içime bakar›m; benim iflim yaln›z kendimledir, hep kendi-
mi gözden geçirir, kendimi yoklar›m; kendimi tadar›m… Bir fley ö¤retmem, sadece anla-
t›r›m.” 

Montaigne

“Deneme ben’in ülkesidir, ben demekten çekinen, her görgüsüne, her görevine ister
istemez benli¤inden bir parça katt›¤›n› kabul etmeyen kifli denemecili¤e özenmesin.”

Nurullah ATAÇ 

Deneme, yazar›n herhangi bir durum ve konudaki kiflisel duygu, görüfl ve
düflüncelerini, kurallara uymadan ve kesin bir sonuca varmadan ortaya koydu-
¤u yaz› türüdür. Hayat, insan, toplum, din ve ahlâk gibi konularda bilimsellik
iddias› tafl›madan serbest ve kiflisel bir anlat›mla kaleme al›nan yaz›lard›r. Dene-
meci ne bir bilim adam›, ne de bir felsefecidir; bu nedenle herhangi bir konuyu
benimsetmeye çal›flma veya kesin sonuçlara ulaflt›rma gibi bir amac› yoktur. Ba-
zen de bir konudan öbürüne atlamakta sak›nca görmez.

Deneme yaz›lar› genellikle k›sa bir makale veya köfle yaz›s› gibi bir solukta
okunabilecek uzunlukta olur. Bununla birlikte, çok daha uzun denemelere de
rastlan›labilir. 

Denemeci, f›kra ve sohbette oldu¤u gibi okuyucuyla senli benlidir; fakat bu
iki türden ayr› olarak nüktelere, ince alaya yer verir. Denemeci gerçe¤i dile dö-
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nüfltürmenin say›s›z yolunu arar. Konuflma dilinin incelikleri, atasözleri, deyim-
lerin yan›nda argo sözleri de kullanmaktan kaç›nmaz.Yeri geldi¤inde bir flair gi-
bi kendi sözcük uydurur veya sözcü¤e yeni anlam kazand›r›r. 

Deneme fikir yaz›s›d›r fakat ne makale, ne f›kra ve ne de bütünüyle sohbet
özelli¤i tafl›r. Belli kurallar› yoktur. Yazar, konu seçmekte, anlat›m ve planda ser-
besttir. Okuyucunun karfl›s›na bir e¤itimci gibi ve ö¤retici bir edayla ç›kmaz; ay-
r›ca görüfllerini ispatlamak zorunda de¤ildir.

Deneme, bir iddiay› makalede oldu¤u gibi kesin sonuçlara ba¤lamaz; eleflti-
ri gibi de yarg›lar› do¤rulama, örnekleme yolunu seçmez. Deneme yaz›lar›nda
amaç, yarat›c›l›k ve özgünlüktür, elefltiri yaz›lar›nda ise amaç, belirli sonuç ve
yarg›lara varmakt›r. Denemeci, samimî bir üslûpla gözlem ve deneyimlerinden
yola ç›karak, kendisiyle konuflur gibi, hatta yan›nda biri var da –ki asl›nda bu
okuyucudur- duygu ve düflüncelerini onunla paylafl›yormufl gibi yazar. Kendi-
sini anlat›yormufl gibi yapar, fakat asl›nda di¤er insanlar›n hissettikleri ve dü-
flüncelerine ›fl›k tutmak amac›ndad›r. Kiflisel duygu ve düflüncelerine yer verir
ama bunlar› ispatlamaya kalk›flmaz. 

Deneme yazarl›¤›, genifl bir dünya görüflü ve zengin bir edebiyat, sanat ve-
ya felsefe kültürü ile birlikte aç›k, özgün ve sürükleyici bir anlat›fl özelli¤ine sa-
hip olmay› gerektirir. Bu özellikleri tafl›yan denemecilerin kaleminden ç›kan ya-
z›lar okurun genel kültürünü artt›r›r, onun önüne daha önce bilmedi¤i veya se-
zemedi¤i düflünce ve duygu ufuklar› açar. Deneme yazar› birtak›m felsefe ö¤re-
tilerinden, edebiyat ak›mlar›ndan ve sanat görüfllerinden yararlanmakla birlik-
te, daha çok kiflisel yaflant›lar›ndan, gözlem ve deneyimlerinden esinlenir.

Bugün bilim pek çok konuda insano¤luna kesin bilgiler vermektedir. Fakat
insan hayat›nda bilimin henüz çözemedi¤i pek çok olaylar da vard›r. ‹nsanlar›n
duygu ve düflüncelerini, sevinç ve kederlerini, mutluluk ve karamsarl›klar›n› bi-
lim yoluyla ölçmek ve anlatmak imkans›zd›r. Büyük bilim adamlar›n›n ve bulufl
yapanlar›n hayat hikayelerini ve yaz›lar›n› okuyunca, varl›¤›n s›rlar›, hayat,
ölüm aflk, mutluluk ve dostluk gibi konularda kesin sonuçlar elde edemedikle-
rini görüyoruz. Bunca bilimsel geliflmeye ve ekonomik ilerlemeye ra¤men in-
sanlar yine birbirleriyle durmadan çekifliyor, inanç ayr›l›klar› yüzünden birbir-
lerini öldürüyorlar; milletler birbirleriyle savafl›yorlar. ‹flte “deneme”, bilimin
ekonomik refah›n çözemedi¤i konu ve problemleri sanatl› bir söyleyiflle ortaya
koymaya çal›flan bir türdür.

Denemeci, devaml› bir yoklay›fl ve aray›fl içerisindedir. Kendi iç dünyas›na
ve d›fl dünyaya karfl› bir gözlemci pozisyonundad›r. Denemeci hep kendi dün-
yas›ndan hareket eder; olaylar› ve insanlar› anlat›rken hep kendisiyle k›yasla-
maya girer. ‹nsano¤lu sürekli bir geliflme içinde bulunan bir varl›kt›r; mükem-
meli buluncaya kadar hep tereddüt içinde kal›r. Durum ve olaylar karfl›s›nda
“acaba”, “keflke” diye bafllayan cümleler kurar. Kendinden hareket ederek bu
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konu, durum ve problemi bilimsel kesinlikten ve yarg›lamadan uzak olarak, bir
tereddüt havas› içinde bütün ihtimalleri göz önünde bulundurarak aç›klamaya
çal›fl›r. 

A) Denemenin Tarihçesi ve Geliflimi:

Ortaça¤ ve öncesinde yazarlar ve bilim adamlar›, hayata bak›fl; insan›, çev-
re, toplum ve dünya içerisinde ele al›fl tarz› dinî ilkeler do¤rultusunda aç›klama-
ya çal›fl›yorlard›. Bu yaz›lar daha çok dinin esaslar›n› aç›klama amac› tafl›yordu.
Rönesans’tan sonra Bat›’da felsefenin ve özgür düflüncenin geliflmesi, yazarlar›,
din kurallar› d›fl›nda, her konu üzerinde serbestçe düflünme¤e ve yazmaya yö-
neltti. Böylece düflünce hayat› zenginleflti ve giderek yazarlar ba¤›ms›z düflüne-
rek, kendi iç dünyas›ndan d›fl dünyadaki sorun ve olaylara bakmaya çal›flt›lar.
Zorlay›c› kal›plara girmeden ba¤›ms›z düflünmeye elveriflli olmas› bak›m›ndan
deneme türü 16. yüzy›ldan bu yana ra¤bet gördü. Gittikçe uygarlaflan dünyada
toplum içinde bunalan insan ve onun sorunlar›, geliflen ve giderek farkl› boyut-
lar kazan düflünce ve felsefe sistemleri, genifl kitlelere ulaflt›r›lmaya çal›fl›lan bi-
limsel araflt›rmalar, yazarlar› ve fikir adamlar›n› çok genifl bir alanda düflünme-
ye zorlad›. 

Avrupa’da bu türün kurucusu ve ilk temsilcisi olarak Frans›z Montaig-
ne’yi (1533-1592) gösterebiliriz. ‹lk iki cildi 1580’de üçüncü cildi de 1595’de
yay›mlad›¤› “Essais” (Denemeler) isimli kitab›yla bu türün ilk örne¤ini ver-
mekle kalmay›p, bu türe “Deneme” ad›n›n verilmesini sa¤lar. Bu kitapta
Montaigne, belediye baflkanl›¤›n›n verdi¤i tecrübeden de destek alarak, ken-
dini ve tecrübelerini hareket noktas› yaparak tabiat, yarat›l›fl, yaln›zl›k, ahlâk,
e¤itim, gelenek ve görenekler üzerinde görüfllerini aç›klar. Yal›n ve ak›c› bir
anlat›flla kendi gözlemlerine ve yaflant›lar›na dayanarak insana ve sorunlar›-
na e¤ilmeye çal›fl›r. Denemelerinin tümünde onun huzur verici, sevecen kifli-
li¤i yans›m›flt›r. 

Montaigne’den sonra deneme türünün en ünlü edebiyatç›lar›ndan biri, ‹ngi-
liz F.Bacon (1561-1626) d›r. 1597 y›l›nda yay›mlad›¤› ve “Birtak›m K›sa Notlar”
diye adland›rd›¤› denemelerinde d›fl gözlemlere ve deneyimlerine dayanarak
insano¤lu için yararl› bir bilgelik araflt›rma çabas› içerisine girdi. Onun sa¤du-
yuyu yans›tan denemeleri, uzun süre hayatta baflar› ve mutlulu¤un yollar›n›
arayan kimseler için yol gösterici bir rol oynam›flt›r. 

Düflüncelerin dogmac›l›ktan kaç›nd›¤› 19.yüzy›ldan bafllayarak çeflitli konu-
larda deneme yaz›lmas› ola¤an hale geldi. Önceleri edebi ve tarihi konularda de-
neme yaz›l›rken, zamanla bilim, felsefe ve ekonomi alanlar›nda da denemeler
yaz›lmaya baflland›. Gazete ve dergi gibi yay›n organlar›n›n da ortaya ç›kmas›
da deneme yaz›lar›n›n ço¤almas›na yol açt›. 
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neltti. Böylece düflünce hayat› zenginleflti ve giderek yazarlar ba¤›ms›z düflüne-
rek, kendi iç dünyas›ndan d›fl dünyadaki sorun ve olaylara bakmaya çal›flt›lar.
Zorlay›c› kal›plara girmeden ba¤›ms›z düflünmeye elveriflli olmas› bak›m›ndan
deneme türü 16. yüzy›ldan bu yana ra¤bet gördü. Gittikçe uygarlaflan dünyada
toplum içinde bunalan insan ve onun sorunlar›, geliflen ve giderek farkl› boyut-
lar kazan düflünce ve felsefe sistemleri, genifl kitlelere ulaflt›r›lmaya çal›fl›lan bi-
limsel araflt›rmalar, yazarlar› ve fikir adamlar›n› çok genifl bir alanda düflünme-
ye zorlad›. 

Avrupa’da bu türün kurucusu ve ilk temsilcisi olarak Frans›z Montaig-
ne’yi (1533-1592) gösterebiliriz. ‹lk iki cildi 1580’de üçüncü cildi de 1595’de
yay›mlad›¤› “Essais” (Denemeler) isimli kitab›yla bu türün ilk örne¤ini ver-
mekle kalmay›p, bu türe “Deneme” ad›n›n verilmesini sa¤lar. Bu kitapta
Montaigne, belediye baflkanl›¤›n›n verdi¤i tecrübeden de destek alarak, ken-
dini ve tecrübelerini hareket noktas› yaparak tabiat, yarat›l›fl, yaln›zl›k, ahlâk,
e¤itim, gelenek ve görenekler üzerinde görüfllerini aç›klar. Yal›n ve ak›c› bir
anlat›flla kendi gözlemlerine ve yaflant›lar›na dayanarak insana ve sorunlar›-
na e¤ilmeye çal›fl›r. Denemelerinin tümünde onun huzur verici, sevecen kifli-
li¤i yans›m›flt›r. 

Montaigne’den sonra deneme türünün en ünlü edebiyatç›lar›ndan biri, ‹ngi-
liz F.Bacon (1561-1626) d›r. 1597 y›l›nda yay›mlad›¤› ve “Birtak›m K›sa Notlar”
diye adland›rd›¤› denemelerinde d›fl gözlemlere ve deneyimlerine dayanarak
insano¤lu için yararl› bir bilgelik araflt›rma çabas› içerisine girdi. Onun sa¤du-
yuyu yans›tan denemeleri, uzun süre hayatta baflar› ve mutlulu¤un yollar›n›
arayan kimseler için yol gösterici bir rol oynam›flt›r. 

Düflüncelerin dogmac›l›ktan kaç›nd›¤› 19.yüzy›ldan bafllayarak çeflitli konu-
larda deneme yaz›lmas› ola¤an hale geldi. Önceleri edebi ve tarihi konularda de-
neme yaz›l›rken, zamanla bilim, felsefe ve ekonomi alanlar›nda da denemeler
yaz›lmaya baflland›. Gazete ve dergi gibi yay›n organlar›n›n da ortaya ç›kmas›
da deneme yaz›lar›n›n ço¤almas›na yol açt›. 
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Türk edebiyat›nda 20. yüzy›l›n bafllar›ndan itibaren “kalem tecrübesi”
ad›nda bu türün ilk örneklerini dergi ve gazetelerde görmeye bafllar›z. Ahmet
Haflim’in Gurebahane-i Lâklâkan (1920) ve Bize Göre (1928) kitaplar›nda yer
alan baz› yaz›lar ilk örneklerimizdir. Edebiyat›m›zda deneme türünün gelifl-
mesinde Nurullah Ataç, Suut Kemal Yetkin, Ahmet Hamdi Tanp›nar, Mehmet
Kaplan, Salah Birsel, gibi isimler de önemli rol oynam›fllard›r. Günümüz ba-
s›n organlar›nda Hilmi Yavuz ve Ali Çolak gibi yazarlar›n bu türdeki yaz›la-
r› görülmektedir.

B) Deneme Çeflitleri:

a) Klâsik Deneme: Titiz ve samimî bir iç gözlem ve özelefltiri eflli¤inde yaza-
r›n kendi “ben”ini bütün ç›plakl›¤› ile yans›tt›¤› bir denemedir. Yazar, uyumlu
bir duygusall›kla deneyim ve gözlemlerinden yola ç›karak, izlenim, özdeyifl,
an›lar ve fliirlerden bol bol yararlan›r. Düflünce, tatl› ve samimi bir söylefli hava-
s› içinde kendi bafl›na ilerler. Kimi kez soyut fikirlerden canl› imajlar yarat›r.
Montaigne ve Bacon’un denemeleri bu türe örnektir. Bu türü daha sonra W.
Hazlitt (1778-1830) ve R. V. Emerson (1803-1882) sürdürmüfltür. 

b) Edebî Deneme: Edebiyatla ilgili bir konuya de¤iflik bir aç›dan bakmak ve
yeni görüfller getirmek, de¤iflik kaynaklar›n yard›m›yla yeni söyleyifller, ufuklar
kazand›rmak amac›yla yaz›l›r. Avrupa’da T.S. Eliot (1888-1965) ve A. Huxley
(1894-1963); Türk edebiyat›nda da Mehmet Kaplan (1915-1986) ve Salah Birsel’in
(1919-1999) denemeleri bu türe örnek verilebilir.

c) Felsefî Deneme: Okuyucuya felsefe zevkini s›kmadan, bunaltmadan oku-
yucusuna afl›lamaya çal›flan yazar, ça¤›n flartlar›na göre bilinçli ve tutarl› bir
dünya görüflüne, insana yarafl›r bir bilgeli¤e eriflme amac›ndad›r. Felsefeciler,
kendini anlatmak, görüfllerine aç›kl›k getirmek, okuyucu kitlesini ve taraftarla-
r›n› artt›rmak için deneme türünü bir araç olarak kullan›rlar. Bu türün önemli
temsilcileri olarak Avrupa’da Albert Camus (1913-1960) ve Jean Paul Sartre
(1905-1980); Türk edebiyat›nda da Suut Kemal Yetkin (1903-1980) ve Nermi Uy-
gur gösterilebilir. 

d) Elefltirel Deneme: Bir konuyu ve sorunu ele al›rken, onun iyi veya kötü
yanlar›n›, detaylar›n› kiflisel bir anlat›mla belirleyen yaz›lard›r. Yazar okuyucu-
da kendi görüflünü oluflturma gayreti içerisindedir; a¤›rl›k merkezini konuya
verir, yarg›lar› kat› ve kal›plaflm›fl de¤ildir. Denemeci gerekti¤i zaman araflt›r›c›,
kuflkucu olur, gerekti¤inde ise bilimsel davran›r. Avrupa’da E.C. Alain (1868-
1951), Türk edebiyat›nda da Nurullah Ataç (1898-1957) bu türü baflar› ile uygu-
lam›fllard›r. 
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ÖRNEK MET‹N: 1

ÖLÜM ÜSTÜNE

Montaigne

Madem ki ölümün önüne geçilmez, ne zaman gelirse gelsin. Sokrates’e, “Otuz za-
limler seni ölüme mahkum ettiler” denildi¤i zaman: “Tabiat da onlar›!.” demifl. Bütün
dertlerin bitti¤i yere gidece¤iz diye dertlenmek ne budalal›k!

Nas›l do¤uflumuz, bizim için her fleyin do¤uflu olduysa, ölümümüz de her fleyin ölü-
mü olacak. Öyle ise, yüz sene daha yaflamayaca¤›z diye a¤lamak, yüz sene evvel yafla-
mad›¤›m›za a¤lamak kadar deliliktir. Ölüm, baflka bir hayat›n kayna¤›d›r. Bu hayata ge-
lirken de a¤lad›k, eziyet çektik; bu hayata da eski fleklimizden soyunarak girdik.

Bafl›n›za bir defa gelen fley, büyük bir dert say›lmaz. Bir anda olup biten bir fley için,
bu kadar korku çekmek ak›l kâr› m›d›r? Ölüm, uzun ömürle k›sa ömür aras›ndaki fark›
kald›r›r, çünkü yaflamayanlar için zaman›n, uzunu k›sas› yoktur. Aristo, Hypanis ›rma-
¤›n›n sular› üstünde bir tek gün yaflayan küçük hayvanlar bulundu¤unu söyler. Bu hay-
vanlardan, sabah›n saat sekizinde ölen genç, akflam›n saat beflinde ölen ihtiyar say›l›r. Bu
kadarc›k bir ömrün bahtl›s›n›, bahts›z›n› hesaplamak hangimizi gülünç etmez? Ama,
ebediyetin yan›nda, da¤lar›n, nehirlerin, y›ld›zlar›n a¤açlar›n, hatta baz› hayvanlar›n
yan›nda, bizim hayat›m›z›n uzunu, k›sas› da o kadar gülünçtür.

Tabiat bunu böyle istiyor. Bize diyor ki: “Bu dünyaya nas›l geldiyseniz, öylece ç›k›p
gidin. Ölümden hayata geçerken duymad›¤›n›z kayg›y› ve korkuyu hayattan ölüme ge-
çerken de duymay›n.” Ölümünüz varl›k düzeninin, dünya hayat›n›n flartlar›ndan biri-
dir. ‹nsanlar, yaflatarak yaflar birbirini. Ve hayat meflalesini, koflucular gibi birbirine dev-
reder. (Lucretius)

Hayat bir iflinize yaramad›ysa, boflu bofluna geçtiyse, onu yitirmekten ne korkuyor-
sunuz? Daha yaflay›p da ne yapacaks›n›z?

Sizin hat›r›n›z için evrenin bu güzel düzenini de¤ifltirecek de¤ilim ya? Ölmek, ya-
rat›l›fl›n›z›n kofluludur; ölüm sizin mayan›zdad›r: Ondan kaçmak, kendi kendinizden
kaçmakt›r. Sizin bu tad›n› ç›kard›¤›n›z varl›kta hayat kadar ölümün de yeri vard›r. Dün-
yaya geldi¤iniz gün bir yandan yaflamaya, bir yandan ölmeye bafllars›n›z.

Bize verdi¤i hayat› kemirmeye bafllar ilk saatimiz. (Seneca)

Do¤umla ölüm bafllar; son günümüz ilkinin sonucudur. (Manilius)

Yaflad›¤›m›z her an, hayattan eksilmifl, harcanm›fl bir and›r. Ömrümüzün her gün-
kü ifli, ölüm binas›n› kurmakt›r. Hayat›n içinde iken ölümün içindesiniz; çünkü hayat-
tan ç›k›nca ölümden de ç›km›fl oluyorsunuz. Yahut flöyle diyelim, isterseniz; hayattan
sonra ölümdesiniz; ama hayatta iken ölmektesiniz. Ölümün, ölmekte olana etti¤i ise, öl-
müfl olana etti¤inden daha ac›, daha derin, daha can yak›c›d›r. 
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ÖRNEK MET‹N: 1

ÖLÜM ÜSTÜNE
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gidin. Ölümden hayata geçerken duymad›¤›n›z kayg›y› ve korkuyu hayattan ölüme ge-
çerken de duymay›n.” Ölümünüz varl›k düzeninin, dünya hayat›n›n flartlar›ndan biri-
dir. ‹nsanlar, yaflatarak yaflar birbirini. Ve hayat meflalesini, koflucular gibi birbirine dev-
reder. (Lucretius)

Hayat bir iflinize yaramad›ysa, boflu bofluna geçtiyse, onu yitirmekten ne korkuyor-
sunuz? Daha yaflay›p da ne yapacaks›n›z?

Sizin hat›r›n›z için evrenin bu güzel düzenini de¤ifltirecek de¤ilim ya? Ölmek, ya-
rat›l›fl›n›z›n kofluludur; ölüm sizin mayan›zdad›r: Ondan kaçmak, kendi kendinizden
kaçmakt›r. Sizin bu tad›n› ç›kard›¤›n›z varl›kta hayat kadar ölümün de yeri vard›r. Dün-
yaya geldi¤iniz gün bir yandan yaflamaya, bir yandan ölmeye bafllars›n›z.

Bize verdi¤i hayat› kemirmeye bafllar ilk saatimiz. (Seneca)

Do¤umla ölüm bafllar; son günümüz ilkinin sonucudur. (Manilius)

Yaflad›¤›m›z her an, hayattan eksilmifl, harcanm›fl bir and›r. Ömrümüzün her gün-
kü ifli, ölüm binas›n› kurmakt›r. Hayat›n içinde iken ölümün içindesiniz; çünkü hayat-
tan ç›k›nca ölümden de ç›km›fl oluyorsunuz. Yahut flöyle diyelim, isterseniz; hayattan
sonra ölümdesiniz; ama hayatta iken ölmektesiniz. Ölümün, ölmekte olana etti¤i ise, öl-
müfl olana etti¤inden daha ac›, daha derin, daha can yak›c›d›r. 
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Hayatta edece¤iniz kâr› ettiyseniz, doya doya yaflad›ysan›z güle güle gidin.

“Niçin hayat sofras›ndan, karn› doymufl bir davetli gibi kalk›p gidemiyorsunuz?
Niçin günlerine, yine sefalet içinde yaflanacak; yine bofluna geçip gidecek daha baflka
günler katmak istiyorsun?” (Lucretius).

Hayat kendili¤inden ne iyi, ne kötüdür; ona iyili¤i ve kötülü¤ü katan sizsiniz.

Bir gün yaflad›ysan›z, her fleyi görmüfl say›l›rs›n›z. Bir gün, bütün günlerin eflidir.
Baflka bir gündüz, baflka bir gece yoktur. Atalar›n›z›n gördü¤ü, torunlar›n›z›n görece¤i,
hep bu günefl, bu ay, bu y›ld›zlar, bu düzendir.

…………………………..

Çok kez düflünmüflümdür: Acaba niçin savafllarda kendi ölümümüz de, baflkalar›n›n
ölümü de bize evlerimizdeki ölümden çok daha az korkunç gelir? Öyle olmasayd› ordu
hekimlerle, a¤lay›p s›zlayanlarla dolard›. Acaba niçin ölüm her yerde ayn› oldu¤u halde
köylüler ve yoksul insanlar ona çok daha metin bir ruhla katlan›rlar? Ben öyle san›yo-
rum ki bizi korkutan ölümden çok bizim, cenaze alaylar›yla, as›k suratlarla ölüme verdi-
¤imiz korkunç durumdur… Çocuklar sevdiklerini bile maske takm›fl görünce, korkarlar.
Biz de öyle. ‹nsanlar›n ve her fleyin yüzünden maskeyi ç›kar›p atmal›y›z. (Denemeler,
Çev. Sabahattin Eyübo¤lu, Cem Yay›nevi, ‹stanbul 1999.)

ÖRNEK MET‹N: 2

B‹R GÜNEfi SAAT‹ ÜZER‹NE

William HAZLITT 

Venedik yak›nlar›nda gördü¤üm bir günefl saatinin üzerinde flu sözcükler vard›:
“Horos non numero nisi serenas.” Bu sözcüklerin kendilerinde ve tafl›d›klar› anlamda
eflsiz bir yumuflakl›k ve uyum gizli. Muhakkak ki bu söz bütün edebiyat bulufllar›n›n en
klâsi¤idir. “Yaln›zca hofl geçen saatleri sayar›m.” Ne büyük bir yumuflakl›k, ne büyük
bir huzur veriyor bu sözcükler insana!

Gökyüzü kararma¤a bafllarken, saatin yüzünden gölgeler nas›l yok oluyor, se-
vinç içinde geçmedikçe zaman nas›l da boflal›yor, sevinçli olmayan her fley nas›l da
bir unutkanl›k evrenine gömülüveriyor. Sa¤lad›¤› kar bir yana, hiç önem vermem
zamana ! Yaln›z güleryüzlüleri gözle, çat›kkafll›lar› görme, her fleyin hep hofl yan›n›
gör, baflka hiçbir fleye ald›rma, baflka bir fleyi unut! Hayat›n› parlak, güzel anlar dol-
dursun!

Ne güzel ö¤ütler bunlar. S›k s›k kendimize yapt›¤›m›z eziyetten nas›l da baflka tür-
lü bunlar. 

Brenta boyunca gidiyordum; s›cak günefl onun tembel çamurlu sular› üzerinde par-
l›yord›. ‹çimde büyük bir huzursuzluk vard›. Ama güneflli bir duvar›n kenar›nda oku-
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du¤um bu sözcükler, beni canland›r›verdi. fiimdi ne zaman bu sözcükleri düflünsem, ya
da tekrarlayacak olsam, kendimi tertemiz, mutlu bir düflünce evreni içinde buluveririm.
Din ile ilgili bir geçmifli oldu¤unu düflünüyorum onun; bir ortaça¤ papaz›n›n buluflu,
onun bize bir arma¤an› olsa gerek; meyvalar güneflte olurken, bak›ml› bahçesinin hofl ko-
kulu çiçekleri aras›nda dolafl›rken, bedenini tatl› bir gevfleklik kaplam›fl, u¤raflmakta ol-
du¤u önemsiz iflini de (yapt›¤› günefl saati gibi kafas›ndan silerek), ömrünü uzun, tatl›
bir düfl haline getirmifl, gökyüzü bulutlarla kapl›yken, h›zlanan yel kuru yapraklar› sa-
¤a sola da¤›t›rken, o “Horos non mumero nisi serenas” sözcüklerini tekrarlay›p kitapla-
r›na döner ve kendini de¤erli çal›flmalar›na verir. 

‹flte bu doyumsuz ererler, bu konuflan ciltler, böyle tembel, zarif, düflünceli bir kafa-
n›n ürünüdür. (Sabahat Emir, Kompozisyon Yazma Sanat›, s. 196-197)

ÖRNEK MET‹N: 3

‹BSEN NEDEN DENEMEC‹ DE⁄‹LD‹R?

Salâh B‹RSEL

Papini, Çinli yazar Lin-Yutang’› flöyle tan›mlar: “Lin-Yutang aç›k ve içten bir in-
san. Onun profesörük, diplomatl›k ya da bilgiçlik taslad›¤›n› göremezsiniz. Ciddi sorun-
lardan söz ederken bile gülümser.”

Bu, denemecinin de tan›m›d›r. Aç›ksözlüdür denemeci, gönülsüzdür, içtendir. Bafl-
kalar›n›n oldu¤u kadar kendi kusurlar›n› da sergilemekten çekinmez. Bunlar›n içinde
bafl› çeken de Montaigne’dir. O, filozof, bilgin ve ermifl olmad›¤›n› ikide bir yineler. Ay-
n› fleyi Priestley de yapar. O da s›radan bir adam oldu¤unu söylemekten sevinç duyar.
George Orwell ile D.H. Lawrence de ayn› içtenli¤in kurban›d›rlar. Orwell, Birmanya’da
oldu¤u s›ralar çoklar’›n kendisinden nefret etti¤ini söyler. Lawrence ise aç›ksözlülü¤ü
babas›ndan açarken bile elden b›rakmaz. Babas›n›n sayg›de¤er bir insan olmad›¤›n›, sar-
hoflluktan baflkald›ramad›¤›n› duyurmak için ç›rp›n›r.

Ataç da üç afla¤›, befl yukar› bunlar›n yolundad›r. Do¤rusu, bütün büyük yazarlar-
da vard›r bu gönülsüzlük. Ama onlar›n alttan almalar›na, okurlar› eteklemelerine de ka-
p›lmamal›. Bunlar kendilerini güçsüzlük bata¤›nda bir o yana, bir bu yana savurup
atarlarken, bir yandan da kendilerini pehpehlerler. Ataç: “Öyle derin anlam› yoktur be-
nim yazd›klar›m›n” der, ama bunu söyler söylemez de Ataç efsanesinden, Ataç myte’in-
den örnekler vermeye çal›fl›r.

Nedir, bu kodamanlar›n kendilerini övmelerini de pek büyütmemek gerek. Montaig-
ne ermifllerin bile kendilerini övdü¤ünü söyler. Bu övgüler, bu fahriyeler biraz da bu ya-
zarlar›n içtenli¤indendir. Biraz da boyuna kendilerini öne sürmenin do¤al bir sonucu.
Eh denemecinin, hiç de¤ilse Montaigne gelene¤ine ba¤l› denemecinin yapt›¤› ifl de bu-
dur: Her gördü¤ü, her alg›lad›¤› fleyi kendine indirgemek.
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ÖRNEK MET‹N: 3
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Salâh B‹RSEL
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fiu da var ki, denemeciler kendilerinden açarken baflkalar›ndan da söz etmifl, baflka-
lar›n› da anlatm›fl olurlar. Yeniden Montaigne’e baflvuracak olursak bize: “Her insanda
insanl›¤›n bütün halleri vard›r.” Diyecektir. ‹flte bu aç›dan bak›nca Priestley’in, Tanr›-
n›n günü kendi piposundan, bira barda¤›ndan, terliklerinden ya da odan›n bir köflesin-
de kendisini, s›cakl›¤›n› yitirmeden bekleyen koltu¤undan açmas›nda bir bencillik, bir
benbenlik görülmemelidir.

Denemelerin bir özelli¤i de güleryüzlü olmalar›d›r. Ama bu güleryüzlülü¤ü, bu ya-
flama sevincini herkeste bulamazs›n›z. Herkeste bulunmayan bir baflka özellik de Frenk-
lerin “humour” sözcü¤üyle karfl›lad›klar› ince alayd›r. Bana sorarsan›z –sormayaca¤›n›z›
bilirim- denemede en geçerli fley de budur. ‹nce alaya Bertrand Rusell’in, Aldous Hux-
ley’in, George Orwell’in, Sartre’›n denemelerinde s›k s›k raslars›n›z. Ama alay›n, sara-
kan›n en incesi ‹talyan denemecilerinden Papini’de bulunur. Papini denemecilerin
içtenli¤ini alaya almakla bafllar ifle. O, içtenli¤in insanlar› katlan›lmaz hale getirdi¤i dü-
flüncesindedir. Nedir, onun saraka etmedi¤i fley de pek azd›r. Ona göre edebiyatç›lar, ga-
zeteciler, dilenciler ayn› hamurdand›r. Tiyatroya gidenler ise ancak iflsiz güçsüz tak›m›-
d›r. Hastal›k için de flunlar› syler: “Hastal›k ilaçtan baflka bir fley de¤ildir. Afl›r› sa¤l›¤a
bir tepkidir o. Do¤an›n insanlara sundu¤u en de¤erli koruyucu da hastal›kt›r.”

Papini’nin bel ba¤lad›¤› tek fley ince alayad›r. Norveç’li oyun yazar› ‹bsen’de gül-
mece, güldürmece diye bir fley olmad›¤› için onun denemeci olamayaca¤› yarg›s›na va-
r›r. Ama Papini’deki ince alay bir erek olarak görünür. Rusell ile Huxley ise onu bir araç
olarak kullan›rlar. Bunlar ö¤retmendir üstelir. Ö¤retecekleri fleyin belleklerde daha iyi
kalmas› için alaya elatarlar ancak. 

Böylece bu iki yazar bizi denemelerin bir baflka özelli¤i ile de karfl› karfl›ya getirir:
Ö¤reticilik. Ama bu ö¤reticili¤i Bacon’›n, Gide’in, Valery’nin, Emerson’un –bizim ya-
zarlara da uzanmak gerekirse- Eyübo¤lu’nun, Anday’›n, Yetkin’in, Nermi Uygur’un,
Vedat Günyol’un, Oktay Akbal’›n denemelerinde de bulabiliriz. Gelgelelim, denemede
ö¤retici olmak yetmez, bir de denemecilerin üslupçu olmalar›, dilin bütün inceliklerini
elde etmifl olmalar› gerekir. Denilebilir ki, deneme, fliirden sonra, daha do¤rusu fliirle bir-
likte, az sözle çok söyleme sanat›d›r. Bunu en ustaca yürüten denemecilerin bafl›nda Ah-
met Haflim vard›r. Haflim denemelerini kuyumcu gibi ifller. Onun yazd›klar›ndan bir tek
sözcü¤ü ç›karamayaca¤›n›z gibi, onlara bir tek sözcük de katamazs›n›z. Falih R›fk› da bir
üslûpçudur ama Haflim’in denemeleri için söyledi¤imiz fleyi onunkiler için söyleyeme-
yiz. Ataç, Eyübo¤lu, Anday, Akbal, Kan›k da üslubu olan denemecilerdendir. Bunlar›n
ço¤u konuflma diline kucak açt›klar› için yaz›lar›nda ak›c›l›¤› da sa¤lam›fllard›r. Ama ko-
nuflma dilini en baflar›l› bir biçimde kullanan Orhan Veli’dir. Orhan Veli, kahvede konu-
flur gibi yazar. Gerçi dili biraz –biraz ne- çokça a¤dal›d›r ama yine de sözcükleri kayd›-
rak gibi kayar.

Konuflma dilinde perende att›ranlardan biri de Ahmet Rasim’dir. Hofl, onun yaz›la-
r› çokluk f›kra niteli¤i tafl›r ama –kendi de yazd›klar›na f›kra gözüyle bakar- kimi yaz›la-
r›n›n deneme oldu¤unu kabul etmemeye olanak yoktur. Bir sözcük cümbüflüdür onun
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yaz›lar›. Cam göbe¤i, kavun içi, kara ya¤›z, yavru a¤z›, nar çiçe¤i, ördek gagas›, gül ku-
rusu, süt beyaz, limon küfü, k›z›l flap, bakla çiçe¤i, güvercin gö¤sü, demir k›r›, kaç›k mor,
aç›k galibarda, viflne çürü¤ü sözcükler birbirini kovalar.

Bak›n Meflrutiyet züppesi onun kaleminde nas›l canl›l›k kazan›r: “Hem telafll›, hem
de a¤›r. Bununla birlikte tuvalette hiç eksik yok. Püskülü M›s›rl›vari yana getirilmifl tak-
lal›, az koyuca fes, flimdiler modas› geçmifl Alabros kesilmifl, sert k›ll› kumral saçlar›na
yak›flm›fl, çok küçük, düzgün k›k›rdakl› bir çift kulaktan sa¤ taraftakinin üstünden, ucu
burnun tümsekçe yerine binmifl alt›n çerçeveli gözlü¤e ba¤l› ince, alt›n bir zincir geç-
mifl, elif kafllar alt›nda melankolik alevlerle parlayan gözler, arada s›rada süzüldükçe mo-
daya uygun k›r›k b›y›klarla donanm›fl kal›n dudaklar› aç›l›p beyaz difllerini gösterir gös-
termez kapamaya al›flm›fl, her gün trafl, friksiyon yüzünden yanaklar›na kan oturmufl,
çokluk yan cebinde ipek, eflatun kenarl› mendil var. Lacivert ceket alt›na iki yukar› cep-
leri yatay bir alt›n çizgi ile birleflik fantezi yelek giyer. Hiç eldivensiz gezmez, ütüsüz
pantolon giymez. Potini, iskarpini toz tutmaz.”

Ne var ki, biz bu yaz›m›z› Ahmet Rasim’le de¤il, Demir Özlü, Cemal Süreya, Meh-
met Do¤an, Afflar Timuçin’le ba¤lamak isteriz. ‹flin sonunda gençler ortaya ç›kmazsa
edebiyat›n tad› m› kal›r? (Kurutulmufl Felsefe Bahçesi, ‹stanbul 1978, s. 109-113.)

5. ELEfiT‹R‹-TENK‹T

“Eser sanat›n, yaln›z sanat›n mal›d›r; tenkitin karfl›s›nda sorumludur; tenkit-
se eserden bahsederken tam manas›yla istiklalini kullanabilir.”

Saint-Beuve

“Elefltirme, ileriye do¤ru bir s›çramad›r; gayesi, daha önce s›çram›fl olan sanatç›ya
toplumu ulaflt›rmak, ikisini birbirine ba¤lamakt›r.”

Pierre ROCHE

A) Elefltirinin Tan›m› ve Niteli¤i:

Elefltiri, bir edebiyat ve sanat eserini çeflitli yönleriyle inceleyip tan›tmak,
aç›klamak; böylece de anlafl›lmas›n› sa¤lamak ve de¤erlendirmek amac›yla yaz›-
lan yaz›lara denir. Bu türe eskiden “muaheze”, “muhakeme”, “intikat” ve “ten-
kit” denilirdi. Bu türde sürekli eser veren yazarlara da “münekkit” denilirdi.

Elefltiri, bir sanat eserinin gerçek de¤erini ortaya koymak amac›yla yaz›l›r.
Bu bak›mdan önce eser tan›t›l›r, biçim ve içerik aç›s›ndan özelliklerinin yan›nda
edebiyat ve sanat tarihi bak›m›ndan yeri ve önemi aç›klan›r; bu arada yetersiz-
likleri de ortaya konulur. Elefltirici, ele ald›¤› eseri bir çok yönden irdeleyebil-
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mek için tarih, sosyoloji, psikoloji, felsefe, estetik vb. bilim dallar›nda temel bil-
gi ve görüfllere sahip olmal›d›r. 

Elefltiri yaz›lar› genifl ve derin araflt›rma gerektirir. Eser ve yazar› elefltirir-
ken, eser ve yazar hakk›nda genifl araflt›rma yap›lmal› ve bilgi birikimi olufltu-
rulmal›d›r. Elefltirici de¤erlendirme ve yarg›lamada çok hassas davranmal›, sa-
nat ve toplumun bir k›lavuzu oldu¤unu unutmamal›d›r. Bu yüzden elefltirici,
bugün oldu¤u kadar dünün de edebiyat ve sanat meselelerini iyi bilmeli, genifl
bilgi ve kültür sahibi olmal›, etki alt›nda kal›nan baflka milletlerin belli bafll›
eserlerini ve fikir ak›mlar›n› tan›mal›d›r. Elefltirici, yazd›¤› yaz›ya kendi duyufl
ve görüfllerini de katabilir ancak elefltirirken öznel tutumlar yerine, nesnel bir
yaklafl›m sergilenmelidir. Kesin yarg›lar verilirken yeterli kan›t›n olup olmad›¤›
göz ard› edilmemeli ve ç›kar›lacak sonuçlar›n do¤rulu¤u tart›flmaya aç›k kap›
b›rakmamal›d›r. Yarg›lamak da sa¤lam bir muhakeme ve mukayese gücü ister.
Sanat ve edebiyat eserini oluflturan baz› flartlar vard›r, elefltirici bunlar› bulup
aç›¤a ç›karmas› gerekir; elefltirici ne bafltan bafla eseri över, ne de kötüler. O her
fleyden önce yazar›, eseri ve içinden ç›kt›¤› toplumu iyi anlamak zorundad›r. 

Bir eser ve yazar› de¤erlendirmeden önce, zaman›n ve ça¤›n de¤er ölçüleri-
ni bilmek gerekir. Elefltirici toplumun zevklerini, düzeyini, ça¤›n özelliklerini
bilmeden sadece kendi zevk ve ölçülerine göre elefltirmeye kalk›flmamal›d›r.
Elefltirici, toplumun içinde yaflayan, onunla var olan, her an onu inceleyen, her
durumda onu bilen, tan›yan, ne istedi¤ini anlayan, güncel olaylardan da kop-
mayan biridir. Bir elefltirici için en büyük tehlike, sabit fikirlere, ön yarg›lara sap-
lan›p kalmas›d›r. Elefltirici, her devirde, her ortamda geçerli olan›, de¤erliyi, fay-
dal›y›, mükemmeli, flaheseri aramak zorundad›r. O bir sanatç› de¤ildir ama bir
sanatç› kadar sanat›n içinde ve sanatç›n›n yan›ndad›r, bir bak›ma sanatç›y› ay-
d›nlatan, ona yol gösteren ve onu yaflatand›r. 

B) Elefltiri Türünün Tarihçesi ve Geliflmesi:

Bugünkü anlamda elefltiri türü önce Bat› edebiyat›nda bafllam›fl, eserleriyle
bu türün geliflmesine Frans›z yazarlar› N.Boileau (1636-1711), C. A. Saint-Beuve
(1804-1869) H. Taine (1804-1893) ve F. Brunetiere (1849-1906) edebiyat ve sanat-
ta elefltiri çal›flmalar›n› büyük çapta etkilemifllerdir. 

Felsefe, tarih, sanat tarihi, estetik gibi alanlarda eserler vermifl olan Taine, ede-
biyat eserlerinin de bilim ilkeleriyle aç›klanabilece¤ine inanm›flt›. Ona göre, “in-
sanla eserleri aras›nda, en gelifligüzel, en ele avuca s›¤maz görünen, rüzgâr gibi
keyfince esti¤ine insan›n inanaca¤› gelen sanat eserinin bile, esen rüzgâr gibi aç›k
flartlar› ve de¤iflmez kanunlar› vard›r. Mesele onlar› bulup aç›¤a ç›karmakt›r.”

Elefltiriyi kiflisel be¤eniye ba¤l› olmaktan kurtar›p onu de¤iflmeyen nesnel il-
ke ve kurallara ba¤lamaya çal›flan bir baflka yazar da Brunetiere’dir. Ona göre
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elefltirinin konusu, edebiyat ve sanat eserlerini aç›klamak, s›n›fland›rmak ve
yarg›lamakt›r. O, önce bir eserin genel edebiayt tarihi içinde o eseri do¤runa çev-
re flartlar›n› ve yazar› ile ba¤lant›lar›n› göz önünde bulundurarak aç›klanmas›n-
dan yana idi. S›n›fland›rma ve yarg›lama ise tamamiyle nesnel bir çal›flmay› ge-
rektirmeli idi. Brunetiere, eserlerin de¤iflmeyen genel yüzleriyle de¤er tafl›d›kla-
r›, elefltirmenin de bir eser üzerinde onun kendi türü içinde s›n›fland›r›l›fl›na gö-
re bir yarg›ya varabilece¤i düflüncesinde idi. Bu yarg›lamas›nda baflvuraca¤› öl-
çü de ak›l olmal›yd›. 

Daha sonraki y›llarda izlenimci elefltiri (impresyonism) ad›yla baflka bir gö-
rüfl ortaya ç›km›flt›r. Bu görüflün Frans›z edebiyat›nda bafll›ca temsilcileri Jules
Lemaitre (1853-1914) ile Anatole France (1844-1924) d›r. 

Lemaitre, elefltiriyi, bir yazar›n “kitaplar›ndan zevk olmak, onlarla duyular›
inceltmek ve zenginlefltirmek sanat›” olarak tan›mlar. Ona göre elefltiride kural-
lar›n, ö¤retilerin ve de¤iflmez yöntemlerin yeri yoktur. Be¤enmek, sevmek, de-
¤erli görmek hofla gitmenin sonucu oldu¤undan bugün tutulan bir eserin gele-
cekte de tutulaca¤› kesin bir biçimde ileri sürülemez.

Anatole France da nesnel elefltiri olamayaca¤› görüflündedir. Ona göre elefl-
tiri bir bilim eseri de¤il, bir sanat eseridir. A. France, elefltiri anlay›fl›n› k›saca
flöyle aç›klar: “Bir eserin verdi¤i zevk, de¤erinin tek ölçüsüdür.”

C) Elefltiri Çeflitleri:

1) Esere Yönelik Elefltiri: Tamamlanarak yay›mlanan bir eseri elefltirmen, ele
al›nan eseri oluflturan unsurlar› anlamaya çal›fl›r. Teknik anlamda eserin kurgu-
sunu oluflturan ögeleri incelerken konunun nas›l ifllendi¤ini, dili kullan›m ve an-
lat›m biçimini, simgeler ve anahtar sözcükler, olay örgüsü, ana olay ve ara olay-
lar, yap›, kifliler ve kifliler aras› iliflkiler, zaman, mekân gibi unsurlar›n ifllenifli
okuyucuya aktar›l›r. Nesnelli¤e daha yak›n bir ele al›fl biçimi olan bu yöntem, bi-
çimçi ve yap›salc› elefltiri olarak da adland›r›labilir. 

2) Yazara/Sanatç›ya Yönelik Elefltiri: Elefltirici eseri aç›klamak için eserle ya-
zar/flair/sanatç› aras›nda ilgi kurar. Sanatç›n›n hayat›n› en ince noktas›na kadar
inceler ve eserine yans›malar›n› belirlemeye çal›fl›r; ba¤lant›lar kurmaya çal›fl›r.
Bu tür elefltiriye biyografik elefltiri ad› veren de vard›r. Ayr›ca yazar›n ruh dünya-
s›n› ve bilinçalt› dünyas›n› inceleyip bu aç›dan esere yaklaflan psikanalitik (ruhbi-
limsel) elefltiri yöntemi de bir bak›ma sanatç›ya yönelik elefltiridir. Psikanalizde
oldu¤u gibi elefltirici, yazar/flair/sanatç›n›n çocukluk dönemlerinden bafllaya-
rak bilinçalt›n› dolduran ve yazar›n kiflili¤ini oluflturan olaylar›n esere yans›ma-
lar›n›, farkl› biçimlerde eseri nas›l etkiledi¤ini, ipuçlar›n› yakalamaya çal›fl›r. 

3) Tarihî/Sosyolojik Elefltiri: Eserin oluflumunu etkileyen içinde bulunulan
ça¤ ve toplumun izlerini göz önünde bulundurarak yap›lan elefltiri yöntemidir.
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Bu yöntemde eserin edebî ve estetik niteli¤i, yazar/flair/sanatç›n›n görüfl ve dü-
flüncelerine ba¤l› oldu¤u kadar, ait oldu¤u zaman diliminin zevk ve anlay›fl›na
göre aç›klan›r ve yorumlan›r. Gerçekten de her eser, yarat›ld›¤› zaman›n flartla-
r›na göre flekillenir, ço¤u özelliklerini yaz›ld›¤› dönemdeki toplumun de¤er yar-
g›lar›ndan al›r. Bu yüzden elefltirici, her fleyden önce esere toplumsal bir belge
olarak bakar. Bu yöntem ‹ngiliz elefltirici Hyppolite Taine’in “›rk, çevre ve za-
man” faktör üçlüsüne göre sanat eserine yaklaflma görüflünü temel olarak al›r. 

4) Dilbilimsel Elefltiri: Bu elefltiri yönteminde edebiyat ve sanat eserlerine di-
¤er yöntemler bir yana b›rak›larak, her fleyden önce bir “dil ürünü” olarak bak›-
l›r. Eser, dilbilim ilkeleri aç›s›ndan ele al›n›r. Eserde kullan›lan kelime, deyim ve
terimlerin s›kl›¤›, durumu incelenir ve say›sal dökümü ç›kar›l›r. Böylece yazar
ve eserin dil ve anlat›m özelli¤i belirlenir. 

5) Çözümleyici Elefltiri: Kimi elefltiriciler eseri çok yönlü olarak ele almak is-
terler. Bu yüzden sanat ve edebiyat eserini çok yönlü olarak yukar›da say›lan
yöntemlerden birkaç›n› bir arada kullanmaya çal›fl›rlar. Bir baflka ifadeyle eleflti-
rici, yeri geldi¤inde tarihi/sosyolojik, yeri geldi¤inde dilbilimsel, yeri geldi¤in-
de de psikanalitik bak›mlardan eseri ele almaya çal›fl›rlar. Gerekirse de eserin
yaz›ld›¤› zaman›, yazar›n kiflisel e¤ilimlerini, anlat›m özelliklerini incelemeye
çal›fl›rlar. Bu yüzden kimi yazarlar buna “çok yönlü-eklektik” elefltiri ad›n› da
vermektedirler. 

6) Öznel/‹zlenimci Elefltiri: Bu çeflit elefltiride belirli yönteme uyma zorun-
lulu¤u yoktur. Elefltirici, ele ald›¤› eseri incelerken kendisini tamam›yla ba¤›m-
s›z ve özgür hisseder. Kendisini bir okur yerine koyan elefltirici, okudu¤u, ince-
ledi¤i eserden zevk alm›fl veya onu kimi yönlerden be¤enmifl ise, eseri o duygu-
lar içinde anlatmaya çal›fl›r; eserin kendi üzerinde b›rakt›¤› etki ve izlenimden
yola ç›kar. Kurallarla s›n›rl› olmad›¤› için bu tür yaz›lar deneme havas› tafl›r. 

‹zlenimci elefltiride dikkatleri çeken bir di¤er nokta da ortaya konan elefltiri-
nin kendisinin bir sanat eseri oldu¤udur. Elefltiri yapan flah›s kendi görüfllerini
kaleme ald›¤›na göre ortaya ç›kan makale de sanat eseri olmaktad›r. Prof. Dr.
Berna Moran’a göre bu kimi zaman bir otobiyografi kimi zaman da bir makale
özelli¤ini tafl›maktad›r. Yine ona göre izlenimci elefltirinin iki yarar› vard›r. Sa-
nat eserinde var olan heyecan›n okura t›pk›s›yla iletilmesi ve elefltiricinin kendi
duygular›n› aç›klarken eserin gizli kalm›fl baz› noktalar›na ›fl›k tutmas›d›r. ‹flte
bu iki ifllev “elefltirici yazar” taraf›ndan yerine getirilmektedir. 

Anatole France’a göre, iyi bir elefltirici, flaheserler aras›nda kendi ruhunun
serüvenlerini anlat›r. Nesnel sanat olmad›¤› için nesnel elefltiri de yoktur. Eseri-
ne kendisinden baflka bir fley koymakla övünenler çok aldat›c› bir kuruntunun
kurban›d›rlar...”5
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5 Prof. Dr. Berna MORAN, Edebiyat Kuramlar› ve Elefltiri, ‹letiflim, 1999, s. 264. 

ÖRNEK MET‹N: 1 (Öykü ‹ncelemesine Örnek):

SIRLI TU⁄LALAR6

Abdullah HARMANCI

Yals›zuçanlar’›n hikâyecili¤inden söz edildikte, üzerinde durulmas› gereken ilk hu-
sus onun çarp›c› dilidir. Tasavvufi kaynaklardan, kutsal metinlerden, geleneksel hikâye-
lerden, di¤erleriyle yan yana kullan›ld›¤›nda çarp›c› bir kontrast oluflturan güncel, mo-
dern kelimelerden, masallardan... süzülmüfl, imgesel, ça¤r›fl›ml› bir dil gelifltirmifl olan
yazar, özellikle ilk iki kitab› için söyleyecek olursak, bütün bunlarla müthifl bir coflkuyu,
içine hüzün de buland›r›lm›fl bir coflkuyu birlefltirmifl, böylece kendine özgü olana ulafl-
m›flt›r. Bu özgün dille kendisine hikâyecilikte daha ilk kitab›ndan itibaren yer açmas›n›
bilmifl olan Yals›zuçanlar’›n bilhassa Kufl Uykusu’ndan itibaren “içinde bir y›¤›n k›r›k,
kesik cümlenin bulundu¤u, konu yerine imgelem par›ldamalar›n›n yer ald›¤› bir tarz›”1
benimsemifl olmas› kimi yazarlar, kimi okuyucularca yad›rganm›fl olmal›d›r ki Kemal
Aksungur flunlar› söyler: “Yals›zuçanlar’›n ilk kitab›ndan itibaren hem klasik tahkiye
hem de modern yap›lara ilgi duydu¤unu görüyoruz. Halvet Der Encümen’de ise hikâ-
yenin iç gereklerini hiç göz önüne alm›yor. Sanki öykü de¤il fliir yaz›yor. Yals›zuçan-
lar’dan hareketle, öykünün özgül birtak›m kurallar içerdi¤ini söylemek güç. Onun me-
tinlerinden yola ç›k›nca durum ister istemez çatallafl›yor.”2 Aksungur’un sözlerine pa-
ralel olarak Taha Bülent flunlar› söyler: “Kufl Uykusu ne form ne içerik ne de üslup ola-
rak klasik hikâye kal›plar›na uymuyor. Zaman, mekân, karakter, olay ve dramatik kurgu
kullanm›yor hikâyelerinde yazar.”3

“Sad›k Yals›zuçanlar ne yap›yor?” diye soruyor Ömer Lekesiz ve cevapl›yor:
“Görme, anlama, alg›lama ve yans›tma biçimlerini metafizik bir potada birlefltirip lingu-
istik planda soyutluyor.”4

Sad›k Yals›zuçanlar’›n (“Ana”n›n yay›mlan›fl›n› bafllang›ç kabul edersek) çeyrek as-
ra varan yazarl›k serüveninde, ortaya koydu¤u ilk iki kitab›ndaki öykülerin yap›lar›n›n
sa¤laml›¤›na, yukarda sözü edilen hüzünlü coflkuya karfl›l›k, Kufl Uykusu’nda bulunan
öykülerin ve daha sonra yazd›klar›n›n bu çizgiden uzaklaflarak, daha “naif” bir noktaya
çekildikleri do¤rudur. Bu naif noktay›, yani yazar›n bir anlamda hikâyecili¤inin ikinci
dönemi olan bu süreci iki bölümde inceleyebiliriz: 

I. Geleneksel öykü tarihinde Sadi gibi, Attar gibi, Cami gibi, Mevlana gibi söz usta-
lar›n›n kitaplar›nda, okuyanlara bir ibret, bir ders vermek amac›yla yaz›lan, “k›ssa”la-
r›n dünyas›ndan esintiler tafl›yan, belki de do¤rudan oradan neflet eden mesel-öykülerle, 
II. Bir hitab›, bir seslenmeyi and›ran, ça¤r›fl›mlarla, mecazlarla süslenen, insan›n varo-
lufluyla, dünyadaki durufluyla ilgiliymifl gibi gözüken kimi monologlar›/diyaloglar› içe-
ren metinler yazar›n hikâyecili¤indeki bu ikinci menzile tekabül ederler. 
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Selçuk Orhan iflaret etmeye çal›flt›¤›m›z bu ayr›m için flu yorumu yapar: “Yakaza’da
–Yals›zuçanlar’›n tek roman›, A.H.– dil kullan›m›nda gösterdi¤i cesaret Türkçe edebiyat
aç›s›ndan çok önemlidir. Son dönemdeki hikâyelerinde yorgun denemeyecek ama kelime-
nin tam anlam›yla dingin, varaca¤› yere varm›fl bir zihinle yaz›yor. Hikâyesini bafltan
beri yöneten coflkun lirizm yazar› Kierkegaardvari bir ermiflli¤e sürükledi.”5 Yine bu
meyanda olmak üzere yazara flu sorulmufltur: “Dört bafl› mamur, konusu belli bir öykü
yazmaktansa; içinde bir y›¤›n k›r›k, kesik cümlenin bulundu¤u, konu yerine imgelem pa-
r›ldamalar›n›n yer ald›¤› bir tarz› neden benimsiyorsunuz?”6 

Yazar›n cevab› flu olmufltur: “Neden Tarkovski oyuncusuz, metinsiz, dekorsuz, kos-
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çüden önce geliyor. En çok sevdi¤im, metinlerinin labirentlerine girdikçe kendi ruhu-
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fiu sat›rlar da yazar›n ne yapmaya çal›flt›¤› konusunda bize ›fl›k tutabilir: 
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cüde, mutlaka masalc›n›n ve flairin bizi ça¤›rd›¤› göksel gerçekli¤e bir ça¤r› vard›r.”9

Yals›zuçanlar’›n hikâyelerine masals›l›k hâkimdir. Kendisi masal kitaplar› da yaz-
m›flt›r. Bu konuda flunu söyler: “Öykü; fliir ve masal gibi iki söz vadisinin aras›nda bir
yerdedir ve ikisinin de sahip oldu¤u imkânlara uzanabilir. (...) Masal kalbimizin ve onun
bir fonksiyonu olan akl›m›z›n s›n›rlar› kadar genifl, ac›lar›m›z kadar derin, umutlar›m›z
kadar canl› ve alçak gönüllü, en fleytani ve en muzip kaçamaklar›m›z kadar heyecanl›d›r.
Masal bizim en heyecanl› sesimizdir.“10

Masal›n, yazar›n hikâyeler de daha çok gri renkli bir atmosfer oluflturmaya yarad›-
¤›, fliirinse sözünü etti¤imiz özgün dile payandal›k etti¤i söylenebilir. “Benim metinle-
rimde fliirsel bir yan, bir tat buluyorlar. Do¤rudur. fiiiriyet, fliirsellik, bu benim kiflili-
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¤imden gelen bir fley. Ben, öykü, hikâye, k›ssa, ne ad verirsek verelim, fliir kadar kadim
bir tarz, bir dil olan vadinin bu geleneksel niteli¤ini gözard› etmiyorum. Bunun böyle
olmas›n› özellikle istiyor de¤ilim.”11

Yals›zuçanlar’›n hikâyelerinde dikkati çeken önemli noktalardan biri imgesellik /me-
caziliktir. 

“Bir film, bir resim, bir fliir veya öykü ne olursa olsun her gerçek ileti imgeseldir, me-
cazidir.” diyen yazar flunlar› da ekler: “Gerçek sanatla tan›flmam Kufllar›n Dili, Hüsn-
ü Aflk, Mevlana Rubaileri gibi hem kutsal hem mecazi niteliklere sahip metinler sayesin-
de oldu. Bunu hem kutsalla iliflkili ortaça¤, hem de ayd›nlanma dönemi metinleri izledi.
Onlardan da en çok bulmaca çözer gibi bir dizi anl›k ifllemin taçland›¤› mecazi metinle-
ri sevdim. (...) Orada içindeki ukdeyi çözmek üzere çetin bir yolculu¤a ç›kan insan s›ca-
¤› tütüyordu.”12

Yals›zuçanlar’›n imgeselli¤i böylesine ön plana ç›karmas›n›n, alegorik öyküler yaz-
mas›n›n ve hikâye türünü bir yerde buna zorunlu bir tür olarak görmesinin alt›nda, bil-
hassa çocukluk döneminde büyük bir ruh coflkusuyla Nur Risalelerini okumufl olmas›
yatar. Öykü dilini zenginlefltiren en önemli etken de yine bu okumalard›r. Zira Nur Ri-
saleleri, Mesnevi’den, Bostan’dan, Gülistan’dan beslenmifltir. Bu kaynaklardan aktar›-
lan hikâyeler fliirsel ve mecazi özellikler tafl›maktad›r. Bu durum ondaki mecazilik dü-
flüncesinin oluflmas›n› aç›klad›¤› gibi hikâyecilik referanslar›n› da aç›klar. Fakat yazar›n
sadece do¤u edebiyat›n›n kaynaklar›ndan beslendi¤i düflünülmemelidir. Kendisine ya-
banc› edebiyatlardan ne oranda etkilendi¤i noktas›nda sorulan soruya cevap verirken,
Maupassant’dan, Bukovski’ye kadar uzanan çok farkl› isimler verir. Yazar›n hikâyeleri
hakk›nda fikir yürütenler ise Kafka’dan Borges’e, ondan Marquez’e pek çok yazardan
bahsetmifllerdir. Fakat flu unutulmamal›d›r ki, yazar Bukovski okurken bile (bile!) orda
kendi arad›¤› fleyi bulabilmektedir. Bukovski için “yüzdü¤ü ufunet içinde bana t›pk› der-
vifllerde oldu¤u gibi düflünce-eylem bütünlü¤üne sahip biricik öykücü olarak göründü.”
der. Maupassant içinse, “Shakespeare’den sonra insana semavi bir gerçeklik kat›n› ifla-
ret eden ikinci yazar(d›r).” diyecektir.13

Yals›zuçanlar’›n mecazi anlat›m› hakk›nda “Okuma Parças›”na alaca¤›m›z “Y›lan”
hikâyesi okuyucular› bir fikir sahibi k›lacakt›r. “Y›lan” içinde yer ald›¤› Gerçe¤i ‹nciten
Papa¤an kitab›n›n tipik bir öyküsü de¤il, yazar›n sonraki y›llarda yazaca¤› hikâyelerin
habercisi gibidir. Bir edebiyat tarihçimiz de Gerçe¤i ‹nciten Papa¤an’daki “papa¤an”›
taklitçili¤in, sahteli¤in timsali olarak yorumlay›p mecazi anlat›m›n belirgin bir örne¤i-
ni aç›mlam›flt›r.14

Suavi Kemal Yazg›ç bu konuda bir uyar›da bulunmaktad›r: “S.Yals›zuçanlar’›n öy-
külerindeki mecazlar çözülmeyi bekleyen bir dizi postmodern bilmece de¤il. Hayat›n ta
kendisi.”15

“Geleneksel hikâye de modern öykü de benim için k›ssa ba¤lam›nda ele al›nmas› ge-
reken bir dilin imkânlar›na sahiptir.”16 diyen yazar, yukarda da belirtti¤imiz gibi, “me-
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sel”in, “k›ssa”n›n, geleneksel metinlerin ›fl›¤›nda bir öykü oluflturmak istemektedir:
“Hep mesel yazmak istiyordum. K›sa öyküler aç›k uçlu serbest metinler. Nerede baflla-
y›p nerede bitti¤i kestirilemeyen, dramatik kayg›lar› d›fllayan ve taml›¤a ulaflma imkân-
lar›n› açan bir çal›flma.”17 “...k›ssa hikâyenin yepyeni bir içerik ve formla üretilebilece-
¤ine inan›yorum.”18 Kanaatimce Gerçe¤i ‹nciten Papa¤an’daki “Kap›”, “Y›lan”, Güze-
ran’daki “‹briflim”, “Sinema Düflü” gibi metinler, yazar›n bir ideal olarak ufkuna yer-
lefltirdi¤i “k›ssa hikâye”ye ulaflt›¤›n›n kan›t›d›r. 

Sad›k Yals›zuçanlar ne anlat›r? Yals›zuçanlar, modern dünyan›n zehirledi¤i ac›l› bi-
linçlerin hikâyecisidir.”... hikâyeler devaml› masal, fliir, timsaller içinde görülmekle be-
raber, arka planda, dünyan›n haks›zl›klar›, yolsuzluklar›, çekiflmeleri, gündelik hatta me-
tafizik meseleler de sezilmektedir.”19

Dünya hayat› bir oyundur. Hikâyeci bu oyunun fark›na varm›flt›r. Onun kalemin-
den dökülenleri okuyanlar da varacakt›r. Dünya ve insanlar bir mecazdan ibarettir. Hi-
kâyeci bu mecaz›n peflindedir. Bu mecaz›n peflinden gitmek, “hakikat”e ulaflt›racakt›r bi-
zi. Ona göre her yazar bir mecaz› anlat›r, bitirir ve ölür. 

Bu nesnel yaz›n›n sonuna, bütünlü¤ü bozacak öznel bir ekleme yapmak zorunlu ol-
du: Yals›zuçanlar’da en çok imrendi¤im nokta, bütün çal›flmalar›n›n muharrik gücü
olan “cehd”dir. Cehd, azim, okuma zenginli¤i, yazma iste¤i... Yals›zuçanlar’›n örne¤i az
bulunan bir okur oldu¤unu görmek hiç de zor de¤il. Yay›mlad›¤› deneme kitaplar› okun-
du¤unda ne kadar genifl bir alan› tarad›¤›, ne kadar farkl› konuda okumalar yap›p bun-
lar› kendi düflünceleriyle yo¤urdu¤u görülecektir. Bu yo¤un okumalar›n do¤al sonucu
olarak velut bir yazar olan Yals›zuçanlar’›n flunlar› söylemesi normal:”Çok yazd›¤›m
söyleniyor. Ben aksini düflünüyorum. Yazd›klar›m yazmak istediklerimin çok az›.(...) Ta-
bii yazmak benim için daima bir ac›n›n bafllang›c› ve devam› fleklinde oluyor. Bir flenlik-
ten çok sanc›l› bir aray›fl, bir süreç...”20

Yazar›n son kitab› olan S›rl› Tu¤lalar’daki metinlerin buraya kadar s›n›rlar›n› çiz-
meye çal›flt›¤›m›z öykü anlay›fl›n›n d›fl›nda bir yerde oldu¤unu söylemek mümkün de¤il-
dir. Fakat önceki kitaplarda sarf edilen performans›n daha da ileri götürüldü¤ünü söyle-
yebiliriz. Önceki kitaplarda “çok k›sa öykü” çerçevesinde ele al›nabilecek metinlerin da-
ha da k›salarak art›k bir “minimal öykü” boyutuna kadar küçüldü¤ü görülmektedir. Ya-
zar alfabenin oldu¤u kadar akl›n ve mant›¤›n da s›n›rlar›n› zorlarken, “perdelerin ar-
d›”yla, metafizikle pençeleflmekte, bu yaz›da sözü edilen do¤u anlat›lar›na, kutsal metin-
lere göndermeler yapmakta, kimi zaman halk tekerlemelerinin dilinden do¤rudan fayda-
lanmakta, çocukluk günlerine giderek, oradan an›lar, an›-öyküler devflirmektedir. 

NOTLAR

1. Dergah, Say›: 89.
2. Dergah, Say›: 108.
3. Zaman, 03.02.1997.
4. Hece, Say›: 8.
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5. Hece, Say›: 46/47.
6. Dergah, say›: 89.
7. Dergah, Say›: 89.
8. Hece, Say›: 46/47.
9. Dergah, Say›: 89.
10. Dergah, Say›: 89.
11. Hizmet, Say›: 41 (Zikredilen yer: Yeni Türk Edebiyat›nda Öykü, Ö. Lekesiz, C. 5).
12. Dergah, Say›: 89.
13. Dergah, Say›: 89.
14. Türk Edebiyat›, A. Kabakl›, C. 5, s. 742.
15. Virgül, Say›: 10.
16. Hizmet, Say›: 41 (Zikredilen yer: Yeni Türk Edebiyat›nda Öykü, Ö. Lekesiz, C. 5).
17. Köprü, Say›: 55 (Zikredilen yer: Yeni Türk Edebiyat›nda Öykü, Ö. Lekesiz, C. 5).
18. Köprü, say›: 55 (Zikredilen yer: Yeni Türk Edebiyat›nda Öykü, Ö. Lekesiz, C. 5).
19. Türk Edebiyat›, A. Kabakl›, C. 5, s. 742-743.
20. Hizmet, Say›: 41 (Zikredilen yer: Yeni Türk Edebiyat›nda Öykü, Ö. Lekesiz, C. 5).

D) Türk Edebiyat›nda Elefltiri:

Eski edebiyat›m›zda “divan”lar›n önsözü olan “dibace”lerde çok az da olsa
elefltiriye rastlanmaktay›z. Baz› flairlerle ilgili olarak elefltiri örneklerini de “tez-
kire”lerde görebiliriz. 

Türk edebiyat›nda Bat›l› anlamda elefltiri, Tanzimat’tan sonra bafllam›flt›r. ‹lk
örnekler fiinasi’ye (1826-1871) aittir. Onu, “Edebiyat›m›z Hakk›nda Baz› Mülâ-
hazât› fiâmildir” bafll›¤› alt›nda yaz›s›yla (1866) Nam›k Kemal (1822-1895) ve
“fiiir ve ‹nfla” makalesiyle (1868) Ziya Pafla (1825-1880) izlemifllerdir. Nam›k Ke-
mal ve Ziya Pafla, bu makalelerde edebiyat›m›z ve Türkçe’nin genel durumuyla
ilgili düflünce ve görüfllerini belirtmifller, edebiyat›m›za flekil ve içerik bak›m›ndan
yeni bir yön verecek önerilerde bulunmufllard›r. Daha sonraki y›llarda Ahmet
Cevdet Pafla’n›n (1822-1895) Belâgat-i Osmaniye ve Recaizade Mahmut Ekrem’in
(1847-1914) Talim-i Edebiyat isimli kitaplar› elefltiri alan›nda de¤iflik görüfllerin or-
taya ç›kmas›na, hatta kalem kavgalar›na (polemik) yol açm›flt›r. Muallim Naci
(1850-1893) ile Recaizâde Ekrem aras›nda bafllayan ve araya baflka yazarlar›n da
kat›lmas›yla uzun bir süre devam eden ve özellikle fliir konusunda yo¤unlaflan
tart›flmalar, edebiyat›m›zda elefltiri türünün geliflmesine yard›m etmifltir. 

Servet-i Fünun döneminde elefltiri alan›nda daha belirgin bir canl›l›¤a rast-
lar›z. Özellikle fliirde Bat› edebiyat›na s›k› s›k›ya ba¤l›l›klar›, a¤dal› bir dil kul-
lanmalar› Servet-i Fünuncular›n elefltirilmelerine yol açm›flt›r. Ahmet Midhat’›n
onlar› “Dekadan”l›kla suçlamas› y›llarca sürecek bir tart›flmaya yol açacakt›r.
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elefltiriye rastlanmaktay›z. Baz› flairlerle ilgili olarak elefltiri örneklerini de “tez-
kire”lerde görebiliriz. 

Türk edebiyat›nda Bat›l› anlamda elefltiri, Tanzimat’tan sonra bafllam›flt›r. ‹lk
örnekler fiinasi’ye (1826-1871) aittir. Onu, “Edebiyat›m›z Hakk›nda Baz› Mülâ-
hazât› fiâmildir” bafll›¤› alt›nda yaz›s›yla (1866) Nam›k Kemal (1822-1895) ve
“fiiir ve ‹nfla” makalesiyle (1868) Ziya Pafla (1825-1880) izlemifllerdir. Nam›k Ke-
mal ve Ziya Pafla, bu makalelerde edebiyat›m›z ve Türkçe’nin genel durumuyla
ilgili düflünce ve görüfllerini belirtmifller, edebiyat›m›za flekil ve içerik bak›m›ndan
yeni bir yön verecek önerilerde bulunmufllard›r. Daha sonraki y›llarda Ahmet
Cevdet Pafla’n›n (1822-1895) Belâgat-i Osmaniye ve Recaizade Mahmut Ekrem’in
(1847-1914) Talim-i Edebiyat isimli kitaplar› elefltiri alan›nda de¤iflik görüfllerin or-
taya ç›kmas›na, hatta kalem kavgalar›na (polemik) yol açm›flt›r. Muallim Naci
(1850-1893) ile Recaizâde Ekrem aras›nda bafllayan ve araya baflka yazarlar›n da
kat›lmas›yla uzun bir süre devam eden ve özellikle fliir konusunda yo¤unlaflan
tart›flmalar, edebiyat›m›zda elefltiri türünün geliflmesine yard›m etmifltir. 

Servet-i Fünun döneminde elefltiri alan›nda daha belirgin bir canl›l›¤a rast-
lar›z. Özellikle fliirde Bat› edebiyat›na s›k› s›k›ya ba¤l›l›klar›, a¤dal› bir dil kul-
lanmalar› Servet-i Fünuncular›n elefltirilmelerine yol açm›flt›r. Ahmet Midhat’›n
onlar› “Dekadan”l›kla suçlamas› y›llarca sürecek bir tart›flmaya yol açacakt›r.
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Kendilerine yöneltilen elefltirilere daha çok Cenap fiehabeddin (1870-1934), Tev-
fik Fikret (1867-1915) ve Hüseyin Cahit Yalç›n (1874-1957) cevap vermeye ve
kendilerini savunmaya çal›flacaklard›r.

Millî Edebiyat döneminde de “Yeni Lisan”, “aruz-hece tart›flmalar›” ve ede-
biyat tarihi araflt›rmalar›, edebiyat›m›zda Bat›daki anlamda elefltirinin yerleflme-
sine yol açacakt›r. Bu dönemde Fuat Köprülü (1890-1966), Ali Cânip Yöntem
(1877-1967) ve tiyatro elefltirileriyle de Reflat Nuri Güntekin (1899-1956) önemli
elefltirmenler aras›nda yer alm›flt›r. 

Cumhuriyet döneminde bu türün konular›n›n çeflitlili¤e yol açacakt›r. Art›k
sadece edebiyat alan›nda de¤il, resim ve sinema gibi çeflitli sanat dallar›n› da
kapsayacak çeflitlilik ve geniflli¤e ulaflacakt›r. Nurullah Ataç (1898-1957), Ahmet
Hamdi Tanp›nar (), Sabri Esat Siyavuflgil (1907-1968), Mehmet Kaplan (1915-
1986), Vedat Günyol, Mehmet Fuat, Fethi Naci, Mehmet H. Do¤an ve Do¤an
H›zlan önemli edebiyat elefltirmenleridir. Tiyatro türünde de günümüz elefltir-
menleri aras›nda Metin And, Özdemir Nutku ve Üstün Akmen; sinema sanat›n-
da da Atilla Dorsay önemli elefltirmenler aras›nda yer almaktad›r. 

E) Elefltiri Yazma Amaçlar›:

Elefltiri yazmada amaçlar›m›z flunlar olabilir:

1. Bir sanat eserini inceleme, tan›tma ve de¤erlendirme,
2. Sanat eserinin ve sanatç›n›an gerçek de¤elerini ortaya koyma ve gösterme,
3. Eserin okurlar taraf›ndan daha do¤ru ve iyi anlafl›lmas›n› sa¤lama,
4. Sanatç›y› daha iyisini yapmaya sevk etme,
5. Genç sanatç›lara yön verme, onlara ›fl›k tutma,
6. Toplumun sanat zevkini yükseltme,
7. Okuyucu ile yazar aras›nda sa¤l›kl› ba¤ kurulmas›na yard›mc› olma,
8. Eserin kendi türü içerisindeki yerini ve de¤erini belirtme.7

F) Elefltiri Nas›l Yaz›l›r?

Elefltiri yazmaya bafllang›ç aç›s›ndan önce kitap tan›tma yaz›lar› ile bafllan›-
labilir. Okunan bir kitap hakk›nda kesin hükümler vermeden, okurlar›n dikka-
tini esere yöneltmek amaçl› yaz› çal›flmalar›, ilerleyen zamanlarda yararl› ve
olumlu elefltiri yaz›lar›n›n yaz›lmas›na yard›mc› olacakt›r. Ancak yazmay› ö¤-
renmeye bafllayanlar için genel konular, elefltiri yaz›s› yazabilmek aç›s›ndan ko-
layl›k sa¤layacakt›r. 
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7 Osman GÖKER, Uygulamal› Türkçe Bilgileri, c.III, MEB Yay., Ankara 1997, s. 169.

Elefltiri yazmaya önce “eser” elefltirisiyle bafllayabiliriz. Bunun için önce
elefltirece¤imiz eser dikkatle okunmal›, önemsedi¤imiz cümle ve bölümlere ifla-
retler konulmal›, yaz›m›zda bu çizilen yerlerden al›nt›lar yapabilmeliyiz. Do¤ru-
dan do¤ruya eser ele al›n›p elefltirebilece¤imiz gibi, bazen de e¤er eskiden ya-
y›nlanm›fl eski bir eserse, o eser hakk›nda daha önce verilen yarg›lar› da hareket
noktas› olarak seçebiliriz. 

fiimdi bu türde yazmaya yeni bafllayacaklar için bir “eser elefltirisi” yaz› plâ-
n› vermeye çal›flal›m: 

a) Girifl: Katalog bilgileri verildikten sonra eser tan›t›l›r, eserle ilgili kiflisel
görüfl belirtilir. Eserin ait oldu¤u türe getirdi¤i yenilikler, orijinallikleri incelenir,
ayr›nt›lar› göz önüne serilir.

b) Geliflme: Eserin ortak zevklere, ba¤l› bulundu¤u ortam ve alana uygun
olup olmad›¤› araflt›r›l›r. Eser, daha önce yay›mlanm›fl ayn› türden eserlerle kar-
fl›laflt›r›l›r; etkilendi¤i di¤er sanatç› veya eserler üzerinde durulur; sanat ve ede-
biyat ak›mlar› ile ilgisi üzerinde durulur. 

c) Sonuç: Eser üzerinde kesin bir yarg›ya var›l›r. 

Elefltiri yazma çal›flmalar› olarak ö¤rencilere önceden haz›rl›k yap›larak bir
sinema filmi veya tiyatro oyunu izlettirilir; bir resim veya foto¤raf sergisini, bir
müzeyi gezdirilir; elefltiri yaz›s› yazmalar› istenebilir. Ayn› flekilde bir konferans
dinlettirilerek, panel izlettirerek bu etkinli¤in elefltirisi yapt›r›labilir. Böylece ö¤-
rencilere eserlere ve faaliyetlere elefltirel gözle bakma al›flkanl›¤› kazand›r›l›r. 

ÖRNEK MET‹N: (Tiyatro Elefltirisine Örnek):

“YAPRAK DÖKÜMÜ” Tiyatro Klasi¤i Olmaya Aday Bir Oyun

Hüseyin SORGUN

Yaprak Dökümü, standart Türk klasikleri okurunun ilk elden baflvurup keyifle oku-
du¤u romanlardan biri. Reflat Nuri Güntekin’in usta kaleminden süzülen karakterler,
olanca do¤all›¤›yla bizden birileri. Roman okurlar› için, okuduklar› karakterleri sahnede
görmek de ayr› bir keyif olmal›. Çünkü, ‹stanbul fiehir Tiyatrolar›’nda Nedret Deniz-
han’›n rejisiyle sahnelenen “Yaprak Dökümü”, o y›llardan bugüne ve bugünden yar›na,
“de¤iflim”in parçalad›¤› bir ailenin yaflam›ndan, bir ülkenin parçalanm›fll›¤›na “perde”
aral›yor. 

Oyunun dekor tasar›m›n› Nurullah Tuncer, kostüm tasar›m›n› Ayflen Aktengiz
Bayrafll›, müziklerini Bora Ayano¤lu, ›fl›k tasar›m›n› Mahmut Özdemir, efekt tasar›m›-
n› Levent Akman gerçeklefltirmifl. Yaprak Dökümü’nde Savafl Dinçel (Ali R›za Bey),
Gürol Güngör (o¤lu fievket rolünde), Güzin Özya¤c›lar (kar›s› Hayriye), Bennu Y›ld›-
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r›mlar (k›z› Fikret), Berrin Koper (gelini Ferhunde), Asl›han Kandemir (k›z› Leyla), Se-
vinç Erbulak (k›z› Necla) ve Yeliz Tozan Uysal (k›z› Ayfle), Ali R›za Bey ailesinin bafll›-
ca karakterlerini sahneye tafl›yorlar. 

Aileden ülkeye, topyekûn ve sanc›l› bir de¤iflim ... 

1940’l› y›llar Türkiye’si... Yeniliklerin yenice hazmedilmeye çal›fl›ld›¤› y›llar. Bir de
savafl kaosu. Böylesi bir herc ü merc ortam›nda, orta halli bir memurun geliriyle hayat›-
n› devam ettiren, klasik Türk örf ve âdetlerine ba¤l› bir aile. Ayn› kalman›n silinmekle,
de¤iflmenin yok olmakla yüzleflti¤i y›llar. Ve bu imtihan atmosferinde, de¤iflimin bir da-
yatma oldu¤u bir denklem içerisinde, sosyal tepkimeye giren karakterlerin dram›. Reflat
Nuri Güntekin, hüzünlü bir masal anlat›yor asl›nda. Her ne kadar yazar reyini de¤iflim-
den yana koysa da, insanlar›n yaflad›¤› drama kay›ts›z kalam›yor. De¤iflimden hareketle
alt› çizilen, asl›nda ‘sosyal yozlaflma’d›r daha çok. Çünkü, kad›n-erkek iliflkisindeki tu-
tars›zl›¤›n, e¤lence al›flkanl›¤›ndaki düzeysizli¤in, çal›flma refleksinin ‘daha çok para’ya
kilitlenmesinin bafllad›¤› y›llard›r. Ve bir anlamda çarp›k modernizmin bu kutsallar›na
ulaflmakta ‘her yolun mubahl›¤›’d›r elefltirilen. Bir ad›m ileride, ‘özgürlük’ ve ‘özgürlefl-
mek’ idelerine ulaflmada yürünen yolun ortas›na konuflland›r›lan, “günah”, “suç” ve
“ay›p” basamaklar›d›r irdelenen. Ali R›za Bey... Gereksiz görülüp at›lan ‘eski’ urbay› so-
nuna kadar üzerinde onurla tafl›yan bir eski zaman kahraman›. Kar›s›, o¤lu ve befl k›z›y-
la ‘var’ olman›n kavgas›n› veren bu adam›n trajedisi; alg›layamad›¤›, anlamland›rama-
d›¤›, kafkaesk bir evrende, “de¤iflim”i oldukça yak›n›nda hissetmesi, yaflamas›d›r. ‹flyeri-
ne ald›rd›¤› bir k›za, patronun tecavüzü ve bu durumu ‘normal’ saymas›; toplumsal çü-
rümenin bir iflareti olarak daha ilk sahnede anlat›l›r. Ve daha ilk sahnede, Ali R›za Bey’in
“toplum”dan ayr›flt›¤›n› görür, yaln›zl›¤›na ortak oluruz. Kad›n karakterlerin fazla ol-
mas›, onlar› “de¤iflim” karfl›s›ndaki çözülmenin bafl aktörü hali gibi alg›latabilir. Ancak
ben, bu alg› yan›lmas›na karfl›n, ana ve yan karakterleriyle dengeli, tarafs›z ve yal›n bir
karakterler geçidinin yazarca tercih edildi¤ini düflünüyorum. 

Kuflkusuz, 1940’l› y›llar çok uza¤›m›zda de¤il. O dönemki toplumsal dalgalanma-
dan kaynakl› titremelerimiz devam ediyor. Bu nedenle Yaprak Dökümü, ele ald›¤› dönem
itibar›yla, maziye ait gibi görünse de, “bugün”den uzak durmuyor. Ac›s› Kral Lear’den
hafif olmayan “Ali R›za Bey” karakterini Savafl Dinçel, mükemmel oyunculu¤uyla sah-
neye tafl›yor. Dinçel, “ahlak”›yla abideleflen bu karakterin, de¤iflim karfl›s›nda d›fllanma-
s›n› ve acuze bir ihtiyar olarak de¤iflen sisteme yeniden dahil olmas›n› aflama aflama ba-
flar›yla tafl›yor sahneye. Fikret rolünü canland›ran Bennu Y›ld›r›mlar da oyunun bafla-
r›l› isimlerinden. Nedret Denizhan, bir dönem oyunu olarak da düflünülebilecek Yaprak
Dökümü’nü tablolar halinde seyircinin belle¤ine sunuyor. Bu etkide oyunun ›fl›k tasar›-
m›n› yapan Mahmut Özdemir’in katk›s› önemli. Oyunun baflar›s›nda öne ç›kan bir di-
¤er unsur da, Bora Ayano¤lu’nun yapt›¤› müzikler olmal›. 

‹stanbul fiehir Tiyatrosu’nun sahneledi¤i Yaprak Dökümü, klasik tad›n› bozmadan, dö-
neminden dönemimize seslenme becerisini gösterebilen bir oyun. Hele ki Savafl Dinçel’in
mükemmel yorumu varken!.. Klasik tutkunlar› kaç›rmamal›!.. (Zaman, 18 Kas›m 2003)
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OKUMA METN‹: 

K‹TAP ‹NCELEMES‹ NED‹R?

Melih ARAT

(…) Kitap inceleme, bir kitab› tan›tan, kitab› tart›flan, baz› noktalarda aktarmalar
yapan birkaç sayfay› bulabilen bir yaz› türüdür. Kitap incelemeleri, özellikle dergilerin
bir kufla¤›n› oluflturur. Bat› bas›n› “book review” olarak bilinen kitap incelemelerini
önemser ve dergilerin en çok okunan yerlerine koyarlar. Örne¤in, Businessweek dergisi
kitap inceleme bölümünü editör yaz›s›ndan hemen sonra koyar. Türkiye’de kitap incele-
me konusu, neredeyse sadece edebi kitaplar›n de¤erlendirilmesi konusunda edebiyat der-
gilerinde s›n›rl› kalm›flt›r. Halbuki her kitab›n incelemesi yap›labilir. Hem okura, hem de
yazara yol gösterici olabilir. Türkiye’de özellikle gazetelerde kitaplar, ço¤unlukla sadece
kitaplar›n arka kapaklar›ndaki tan›t›m yaz›lar›ndan yararlan›larak tan›t›l›yor. Kitap in-
celemesinin Türkiye’de çok fazla ra¤bet görmemesinin nedenlerinden biri, kitap incele-
mesi haz›rlaman›n zahmetli bir ifl olmas› olabilir. 

Yazarlar aç›s›ndan bak›ld›¤›nda kitap incelemesi yazmak ile makale yazmak aras›n-
da derin bir fark vard›r. Bir yazar makale yazarken kendini tüketir, heybesindekileri bi-
tirir; halbuki kitap incelemesi haz›rlarken ince ayar olarak bir kitap okudu¤u için kendi-
ni gelifltirir; heybesine yeni malzemeler, yeni bilgiler ve yaklafl›mlar katar. 

Kitap incelemesi nas›l haz›rlan›r? 

Kitap incelemesi haz›rlamak için benim gelifltirdi¤im bir kural seti bulunuyor. Bu
kurallar›n hepsine de¤ilse de, on kadar›na uydu¤umuz zaman iyi bir kitap incelemesi ya-
p›ld›¤›n› varsayabiliriz. 

‹ncelenecek kitab›n seçilmesi: – Kitap incelemesine bafll›k olacak bölümde: Kitap
incelemesini kavrayacak bir özlü söz veya bir bafll›k veya ikisinin birden kullan›lmas›, ki-
tab›n isminin çeviri ise orijinaliyle birlikte belirtilmesi yazar›n isminin konulmas›. – ‹nce-
lemenin uygun bir noktas›na kitab›n orijinal ve çeviri isminin, alt bafll›¤›n›n yazar›n›n,
çevirmeninin, yay›nevinin, yay›n tarihinin, yay›n yerinin yer ald›¤› bir künye konmas›
– Kitab›n niçin seçildi¤ini ortaya koyacak gerekçelemeyi bar›nd›ran bir ortam tasvirinin
yap›lmas› – ‹ncelenen kitab›n konusunun ne oldu¤unun birkaç cümle ile aç›klanmas›. –
Kitab›n kendi alan› içindeki yeri ve öneminin vurgulanmas›, di¤er kitaplarla karfl›laflt›-
r›lmas›, di¤er kitaplardan birinin de¤il de niçin bu kitab›n tan›t›ld›¤› (Kitap yeni bir yak-
lafl›m m› getiriyor, çözülemeyen bir sorunu mu çözüyor, metodolojisi mi farkl›?) – Yazar
hakk›nda bilgi, özgeçmifli, baflar›lar›, kitaplar›, hayat amac› ve gelecek planlar› – Kitab›n
bir iki paragrafta özeti –Kitab›n bölümlerinde ifllenen konular, bu bölümlerin birer cümle
ile ana fikri – Önemli ve ilgi çekici yerlerden al›nt›lar (Her al›nt›n›n sonuna sayfa nu-
maras› konulmal›d›r.) – Kitapla tart›flma fasl›, kitaptaki görüfllerin di¤er yazarlar›n
görüflleriyle veya incelemeyi haz›rlayan kiflinin görüflleri ile karfl›laflt›r›lmas›. – Kitab›n
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OKUMA METN‹: 

K‹TAP ‹NCELEMES‹ NED‹R?

Melih ARAT

(…) Kitap inceleme, bir kitab› tan›tan, kitab› tart›flan, baz› noktalarda aktarmalar
yapan birkaç sayfay› bulabilen bir yaz› türüdür. Kitap incelemeleri, özellikle dergilerin
bir kufla¤›n› oluflturur. Bat› bas›n› “book review” olarak bilinen kitap incelemelerini
önemser ve dergilerin en çok okunan yerlerine koyarlar. Örne¤in, Businessweek dergisi
kitap inceleme bölümünü editör yaz›s›ndan hemen sonra koyar. Türkiye’de kitap incele-
me konusu, neredeyse sadece edebi kitaplar›n de¤erlendirilmesi konusunda edebiyat der-
gilerinde s›n›rl› kalm›flt›r. Halbuki her kitab›n incelemesi yap›labilir. Hem okura, hem de
yazara yol gösterici olabilir. Türkiye’de özellikle gazetelerde kitaplar, ço¤unlukla sadece
kitaplar›n arka kapaklar›ndaki tan›t›m yaz›lar›ndan yararlan›larak tan›t›l›yor. Kitap in-
celemesinin Türkiye’de çok fazla ra¤bet görmemesinin nedenlerinden biri, kitap incele-
mesi haz›rlaman›n zahmetli bir ifl olmas› olabilir. 

Yazarlar aç›s›ndan bak›ld›¤›nda kitap incelemesi yazmak ile makale yazmak aras›n-
da derin bir fark vard›r. Bir yazar makale yazarken kendini tüketir, heybesindekileri bi-
tirir; halbuki kitap incelemesi haz›rlarken ince ayar olarak bir kitap okudu¤u için kendi-
ni gelifltirir; heybesine yeni malzemeler, yeni bilgiler ve yaklafl›mlar katar. 

Kitap incelemesi nas›l haz›rlan›r? 

Kitap incelemesi haz›rlamak için benim gelifltirdi¤im bir kural seti bulunuyor. Bu
kurallar›n hepsine de¤ilse de, on kadar›na uydu¤umuz zaman iyi bir kitap incelemesi ya-
p›ld›¤›n› varsayabiliriz. 

‹ncelenecek kitab›n seçilmesi: – Kitap incelemesine bafll›k olacak bölümde: Kitap
incelemesini kavrayacak bir özlü söz veya bir bafll›k veya ikisinin birden kullan›lmas›, ki-
tab›n isminin çeviri ise orijinaliyle birlikte belirtilmesi yazar›n isminin konulmas›. – ‹nce-
lemenin uygun bir noktas›na kitab›n orijinal ve çeviri isminin, alt bafll›¤›n›n yazar›n›n,
çevirmeninin, yay›nevinin, yay›n tarihinin, yay›n yerinin yer ald›¤› bir künye konmas›
– Kitab›n niçin seçildi¤ini ortaya koyacak gerekçelemeyi bar›nd›ran bir ortam tasvirinin
yap›lmas› – ‹ncelenen kitab›n konusunun ne oldu¤unun birkaç cümle ile aç›klanmas›. –
Kitab›n kendi alan› içindeki yeri ve öneminin vurgulanmas›, di¤er kitaplarla karfl›laflt›-
r›lmas›, di¤er kitaplardan birinin de¤il de niçin bu kitab›n tan›t›ld›¤› (Kitap yeni bir yak-
lafl›m m› getiriyor, çözülemeyen bir sorunu mu çözüyor, metodolojisi mi farkl›?) – Yazar
hakk›nda bilgi, özgeçmifli, baflar›lar›, kitaplar›, hayat amac› ve gelecek planlar› – Kitab›n
bir iki paragrafta özeti –Kitab›n bölümlerinde ifllenen konular, bu bölümlerin birer cümle
ile ana fikri – Önemli ve ilgi çekici yerlerden al›nt›lar (Her al›nt›n›n sonuna sayfa nu-
maras› konulmal›d›r.) – Kitapla tart›flma fasl›, kitaptaki görüfllerin di¤er yazarlar›n
görüflleriyle veya incelemeyi haz›rlayan kiflinin görüflleri ile karfl›laflt›r›lmas›. – Kitab›n
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kime, hangi hedef kitleye yaz›ld›¤›n›n, kimlerin okumas›nda fayda oldu¤unun belirtilmesi.
– Kitapta kullan›lan dilin, ak›c›l›¤›n, yazar›n üslubunun de¤erlendirmesi. – Yay›nevi-
nin yaklafl›m›n›n de¤erlendirilmesi. –Kitap çeviri ise, çeviri ile orijinalin k›yaslanmas›,
çeviri sorunlar›na de¤inilmesi. – ‹çindekilerin, indeksin, kaynakçan›n, dipnotlar›n de-
¤erlendirilmesi. – Kitap biçiminin; sayfa numaralama, bölüm isimlerinin bölüm sayfa-
lar›na yaz›lmas›, sayfa düzeni, grafikler, resimlendirme gibi konulara de¤inilmesi. – Ki-
tap d›fl kapak tasar›m›na, ceket tasar›m› hakk›nda görüfl belirtilmesi. – ‹nceleme ara bafl-
l›klar›n ve spotlar›n kullan›lmas›. 

Kitap incelemesinde, baz› kriterler, kitapta kayda de¤er bir durum varsa uygulanma-
s› kitap incelemelerinin belirli bir kalitede olmas›n› temin edecektir. Yoksa kitap kapak ta-
sar›m›nda göze çarpan bir farkl›l›k yoksa hiç an›lmayabilir. (Zaman, 15 Haziran 2003)

6. HÂTIRA / ANI

“Hât›ra yazmak, ölümün elinden bir fley kurtarmakt›r.”

Andre GIDE

“Bize bir zevk-i tahattur kald› / Bu sönen, gölgelenen dünyada.”

Ahmet HAfi‹M

“Yapt›¤›m›z her fleyin s›ras› gelip bir an› olaca¤› gerçe¤ini hesaba katt›¤›m›z bir gün
vard›r. O gün, olgunlu¤a ulaflt›¤›m›z gündür. Ona varmak için de kiflinin an›lar› olma-
s› gerekir.”

Cesare PAVESE 

Bir kimsenin geçmiflte bafl›ndan geçenleri veya tan›k oldu¤u olaylar› yazd›¤›
esere hat›ra/an› denir. Bir kimse kendi yaflad›¤› dönemdeki olay, kifli ve durumlar›
gözlem, bilgi ve deneyimlerine dayanarak an› sayfalar›na aktar›r. An› yazar›, yafla-
d›¤› önemli olaylar›n belleklerinde b›rakt›¤› izleri kaleme al›r. An› türü hakk›nda
Nurullah Ataç flunlar› söylemektedir: “Hayat›n as›l zevklerinden biri de hat›rlamak, de-
vaml› olufl hâlindeki dünyaya bakmay›p içimizdeki olmufl âlemi seyretmek zevki de¤il mi-
dir?... Yaflad›¤›m›z› onunla anl›yoruz; her mutluluk da her felâket de ancak biz onlar› içimiz-
den seyredince, yani bizden uzaklaflma¤a, bizim gönlümüzün zenginli¤ini, as›l hayat›m›z›
kurmuyor mu? Hayat hat›ralardan ibarettir; hatta ümitler, gelecek günlerden beklediklerimiz
de birer hat›rad›r: Geçmiflte de¤il, gelecekte birer hat›ra. Biz onlar› anar›z, hat›rlar›z, onlarda
eski günleri gördü¤ümüz gibi görürüz, onlar da ço¤u zihnimizden gelecek de¤il, geçmiflin
kisvesi ile, ‘edece¤im, olaca¤›m’ diye de¤il, ‘ettim, oldum’ diye geçer.”8
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An› türündeki yaz›lar, samimi olufllar› ve gerçekli¤e yak›nl›klar› oran›nda
de¤erli ve yararl›d›r. Do¤ruluk, aç›k sözlülük ve anlat›m güzelli¤i bir arada olur-
sa an›lar büyük okur kitlesi taraf›ndan sevilir, edebiyat eseri olarak de¤er kaza-
n›r. Yazar, tam objektif olma kayg›s›yla an›y› s›k›c› bir belgesel haline getirme-
meli; an›lar›n okunur ve sevilir bir eser olmas›n› istiyorsa, olaylar›n aras›na yap-
mac›¤a kaçmadan izlenime dayal› yorumlar da katabilmelidir. 

Hat›ralar toplumsal olaylara tan›kl›k etmeleri ve olaylar›n gün ›fl›¤›na ç›kma-
s›na yard›mc› olmalar› dolay›s›yla, tarihçi ve toplumbilimcilerin araflt›rmalar›na
yard›mc› belge ve bilgi kayna¤› durumundad›r. Ayr›ca an›, sanat, ve edebiyat
alan›nda ün yapm›fl kiflilerin an›lar› da edebiyat ve sanat tarihçilerinin oldu¤u
kadar, elefltiriciler için de önemli bir kaynakt›r. 

Bilindi¤i gibi an› yazarlar›, çoklukla an›lar›n› hayatlar›n›n olgunlaflma döne-
minin sonlar›na do¤ru, genellikle de yafll›l›k ça¤›nda yazmay› tercih etmeleri
dolay›s›yla, y›llar önce yaflanm›fl baz› olaylar› unutabilirler, kimi insanlar› hayat-
lar›ndan silmek isterler; baflkalar›na ve sevdiklerine zarar vermeme kayg›s›yla
da olaylar› farkl› anlatabilirler. Bu yüzden an›lar birinci derecede bilimsel veri ve
delil olarak kullan›lamaz, ancak ön bilgi, yol gösterici ve ufuk aç›c› olarak görü-
lebilir. Bununla birlikte an›lar›n› daha erken yaflta da yazanlar›; mektup, günlük,
belgeler ve görgü tan›klar›n›n anlat›mlar›yla inand›r›c›l›k kazand›ranlar› istisna
tutabiliriz. ‹lya Erenburg an›lar›nda, yafllanan insan›n haf›zas›n›n zay›fl›¤›n›n
yan›nda, yazar›n kay›rma, çarp›tma ve baz› olaylar› gizleme özelli¤i oldu¤unu
flu sözleriyle ifade eder: 

“Haf›za birini saklar, ötekini b›rak›r. Çocuklu¤umla, delikanl›l›¤›mla ilgili, bütün
ayr›nt›lar›yla hat›rlad›¤›m öyle tablolar vard›r ki, hiçbir zaman olmam›fllard›r. Baz› ki-
flileri hat›rl›yor, baz›lar›n› büsbütün unutmufl bulunuyorum. Haf›za, biraz da geceleyin
kâh bir a¤ac›, kâh bir bekçi kulübesini, kâh bir adam› ayd›nlatan otomobil farlar›n› and›-
r›r. Kendi yaflamlar›n› düzenli ve ayr›nt›l› olarak yazan kifliler (özellikle yazarlar) eksik-
lerini, al›fl›ld›¤› üzere, tahminlerle tamamlarlar. Gerçek yaflam›n nerede bitip hayalin ne-
rede bafllad›¤›n› ay›rt etmek zordur.”9

Bununla birlikte an› devlet adamlar› ve politikac›lar›n hat›ralar›na güvene-
rek onlardan siyasi tarih malzemesi ç›karmak, yazarlar›n an›lar›na belge de¤eri
vererek edebiyat tarihi kayna¤› olarak bakmak, çok riskli hatta aldat›c› olabilir. 

A) Niçin An› Yazar›z?

‹nsanlar, çeflitli nedenler do¤rultusunda an›lar›n› yazm›fllard›r. Bunlar› flöy-
le s›ralayabiliriz: 
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An› türündeki yaz›lar, samimi olufllar› ve gerçekli¤e yak›nl›klar› oran›nda
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mac›¤a kaçmadan izlenime dayal› yorumlar da katabilmelidir. 

Hat›ralar toplumsal olaylara tan›kl›k etmeleri ve olaylar›n gün ›fl›¤›na ç›kma-
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yard›mc› belge ve bilgi kayna¤› durumundad›r. Ayr›ca an›, sanat, ve edebiyat
alan›nda ün yapm›fl kiflilerin an›lar› da edebiyat ve sanat tarihçilerinin oldu¤u
kadar, elefltiriciler için de önemli bir kaynakt›r. 

Bilindi¤i gibi an› yazarlar›, çoklukla an›lar›n› hayatlar›n›n olgunlaflma döne-
minin sonlar›na do¤ru, genellikle de yafll›l›k ça¤›nda yazmay› tercih etmeleri
dolay›s›yla, y›llar önce yaflanm›fl baz› olaylar› unutabilirler, kimi insanlar› hayat-
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yan›nda, yazar›n kay›rma, çarp›tma ve baz› olaylar› gizleme özelli¤i oldu¤unu
flu sözleriyle ifade eder: 

“Haf›za birini saklar, ötekini b›rak›r. Çocuklu¤umla, delikanl›l›¤›mla ilgili, bütün
ayr›nt›lar›yla hat›rlad›¤›m öyle tablolar vard›r ki, hiçbir zaman olmam›fllard›r. Baz› ki-
flileri hat›rl›yor, baz›lar›n› büsbütün unutmufl bulunuyorum. Haf›za, biraz da geceleyin
kâh bir a¤ac›, kâh bir bekçi kulübesini, kâh bir adam› ayd›nlatan otomobil farlar›n› and›-
r›r. Kendi yaflamlar›n› düzenli ve ayr›nt›l› olarak yazan kifliler (özellikle yazarlar) eksik-
lerini, al›fl›ld›¤› üzere, tahminlerle tamamlarlar. Gerçek yaflam›n nerede bitip hayalin ne-
rede bafllad›¤›n› ay›rt etmek zordur.”9

Bununla birlikte an› devlet adamlar› ve politikac›lar›n hat›ralar›na güvene-
rek onlardan siyasi tarih malzemesi ç›karmak, yazarlar›n an›lar›na belge de¤eri
vererek edebiyat tarihi kayna¤› olarak bakmak, çok riskli hatta aldat›c› olabilir. 

A) Niçin An› Yazar›z?

‹nsanlar, çeflitli nedenler do¤rultusunda an›lar›n› yazm›fllard›r. Bunlar› flöy-
le s›ralayabiliriz: 

193M A H M U T  B A B A C A N

9 ‹lya Erenburg’un Hat›ralar›, (çev. H. Â. Ediz), ‹stanbul 1968, Alt›n Kit. Yay., s. 18.



1) Yazma al›flkanl›¤› içinde bulunmak: Kifli zaten yazard›r, yazmay› bir ya-
flam biçimi haline getirmifltir. Baflka türde eserleri olmas›na ra¤men, an›lar›n› da
bu al›flkanl›k içinde yazmay› düflünebilir.

2) Kiflinin kaybolup gitmesine raz› olamayaca¤› bir gerçe¤i ortaya koyup,
toplumla paylaflmak isteyebilir.

3) Tarih ve Kamu oyu karfl›s›nda hesaplaflmak, piflmanl›k duygular›n› anla-
tarak rahatlamaya veya aklanmaya çal›fl›r; bir çeflit “günah ç›kar›r”.

4) Gelecek kuflaklara ders ve ö¤üt vermek isteyebilir,

5) Yaflant›s›n›n belli döneminde birlikte oldu¤u birine hayranl›¤›n› veya tam
tersi olarak düflmanl›¤›n›, yollar›n›n neden ayr›ld›¤›n› anlatmak için an›lar›n›
yazmak isteyebilir.10

OKUMA METN‹: 1

KEND‹ KEND‹NE DE⁄ER VERME 11

Prof. Dr. Mehmet KAPLAN

“Hoflça bak zât›na kim zübde-i âlemsin sen
Merdüm-i dîde-i ekvân olan âdemsin sen”

fieyh Galip

Türk edebiyat›nda hât›rât nevi, bat› edebiyat›na nazaran çok az geliflmifltir. Bat›da
hemen hemen her siyasetçi, edebiyatç›, sanatç›, yaflad›¤› hayat›n mühim hadiselerini, in-
tiba ve düflüncelerini günü gününe yazar. Frans›z edebiyat›nda Saint-Simon’un, Cardi-
nal de Retz’in hât›ralar›, Montaigne’nin kendinden bahseden “Denemeleri”, Jean Jacqu-
es Rousseau’nun “‹tiraflar”›, Andre Gide’in “Journal”i dünyada meflhur eserler aras›n-
dad›r. ‹ngiltere’de sadece büyük adamlar de¤il, alelâde kimseler de bafllar›ndan geçeni
kaydetmifllerdir. Eski Türk edebiyat›nda yaln›z Babur, hayrete de¤er bir istisna olarak
hat›ralar›n› kaleme alm›flt›r. Tanzimat’tan sonra, Bat› edebiyat›n›n tesiri ile, Mithat Pa-
fla gibi devlet adamlar›, Abdülhak Hâmid, Halit Ziya gibi büyük edipler de hât›ralar›n›
yazm›fllard›r. Bunlar kültür tarihi bak›m›ndan çok k›ymetli vesikalard›r.

Mevlânâ, Yunus Emre, Hac› Bayram Veli, Fuzulî, Bakî, Nedim yahut II. Murad, Fatih,
III. Selim de hât›ralar›n› yazm›fl olsalard›, kim bilir ne kadar ilgi çekici olurdu. Hele eski as›r-
larda yaflam›fl bir kalem efendisi, bir mahalle imam›, bir köy kahyas›, bir yeniçeri veya bir si-
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pahi günlük hayat›n› yaz› ile anlatm›fl olsayd› ve o bugün elimize geçmifl bulunsayd› de¤eri-
ne baha biçilmezdi. Zira bugün anl›yoruz ki, orta adam›n hayat›, bir cemiyeti büyük adam-
lar›nkinden çok daha iyi aksettirir. Orta adam cemiyetin aynas›d›r. 

Biz yaflam›fl, fakat hayat›m›z üzerinde düflünmeye ve onu anlatmaya önem verme-
mifliz. Bu, bizde tarih fluurunun geliflmesine de engel olmufl. Bat› ülkelerinde tarih flu-
uru bizimkinden çok yüksektir ve bunun sebebi, onlar›n yaflad›klar› hayat›, resim, mek-
tup, hât›ra, gerçe¤i veren roman fleklinde ortaya koymalar›d›r. Bizde hâlâ hayat›ndan iz
b›rakmak hissi çok azd›r. Türkiye gittikçe de¤iflmekte, eski hayat› bilenler, tarihî anlar›
yaflayanlar birer birer göçmektedir. Yak›n tarih, bugün meçhul oldu¤u gibi, yar›n da ka-
ranl›k kalacak gibi gözükmektedir. ‹stikbâlin tarih fluurunu, efsanelerden kurtarmak için
canl› ve gerçek hat›ralara ihtiyaç vard›r.

Hât›ra tutmaktan maksat, sadece gelecektekileri ayd›nlatmak de¤ildir; bu ayn› za-
manda kendi, zaman› ve muhiti üzerinde düflünmenin de en iyi yoludur. Alain, insan›n
en iyi yazarak düflündü¤ünü söyler. Yaz› düflünceye objektif bir flekil verir. Bulan›k ve
karanl›k intibalardan, onlar› yazmak suretiyle kurtuluruz. Hristiyanl›kta itiraf âdetinin
fertleri kendi üzerlerinde düflünme¤e sevk etti¤i söylenir. ‹slâml›k itirafa de¤il, duaya
önem verir. Fakat ‹slâml›k da ferdin kendi kendini kontrol etmesini emreder. Bu kontrol
yaz› ile olursa daha fluurlu ve kuvvetli olur. Psikanaliz, ruhî s›k›nt›lar›n ihtiraslardan
do¤du¤unu ortaya koymufl ve itiraf› bir tedavi vas›tas› haline getirmifltir. Söylemek, bi-
rine bütün ›zd›raplar›n› söylemek, baflar›lar›n›, hayal sukûtlar›n› anlatmak bir ihtiyaç-
t›r. Fakat buna beyaz ka¤›ttan ve bilinmeyen okuyucudan daha iyi kim elverifllidir?

Kendi kendini anlatmak hususunda büyük Frans›z romanc›s› François Mauriac da-
ha baflka fleyler söylüyor: “Kendi kendini tahlilden kaçma, kendi nefsine karfl› alâkas›z-
l›k, esir kamplar› ça¤›n›n habercisidir.” diyor. ‹çimizden biri kendi kendisini hiçe sayar-
sa baflkalar›na nas›l alâka hisseder? Kendisine k›ymet vermeyen kime k›ymet verir? ‹n-
sanl›¤a, insan nevine mi? Evet, insan nevine yani mücerret bir mefhuma !

Kierkegaard, ‹ncil’in “baflkalar›n› da kendin gibi sev” sözünü flerh ederken, “kendi-
sini sevme” üzerinde ›srarla durur. Ölçü kendini sevmektir. Kendini seven baflkalar›n›
da sever. Dikkat ediniz, baflkalar›n› sevmeyenlerin hemen hepsi, kendilerinden nefret
eden insanlard›r. Nefislerini hor gördükleri için baflkalar›na da de¤er vermezler.

Do¤u felsefesi Tanr› karfl›s›nda insan›, nefsi çok hakîr görmüfltür. ‹stibdat ve aile
otoritesi de flahsiyeti ezici bir rol oynam›flt›r. Tanr› karfl›s›nda hiç, hükümdar karfl›s›nda
kul, köle, anne baba karfl›s›nda p›s›r›k bir çocuk… ‹flte Do¤u yüzy›llarca insan› böyle ye-
tifltirmifltir. E¤ilmek, ezilmek, silinmek ! Do¤u’da yaln›z tasavvuf “ben”e ulvî bir k›y-
met vermifl, onu Tanr›’n›n bir parças› saym›flt›r. Yunus “ben”i parçalam›fl, vücudu hiçe
saym›flt›r. Bugün ruh ile bedenin bir oldu¤unu anl›yoruz. Psikoloji ve felsefe bunu gös-
teriyor. Ten ve can, en küçük i¤ne ucunda bir oldu¤unu bize duyurur. ‹nsan o¤lunu iyi,
kötü, güzel, çirkin, bütün tezatlar› ve kar›fl›kl›klar› bile bilmek. Romanlar ve romanlar-
dan daha güzel, gerçek hat›ralar iflte bu ifle yarar. Baflkalar›na ve kendinize yapm›fl oldu-
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¤umuz ezalar›n bafll›ca sebebi “insan denilen flu meçhulü” bilmeyiflimiz de¤il midir?
Kendimiz veya baflkalar› hakk›nda basma kal›p fikirlere göre hüküm veriyoruz. Hât›ra-
lar bize bir insan›n ayr› bir âlem oldu¤unu göstermek suretiyle onlara karfl› ilgi ve sev-
gimizi artt›r›r. Dünyada gerçek insan kadar bilinme¤e de¤er baflka ne vard›r?”

OKUMA METN‹: 2

TÜYLER ÜRPERTEN ANILAR

Emre AKÖZ

Siyasi kararlar›n s›radan insanlar› nas›l etkiledi¤ini her zaman merak etmiflimdir.
Mesela bugünlerde ‘Ermeni Tehciri’ konusu hararetli biçimde tart›fl›l›yor. Acaba 1915’te
zorunlu göçe tabi tutulan bir kifli neler yaflad›? Bafl›ndan neler geçti? 

Bu sorunun cevab›n› k›smen de olsa Prof. Bask›n Oran’›n piyasaya yeni ç›kan,
“M.K. Adl› Çocu¤un Tehcir An›lar›: 1915 ve Sonras›” adl› kitab›nda buldum.

Adanal› Manuel K›rkyaflaryan, 1915’te 9 yafl›ndad›r. Derken ‘toplay›n tas› tara¤›
gidiyorsunuz’ emri gelir. Manuel annesi ve babas›yla yollara düfler. Tabii baflka aileler de
vard›r. Tehcir s›ras›nda annesi intihar eder. Babas› ölür. Manuel donuna kadar soyulur.

Manuel daha sonra K›br›s’a gider. Çal›fl›r. Evlenir. Çocuklar› olur. Bu arada tehcir-
den önce evlenip baflka ülkelere yerleflen ablalar›n› bulur. Ard›ndan da Avustralya’ya,
çocuklar›n›n yan›na yerleflir. Burada bir teybe an›lar›n› doldurur. Hem de Türkçe! 91 ya-
fl›nda ölür.

Bask›n Oran hem bu an›lar› derlemifl, hem de dipnotlarla anlat›y› zenginlefltirmifl,
düzeltmifl, aç›klam›fl.

Kitab›n en çarp›c› bölümü Manuel’in annesinin intihar etmesi. Bak›n nas›l anlat›-
yor (diline dokunmadan, aynen al›yorum):

“Annem yürüyemez bir hale geldi, ayaklar› flifldi, yan›m›za da ›rmak akar, Murat
(F›rat) Irma¤›. Annem dedi babama: ‘Beni bu ›rma¤an kenar›na basahktan (sabah vak-
ti) götür, kendimi ›rma¤a ataca¤›m. Zira kal›rsam Araplar beni öldürür.’ Nihayet, ba-
bam götürmedi; götürmek istemedi. Ben ise çocu¤udum, zira arkas›na al›p götürecekti.
Nihayet annem dedi: ‘Beddua okurum.’ Bir hemflehri var ›d›, iki evlad› var ›d›, bir o¤lan
bir k›z. O¤lan benim mektep arkadafl›m ›d›. ‹smi Yeznik, hat›rlar›m. Bu adam annemi ar-
kas›na ald›, ben de beraber ›rma¤›n yan›na gittik. Yüzümü bu tarafa döndüm, annem
kendisini suya att›. Bir döndüm bakt›m ki annem! Irmak götürüyor.”

K›rkyaflaryan an›lar›nda bu olay› tekrar ediyor: “Babam arkas›na al›p götürmek iste-
medi. Benim bir mektep arkadafl›m var ›d›. Onun babas› arkas›na al›p, ben de beraber, gö-
türmeye karar verdik. Derhayr› (Ermenice: din adam›) ça¤ard›k. Ha¤ortutyun (Ermenice:
kutsama) ald›. Ve annemi o adam arkas›na al›p ›rma¤an kenar›na götürdük. Irmak yak›n
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›d›. Yani Murad Irma¤a. Yüzümü döndüm, görmeyim dedim annemin suya at›ld›¤›n›. Bir
döndüm bakt›m ki annem ›rmakta çabal›yor ve ›rmak kendini bo¤maya bafll›yor...”

K›rkyaflaryan an›lar›nda cinsellikle ilgili en küçük bir imada bulunmuyor ama
anlat›mdan annesinin as›l korkusunun öldürülmek de¤il tecavüze u¤ramak oldu¤unu
anl›yoruz. Tehcirden sa¤ kurtulan birçok Ermeni’nin an›lar›n› kaleme ald›¤›n› biliyoruz.
Buna karfl›l›k ayn› dönemde Müslüman-Türkler’e yap›lanlar›n pek az kayd› var. Halbu-
ki onlar›n da korkunç olaylar yaflad›¤›n› biliyoruz: Köy ve cami bask›nlar›, tecavüzler, ifl-
kenceler, toplu mezarlar... 

Osmanl›-Türk devlet gelene¤inde hiç de fena olmayan bir kay›t tutma çabas› vard›r.
Ne var ki Müslüman- Türkler kendi an›lar›na pek iltifat etmemifltir. Bunun tek nedeni
okuma yazma oran›n›n düflük olmas› de¤il herhalde. Acaba o devirde s›radan insan›n ha-
yat› önemsenmiyor muydu? (Sabah, 24 May›s 2005

B) An› Türünün Do¤uflu ve Geliflmesi:

An›, Bat› edebiyat›n›n en yayg›n türlerinden biridir. Eski Yunan edebiyat›n-
da Ksenefon (M.Ö ? 427-355)’un Anabasis adl› eseri bu türün ilk örneklerinden
say›l›r. M.Ö. II. Yüzy›ldan itibaren Romal›lar da bu türde eserler vermeye baflla-
m›fllar; Rönesans’tan sonra da pek çok sanat ve siyaset adam› bu türde eser ka-
leme alm›fllard›r. Frans›z Saint-Simon, J.J. Rousseau, Chateaubriand; ‹talyan Sil-
vio Pellico önde gelen yazarlard›r. An› türü Avrupa’da özellikle 17. yüzy›lda
önem kazanm›fl; siyasetçi, sanatç› ve ifl adamlar›n›n bu türde yazmaya bafllama-
lar› da bu türün yayg›nlaflmas›na yol açm›flt›r. 

C) Türk Edebiyat›nda An›:

Orhun An›tlar›ndan Bilge Ka¤an’›n kendini anlatt›¤› yaz›t›n›, yapt›klar›n› ve
bafl›ndan geçenleri anlatmas› bak›m›ndan ilk örnek olarak gösterebiliriz. Di¤er
önemli eser olarak Bâbür fiah’›n (1480-1530) Bâbürnâme’sini sayabiliriz. Hü-
kümdar, komutan ve ayn› zamanda edebiyatç› olan Babür fiah bu eserinde ha-
yat›na, gördü¤ü yerleri ve yapt›klar›n› anlat›r. Ebülgazi Bahad›r Han’›n “fieçere-i
Türkî’sini de an› kitab› olarak gösterebiliriz. 

Eski Türk edebiyat›nda bafll› bafl›na “Hat›ra” ad› alt›nda eserlere rastlanmaz.
Asl›nda bu dönem edebiyat›nda hat›ra yazmaya pek ilgi gösterilmemifltir. Bu-
nun nedenini Prof. Dr. Mehmet Kaplan, eski insan›m›z›n daha çok konuflmaya
ilgi duymas›, yazma al›flkanl›¤› içinde bulunmamas›; ayr›ca kendisi ve baflkas›-
n›n yaflad›¤› kötülükleri görmezlikten gelme ve örtme inanc›na ba¤lar.12 Bunun-
la birlikte bireylerin kendi kiflisel görüfllerinden çok, cemaatin yarar› ve görüflü
ön planda tutuldu¤u için, “özgüven” eksikli¤ine ba¤lar. Bu yüzden eski edebi-
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yat›m›zda flair ve yazarlar, yaflad›klar›n› “hat›ra” bafll›¤› alt›nda de¤il de baflka
türlerin içinde anlat›rlard›. Örne¤in Âfl›k Çelebi, tan›d›¤› flairleri, onlarla iliflkile-
rini “Tezkire”sinde anlat›r.

Türk edebiyat›nda Bat›l›laflma sürecine girildikten sonra bu türde eserler ve-
rilmeye bafllan›lm›flt›r. Muallim Naci’nin çocukluk y›llar›n› anlatt›¤› “Ömer’in
Çocuklu¤u”, Ahmet Rasim’in “Falaka ve Gecelerim”i çok önemli an› kitaplar›d›r.
II. Meflrutiyet’ten itibaren daha çok siyasi nedenlerle bu türde esere ra¤bet edil-
meye bafllanm›flt›r. Hüseyin Cahit’in “Kavgalar›m” ve “Edebî Hat›ralar”›, Halid
Ziya Uflakl›gil’in “K›rk Y›l”, “Saray ve Ötesi”, “Bir Ac› Hikâye”isimli eserleri, an›
türünün çok de¤erli eserleridir. 

Cumhuriyet’ten itibaren de Türk edebiyatç›lar›, kendi sanat çevrelerini, yetifl-
me flartlar›n› tatl› ve sürükleyici bir anlat›mla kaleme alm›fllard›r. Bunlar›n belli
bafll›lar› flunlard›r: Yahya Kemal Beyatl›: “Siyasi ve Edebi Portreler”, “Edebiyata Da-
ir”, “Çocuklu¤um, Gençli¤im ve Edebi Hat›ralar›m”; Yakup Kadri Karaosmano¤lu:
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ÖRNEK MET‹N:

NE ZAMAN SEN‹ ANSAM MAV‹ B‹R GÜL OLUR GÖKYÜZÜ13

Ali YÜCEL

Y›l 1944. Babam›n arkas›ndan koflarken ayaklar›m yere de¤miyor sevinçten. Köyü-
müze yar›m saat uzakl›ktaki K›fll›k’a yeni okul aç›lm›fl. Günlerce a¤lay›p s›zlanmalardan
sonra babam beni okula yazd›rmaya raz› olmufl. O günkü babam› hiç unutamam.
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Çekine çekine girdi¤imiz yer, Hatay Frans›z iflgalinde iken hoca yan›nda eski yaz›
ö¤rendi¤imiz medrese. Uzunca bir koridoru and›ran buras› kap›ya dek çocuk dolu. ‹çeri
girerken ayakkab›lar›n› ç›karmam›fllar. Eskisi gibi yere de¤il, s›ralara oturmufllar. Okur-
ken öne arkaya sallanm›yorlar. Hoca yerinde üstünde al›fl›k olmad›¤›m›z bir giysi, saç›
düzgün taranm›fl, boynu kravatl› biri. Ö¤retmen, bu olmal›. Elinde ta arka s›ralardaki
çocuklara yetiflecek çubuk filan yok! Dört duvar›n dördünü de gözden geçirdim, hocam›z
Molla Nabi’nin “a¤›r ceza reisi” dedi¤i falaka yok! Önce sevindim, sonra da düflündüm.
Falaka yok ama, kim bilir baflka ne yaman araçlar› vard›?...

Babam kasketini ç›kar›p yerlere dek e¤ilerek selamlad› ö¤retmeni. Ben ne yapaca¤›-
m› bilemeden, öyle bön bön bakt›m.

“Buyur baba?” dedi ö¤retmen gülümseyerek.

“Kölenizi okula yazd›rmaya getirdim de.”

“Hofl geldin, hofl getirdin ama benim kölem filan yok.” dedi ayn› güleç yüzle. On üç
yafl›ndayd›m. Gece mektebinde harfleri birbirine çarpmay› ö¤rendi¤im için beni üçüncü
s›n›fa yazd›, boyum uzun oldu¤undan en arka s›raya, duvar›n dibine oturttu. Ö¤retme-
ne uzak düflmeme sevindim. Çünkü çok korkuyor, s›k›l›yordum.

Babam ayr›lmadan önce ö¤retmenin elini öpmek için bofluna çabalad›. Ö¤retmen el
s›k›flmakla yetiniyordu. Babam d›flar› ç›karken “eti senin kemi¤i benim be¤im” dedi. Ö¤-
retmen “ben ne et isterim ne kemik” diye seslendi arkas›ndan. Hem kendi güldü hem s›-
n›f› güldürdü.

Babam çok sevinmiflti. Malatyal› Niyazi Tuncer ö¤retmeni. Önüne gelene övmekle
bitiremiyordu: “Kan›m kaynad› ona. Analar ne evlat do¤urmufl yahu. Öyle gönlü alçak
ki sanki devlet memuru de¤il. Öyle tatl› bir çocuk ki insan›n a¤›lara kat›p yiyesi geliyor
vallaha.” Babam y›llarca unutmayacakt› onu. Köy enstitüsüne kaç›p giderken e¤er ipin
ucunu birazc›k gevflek tutmuflsa, bunda Niyazi ö¤retmenin etkisi büyüktü.

Ö¤retmeni gizlice izliyorum. Benden yana bak›nca kaç›r›yorum gözlerimi. Göz gö-
ze gelmeye çekiniyorum. S›k›fla s›k›fla oturmufl ö¤rencilerin aras›nda güçlükle dolafl›yor.
Yanl›fllar› gülerek düzeltiyor. Hiç kimseye k›z›p sinirlenmiyor. Hem yanl›fllar› düzelti-
yor, hem yüreklendiriyor ö¤rencileri. Dakikalar geçtikçe s›k›nt›m, çekingenli¤im azal›r
gibi oluyor. Sanki gizli bir el, s›rt›mdaki a¤›r yükten gram gram al›p at›yor. 

Zil çal›yor. Dersane dü¤ün evi sanki. Okulun önü bayram yerine dönüyor. Oyna-
mak, hoplay›p z›plamak, gülmek, kahkaha atmak serbest. Ö¤retmen de oynuyor ! Ben oy-
namay› yak›flt›ram›yorum kendime. Bir k›y›da durup bak›yorum. Ö¤retmen çekiyor elim-
den. E¤iliyor, atla diyor, atl›yorum. Ben e¤iliyorum, kendi atl›yor, bir tuhaf oluyorum.
Herkes bana bak›yormufl gibi. Zil çal›yor, giriyoruz. Ö¤retmene olan uzakl›¤›m azal›yor.

Günler geçtikçe ö¤retmenimi sevmeye bafll›yorum. Korkunun, ürkekli¤in yerini sev-
gi al›yor. Yeni okulu, “bu dünya okulu”nu da seviyorum. Asl›nda ö¤retmeni sevdi¤im
için seviyorum okulu. Babam›n yapt›¤› gibi. Hem babam, hem ben ö¤retmenin hat›r› için
seviyoruz okulu.
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Ö¤retmenin a¤z›n› gözlüyorum. Onun gibi konufluyor, onun gibi gülüyorum. Ök-
sürü¤ümü bile onun gibi öksürüyorum… O tertemiz elleriyle dokunuyor bize. Kimi kü-
çük çocuklar›n burunlar›n› bile siliyor. Bütün hatalar›m›z›, eksiklerimizi, yanl›fl inanç-
lar›m›z› hiç k›zmadan, güler yüzle, tatl› dille düzeltiyor. Sonsuz bir sab›r, sonsuz ve ka-
t›ks›z bir sevgiyle yaklafl›yor bize.(…)”

OKUMA METN‹: 1

HATIRALAR14

Suut Kemal YETK‹N

Hat›ralar, insan hayat›n›n dokusu, insan hayat›n›n kendisidir. Onlar› at›n›z, insan
da kalmaz. hat›ralar; fluurumuzdan geçtikleri, bizden birer parça olduklar›, bir daha ya-
flanmayacak olan duygular› tafl›d›klar› için, de¤erde, ölçüsüzdürler. Hat›ralar, zaman
içinde yani fluurun ak›fl› içinde uzaklaflarak koyulaflan sislere büründükçe güzelleflirler.
Zaman, baz› hat›ralar› silerek, baz›lar›n› düzelterek, baz›lar›n› da belirterek bir sanatç›
gibi çal›fl›r. 

Geçen anlar›n, düpedüz foto¤raflar› sand›¤›m›z hat›ralar›n, gerçekte bir manzaraya ve-
ya çehreye görünmeyen incelikleri belirtmek yeni bir ifade veren tablolardan fark› yoktur.

Onlar›n, bize birer sanat eseri gibi tesir edifli, sanat eserindeki de¤ifliklikleri gerçek-
lefltirilmifl, günlük hayat› ile olan ba¤lar› k›rm›fl olmas›nda aramal›d›r. Bizim için kay-
bolan bir fley, hat›ra oldu¤u ve hayalin emrinde de¤iflti¤i için güzeldir.

Tatl› çocukluk hat›ralar›n›, hat›ra olarak yaflas›nlar… Hiçbir fley, hat›ran›n uyand›r-
d›¤› duyguyu, hatta yeniden yaflamaya kalk›flmak kadar hayal y›k›c› olamaz Denys Ami-
rel’in “Hayal” adl› piyesi, bu gerçe¤i pek güzel ayd›nlat›r.

Hat›rlamak baflka fley, hat›ralar›n dünyas›na girmek baflka fleydir. ‹rademizle ça¤›r-
d›¤›m›z hat›ralar, so¤uk ve renksizdir. Bir fleyi, maddi ilgilerimize göre, hat›ralar dünya-
s›na girmeden hat›rlar›z. Ama ilgi ba¤lar› kopuverince, ancak o zaman, onlar›n dünya-
s›na gireriz. Bu dünyaya ne zaman, nas›l girece¤imiz belli olmaz. Bazen bir sesin duyu-
luflu, bazen ›slak bir tren katar›n›n sislere gömülüflü, bazen da a¤z›m›zda bir lezzetin eri-
yifli, bizi bu dünyaya al›p götürebilir. Ço¤u zaman, görünmez bir iflaret bekleyen hat›ra-
lar, içimize daima bir heyecan halesine bürünerek dökülürler. Bu bak›mdan hat›ralar›n
uyanmas›, düflünme durumundan çok, duygulanma yetene¤ine, bu yetene¤in yükselen
atefline, artan nabz›na ba¤l›d›r.
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14 Günlerin Götürdü¤ü, Varl›k Yay›nlar›, ‹stanbul 1965. 

Hat›ra, hayat›n dokusu gibi, sanat›n da dokusudur. fiair veya romanc›, eserinin mal-
zemesini gördüklerinden, iflittiklerinden çok, hat›ralar›ndan al›r. Yaln›z flu var ki, hat›-
ralar görülen veya iflitilen fleylerle ifllenerek esere girer. Görülen, iflitilen fleylerin hat›ra-
larla zenginleflerek, de¤iflerek esere kat›ld›¤› gibi, flair veya romanc› bu de¤ifltirmeleri,
zenginlefltirmeleri fark›nda olmadan yapar.

Kendini, yaln›z gerçe¤e ba¤l› san›rken, geçmiflten süzülen hat›ralar›n›, gerçekte
olup bitenlerle kaynaflt›rarak eserini dokur.

Eseri, eser yapan hat›ralar da; yaflayan iç hayat›n canl›l›¤›, s›cakl›¤›d›r. Sanatç›n›n
kendi hat›ras›n› bazen hayal sand›¤› gibi, hayal etti¤ini de hat›ra sand›¤› olur. Çünkü,
bazen hayal etti¤i fley o kadar gerçek bir varl›k kazan›r ki, sonradan zaman›n ak›fl› için-
de, onu kendi hayat›ndan kopmufl bir parça, canl› bir hat›ra zanneder. 

OKUMA METN‹ – 2

KEND‹N‹ YAZMAK15

Adalet A⁄AO⁄LU 

Günlerdir kimli¤imi nas›l ç›karsam, kendimi nas›l yazsam diye düflünüp duruyo-
rum. Me¤er insan›n kendini yazmas› ne zormufl; geçmiflteki kendini bugünkü kendisiy-
le yan yana getirip, iç içe düflürüp de, baflkalar›n›n önüne tam kendini koymas› ne olmaz
fleymifl ! (…)

Hiçbir yazar KEND‹N‹ yazamaz. Çünkü, (…) öncelikle dünkü kendini yazamaz.
Dünkü kendini hep bugünkü kendine yamamay› çal›fl›r. Dünkü kendinde, durmadan,
bugünkü kendini do¤rulat›c› ipuçlar› arar, bulamazsa uydurur. Bu nedenle dünkü olay-
lar gibi, bu olaylar, o zaman, o zaman kiflileriyle iliflkideki insan da ortaya k›l›k de¤iflti-
rerek ç›kar. (…)

Bir kimse, bugünkü kendini de yazamaz. Kendini yaz›yarum derken, ya iyice yana
çekilir, kendini anlat›yormufl gibi özledi¤i, olmak istedi¤i kifliyi anlat›r (bizde örne¤i
çok), ya da gere¤inden öte yarg›lar kendini, hak etti¤inden fazla sorguya çeker, üstelik
suçlu ç›kar›r (bizde örne¤i az). D›fltan bakan biri de, onun kendine karfl› böylesi ac›ma-
s›z olabilece¤ine, yazd›klar›nda kendini asaca¤›na inanmaz. Çünkü, yazd›klar›nda ken-
disini sahiden yarg›lay›p, sahiden asan bir yazar›n, önünde sonunda yeryüzündeki ken-
dini de asmas› gerekir. Do¤rusu yazar da bekleneni bofla ç›karmamak ister, ister ama, ne-
dense daha yazaca¤› pek çok fleyi oldu¤una inan›r. Böylece, kendisinin en ac›mas›z sav-
c›s› kesilen bir yazar bile, ecel gelip g›rtla¤›na çökene dek infaz› geciktirir. ‹nfaz› ecele b›-
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dense daha yazaca¤› pek çok fleyi oldu¤una inan›r. Böylece, kendisinin en ac›mas›z sav-
c›s› kesilen bir yazar bile, ecel gelip g›rtla¤›na çökene dek infaz› geciktirir. ‹nfaz› ecele b›-
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rakmayan sanatç›lar, yazarlar da var. Gelgelelim, onlar›n kendi üstlerine çarp› iflareti
çekmeleri, yazd›klar›nda, yapt›klar›nda kendilerine dayanamamalar›ndan ötürüymüfl gi-
bi görünmüyor. Daha çok, baflkalar›na dayanamamak, kendilerine dayanamamakla so-
nuçlan›yor. (…)

Yukarda (…) serpifltirdi¤im baz› an›lar›m›n sahihli¤i nas›l kuflkuyla yüklüyse, be-
nim bildiklerimi düzelten çevreme de -onlar da bu düzeltmeleri flimdiki anlar olarak yap-
t›klar› için, - kuflkuyla bakal›m, derim ben.

En gerçek gerçek, flu an içinde yaflad›¤›m›z ve tek a¤›zdan asla aç›klanamayacak olan
gerçektir. O gerçe¤i yazarken de iflte, kendimizden yaz›yoruz. Ama kendimize de¤il, ke-
sinlikle kendimizi de¤il. 

Yazar, kendinden yazabilir tabiî. Tabiî kendini de yazabilir. Ama kendimizi de¤il, ke-
sinlikle kendimizi de¤il. (…) 

7. GÜNLÜK/GÜNCE

‹steyen herkesin yazabilece¤i bir türdür. Ancak her günlük okur karfl›s›na ç›-
kar›lmaz. Daha çok yazar, ifl adam›, siyasetçi ve sanatç›lar›n yaflad›klar› önemli
olaylar›, duygu ve düflüncelerini günü gününe not etmeleri toplum taraf›ndan il-
gi duyulaca¤›ndan yay›nlanmaya f›rsat bulabilir. Belli konu ve olay anlat›lmaz,
yazan kifli, kendisi aç›s›ndan önemli ve anlaml› buldu¤u her fleyden söz açabilir.

Günlüklerde duygu ve düflüncelerinizi kaydederken, kendimizi yeniden
gözden geçirebiliriz. Günlük yazmak kendini ifade etme, gelifltirme ve keflfetme
yolunda oldukça etkili ve güçlü bir yoldur. Bir günlük insan›n en derin düflün-
celerini, hislerini, fikirlerini, kuflkular›n› ve kayg›lar›n› iletmek ve daha sonra-
dan yeni bafltan incelemek için imkân sa¤lar. Günlük tutarken, yazd›klar›m›z›n
hep ayn› fley, yani sadece bir günlük oldu¤u gerçe¤ini unutmamal› ve günlükle-
rimizi sadece kendimiz için yazd›¤›n›z› akl›n›zdan ç›karmamal›d›r. Yazd›klar›-
m›z› daha sonradan baflkalar›n›n okuyabilece¤i gerçe¤inden etkilenmemek ge-
rekir. Günlü¤ümüzü daha sonradan okuyacak olan biri için de¤il, s›rf kendimiz
için yazmal›y›z. Bu da yazd›klar›m›za do¤ruluk ve samimiyet katacakt›r. 
Günlük yaz›lar›, yazan kiflinin hayat›, olaylara bak›fl›, düflünme biçimi aç›s›ndan
bilgilendirici yaz›lard›r. Özellikle sanatç› ve yazarlar› tan›mak, eserlerin arka
plân›ndaki anlam› görebilmek aç›s›ndan yard›mc› kaynaklar niteli¤indedir. Her
ne kadar günlük yaz›lar› rahatlamak, iç dökmek gibi özel ihtiyac›n giderilmesi-
ne yönelik yaz›lm›fl olsa da bir gün okunacakm›fl gibi yaz›l›r. Ancak, yazma fa-
aliyetine henüz yeni geçmifl, özellikle de ergenlik ça¤›na basm›fl ö¤renciler bu
türde yaz› yazmay› tercih ederler, ancak yazd›klar›n› baflkalar›n›n okumalar›n›
pek istemezler. 
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Günlü¤ün günü gününe yaz›lmas› dolay›s›yla, yaz›ld›¤› günün tarihi, yaz›-
n›n bafl taraf›na konulur. Bafll›k konulmas› gerekmez; gün, ay ve y›l›n belirtilme-
si yeterlidir. 

Günlük yazan kiflilerin dikkatleri aç›k, gözlem yönleri geliflmifl ve olaylar›
iyi tahlil edebilmeleri önemlidir. Günlük yaz›lar› ve an›lar birbirine yak›n türler
olarak görülür. Ancak an›lar, çok eskiden yaflanm›fl olaylar› içerdi¤i halde, gün-
lük, yaflan›lan günün akflam›nda, olaylar henüz haf›zada taze iken yaz›l›r. Gün-
lükler, yaflan›lan günü oldu¤u gibi hissettirirler. Suut Kemal Yetkin, “Günlük ile-
riye do¤ru gider, hat›ra geriye do¤ru iner. Biri yaflarken, öbürü yaflad›ktan sonra yaz›-
l›r” der.16

Salah Birsel, günlük yazma iste¤inin “insan›n kendini dikizlemek gere¤ini
duymas›”na ba¤lar ve günlük yazarken nelere dikkat etti¤ini flöyle aç›klar: “‹n-
san günlü¤ünü oya gibi ifllemeli, gereksiz fleyleri, tiriti ç›km›fl düflünceleri ona daz›r da
daz›r t›k›flt›rmamal›. (…) fiiir yazar, deneme yazar gibi oturup sözcüklere perende att›-
racaks›n. Dahas›, her ifli b›rakacak, onunla yat›p onunla kalkacaks›n.”

Metin Kayahan Özgül’e göre “günlük” fliire fazla yaklafl›rsa, çabucak men-
sur fliir olur; denemeye fazla yaklafl›rsa, edebî olma vasf›n› kaybeder.17 Oktay
Akbal da günlü¤ü denemeye yak›n görür: “(…) Günlük, bir kiflinin gelifligüzel ya-
flanm›fl günlerinin öyküsünü de¤il, her biri üzerinde ayr› ayr› durulur, okunur çeflitten
bir deneme eseri olmal›.”18

Güven Turan, “günlük tutmak” ile “günlük yazmak” eylemleri aras›ndaki
farka dikkat çeker. Ona göre “günlük yazmak”, estetik kayg›larla edebî bir me-
tin oluflturmak anlam›ndad›r. “Günlük tutma” ise “defter tutma” gibi edebî sa-
y›lmayan, gündelik hayatta yap›lan u¤rafllardand›r.19

A) Türk Edebiyat›nda Günlük:

Eski Türk edebiyat› gelene¤inde günlük denebilecek tür “ruznâme”lerdir.
Ancak, günlük tutmak bireylerin de¤il, devletin resmî “rûznâmeci”lerinin iflidir
ve günlük olaylar›n, giderlerin kaydedildi¤i defterlerdir. 19. asr›n son çeyre¤in-
de Münif Pafla’ya gelinceye kadar, tamamen kiflisel kay›tlar›n› tutarak bir ruznâ-
me oluflturan isim pek göze çarpmaz. Ayn› dönemde yaflayan fiâir Nigâr Han›m
ve Direktör Âli Bey ise günlüklerini “journal” ismi alt›nda tutmufllard›r. Bu tü-
rün bizde ilk önemli temsilcisi olarak Ömer Seyfettin’i gösterebiliriz. “Balkan Sa-
vafl› Günlü¤ü” isimli eseri bu bak›mdan önemlidir. “Ruznâme” ve “Journal” ye-
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18 Türk Dili,(Deneme özel say›s›),Temmuz 1961. nr. 118, s. 789.
19 Kendini Okumak, Elefltiri yay. ‹stanbul 1986, s. 29. 



Günlü¤ün günü gününe yaz›lmas› dolay›s›yla, yaz›ld›¤› günün tarihi, yaz›-
n›n bafl taraf›na konulur. Bafll›k konulmas› gerekmez; gün, ay ve y›l›n belirtilme-
si yeterlidir. 

Günlük yazan kiflilerin dikkatleri aç›k, gözlem yönleri geliflmifl ve olaylar›
iyi tahlil edebilmeleri önemlidir. Günlük yaz›lar› ve an›lar birbirine yak›n türler
olarak görülür. Ancak an›lar, çok eskiden yaflanm›fl olaylar› içerdi¤i halde, gün-
lük, yaflan›lan günün akflam›nda, olaylar henüz haf›zada taze iken yaz›l›r. Gün-
lükler, yaflan›lan günü oldu¤u gibi hissettirirler. Suut Kemal Yetkin, “Günlük ile-
riye do¤ru gider, hat›ra geriye do¤ru iner. Biri yaflarken, öbürü yaflad›ktan sonra yaz›-
l›r” der.16

Salah Birsel, günlük yazma iste¤inin “insan›n kendini dikizlemek gere¤ini
duymas›”na ba¤lar ve günlük yazarken nelere dikkat etti¤ini flöyle aç›klar: “‹n-
san günlü¤ünü oya gibi ifllemeli, gereksiz fleyleri, tiriti ç›km›fl düflünceleri ona daz›r da
daz›r t›k›flt›rmamal›. (…) fiiir yazar, deneme yazar gibi oturup sözcüklere perende att›-
racaks›n. Dahas›, her ifli b›rakacak, onunla yat›p onunla kalkacaks›n.”

Metin Kayahan Özgül’e göre “günlük” fliire fazla yaklafl›rsa, çabucak men-
sur fliir olur; denemeye fazla yaklafl›rsa, edebî olma vasf›n› kaybeder.17 Oktay
Akbal da günlü¤ü denemeye yak›n görür: “(…) Günlük, bir kiflinin gelifligüzel ya-
flanm›fl günlerinin öyküsünü de¤il, her biri üzerinde ayr› ayr› durulur, okunur çeflitten
bir deneme eseri olmal›.”18

Güven Turan, “günlük tutmak” ile “günlük yazmak” eylemleri aras›ndaki
farka dikkat çeker. Ona göre “günlük yazmak”, estetik kayg›larla edebî bir me-
tin oluflturmak anlam›ndad›r. “Günlük tutma” ise “defter tutma” gibi edebî sa-
y›lmayan, gündelik hayatta yap›lan u¤rafllardand›r.19

A) Türk Edebiyat›nda Günlük:

Eski Türk edebiyat› gelene¤inde günlük denebilecek tür “ruznâme”lerdir.
Ancak, günlük tutmak bireylerin de¤il, devletin resmî “rûznâmeci”lerinin iflidir
ve günlük olaylar›n, giderlerin kaydedildi¤i defterlerdir. 19. asr›n son çeyre¤in-
de Münif Pafla’ya gelinceye kadar, tamamen kiflisel kay›tlar›n› tutarak bir ruznâ-
me oluflturan isim pek göze çarpmaz. Ayn› dönemde yaflayan fiâir Nigâr Han›m
ve Direktör Âli Bey ise günlüklerini “journal” ismi alt›nda tutmufllard›r. Bu tü-
rün bizde ilk önemli temsilcisi olarak Ömer Seyfettin’i gösterebiliriz. “Balkan Sa-
vafl› Günlü¤ü” isimli eseri bu bak›mdan önemlidir. “Ruznâme” ve “Journal” ye-
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rine Türkçe as›ll› bir kelime aranmaya bafllan›fl› s›ras›nda pek çok teklif ileri sü-
rülür. 1949 y›l›nda Falih R›fk› Atay, “gündem” ve “gündelik” kelimelerini kulla-
n›r. Ayn› y›l Salah Birsel, “günlük” kelimesini bir terim olarak kullanmaya bafl-
lar. Nurullah Ataç, bafllang›çta gazete için teklif etti¤i “günce” kelimesi, 1953 y›-
l›ndan itibaren “günlük” anlam›nda kullan›lmaya bafllanm›fl olsa da, günümüz-
de “günlük” ismini kullananlar daha çoktur. 

Bat› edebiyat›nda Andre Gide ve Franz Kafka, Türk edebiyat›nda Nurullah
Ataç, Cemil Meriç ve Salah Birsel günlükleri yay›mlanan önemli yazarlardand›r. 

OKUMA METN‹:

GÜNLÜKLER‹M, RUHUMUN AYAK ‹ZLER‹20

Ali Çolak 

Hey, akl› bir kar›fl havada, serazat günlüklerim benim! Biriniz bilmem hangi s›n›f-
tan kalma cebir defterinin arka sayfalar›nda unutulmufl; kiminiz, gençlik hevesiyle tu-
tulup süslenmifl, kutsanm›fl, saklanm›fl hususi defterlerde, yaln›zl›klar içinde... En çok
da ajandalardas›n›z. Ne ifle yarars›n›z? Kimin derdine ilaç olursunuz? Yoo, Allah için
ben, karfl›laflt›kça sevgiyle kucakl›yorum sizi. Hani, unutulmufl, haf›zam›zdan düflmüfl
ve bir gün hiç umulmad›k bir yerde karfl›m›za ç›k›veren tan›makla tan›yamamak aras› o
tereddüt an›n›n heyecan›n› tadarak sar›ld›¤›m›z bir eski arkadafl gibi... Uzaklarda kalm›fl
iyi kötü anlar›n hat›ras›... Ama neden hep derin bir iç burkuntusuyla gelirsiniz, neden
ince düflüncelere salars›n›z, haf›zam›z›n a¤›n›, tutup y›llar öncesine serpersiniz, neden? 

Ah, haf›zan›n a¤›! neye yarar ki o? Alt›na tarih düflülmüfl bir paragrafl›k yaflanm›fll›-
¤› bile adamak›ll› geri getirmeye, canland›rmaya, yaflatmaya yetmez. O günün binbir ren-
gi, karmakar›fl›k duygular›, güne s›¤mayan çetrefili uçup gitmifltir. Seçilmifl, flansl›, itibar-
l› belki de torpilli bir an’› kalm›flt›r yaln›zca. O da kelimelerin resmedebildi¤i kadar…

Öyle de¤il mi kalbim? “Garipti. Kar ve ya¤mur serpiyordu. Durup gökyüzüne ba-
k›yordum. ‘Solgun bir gül oluyor(du) dokununca’ “(16 Ocak 1996) “Küçük tüp, ayna,
le¤en, b›çak, tas, süpürge, tencere, tabak, sabun, deterjan, perde, ampul...” (2 May›s
1989, Mardin-Savur) “Bugün mektup bekliyordum, gelmedi. Mektuplarla zaman›n
a¤›rl›¤›n› unutacakt›m.” (9 May›s 89 Mardin) Pejmürde günlüklerim benim, ayak izle-
rim... Ne olursa olsun haks›zl›k etmemeliyim size. Yerinizde durun uslu uslu. Siz, yal-
n›z benim içinsiniz... 
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20 ‹nce Sözler, Ötüken Yay, ‹stanbul 2004, s. 81-83

Gide’e, Léoutaud’ya, Malaparte’e nas›l g›pta etmem! Salah Birsel’i nas›l k›skan-
mam? “Bencesi, bir yazar›n, bir ressam›n, bir musikicinin günlü¤ü yoksa iç dünyas›,
kendisiyle ve sanat›yla hesaplaflmas› da yoktur. Yani kendisi de yoktur.” buyurur Salah
Birsel Bay Sessizlik’te. 

‹yisinden bir özelefltiri yaz›s› de¤il midir günlük? Tomris Uyar, “Sesler, Yüzler, So-
kaklar” adl› günlü¤ünde, kahve fal› bakmay› elefltiri yazmaya benzetir. “‹kisinde de ön-
ce bir girifl yap›p çevreyi kollars›n›z, yürüyece¤iniz yolu açars›n›z. Sonra nesnel oldu-
¤unuz izlenimini vermek için iyiler ve kötüler dengesini sa¤lars›n›z bin güçlükle...” (18
Mart 1976) Günlükte de her ne kadar özür hissetsek de kendimizi, hep bir dengenin pe-
flinde koflmaz m›y›z? Günlü¤ü de bir yan›ndan kahve fal›na benzetebiliriz. O günün iyi
ve kötü izleri, yaflat›lar› ve düflleri... 

Ad› günlük olmasa da, alt›na tarih düflülmüfl bir fliir, bir mektup günlük yerine ge-
çer ço¤u kez. Tutar, o günü getirir yan›m›za. Bir anl›k, bir günlük yaflanm›fll›¤› demlen-
dirir. Robert Desnos... “6 May›s 1936” bafll›kl› fliir... “Otuz alt› y›l m› yaflad›m sahi? /
Ne kadar geçmifl günlerim varsa / aflklar›m, hayallerim, umutlar›m / duruyor elimle koy-
muflum gibi” (... “Ama ben daha çok / bak›yorum daha bir hayli y›l var önümde / daha
bir hayli /yap›lacak fleyler.” 

Bu dizeler, tastamam otuz alt› yafl günlü¤üdür flairin... Desnos, 1945’te II. Dünya Sa-
vafl›’n›n y›k›nt›lar› alt›ndaki Çekoslovakya’da bir kamp›n hastanesinde, iskelet halinde bulu-
nur. Üç gün sonra ölür, 45 yafl›nda... 6 May›s 1936 fliiri... Bir kahve fal› olmal›d›r onun için... 

Alt›na tarih düflülerek yaz›lan her sat›ra kutsall›k atfediyorum. Haf›zam›z, ne kadar
hainlik etse de, baflarabildi¤i kadar›n› çekip getirir yaflanm›fl günlerin ve anlar›n. Onlar
daima tatl›d›r... Ruhunun ayak izlerini görmek her fleye ra¤men mutlu eder insan›. Gün-
lüklerin bunu yapmad›¤›n› kim söyleyebilir? 

Benim günlüklerim pejmürde, bana mahsus... Okuru yaln›z benim onlar›n. Sizinki-
leri bilemem... Ama ustalar›n yazd›klar›na, okunmak için yaz›lanlara bay›l›yorum ve de-
li gibi k›skan›yorum onlar›... Hain günlükçüler, alaca¤›n›z olsun sizin de... 

ÖRNEK MET‹N: 

TÜRKÇES‹Z YAfiAMAK21

7 May›s Pazar

Erdal Öz’ün ölüm haberini Yak›n Do¤u Üniversitesi’nin kütüphanesini gezerken
ald›m. Hasta oldu¤unu, durumunun ciddi oldu¤unu Akyaka’dayken duymufltum, duy-
mufltuk. Yine de ölümü yak›flt›ram›yor insan Erdal Öz’e, hiç yak›flt›ram›yor.
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Gide’e, Léoutaud’ya, Malaparte’e nas›l g›pta etmem! Salah Birsel’i nas›l k›skan-
mam? “Bencesi, bir yazar›n, bir ressam›n, bir musikicinin günlü¤ü yoksa iç dünyas›,
kendisiyle ve sanat›yla hesaplaflmas› da yoktur. Yani kendisi de yoktur.” buyurur Salah
Birsel Bay Sessizlik’te. 

‹yisinden bir özelefltiri yaz›s› de¤il midir günlük? Tomris Uyar, “Sesler, Yüzler, So-
kaklar” adl› günlü¤ünde, kahve fal› bakmay› elefltiri yazmaya benzetir. “‹kisinde de ön-
ce bir girifl yap›p çevreyi kollars›n›z, yürüyece¤iniz yolu açars›n›z. Sonra nesnel oldu-
¤unuz izlenimini vermek için iyiler ve kötüler dengesini sa¤lars›n›z bin güçlükle...” (18
Mart 1976) Günlükte de her ne kadar özür hissetsek de kendimizi, hep bir dengenin pe-
flinde koflmaz m›y›z? Günlü¤ü de bir yan›ndan kahve fal›na benzetebiliriz. O günün iyi
ve kötü izleri, yaflat›lar› ve düflleri... 

Ad› günlük olmasa da, alt›na tarih düflülmüfl bir fliir, bir mektup günlük yerine ge-
çer ço¤u kez. Tutar, o günü getirir yan›m›za. Bir anl›k, bir günlük yaflanm›fll›¤› demlen-
dirir. Robert Desnos... “6 May›s 1936” bafll›kl› fliir... “Otuz alt› y›l m› yaflad›m sahi? /
Ne kadar geçmifl günlerim varsa / aflklar›m, hayallerim, umutlar›m / duruyor elimle koy-
muflum gibi” (... “Ama ben daha çok / bak›yorum daha bir hayli y›l var önümde / daha
bir hayli /yap›lacak fleyler.” 

Bu dizeler, tastamam otuz alt› yafl günlü¤üdür flairin... Desnos, 1945’te II. Dünya Sa-
vafl›’n›n y›k›nt›lar› alt›ndaki Çekoslovakya’da bir kamp›n hastanesinde, iskelet halinde bulu-
nur. Üç gün sonra ölür, 45 yafl›nda... 6 May›s 1936 fliiri... Bir kahve fal› olmal›d›r onun için... 

Alt›na tarih düflülerek yaz›lan her sat›ra kutsall›k atfediyorum. Haf›zam›z, ne kadar
hainlik etse de, baflarabildi¤i kadar›n› çekip getirir yaflanm›fl günlerin ve anlar›n. Onlar
daima tatl›d›r... Ruhunun ayak izlerini görmek her fleye ra¤men mutlu eder insan›. Gün-
lüklerin bunu yapmad›¤›n› kim söyleyebilir? 

Benim günlüklerim pejmürde, bana mahsus... Okuru yaln›z benim onlar›n. Sizinki-
leri bilemem... Ama ustalar›n yazd›klar›na, okunmak için yaz›lanlara bay›l›yorum ve de-
li gibi k›skan›yorum onlar›... Hain günlükçüler, alaca¤›n›z olsun sizin de... 

ÖRNEK MET‹N: 

TÜRKÇES‹Z YAfiAMAK21

7 May›s Pazar

Erdal Öz’ün ölüm haberini Yak›n Do¤u Üniversitesi’nin kütüphanesini gezerken
ald›m. Hasta oldu¤unu, durumunun ciddi oldu¤unu Akyaka’dayken duymufltum, duy-
mufltuk. Yine de ölümü yak›flt›ram›yor insan Erdal Öz’e, hiç yak›flt›ram›yor.
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8 May›s Pazartesi

Yak›n Do¤u Üniversitesi Fen-Edebiyat Fakültesi dekan› s›n›f arkadafl›m, Bülent Yo-
rulmaz. Onunla ve yine üniversiteden arkadafl›m Özden’le 1970’ten beri görüflmemifl-
tim. Onlarla dostluk tazeledim; ama yeni tan›d›¤›m Esra Karabacak’› da çok sevdim.
Olumlu (Yok, öyle demiyorlar; “pozitif”) elektrik almak diyorlar ya, öyle bir fley oldu.
Eskiden “Y›ld›z›m›z Bar›flt›”, denirdi ayn› durum için. Yeni tan›flm›fls›n›zd›r; ama y›l-
lardan beri tan›yor gibi duyumsars›n›z kendinizi. Esra ile böyle oldu. Lefkofle’yi, ard›n-
dan Girne’yi gezdik. Rahatt›k; çünkü konuflmam bugündü. Az önce bitti. K›br›s’ta Tür-
kiye’den okumaya gelmifl çok ö¤renci var. Özellikle türbanl› k›z ö¤renciler çok. Onlar de-
¤il de K›br›sl›lar, benim ‹ngilizce’ye, ‹ngilizce’nin yaflam›m›za bu kadar egemen olmas›-
na gösterdi¤im tepkiden rahats›z olabilirler diye düflünmüfltüm. Çünkü K›br›s’ta somut
bir ‹ngiliz hayranl›¤› var hâlâ. Olmad›lar, odlularsa da belli etmediler.

fiimdi çantam› haz›r edip uçak saatine kadar, Özden ve Esra ile K›br›s’› gezmeye de-
vam !

10 May›s Çarflamba

‹fller öyle birikti ki gelen mektuplar› yan›tlamak bir yana, elektronik posta kutular›-
ma bile bakamad›m günlerdir. S›nav ka¤›tlar›m okunmay› bekliyor. Çocuklara okuyama-
d›¤›m› söylemek ay›p geliyor; ama onlar biraz daha bekleyecek. Bilgi Üniversitesi’nin ya-
r›flmas›na kat›lan öykülere öncelik vermek zorunday›m; çünkü de¤erlendirme toplant›s›
ve ödül töreni Cuma günü. Altm›fl bir tane öyküyü, de¤erlendirmek üzere notlar alarak
okuyup bitirmek zorunday›m cumaya kadar. 

13 May›s Cumartesi

Bilgi Üniversitesi ö¤rencilerinin, yerli konulara ra¤bet etmeyeceklerini, ‹ngi-
liz/Amerikan e¤itimi alan gençlerin kendi toplumlar›na yabanc›laflaca¤›n› düflünmüfl-
tüm. Anadolu’yu, özellikle Anadolu kad›n›n› anlama ve anlatma çabalar›, bu yüzden
duyguland›rd› beni. O e¤itimin etkileri de az de¤ildi elbet. En çok al›nt›larda gösteriyor
yabanc› etki kendini. Duyarl›l›klarda da yabanc›l›k var. Ayr›ca dikkat çekici bir konu da
gençlerin dilde belirli bir seçimlerinin olmamas›. ‹ngilizce, Frans›zca kökenli sözcükle-
rin yan› s›ra Osmanl›ca sözcükler bu yaflta insanlardan beklenemeyecek kadar çok. Ne-
den özendiklerini bilmiyorum; ama eski sözcükleri kullan›rken hata yapmalar› kaç›n›l-
maz. Müteflekkir demek isterken, “müteflekkil” diyen de var, teveccühünüz yerine “te-
veccünüz”, cühelâ yerine “cüheylâ” diyen de. (…)
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8. GEZ‹ YAZISI / SEYAHATNÂME 

“Ara s›ra seyahat yapmak iyidir; seyahat, fikirleri geniflletir ve öz sayg›s›na düzen
verir.”

Sainte BEUVE

Kiflinin, gezerek gördü¤ü yerlerden kiflinin, edindi¤i sosyal ve kültürel bilgi
ve izlenimlerini duygu, düflünce ve yorumlar›n› da katarak anlatt›¤› yaz›lara de-
nilir. Bu yaz›larda görülen her fley anlat›lmaz; önemli bulunan, dikkat çeken ve
yöreye özgü olan yönlerden söz aç›l›r. Bunlar co¤rafî özellik, gelenek, görenek,
âdet, giyim kuflam, yemek gibi konular olabilir. Bu bak›mdan do¤ru bilgi ve
gözlemlere dayal› gezi yaz›lar› tarih, co¤rafya, toplumbilim gibi bilim dallar›
için de yararl› birer kaynak olabilir. 

Yazar olmaya bafllamay› düflünenler için gezi yaz›s›, fazla zorlanmadan ya-
z›labilecek bir türdür. Yaz›ya konu olacak yerlerin illa ki uzaklarda olmas› da
flart de¤ildir. Bulundu¤umuz kentin uzak mahalleleri, önemli merkezleri, müze-
si ve bir mesire yerini tan›tarak da gezi yaz›s› yazabiliriz. Önemli olan, gezilen
yerin genel olarak bilinmesi gereken özelliklerini ortaya ç›karmakt›r. 

‹nsanlar, kendi yak›n çevreleri d›fl›ndaki yerlerde neler olup bitti¤ini ö¤ren-
mek ister. Kitaplarda okuduklar›, haritalarda gördükleri ülke ve kentlerde yafla-
yan insanlar›, gelenek ve göreneklerini merak ederler. Zaten yaflan›lan mekan›n
d›fl›na ç›kma, merak edilen yerleri görme iste¤i insan›n do¤as›nda vard›r. Bazen
de insanlar görmeyi hayal etti¤i yerleri gezgin yazarlar›n eserleri arac›l›¤›yla ta-
n›mak ve “gezmeyi hayal etmek”ten zevk duyarlar. 

Gezi yazarlar›, gerçekten yaflanm›fl bir hayat parças›n› anlat›rlar. Yazar, gör-
düklerini ve yaflad›klar›n› anlat›rken yer yer an›lar›ndan, bir tak›m sözlü ve ya-
z›l› kaynaklardan yararlanabilir, karfl›laflt›rmalar ve çözümlemeler yapabilir.
Ancak tüm bu çabalar›n› keskin ve sa¤lam bir gözlem gücüne dayand›rmas› ge-
reklidir. Gezi yaz›lar›, ele al›nan konu ve anlat›m bak›m›ndan “an›” ve yer yer
de “röportaj” türlerine benzerlik tafl›r. Gezi yaz›lar›, an› ve günlük kapsam›nda
düflünülebilir; ancak, günlük ve an›da yazar›n çevresindeki insanlar aras›nda
kald›¤›nda, kendine, baflkalar›na, yaflananlara iliflkin edindi¤i dikkat ve gözlem-
leri öne ç›kar›rken, gezi yaz›lar›nda ise çevresindeki mekâna, güzergah›na, do-
¤aya ait dikkat ve gözlemler daha da artmaktad›r. 

Gezi yaz›s› biraz da gezginin gördü¤ü yerleri baflkalar›yla paylaflma iste¤in-
den do¤maktad›r. Gezi yazarlar›, uzun bir süre, daha çok insanlar›n hiç gezip
görme f›rsat› bulamad›klar› ülkeleri, bölge ve flehirleri tan›tma amac›n› gütmüfl-
lerdir. Kutuplar, Afrika’n›n balta girmemifl ormanlar› ile Orta Asya, Hindistan
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ve Çin gibi egzotik yerleri anlatan yaz› ve eserlerin bugün de zevkle okundu¤u-
nu görüyoruz. 

Zaman›m›zda art›k dünyan›n her köflesi gezi yazarlar› için bir konu kayna-
¤› olabilmektedir. Bugün gazete ve dergilerin hafta sonu eklerinde gerek yurt içi,
gerekse yurt d›fl› gezilerini, gezilen yerin co¤rafî ve ulafl›m durumunu, gördük-
leri yaflay›fl biçimi, gelenek ve göreneklerini, folklorik özelliklerini, yeme içme
al›flkanl›klar›n› dizi yaz› olarak yay›mland›¤›n› görmekteyiz. Bu dizi yaz›lar da-
ha sonra kitaplaflt›r›lmaktad›r. Günümüzde gezi türünde eserlerin say›s› h›zla
artmaya bafllam›flt›r. 

Ulafl›m araçlar›n›n yayg›n olmad›¤› zamanlarda, “seyyah”lar›n “seyahatna-
me” ad›n› verdikleri eserleri, dünyan›n çeflitli bölgeleri ve bu bölgelerde yafla-
yan insanlar›n yaflam biçimleri, kültür ve inan›fllar›n›, gelenek ve göreneklerini
kendi toplumuna aktarmak gibi bir görev üstlenmifllerdir. Önceleri daha çok ta-
rihçilerin ilgi gösterdikleri bu eserler, sonradan edebiyatç›lar›n da dikkatini çek-
mifltir. Ele al›nan konular, kullan›lan dil, yazarlar›n gözlem ve anlat›m özellikle-
ri bak›m›ndan incelenmeye, yüksek lisans ve doktora tezlerinin de konusu ol-
maya bafllam›flt›r. gezi yaz› ve kitaplar›, art›k edebiyat›n bir kolu, bir baflka ifa-
deyle bir yaz› türü özelli¤ini kazanm›flt›r. 

A) Gezi Türünün Tarihi ve Geliflmesi:

Gezi türünün uzun bir geçmifli vard›r. Bugünkü tan›m›na tam uymasa da
çok eski ça¤larda gezi türünden say›labilecek baz› eserlerin bulundu¤u bilin-
mektedir. ‹flte bunlardan biri say›labilecek olan Homeros’un “Odysseus” isimli
destan›, her ne kadar gezi türünde bir eser olmasa da Odysseus’un maceralar›,
Ege ve Anadolu’nun esrarengiz dünyas›n› kendi milletine tan›tarak, uygarl›kla-
r›n kaynaflmas›n› sa¤lamada önemli rol üstlenmifltir. 

Baflka ülkelere yap›lan yolculuklarla ilgili ilk gezi yaz›lar›na örnek olarak
M.S. 448’de Hun hükümdar› Attila’ya gönderilen elçilik heyetinde görevli tarih-
çi Priskos’un eseri ile M.S. 568’de Klikyal› Zemarkhos’un Göktürkler ülkesinde
Bizans ‹mparatorlu¤u elçisi iken tuttu¤u notlar› gösterebiliriz.22

‹ranl› flair ve din adam› Nas›r Hüsrev’in (1003-1061) hac maksad›yla yapt›¤›
Hicaz gezisini ve bu arada M›s›r ve Anadolu’nun do¤usunda gördüklerini anla-
tan “Sefernâme” adl› eserini de ilk gezi kitaplar› aras›nda sayabiliriz.

Gezi türünün ilk önemli eserlerini verenlerin bafl›nda flüphesiz Venedikli
ünlü gezgin Marco Polo (1245-1324) ile ünlü Arap gezgini ‹bni Batuta (1304-
1369) gelmektedir. Marco Polo, Yak›n Do¤u ve Orta Asya ülkelerini kapsayan
uzun bir yolculu¤a ç›km›fl ve bu yolculuk s›ras›nda gezip gördü¤ü yerleri anla-
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22 Prof. Dr. Cahit KAVCAR, Yaz›l› ve Sözlü Anlat›m, s. 198.

tan bir eser yazm›flt›r. Gezi edebiyat›n›n klasiklerinden olan bu eser oldukça ra¤-
bet görmüfl ve birçok dillere çevrilmifltir. Arap gezgin ‹bni Batuta da Anadolu,
Harezm, Maveraünnehir ve Horasan’› dolaflarak oralarda yaflayan Türklerin ya-
flay›fl ve geleneklerini toplumsal özelliklerini anlatan bir eser yazm›flt›r. 

B) Türk Edebiyat›nda Gezi Türü:

Türk edebiyat›nda gezi türündeki eserler, seyahatname, sefaretname, Hac
yolculuklar› dolays›yla yaz›lan hac yaz›lar›, kimi yazarlar›n yak›nlar›na gönder-
dikleri mektuplar, ruznameler ve menazil ad› verilen konak yerlerini ve mesafe-
leri anlatan kitaplarla karfl›lan›yordu. 

Türkçe’de yaz›lan ilk önemli gezi kitab›, denizci Seydi Ali Reis’in (1493 –
1563) Mir’atül-Memalik (1895 ve 1975) eseridir. Eser Hint denizinde Portekizli-
lerle savafl›rken f›rt›naya yakalan›p Gücerat’ta karaya ç›kan Seydi Ali Reis’in
Hindistan, Afganistan, Maveraünnehir ve ‹ran yoluyla memleketi Edirne’ye dö-
nüfl yolculu¤unda bafl›ndan geçen maceralar› kapsar. 

Edebiyat›m›zda gezi türünde ilk büyük ve önemli eser, Evliya Çelebi’nin
(1611-1682) “Tarih-i Seyyah” (1898, 1938) isimli on ciltlik eseridir. Evliya Çele-
bi, Osmanl› ‹mparatorlu¤u topraklar› içinde yer alan bölgelerin yan›nda Avus-
turya, Habeflistan ve Da¤›stan gibi yabanc› ülkelere yapt›¤› gezileri anlat›r. Bu
eserde Çelebi, 17. yüzy›l toplumumuzun kültürel özelliklerini sade, içten ve
söylefli havas› içinde anlat›r. Yaklafl›k 40 y›l süren bu gezisini aktard›¤› eserin-
de Çelebi, eserini kendi gözlemlerinin yan› s›ra, yaz›l› kaynaklardan ald›¤› bil-
gilerle yorum ve de¤erlendirmeleriyle zenginlefltirmifltir. 17. yüzy›l yaflay›fl›na
›fl›k tutan bu eser, tarih, co¤rafya, folklor, dil, etnografya ve sosyoloji aç›ndan
çok önemlidir.

Yine ayn› yüzy›ldan itibaren Hac yolculuklar›n› anlatan bir tak›m gezi kitap-
lar› karfl›lafl›r›z. Hac› Mehmed Edip Bin Mehmed Dervifl’in ‹stanbul’dan Mek-
ke’ye kadar olan Hac yolculu¤unu anlatan Menasikü’l-Hac’› (1708), Nâbi’nin Tuh-
fetü’l-Harameyn (1712) adl› manzum Hac gezi notlar›; Bursal› Hatîf’in manzum
Seyahatname’si an›lmaya de¤er eserlerdir. 

XVII. Yüzy›ldan sonra Avusturya, ‹spanya, ‹talya, Lehistan (Polonya), Prusya,
Rusya gibi Avrupa ülkelerine, Buhara, Fas ve ‹ran gibi ‹slâm ülkelerine gönde-
rilen elçilerin yazd›klar› “sefaretnameler” de gezi türüne girebilecek eserlerdir.
Bunlar aras›nda Yirmisekiz Mehmed Çelebi’nin (? – 1732) Fransa Sefaretnamesi
(1720-1721), Resmî Ahmed Efendi’nin Viyana (1857) ve Berlin (1763) Sefâretnâme-
leri; fiehdî Osman Efendi’nin Rusya Sefâretnâmesi (1757-1758) en tan›nm›fl olanla-
r›d›r. Yasincizâde Seyit Abdülvahhap Efendi’nin Musavver ‹ran Sefaretnâmesi
(1811) adl› eserinde elçilik heyetinin Üsküdar’dan Merzifon’a kadar geçti¤i yer-
ler, flehir ve kasabalar da anlat›l›r. Kitapta ayr›ca 31 renkli resim vard›r.
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1563) Mir’atül-Memalik (1895 ve 1975) eseridir. Eser Hint denizinde Portekizli-
lerle savafl›rken f›rt›naya yakalan›p Gücerat’ta karaya ç›kan Seydi Ali Reis’in
Hindistan, Afganistan, Maveraünnehir ve ‹ran yoluyla memleketi Edirne’ye dö-
nüfl yolculu¤unda bafl›ndan geçen maceralar› kapsar. 

Edebiyat›m›zda gezi türünde ilk büyük ve önemli eser, Evliya Çelebi’nin
(1611-1682) “Tarih-i Seyyah” (1898, 1938) isimli on ciltlik eseridir. Evliya Çele-
bi, Osmanl› ‹mparatorlu¤u topraklar› içinde yer alan bölgelerin yan›nda Avus-
turya, Habeflistan ve Da¤›stan gibi yabanc› ülkelere yapt›¤› gezileri anlat›r. Bu
eserde Çelebi, 17. yüzy›l toplumumuzun kültürel özelliklerini sade, içten ve
söylefli havas› içinde anlat›r. Yaklafl›k 40 y›l süren bu gezisini aktard›¤› eserin-
de Çelebi, eserini kendi gözlemlerinin yan› s›ra, yaz›l› kaynaklardan ald›¤› bil-
gilerle yorum ve de¤erlendirmeleriyle zenginlefltirmifltir. 17. yüzy›l yaflay›fl›na
›fl›k tutan bu eser, tarih, co¤rafya, folklor, dil, etnografya ve sosyoloji aç›ndan
çok önemlidir.

Yine ayn› yüzy›ldan itibaren Hac yolculuklar›n› anlatan bir tak›m gezi kitap-
lar› karfl›lafl›r›z. Hac› Mehmed Edip Bin Mehmed Dervifl’in ‹stanbul’dan Mek-
ke’ye kadar olan Hac yolculu¤unu anlatan Menasikü’l-Hac’› (1708), Nâbi’nin Tuh-
fetü’l-Harameyn (1712) adl› manzum Hac gezi notlar›; Bursal› Hatîf’in manzum
Seyahatname’si an›lmaya de¤er eserlerdir. 

XVII. Yüzy›ldan sonra Avusturya, ‹spanya, ‹talya, Lehistan (Polonya), Prusya,
Rusya gibi Avrupa ülkelerine, Buhara, Fas ve ‹ran gibi ‹slâm ülkelerine gönde-
rilen elçilerin yazd›klar› “sefaretnameler” de gezi türüne girebilecek eserlerdir.
Bunlar aras›nda Yirmisekiz Mehmed Çelebi’nin (? – 1732) Fransa Sefaretnamesi
(1720-1721), Resmî Ahmed Efendi’nin Viyana (1857) ve Berlin (1763) Sefâretnâme-
leri; fiehdî Osman Efendi’nin Rusya Sefâretnâmesi (1757-1758) en tan›nm›fl olanla-
r›d›r. Yasincizâde Seyit Abdülvahhap Efendi’nin Musavver ‹ran Sefaretnâmesi
(1811) adl› eserinde elçilik heyetinin Üsküdar’dan Merzifon’a kadar geçti¤i yer-
ler, flehir ve kasabalar da anlat›l›r. Kitapta ayr›ca 31 renkli resim vard›r.

209M A H M U T  B A B A C A N



Bizim yazarlar›m›z d›fl›nda, Tarih boyunca Türklerin yaflad›klar› bölgelere
gelen yabanc› gezginlerin yazd›klar›n› da burada saymam›z gerekir. Bunlardan
ilki, 448’de Hun hükümdar› Atilla’ya gönderilen elçilik heyetinde görevli Pris-
kos, bu geziyle ilgili eserin bugüne kalabilen parçalar›nda Hunlar›n ülkeleri, ya-
flay›fllar›n› anlat›r. 568’de Kilikyal› Zemarhos, Bizans ‹mparatoru Justinyanus
ad›na Göktürk ülkesine elçi olarak gitmifl ve bu gezinin gözlemlerini anlatm›flt›r.
‹ç Asya ve Hindistan’a gezilere giden Hüandzang, 645 y›l›nda sona eren gezisi-
ni kapsayan eserinde Türklerin yaflad›¤› ülkeleri de anlat›r. Arap gezgini ‹bni
Batuta, ünlü eseri Seyahatname’sinde, Anadolu, Harezm, Horasan, Maveraünne-
hir yolculuklar›n› anlat›rken Türklerin etnografya, folklor ve sosyal kurumlar›
hakk›nda da bilgiler verir. Castilla kral› Erique’in mabeyncisi Clavijo (Öl.1412),
Timur Devrinde Cadiz’den Semerkand’a Seyahat adl› eserinde çeflitli gözlemlerini
aktar›r. Ayn› fiekilde Venedikli gezgin Marco Polo, Alt›nordu Devleti’ne yapt›¤›
gezi ile gördüklerini kaleme alm›flt›r. ‹ranl› Nas›r Hüsrev’in Sefernâme’si de Ana-
dolu’dan bahseden eserler aras›ndad›r. Özellikle Osmanl› Devleti’ne yolculuk
eden yabanc›lar aras›nda hat›ra, seyahatnâme, mektup türleri içinde gördükle-
rini dile getirenler hayli kabar›kt›r. Bunlar aras›nda Busbecq (Öl. 1592), Lady
Montagu (Öl. 1762), Chateaubriand (Öl. 1848), Julie Pardoe (Öl. 1862), Moltke
(Öl. 1891) vb. gibi yazarlar›n eserleri dikkat çekici olanlard›r.

Bu türe ait eserlerin art›fl› daha çok 19. yüzy›lda görülür. Birtak›m denizcile-
rimizin, ülke d›fl›nda görevli bürokratlar›m›z›n, yüksek e¤itim için gönderilmifl
ö¤rencilerimizin gezip gördükleri baflta Avrupa olmak üzere, Uzak Do¤u, Afri-
ka, Güney Amerika gibi yerleri anlatan eserleri de burada saymak gereklidir. Bu
yüzy›l›n sonlar›nda Ahmet Midhat Efendi’nin (1844-1912) “Avrupa’da Bir Ceve-
lan” (1891) adl› eseri, gerçek bir gezi yaz›s› niteli¤indedir. Yazar bu eserinde ‹s-
tanbul’dan Stockholm’e kadar yapt›¤› tren yolculu¤u ve dönüflünde u¤rad›¤›
birçok Avrupa flehirlerine iliflkin gözlem ve izlenimlerini anlat›r. Âli Bey’in (18?-
1899) “Seyahat Jurnali” adl› kitab› (1899) da bu yüzy›l›n önemli gezi eserleri ara-
s›nda say›l›r. Yine Cenap fiehabettin’in (1870-1934), doktor olarak görevli gitti¤i
Hicaz yolculu¤unu anlatt›¤› “Hac Yolunda” (1909), Suriye ve Irak’tan söz eden
“Âfâk-› Irak” (1915) ve bir Avrupa gezisinde gördüklerini yans›tan “Avrupa
Mektuplar›”(1919) gezi türünün önemli eserlerindendir.

Cumhuriyet döneminde de Falih R›fk› Atay’›n (1894-1971) “Denizafl›r›”
(1931), “Taymis K›y›lar›” (1934), “Bizim Akdeniz” (1934), “Tuna K›y›lar›” (1938),
“Hind” (1944), “Yolcu Defteri” (1946), “Gezerek Gördüklerim”(1970) isimli eser-
leri, yazar›n gözlem gücü ve anlat›m ustal›¤›n› gösteren önemli eserlerdir. Di¤er
önemli yazarlardan Faik Sabri Duran’›n (1833-1943) Finlandiya (1935); ‹smail
Habip Sevük’ün (1892-1954) “Tuna’dan Bat›’ya”(1943) ve “Yurttan Yaz›lar”
(1943); Azra Erhat’›n (1915-1982) “Mavi Yolculuk”, “Mavi Anadolu” önemli
eserlerin bafl›nda gelir. Melih Cevdet Anday’›n “Sovyet Rusya, Azerbaycan, Öz-
bekistan, Bulgaristan, Macaristan” (1965); Attila ‹lhan’›n “Abbas Yolcu” (1957);
belli bafll›lar›d›r. 
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Ça¤›m›z gezi yazarlar›n›n kitaplar› olan Sadun Boro’nun “Pupa Yelken - K›s-
metin Dünya Turu”(2004); Ayd›n Boysan’›n “Yollarda (1990); Orhan Kural’›n
“Gizemli Co¤rafyalar” (1999); Zeynep Oral’›n “Uzak Do¤u’m” (2000); Nedim
Gürsel’in “Bir Avuç Dünya” (2003) ve Yedi Dervifller (2007); Mehmet Yaflin’›n
“Uzak Name” (2004)’si önemli eserlerdir. Son dönem çocuk edebiyat› yazarla-
r›ndan Gülten Day›o¤lu’nun da yirmiye yak›n gezi kitab› içerisinde “Bambaflka
Bir Ülke Amerika’ya Yolculuk” (2000) ve “Kangurular Ülkesi Avustralya’ya Yol-
culuk” (2001) çocuk ve gençlik ça¤› insan› için önemli gezi kitaplar›d›r. 

C) Gezi Yaz›s› Okuman›n Yararlar›:

Gezi yaz›lar›, özellikle yetiflme ça¤›ndaki kiflilere gezi türünün inceliklerini,
çevreye dikkati, baflka ülke insanlar›n yaflam biçimi ile kendi hayat tarz›m›z›
karfl›laflt›rmas›n› sa¤lar. Bunun yan›nda ansiklopedi ve ders kitaplar›ndaki bil-
giler kuru ve s›k›c› ifadelerle okuyuculara sunulurken, gezi kitaplar›nda ayn›
bilgileri yazar›n tatl› dili ve sohbet üslubu kullanmas›, merak duygular›n› kam-
ç›layarak anlat›lmas› da türün mesaj ve bilgileri iletmede baflar›s›n› artt›r›r. Ay-
r›ca okuyucular, e¤er bir ülkeyi gezmeyi hayal ediyor veya tasarl›yorsalar, git-
meden ne gibi önlemler alacaklar›n› ve haz›rl›klar yapacaklar›n›, bu gibi gezi ki-
taplar›n› okuyarak da bilgi sahibi olacaklard›r. Bu gibi eserler yerel sorunlar› an-
lat›rken, evrensel ve ortak sorunlar›n ortaya konulmas›n› da sa¤larlar. Örne¤in,
çevre kirlili¤i, tarihi zenginlikler, uygarl›k araçlar›, teknolojinin durumu v.s. 

K›sacas› gezi türündeki kitaplar› okumak, özellikle çocuk ve gençlik ça¤› in-
san›m›za oldukça yararl› bilgi ve kültür zenginli¤i kazand›racakt›r.23

ÖRNEK MET‹N:

K‹BAR BEYLER‹N KURDU⁄U K‹BAR BAfiKENT: VALLETTA24

Prof. Dr. Orhan KURAL

“Valletta, asl›nda birkaç büyük kasaban›n, stratejik koylar, yar›madalar ve haliçler
üzerinde birleflerek yay›lmas›ndan oluflmufl. Osmanl› kuflatmas›ndan bir y›l sonra,
1566’da St. Jean fiövalyeleri bu flehri kurmufllar. Osmanl›lar›n iflgal korkusu, Maltal›la-
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ra, belki de Avrupa’n›n en sa¤lam sur ve kalelerini yapt›rm›fl. Hem de Türk esirleri de
kullanarak. Kent, flövalyelerin yapt›¤› de¤iflik yap›lar, muhteflem saraylar ve surlar› ile
son derece çekici bir aç›k hava müzesi görünümünde. Evet, XVI. Yüzy›lda, Valetta,
planl› programl› bir biçimde güçlendirilmesine güçlendirilmifl; ama, II. Dünya Sava-
fl›’nda bombard›manlar nedeniyle hemen hemen bütünüyle tahrip olmufl. Daha sonra
birbirini izleyen onar›m çal›flmalar›yla eski mimarî dokusunu yeniden kazanm›fl ve bu-
günlere gelmifl. An›tsal tarihî yap›lar, darac›k sokaklar, cumbay› an›msatan balkonlu ev-
ler, saraylar, kiliseler ve katedraller –özellikle de St. John Katedrali- kentin en göz al›c›
Arap ve Barok a¤›rl›kl› mimarî ö¤elerini oluflturuyorlar. Valletta’da, tarihî kent dokusu-
içinde bulunan ve al›fl›lm›fl›n d›fl›nda olan farkl› bir mimarî eserler toplulu¤u daha var:
“Auberge”ler. Han ya da otel anlam›na gelen bu kelime, Frans›zca kökenli. Malta’da, bir
devrin ünlü flövalyelerinin ikametlerine ayr›lm›fl yap›lar bunlar. 

E¤er yolunuz buralara düflerse, büyük liman›n en güzel manzaras›na sahip Barac-
ca Bahçeleri’nden sonra Malta’n›n 5 bin y›ll›k tarihini gözler önüne seren 45 dakikal›k
bir ses ve görüntü gösterisini mutlaka izleyin… Bu multivizyon gösterisinin ad›, “Tha
Malta Experience”. 39 projektör, 3 bin renkli saydam, dört sesli efektör yard›m› ile Cila-
l› tafl Devri’nden bugüne dek, Malta’n›n renkli, heyecanl›, zaman zaman hüzünlü tari-
hini ekrana yans›t›yorlar. Acaba biz niye tarih dolu ‹stanbul için böyle bir gösteri dü-
flünmüyoruz, anlam›yorum.(…)” 

9. B‹YOGRAF‹ / YAfiAMÖYKÜSÜ 

“Büyük insanlar›n hayatlar›n› okumakta fayda vard›r; böylelikle insan›n kudret ve
yetisini, bunlar› gelifltirmek için ne gibi yol tutuldu¤unu ö¤renmifl oluruz. Onlar›n ha-
yatlar› bize yaflaman›n, yaflatman›n, dehan›n ve baflar›n›n alt›n anahtar›n› verir. 

“Büyük insanlar›n biyografileri; de¤erli tohumlarla dolu, yaflayan bir ses, bir idrak
kudretidir.”

Samuel SMILES

Bir kimsenin, baflkas›n›n hayat›n› anlatt›¤› eserlere “biyografi” denilir. Eski
kitaplar›n “Tercüme-i Hal” dedi¤i bu türdeki yaz›lar, gözlemden çok, tan›t›lacak
kiflinin hayat ve eserlerinin araflt›r›lmas›, onlar hakk›nda bilgi ve belge toplan-
mas› sonucu kaleme al›n›r. 

Biyografi yaz›lar›, hayat› yaz›lacak kiflinin kendisinin veya birinci derecede
akraba ve dostlar›n›n an›lar›na yahut araflt›rma sonucu elde edilen malzemele-
rin düzenlenmesiyle de oluflturulabilir. Ayr›ca kiflinin yaflayan akraba ve dostla-
r›na baflvurularak yaz›labilece¤i gibi, e¤er kifli hayattaysa kendisiyle röportaj
yap›larak da malzeme toplanabilir. 
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‹nsanl›¤a hayat›nda hizmet etmifl, sevilen, say›lan, örnek olmufl, eserler yaz-
m›fl, kiflilerin hayatlar›n›, nas›l ve hangi yolda baflar› sa¤lad›klar›n› aç›klamalar›
bak›m›ndan bu türde yaz› ve eserler okumak önemli ve yararl›d›r.

Biyografisi yaz›lan kiflinin do¤um tarihinden bafllayarak, hayat›n›n önemli
aflamalar›n›, ö¤renim ve meslek hayat›n›, amaç ve çabalar›n›, e¤ilimlerini, toplu-
ma hizmetlerini, eserlerini ve etkilendi¤i ve etkiledi¤i kiflileri anlatarak yaz›n›n
plan›n› oluflturabiliriz. 

Ansiklopedilerde kiflileri anlatan bölümler biyografi türündedir. Biyografi
yaz›lar› makale büyüklü¤ünde olabildi¤i gibi kitap boyutunda da olabilir. 

Biyografinin Alt Türleri: 

Bir kiflinin hayat›n› ayr›nt›l› olarak veren kiflisel biyografi kitaplar› oldu¤u
gibi, birden çok kiflinin hayat hikâyelerini bir araya getiren genel biyografi eser-
leri de vard›r.

Örne¤in antolojilerde, ansiklopedilerde, y›ll›klarda birden çok kiflinin biyog-
rafileri çok k›sa olarak ana hatlar›yla verilir. Bu eserlerde ya da yazar›n kitab›n›n
arka kapa¤›nda veya iç sayfas›nda yer alan biyografiler genellikle k›sad›r. Ayr›n-
t›lar› at›lm›fl daha çok do¤um ölüm tarihleri, do¤um yerleri, bitirdikleri okullar,
çal›flt›klar› ifller, yazd›klar› eserler ve önemli baflar›lar› an›lmakla yetinilir.

Her döneme, her mesle¤e ve her millete ait kiflilerin biyografilerini veren
eserlere evrensel biyografi, bir millete ait kiflilerin biyografilerini verenlere ulu-
sal biyografi, bir bölgeye mensup kiflilerin biyografilerinin topland›¤› eserlere
bölgesel biyografi, belli bir mesle¤e mensup kiflilerin yer ald›¤› eserlere meslekî
biyografi, belli bir dönemde yaflayanlar›n hayat hikâyelerinin verildi¤i eserlere
de dönem biyografisi denir. Dönem biyografisine de ça¤dafl insanlar›n yer ald›-
¤› Who’s Who? (Kim Kimdir?) adl› eseri gösterebiliriz.

Biyografiler yaz›m tekni¤ine göre de farkl›l›klar arz etmektedir. Bunlar› k›-
saca flöyle s›n›fland›rabiliriz:

a) Bilimsel biyografi (Monografi)

Bilim, sanat ve edebiyat alan›nda eserler vermifl ve iz b›rakm›fl kiflilerin ha-
yat›n› ve eserlerine yans›malar›n› bilimsel yöntemler izleyerek uzun çaba ve
araflt›rmalar sonucu objektif bir flekilde ve ayr›nt›lara dikkat edilerek ortaya ko-
yan büyük boyutlu biyografik eserlere “monografi” denilir. Araflt›rma yap›lacak
kifliye ait biyografik bilgileri kronolojik bir s›ra içerisinde, alt bafll›klar halinde,
onun dönemi içindeki konumunu, getirdi¤i yenilikleri, gösterdi¤i baflar›lar›,
eserlerini, eserlerinin de¤iflik özelliklerini elefltirel bir tutumla, belgelere, araflt›r-
ma ve incelemelere dayal› olarak veren bu çal›flmalara “bilimsel biyografi” ad›-
n› verenler de vard›r. 
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Bu tür eserlerde kiflinin do¤umu, yetiflmesi, ö¤renimi, çal›flma hayat›, tür-
lerine göre eserleri, eserlerinin önemi, flekil ve muhteva özellikleri, baflar›lar›,
ödülleri ve baflka özellikleri bölümler halinde verilir. Bilimsel biyografi türüne
flu örnekler verilebilir: Mehmet Kaplan, Tevfik Fikret Devir-fiahsiyet-Eser
(1971); ‹smail Parlat›r, Recaizade Mahmut Ekrem (1995); Ömer Faruk Huyugü-
zel, Hüseyin Cahit Yalç›n’›n Hayat› ve Edebî Eserleri Üzerinde Bir Araflt›rma
(1984). Keza Prof. Dr. Nazan Bekiro¤lu’nun “fiâir Nigâr Han›m” isimli Doçent-
lik çal›flmas›, hayat› yaz›lan kifli hakk›nda yaz›l› ve sözlü olarak elde edilen
malzemelerin bilimsel bir aç›dan kapsaml› bir flekilde düzenlenmesiyle olufl-
mufltur. Yazar, bu çal›flmas›nda bayan flairin “Günlükler”i ve “Hayat›m›n Hika-
yesi” (1959) isimli otobiyografisinden büyük ölçüde yararlanm›flt›r. (‹letiflim
Yay›nlar›, 2002)25

b. Portre: 

Biyografide, ele al›nan kiflinin kronolojik olarak hayat›n› aktarmak yerine,
kiflili¤inin nitelikleri anlat›l›rsa metin “portre”leflir. “Portraire” Frans›zca’da
“tasvir etmek” demektir. “Por-traire” Latince’de “birinin resmini cepheden çiz-
mek” anlam›nad›r. Biyografi yazarken hem tarihçi, hem de bir parça portre res-
sam› olmas› beklenir. ‹yi bir portre ressam›ndan beklenen, kiflinin sadece bafl›n›n
ve omuzlar›n›n resmini çizmesi; ondan da önemlisi, vücudun bu en önemli par-
ças›na sahibinin ruhunu ve niteliklerini yüklemesidir. Portresi kaleme al›nacak
kiflinin biyografisinden çok, ortak hat›ralar›ndan, yararlan›l›r. E¤er profili belir-
ginlefltirmek ve karakteri tüm hatlar›yla çizmek istiyorsak, kiflinin nitelikleri, iç
dünyas›na girilir; davran›fllar›, çevresi, baflka insanlar›n o kifli hakk›ndaki görüfl-
lerine yer verilir. Türk edebiyat›nda bu türü flöhrete ulaflt›ran Yusuf Ziya Or-
taç’›n “Portreler”idir. Haldun Taner’in “Ölür ‹se Ten Ölür Canlar Ölesi De¤il”
eseri de türün baflar›l› örneklerindendir. 

Portre yazarlar›n›n büyük k›sm›, yak›ndan tan›d›klar› insanlar›n tasvirini
yaparlar. Böylece kiflinin beden ve ruh foto¤raf›yla beraber, hayat›ndan kesitler
verirken fark›nda olmadan da kendini anlatt›¤› s›kça görülür. 

c. Biyografik roman: 

Kimi biyografiler de roman tekni¤inde kaleme al›nm›flt›r. Bu tür biyografi-
lerde yazar, roman, hikâyede oldu¤u gibi öyküleme kurgusu içerisinde, olay an-
lat›m› üslûbuyla hayat› anlat›lacak kifliyi sanki bir roman kahraman› gibi olay-
lar›n içindeki konumlar›yla sunar. Bu tür eserlere de edebî biyografi ya da bi-
yografik roman denir. Biyografik romanlarda kiflinin ruhsal ve fiziksel özellikle-
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ri, davran›fllar›, duygular›, düflünceleri, tepkileri, tav›r al›fllar›, giyinifli gibi pek
çok de¤iflik özellikleri ayr›nt›l› olarak verilip bir anlamda onun portresi çizilir.
Hayat› içerisinde canl›, yaflayan bir kiflilik olarak sergilenir. 

Yazar, yeterli belge ve kesin ipuçlar›na ra¤men, somut bilgilerden yola
ç›kt›¤›nda bile kiflisel yorumlar›n› yazarken bir de yeteri kadar malzeme bu-
lamad›¤› durumlarda tahmin ve hayal gücünü kullan›r. Bu tür biyografik ese-
ri edebî yapan, yazar›n ona kendinden ekledikleri, boflluklar› dolduruflu, ele
ald›¤› kiflinin flahsiyetine ait ayr›nt›larda dolaflmas› ve bütün bunlar› yapar-
ken de estetik bir dil kullanmas›d›r. Biyografik roman yazar›, anlatt›¤› kiflinin
hatalar›n›, zaaflar›n›, buhranlar›n›, düflkünlüklerini ve kirli çamafl›rlar›n› or-
taya döker. Fakat, ölmüfl birinin hayat›n› yaz›yorsa, ona karfl› vicdanî sorum-
luluk tafl›mas› gerekti¤ini de unutmamal›, eserdeki baz› gerçek isimleri sahte-
siyle de¤ifltirmelidir. 

Bu tür biyografilerde yazar, sanat kayg›s›n› ön plana ç›kararak ve süslü bir
anlat›m› seçerek eserini kaleme al›r. Biyografi ile roman›n kaynaflt›¤› bu çeflit
eserlere örnek olarak Mehmet Emin Eriflirgil’in “Mehmet Akif /‹slâmc› Bir fiairin
Roman› (1956)”; Tahir Alangu’nun “Ömer Seyfettin (1968)” adl› eserleri verilebi-
lir. Ayr›ca O¤uz Atay’›n TÜB‹TAK’›n iste¤i do¤rultusunda –ayn› zamanda üni-
versiteden hocas› olan- Mühendis Prof. Dr. Mustafa ‹nan’›n hayat›n› romanlafl-
t›rd›¤› “Bir Bilim Adam›n›n Roman›” isimli eseri örnek gösterebiliriz (Bilgi Yay›n-
lar›, 1975). Ayr›ca Beflir Ayvazo¤lu’nun “Ömrüm Benim Bir Ateflti Ahmet Haflim’in
Hayat›, Sanat›, Esteti¤i, Dram›” (2006), “Bozgunda Fetih Rüyas›-Yahya Kemal” (2006)
ve “Tar›k Bu¤ra-Günefl Rengi Bir Y›¤›n Yaprak” (2004), roman anlat›m›na yak›n bi-
yografik eserlerdir.

d. Nekroloji: (Bir ölünün ard›ndan yaz›lan yaz›)

Ölen ünlü bir kiflinin hemen ölümünden sonraki günlerde genellikle gazete
ve dergilerde yak›n çevresinde yer alan kifliler taraf›ndan onun üstün nitelikle-
rinin, erdemlerinin, çal›flmalar›n›n ve di¤er özelliklerinin an› üslûbuyla anlat›l-
d›¤› yaz›lara denir. Bu yaz›lar bir anlamda öleni çok seven birinin a¤›tlar›, duy-
gusal, öznel aç›klamalar›d›r. Bu tür yaz›lara örnek olarak Yahya Kemal’in ölümü
dolay›s›yla kaleme al›nm›fl flu yaz›lar› verebiliriz: Vehbi Cem Aflkun, “‹stanbul
Afl›¤›n› Kaybetti” (Dünya, 5 Kas›m 1958); Nimet Behsuz, “Büyük fiairin Arkas›n-
dan” (Yeni Gün, 3 Kas›m 1958); Cenap Gediko¤lu, “Bir Dev fiair Göçtü” (Yeni
Gün, 5 Kas›m 1958). 
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OKUMA METN‹:

B‹R HAYATIN PEfi‹NE DÜfiMEK26

Fatma Karab›y›k BARBAROSO⁄LU

“Hep ayn› trenler geliyor farkl› zamanlardan”

Attilâ ‹lhan

‹lk biyografi kim taraf›ndan, kimin için yaz›lm›flt›r acaba? Merak etti¤im kuru bir ha-
yat hikayesinin ka¤›t üzerine aksettirilmesi de¤il elbet. K›saca hayat› ve eserleri etraf›nda
dolan›p duran, ço¤unlukla birbirinin ayn› olan biyografi kitaplar›n› merak etmiyorum.

Benim merak etti¤im yaflanm›fl bir hayat hikâyesinin bir baflkas› taraf›ndan adeta
yeniden kurgulanarak, yaflanm›fl olan›n b›rakt›¤› izler üzerinde bir kuyumcu titizli¤i ile
gezinilmesi, ço¤u zaman biyografi kitaplar›, bir ticaret meta› gibi, ölenin yak›nlar›na si-
parifl edilerek haz›rlat›l›yor. O zaman da birkaç hat›ra, birkaç anekdottan öte gidemeyen
yavan sat›rlar ortaya ç›k›yor. 

Asl›nda biyografiden daha önemli olan benim için, o biyografiyi kaleme alan kiflinin
sergüzeflti. “Sen” ve “ben”in eridi¤i nokta. Belki de ben biyografi yazar›ndan hayat›n› bir
baflka hayat› kaleme almaya kalkmadan önce ve sonra diye ikiyi ay›rmas›n› bekliyorum.

Kahraman› hakk›nda hergün yeni fleyler buldukça, yeni bir hayat bulmuflças›na se-
vinmesini. Sararm›fl, y›pranm›fl gazete ve dergiler aras›nda ona dair bir emare bulabil-
mek ümidiyle günler boyu kütüphanenin rahats›z sandalyeleri üzerinde çile dolduruflu-
nu bilmek istiyorum. Ancak böyle bir çaba sonucunda “rahmetli”nin biyografi yazar›na
ruhunu açaca¤›n› düflünüyorum.

Mevlâna üzerine monografi çal›flmas› yapan bir dosta sormufltum: “Mevlânâ’y› kaç
defa rüyanda gördün?” diye. fiafl›rm›flt›. “Hiç” demiflti, benim sordu¤um sorunun mâ-
nâs›n› düflünürken. Günler ve geceler boyu Mesnevî ve Divan-› Kebîr okuyacaks›n ve
Mevlânâ’y› hiç rüyanda görmeyeceksin. Karfl›n›zdakine gönlümüzü vermekten ne kadar
çok korkuyoruz. Bilim ile sanat›n ayr›l›¤› tam bu noktada bafll›yor belki. Onun için ben
bilimsel biyografi (tez) yaz›lar›ndan ziyade sanatsal biyografilere vurgunum. ‹sterse bu
gerçek de¤il, kurmaca bir biyografi olsun. ‹flte bunun için Sebastian Knight’›n “Gerçek
Yaflam Öyküsü” adl› roman›n› çok sevdim. Gerçi Nobakov biyografi yazarlar›yla ince-
den inceye alay ediyordu ama, ben bir okuyucu olarak yazar›n›n hiç niyeti olmayan,
planlamad›¤› bir alana do¤ru sürükleniverdim. “Kim bir insan›n yaflam›na dair her fle-
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yi bildi¤ini iddia edebilir ki? T›pk› bir çiçek dürbünü gibi her sallay›fl›n›zda farkl› bir fle-
kil ç›kar karfl›n›za; renkler de¤iflir, flekiller de¤iflir, iç içe girip birbirine kar›fl›r, tam bir
fley yakalad›m derken gözünüzün önünden silinip yerini baflka bir fleye b›rak›r ve böyle
sürüp gider.”

Kim bir insan›n yaflam›na dair her fleyi bildi¤ini iddia edebilir? Bir baflkas›n›n ha-
yat›n›, b›rakt›¤› izler üzerinde yeniden yaflamaya talip olmak, onun hayat›na dair her fle-
yi bilmeliyim merak›ndan çok farkl› bir fley. Onun için biyografi yazarlar› ve okurlar›
müstesna kiflilerdir. Bir k›s›m okuyucu sadece ünlü bir kiflinin hayat›na, sat›r aralar›n-
da tan›kl›k etmeyi ön plana ç›karsa da, biyografi okurlar› kendilerine aç›lm›fl mahrem
dünyan›n, okunduktan sonra da mahrem kalaca¤›n› bilir. 

Kendi hayat›m›zda fark etmedi¤imiz pek çok fleyin bir baflkas›n›n hayat›nda görünür
bir hale gelmesidir, biyografi kitaplar›n› çekici k›lan. Ço¤u zaman okumakta oldu¤unuz
hayat ile kendi hayat›m›z› mukayese eder, bazen sat›rlara alabildi¤ine yaklafl›r, “iflte be-
nimki de böyle” diye bildik bir hayat›n peflinde oldu¤umuzu san›r; bazen de çok uzaklar-
da asla yan›ndan geçemedi¤imiz hayatlar›n ›fl›lt›s›yla –ki bu ›fl›lt› ço¤u zaman ›zd›rab›n
gözyafllar›ndan oluflmufltur- yolumuzun ayd›nlanmakta oldu¤unu düflünürüz. 

Ne ac›d›r ki, yaflanm›fl hikâyeleri hayat›n›n bir parças› haline getirmifl Türk insan›,
biyografi kitaplar›na mesafeli durmay› tercih eder. Belki fazla denenen bir tür olmad›¤›n-
dan bu uzakl›k. Belki de tecrübe denen fleyin sadece bir kerelik oldu¤una iman etmenin
fluuralt› tepkisi. Ölümün sadece ölen taraf›ndan biliniyor olmas› gibi, her hayat yaln›z
sahibine aç›lan bir kitap m›d›r? 

Peyami Safa “Roman ve Biyografi” adl› yaz›s›nda, biyografinin sade biçimiyle ya da
romanlaflt›r›lm›fl olarak edebiyat›m›zda neden olmad›¤›na temas ederken okuyucular›n
henüz “kahraman›n iç dalgalan›fl› ve iç çekiflmeleriyle” ilgilenmedi¤i üzerinde durur. 

Nabakov, yazar olan üvey kardeflinin ölümünden sonra, eserlerinden ve tan›d›klar›-
n›n anlatt›klar›ndan yola ç›karak biyografisini yazmaya kalkan kahraman›na sonunda
flöyle dedirtir: “Ruh bir varolufl biçiminden baflka bir fley de¤ildir. Sürekli bir durum hiç
de¤ildir. Dalgalar›n› bulur ve izlerseniz her ruh sizinki olabilir… Ben Sebastian’›m ya
da Sebastian ben, ya da belki biz ikimiz, ikimizin de tan›mad›¤› bir baflkas›y›z.”

Her iki yazar da biyografiyi “dalga” kelimesiyle birlikte an›yor. Bu hofl bir tesadüf-
ten ziyade ruhun tan›mlanamaz, muhafazaya al›namaz özelli¤inden kaynaklan›yor.
Onun için her hayat, ona sat›r aralar›ndan tan›kl›k eden okuyucu için bir defal›kt›r. Ay-
n› kitab› tekrar okudu¤unuzda gözünüze ve gönlünüze tak›lanlar ilk okuyuflunuzdan
daha baflka fleylerdir art›k. ‹flte bunun içindir ki, biyografi kitaplar› hem yaz›lm›fl hayat
için, hem de onu okuyanlar için hayat› bereketlendiren bir zaman dilimi sunar.

Andre Gide, “Hat›ra yazmak ölümün elinden bir fleyler kurtarmakt›r” der. Biyogra-
fi yazmak ise yaflanm›fl olunan, ölümle nihayetlenmedi¤ini hat›rlatarak, ölümün her an
beklenebilirli¤i içinde yaflan›lan ana ufak bir dokundurma belki.

Yaflad›¤›m›z›n fark›na varmak için daima hat›rlatmalara ihtiyac›m›z var. Bu hat›r-
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latma bazen yitirilmifl bir sa¤l›k, bazen yitirilmifl bir dost olsa da, biz kaybetti¤imiz her
fleyin ard›ndan delice bir yaflama iste¤i duyar›z. Hayata k›r›lmalar›m›z, küskünlükleri-
miz hep bu yaflama arzusu yüzündendir. Yaflamak hiç düflünmeden yaflamak. Baflka ya-
flant›lara s›rt çevirerek yaflamak. Oysa Kierkegard, “yaflamaya sabr›m yok” diye inliyor-
du. Yaflamakta oldu¤umuz alelade hayat›n hiç k›ymeti olmad›¤›n› idrak etmek için en iyi
atefl, biyografi kitaplar›. K›ymetsiz olan, k›ymetli olan bir hayat›n pefline düflerek anlam-
land›rmak.

‹ngeborg Bachman, “Gidiyoruz tozlanm›fl yüreklerimizle” diyor. Tozlanm›fl yürekler-
le giderken bir baflkas›n›n iz sürerek yeniden kurgulayabilece¤i bir hayat› geride b›rakabil-
mek her faninin nasibi de¤il. Ama isterse her fani pefline düflebilece¤i bir hayat bulabilir.

A) Biyografinin Geliflimi

Türkçe karfl›l›¤› “hayat hikâyesi veya yaflamöyküsü” olan biyografi, bir ede-
bi tür olarak ilk kez 17. yüzy›lda, dönemin ünlü oyun yazar› ve flairi olan John
Dryden taraf›ndan tan›mlanm›fl. Yunanca “bios” (hayat) ve “grafien” (yazmak)
sözcüklerinden türetilen biyografi terimi, hayatlar›, ilgi ve çal›flmalar›yla yafla-
d›klar› ça¤›n ve toplumun ilerisinde olan, s›rad›fl› hayatlar›yla da insanlar›n ilgi-
sini çeken kifliler hakk›nda baflkalar› taraf›ndan kaleme al›nan hayat hikâyeleri-
ne denilmektedir. Biyografi, 17. yüzy›ldan önce ba¤›ms›z bir tür olarak alg›lan-
may›p, daha çok tarihin içinde de¤erlendirilmekteydi. 

Biyografi türünün Bat›’da öncülerinin ‹ngilizler oldu¤u söylense de biyog-
rafi ile yaz› dilinin ortaya ç›k›fl› aras›nda bir iliflki kurmak yanl›fl olmaz. “Edebi-
yat›n Yarat›l›fl›” isimli eserinde “Yazmak, ilk eylemdir” diyen Florence Dupont’a
göre Eski Yunan’da mezar tafllar› üzerindeki yaz›lar biyografinin ilk örnekleri-
dir.27 Keza M›s›r, Babil ve Asur’da da karfl›m›za ç›kan yaz›tlar, ölen kiflinin haya-
t› hakk›nda k›sa bilgiler içerir; kiflinin ailesinin kökleri, yapt›¤› kahramanl›klar,
ölüm nedeni vb. bilgileri yaflayanlara aktar›r. fiu halde denilebilir ki, dar anla-
m›yla biyografiler yaz›l› dilin de ilk örneklerinden say›labilir.

B) Türk Edebiyat›nda Biyografi:

Bat›’da yaz›ld›¤› ilk dönemlerden bugüne hep çok ilgi gören biyografi, Tür-
kiye’de bugün bile hayli geridedir. Bat›’da insanlar›n kendileri ve aileleri hak-
k›nda Türkiye’de oldu¤undan daha fazla bilgi bulabiliriz; mektuplar, otobiyog-
rafiler, günlükler fleklinde. Türk insan› ise hayat›na iliflkin böyle bilgiler verme-
ye ve belge tutmaya al›fl›k de¤ildir. Bu konuda O¤uz Atay da Prof. Mustafa ‹nan
hakk›nda yazd›¤› “Bir Bilim Adam›n›n Roman›”nda benzer bir s›k›nt›y› dile geti-
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rir: “Biz biyografik bir ifl yapmaya çal›fl›yoruz kendi özel durumumuzda; ama
çok belge yok elimizde. Daha insanlar›m›z arkalar›ndan bir belge b›rakmaya
al›flmam›fllar. (...) Kal›c› bir fley b›rakmaya korkar gibi bir halimiz var”.28

Ayr›ca Bat›, bir idam mahkumu, bir caninin yahut bir kovboyun hayat›n› ka-
leme almakta bir mahzur görmez; çünkü aslolan, yaz›lmaya ve okunmaya de¤er
bir hayat yaflam›fl olmakt›r. Bizde ise, ancak örnek ve rehber olabilecek hayatla-
r› yaz›lmaya de¤er bulunur. Hatta bu kiflilerin ufak tefek insanî hatalar›, zaafla-
r› varsa bile bunlara biyografilerinde yer verilmez.

Türk edebiyat›nda “terceme-i hâl” terimiyle karfl›lanan biyografi türüne ilk
örnek olarak “Siyer” ya da “Siyer-i Nebi” ad› verilen manzum eserleri sayabili-
riz. 8.yüzy›ldan bafllayarak ‹slam dininin etkisiyle peygamberimiz Hz. Muham-
med’in hayat›n› anlatan bu manzum eserlerin önemlileri olarak Nahifî, Nâbi ve
Nevizâde gibi flairlerin eserlerini gösterebiliriz. 

Eski edebiyat›m›z›n önemli eserleri olan “Menak›bnâme”ler de bu türün ör-
nekleri olarak say›labilir. Velî ve ermifl kiflilerin hayat hikâyelerinin anlat›ld›¤›
bu eserlerden biri olan Eflâkî’nin “Menak›bü’l-Ârifîn” isimli eseri, Mevlâna dö-
nemini, sosyal hayat›, o dönemde yaflam›fl sanatç›lar› ele al›r. “Tezkiretüfl-fiu-
ara”(fiair tezkireleri) ad› verilen eserlerde de flairlerin k›sa hayat hikayeleri, eser-
leri, kiflili¤i ve sanat› üstüne özel de¤erlendirmeler yer al›r. K›nal›zade Hasan
Çelebi’nin Tezkiretüfl-fiuara’s› bu türe örnek gösterilebilir. 

Nihayet 19. yüzy›la gelindi¤inde modern anlamda biyografi yazarl›¤› da
bafllar. Nam›k Kemal 1881 tarihli “Evrak-› Periflan” isimli eserinde Selahaddin-i
Eyyubi, Fatih Mehmet, Kanunî Sultan Süleyman, Yavuz Sultan Selim ve Emir
Nevruz’u; Recaizade Ekrem, “Kudema’dan Birkaç fiair”de Osmanl› flairlerini ya-
zar. Yine Muallim Naci, “Osmanl› fiairleri” ad› alt›nda, be¤endi¤i Osmanl› flairle-
rinin, hayat› ve flâirli¤ini anlat›r.29

19.yüzy›l›n sonuna do¤ru gerçek anlam›yla ilk biyografik eserlerle karfl›lafl›-
r›z: Beflir Fuad (1852-1887)’›n “Victor Hugo” (1884) ve “Voltaire” ile Ahmet Mit-
hat Efendi’nin (1844 - 1912) “Beflir Fuad” (1887). 19. yüzy›l ile 20. yüzy›l›n baflla-
r›nda kimi meslek gruplar›n› anlatan biyografilerle karfl›lafl›r›z; “Türk Keman-
keflleri” ve “Türk Hekimleri” gibi. 

Cumhuriyet döneminde ‹bnül Emin Mahmud Kemal ‹nal’›n “Son As›r Türk
fiairleri”(1930-1942), Son Sadrazamlar (1940-1953) ve Son Hattatlar (1955) gibi
eserleri, büyük kapsaml› önemli biyografik eserlerdir. Midhat Cemal Kuntay’›n
(1885 - 1956) üç eseri bu türün önemli örneklerindendir: “Mehmet Akif”, “Na-
m›k Kemal” ve “Sar›kl› ‹htilalci Ali Süavi”.
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1960’l› y›llarda fievket Süreyya Aydemir’in (1897-1976) üçü asker as›ll› olan
dört siyasî kiflili¤in hayat hikayelerini anlatt›¤› “Tek Adam” (Üç ciltlik bu eser-
de Atatürk anlat›l›yor: 1963-1965); “‹kinci Adam” (Üç ciltlik bu eserde ‹nönü an-
lat›l›yor: 1966-1968); “Menderes’in Dram›” (1969); “Enver Pafla” (üç cilt, 1970-
1972) isimli eserleri bu türde baflar›l› eserlerdir. Gazeteci yazar fievket Süreyya
bu eserlerinde ‹mparatorluk ve Cumhuriyet dönemine damgas›n› vurmufl bu si-
yasi kiflilerin hayat hikayelerini anlat›rken, ayn› zamanda kendi hayat›n›, tan›k-
l›k etti¤i y›llar› ve olaylar›n› anlat›r. 

ÖRNEK MET‹N: 1

KIYIDA KALAN DEV ADAM: SEZA‹ KARAKOÇ 

Prof. Dr. Turan KARATAfi

Büyük flair ve düflünce adam› Sezai Karakoç, önümüzdeki may›s ay›nda yetmifl üç
dünya yafl›n› geride b›rak›yor. On sekiz yafl›ndan itibaren ömrünü kelimenin tam mana-
s›yla düflünmekle, yazmakla, entelektüel eylemlerle geçiren Karakoç, yirminci yüzy›l
Türk fliirine yeni bir ses, yeni bir nefes getirmifl, Türk-‹slam düflüncesine taze bir aç›l›m
kazand›rm›fl örnek flahsiyetlerdendir. 

Diyarbak›r’›n Ergani ilçesinde dünyaya gelen flairimiz uzun zamand›r ‹stanbul’da
yaflamaktad›r. Karakoç, yüksekokul mezunu ve fevkalâde yeteneklere sahip olmas›na kar-
fl›l›k, hayat›n›n hemen hiçbir döneminde, ‘maddi refah’a istenilen flekilde kavufl(a)mad›.
“Sezai Karakoç ile Cemal Süreya” diyor Ece Ayhan, “Mülkiye’yi bitirmifllerdir ama
‘mülkiyet’le bir ilinti kurmam›fllard›r. [Karakoç’un] ›ss›zl›¤›ndan ve yaln›zl›¤›ndan ya-
k›nd›¤›n› bugüne dek duymad›m.” 

Onuru, a¤›rbafll›l›¤›, küçük hesaplar›n peflinde olmay›fl›, günlük olaylar›n, çeliflki ve
çat›flmalar›n uza¤›nda kalmas›, Karakoç’un kiflili¤inin önemli özellikleridir. Mütevaz›-
d›r. Adeta, sabr› kendisine z›rh edinmifltir. Yanl›fl anlafl›lmak, en çok da yanl›fl anlat›l-
maktan çekinir. Gösteriflten, reklamlardan uzakta durur. Bir parti lideri oluncaya kadar
kimsede bir foto¤raf› dahi olmam›flt›r. Sanat ve düflünce dünyas›nda, sayg›n bir yere gel-
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Gelene¤in verili bilgisini dehas›n›n engin potas›ndan geçirerek ve yeniden flekillen-
direrek kendi düflünce kuram›n› temellendirmifltir Karakoç. Bu düflüncenin ad› da Diri-
lifl’tir. ‹slam’› bir bak›ma uygarl›k nokta-i nazar›ndan de¤erlendirmek ve di¤er medeni-
yetlerle mukayese etmek olan Dirilifl düflüncesi, onun birçok yaz›s›nda ve fliirlerinde eni-
ne boyuna ortaya konmufltur. Söz konusu düflünce, medeniyetler aras› muhasebeye yeni
boyutlar kazand›rm›flt›r. 

Ülke problemlerine ve gerçeklerine de vâk›ft›r. Özellikle son yaz›lar›nda toplumsal
meselelere ve kurumlara a¤›rl›k verdi¤i dikkati çeker. Getirdi¤i yeni bak›fl aç›s›yla “‹slam
medeniyetine ait temel kavramlar› ça¤dafl bir dille ifadelendirmifltir” denebilir. Tarihe ve
toplumsal meselelere de Dirilifl zaviyesinden bak›l›r. Hatta abartmaks›z›n denmelidir ki,
kendi kufla¤›, Bat› düflüncesiyle ‹slam düflüncesinin belki de ilk hesaplaflmas›n›, medeni-
yetimizin keflfedilmemifl inceliklerini onun düzyaz›lar›ndan okumufl ö¤renmifltir. 

Sezai Karakoç, teorideki fikirlerini bir yönüyle aksiyona tafl›mak için, düflüncesinin
ad›n› tafl›yan bir siyasal parti kurarak aktif politikan›n içinde yer alm›flt›r. Zaten, onun
böyle bir noktaya varaca¤›, 1988’den sonra kaleme ald›¤› yaz›lar›ndan anlafl›labilir. Ne
var ki, Türkiye’de Sezai Karakoç gibi büyük bir yetene¤i bünyesinde bar›nd›rabilecek ne
bir siyasî ortam, ne de onun mevcut ortama uyum sa¤layacak bir mizac› vard›r. Bu ne-
denle, Dirilifl Partisi (D‹R‹-P) toplum nezdinde varl›¤›yla yoklu¤unun ayr›m›na var›-
lamadan seçimlere kat›lmad›¤› gerekçesiyle kapat›lm›flt›r. 

Karakoç, fikir ve sanat verimlerini belli bir düzenlilik içinde yay›mlamak, etraf›n-
da toplanan genç yetenekleri keflfetmek ve yetifltirmek gibi amaçlarla ad›yla aynîleflen
Dirilifl dergisini aral›klarla uzun y›llar (1960-1992) ç›karm›flt›r. Böylece milletinin
düflünce, kültür ve sanat dünyas›na/tarihine aç›l›m, derinlik kazand›rmak, katk›da
bulunmak gibi önemli bir ödevi yerine getirmifl, bütün bu vas›flar›yla bir ekol ve tu-
tarl›l›k örne¤i olmufltur.

Bugüne kadar yay›mlanan 9 fliir kitab›yla (sonradan bütün fliirleri Gün Do¤madan
ad›yla tek kitapta topland›) Sezai Karakoç, modern fliirimizde yeni soluklu, genifl ufuklu
bir flair, bir ‘üstad’ mertebesine ulaflm›flt›r. Toplumsal aynaya yans›yan en görkemli, en
etkileyici taraf›d›r flairli¤i. fiiire bafllad›¤› y›llarda, o dönemin büyük bir fliir ç›k›fl› olan
‹kinci Yeni içinde yer alm›fl, sonradan söz konusu hareketin flairlerinden gittikçe ayr›la-
rak fliirini gelene¤e daha bir yak›n k›lm›fl, ‹slam kültüründen ve uygarl›¤›ndan gelen
besleyici kaynaklar› fliirinde gün geçtikçe daha bir hissettirir olmufltur. Bugün, Sezai Ka-
rakoç fliiri, yeni fliirimiz içinde özgün bir atardamar olarak ba¤l› oldu¤u büyük bünye-
nin hayatiyetine eklemlenmifltir. 

Karakoç, modern fliir sanat›n›n bütün imkanlar›n› bilir ve eserlerinde kullan›r. Çok
ça¤r›fl›ml› bir söyleyifli vard›r. O, fliirinin var olufl gere¤i, iletisini imalar ve sezdirme-
lerle ulaflt›r›r okuruna. Zengin bir imge dünyas› vard›r Karakoç fliirinin. fiiiri özgür im-
geler, çarp›c›, özgün benzetmeler ve bulufllar, k›ssalar ve kahramanlarla doludur. Bu se-
beple, Sezai Karakoç fliirinde ustal›kla ifllenen ve örtülen incelikleri anlamak, alg›lamak
do¤rusu sezinlemek için fliirin arkas›ndaki kültürden haberdar olmak gerekir. 
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Yazd›¤› güzel fliir örnekleriyle, modern fliirin, yani bir bak›ma ölçüsüz uyaks›z fliirin
karfl›s›nda olan muhafazakârlar›n bile be¤enisini kazanm›flt›r. Baflka bir deyiflle aruz ve
hece fliirine tutkun, bunlar›n gayr›s›na prim vermeyen, yaflama hakk› tan›mayan eski fli-
ir heveslileri bile Karakoç’un yeni biçimli fliirlerini be¤enmekten kendilerini alamam›fl-
lard›r. Onun fliirinde, her hâlükârda, mistik bir katmana var›labilir. ‹lham›n›n imkanla-
r›n› köklü bir inançla beslemifltir. O, her büyük flair gibi, fliirinde güncel ve geçici olan›
de¤il, “ezelî ve ebedî” olan›, kal›c› olan› hedeflemifltir. 

‹nsan› ve onun infla etti¤i medeniyeti merkezine alan bir fliirdir Karakoç fliiri. Geç-
mifl zaman ve yaflanan ça¤ kalbe, ruha, dahas› f›trata ayarl› tefekkürüyle bu fliirde hisse-
dilir; insana ayarl› en hassas duyargalar›yla bu fliirde duyulur ve görülür. ‹nsan›n saf-
l›¤› ‘çocukluk’, merhameti ‘anne’ imgesiyle seslendirilir. Geride b›rakt›¤›m›z yüzy›l›n
aksayan ve ölümcül yanlar› dillendirilirken, di¤er yandan tarihten süzülüp gelen ›fl›¤›n
(medeniyet merheminin) bu ‘çi¤ ça¤’›n haf›zas›nda flavk›mas› için gür sesli denemeler
yap›l›r. Aflk›n görkemli balk›mas› da bu fliirin dipduvarlar›nda yans›r durur. 

Güçlü flair ve ayn› zamanda mütefekkir… Yapay bir Anadoluculuk ve yerlilikten
öte, bu topra¤›n maneviyat›n›, örfünü, töresini yüre¤inde hissedebilen bir flairdir Kara-
koç. Anadolu’nun ideal yerleflim birimi olan kasaba, onun fliirlerinde gerçek kimli¤i ve
benli¤iyle buluflur. O, böylece, fliirlerinde Anadolu co¤rafyas›n› özlemez, yaflar. 

Düflüncesiyle, ama daha çok fliiriyle, fliirinin “nas›l yap›l›r, nas›l düflünülür”lü¤üy-
le hem kendi kufla¤›n›, hem de sonrakileri etkilemifl olan Sezai Karakoç, Türk fliirinde ç›-
¤›r açanlar›n bafl›nda yer al›r. 

Karakoç’un edebiyat›n di¤er türlerinde de vasat›n üstünde eserlere imza att›¤›n›
görmekteyiz. Hikayeleri ve piyesleri onun sanatkâr kiflili¤inin baflka vadilerdeki seyaha-
tinin izdüflümüdür. O, sanat eseri ortaya koymakla birlikte sanat›n ve sanat›n›n (fliiri-
nin) teorisini de Edebiyat Yaz›lar› ad›n› verdi¤i üç kitapta izah etmifltir. Öte yandan
Mevlânâ, Yunus Emre, Mehmed Akif gibi edebiyat›m›z›n burçlar›n› müstakil kitaplarla
anlatarak ba¤l› bulundu¤u millete ve medeniyete bir münevver olarak vefa borcunu öde-
mifl, sorumlulu¤unu yerine getirmifltir. 

fiimdiye kadar yay›mlanan 9’u fliir, 2’si hikaye, 2’si çeviri fliir, 3’ü inceleme, 3’ü ede-
bî deneme, 2’si piyes, biri çeviri yaz›, 30’u fikir olmak üzere toplam 51 kitab›n; buna ila-
veten daha befl on kitap hacmini dolduracak kitaplaflmam›fl yaz›lar›n müellifi olan Sezai
Karakoç, hakk›ndaki kitaplar, tezler, dergi özel say›lar› ve yüzlerce yaz›yla daha hayat-
tayken hakl› bir üne kavuflmufltur. 

Sezai Karakoç iyi bir flair, ufku genifl bir düflünce adam› olmak gibi iki mühim özel-
li¤i flahs›nda toplamakla beraber, fliirin teorik taraf›n› iyi bilen, Türk fliirinin burçlar›y-
la birlikte Do¤u’nun ve Bat›’n›n ölmez “hazine”lerinden haberdar olan müktesebât› zen-
gin bir sanatkâr ve bir mütefekkirdir. Edebiyat ve düflünce tarihimizdeki yeri, göz kamafl-
t›ran muhkem bir saray mesabesinde olacakt›r. (Zaman, 08.04.2006)
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ÖRNEK MET‹N: 2

CEM‹L MER‹Ç’‹N B‹YOGRAF‹S‹30

Mahmut Ali MER‹Ç

Cemil Meriç’le ilgili, o daha hayattayken bir biyografi yazmak çok zor ve biraz da za-
mans›z geldi bize. Kald› ki, Cemil Meriç’in “jurnal”inde, mektuplar›nda, kitaplar›nda,
kendisiyle çeflitli zaman ve vesilelerle yap›lm›fl röportajlarda öyle bir kendini tan›ma ve
tan›tma çabas› var ki, kendini tahlil gayreti, öyle sayfalar, öyle itiraflar, an›lar, düflünce-
ler var ki, otobiyografik bir derleme için malzeme haz›r gibi. Mesele, yaz› y›¤›n› içinden,
Cemil Meriç’in fikri geliflmesinin aflamalar›n›, en önemli dönemeç ya da geçis noktalar›-
n› vurgulayabilecek flekilde, mümkün oldu¤unca sistematik bir derleme yapmak: Ortaya
ç›kan ve bazen kopukluklar› olan -hem zaman içinde hem fikir silsilesi içinde- uzunca
metni küçük bafll›klarla donatmak, iki veya üç bölümle okunmas›n› kolaylaflt›rmak ve bu-
nun ötesinde, özgün ve ayk›r› bir düflünce adam› olan Cemil Meriç’i, gerçek kiflili¤inin
baz› yanlar›yla da olsa, ortaya ç›karmak, Türk okuyucusuna tan›tmaya çal›flmak, kitapla-
r›n› okurken de, bu bilgilerin ›fl›¤› alt›nda, okuyucunun iflini biraz kolaylaflt›rmak.

‹nsan bir bütün. Yaflamöyküsü, biyografik de olsa otobiyografik de olsa, ikisinin ka-
r›fl›m› da olsa, kronolojik bir s›ralaman›n da çok daha ötesinde, o kifliyi anlamak ve tan›-
mak için sadece bir ilk ad›m. ‹kinci önemli ad›msa, o insan›n eseri, o eseri tan›mak ve an-
lamaya çal›flmak. Biyografi, onu kaleme alan kiflinin e¤ilimlerine, tercihlerine, yorumla-
r›na göre okuyucuyu yan›ltabilir. Otobiyografi de, çok daha samimi, çok daha yaflanan
olaylar›n içinden olmas›na ra¤men bir nevi müdafaaname; bazen büyüklük bazen küçük-
lük kompleksinden etkilenebilecek bir kendi kendini tahlil, bir yorum, dolay›s›yla onu ka-
leme alan› tan›mak bak›m›ndan son derece önemli bir malzeme; ama onunla yetinmek de
mümkün de¤il. Kronoloji ise anlaml› ve anlams›z tarihler y›¤›n›. Anlaml›; bu tarihleri
zaman›n›n olaylar›yla, siyasi ve kültürel geliflmeleriyle ba¤lant›l› olarak verebiliyorsak;
tabii kiflinin o geliflmelerden etkilendi¤i veya etkilendi¤ini sand›¤›m›z kadar›yla. Anlam-
s›z; salt bir gün, ay ve sene belirten rakamlar silsilesinden ibaretse.

Biyografi, otobiyografi, kronoloji, bir düflünürü anlayabilmek için baflvurmam›z ge-
reken ikincil malzeme. As›l çaba, onu eserlerinden tan›maya çal›flmak, sat›r sat›r, parag-
raf paragraf, sayfa sayfa, cilt cilt.

Evet, bu “entelektüel bir otobiyografi” olacak ister istemez, koltu¤unun alt›nda
kitaplar›, etraf›nda baflvurdu¤u, kaynaflt›¤›, konuflturdu¤u veya konuflmak için vesile
yapt›¤› insanl›¤›n en büyük simalar› ile, biraz “frakl›”, biraz “papyon kravatl›”, biraz
“kas›nt›” bir insan var karfl›m›zda; objektife gülümseyen, ebediyete gülümseyen, gülüm-
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leme alan› tan›mak bak›m›ndan son derece önemli bir malzeme; ama onunla yetinmek de
mümkün de¤il. Kronoloji ise anlaml› ve anlams›z tarihler y›¤›n›. Anlaml›; bu tarihleri
zaman›n›n olaylar›yla, siyasi ve kültürel geliflmeleriyle ba¤lant›l› olarak verebiliyorsak;
tabii kiflinin o geliflmelerden etkilendi¤i veya etkilendi¤ini sand›¤›m›z kadar›yla. Anlam-
s›z; salt bir gün, ay ve sene belirten rakamlar silsilesinden ibaretse.

Biyografi, otobiyografi, kronoloji, bir düflünürü anlayabilmek için baflvurmam›z ge-
reken ikincil malzeme. As›l çaba, onu eserlerinden tan›maya çal›flmak, sat›r sat›r, parag-
raf paragraf, sayfa sayfa, cilt cilt.

Evet, bu “entelektüel bir otobiyografi” olacak ister istemez, koltu¤unun alt›nda
kitaplar›, etraf›nda baflvurdu¤u, kaynaflt›¤›, konuflturdu¤u veya konuflmak için vesile
yapt›¤› insanl›¤›n en büyük simalar› ile, biraz “frakl›”, biraz “papyon kravatl›”, biraz
“kas›nt›” bir insan var karfl›m›zda; objektife gülümseyen, ebediyete gülümseyen, gülüm-
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seyen yada somurtan. Entelektüel bir otobiyografi; daha çok düflünceleriyle, biraz ac›la-
r›yla, biraz heyecanlar›yla, biraz maddi olaylarla, kendi kaleminden, kendi a¤z›ndan,
kendi bak›fl ac›s› ve kendi yorumlar›yla, kendi tahlilleriyle Cemil Meriç.

Çocuklu¤u, lise y›llar›, Hatay’daki ilk gençlik y›llar›, hocalar›yla, okuduklar›yla bü-
tünleflen, güçlenen Cemil Meriç. ‹stanbul ve evlilik öncesi yaflam: Yabanc› Diller Oku-
lu, pansiyon odalar›, Elit, Nisuaz pastahaneleri. Birçok dergide makaleler, çeviriler. Son-
ra evlilik, lise ö¤retmenli¤i, istifa, yirmi bir ay arayla do¤an bir o¤lan bir k›z evlat. Ge-
çim s›k›nt›s›. Yine çeviriler. ‹stanbul Üniversitesi Edebiyat Fakültesi’nde bafllayan Fran-
s›zca okutmanl›¤›, bin bir güçlük ve s›k›nt›yla kurulan bir kütüphane, Sahaflar Çarfl›-
s›’ndan, kendi s›rt›nda, ö¤rencilerinin s›rt›nda tafl›nan ucuz, ama paha biçilmez çuval
çuval kitap, hemen hepsi Frans›zca. Okuduklar›yla zenginleflen, zenginlefltikçe yücelen
kanatlanan bir Don Kiflot. Patlama noktas›na yaklafl›rken, en verimli olabilece¤i bir yafl-
ta, gözlerini yitirmesi; aylarca hastane odalar›nda ümitle beklenen ameliyat sonuçlar›,
aylarca tedavi için Paris ve aç›lmayan gözler; retina iyice çatlam›flt›r, katarakt önlene-
memifltir.

Boflluk, bunal›m, düflünce adam›n›n bo¤uluflu. Yine de aramaya, düflünmeye de-
vam, günbegün, sab›rla titizlikle. Beliren bir dünya edebiyat› tarihi yazma projesinin ilk
merhalesi olarak Hint edebiyat›na, Hint düflüncesine yönelifl ve bir rahatlama, bir zen-
ginleflme; insan beyninin yar›s› Bat›’ysa di¤er yar›s› da Do¤u, üstelik bu Do¤u Bat›’y›
beslemifl, Bati’yi flekillendirmifl, etkilemifl.”Hint Edebiyat›” ya da “Bir Dünyan›n Efli-
¤inde”, Cemil Meriç’in -Balzac’la ilgili çal›flmalar› ve asl›nda her biri bir kitap konusu
olan makalelerinde sonra- ilk önemli eseri ve kitab›n›n önsözü kendi de¤ifliyle “bir ma-
nifesto”. Bir türlü bas›lamayan, yay›nevleri aras›nda gidip gelen, sonunda pek de fark
edilmeden Türk düflünce dünyas›nda yerini almak üzere ortaya ç›kan önemli bir eser. ‹ki
bak›mdan önemli; hem Bat›’n›n karfl›s›na Do¤u’yu ç›karmas› ve Asya düflüncesinin öne-
mini vurgulamas› bak›m›ndan, hem de Hint edebiyat›n› Cemil Meriç’in de¤erlendirifli,
hissedifli ve sunuflu bak›m›ndan. Y›l : 1964 

Ne var ki, dünya edebiyat› tarihi projesi, biraz zor çal›flma koflullar›, biraz da bu ilk
çal›flman›n karfl›laflt›¤› sessizlik yüzünden, ard›nda bu dalda örnek say›labilecek bir eser-
le terk edilir.

Dünya edebiyat tarihinden, dünya düflünce tarihine geçer Cemil Meriç. Bu dalda da
örnek bir çal›flma sunar ça¤dafllar›na: “Saint-Simon Ilk Sosyolog, ‹lk Sosyalist”. Ça¤dafl
düflüncenin kayna¤› sosyalizm, sosyalizm kayna¤›ndan karfl›m›za ç›kan en önemli isim-
lerden biriyse Saint-Simon. Bu eser de ayn› zor çal›flma koflullar›, benzer yay›mlanma
güçlükleri ve kötüsü benzer bir sessizlikle karfl›lafl›r.

Ama düflünce adam› art›k yeniden sahnededir ve her zaman da sahnede kalacakt›r.
Asya düflüncesinden, Türk insan›na, Türk ayd›n›na yönelifl. Osmanl› gerçe¤i, ‹slam
gerçe¤i. Can çekiflen bir imparatorlu¤un anatomisi, siyasi plandan düflünce plan›na, son
iki yüz y›ll›k zaman dilimi içinde ortaya ç›kan bürokratlar, devlet adamlar›, ayd›nlar.
Osmanl› ayd›n›ndan Türk ayd›n›na bat›l›laflmadan ça¤dafllaflmaya, tarihten günümüze,

224 YA Z I L I  V E  S Ö Z L Ü  A N L AT I M

düflünceden edebiyata, ‹slamî düflünceden Marksist düflünceye, ideolojilerden anarfli, te-
rör ve anomiye, ansiklopedilerden Kitab-› Mukaddes’e kanat açan engin bir tecessüs. Ga-
ye kendimizi tan›mak, kendimizi yani dünüyle bugünüyle Türk insanini, Türk toplu-
munu, Türk ayd›n›n›, Türk düflüncesini. Kendimizi tan›mak ve anlamak için de Ba-
t›’n›n, ilmin k›lavuzlu¤u, sa¤duyunun, akl›n, iman›n k›lavuzlu¤u gerek. 1974 y›l›na ge-
linmifltir ve yeni bir hüviyet, yeni fikirler, yeni bir aray›fl içinde pefl pefle ç›kan ve her bi-
ri geçmifl on y›l içinde makaleler halinde çeflitli dergi ve gazetelerde yay›mlanan yaz›la-
r›n metodik birer derlemesi, bir bütün haline getirilme çabas› sonucu ortaya ç›kan kitap-
lar ve kitaplar: 1974-1984 aras› yarim düzine eser, birkaç da çeviri.

Cemil Meriç’in fikir serüveni buralarda noktalanm›fl gibidir; 84 sonbahar›nda geçir-
di¤i bir beyin kanamas› sonucu sol taraf›na felç yerleflmifl, yafl› da yetmifline merdiven
dayam›flt›r. Ama o, bugün, geçmifliyle gururlu; yapt›¤›yla, yapmak istedi¤iyle gururlu;
sakin, güler yüzlü, okunmay›, anlafl›lmay›, sevilmeyi, takip edilmeyi, afl›lmay› bekleyen,
ümit eden, temenni eden mütevaz› bir fikir iflçisi.

Cemil Meriç’in hayat›n›n anlam› kitaplar…kitaplar, yani kitaplarda yasayan insan-
lar: Düflünceleriyle, duygular›yla büyük insanlar onun her zaman k›lavuzu, arkadafl›
dert orta¤›. Bazen onlarla beraber düflünür, bazen onlardan ayr› düflünür, her sese kulak
verir, her düflünceye sayg› duyar. Onlarla diyalog içindedir, sab›rla dinler, titizce araflt›-
r›r ve sonra kendisi ç›kar sahneye: Onun gür, onun kendinden emin, onun yal›n, onun
kah bilimsel kah fliirsel üslubu sürükler götürür sizi bir yerlere. Sataflan bir üslup, ra-
hats›z eden, tedirgin eden; ama düflünmeye davet eden; hakikati aramaya ça¤›ran, öne-
rilerini getiren ya da sizi öneri getirme sorumlulu¤uyla bafl bafla b›rak›veren sars›c› bir
yaz› tarz›, bir fikirleri sunufl yöntemi.

Cemil Meriç’in yeri hep kütüphane olmufl. Kütüphanesinde bir Don Kiflot o. Kütüp-
hanesinde ve “Fildifli Kule” sinde. Asl›nda hiçbir zaman ç›kmam›fl kütüphanesinden, fil-
difli kulesini terk etmemifl. ‹yi ki de diyebiliriz. Agoraya, arenaya, atefl hatt›na, politika-
ya inmemifl kulesinden; yol gösterici ayd›nlat›c›, uyar›c› olmufl hep.

Fildifli Kuleyi bir “miskinler tekkesi” olarak gördü¤ü zaman da fildifli kulesinden sa-
dece yazd›¤› makalelerle atefl hatt›na f›rlam›fl, geri dönmüfl.

Fildifli asude bir liman, kas›rgadan kurtulmak isteyenleri bar›nd›r›yor. Cemil Meriç
hep yerinde, zaten art›k ondan atefl hatt›na inmesini de bekleyemeyiz; gözlerini kaybet-
mifltir,

Fildifli Kulesinde de olsa, Cemil Meriç düflüncesinin asaletine s›¤›narak, kardeflleri,
çocuklar› baz› fikirler ve ideolojiler u¤runa fluursuzca birbirini bo¤azlarken, kavgan›n
d›fl›nda kalamaz. Fildifli Kule bir yang›n kulesidir, Cemil Meriç o kuledeki nöbetçi.
Cemil Meriç, Türk insan›na, Türk düflüncesine verebilece¤inin hepsini verebildi mi?
Hem evet, hem hay›r. Evet çünkü 38 yafl›ndan itibaren gözleri görmeyen bir insand›r o.
Okumas› yazmas› mümkün de¤ildir tek bafl›na. Okunanlar› akl›nda tutmas›, ay›klama-
s›, belli sentezlere varmas›, bunlar› yazd›rmas›, yazd›rd›klar›ndan makaleler yapmas›, o
makaleleri kitaplaflt›rmas›... nas›l güçlü haf›zaya, nas›l kuvvetli iradeye, çal›flma, ö¤ren-
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kah bilimsel kah fliirsel üslubu sürükler götürür sizi bir yerlere. Sataflan bir üslup, ra-
hats›z eden, tedirgin eden; ama düflünmeye davet eden; hakikati aramaya ça¤›ran, öne-
rilerini getiren ya da sizi öneri getirme sorumlulu¤uyla bafl bafla b›rak›veren sars›c› bir
yaz› tarz›, bir fikirleri sunufl yöntemi.

Cemil Meriç’in yeri hep kütüphane olmufl. Kütüphanesinde bir Don Kiflot o. Kütüp-
hanesinde ve “Fildifli Kule” sinde. Asl›nda hiçbir zaman ç›kmam›fl kütüphanesinden, fil-
difli kulesini terk etmemifl. ‹yi ki de diyebiliriz. Agoraya, arenaya, atefl hatt›na, politika-
ya inmemifl kulesinden; yol gösterici ayd›nlat›c›, uyar›c› olmufl hep.

Fildifli Kuleyi bir “miskinler tekkesi” olarak gördü¤ü zaman da fildifli kulesinden sa-
dece yazd›¤› makalelerle atefl hatt›na f›rlam›fl, geri dönmüfl.

Fildifli asude bir liman, kas›rgadan kurtulmak isteyenleri bar›nd›r›yor. Cemil Meriç
hep yerinde, zaten art›k ondan atefl hatt›na inmesini de bekleyemeyiz; gözlerini kaybet-
mifltir,

Fildifli Kulesinde de olsa, Cemil Meriç düflüncesinin asaletine s›¤›narak, kardeflleri,
çocuklar› baz› fikirler ve ideolojiler u¤runa fluursuzca birbirini bo¤azlarken, kavgan›n
d›fl›nda kalamaz. Fildifli Kule bir yang›n kulesidir, Cemil Meriç o kuledeki nöbetçi.
Cemil Meriç, Türk insan›na, Türk düflüncesine verebilece¤inin hepsini verebildi mi?
Hem evet, hem hay›r. Evet çünkü 38 yafl›ndan itibaren gözleri görmeyen bir insand›r o.
Okumas› yazmas› mümkün de¤ildir tek bafl›na. Okunanlar› akl›nda tutmas›, ay›klama-
s›, belli sentezlere varmas›, bunlar› yazd›rmas›, yazd›rd›klar›ndan makaleler yapmas›, o
makaleleri kitaplaflt›rmas›... nas›l güçlü haf›zaya, nas›l kuvvetli iradeye, çal›flma, ö¤ren-
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me ve ö¤retme azmine dayan›r söylemeye gerek var mi? Bu flartlar alt›nda yapabilece¤i-
nin azamisini yapm›fl bir insand›r Cemil Meriç.

Verebilece¤inin hepsini tabii ki verememifltir, çünkü, en de¤erli fikir arkadafl›n›, en
alg›lay›c› uzvunu, gözlerini kaybetmifltir. E¤er bu felaket Cemil Meriç’i bulmasayd› ina-
n›yoruz ki, o, verdiklerinin kat kat fazlas›n› verecek, fikir adaml›¤›n›n yani s›ra, belki bir
aksiyon adam› da olacak, fikirlerini kalemiyle savundu¤u kadar, siyasi tercih ve davra-
n›fllar›yla da savunacak, kafalardaki mefhumlar keflmekeflini ayd›nlatmakla kalmayacak,
siyaset plan›nda da ortaya ç›kan düflünce, davran›fl ve karar karmafl›kl›¤›na kendi çap›n-
da bir son vermeyi deneyecekti.

* * *

Bu çal›flma, yukar›da da belirtti¤imiz gibi, belli bir hayat ak›fl›, belli bir fikri geliflme
süreci içinde, Cemil Meriç’in düflüncelerinden, izlenimlerinden, duygular›ndan, an›lar›n-
dan, en önemlisi, fluurlu bir kendini s›gaya çekme gayretinden kaynaklanan, de¤iflik vesi-
lelerle, de¤iflik yer ve zamanlarda kendini anlamak ve anlatmak için kaleme ald›¤› yay›m-
lanm›fl ve yay›mlanmam›fl yaz›lar›n kronolojik bir s›ra içinde, derlenmesi çal›flmas›d›r.

Bazen birbirinden kopuk gibi duran, bazen birbirini izlercesine devaml›l›k gösteren,
ana çizgilerini belirtebilmek için ara basl›klarla donat›p kaynaflt›rmaya çal›flt›¤›m›z bu
metinler bütününü, flöyle bir toparlayarak özetlemek istersek, önce, karfl›m›za “yaln›z”,
“tedirgin” ve “küstah” bir Cemil Meriç ç›kt›¤›n› görürüz.

Yaln›zd›r, kitaplar›n dünyas›na s›¤›n›r. Tedirgindir, ne ateizm, ne sosyalizm, ne
Türkçülük aray›fl içindeki bu zekay› tatmin etmekte, rahatlatmaktad›r. Küstaht›r, buldu-
¤una inand›¤› çözümlerle ma¤rur, etraf›ndakileri küçümsemektedir.

‹lkokulda ve lisede karfl›s›na ç›kan hocalar›yla iliflkileri, an›lar›ndan süzülerek bize
bu zekan›n nas›l flekillendi¤i hakk›nda bir fikir verebilecek niteliktedir, ayni zamanda
1930’lu y›llarda, Hatay’da bir ilkokul ve bir lise seviyesi hakk›nda da ayr›nt›l› bilgiler el-
de etmek imkan›n› buluruz bu an›larda.

Çok okuyan, çok yazan, çiçe¤i burnunda bir kabiliyettir Cemil Meriç. Haftada iki
defter fliir karalar, kompozisyondan hep birincidir. Ama her akl›na geleni yazman›nda
yaz› yazmak demek olmad›¤›n› ö¤renmifltir bu arada, her filozofun hakikati kendine gö-
re ele ald›¤›n› anlam›flt›r. 

Tesadüfün karfl›s›na ç›kard›¤› kitaplar hiç bir meselesini çözmemektedir. Okudukla-
r›n›, his ve düflünce hayat›n› etkileyen eserleri, ba¤land›¤› ve ayr›ld›¤›, ama her biri ki-
flili¤ini flekillendiren düflünce ak›mlar›n›, izledi¤i ve koleksiyonunu yapt›¤› dergileri, ga-
zeteleri tan›rken, Hatay’›n o y›llardaki kültür hayat› hakk›nda da bir fikrimiz olur.
Mezuniyet imtihanlar›na k›sa bir süre kala okuldan ayr›l›r; ‹stanbul’a gelir, pek bar›na-
maz; tekrar Hatay’a döner. ‹skenderun’da Frans›zlar idareye hakimdir; Fransa’daki sos-
yalist hükümetin Hatay’daki temsilcilerinin bafl›nda, Leon Blum’un sekreterlerinden
Roger Garredau bulunmaktad›r. Cemil Meriç’in h›zl› sosyalist oldu¤u y›llard›r; sekreter
olarak Tercüme Bürosu’na girer, ayn› zamanda baflkan yard›mc›s›d›r. Paras› bol, itibari
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fazla olan bu ifl sayesinde, hem çevresine hem kendine güveni artar. Derken, Türk hükü-
meti, Hatay’›n idari noktalar›nda Türklerin çal›flt›r›lmas›n› Frans›zlardan isteyince, o
da bir s›n›r kasabas›nda nahiye müdürlü¤üne atan›r. Ve Frans›zlar›n Hatay’dan çekil-
meleriyle de dünyas› de¤iflir, Hatay valili¤ince görevine son verilir. Birkaç ay sonra da
Hatay hükümetini devirmek suçundan tutuklan›r. Antakya’ya götürülür ve idam tale-
biyle yarg›lan›r. Marksisttir, duruflmalarda bunu kabul edecek kadar dürüsttür, aklan›r
ama art›k damgalanm›flt›r, dostlar›n› kaybetti¤i gibi, devletle ilgili herhangi bir iflte ça-
l›flma imkan› da kalmam›flt›r.

Cemil Meriç, kuca¤›nda yaflad›¤› bu cemiyetin üvey evlad› olarak görür kendini hep,
flahsiyeti de düflman çevrede flekillenmektedir. Önce karfl›s›na büyüklerin anlafl›lamayan
dünyas› ç›kar, sonra okulda hep yaln›z, hep yabanc›d›r, sürünün d›fl›nda, sevimsiz ve ap-
tal bir dünyan›n ortas›ndad›r. Kitaplara s›¤›n›r, kendisine bir baflka dünya yaratmak, bir
kale kurmak ister. fiuurundaki devrimler sonucu, imandan flüpheye, flüpheden inkara,
inkardan maddecili¤e geçer; ama s›¤›nd›¤› her kale onu çevresinden bir kat daha kopar›r,
insanlardan bir kat daha uzaklaflt›r›r. O art›k bir olmayan›n veya olaca¤›n pesindedir.
fiahsiyetin, görünen cemiyet içinde, görünmeyen cemiyeti seçip, taht›n› onun ba¤r›nda
kurmak suretiyle fethedilebilece¤i inanc›ndad›r. 

Cemil Meriç “befli¤inden” ayr›l›p ‹stanbul’a gelirken, yeni bir dünya parças›, yeni
bir düflünce, yeni bir terkip yaratan ve bir as›rda üç-befl tane yetiflebilen büyük ustalar-
dan biri olmak emelindedir.

Yeniden ‹stanbul’dad›r. ‹stanbul Üniversitesi Yabanc› Diller Okulu’na burslu ö¤-
renci olarak girer, iki y›l okuyup, iki y›l da Fransa’ya staja gönderilecekken, ‹kinci Dün-
ya Savafl› yüzünden yurt d›fl›na gidemez. Mecburi hizmeti vard›r, Elaz›¤’a Frans›zca
ö¤retmenli¤ine atan›r. Yabanc› Diller Okulu’ndayken, ilk makaleleri, ilk tercüme tenkit-
leri yay›mlamaya bafllar. Yine o s›ralarda kar›s›yla tan›fl›r, k›sa bir süre sonra da evlenir.
Elaz›¤’da iki y›l kadar kal›rlar, kar›s› ‹stanbul’a döner. Baba olmak üzeredir, verilen ra-
porlara ra¤men izinli say›lmamas› üzerine istifa ederek o da ‹stanbul’a döner.

Balzac’tan birçok eser çevirir, bir çok dergide de makaleler yazmaya devam eder.
1940’lardaki yaz›lar›n›n ay›r›c› vasf› kendi deyimiyle, ukalal›kt›r. ‹stanbul sanat ve ede-
biyat çevreleriyle bir türlü kaynaflamaz, bu çevrenin insanlar› ‹stanbul çocu¤udur, o tafl-
radan gelmifltir. Bir kez daha kitaplar dünyas›na s›¤›n›r, onun için kitap bir limand›r ve
kitaplar, hayat yolculu¤unun s›n›r tafllar›...

O y›llarda ‹stanbul Üniversitesi’ne Frans›zca okutman› olarak girer, yabanc› dile
çok önem vermektedir, yabanc› dil düflünceyi tan›tan ve tatt›ran bir anahtard›r, bir “me-
deniyet anahtar›”.

38 yafl›nda gözlerini kaybeder, önce Cerrahpafla Hastanesi’nde, sonra Paris Kenzven
Hastanesi’nde baflar›s›zl›kla sonuçlanan ameliyatlar, bu hayat dolu, enerji dolu, bilgi do-
lu, bu at›lgan, bu kab›na s›¤mayan insan› birden cinnetin ya da intihar›n efli¤ine sürük-
leyiverir. Düflünce adam› boflluktad›r, üstelik ac›lar›n› dev aynas›nda büyüten “rezil” bir
hassasiyeti de vard›r.
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Cemil Meriç, bir “miskinler tekkesi” olarak kabul etti¤i fildifli kuleye s›¤›nmak zo-
runda kal›r. Y›llarca fildifli kulesindedir, y›llarca yaln›z. Kavgan›n d›fl›ndad›r, fikir ve sa-
nat kavgas›n›n. Politikadan da kaçar, kald› ki politikan›n kurtar›c›l›¤›na da inanmamak-
tad›r. Ça¤dafllar›yla kaynaflamaz bir türlü, iliflkilerinde de, yaz›lar›nda da, konuflmala-
r›nda da fazla k›y›c›, fazla ma¤rur, fazla “ukala”d›r.

Yirmi yedi y›ll›k ö¤retmenlik hayati boyunca, çeflitli fakültelerden derslerine gelip
giden yüzlerce ö¤renciye, bir yandan Frans›zca ö¤retirken bir yandan da Bat› düflünce-
sini, daha do¤rusu düflünceyi tatt›rmaya çal›fl›r. Bu dersler uzun haz›rl›klar gerektirir,
ders saatleri yetersizdir, evini de açar ö¤rencilerine; ona göre talebe-hoca iliflkisi bir ko-
medyad›r, o bu komedyay› asillefltirmek arzusundad›r ve asillefltirir de.

Hayat›n›n uzun süren ç›rakl›k dönemi boyunca yani elli yafl civar›na kadar, düflün-
ce Bat› düflüncesidir onun için, Bat› düflüncesi ya da Bat›’n›n bak›fl aç›s›ndan dünya dü-
flüncesi… 1960’larda yeni bir dünya keflfeder: Hint. Ve Hint’le beraber bütün Asya. Ba-
t›l›n›n gözüyle de olsa gerçek de¤eriyle ortaya ç›kan bir Do¤u alemi. Bu keflfi bir kitapla
ebedilefltirir: “Hint Edebiyat›”. Gözlerini kaybeden düflünce adam›, art›k yeniden yara-
tabiliyordur. Daldan dala atlayan, k›tadan k›taya, ça¤dan ça¤a s›çrayan bir tecessüs.
Frans›z Saint-Simon’u ve devamc›lar›n› Türk okuyucusuna tan›t›rken de ça¤dafl düflün-
cenin kayna¤›na, sosyalizmin temeline inmektedir.

70’li y›llarda fildifli kulesinden ç›kar Cemil Meriç; makalelerinde, verdi¤i konferans-
larda, yay›mlad›¤› eserlerde Asya’n›n Avrupa’yla hesaplaflmas›na tan›k oluruz, yüz elli
y›ld›r “gölgeler aleminde” yaflayan ve insan›ndan kopan ayd›n›n trajedisini izleriz ad›m
ad›m; kaypak, müphem, tarif edilmemifl, Avrupa’n›n emellerini dile getiren ama bizim
fluursuzca benimsedi¤imiz mefhumlar, ideolojiler, sloganlar... ayd›nl›¤a kavuflur tek tek
gözlerimizin önünde.

Art›k Cemil Meriç gerçek bir entelektüel olarak karfl›m›zdad›r. Ona göre, gerçek ente-
lektüel bir zümrenin emir kulu de¤ildir, gerçek entelektüel bir devrin fluuru olmak zorun-
dad›r, bütün hakikatleri yoklamal›, bütün yalanlar›n maskesini y›rtmal›, kalabal›¤a do¤ru
göstermeli, her düflünceye sayg›l› olmal›, tarafs›z olmal›, vuzuhu fethe çal›flmal›d›r.

Gerçek entelektüel, ülkesinin bütününü, bütün ülkelere karfl› müdafaa edecek, s›n›f-
lar üstü hakikatleri araflt›racakt›r.

Gerçek entelektüel, dürüst olacak, çok okuyacak, çok düflünecek ve ortaya ç›kard›¤›-
na inand›¤› hakikatleri, vard›¤› tertipleri korkusuzca yazacak, yay›mlayacak.

Cemil Meriç denemelere baflvurur bunun için. Genellikle her konu önce bir dergi,
bazen bir gazete makalesine konu olur, sonra bu makaleler, bir makale boyutunu aflan ya-
z›larla birleflip bütünleflerek bir kitab›n içeri¤ini oluflturur.

Devaml› araflt›ran, s›k s›k lügatlere, ansiklopedilere, kitaplara baflvuran, notlar alan,
çeviriler yapan, özetler ç›karan, böylece biriken malzemeyi fiflleyen, dosyalayan, fazla ti-
tiz, fazla çal›flkan, fazla dürüst bir fikir isçisi Cemil Meriç. Ö¤renen, ö¤rendiklerini ka-
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fas›n›n ve gönlünün süzgecinden geçirerek, ö¤retmek için ç›rp›nan her düflünceye aç›k,
her düflünce adam›na sevgi ve sayg› dolu ba¤›ms›z bir fikir adam›.

Günahlar›yla, sevaplar›yla, Türk insani, Türk ayd›n›, Türk düflünce hayat› ad›na,
yetifltirdi¤i insanlar ad›na, okuyucular› ad›na, sevenleri ad›na Cemil Meriç’e teflekkür
ediyor ve kulak veriyoruz.

10. OTOB‹YOGRAF‹ / ÖZYAfiAM ÖYKÜSÜ

“Biz toprak olur gideriz. Dil yaflar. Dilde “ben” diye bir hayalet yaflar“kardefl”okur
bu hayaleti arar, sessiz ya da yaz›l› okuma yoluyla…”

O¤uz Demiralp

Otobiyografi, biyografinin bütün niteliklerini tafl›r, ancak eserin hammadde-
sini oluflturan kifli kendimiz oldu¤undan, kendimizi baflkalar›na anlatmada ob-
jektif olmakta zorluk çekebiliriz. 

Otobiyografisini yazan kifli, kendini anlatan kifli, içten davranmal› ve gerçe-
¤e ba¤l› kalmaya dikkat etmelidir. Böylece kifli inand›r›c› ve tutarl› olacakt›r.
Yazma amac›na göre kifli hayat›n›n ayr›nt›lar›nda baz› tercihlerde bulunacak ve
içeri¤inde baz› de¤iflikli¤e gidebilecektir. ‹yi bir otobiyografi, gerçe¤e ba¤l› ol-
man›n yan›nda samimiyet, ilginçlik, ak›c›l›k gibi niteliklere sahip olmal›d›r. An-
cak flunu da unutmamak gerekir ki kendisinden bahseden bir kimseden kat›fl›k-
s›z bir do¤ruluk beklemek mümkün de¤ildir. Hayat›n› kaleme alan bir yazar›n
kendisine yabanc›laflt›kça objektif bir so¤ukkanl›l›k kazanmas› do¤ald›r, fakat
bu durum eseri “edebî” nitellikten uzaklaflt›racakt›r. 

A) Otobiyografinin Geliflimi:

18. Yüzy›ldan itibaren kaleme al›nan hat›ralar, yerini otobiyografiye kayma-
ya bafllayacakt›r. Bu yüzy›ldaki ayd›nlanma hareketleri, bireyin kendi özel var-
l›¤›n› keflfi, individüalizm ve personalizmin yayg›nlaflmas›, an›lar› daha da ben-
merkezli yapar. 

Gerek biyografi, gerekse otobiyografi türü Bat›’da 17. ve 18. yüzy›llarda “bi-
rey” kavram›n›n geliflimine paralel biçimde ortaya ç›km›flt›r. Her ikisinde de
ak›p giden zamana karfl› kal›c› bir “ben”i bulma ya da “direnme” amac› var.
O¤uz Demiralp, “bir bak›ma otobiyografiye bir mezartafl› gibi görülebilir, kifli-
nin kendi mezartafl›n› yazmas› gibi…” Jean Philippe Miraux’a göre otobiyogra-
fide kendini ifade etmenin yerini zamanla hesap verme alm›flt›r. Kiflinin kendi-
ni incelemesi ve bir “vicdan muhasebesi” yapmas›, kendini toplum önünde in-
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celemesi, bireyselli¤ini, biricikli¤ini topluma açmas›, özel hayat›n› gizli tutmak-
tan vazgeçmesi… v.s gibi amaçlar do¤rultusunda düflünür ve yazarlar bu türde
eserler vermeye bafllam›fllard›r.31

Edebiyat araflt›rmac›lar›, bu türün ilk örne¤i olarak Aziz Augustinus’un 4.
yüzy›lda yazm›fl oldu¤u “‹tiraflar”› gösterirler. Ça¤dafl anlamda otobiyografinin
bafllang›c› olarak Jan Jacques Rousseau’un “‹tiraflar”› ile bafllad›¤›n› söyleyebi-
liriz. Bu eserinde Rousseau, çocuklu¤undan bafllayarak bütün hayat›n›, içdün-
yas›ndaki geliflmeleri de katarak anlat›r. Rousseau, bütün bunlar› yaparken ay-
n› zamanda kendisine yöneltilen baz› suçlamalar› püskürtmek, masum oldu¤u-
nu gösterme¤e gayret eder. Yanl›fl›yla do¤rusuyla kendini itiraf eder. “Otobiyog-
rafi” deyimi, daha sonraki y›llarda önce Almanya ve ‹ngiltere’de 1800’lerde,
sonra da Fransa’da 1830’larda kullan›lmaya bafllanm›flt›r. 

B) Türk Edebiyat›nda Otobiyografi:

Göktürk harfleriyle Asya’da Baykal Gölü’nün güneyi ve do¤usunda dikil-
mifl olarak bulunan uzun yass› tafllara yaz›lm›fl “Orhun Yaz›tlar›” d›r. Kültigin
(732), kardefli Bilge Ka¤an (735) ile veziri Tonyukuk ad›na kaleme al›nm›fl me-
tinler Türkçe’de ilk özyaflamöyküsü olarak görülebilecek eserler say›labilir. Yine
5-9. yüzy›llar aras›n› kapsayan dönemde K›rg›z bölgesine serpilmifl elliye aflk›n
Yenisey Yaz›tlar› da ölenin kendi a¤z›ndan hayat›, ayr›ca ailesine, milletine ve
dünyaya olan sevgi ve ba¤l›l›¤› dile getirilmektedir.32

M. Kayahan Özgül, Türk edebiyat›nda 20. yüzy›la kadar otobiyografik eser-
lerin bulunmay›fl›n› iki nedene dayand›r›r: Din ve büyük ölçüde ona ba¤l› ola-
rak flekillenen insan yetifltirme düzeni… Günah ç›karma hücresine girmeyen ve
psikiyatrist kanepesine uzanmayan bir milletin niçin roman› olmazsa, ayn› se-
bep –belki daha kuvvetli olarak- otobiyografisinin bulunmay›fl› için de geçerli-
dir. Toplumumuzda insan terbiyesine ait örfler de kendinden uzun uzad›ya söz
etmesini “ay›p” olarak görür ve kendini be¤enmifllik olarak sayar. Zeynelabidin
Reflid Bey, ‹bnülemin Mahmud Kemal’e gönderdi¤i bir mektubunda, “‹nsan ken-
di tercüme-i hâlini yazamaz. Medhetse çirkin olur. Aksi için kalemi ebkem olur. Has›l›
bir fleye benzemez.”33
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“O ve Ben” (1984) isimli otobiyografik eserleri, flairin “Örümcek A¤›” (1925) ad-
l› ilk fliir kitab›n›n yay›mlanmas›ndan bafllayarak 1978 y›l›na kadarki hayat›n›
anlat›r. Bu eserler, bunal›ml›, dalgalanmalarla dolu, kuruntulu bir flairin, nihayet
1934 y›l›nda Nakflibendi fleyhi Abdülhakim Arvasi Hazretleri’yle tan›flmas› ve
sonunda onun fikirlerinden yararlanarak huzuru bulmas›, kafas›ndaki sorulara
tek tek cevap bulmas›n› anlat›r. Olaylar›n 1978 y›l›nda bitmesinin nedeni,
fieyh’inin belirtilen tarihte ölümüdür. 

‹lhan Berk’in “Uzun Bir Adam” (1982) isimli eseri, flairin kendi ifadesiyle
“Kendim Üstüne Bir Kalem Denemesi”dir. fiair bu eserinde, hayat›n›, kronolojik
olmaktan çok, kesit kesit hat›rlamalar›n›, belle¤inde yer eden belli olaylar›, belli
kiflileri anlat›r. fiair, eserinin önsözünde otobiyografisini yazma amac›n› ve his-
settiklerini flöyle dile getirir: “… kendimi ameliyat masas›na yat›r›lm›fl bir nesne gi-
bi görmek istiyorum. Geçmifliyle, flimdisiyle bir nesne… Böylece kendimi, yaz›ya vuran
kendimi, bir onu görmek istiyorum. Kendimi anlatarak de¤il, b›rakarak bir yaz›da, va-
retmek… Böylece benim nas›l bir adam oldu¤um bilinsin, ortaya ç›ks›n istiyorum. K›sa-
ca, kendimi bir roman kahraman› olarak de¤il, bir yaz› konusu olarak görmek, bir yaz›
olmak. Hepsi bu.”

Mizah yazar› Aziz Nesin’in “Böyle Gelmifl Böyle Gitmez” (c. I: 1966, c. II:
1977) isimli eseri, yazar›n hayat mücadelesini, ac›lar›n›, yoksunluklar›n›, varolufl
kavgas›n› anlatan gerçek öykülerle “böyle gelmiflin böyle gitmeyece¤ini” kan›t-
lamaya çal›flt›¤› otobiyografik bir eserdir. 

Öykücü ve romanc› Halikarnas Bal›kç›s›’n›n “Mavi Sürgün”ü (1961), Cevat
fiakir adl› bir gazetecinin nas›l Halikarnas Bal›kç›s› diye bir deniz flair ve öykü-
cüsüne dönüfltü¤ünü; üç y›ll›k kalebentlik cezas›n› 20 y›la varan gönüllü sür-
günlü¤e nas›l çevirdi¤inin öyküsünü anlat›r. 

OKUMA METN‹:

Ben Orhan Veli

Ben Orhan Veli
“Yaz›k oldu Süleyman Efendi’ye”
M›sra-i meflhurunun mübdii..
Duydum ki merak ediyormuflsunuz,
Hususi hayat›m›,
Anlatay›m:
Evvela adam›m, yani
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Sirk hayvan› falan de¤ilim.
Burnum var, kula¤›m var,
Pek biçimli olmamakla beraber.
Bir evde otururum,
Bir iflte çal›fl›r›m.
Ne bafl›mda bulut gezdiririm,
Ne s›rt›mda mihr-i nübüvvet.
Ne ‹ngiliz kral› kadar
Mütevaz›y›m,
Ne de Celâl Bayar’›n
Sab›k ah›r usa¤› gibi aristokrat.
Ispana¤› çok severim
Puf böre¤ine hele
Biterim
Malda mülkte gözüm yoktur.
Vallahi yoktur.
Oktay R›fat’la Melih Cevdet’tir
En yak›n arkadafllar›m.
Bir de sevgilim vard›r pek muteber;
‹smini söyleyemem
Edebiyat tarihçisi bulsun.
Ehemmiyetsiz fleylerle de u¤rafl›r›m,
Meflgul olmad›¤›m ehemmiyetsiz
Sadece üdeba aras›ndad›r.
Ne bileyim,
Belki daha bin bir huyum vard›r.
Amma ne lüzum var hepsini s›ralamaya?
Onlar da bunlara benzer.

C) Otobiyografi ve Kardefl Türler:

Hat›ra ve günlük, yazan›n tan›k oldu¤u olaylar› ve tan›d›¤› kiflileri de ver-
mek gayretinde iken, otobiyografi de yazar›n bizzat kendisi vard›r, kendi özel
hayat› ve iç dünyas› anlat›l›r. Oysa an›larda yazar›n çevresindeki olaylar ve in-
sanlar, onlara ait dikkat ve gözlemler de vard›r. Otobiyografi, yazar›n› merkeze
oturturken, baflka kiflileri, olaylar›, hatta mekânlar› bir silüet, soluk bir geri plân
malzemesi olarak görür. An›lar›nda yazar tan›k olduklar›n›, duyduklar›n›, yafla-
d›klar›n› anlat›rken, iliflkiye geçti¤i dönemi ve insanlar› da katarak tek a¤›zdan
aktar›lan “çok sesli” bir metin ortaya koyar.Otobiyografide ise, özel hayat›n›,
hissettiklerini, oluflum sürecini yazarken kendini insanlardan s›y›rmaya, spotla-
r›n alt›nda durmaya çal›fl›r. Günlükte yazar›n kendisi ve zevki için tutulmas›, ya-
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y›mlanma amac› tafl›mamas› özelli¤i varken, otobiyografi ise bas›lmak ve baflka-
lar› taraf›ndan okunmak üzere kaleme al›n›r.34

Otobiyografi’ye en yak›n tür “an›”d›r. Çünkü sonuçta otobiyografi yazar›
an› yazar› gibi, bugünden bakarak hayat›n›n ana çizgilerini belli bir noktadan
bafllayarak kaleme al›r. Maksim Gorki’nin roman biçiminde tan›d›¤›m›z, “Ço-
cuklu¤um, Ekme¤imi Kazan›rken ve Benim Üniversitelerim” ad›ndaki üç eseri,
asl›nda otobiyografi niteli¤indedir. Ünlü romanc› Nikos Kazancakis’in “El Gre-
koya Mektuplar”› asl›nda yazar›n hayat›n› aflama aflama mektup fleklinde anla-
t›lmas›d›r. Ünlü fiilili flair Pablo Neruda’n›n “Karaada Defteri” (1964) ve ölü-
münden sonra yay›mlanan “Yaflad›¤›m› ‹tiraf Ediyorum” (1974), eserlerinde ha-
yat›n›n ac›larla ve fedakarl›kla geçen y›llar›n› anlat›rken, ayn› zamanda tan›flt›¤›
ve dostluk kurdu¤u flairlerle, sanatç›larla, ihtilalcilerle, devlet adamlar›yla ilgili
an›lar›na da yer verir. Özyaflamöyküsü böylece ilgiyle, soluk solu¤a okunacak
bir an› kitab›na dönüflüverir. 

Ço¤u romanlara yak›ndan bak›l›nca, onlar›n asl›nda birer “yaflamöyküsü”
oldu¤unu görebiliriz. Demir Özlü’nün flu ifadeleri bunu aç›kça kan›tlamaktad›r: 

“En fazla özyaflamsal ögelr tafl›yan kitaplar›n, san›r›m, ilk iki roman›m: Bir Uzun
Sonbahar (1976) ile Bir Küçükburjuvan›n Gençlik Y›llar› (1979). O dönemde yüklendi-
¤im (yaflad›¤›m) birçok fleyi boflaltmam›n gereklili¤ine inan›yordum. Kendime özgü öl-
çülerde de yapt›m bunu. Ama yaflamla yaz›lan karfl›laflt›r›ld›¤›nda pek çok fley de¤iflmifl,
bütünleflmifl, parçalanm›fl, -gene gençlik y›llar›nda etkisinde kalm›fl oldu¤um Gide’in
“Klasisizm” üzerine yazd›klar›n›n etkisiyle, saklanm›fl – hayalle fantezinin s›n›rlar›na
uzanm›flt›r bu küçük romanlarda. Onlar›n içine girmeden.”35

Haldun Taner, bir yaz›s›nda, biyografi ile otobiyografi yazman›n zorlukla-
r›ndan bahsederken, her iki türün aras›ndaki farklara da flöyle dikkat çeker:

“Biyografi yazmak, hele oto-biyografi yazmak, çok netameli bir ifl. D›flardan bakana
ilkin kolay gelebilir. Çünkü iki fl›kta da dayan›lacak materyal haz›r görünür. Hayat›n›
yazaca¤›n›z insan›n geçmifli ile ilgili bilgiler ve onu tan›m›fl olanlar›n flifahî tan›kl›¤› eli-
nizin alt›nda say›l›r. Otobiyografide ise eserin hammaddesini oluflturan siz, zaten kendi
yan›bafl›n›zdas›n›zd›r. Ne var ki, ilk bak›fltaki bu kolayl›k görünümü aldat›c›d›r. Biyog-
rafi olsun, otobiyografi olsun, önce objektiflik disiplini gerektirir. Sonra da, ilk buldu-
¤unla yetinmeyip, k›l› k›rk yaran büyük bir çaba ister. Otobiyografide, araflt›r›c› ile arafl-
t›ran ayn› oldu¤u için kendimize iltimas etme olas›l›¤›n›z daha da fazla, hatta kaç›n›l-
mazd›r. Onca otobiyografiyi bunca çekilmez yapan da zaten budur. Biyografide ise ob-
jektiflik daha mümkündür. Tabiî, e¤er buna kararl› iseniz. E¤er kararl› iseniz diyorum,
çünkü ço¤u biyografi yazar›, biyografi yazarken de subjektif olmaktan kurtulamazlar”36
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ÖRNEK MET‹N: 1

EDEBÎ SOYA⁄ACIM- “Kafadan Do¤umlular”37

Buket UZUNER

“Kafadan do¤umlulardan›m. Asl›nda ben de herkes gibi bir annenin ve baban›n ço-
cu¤u olarak do¤dum ve onlar›n genetik, maddî, politik ve co¤rafî zorunluluk ve tercih-
leri yönünde e¤itilerek büyütüldüm. Yafl›m kendi istemediklerim ve sevmediklerimi far-
k›na varacak o y›la ulaflt›¤›nda –ki, henüz ne isteyip, neden neleri sevdi¤imi anlamama
çok y›llar vard›, baz›lar› gibi ben de her fleyi reddedip, kendimi, kendi bafl›ma oluflturma-
ya koyulmufltum. Yani kafadan do¤um bafllam›flt›. Bu kez do¤um sanc›lar›n› ve bebek
büyütme s›k›nt›lar›n› annem de¤il ben çekiyordum. Bir süre sonra do¤umla birlikte artan
baba sorumluluklar› da benim omuzlar›ma binmeye bafllad›. ‹flte o zaman bir insan›n ken-
di kafas›ndan kendini yeniden do¤urmas›n›n hiç de sand›¤›m kadar kolay bir fley olmad›-
¤›n› anlad›m. Ama ifl iflten geçmiflti. Bir kez do¤um bafllad› m›, geri dönemezsiniz. Çocuk
do¤duktan sonra onu öldürmedikçe art›k ondan kurtulamazs›n›z. (Hatta bu bile art›k bir
kurtulufl de¤ildir!) Kafadan do¤umlular›n çocuk cinayetlerine, intihar denir. 

Biyolojik do¤umum sezaryans›z yani ‘do¤al’ olmufl. Oysa kafadan do¤umum feci
sanc›l›, s›k›nt›l› ve masrafl› gerçekleflti. Hiçbir do¤uflun geri dönüflü olmad›¤›n›, ancak
kafadan do¤duktan sonra kavray›nca, durumu kurtarmak için hemen benzer s›k›nt›lar
çekmifl insanlar›n yazd›klar›, çizdikleri, besteleyip, söyledikleri ve îcad ettikleri aras›nda
iflime yarayacak malzemeler aramaya bafllad›m. Bu malzemeleri do¤al do¤umlardaki bi-
beron, süt ve emzik yerine, gerekti¤inde de vitamin ve antibiyotik olarak kullan›laca¤›-
m› aç›klamama gerek yoktur san›r›m. Allah’tan, dünyan›n pek çok ülkesinde kafadan do-
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fley, benim gibi güvenirlik ve hat›rflinasl›k konusunda bazen kendisini tiksindirecek den-
li sa¤lam birinin art›k istese de yapamayaca¤› bir fley olur. (Ah, iflte yine yap›yorum!)

Hüseyin Rahmi Bey’in hurafelerle dalga geçerken içinden nas›l e¤lendi¤ini çocuk-
ken bile görür gibiydim. Gürp›nar, günlük yaflam›n ve sokaktaki insan›n içine avuç avuç
serpilmifl bofl inançlar›n› ters çevirip silkelerden bir gün torunlar› aras›nda benim gibi
birinin de olaca¤›n› tahmin ediyordu mutlaka. Ve okuyabilseydi, Gulyabani ile Bal›k ‹z-
lerinin Sesi’nin dünyaya bak›fl› aras›nda yak›n bir akrabal›k oldu¤unu gülümseyerek
teflhis edecekti.

Kimilerini k›zd›r›p, baz›lar›n› feci rahats›z edece¤imi bilmese de, edebi akrabalar›m›
art›k aç›klamaya karar verdi¤im bu günde yaz› stüdyomun duvarlar›nda as›l› aile foto¤-
raflar›n› size gösterece¤im. Hem zaten ben saklamay› sürdürsem de art›k yazd›¤›m ki-
taplar çoktan aç›klad› bu yaz›nsal kan ba¤lar›m›. Çünkü art›k benim de zaman›m gel-
miflti ve hiç ummad›¤›m yerlerde karfl›ma ç›kan okurlar, en sakl› edebiyatç› akrabalar›m›
bile keflfedip, külyutmaz okur-ajan bak›fllar›yla yüzüme vurmaya bafllam›fllard›!!! (Ah
okurla yazar›n o sakl› metin özümlemelerindeki suç ortakl›¤› buluflmas› ne bafltan ç›ka-
r›c›, ne sevinçli bir randevudur öyle !... Hepimizin içindeki s›ra d›fl›l›¤› nas›l da döküve-
rir ortaya k›sac›k ve öylece !... Dar›s› bunu henüz yaflamam›fl bütün edebiyat yazarlar›-
n›n bafl›na!) (…)

Elinde cam› k›r›lm›fl Dostoyevski foto¤raf›, daha önce k›rd›¤› hiçbir fleyi dert etme-
yen Esma Han›m, “Bak dedenin resmini k›r›vermiflim be han›m k›z›m!” diye bofluna
dertlenmiyordu herhalde !!! Pek de aksiymifl rahmetli” (Bak›n Allah konuflturuyor bu
kad›n›! Benim en ufak bir etkim, bask›m yok, isteyen Fikirtepe’de yaflayan Esma Han›m’›
aray›p, bizzat sorabilir.)

Aksi ve huysuz dedem Feodor’un biraz alt›nda çok yak›fl›kl› ve kendini be¤enmifl bir
bak›flla gülümseyen genç adam›n foto¤raf›, o s›ralar henüz Paris’ten dönmüfl olan bir fla-
ire ait. Tanr›m bu adam ne kadar bafltan ç›kar›c› bak›yor böyle ve y›llard›r! Tanr›m bu ne
kadar albenili bir genç erkektir ki, y›llard›r hiç yafllanmaz bak›fllar› !!! Gözlerinden akan
zeka ve h›nz›rl›k aflk yollar›m› kaplayan hayranl›k duygumla nas›l da örtüflür böyle…
Bu adam, anlafl›laca¤› üzere benim en ensest akrabam, çünkü ben ona hep ve aç›k aç›k
afl›k oldum. Fakat yanl›fl zamanlama nedeniyle o benim hep ‘imkans›z sevgilim’ olarak
kald›. Biraz hocam, biraz a¤abeyim, az›c›k babam, ama en çok imkans›z sevgilim… Otuz
y›l erken do¤mufl olsayd›m, ah olsayd›m!... Ad›n› söylemesem de art›k biliyorsunuz. fii-
irine akraba oldu¤um kadar, edebiyat kariyerime en çok eme¤i geçen bu yak›fl›kl› büyük
flair, Attilâ ‹lhan’›n ta kendisi…

Kütüphanemin üst raf›nda karakalem bir çift el resmi göreceksiniz. O bana Ankaral›
flair bir akrabamdan miras kald›: Metin Alt›ok. (…) fiiirlerinde akan tutkusal kanla bir bafl-
ka edebi akrabamd›r. fiiirleri kadar güzel el resimleri çizer, Kibele heykelcikleri yapard›. 

‹ntihar etmeden bir y›l önce çekilen bir foto¤raf›yla uzaktan akrabam olan Virginia
Wolf han›mefendi kafa tutan bir bak›flla ayn› duvardan gözünü üzerime dikmifl, sigara-
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s›n› içiyor. Onunla pek anlaflam›yoruz ama. Kendine Ait Bir Oda kitab›nda söyledikle-
riyle, benim bir kad›n yazar oluflumun alt›ndaki temel tafllardan önemli birini koymufl
oldu¤unu asla inkar edemem.

Ressam, heykelt›rafl ve besteci olan akrabalar›ma bu yaz›n›n yaln›zca edebiyatç› ak-
rabalar›m› anlatmak üzere yola ç›k›lmas› nedeniyle hiç de¤inmeyece¤im. Ama tedavisi
kesinlikle ve ümitsizce olanaks›z bir sinema hastas› oldu¤um için kendi senaryolar›n› ya-
zan yönetmenleri de edebiyat›n içine alabiliriz düflüncesindeyim. Böyle yaparsak ilk si-
nemac›-yazar akrabam›n önlenemez tak›nt›lar› ve koyu kara mizah nedeniyle Woody Al-
len oldu¤unu aç›klayabilirim. Benim tak›nt›lar›m da t›pk› New York’lu akrabam›nkiler
gibi aflk ve ölüm !

‹kinci sinemac›-yazar akrabam kimi kez kendisini bile ürküttü¤ünü düflündü¤üm
(bazen grotesk!) Emir Kustarica’d›r. Bir gün onunla çal›flmak düfllerim aras›nda. (…)

Fakat edebî soya¤ac›m içinde as›l en yak›n akrabam› hala size söylemedim de¤il mi?
Bizim Do¤u Akdeniz kültürümüzden ç›kan bir kad›n yazar var ki, o hem edebiyat›yla
hem de kiflili¤iyle hep en yak›n›mda durmufl ayn› kandan gelmifliz düflüncesini daha ilk
günden yüre¤ime düflürmüfltür. ‘Aslolan Yaflamak’ diyerek dolu dizgin ‘Yeniflehir’de Bir
Ö¤le Vakti Piknik Kafe’den, yaflam›n, aflk›n ve edebiyat›n içinden geçen bu yaramaz,
atak ve duyarl›, zeki k›z›n ad› Sevgi Soysal’d›r. Sevgi her bak›mdan en sevgili edebî ak-
rabamd›r. O erkenden çekip gitti¤i y›llarda, ben bir üniversite ö¤rencisiydim ve gerçek
bir akrabam›n o s›ralara denk düflen ölümüyle k›yaslanamayacak kadar büyük bir atefl
düflmüfltü içime. O atefl hala sönmedi. Onun gizlice bana vasiyet etti¤i önemli bir dile-
¤ini geçen y›l gerçeklefltirdi¤imde, al›nganl›¤›n› güçlü mizac›yla saklamaya çal›flt›¤› gü-
zel gözleriyle gülümsedi bana duvar›mdaki resminden. 

Düflünce suçundan yarg›land›¤› y›llarda ona mesle¤ini soran bir erkek yarg›ca, bi-
tirdi¤i üniversiteden ald›¤› yasal unvan yerine, yüre¤indeki ve kitaplar›ndaki mesle¤i
söylemiflti Sevgi Soysal. “Mesle¤im Yazarl›k” demiflti.

Yarg›ç zab›t kâtibine dönüp ‘ev kad›n›’ yazd›rtm›flt›. Ya bir gazeteden okudu¤um ya
da televizyondan izledi¤im bu olay bende derin bir iz b›rakm›flt›. Y›llar önce Sait Faik’e
yazar yerine ‘iflsiz’ diyen ayn› zihniyet bu kez de bir kad›n yazar› erke¤in iflsizli¤ine denk
düflen afla¤›lama olarak düflündü¤ü ev kad›nl›¤› ile itip kakm›flt›. Yirmi yafl›ndayd›m ve
çok incinmifltim. Bu kadar sevdi¤im önemsedi¤im ve çok yak›n akrabam olan Sevgi Soy-
sal’› nas›l incitmifllerdi kimbilir… Nas›l üzülmüfl, ne çok öfkelenmiflti kimbilir. O zaman
ona verdi¤im sözü geçen y›l tutabildi¤imde, elimde meslek hanesinde ‘yazar’ yazan pa-
saportumla Sevgi Soysal’a gülümsedim. Hayat›mda hiç görmedi¤im bu sevgili kad›n,
vaziyetini yerine getirecek bir edebi akrabas› olaca¤›n› zaten biliyordu, bana sorarsan›z.

Gerçek akrabalar›m›n hiç birini, ama hiç birini (sizler gibi) kendim seçmedim. Ara-
lar›nda sevdiklerim hatta ilginç bulduklar›m bile var. ‹çlerinde y›llard›r yüzlerini gör-
mediklerim, hiç hofllanmad›klar›m, yaflland›klar› için eski çi¤liklerini unutmufl gibi ya-
parak, bayramlar›n› kutlay›p, y›lbafl› tebrik telefonu ettiklerim de var. (Güvenilir ve ha-
t›rflinas olmak gibi s›rt›ma yük olan iki illet huyum var ya.. Yaln›zca iki mi???)
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Öte yandan, birincil derecede biyolojik akrabalar›m olan anneme, babama, kardefli-
me ve o¤luma hiç benzemeyen yanlar›m var. Benzedi¤i için sevindi¤im, çekti¤i için bo-
zuldu¤um damarlar›m da pek bol. Gezginli¤i, yerleflik yaflayamay›fl›, her türlü konforu
Sultan Reflat’›n saray flairi olmas› kayd›yla elde edebilecekken, özgürlü¤ünü ve ac›/kara
mizahl› fliirlerini yazmay› tercih eden annemin büyükbabas› Kemahl› ‹brahim Hakk› Bey
ve onun bir yan›yla akraba oldu¤u Mevlana ile gerçek bir kan ba¤›m oldu¤unu pek ifli-
me geldi¤i için burada yazmadan geçemeyece¤im. Bu hiç de¤ilse hakk›mda duydu¤um
en güzel dedikodu olan Afife Jale ve Pirî Reis’in gerçek torunu oldu¤umu yazanlar›n ro-
manlar›n birinci tekil flah›s kahramanlar›yla, yazarlar›n› kar›flt›rmalar›ndaki gibi hayali
bir akrabal›k de¤il! Hiçbir fleyi özgürce seçemedi¤imiz, do¤umla ölüm aras›ndaki flu k›-
sac›k yaflam yolculu¤unda sizlerin sanatsal akrabalar›n›z kim olurdu bilmiyorum ama
bu sentetik olmas›na karfl›n feci duyarl› soya¤ac› yaz›s›n› yazarken benim yine de insaf-
l› davrand›¤›m› düflünüyorum. Ben hiç de¤ilse sahte bir soya¤ac› ç›kartmakla yetindim
oysa. Rus as›ll› Frans›z Yahudi akrabam Romain Gary, ‘Bir ara ölümden kaçmaya çal›-
fl›rken yirmi tane kimlik kart› ç›kartm›flt›m.’ Diyor.”

ÖRNEK MET‹N: 2

OTOB‹YOGRAF‹ N‹YET‹NE38

‹talyo CALV‹NO

Grand Bazaar (Milan)

Eylül-Ekim 1980

Benden biyografik bir yaz› istiyorsunuz –beni her zaman utand›rm›flt›r bu. Biyog-
rafik veriler, nüfus kütüklerindekiler bile, insan›n sahip oldu¤u en özel fleylerdir ve bun-
lar› aç›klamak, bir psikoanalistle yüzleflmeye benziyor. En az›ndan ben öyle san›yorum:
Kendimi hiç psikoanaliz ettirmedim.

Terazi burcunda do¤du¤umu söyleyerek bafllayaca¤›m, yani kiflili¤imde denge ve
dengesizlik, birbirlerinin afl›r›l›klar›n› karfl›l›kl› olarak düzeltir. Ailem y›llarca Karayip-
ler’de kald›ktan sonra döndüklerinde do¤dum; hep baflka bir yere özlem duymama yol
açan co¤rafî istikrars›zl›k da buradan geliyor.

Ailemin bilgisi tümüyle bitkiler âlemine, mucize ve erdemlerine yo¤unlaflm›flt›. Bir
baflka tür bitkisel büyümeye, yaz› sözün büyüyüflüne kap›ld›¤›mdan, onlar›n bana ö¤re-
tebilecekleri fleylere s›rt çevirdim; ama insan olana dair bilgelik de bana yabanc› kald›.
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Çocuklu¤umdan gençli¤ime kadar, Riviera’da bir kasabada, onun korunakl›, küçük
ikliminde yaflad›m. Hem körfezindeki deniz, hem de koca da¤lar bana koruyucu ve gü-
ven verici geldi. ‹talya’dan dar bir k›y› yoluyla, dünyadansa çok yak›ndaki bir s›n›rla ay-
r›l›yordum. Bu kabuktan uzaklaflmak, do¤um travmas› yinelemekti benim için, ama bu-
nu ancak flimdi anlayabiliyorum. 

Diktatörlük günlerinde büyüdü¤üm ve askerlik yafl›na geldi¤imde kendimi topye-
kün savafl›n ortas›nda buldu¤um için, bar›fl ve özgürlük içinde yaflaman›n, benden her
an geri al›nabilecek, k›r›lgan bir tür talih oldu¤unu düflünürüm hâlâ.
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yer tuttu. Yani benim için fazla büyük demek istiyorum, yapabilece¤im katk› için fazla
büyük, çünkü politikadan uzaklaflm›fl gibi görünen fleyler, ülkelerin ve insanlar›n tarih-
lerini (hatta politik tarihlerini) çok daha fazla etkiliyor.

Savafl biter bitmez, büyük flehrin ça¤r›s›n›, taflra kökeninden daha güçlü olarak his-
settim. Bir süre için Turin’le Milan aras›nda tereddüt eder buldum kendimi. Turin’i se-
çiflimin elbette nedenleri vard›, sonuçlar›n›n olmad›¤› da söylenemez. Art›k hem neden-
leri hem de sonuçlar› unuttum, ama y›llarca kendime, Milan’› seçseydim her fleyin epey
farkl› olaca¤›n› söyledim.

Yaz› sanat›na oldukça erken el att›m. Yay›mlanmak benim için kolay oldu, hemen de
tutuldum ve anlafl›ld›m. Ama bunun flanstan baflka bir fley olmad›¤›n› görmem ve ken-
dimi inand›rmam için çok zaman geçmesi gerekti. 

Bir yay›nevinde çal›flt›¤›mdan, baflkalar›n›n kitaplar›na, kendiminkilere ay›rd›¤›m-
dan daha fazla zaman ay›r›yordum. Bundan piflman de¤ilim: Uygar bir flekilde bir ara-
da yaflamaya yarayacak her fley, do¤ru yolda harcanm›fl enerjidir. Ciddi ama hüzünlü bir
flehir olan Turin’den, s›k s›k Roma’ya inerdim. (Bu arada, Roma hakk›nda olumsuz söz-
ler d›fl›nda bir fleyler söyledi¤ini duydu¤um ‹talyanlar, yaln›zca Turinlilerdir.) O yüz-
den Roma, kendime neden diye hiç sormadan en uzun süre yaflad›¤›m ‹talyan flehridir
herhalde.

Benim için ideal yer, bir yabanc› olarak yaflaman›n en do¤al oldu¤u yerdir. Bu ne-
denle, kar›m› buldu¤um, ev kurdu¤um ve bir k›z çocu¤u yetifltirdi¤im flehir Paris olmufl-
tur. Kar›m da bir yabanc› ve üçümüz bir araya geldi¤imizde, üç farkl› dilde konufluyo-
ruz. Her fley de¤iflebilir ama ana rahminden daha kifliye özel ve nihai bir dünya gibi içi-
nizde tafl›d›¤›n›z dil de¤iflmez.

Bu otobiyografide daha çok do¤um konusu üzerinde durdu¤umu ve di¤er aflama-
lar›, ›fl›¤› ile görüflümün devam› olarak konufltu¤umu fark ediyorum; flimdiyse daha da
geriye, do¤um öncesi dünyaya dönmeye çal›fl›yorum. Bu, ç›k›fl noktalar›n› araflt›rma
olarak alg›lanan her otobiyografinin karfl›laflt›¤› risktir, t›pk› Tristam Shandy’ninki gi-
bi, o da kendinden öncekilerin üzerinde durur ve yaflam›n› anlatmaya bafllamak zorun-
da kald›¤› noktaya geldi¤inde, söylenecek baflka hiçbir fley bulamaz.” (Çeviren: Cem
AKAfi) 
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ÖRNEK MET‹N: 3 

YAZARIN SES‹, SOLU⁄U39

Adalet A⁄AO⁄LU

‹stanbul’da do¤mad›m. Galatasaray Liseli de¤ilim, Amerikan K›z Koleji’den de de-
¤ilim. Selanik’le hiçbir ba¤›m yok. Ankara Mülkiyesi’ni bitirmedim. Befliktafl tak›m›n›
tutmad›m, Gençlerbirli¤i ile hiçbir iliflkim olmad›. Bir gazeteye kap›lanmad›m, bir der-
gide klikçilik etmedim, kooperatiflere girmedim. Do¤u’dan da gelmedim. Kürt de¤ilim,
Ermeni de¤ilim. Mason Derne¤i ile ilgim yok. Benim s›rt›m› okflas›n diye, kimsenin s›r-
t›n› okflamad›m ve erkekler cemiyetinin üyesi bulunmuyorum. Feministlere de kat›lma-
d›m üstelik. Bir y›¤›n yazara uzaktan tutuldum, onlar da zaten beni tan›mazlar. Sa¤a
s›rt›m hep dönük; Marks’a tapt›m; ona k›zd›m; kimsenin kimseyi ezmeye hakk› olmad›-
¤›na inand›m ve kabagüce karfl› durdum. Herhalde bana H›ristiyan dünyas› da sahip ç›-
kacak de¤il, ne de Müslüman. S›k s›k düflündüm: Benim bayramlar›m yok. Öyleyse ce-
naze törenim de olmayacak.

Bu durumda bulunan her yazar›n, bir gün göçüp gitti¤inde, sesi solu¤u tam kesil-
mifl olacak. Birisi, nihayet, kitaplar›nda gerçekten yaflayan bir fleyler var m›, yok mu, di-
ye bakana kadar.

(Tabiî o gün yaz›n›n da bir anlam› kald›ysa?!.

E¤er ortada hâlâ yazarl›k diye bir fley kalm›flsa, yarat› sürüp gidiyorsa.)

1985

11. MEKTUP

“Mektup bir öznel anlat›md›r; insan›, mektubu yazan, hem olay› yaflayan, hem de
buna öznel aç›dan tan›kl›k eden kifliye götürür. Olay›n kendisine gelince, çok yak›n ol-
mas›na ra¤men, çoktan düflünülmüfl ve aç›klanm›flt›r.”

Jean Paul SARTRE

Bir kiflinin, uzaktaki tan›d›¤›na bir fleyi haber vermek, bir dile¤ini iletmek
yahut ondan bir fley istemek veya sormak için gönderdi¤i yaz›lara denilir. Mek-
tuplaflmak kifliler aras›nda olabilece¤i gibi kurulufllar aras›nda da gerçekleflebi-
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lir. Sosyal yaflant›m›zda her zaman baflvurmak zorunda kald›¤›m›z bir yaz›l› an-
lat›m türüdür. 

Mektup, en eski haberleflme araçlar›ndan biridir. ‹nsanl›k tarihinde, tablet
üzerinde yaz›lanlardan bafllayarak bugün cep telefonundaki ve e-maillerdeki
yaz›flmalara var›ncaya kadar çeflitlilik kazanm›flt›r. Önceleri mektuplar, daha
çok posta yoluyla (zarf ve içerisinde yaz›l› bir ka¤›t) ulaflt›r›l›rlard›; ancak günü-
müzde yayg›n olan elektronik mektuptur. 

Bugün hemen hemen unutulmaya yüz tutmufl olan mektuplaflman›n insan
iliflkilerinde oldu¤u kadar, kültür ve edebiyat›m›zda ayr› bir yeri vard›r. Mek-
tuplar, bazen muhatab›m›z›n yüzüne söyleyemedi¤imiz sözlerin de iletilmesini
sa¤lar. fiartlar ne kadar de¤iflirse de¤iflsin, telefon, cep telefonu, internet gibi
araçlar ne kadar kullan›l›rsa kullan›ls›n, mektup, kiflinin ve yazar›n s›¤›nd›¤›, s›-
k›nt›lar›n› unuttu¤u, yazarak rahatlamay› sa¤lad›¤› bir araç olarak kalacakt›r.
Yaz›l›, somut bir belge hükmünde olan mektuplar, insan›n y›llar sonra tekrar eli-
ne geçti¤inde içini mutluluk, heyecan, özlem hatta piflmanl›k kaplayacakt›r. 

Edebiyatç›lar›n birbirlerine ya da bas›n organlar›nda aç›k biçimde sanat ve
edebiyat konular›ndaki düflüncelerini aç›klamak ve tezlerini savunmak için yaz-
d›klar› mektuplar gerek e¤itici olmalar›, gerekse o yazar ve sanatç› hakk›nda
“özel bilgi”lere ulafl›lmalar› aç›s›ndan di¤er mektuplara göre önemlidir. Çünkü
bu mektuplarda yazar ve sanatç›lar ayn› zamanda edebiyat ve sanatla ilgili ko-
nularda birbirleriyle dertleflir ve geçmifl yaflant›lar›n› ortaya koyabilirler. 

Bir mektubu edebî eser haline getiren yön, onu bir edebiyatç›n›n yazmas›,
bir edebiyatç›ya yaz›lmas› yahut edebiyattan söz etmesi de¤il; ifade tarz›ndaki
edebîliktir. Yazar ve sanatç›lar›n arkalar›nda b›rakt›klar› bu mektuplar, araflt›r-
ma yapacak ve eserlerini anlamaya çal›flacak akademisyenler için önemli belge
niteli¤indedir. Bu tür mektuplar, yazar ve sanatç›n›n edebiyat ve sanattaki ama-
c›n› ortaya koyabilece¤i gibi kiflili¤ini ve eserlerini anlamam›za da yararlar. Ya-
zar ve sanatç›n›n di¤er kifliler ve yaflad›¤› devri için ne düflündü¤ünü; ayr›ca,
eserlerin gün ›fl›¤›na ç›kmadan önce nas›l bir haz›rl›k dönemi geçirdi¤ini, hangi
amaçla yaz›ld›¤›n› ö¤renmemizi kolaylaflt›rabilir. 

A) Mektup Nas›l Yaz›l›r?

Mektuba “Sevgili Kardeflim, Can›m Anneci¤im, Aziz Dostum Fatih...” gi-
bi yaz›lan kifliye, ilgi ve yak›nl›k derecesine göre bir hitap cümlesi ile baflla-
n›r. Girifl bölümünde mektubun yaz›l›fl sebebinden k›saca söz açt›ktan ve hal
hat›r sorduktan sonra geliflme bölümünde, bulunulan yerle ilgili karfl› taraf›n
ilgisini çekebilecek bilgiler, sa¤l›k haberleri verilir, duygu ve düflünceler aç›k-
lan›r. Sonuçta sevgi, sayg›, selam ve iyilik dileklerini bildiren cümlelerle mek-
tup sona erer. 
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Mektuplarda yaz›lan kiflinin yak›nl›k ve samimiyet derecesine ve yafl›na gö-
re samimi veya sayg›l› veya resmi bir dil kullan›l›r. Dikkat çekecek ve afl›r›ya ka-
çacak derecede sanatl› ve süslü söyleyiflten kaç›nmal›; bunun tam z›dd› olarak
da (kestane kebap/yemesi sevap/ mektubuma acele cevap) gibi basmakal›p
sözleri de kullanmamal›y›z. ‹fade temiz ve yal›n, yaz› okunakl›, paragraf ve ka-
¤›t düzenine uyulmal›d›r. Günün tarihi, yaz›ld›¤› yerin ad› ka¤›d›n sa¤ üst kö-
flesine yaz›l›r. Ay ve gün ad›n›n yaz›lmas› gerekmez. 

Mektuplar genellikle beyaz çizgisiz ka¤›da, mavi veya siyah mürekkepli ka-
lemle yaz›l›r. Ancak özelli¤i olan birine, özel bir mesaj içermesi aç›s›ndan farkl›
ka¤›t ve renk kullan›labilir. Örne¤in aflk mektuplar› pembe renkli veya kalp flek-
linde kesilmifl bir ka¤›da yaz›labilece¤i gibi mürekkebin rengi de k›rm›z› olabilir.

Mektup yazarken özenti ve yapmac›¤a kaçmadan, samimi olunmal›d›r.
Mektuplar, onu yazan›n kiflili¤i, karakteri ve birikiminin aynas›d›r. ‹flte mektup-
lar›n de¤eri ve daha sonra kitap olarak bas›lma ihtimali, onlar› yazan kiflilerin
duygu ve izlenimlerini; duygu, heyecan ve düflünceleri samimi bir flekilde ifade
edebilme becerisine ba¤l›d›r. 

Di¤er türlerde oldu¤u gibi, iyi mektup yazma, zamanla gelifltirilen bir bece-
ridir. Bafllang›çta duygu ve düflüncelerimizi, daha sonraki yaz›flmalar›m›zda
karfl›daki yaz›flt›¤›m›z kiflinin ilgisini çekecek hofluna gidecek konulardan da
bahsedebiliriz. Örne¤in, görülen bir resim sergisi, izlenilen bir film ve tiyatro
eseri; dinlenilen bir konser ve konferans gibi konular hakk›nda ayr›nt›lara ve ki-
flisel yorumlara girerek mektuplar›m›z› ilgi çekici duruma getirebiliriz. 

Mektuplarda her çeflit dilek, amaç bulunabilir; mektuplar buna göre de
“özel mektuplar, edebî mektuplar, resmî mektuplar ve ifl mektuplar› gibi çeflitle-
re ayr›l›r. 

B) Mektup Niçin Yaz›l›r?

Mektubun en önemli ve eski ifllevi “haberleflme arac›” olmas›d›r. Di¤er ya-
z›lma nedenlerini flöyle s›ralayabiliriz:

1. Mektup birbirinden ayr›lan dost ve sevgililer aras›nda “hasret” ac›s›n› gi-
dermek için yaz›labilir. 

2. Mektup bir dilekçe gibi, sorun çözücü veya yard›m edebilecek herhangi
biri ya da makamdan bir fley istemek için yaz›labilir. 

3. Mektup yine belirli biri ya da makama bilgiler veren bir “rapor” niteli¤in-
de, bazen de bir “flikâyetnâme” olabilir. Bu tür mektuplar, kifli ya da makama
elefltiri ve uyar› niteli¤indedir. 

4. Mektup, kendini savunma arac› olabilir. Kendisine yöneltilen elefltiri ve
suçlamalara karfl› cevap niteli¤indedir. 
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3. Mektup yine belirli biri ya da makama bilgiler veren bir “rapor” niteli¤in-
de, bazen de bir “flikâyetnâme” olabilir. Bu tür mektuplar, kifli ya da makama
elefltiri ve uyar› niteli¤indedir. 

4. Mektup, kendini savunma arac› olabilir. Kendisine yöneltilen elefltiri ve
suçlamalara karfl› cevap niteli¤indedir. 
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5. Mektup, kimi zaman adeta bir haber bülteni ifllevi görebilir. Gurbetteki
kifliye memleketi hakk›nda veya memleketine gurbet hakk›nda verilen bilgiler
içerir.40

OKUMA METN‹:

‹K‹ GÖZÜM, AZ‹Z KARDEfi‹M, EFEND‹M,41

Prof. Dr. M. Fatih ANDI

Modern teknolojinin “insana yapt›¤› fenal›klar”dan birisi de, onu kolay(c›)l›¤a, ra-
hat ve konfora al›flt›rarak hayat›nda açt›¤› “bofl zamanlar”›n can s›k›nt›s›n› ruhuna mu-
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Modernli¤in sam yeli bize de ulaflt›; teknolojinin ömrümüze katt›¤› “›tt›rad” ve ba-
sitlefltirerek fakirlefltiricilik bizi de buldu. Bizim hayat›m›z da art›k küçük ama insanî te-
ferruatlardan tecrit edilmifl bir surette “h›zl›” ak›yor.

‹flte bu “küçük” teferruatlardan birisi de, git gide hayat›m›zdan çekilme e¤iliminde-
ki mektuplaflma olgusudur. 

Art›k insanlar sevdiklerine az mektup yaz›yorlar. Yahut yazm›yorlar. Üfleniyor
dostluklara… Zira ellerinin alt›nda “müthifl” bir teknolojinin sa¤lad›¤› bir imkân var:
Telekomünikasyon… Telefon, telsiz, cep telefonu, hatta radyo, televizyon… Hayat›n ko-
fluflturmacas› aras›nda ka¤›t, kalem bulup, oturup zaman ay›rarak, sayfalar dolusu çi-
ziktirmek, zarft›, puldu, hele onca iflin aras›nda postaya vermekti… Zor geliyor onlara.
Oysa telefon hemen ellerinin alt›nda, yahut ceplerinde… Birkaç saniyelik ifl…

Epey zaman olmufltur herhalde bizim postac›lar›m›z›n da o emektar, afl›nm›fl meflin
çantalar›n›n içinin resmî evraklarla, ifl dünyas› yaz›flmalar›yla, broflürlerle, makbuz, fa-
tura, tebli¤at pusulalar›yla dolmaya bafllay›p, tafl›y›c›s›n›n bile yüre¤ini çarpt›ran, göz-
lerini ›fl›tan s›cac›k asker mektuplar›n›n, yan›k gurbet mektuplar›n›n, utangaç âfl›k mek-
tuplar›n›n, samimî dost mektuplar›n›n gitgide azalmaya bafllamas›ndan bu yana…
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Telefonun, telsizin birkaç saniyelik “iflbitirici” fonksiyonelli¤ine karfl›l›k, mektup iki
ayr› insan›n, iki ayr› dünyan›n birbirine anl›k de¤il, “teennî” ile aç›lmas›n› sa¤lar.

Kabul etmek zorunday›z ki, modern iletiflim araçlar› kolayl›kt›r, h›zd›r, yayg›nl›kt›r.
Fakat ayn› zamanda hayat›m›za bir rehâvet, tek boyutluluk ve önemlisi, otomatlaflma
katmad›klar›n› iddia edebilir miyiz? Mektubun hayat›m›zdan çekilmeye bafllamas›yla,
nice küçük insanî telaflç›klar, özlemler, bekleyifller, halecanlar, sevinçler, türküler, benzet-
meler, deyimler, anekdotlar da yavafl yavafl geçmifle kayan birer teferruâtç›k olmaya bafl-
lam›flt›r. Mektubun hayat›m›zdaki s›cak, iddias›z, temkinli yerine karfl›l›k, modern enfor-
masyon a¤›n›n hayat›m›z› (ve basîretimizi) nas›l kuflatt›¤›, doldurdu¤u, yönlendirdi¤i,
hatta yan›ltarak çarp›tt›¤› modern insan›n trajedilerinden bir trajedi de¤il midir?

Mektup, yaz›ya yüklenmifl kal›c›l›kt›r, yaz›ld›¤› zaman›n ötesine ve üçüncü flah›sla-
ra aktar›labilirliktir. Bu onun tesir gücünü artt›r›r. Ona günübirlik iletiflim fonksiyonu-
nun ötesinde bir vesika de¤eri ve hatta yazar›na ve üslûbuna göre belki de bir edebî me-
tin k›ymeti kazand›r›r.

Edebî telefon veyahut telsiz konuflmalar› yoktur. Olsa da yaz›ya dökülmedi¤i için
uçucudur. Oysa edebiyatta mektup bir edebî tür say›lmaktad›r. 

Fuzulî’nin meflhur fiikâyetnâme’si, üzerinden geçen yüzlerce seneye ra¤men hâlâ
bizimdir, bizim edebî zenginliklerimizdendir. Bugün hâlâ bize, en az›ndan “Selam ver-
dim, rüflvet de¤ildir deyü almad›lar” cümlesiyle, bir fleyler söylemektedir. Bu flikâyetini
Niflanc› Celâlzâde Mustafa Çelebi’ye telefonla bildiren bir Fuzûlî bizim için ne ifade
ederdi? Toplam› binlerce sayfa tutan mektuplar›na karfl›l›k Magosa’da ahbâb›yla “telsiz-
leflen” bir Nâm›k Kemal’in edebî ve tarihî de¤erinin bir cephesi noksan kalmaz m›yd›?

Edebiyatç› mektuplar› dilin estetik kullan›m›yla ve bize bir sanatkâr›n iç dünyas›n›n
zenginliklerini samimiyetle, perdesiz, örtüsüz sunufllar›yla daha çok önem kazan›rlar.
Zenginlikleriyle bizi zenginlefltirirler. Bu mektuplar ayn› zamanda kültür ve edebiyat ta-
rihimizin tamamlay›c› belgeleridirler. (…)

C) Mektup Türünün Geliflimi:

Mektup, yaz›n›n kullan›lmaya bafllanmas› tarihine kadar uzanan en eski ya-
z›l› anlat›m türüdür. Eldeki eski örnekler, M›s›r firavunlar›n›n diplomatik mek-
tuplar› (M Ö 15-14. yüzy›llar) ile Hitit krallar›n›n Hattufla’da (Bo¤azköy) bulu-
nan mektuplar›d›r. Bir edebiyat türü olarak ise mektup, Romal›larda geliflip yay-
g›nlaflm›flt›r. Bu türde yazanlar›n bafll›calar›, düzyaz› olarak Çiçero (MÖ 106-43),
manzum olarak Horatius (MÖ 65-8)’tur. Bu mektuplar, Roma toplumunu canl›
ve derin bir flekilde yans›tmaktad›r. Yunan ve Latin düflünür ve hatiplerin mek-
tuplar›ndan sonra, Rönesans’tan itibaren Avrupa’da bu tür yayg›nlaflm›fl; ayr›ca
yay›nlanmak üzere yaz›lm›fl edebî mektuplar yaz›lmaya bafllanm›flt›r. 

‹lk önce sadece bir haberleflme arac› olarak kullan›lan ve “özel” s›fat› ile ta-
n›mlayabilece¤imiz mektubun daha sonraki y›llarda politik, diplomatik ve edebî
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mektuplar adlar› alt›nda de¤iflik örnekleri ortaya ç›kmaya bafllam›flt›r. Yazar›n iç
dünyas›, duygular›, hatta belki de kendi kendine dahi itiraf edemedi¤i baz› duy-
gu ve düflüncelerini ortaya koydu¤u mektup türü, zaman zaman diplomatik me-
selelerin, edebî konular›n, elefltirilerin ya da gezi izlenimlerinin aktar›ld›¤› bir tür
olarak karfl›m›za ç›kar. ‹slam edebiyatlar›nda da büyük düflünürler ve velîler, bu
türü yayg›n bir flekilde tasavvuf ve e¤itim amaçl› olarak da kaleme alm›fllard›r.

Frans›z flairi Clement Marot, 16. yüzy›lda manzum mektuba nükteli bir ha-
va vermifltir. Ronsard’›n mektuplar› daha a¤›rbafll›d›r. 17. yüzy›lda La Fontaine,
mektuba konuflman›n rahat tonunu kazand›rm›flt›r. Boileau, yazd›klar›yla yergi-
ye yönelmifltir. Yine 17. yüzy›lda Fransa’da yaln›z mektup türüyle yazan ve
meflhur olan yazarlar da ortaya ç›km›flt›r. Frans›z Madame de Sevigne yazarl›k
ününü mektuplar›na borçludur. Yazar, kocas›n›n ölümünden sonra k›z›n›n da
evlenip Provence’a gitmesinin ard›ndan duydu¤u yaln›zl›¤› gidermek için k›z›-
na yazm›fl oldu¤u mektuplar›nda, toplumdaki olaylar›, gündelik hayat›n ayr›n-
t›lar›n›, evini, tan›d›klar›n›, gezilerini ve okudu¤u kitaplarla ilgili görüfllerini or-
taya koymufltur. 

18. yüzy›lda mektup türü ö¤retici bir edaya bürünmüfltür. Bu yüzy›lda Vol-
taire ve Diderot mektuplar›nda kifliliklerini oldu¤u gibi bütün ç›plakl›¤› ile orta-
ya koymufllard›r. Bu mektuplar, anlat›mlar›n›n sadeli¤i, do¤all›¤›, içtenli¤i ile
çok be¤enilmifller ve yazarlar›n an› ve günlüklerinden daha çok ilgi çekmifller-
dir. Voltaire’in say›s› 20 binin üzerinde olan mektuplar›, l8. yüzy›l Fransa tarihi-
ni, toplum hayat›n›, düflünce dünyas›n›, sanat ve edebiyat çevrelerini ayd›nlatan
önemli belgelerdir. Her türlü yapmac›kl›ktan ar›nm›fl olan bu mektuplar›nda
Voltaire, her çeflit anlat›m› denemifl ve zaman zaman olgun bir zekân›n ürünü
olan alayc›l›k ve i¤neleme üslûbunu öne ç›karm›flt›r. 

18. yüzy›l›n di¤er önemli yazarlar›ndan Diderot’un mektuplar›, kiflili¤ini,
heyecanlar›n› ve düflüncelerini yans›tan en büyüleyici belgelerdir. Mektuplar›n-
daki içtenlik, incelik, do¤all›k, anlat›mdaki çekicilik dünya edebiyat›nda pek az
görülür. Ayr›nt›lara yer verdi¤i bu mektuplar›nda düflünce ve edebiyat dünya-
s›yla ilgili haberler, düflünceler ve elefltiriler yer al›r.

Ayn› dönemin di¤er ünlü yazar› Jean Jacques Rousseau, mektuplar›nda, in-
sanlardan ürken, gene de onlars›z edemeyen, yaln›zl›¤›n huzuruna gönül ver-
miflken sevgilerin hüznüyle bu yaln›zl›¤› kendine zehir eden, afl›r› duygululu¤u
ve al›nganl›¤› yüzünden dostlar›n› k›ran, onlar taraf›ndan k›r›lan bir insan örne-
¤i çizer. Montesqieu, ölümünden sonra yay›nlanan mektuplar›yla oldu¤u kadar,
Türkçe’ye de çevrilen “‹ran Mektuplar›”yla da an›l›r.

“Madame Bovary” roman› yazar› Gustave Flaubert’in de çok say›da mektubu
vard›r. Flaubert, fazla özen göstermeden, içinden geldi¤i gibi dostane bir üslûpla,
ço¤u kez de keyifli bir anlat›mla kaleme ald›¤›, incelikli bir duyarl›k ve yo¤un bir
sevecenlikle dolu mektuplar›, kimi elefltirmenlerce bafleser olarak görülür.
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George Sand ve Victor Hugo, Stephan Mallarme, Charles Baudelaire, mek-
tuplar› ile 19. yüzy›l Frans›z edebiyat›na damgas›n› vurmufl yazar ve flairlerdir.

Andre Gide, Paul Valery, Reiner Maria Rilke, Marcel Proust ve Jean Paul
Sartre, 20. yüzy›l›n önemli mektup yazarlar›d›r. 

D) Türk Edebiyat›nda Mektup:

Türk divan edebiyat›nda resmi ve özel mektuplar “infla sanat›” içinde kabul
edilmifl, özenli bir dil ve anlat›mla yaz›lan mektuplar, münfleat mecmualar›nda
derlenmifl, hatta bu gibi mektuplar›n kimlere nas›l bir tarz ve protokol üslûbuy-
la yaz›lmas› gerekti¤i hakk›nda didaktik içerikte eserler kaleme al›nm›flt›r. 

Münfleat mecmualar›, edebiyat›m›zda mektup türünün ilk örnekleri say›l›r-
lar. Mektubât-› fieyh Aziz Hüdaî, Mektubât-› Niyazi-i M›srî gibi eserler mektup-
lardan oluflmufl eserlerdir. Ancak bunlar tarih bak›m›ndan önemli olmakla bir-
likte dil ve anlat›m aç›s›ndan bir özellik göstermezler. Bu tarz mektup örnekleri
Tanzimat’tan sonra da bir süre devam etmifltir. 

16. yüzy›lda Fuzulî’nin kendisine ba¤lanan maafl›n bir türlü verilmemesi
üzerine, devlet yetkilisine yazm›fl oldu¤u “fiikâyetnâme”si, devren resmî daire-
lerinin çal›flma tarz›n› ortaya koyan sosyal elefltiri olarak görülebilir.

Eski edebiyat›m›zda mektuplar konular›na göre farkl› isimlerle adland›r›l›r-
d›. Örnek verecek olursak, “Tehniyenâme” ve “Tebriknâme”ler, de¤iflik olaylar›
kutlama; “Taziyenâme”, baflsa¤l›¤› dileme; “Takrîz”, birinin kitab›n› övmek için
yaz›lan mektuplard›r. Divan edebiyat›nda manzum mektuplar›n da say›lar›
hayli fazlad›r. Ba¤datl› Ruhî’nin zaman›n›n bütün flairlerini ve yapt›klar› iflleri
s›ralayan ve onlar›n hal ve hat›rlar›n› soran mektup üslûbuyla yaz›lm›fl 41 beyit-
lik kasidesi önemli bir örnektir. Divan flairleri, kelime oyunlar›, seci v.s. gibi ede-
bî sanatlar› kullanarak mektuplar› süslerler. 

Divan edebiyat›nda manzum mektuplar mesnevîlerin içinde anlat›lan ola-
y›n ak›fl› içerisinde yer al›rlar. 15. yüzy›l flairlerinden Germiyanl› fieyhî, meflhur
“Husrev u fiîrîn”inde Ferhad’›n ölümü üzerine Hüsrev’in fiirin’e; Meryem’in
ölümünden dolay› da fiirin’in Husrev’e taziye mektubu yazmas›n› örnek verebi-
liriz. Bunun gibi birçok mesnevîlerde yer alan manzum mektuplar, olay›n anla-
t›lmas›nda yard›mc› unsur görevi yapmaktad›r.42

Türk edebiyat›nda özel mektuplar›n herhangi bir yaz› veya kitap içinde ya-
hut bir kifliye ait toplu olarak yay›mlanmas› Bat›l›laflma süreciyle bafllam›flt›r.
Bunlar aras›nda Ebuzziya Tevfik’in “Numune-i Edebiyât”›nda bulunan Âkif Pa-
fla’n›n fieyh Müfltak’a, fiinasi’nin Paris’ten annesine ve Nam›k Kemal’in de¤iflik
kiflilere yazd›klar›, edebî bir de¤er atfedilerek veya belge kabul edilerek yay›m-
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George Sand ve Victor Hugo, Stephan Mallarme, Charles Baudelaire, mek-
tuplar› ile 19. yüzy›l Frans›z edebiyat›na damgas›n› vurmufl yazar ve flairlerdir.

Andre Gide, Paul Valery, Reiner Maria Rilke, Marcel Proust ve Jean Paul
Sartre, 20. yüzy›l›n önemli mektup yazarlar›d›r. 

D) Türk Edebiyat›nda Mektup:
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Münfleat mecmualar›, edebiyat›m›zda mektup türünün ilk örnekleri say›l›r-
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16. yüzy›lda Fuzulî’nin kendisine ba¤lanan maafl›n bir türlü verilmemesi
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Eski edebiyat›m›zda mektuplar konular›na göre farkl› isimlerle adland›r›l›r-
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yaz›lan mektuplard›r. Divan edebiyat›nda manzum mektuplar›n da say›lar›
hayli fazlad›r. Ba¤datl› Ruhî’nin zaman›n›n bütün flairlerini ve yapt›klar› iflleri
s›ralayan ve onlar›n hal ve hat›rlar›n› soran mektup üslûbuyla yaz›lm›fl 41 beyit-
lik kasidesi önemli bir örnektir. Divan flairleri, kelime oyunlar›, seci v.s. gibi ede-
bî sanatlar› kullanarak mektuplar› süslerler. 
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“Husrev u fiîrîn”inde Ferhad’›n ölümü üzerine Hüsrev’in fiirin’e; Meryem’in
ölümünden dolay› da fiirin’in Husrev’e taziye mektubu yazmas›n› örnek verebi-
liriz. Bunun gibi birçok mesnevîlerde yer alan manzum mektuplar, olay›n anla-
t›lmas›nda yard›mc› unsur görevi yapmaktad›r.42
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Bunlar aras›nda Ebuzziya Tevfik’in “Numune-i Edebiyât”›nda bulunan Âkif Pa-
fla’n›n fieyh Müfltak’a, fiinasi’nin Paris’ten annesine ve Nam›k Kemal’in de¤iflik
kiflilere yazd›klar›, edebî bir de¤er atfedilerek veya belge kabul edilerek yay›m-
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lanan ilk özel mektuplard›r. Daha sonra edebiyatç›lar›n özel mektuplar› zaman
zaman dönemin dergilerinde ve özellikle antoloji mahiyetindeki kitaplarda nefl-
redilmifltir. Cumhuriyet’ten önce bir kitapta derlenmifl pek az örne¤i bulunan
mektup yay›nlar› aras›nda Muallim Naci’nin “Mektuplar›m”(1886); Beflir Fuad-
Fazl› Necip aras›ndaki yaz›flmalardan oluflan “Mektubât” (1888); Ahmet Midhat
- Muallim Naci aras›nda “Muhaberât ve Muhâverât”(1884); Abdülhak Hâmid’in
“Mektuplar”› (c. I ve II, 1917-1918) say›labilir.

Cumhuriyetten sonra özellikle 1960’l› y›llardan sonra okuyucu ve araflt›rma-
c›lardan gördü¤ü ilgi üzerine hat›ra türüne paralel olarak mektup kitaplar›nda
da art›fl gözlemlenmifltir. Bunlardan önemli say›lanlar flunlard›r: Cahit S›tk› Ta-
ranc›, “Ziya’ya Mektuplar”, “Evime ve Nihal’e Mektuplar” (1957); Ziya Gökalp,
“Limni ve Malta Mektuplar›” (Ankara 1965); Nam›k Kemal’in Hususî Mektup-
lar›, (Haz›rayan: Fevziye Abdullah Tansel, c. I-IV, 1967-1986); Naz›m Hikmet,
“Bursa Cezaevinden Vâ-Nû’lara Mektuplar” (‹stanbul 1970) ve Kemal Tahir’e
yazd›¤› “Kemal Tahir’e Hapisaneden Mektuplar”(1968); Ahmet Hamdi Tanp›-
nar, “Mektuplar”, (Ankara 1974); Yahya Kemal, “Mektuplar-Makaleler (‹stanbul
1977); Mehmet Kaplan, “Âli’ye Mektuplar” (‹stanbul 1992); Tahir Olgun, “Ede-
bî Mektuplar”, (Ankara 1995); Behçet Necatigil, “Serin Mavi”, (‹stanbul 1999);
Bedri Rahmi-Eren Eyübo¤lu, “Aflk Mektuplar›”, (‹stanbul 2000); Memduh fiev-
ket Esendal, “K›z›ma Mektuplar”, (Ankara 2001); “Samiha Ayverdi’nin Mektup-
lar›”, (Haz. ‹smet Binark, ‹stanbul 2002).43

Son y›llarda gerek dünya gerekse Türk edebiyat›nda h›zla yay›lan “mektup
edebiyat›” modas›, flair ve yazarlar›n derlenerek yay›nlanan mektuplar›, edebi-
yat tarihi araflt›rmac›lar› için oldu¤u kadar flair ve yazarlar›n sanatlar›n› incele-
mek ve eserlerindeki otobiyografik unsurlar› belirlemek isteyen araflt›rmac›lar
için önemli birer belge niteli¤ini tafl›maktad›r.44

E) Mektup Çeflitleri:

Mektuplar›, kullan›ld›klar› alan ve yaz›lma amac›na ba¤l› olarak bafll›ca flu
çeflitlere ay›rabiliriz: 

1. Özel (Kiflisel) Mektuplar:

Birbirleriyle dostluk, arkadafll›k, akrabal›k gibi herhangi bir yak›nl›¤› olan
kimselerin birbirine duygu, düflünce ve yaflant›lar›n› samimi bir üslupla ve ya-
z›l› olarak anlatt›¤› mektuplard›r. Bu mektuplar, dostlar›n birbirlerine gönder-
dikleri mektuplar olabilece¤i gibi, aile bireylerinin ve hatta âfl›klar›n birbirlerine
gönderdi¤i mektuplard›r. 
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Özel mektuplar›n gizlili¤i vard›r; baflkalar› taraf›ndan okunamaz. Yazan ki-
fli, yazd›klar›n›n gizli kalaca¤›n› bilir ve bunun için dobra dobra, içten ve do¤al
konuflur. Mektup, yerine göre samimi itiraflar›n, hatta “kifliye özel” kalm›fl ko-
nular›n tutana¤›d›r. Konu ve uzunluk s›n›r› yoktur, hayat›n her an› ve alan› ile
ilgili olarak yaz›labilir. Mektup yazan kifli ile mektubun yaz›ld›¤› kifli aras›nda-
ki iliflkinin gücü ve derinli¤i, mektubun içeri¤ini ve özelliklerini belirler. 

Özel mektuplarda içtenlik ve kiflisellik esast›r. Bu yüzden konuflma üslubun-
da yaz›l›r. Baz› mektuplar, bir yere davet etme, bir baflar›y› ya da özel günü kut-
lama, baflsa¤l›¤›, teflekkür veya geçmifl olsun dile¤i iletmek amac›yla kaleme al›-
nabilir. Bu türden mektuplar, genellikle k›sa yaz›lmakla birlikte, kifliler aras›nda-
ki iliflkiye ba¤l› olarak uzun veya k›sa olabilir. Ayr›ca özel mektuplarda ka¤›d›n,
zarf›n, yaz›n›n flekli ve rengi, vb. gibi özelliklerin yaz›lan kimsenin zevkine uy-
gun düflmesi gereklidir. 

Bat›da 16. yüzy›ldan itibaren özel mektuplar derlenip kitap olarak yay›nlan-
makta; 18. yüzy›ldan itibaren de bir tür olarak benimsenmektedir. Bu dönemden
sonra gittikçe artan bir ilgiyle siyaset adamlar›n›n, sanatkârlar›n ve özellikle
edebiyatç›lar›n mektuplar› bir bütün olarak kitap halinde okurlara sunulmaya
bafllanm›flt›r. Özel mektuplar, eskiden edebiyatç›lar›n dostlar› taraf›ndan tek tük
yay›mlan›rken, daha sonra ünlü kiflilerin çocuklar› ve hatta kendileri; bazen de
araflt›rmac› ve akademisyenlerin katk›lar›yla bu mektuplar› düzenleyerek ya-
y›mland›klar› görülmektedir. Bu tür özel mektuplar, okuyanda “edebî zevk”
uyand›rd›¤› ve ayn› zamanda da edebiyat tarihini de ilgilendirdi¤i için birer
“edebî mektup”turlar. 

Bütün bunlarla birlikte özel mektuplar, edebî bir de¤eri olmas›n›n d›fl›nda
birer tarihî, sosyal, askerî, siyasî ve felsefî de¤er tafl›rlar. Bu tür mektuplar ayn›
zamanda dönemlerine, kiflilere ve kifliler aras›ndaki iliflkilere, sanat eserlerinin
arka plan›ndaki çok defa bilinmeyen oluflum safhalar›na ›fl›k tutarlar. Bu bak›m-
dan da monografi ve biyografi çal›flmalar›na ›fl›k tutarlar. 

ÖZEL MEKTUP ÖRNE⁄‹: 1 

28.09.1930

Sevgili Nihal’ci¤im,45

Evin içinde nas›l ma¤rurane dolaflt›¤›n› görüyorum. Hakk›nd›r… Hat›rlars›n ya,
nas›l ikimiz de ikmale kald›k diye hücum ederlerdi… Zaten bilirsin ki düfleni tekmele-
mek, insanlar›n en büyük ve çirkin bir kusurudur… S›n›fta kalacaks›n›z, ay›p de¤il mi,
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niçin çal›flmad›n›z, gibi bize istihfafkârâne serzenifllerde bulunanlara karfl› cevap ver-
mek, çürük iddialar›n› hezimete u¤ratmak günü gelmifltir… Fakat insan düfltü mü kalk-
mas›n› da bilmelidir… Aya¤›m›z beraber tekerlendi, hamdolsun yine beraber kalkma¤a
muvaffak olduk… Bak bu sefer hiç biri a¤z›n› aç›p bir fley söyleyebilir mi? Acaba korku-
dan m›? Zannetmem… Utand›klar›ndan olsa gerek…

fieker ablac›¤›m, sen orta mektep son s›n›fta, ben lise son s›n›fta… S›n›flar›m›z ara-
s›nda olan mesafe kalplerimiz aras›nda yoktur. Biz birbirimize o kadar yak›n›z ki ! Halit
Keke ile Y›ld›z’dan, Halit do¤rudan do¤ruya geçti. Y›ld›z ibka kald›. Netice bir terfi, biz
ikimiz de ikmale kald›k. Netice, iki terfi. Galibiyet bizim tarafta oldu¤u gün gibi aflikâr.
Acaba Y›ld›z abla yine köpürecek mi?

Bu sene aran›zda çok az kald›m… Bu biliyor musun neye benzer: Susam›fl bir insa-
n›n dudaklar›na so¤uk bir bardak su dayars›n›z. Sonra daha yar›s›na gelmeden birden-
bire barda¤› a¤z›ndan çekersiniz, bu, zavall›n›n susuzlu¤unu gidermek de¤il, bilakis art-
t›rmak olur. Ben de bu sene öyle oldum… Bereket versin, sizlerden uzak, muvaffakiyet
çeflmesine dudaklar›m› dayad›m ve doya doya içtim… ‹flte böyle Nihal’ci¤im… Bu afet-
ten de kurtulduk. Hepinizin tebrik telgraflar›n›z› ald›m.. Hepinize çok teflekkür ede-
rim… Baban›n da tebrik ve para ç›kar›lmas› hakk›ndaki telgraf›n› ald›m. Bankadan ka-
¤›t gelmedi daha… Bugünlerde gelece¤ine eminim.

Büyüklerin ellerinden, küçüklerin gözlerinden öperim… Senin de ifltiyakla ve has-
retle gözlerinden öperim… Senin de ifltiyakla ve hasretle gözlerinden öperim, benim bi-
ricik, fleker, melek ablac›¤›m.

Seni çok seven a¤abeyin
Cahit S›tk›

ÖZEL MEKTUP ÖRNE⁄‹: 2 

17. 12. 1953 

O¤lum Ruhi Sel,46

11 Aral›kta yazd›¤›n mektubu dün ald›m. Ne kadar mütehass›s oldu¤umu bilemez-
sin. Küçük bir hat›ra olmak üzere gönderdi¤im foto¤raflar sizlere vas›l olmufl; ona da çok
sevindim.

Bu tarihte, yani 1909’da, ‹sveç’te tahsilde iken, bir flenlik günü yap›lan merasime
Kral ve Veliaht teflrif etmifllerdi. fiimdi kral olan zat ortaya ç›kt› ve flunlar› söyledi: 
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“Baba, Allah daha çok uzun ömürler versin! Fakat bir gün hayata gözlerimi yumar-
sam hiç gam yemem; bu gençlik ve onun ard›ndan gelecek nesiller beni kalplerinde ya-
flatacak…

Senin mektubun da bende ayn› tesirleri yapt›. Hayat› çok seviyorum. Sizlere fayda-
l› olmak için daha yaflamak istiyorum. Fakat hayat›m›n sonbahar›na erifltim. Mart
1955’te seksene giriyorum. Ben de bir gün hayata gözlerimi yumarsam hiç gam yemeye-
ce¤im. Sizlerin gönlünde yaflayaca¤›m. Ne mutlu bana.

Hocan ve meslek arkadafl›n
Selim S›rr› Tarcan

2. Aç›k Mektup: 

Edebî mektuplar içerisinde özel mektup gibi kifliden kifliye gönderilenleri
oldu¤u gibi, kimi yazar ve sanatç›n›n gazete veya dergilerde yay›mlanmak üze-
re bas›n organlar›na gönderilen mektuplar da vard›r. Genifl kitleleri ilgilendiren
önemli konulara dair görüfl ve düflüncelerin savunulmas› ve halka duyurulma-
s› amac›yla kaleme al›nan “Aç›k Mektup”lar, yazar ve sanatç›n›n eserlerini bü-
tünler, bu mektuplar sayesinde yazarlar› çok yönlü de¤erlendirme imkan›na ka-
vufluruz.

“Aç›k Mektup” di¤er mektuplar içerisinde edebî tür olmaya en yatk›n mek-
tup çeflididir. Çünkü özel mektuplar, daha kaleme al›n›rken yay›nlanma arzusu
ve amac› ile yaz›lmazlar; ancak kiflinin ölümünden sonra kalan evrak aras›nda
bulunmufl günlük, an› defterleri gibi mektuplar da ancak mirasç›lar› veya ö¤-
rencileri taraf›ndan yay›mlan›r ve kitaplaflt›r›l›r. Halbuki “Aç›k Mektup” ve
“Okuyucuya Mektuplar” gibi bafll›k tafl›yan yaz›lar, dergi ve gazetelerde yay›m-
lanmak üzere yaz›lm›fllard›r. 

Albert Camus’ün “Bir Alman Dosta Mektuplar”›, Saint-Exupery’nin “Bir
Tutsaka Mektuplar”›, Nurullah Ataç’›n “Keziban’a Mektuplar” ve “Okuruma
Mektuplar”›; Haldun Taner’in “Devekufluna Mektuplar”› (1960), “Aç›k Mektup”
türünün önemli örnekleridir. 
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1955’te seksene giriyorum. Ben de bir gün hayata gözlerimi yumarsam hiç gam yemeye-
ce¤im. Sizlerin gönlünde yaflayaca¤›m. Ne mutlu bana.

Hocan ve meslek arkadafl›n
Selim S›rr› Tarcan
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Mektuplar”›; Haldun Taner’in “Devekufluna Mektuplar”› (1960), “Aç›k Mektup”
türünün önemli örnekleridir. 
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ÖRNEK MET‹N: 1

Anneme Aç›k Mektup47

Sevgili Anneci¤im; 

Ne garip; yeni yeni farkediyorum ki, çocuklar› anne olunca çocuklafl›yor anneler...
Ve insan, zaman›n nas›l insafs›z bir ö¤ütücü oldu¤unu bu rol de¤ifliminde anl›yor. Emi-
nim karn›ndaki ilk tekmemden, hatta doktorlar›n ‘Bundan sonra a¤›r kald›rmak yok’
müjdesinden beridir iki kiflilik yafl›yorsun yaflam›... 

Do¤um odas›nda bir küçük el saçlar›na tutununca de¤iflti herfley ve o el, o saçtan hiç
eksik olmas›n istedin. 

Kimbilir kaç geceyi karyola bafluçlar›nda derin iç çekifller dinleyip hüzünlenerek uy-
kusuz geçirdin, kaç emzirme seans›nda bitkin uyuyakald›n. O gün bugündür hayat›, bir
toprakla çiçe¤i kadar ortak üretiyor, tüketiyoruz.

Yolboyu, kusurlar›n› hiç görmedik birbirimizin, yeteneklerimizi abartt›k karfl›l›kl›;
toz kondurmad›k üzerimize, kol kanat gerdik... Ben dünyan›n en iyi evlad›yd›m, sense
tarihin en iyi annesi... Her ç›¤l›kta baflucumda bitece¤ini bilmenin güveniyle büyüdüm.
Her derdimde benden çok dertlenece¤ini bilmenin o bencil al›flkanl›¤›yla ayakta kald›m.

Sevginle donand›m... 

Ama sonra birden o korkunç çark devreye girdi ve yaflam›n ac›mas›z kural› iflledi;
Büyüdüm... Senin kollar›nda ‘sen’den habersiz, bambaflka bir ‘ben’ ç›kt› ortaya. Bazen
o eski ‘ben’e hiç benzemeyen bir ‘ben’... Çünkü farkettim ki anlatt›¤›n masallar›n ya-
flamda karfl›l›¤› yokmufl. K›zlar bir prens umuduyla kurba¤alar› öpedursun, ben her ya-
landa burnumu yoklad›m. fiafl›rd›m. Bostandaki lahanalar›n, ›s›r›lm›fl lahanalar›n ve
benzeri pastoral ninnilerin modas›n›n geçti¤ini gördüm sokakta... 

Söyleyemedim sana...

‘Yaflam›n de¤iflti¤ini, eski tecrübelerin art›k eskisi kadar geçerli olmad›¤›n›’
anlatan kitaplar› salonun ortas›nda aç›k b›rakt›m, aç›p okuyas›n diye... 

Her kufla¤›n o vazgeçilmez ikilemi depreflti yeniden; ‘Devir de amma de¤iflti’ di-
ye yak›n›rken sen; ben ilginle bo¤uldu¤umdan dertlendim. Bir yerim yaraland›¤›nda
‘Anam görürse ne kadar üzülür’ diye gizlemeye çal›flmak küçük bir çocuk için nas›l
bir yüktür bilir misin? Ac›ndan çok onda yarataca¤›n ac›, ac›t›r can›n›... Oysa ne çok
ac›lar paylaflt›k seninle... 

Ve ne çok sevinçler yaflad›k beraber...Nas›l dar günlerde yard›ma koflup, kaç flenli¤i-
ne ortak olduk birbirimizin? ... Lakin art›k kafesten uçma vaktiydi.’Danalar›n girdi¤i
bostan’da ayakta kalabilmenin yolu, tek bafl›na kanat ç›rpmay› ö¤renmekten geçiyordu.
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Yarg›lad›k birbirimizi bir dönem...Sorgulad›k... Sen bana efl dost çocuklar›n› örnek
gösterdikçe, ben seni efl dost ebeveynleriyle k›yaslar oldum. Sen her sohbete ‘Bizim ço-
cuklu¤umuzda...’ diye bafllad›kça ben, de¤iflen takvim yapraklar›n› koydum önüne... 

Nas›l da zalim bir çark bu de¤il mi? Do¤uyor, do¤uruyor ve günün birinde yuva-
dan uçaca¤›n› bile bile koca bir ömrü karfl›l›ks›z veriyorsun... ...Ve hayat birden ›ss›z bir
adaya dönüflüveriyor. Sonras› kâh bir kap› zili beklentisi, kâh bir mektup, kâh bir telefon
sesi... Gizliden gizliye özlenen bir torun müjdesi... Foto¤raflar sarard›kça solan bir ya-
flam ve uzaklaflt›kça yak›nlaflt›¤›m›z bir mazinin geri dönmez an›lar›... Yaz›larla konufl-
tuk öyle zamanlarda...Bak›fllarla anlaflt›k. A¤laflt›k birbirimizden gizleyerek ac›lar›m›z›...
Bir mimikle özlefltik, bir gülüflle kavufltuk. Ben büyürken seni de büyüttüm. 

fiimdi çok daha iyi anl›yoruz birbirimizi... 
Çünkü küçücük bir el saçlar›m› kavr›yor geceleri... 
Karyola bafllar›nda uykusuz geceler geçiriyorum. 
Pastoral ninnilerle büyütüyoruz o¤lumu; 
yalanc› çocuklar›n burunlar› uzuyor masallarda, öpülen kurba¤alar prens oluyor. 

...Ve yaflam›n de¤iflti¤ini, eski tecrübelerin geçersizleflti¤ini anlatan kitaplar› kald›-
r›yoruz salondan gizli gizli... O korkunç çark, ac›mas›z bir h›zla dönmeye devam ediyor.
Zaman, ö¤ütüyor kuflaklar›... ‹nsan ancak mahrum kal›nca anl›yor sevginin de¤erini...

Bense sevginden mahrum kalmaya fazla dayanamayaca¤›m› biliyorum. 

O yüzden bu Anneler Günü’nde sana upuzun bir ömür diliyorum. Hem biliyor mu-
sun? ‘SEN‹ ÇOK SEV‹YORUM’......

Can Dündar

ÖRNEK MET‹N: 2

Yeni Cumhurbaflkan›na Aç›k Mektup48

Say›n Cumhurbaflkan›m... 

Çok yak›nda, ülkemizin 11. Cumhurbaflkan› olarak seçilip yedi y›ll›k bir döneme
damgan›z› vuracaks›n›z. Cumhuriyet’in kuruluflunun 90. y›ldönümü kutland›¤›nda gö-
reviniz sona ermifl olacak. Lütfen cesaretimi ba¤›fllay›n, sade bir yurttafl olarak, kim ol-
du¤unuzu bilmesem de, orada oturaca¤›n›z sürece neler yapabilece¤inizi öngörmek ve
nelerle karfl›laflabilece¤inizi paylaflmak istiyorum. 
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Öncelikle hat›rlatmak isterim ki, Türkiye’de ad› ‘Cumhur’la bafllayan iki kamusal
kifliden birisiniz; di¤eri Cumhuriyet Savc›s›.. ‹kiniz de Anayasa gere¤i politik kimli¤i-
nizle hareket edemiyorsunuz, bir tek Cumhuriyet ve kamu ç›karlar›na tarafs›n›z. Bu ne-
denle, herkesin ve her kesimin cumhurbaflkan› olmak d›fl›nda, bu s›fat› tafl›yan bir tek ki-
fli olarak sizin 70 milyonluk bir nüfusun üzerinde yarataca¤›n›z ‘nüfuz’ elbette tart›fl›-
lamaz. Heyecanla bekledi¤imiz gibi; kendisi de hayalleri de büyük olan bir toplumun
cumhurbaflkan› olacaks›n›z. Ayn› zamanda, kültürel yap›s› ‘mozaik’ olan, yeniliklere aç
ve aç›k bir toplumun... 

O nedenle, ça¤dafl kurumlar›n yaflama geçirilmesine önderlik yapmal›s›n›z. Örne-
¤in, mevcut Milli Güvenlik Kurulu’nun yan›na bir de Milli Refah Kurulu’nu (MRK)
kurun, kurdurun, malum ekonomi ça¤›nday›z. Bu kurula da siz baflkanl›k yapmal›s›n›z.
Sizin etkiniz ve yetkiniz sayesinde bu kurul, gelip geçen ve politik davranan hükümet-
lere sosyal devletçi politikalar› uygulamak konusunda kesin ve kararl› öneriler sunmal›-
d›r. Hatta kamu ad›na; genç ve dinamik nüfusa ve zengin kaynaklara sahip bu ülkede,
niçin iflsizler stokunun ve gelir bölüflümündeki dengesizli¤in bu kadar afl›r› oldu¤unu
sorabilmelidir. Çünkü bu ülkenin bafl›ndaki pek çok felaketin temel nedeni, yetersiz istih-
dam, az üretim ve gelirin adaletsiz da¤›t›m› de¤il midir? 

Müstakbel Cumhurbaflkan›m! Görev süreniz içinde, tam baflkanl›k ya da yar› bafl-
kanl›k sistemine, daha do¤rusu tart›flmalar›na aç›k olmal›s›n›z ve hatta haz›rl›kl›... Bu-
ras› Türkiye ve her fley de¤iflebilir. Yaflam›n sürprizlerle dolu oldu¤u bir co¤rafya da ya-
fl›yoruz. 

Yine sizin döneminizde Üçüncü Cumhuriyet de ilan edilebilir ve hatta bu ilan sizin
imzan›za da dayanabilir. Zira, baz› büyüklerimize göre, 27 May›s’la birlikte Türkiye za-
ten ‹kinci Cumhuriyet’e geçmiflti. 12 Eylül’le yeni bir cumhuriyetin bafllay›p bafllama-
d›¤›ndan emin de¤ilim. Asl›nda bana sorarsan›z, Türkiye, Kopenhag Kriterleri’ni yasal-
laflt›rd›¤›ndan beri Üçüncü Cumhuriyet’e geçmifltir. De¤iflmeyen ve de¤iflmeyecek tek
fley, Atatürk’ün çizdi¤i ça¤dafllaflma hedefidir. 

Görev süreniz bitti¤inde, Türkiye, bir olas›l›kla ya tam üye s›fat›yla Avrupa Birli¤i
trenine binmek üzere ya da halen bin(e)meyecek durumda olsa bile, en az›ndan AB’nin
pek çok standard›na kavuflmufl olacakt›r. Ortak Pazar’a imza atan ‘‹kinci Adam’ ‹nönü
de cumhurbaflkan› idi; tam üyelik baflvurusunu yapan Özal da... Onlar, AB projesini bir
Bat›l›laflma arac› olarak görüyorlard›. E¤er bu proje hem bir devlet politikas› ve hem de
popüler hale gelmiflse ise, bunu onlara borçluyuz. 

Türkiye’nin cumhurbaflkan› olurken, ayn› zamanda Cumhuriyet’in kurucusu Ata-
türk’ün koltu¤una oturacaks›n›z. Ama, di¤er cumhurbaflkanlar› gibi sizin de Atatürk’le
karfl›laflt›r›lman›z›, efllefltirilmenizi pek do¤ru bulmayaca¤›m. Zira bunun, sizin için s›-
n›rlar› aflan çok a¤›r bir sorumluluk getirmesinden korkar›m. 

O, ça¤›n›n bir devrimcisiydi, Türkiye için büyük devrimler yapm›flt›; siz ise ancak
onlar› koruyabilir ve gelifltirebilirsiniz. Ayr›ca, ard›l›n›za b›rakaca¤›n›z her miras›, as-
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l›nda Türkiye’nin kendisine b›rakm›fl olaca¤›n›z› unutmamal›s›n›z. Say›n Cumhurbafl-
kan›m... Her fleye karfl›n, dünyan›n en güzel ülkelerinden birini, Türkiye’yi ayd›nl›kta
devral›yorsunuz ve yine ayd›nl›kta devretmelisiniz. Sizin makam›n›za da bu yak›fl›r. 

Dr. ‹rfan Kalayc›: ‹nönü Üniversitesi ‹‹BF ö¤retim üyesi

F) Mektup ve Di¤er Edebî Türler:

a) Gezi-mektup:

Mektup türü, anlat›m tekni¤i olarak di¤er edebî türlerle birlikte kullan›la-
gelmifltir. ‹lk ve en eski olarak mektup, gezginlerin gördüklerini, yaflad›klar›n›
okuyucular›na ulaflt›rmalar› için ideal bir tür olmufl ve onlara kolayl›k sa¤lam›fl-
t›r. Bu bak›mdan gezi izlenimlerini okuyucular›na aktarmak isteyen birçok gez-
ginci yazar da mektuptan s›k s›k yararlanm›fllard›r. Bunlar aras›nda dikkati çe-
ken iki eser kocas›n›n ‹stanbul’da elçi olarak bulundu¤u 1716-1717 y›llar›nda ‹n-
giltere’deki dostlar›na yazd›¤› mektuplarla Osmanl› hayat›n› ve ‹stanbul’la ilgi-
li gözlemlerini anlatan Lady Montagu (1689-1762)’nün “Türkiye Mektuplar›”;
Türk edebiyat›nda da Cenap fiehabeddin’in “Avrupa Mektuplar›”(1919) bu türe
örnek gösterilebilir. Ayr›ca Ahmet Rasim’in Romanya gezisindeki izlenimlerini
anlatt›¤› “Romanya Mektuplar›” (1916), Falih R›fka Atay’›n Londra Konferans›
izlenimlerini toplad›¤› “Londra Konferans› Mektuplar›” da yine mektup-gezi
yaz›s› örnekleri aras›nda yer almaktad›r.

b) Günlük-mektup:

Cemal Süreya’n›n “On Üç Günün Mektuplar›” (1990) adl› eseri, yazar›n efli
Zühal Han›m’›n geçirdi¤i bir ameliyat s›ras›nda eflinden ayr› kald›¤› on üç gün
süresince yaflad›klar›n›, hissettiklerini, efline duydu¤u sevgiyi anlatan ve yaza-
r›n duygulu ve vefal› kiflili¤ini ortaya koyan mektup-günlük özelli¤ini tafl›yan
önemli bir eserdir. 

c) Makale-mektup: 

Ceyhuh At›f Kansu’nun “Köy Ö¤retmenine Mektuplar” (1964) adl› eseri ha-
yat, e¤itim, flehirleflme, köy yaflant›s›nda karfl›lafl›lan zorluklar ve idealist bir
köy ö¤retmeninin karfl› karfl›ya kald›¤› ciddî e¤itim meselelerini ele al›r. Yazar,
köy ö¤retmenlerinin s›k›nt›lar›n› dile getirdikleri mektuplar› cevaplarken, köy
ö¤retmenlerinin çilelerini dile getirir ve milletin kalk›nmas›nda ö¤retmen ve
e¤itimin rolüne dikkati çeker.
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Türk edebiyat›nda da Cenap fiehabeddin’in “Avrupa Mektuplar›”(1919) bu türe
örnek gösterilebilir. Ayr›ca Ahmet Rasim’in Romanya gezisindeki izlenimlerini
anlatt›¤› “Romanya Mektuplar›” (1916), Falih R›fka Atay’›n Londra Konferans›
izlenimlerini toplad›¤› “Londra Konferans› Mektuplar›” da yine mektup-gezi
yaz›s› örnekleri aras›nda yer almaktad›r.

b) Günlük-mektup:

Cemal Süreya’n›n “On Üç Günün Mektuplar›” (1990) adl› eseri, yazar›n efli
Zühal Han›m’›n geçirdi¤i bir ameliyat s›ras›nda eflinden ayr› kald›¤› on üç gün
süresince yaflad›klar›n›, hissettiklerini, efline duydu¤u sevgiyi anlatan ve yaza-
r›n duygulu ve vefal› kiflili¤ini ortaya koyan mektup-günlük özelli¤ini tafl›yan
önemli bir eserdir. 

c) Makale-mektup: 

Ceyhuh At›f Kansu’nun “Köy Ö¤retmenine Mektuplar” (1964) adl› eseri ha-
yat, e¤itim, flehirleflme, köy yaflant›s›nda karfl›lafl›lan zorluklar ve idealist bir
köy ö¤retmeninin karfl› karfl›ya kald›¤› ciddî e¤itim meselelerini ele al›r. Yazar,
köy ö¤retmenlerinin s›k›nt›lar›n› dile getirdikleri mektuplar› cevaplarken, köy
ö¤retmenlerinin çilelerini dile getirir ve milletin kalk›nmas›nda ö¤retmen ve
e¤itimin rolüne dikkati çeker.
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d) fiiir-mektup: 

Mektup, kifliye özgü duygu ve düflünceleri yans›tmas› ve samimî olmas› aç›-
s›ndan daha çok fliir türüne yak›nl›k gösterir. Ayr›ca mahremiyet ve bireysellik
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n› pekifltirir. Her iki tür de günlük kelimelerle, fakat flahsî bir dille yaz›l›r. Ara-
lar›ndaki önemli fark, flairin imgesel dile baflvurmas›, mektubun ise aç›k ve ya-
l›n olma zorunlulu¤udur. Di¤er fark ise, mektup, iki ucu aç›k bir iletiflim boyu-
tu tafl›mas›d›r; zira mektup gönderdi¤imiz kifliden cevap bekleriz. Ancak flairler
okurlar›ndan cevap beklemez, belki be¤enme/ be¤enmeme, anlama/anlamama
fleklinde endifleler tafl›r. Önemlisi de özel mektuplar, kurmaca (fiction) de¤il,
gerçe¤e, yazar›n›n hayat›n› yans›t›r. Ço¤u fliir ise kurmacal›k içerir, flair, okuyu-
cusuna olmayan› olmufl gibi sunabilir. 

Öyle de olsa her iki tür de tarihsel süreç aç›s›ndan en eski iki türdür diyebi-
liriz. Biri edebî türlerin, di¤eri yaz›l› anlat›m›n ve iletiflimin en eskisi… Bu ba-
k›mdan örtüfltükleri ve benzefltikleri yönlerin olmas› do¤ald›r. 

fiairler, devrin sanat-edebiyat olaylar›n› de¤erlendirme, yer yer elefltiri içe-
ren mektuplar yazd›klar› gibi, yer yer de fliirlerinde mektup tekni¤ini uygulam›fl
veya fliirlerine “Mektup” sözcü¤ünü içeren bafll›k koymufllard›r.

fiiir tarz›nda yaz›lm›fl mektuplar, dünya edebiyat›nda oldu¤u gibi Türk edebi-
yat›nda da kimi Divan flairleri, manzum mektuplar yazm›fllard›. Bunlardan daha
önceki bölümde söz açm›flt›k. Tanzimat’tan sonraki edebiyat›m›zda bu tür içeri¤i
mektubu and›ran fliirleri kaleme alan flairlerin bafl›nda Nam›k Kemal, Menemen-
lizade Mehmet Tahir ve Münif Pafla gibi isimler gelir. Ara Nesil dönemi flairlerin-
den ‹smail Safa kardefli Vefa’ya 1887 y›l›nda elli üç beyitlik bir mektup gönderir. 

Cumhuriyetten sonraki edebiyat›m›zda, Ziya Gökalp’in ekonomik durum
ve halk›n e¤itilmesi konusundaki Mustafa Kemal Atatürk’e iletti¤i mektubu ile
Faruk Nafiz Çaml›bel’in milletvekili olma arzusunu biraz da ironik bir ifade ile
dile getirdi¤i manzum mektubu da önemli örneklerdendir. Mehmet Âkif’in fikir
uyuflmazl›¤› içerisinde oldu¤u Abbas Halim Pafla’ya yazd›¤› “Bir Arîza” ad›n-
daki mektup-fliiri de hiciv ögeleri tafl›r. Aka Gündüz’ün “Ana Mektuplar›”, ve
“‹ki Bayram” fliiri, Halit Fahri Ozansoy’un “Bayram Mektubu” da manzum
mektup türünün önemli örnekleri aras›ndad›r. Orhan Veli Kan›k, Orhan Seyfi
Orhon, Bedri Rahmi Eyübo¤lu, ve Aziz Nesin’in de bu türden fliirleri vard›r. 

fiairler bazen aflklar›n›, özlem, umut ve düfllerini, k›rg›nl›klar›n›, çocukluk
ve unutulmaz anlar›n› birisine anlatma kayg›s› güderken, fark›nda olmadan fli-
irinin ad›na “mektup” sözcü¤ünü yerlefltirir. Çünkü as›l mesaj›n özel birine ol-
du¤unu söylemek zorunda hissetti¤inde “mektup” bafll›¤›n› tercih edecektir. 

Ça¤dafl Türk edebiyat›nda bafll›¤›nda “mektup” kelimesini bulunduran fliir-
ler aras›nda Yahya Kemal’in “Eski Mektup”u, Orhan Seyfi Orhon’un “Sevgiliye
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Mektup”u, Aziz Nesin’in “Atatürk’e Mektup”u önemlidir. Necip Faz›l, “Anne-
me Mektup” fliirinde annesinden ayr› kalarak s›k s›k onu özlemesi ve görme ar-
zusunu anlat›r. Yine Necip Faz›l “Zindandan Mehmet’e Mektup” adl› fliirinde
o¤lu Mehmet’e yaflad›¤› hapishane hayat›n› anlat›r. 

Bedri Rahmi Eyübo¤lu, 1941 y›l›nda yay›mlad›¤› fliir kitab›na “Yaradana
Mektuplar” ad›n› vermifltir. Özellikle bu kitapta yer alan fliirlerden biri “istida”
bafll›¤› tafl›r. Bilindi¤i gibi istida, dilekçe demektir. fiair bu fliirinde insanlardan
flikayet eder ve Tanr›’dan kendisini insanlara muhtaç etmemesini diler. ‹brahim
Alaaddin Gövsa’n›n “Çanakkale ‹zleri”kitab›nda yer alan “Siperden Mektup”
fliiri Çanakkale Savafl›’nda askerlik yapan ve annesinden Allah’a dua etmesini
isteyen bir Mehmetçik’in mektubudur. Halit Fahri Ozansoy’un “Cenk Duygula-
r›” ad›n› tafl›yan eserinde yer alan “Bayram Mektubu” ad›ndaki fliir, bir delikan-
l›n›n ninesine yazd›¤› bir bayram kutlamas› niteli¤indedir. 

Aziz Nesin, “Azizname” isimli kitab›nda yer alan “Sar› Çizmeli Memet’e
Mektup” adl› mîzahî fliirinde, Memet’in flahs›nda ezilen, hakk›n› alamayan bü-
tün insanlara seslenir. Aziz Nesin’in yine ayn› eserindeki “Mektup” ad›n› tafl›-
yan fliir, ifl aramak için ‹stanbul’a gelen bir köylünün kar›s›na, iflsizli¤i, açl›k ve
sefalet içerisinde periflan oluflunu anlat›r.49

e) Roman-mektup:

Romanda “ben” tarz› anlat›m›n yayg›nlaflmas›nda ve “iç konuflma” n›n bir
roman tekni¤i olarak geliflmesinde roman-mektup’un büyük pay› vard›r. Bu ba-
k›mdan gerek dünya, gerekse Türk edebiyat›nda mektup fleklinde kaleme al›n-
m›fl romanlar da vard›r.

Mektup türü romanlarda iki flekilde yer bulmufltur: Birincisi yard›mc› unsur
olarak, ikincisi ise anlat›m biçimi olarak. Yard›mc› unsur olarak mektup, var
olan durumu gözler önüne serme, karanl›k noktalar› ayd›nlatma, olaylar› çözü-
me kavuflturma veya olaylar›n gidiflini de¤ifltirme aç›s›ndan önemli bir iflleve
sahiptir. Bir anlat›m biçimi olarak ise, gösteriflten uzak ve mütevaz› bir tür olu-
fluyla romanlarda yerini bulmufl ve roman okurunun ilgisini çekmede etkili ol-
mufltur. Bunun yan›nda, mektubun “mahremiyeti” içermesi okur ve yazar ara-
s›nda bir güven ortam›n›n oluflmas›n› sa¤layabilmektedir. Okur bu güvene da-
yanarak, kendisine sunulan mektubun samimi duygularla yaz›ld›¤›n› düflünür.
Dolay›s›yla, romanc›n›n eserini mektup tarz›nda kaleme alm›fl olmas›n›n, oku-
yucuyu metne inand›rmada ve kendisiyle okur aras›nda özel ve mahrem bir ilifl-
kinin kurulmas›nda büyük etkisi vard›r. 
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1721 y›l›nda yaz›lan Montesquieu’nün “Lettres Persanes” (‹ran Mektuplar›),
romanc›lar›n da bu anlat›m tekni¤iyle roman yazmalar›n›n önünü açm›flt›r. Bu
tekni¤in öncüsü olan Samuel Richardson’un “Pamela” (1740) ve “Clarissa Har-
low” (1748) ad›ndaki eserleri bu etkilenmeye güzel bir örnektir. Öyle ki edebiyat
tarihçileri, “Pamela”y› ‹ngiliz edebiyat›nda romantik roman›n da bafllang›c› ola-
rak gösterirler. Richardson bu eserinde mektubu sadece kendi iç dünyas›n› bafl-
kalar›yla paylaflmak, duygu ve düflüncelerini ifade etmek için kullanmam›fl, ro-
man›n öyküsünü anlatmada bir araç olarak da mektuptan yararlanm›flt›r. “Julie
ou Nouvelle Heloise” adl› mektup-roman›nda Jean-Jacques Rousseau, “Claris-
sa”n›n etkisinde kalm›flt›r. Bu anlat›m tekni¤i, Frans›z edebiyat›nda 1780-1820
y›llar› aras›nda özellikle kad›n yazarlar aras›nda s›k s›k kullan›lm›flt›r. Özellikle
romantik ak›ma paralel olarak da bu anlat›m tekni¤i genifllemifl ve yay›lm›flt›r.
Bunlar aras›nda en önemli ve etkili eser, Goethe (1749-1832)’nin “Genç Werh-
ter’in An›lar›” (1773) d›r. Mektup anlat›m biçimli romanlarda “ben” anlat›c›
hakimdir. “Ben” kavram›, yani “ferdiyetçilik” romantizmin de temel ilkeleri ara-
s›ndad›r. Bilindi¤i gibi romantik sanat, temel gücü ve kayna¤›n› sanatç›n›n bi-
reysel duygu, heyecan, hayal, ümit, karamsarl›k ve d›fl dünya karfl›s›ndaki izle-
nim ve tepkilerinden almaktad›r. Zira önemli olan herkese benzeyen genel insan
de¤il, özellikle duygu itibariyle ferdi olan, baflkalar›na benzemeyen insand›r.50

Türk edebiyat›nda mektubun bir anlat›m biçimi olarak genifl çerçevede ilk
kez kullanmas› Ahmet Midhat Efendi’nin “Felsefe-i Zenan” isimli eserinde gö-
rülür. Daha sonra Halide Edip Ad›var “Handan” isimli eserinde bu anlat›m tek-
ni¤ini kullan›r. ‹lk örneklerde mektuplar, “bask› alt›nda kalan ve kendini yete-
rince ifade edemeyen kad›n›n sesi ve d›fla aç›lan penceresi”dir. Mektup, bir iti-
raf ve haber verme vas›tas› olarak bu tür romanlarda, erkeklere göre daha geri
plânda kalm›fl kad›nlar›n yaflant›s›na iliflkin bilinmeyenleri ve önemsenmeyen
pek çok ayr›nt›y› gözler önüne serme, kad›n haklar›n›n samimi bir beyan› olma
gibi önemli bir ifllevi de yerine getirmifltir. Ayr›ca edebiyat›m›zda mektup anla-
t›m biçimi, bir sosyal tenkit arac› olarak da kullan›lm›flt›r. 

Prof. Dr. Emel Kefeli, “Anlat›m Tekni¤i Olarak Mektup” isimli önemli arafl-
t›rmas›nda, mektup anlat›m tekni¤inin roman ve hikayelerde üstlendi¤i ifllevle-
ri flöyle s›ralar: 1- ‹letiflim, d›fla aç›lma arac›; 2- ‹ç monolog, sorununu kendi ken-
dine konuflarak, okuyucuya açma, 3- Gerçe¤in farkl› görünümlerini ortaya ko-
yan bir araç; 4- E¤itici araç.51

Görüldü¤ü gibi mektup hem bir yaz›l› anlat›m türü, hem de bir anlat›m tek-
ni¤i olarak di¤er edebiyat türleriyle de yak›n iliflki içindedir. Mektup günümüz-
de bir haberleflme arac› olarak eskisi gibi ra¤bet görmese de, yazara sa¤lad›¤›
anlat›m imkanlar›n›n geniflli¤i ve okuyucu üzerinde etkisi, mektubun edebiyat-
taki yerini ve önemini hala korudu¤unu gösterir. 
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Makale F›kra Elefltiri Deneme Sohbet Biyografi- Hat›ra Günlük Mektup
Otobiyografi

Düflünce amaç amaç Amaç amaç araç amaç amaç araç amaç
vermek duygu da duygu da duygu da duygu da duygu da

Plân Var var var Serbest Serbest var Serbest serbest var

Dil Yaz› dili Yaz› Yaz› Konuflma Konuflma Yaz› dili Konuflma Konuflma Konuflma 
dili dili dili, argo, dili, argo, dili, argo, dili, argo, dili, argo,

yerel yerel yerel yerel yerel

Üslup Kurall› Devrik Kurall› Devrik Devrik Kurall› Devrik Devrik Devrik
cümle, olabilir cümle, olabilir olabilir, cümle, olabilir, olabilir, olabilir,
ciddi samimi ciddi samimi samimi ciddi samimi samimi samimi

Konu Her güncel Kifli- Her konu Her konu Kifli hk. Geçmifl güncel güncel
konu eser

Bak›fl Objektif Obj/ Obj/ Obj/ Obj/ Biyo:Obj. Obj/sübj Obj/sübj Obj/sübj
Tarz› sübj sübj sübj ben- sübj Otob:süb. ben- ben- ben- 

merkezci Ben-mer. merkezci merkezci merkezci

Sayfa 2-100 s. 2-5 s. 2-100 s. 2-5 s. 1-2 s. 2-100 s. Serbest serbest 1-2 s.

C) EDEB‹ TÜRLER

I. ANLATMAYA BA⁄LI EDEBÎ/ KURMACA TÜRLER

Edebiyat metinleri, yaflad›¤›m›z ve gerçekleflmifl bir olay› aktarmaktan çok,
yazar›n hayal gücüyle, izlenim ve özleyiflleriyle oluflturdu¤u olaylar› anlat›r. Ço-
¤u kez yazar, üzerinde yaflad›¤›m› dünyada görülen varl›k, eflya, insan ve olay-
lardan hareketle yeni bir âlem yarat›r. ‹flte bu âlemi anlatan edebi türlere “itiba-
rî/kurmaca/fictif” eserler diyoruz. Bu metinlerin akla ve bilime uygun olmas›
zorunlulu¤u yoktur. Bilimsel metinlerde dil göstergeleri ilk ve gerçek anlamla-
r›yla kullan›l›rlar; bu bak›mdan her okundu¤u zaman ayn› anlam› ifade eder.
Edebi/kurmaca metinler ise böyle de¤ildir; kelimelerin, gerçek, mecaz ve ça¤r›-
fl›m gibi tüm anlamlar›n› içerir. Her okundu¤u zaman yeniden yarat›lma imka-
n›na sahiptirler. Ayr›ca edebî/kurmaca metinlerde anlam, okurun ruhsal duru-
muna, okuma zaman›na, yoruma, çevresine göre, göreceli olan anlam, ço¤u kez
aç›k de¤il, gizlidir. 

Anlatma esas›na dayal› kurmaca metinlerde mesaj/ileti, hiçbir zaman di-
daktik/ö¤retici metinler gibi kesin yarg›lar ve sonuçlar ortaya koymaz. Mesaj
metnin içine sindirilir, yay›l›r. Kurmaca metinlerin ö¤retici türlerden temel far-
k›, “neyin sunuldu¤u de¤il, nas›l sunuldu¤u; nas›l bir ortamda, ne derecede top-
lumsal ve bireysel duyarl›l›kla sunuldu¤u” sorusunda odaklan›r. Kurmaca met-
nin sundu¤u dünya, gerçekle gerçek d›fl› aras›nda gidip gelmelere neden oluyor.
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C) EDEB‹ TÜRLER

I. ANLATMAYA BA⁄LI EDEBÎ/ KURMACA TÜRLER
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Yazar, kimi yerlerde boflluklar b›rak›r, bu boflluklar› okuyucunun doldurmas›n›
bekler. ‹flte burada iflin içine okurun düfl gücü girmektedir. 

A) Anlatmaya Dayal› Eserlerde Yap›:

Destan, masal, halk hikâyesi, roman, f›kra, mesnevî, manzum hikâye gibi
anlatmaya dayal› türlerin temel ögesi “olay”d›r. Türün di¤er ögeleri, bu temel
öge etraf›nda birleflen bütünleyici birimlerdir.

Anlatma metinlerin ço¤unlukla tek bir olay yoktur. Metin, birbirine neden-
sonuç iliflkisiyle ba¤lanm›fl küçük küçük olaylar›n örgüsüyle kurulur. Neden-so-
nuç iliflkisi üzerine kurulan bu s›ralan›fl, okuyucuda merak duygusunu k›flk›rt-
t›¤› gibi, birbiriyle ilgi kurulmas›, okurun metni alg›lay›fl gücüne ba¤l›d›r. 

Küçük olaylar, olay örgüsünü meydana getirir ve temel olay› besler. Verilmek
istenenlerin tümü olaylar›n içinde sindirilerek, gizlenerek verilmeye çal›fl›l›r. ‹n-
sanlar›n kendileriyle, d›fl dünya ile, di¤er insanlarla iliflkilerini hep olay tan›m›
içinde yer al›r. Burada yazar›n kendi istek, arzu ve tasarrufu söz konusudur. 

Edebî/kurmaca metinleri çözümlemeye ve incelemeye bafllamadan önce, flu
sorulara cevap ararsak, metni anlamam›z kolaylaflacakt›r:

“Eseri, olay zincirlerini ba¤lama yerlerine göre, kaç bölüme ay›rabiliriz?”

“Olaylar tek bir çizgide mi gelifliyor, olay zaman›nda geriye gidifller veya atlamalar,
var m›?

“Anlat›c›/yazar, arada düfl gücümüzü kullanarak, okuyucunun tamamlamas›n› is-
teyece¤i kimi olay boflluklar› b›rakm›fl m›?

“Eserdeki olaylar zinciri ve olay örgüsü, okuyucunun merak›n› kamç›layacak biçim-
de, birbirine sebep-sonuç iliflkisi ile ba¤lanm›fl m›?

“Dü¤üm, beklentimize uygun olarak m›, yoksa sürpriz bir flekilde mi çözülüyor?

Söz konusu metinlere eski Yunan’dan bu yana “epik” eserler diye adland›-
r›lmaktad›r. Bu tür metinlerin ilk tarz› destand›r. Bu tarz, insanl›¤›n yaflad›¤› tec-
rübelere ba¤l› olarak geliflme göstermifl, destandan modern romana uzanan bir
çizgi izlemifltir. 

1. DESTAN

Destanlar, anlatmaya ba¤l› metinlerin en eski örneklerinden biridir. Milletle-
rin yaflad›¤› tarihî olaylar›n efsaneleflmifl anlat›lar›d›r. Bu bak›mdan milletlerin
ortak haf›zas›n›n ürünüdür. Milletler, tarih öncesi dönemlerden itibaren, do¤a-
üstü güçler karfl›s›ndaki kahramanl›klar›n›, d›fl güçlere karfl› mücadelelerini, ku-
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rakl›k, göç, deprem gibi büyük âfetler karfl›s›ndaki tav›rlar›n› destanlar yolu ile
anlat›rlard›. Akl›n ve bilimin yerine ola¤anüstü ve do¤aüstü güçlerin ve efsane-
lerin egemen oldu¤u dönemlerde meydana gelen destanlar, anonimdir ve mille-
tin dilinde dolafla dolafla geliflir, sonra da yaz›ya aktar›l›r. Bu bak›mdan destan-
lar›n oluflumu üç aflamada gerçekleflir:

Birinci aflama, tarihî olay›n ortaya ç›kard›¤› çekirdek dönem; halk›n belle-
¤inde derin ve sars›c› izler b›rakan bu olay, zamanla geliflerek kartopunun yu-
varlanarak büyümesi gibi, farkl› söyleyifllerle ve eklemelerle zenginleflir. ‹kinci
aflamada ozanlar devreye girer; ozanlar, efsaneleflen olaylar› hayal güçleriyle
zenginlefltirerek bir çalg› aleti (saz) eflli¤inde dillendirirler. Son aflamada da bu
destan› ezbere bilen ya da dinleyen bir flair/yazar, kendine göre ilaveler de ya-
parak bu destan› yaz›ya geçirir.

Destanlar, milletlerin tarih öncesinden bu yana hayat tarzlar›, inanç sistemi,
ekonomik düzeyi, devlet sistemi, hayata bak›fl tarz›, kad›n-erkek iliflkileri v.s. gi-
bi birçok sahada bilgi veren metinlerdir. Ancak, destanlar tam bir tarihî metin
olarak kabul edilemezler; çünkü kurmaca bir metindir. Buna ra¤men, tarihçi, ar-
keolog ve antropoloji uzmanlar›, destanlardaki bilgilerden hareketle bir milletin
kültürüne ait ç›kar›mlarda bulunabilirler. 

Destanlar, bir milletin tarih sahnesine ç›kmas›nda bafl rolü oynayan, yok ol-
makla yüz yüze kalm›flken ona tekrar hayat veren kahramanlar ve o kahraman-
lar›n ortaya ç›kmas›na zemin haz›rlayan olaylar etraf›nda ortaya ç›km›flt›r. 

Destan kahramanlar› s›radan insanlardan farkl›d›r, çünkü ola¤anüstü olay-
lar›n üstesinden ancak ola¤anüstü yetenekli kifliler gelebilir. Olaylar da bu ka-
rakterdeki bafl kahraman›n çevresinde geliflir. Ola¤anüstülük kahraman›n do¤u-
fluyla bafllar, hayat›n›n bütün evrelerini kaplar ve sonunda da milletinin bafl›na
musallat olan bela, afet, ona yüklenilen üstün nitelikler arac›l›¤›yla bertaraf edil-
mifl olur. 

Dünya destanlar› içinde ‹ranl›lar›n Firdevsi’nin yazd›¤› fiehname, Yunanl›la-
r›n Homeros’un yazd›¤› ‹liada ve Odyssia (‹lyada ve Odise) Destanlar› ile Finli-
lerin Kalavela destanlar› oluflumlar›n› tamamlam›fllard›r. Bunlarla birlikte Akat-
lar›n G›lgam›fl, K›rg›z Türklerinin Manas, Cermenlerin Nibelungen destanlar›,
Hintlilerin Ramayana ve Mahabrata’lar›, Frans›zlar›n Chanson de Roland’lar›,
‹ngilizlerin John Milton’un yazd›¤› Paradise Lost (kay›p cennet)’u, Japonlar›n
fiinto’su türün önemli örnekleri olarak gösterilir. 

Türk destanlar›, Türklerin göçebe hayat› yaflamalar› ve genifl co¤rafî alanla-
ra yay›lm›fl olmalar› yüzünden, - Dede Korkut Kitab› metinleri hariç – ikinci afla-
mada kalm›fl, oluflumunu tamamlayamam›flt›r. Yani bir destan flairi taraf›ndan
yaz›ya geçirilmemifltir. Bilinen yaz›l› destanlar›m›z daha çok ‹ran, Çin, Arap,
Mo¤ol tarihçileri ve Bizans ve Bat› kaynaklar›ndan derlenmifl, oluflumundan
çok sonra yaz›ya geçirilmifltir. 
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Edebiyat tarihçileri Türk destanlar›n› ‹slamiyet’ten önce ve sonrakiler olarak
ikiye ay›rmaktad›rlar. Buna göre ‹slamiyet’ten öncekiler Yarat›l›fl Destan›, Saka
Destan› (Alp Er Tunga ve fiu), Hun-O¤uz destanlar›, Köktürk (Bozkurt, Ergene-
kon), Uygur destanlar› (Türeyifl, Mani dininin kabulü destan›, Göç Destan›); ‹s-
lamiyetten sonrakiler ise baflta Manas olmak üzere, Cengiz Han, Seyit Battal Ga-
zi, Daniflmend Gazi, Köro¤lu ve destanî özellikler göstermesi itibariyle Dede
Korkut Hikâyeleridir.

Sözlü edebiyat ürünü destanlar›n yan›nda, kimi flair ve yazarlar›n, ba¤l› bu-
lundu¤u milletin tarihinden ç›kard›klar› önemli olaylar›, sanatç› hayalgücüyle
zenginlefltirerek oluflturduklar› manzum ya da mensur “yapma destanlar” da
vard›r. Yapma destanlar, ak›l ve mant›k dönemi ürünleridir. Haçl› seferlerini
destans› bir dille anlatan ‹talyan flairi T. Tasso’nun Kurtar›lm›fl Kudüs’ü, Türk
edebiyat›nda Yaz›c›o¤lu’nun Selçukname’si, Faz›l Hüsnü Da¤larca’n›n Üç fiehit-
ler Destan› (1949), H. Nihat Pepeyi’nin Milli Mücadele Destan› (?), Mustafa Ne-
cati Sepetçio¤lu’nun Yarad›l›fl ve Türeyifl Destan› (1965), Naz›m Hikmet’in Ku-
vayi Milliye Destan› (1965) bu türün baflar›l› örnekleridir. (Kaynakça, fiA- s. 206)

DESTAN ÖRNE⁄‹:

Burada, Türk edebiyat›nda hem ‹slamiyet öncesi, hem de sonras›nda olmak
üzere iki defa söylenmifl ve düzenlenmesi bak›m›ndan O¤uz Ka¤an Destan›’n›n
bir k›sm›n› örnek olarak verece¤iz. Bu destan, bize Türklerin devlet gelene¤i
hakk›nda da bilgi vermektedir. 

O⁄UZ KA⁄AN DESTANI

“Yine günlerden bir gün Ay Ka¤an’›n gözü parlad›. Do¤um a¤r›lar› bafllad› ve bir
erkek çocuk do¤urdu. Bu çocu¤un yüzü gök; a¤z› atefl (gibi) k›z›l; gözleri elâ; saçlar› ve
kafllar› kara idi. Perilerden daha güzeldi.

“Bu çocuk anas›n›n gö¤sünden ilk sütü emdi ve bir daha emmedi. Çi¤ et, çorba ve
k›m›z istedi. Dile gelme¤e bafllad›. Ayaklar› öküz aya¤› gibi; beli kurt beli; omuzlar› sa-
mur omuzu gibi; gö¤sü ay› gö¤sü gibi idi. Vücudu bafltan afla¤› tüylü idi. At sürüleri
güder, ata biner ve av avlard›. Günlerden ve gecelerden sonra yi¤it oldu.

Sonra O¤uz Ka¤an büyük bir toy (ziyafet) verdi. (…) (O¤uz Ka¤an halk›) ça¤›r›n-
ca, ahali birbirine dan›flt› ve geldi. O¤uz Ka¤an k›rk masa ve k›rk s›ra yapt›rd›. Türlü
yemekler, türlü içkiler, tatl›lar ve k›m›zlar yediler ve içtiler. Toydan sonra O¤uz Ka¤an,
beylere ve halka buyruk verdi ve;

Ben sizlere oldum ka¤an,
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Alal›m yay ile kalkan
Niflan olsun bize buyan
Bozkurt olsun (bize) uran
Demir karg› olsun orman
Av yerinden yürüsün kulan
Daha deniz, daha müren
Günefl bayrak gök kur›kan

Dedi. Ondan sonra O¤uz Ka¤an dört yana emirler yollad›; tebli¤ler yazd› ve elçile-
re verip gönderdi.

Yine söylenmeden kalmas›n ve belli olsun ki, O¤uz Ka¤an’›n yan›nda ak sakall›, k›r saç-
l›, uzun tecrübeli bir ihtiyar vard›. O, anlay›fll› ve asil bir adamd›. O¤uz Ka¤an’›n nâz›r› idi.
Ad› Ulu¤ Türük idi. Günlerden bir gün uykuda bir alt›n yay gün do¤usundan ta gün bat›-
s›na kadar ulaflm›flt› ve üç gümüfl ok da flimale do¤ru gidiyordu. Uykudan uyar›nca düflte
gördü¤ünü O¤uz Ka¤an’a anlatt› ve dedi ki: “Ey Ka¤an’›m, senin ömrün hofl olsun. Gök
Tanr› düflümde verdi¤ini hakikate ç›kars›n. Tanr› bütün dünyay› senin uru¤una ba¤›fllas›n!”

O¤uz Ka¤an, Ulu¤ Türük’ün sözünü be¤endi; onun ö¤üdünü dinledi ve ö¤üdüne gö-
re yapt›. Ondan sonra sabah olunca büyük ve küçük o¤ullar›n› ça¤›rtt› ve: “Benim gön-
lüm avlanmak istiyor. ‹htiyar oldu¤um için benim art›k cesaretim yoktur; Gün, Ay ve Y›l-
d›z, do¤ru taraf›na sizler gidin; Gök, Da¤ ve Deniz, sizler de bat› taraf›na gidin.” dedi.

Ondan sonra üçü do¤u taraf›na, üçü de bat› taraf›na gittiler.

Gün, Ay ve Y›ld›z çok av ve kufl avlad›ktan sonra, yolda bir alt›n yay buldular; onu
ald›lar ve babalar›na verdiler. O¤uz Ka¤an sevindi, güldü, yay› üçe böldü ve: “Ey büyük
o¤ullar›m, yay sizlerin olsun; yay gibi oklar› göklere kadar at›n.” dedi.

Gök, Da¤ ve Deniz, çok av ve kufl avlad›ktan sonra, yolda üç gümüfl ok buldular; al-
d›lar ve babalar›na verdiler. O¤uz Ka¤an sevindi, güldü, oklar› üçe ülefltirdi ve : “Ey kü-
çük o¤ullar›m, oklar sizlerin olsun olsun. Yay oku att›, sizler de ok gibi olun.” dedi.

Ondan sonra O¤uz Ka¤an büyük kurultay toplad›. Maiyetini ve halk›n› ça¤›rtt›.
Onlar geldiler ve müflavere ettiler. O¤uz Ka¤an büyük ordugâh›n› kurdu; sa¤ yan›na
k›rk kulaç direk diktirdi; üstüne bir alt›n tavuk koydu; alt›na bir ak koyun ba¤lad›; sol
yan›na k›rk kulaç direk diktirdi. Üstüne bir gümüfl tavuk koydu; dibine bir kara koyun
ba¤lad›. Sa¤ yanda Boz Oklar oturdu; sol yanda Üç Oklar oturdu. K›rk gün, k›rk gece
yediler, içtiler ve sevindiler.

Sonra O¤uz Ka¤an, o¤ullar›na yurdunu ülefltirip verdi ve: “Ay o¤ullar köp men afl-
dum Uruflgular köp men gördüm C›da birle köp ok atdum Ayg›r birle köp yörüdüm Düfl-
manlar›n› ›¤lagurdum Dostlar›n›m men kültürdüm Kök Tengrige men ötedim Senlerge
bire men yurdum”

(Ey o¤ullar›m, ben çok aflt›m; çok vuruflmalar gördüm; çok karg› ve ok att›m; atla
çok yürüdüm; düflmanlar› a¤latt›m; dostlar›m› güldürdüm. Ben Gök Tanr›’ya (borcu-
mu) ödedim. fiimdi yurdumu size veriyorum.) dedi…

(W.Bang-R.Rahmeti Arat’›n “O¤uz Ka¤an Destan›”ndan k›salt›lm›flt›r.)
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Alal›m yay ile kalkan
Niflan olsun bize buyan
Bozkurt olsun (bize) uran
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Daha deniz, daha müren
Günefl bayrak gök kur›kan
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2. MASAL

Anlatmaya ba¤l› eserlerin en eskilerinden olan masallar, ola¤anüstü kifliler
ve çat›flmaya dayal› olaylar üzerine kurulu anonim sözlü edebiyat türüdür.

Destanlar gibi kurmaca eserlerden olan masallarda da belli bir zaman vur-
gusu yoktur. Çünkü zaman olgusu mekana ba¤l› bir olgudur. Oysa masallar bel-
li bir mekana da vurgu yapmaz. Padiflah, flehzade, padiflah›n k›zlar›, büyücüler
vs. masala özgü ola¤anüstü kahramanlard›r.Olaylar genellikle saraylar, uzak
memleketler, (Çin ü Maçin), hayâli yerler (Kaf Da¤›) gibi yerlerde geçer. Masal-
lar ola¤anüstülükler içermekle birlikte, gerçek hayattan da beslenirler. Hayal
gücü ile olabilirli¤in s›n›rlar›nda dolaflan masal dünyas›, masal›n ortaya ç›kt›¤›,
anlat›ld›¤›, derlendi¤i millet kültürünün izlerini de tafl›rlar. Masallar›n ögeleri
flunlard›r:

1- Tekerleme: Masallar “bir varm›fl bir yokmufl…” gibi tekerlemelerle bafllar;
dinleyicinin ilgisini çekmeye yönelik olan bu tekerlemeler, ayn› zamanda onu
psikolojik olarak masaldaki ola¤anüstülüklere haz›rlar. 

2- ‹nsanüstü, do¤aüstü olaylar içerir. 

3- Masaldaki kötüler, “k›rk kat›r m› k›rk sat›r m›” sözüyle karfl›lafl›rlar ve ce-
zaland›r›l›rlar. ‹yiler ise “onlar ermifl murad›na biz ç›kal›m kerevetine” sözüyle
mutlu sona kavuflturulurlar. 

4- Masal›n sonu klifleleflmifl sözlerle biter: “Gökten üç elma düflmüfl. Biri bana,
biri masal söyleyene, biri de S›d›ka Han›m’a… Çöpü, kabuklar› da dinleyenlere…”

MASAL ÖRNE⁄‹:

TELL‹ TOP

Bir varm›fl, bir yokmufl… Evvel zaman içinde, kalbur saman içinde, deve tellâl iken,
sinek berber iken… Eski hamam›n tas› yok, pefltemal›n ortas› yok, bu yalan›n ötesi yok…
Hu demeyenin bafl› kel olsun.

“Hu.”

“Ben pisleteyim, sen yu.”

Zengin bir tüccar varm›fl. M›s›r’a mal alma¤a gidiyormufl. Bu adam›n üç k›z› var-
m›fl. K›zlar›n› ça¤›rtm›fl. Her birine:

“K›z›m, size ne getireyim M›s›r’dan hediye?” diye sormufl. Büyük k›z bir alt›n na-
l›n istemifl, ortanca k›z alt›n bir hamam tas› istemifl. En küçü¤üne de: “Sen ne istiyor-
sun k›z›m?” diye sorunca, o:
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“Hocama dan›flay›m da öyle söylerim.” cevab›n› vermifl.

K›z gitmifl hocas›na dan›flm›fl. Hocas› demifl ki:

“Babana söyle, sana bir telli top getirsin.” demifl.

Gelmifl k›z babas›na: “Babac›¤›m, demifl, hocama dan›flt›m. Bana bir telli top getir.
Telli topu unutursan önün karanl›k, arkan ayd›nl›k olsun.”

Babas› gitmifl M›s›r’a. ‹fllerini bitirdikten sonra iki k›z›n›n hediyelerini alm›fl, küçük
k›z›nkini unutmufl. Vapura binmifl, vapur aç›lacak art›k, ama ne mümkün; geminin ön
taraf›nda deniz simsiyah kesilmifl. “Aman, ne oldu? Ne oldu?...” diye herkes telafla düfl-
müfl… “Acaba unutulan bir hediye mi, tutulmayan bir söz mü var? demifller. O zaman
adam›n hat›r›na gelmifl küçük k›z›n hediyesi. ‹nmifl vapurdan, gitmifl telli topu alm›fl,
gelmifl. Vapurun yolundan da duman s›yr›lm›fl…

Adam evine dönmüfl. Hep ev halk› sevinerek karfl›lam›fllar. Akflam olmufl tüccar hey-
belerini açm›fl, herkesin hediyelerini vermifl. Ama, küçük k›za gelen hediye herkesin göz-
lerini kamaflt›rm›fl. ‹ki büyük k›z k›skançl›klar›ndan sabaha kadar uyuyamam›fllar: “Ne
yapal›m, ne edelim, biz bu k›z› nas›l öldürelim de telli top bize kals›n?” diye düflünmüfl-
ler. Sonunda bir karara varm›fllar: “Yar›n gezme¤e götürelim, öldürelim.” demifller. 

Ertesi gün kalkarlar, babalar›na derler ki: “Baba, biz k›ra gidece¤i. Babalar› izin ve-
rir. Al›rlar küçük kardefllerini. K›ra giderler. Bir kuyunun bafl›na var›rlar. “A… bu ku-
yunun içinde ne var?” diye iki k›z birbirine kuyunun dibini gösterirken, küçük k›z da
e¤ilir, kuyuya bakmak ister. Ablalar› k›z› kakt›r›verirler, kuyuya atarlar.

Me¤er bu bir kör kuyu imifl.

Büyük k›zlar eve dönerler. Babalar› sorar: “Kardefliniz ne oldu?”

K›zlar da:

“Babac›¤›m, derler, ona gitme dedik, bizi dinlemedi. Bizden ayr›ld›. Da¤da bir kurt
parçalad› kardeflimizi.”

Babalar›: “Aman k›z›m, da¤da yolunu kaybetmifltir belki, sa¤d›r… Gözünüzle gör-
dünüz mü parçaland›¤›n›? der, k›zca¤›z›n öldü¤üne inanmak istemez. K›zlar: “Gözleri-
mizle gördük. Kurt parça parça etti.” derler. Adamca¤›z a¤lar, s›zlar… Küçük çocu¤u-
nu pek severmifl. K›zar derler. Adamca¤›z a¤lar, s›zlar… Küçük çocu¤unu pek severmifl.
K›zlar da yalandan a¤larlar, ah vah ederler… Onlar orada a¤lamakta olsun… 

O kuyunun önünden yolcular geçiyormufl. Pek susam›fllar. Yolculardan birinin bir
kaba¤› varm›fl, çal›p ç›¤›r›rm›fl onunla. Bu kaba¤› salland›r›rlar kuyuya. Çeken adama
kabak pek a¤›r gelir. Ç›kar›nca bir de bakar ki, kaba¤›n içinde su yok. “Neye a¤›r bu ka-
dar bu kabak?” diye flaflar adam. Bafllar çalmaya. K›z içinden ses verir:

“Aman yolcu
Kuzum yolcu 
Pek pek vurma
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Çok çok çalma
Yakt› beni telli top”

Kervanc›lar: “Allah Allah. Bu ne ifltir?... Bize iyi bir sermaye olacak bu kabak…”
diye sevinirler. fiehre giderler. Bir kahveye girerler. Kaba¤›n sahibi bafllar çalma¤a… Bu
kaba¤›n marifetine herkes flaflar; kabak elden ele dolafl›r.

K›z›n lalas› da me¤er kahvede imifl. Kabaktan ç›kan ses onun kula¤›na yabcn› gel-
memifl… Gelir kervanc›ya: “Kuzum kervanc›, der. Ver flu kaba¤› az da ben çalay›m.”
Bafllar kaba¤›n telini vurma¤a. K›z içerden ses verir: “Aman lala, kuzum lala ! Çok çok
vurma, pek pek çalma. Yakt› beni telli top.” Lala “Aman kervanc›lar, der. Bu kaba¤› bi-
zim efendiye götürelim, çalal›m. Size çok bahflifl verir.”

Kervanc›lar düflerler lalan›n pefline, var›rlar eve. Lala der ki:

“Aman efendim. fiu kaba¤› çal›n, bak›n içinden nas›l ses ç›k›yor.” 

Efendisi kaba¤› eline al›r. Tele vurunca, kula¤›na kay›p k›z›n›n sesi gelir: “Aman ba-
ba, can›m baba. Pek pek vurma, çok çok çalma, yakt› beni telli top.” O zaman tüccar baba:

“Ça¤›r›n flu k›zlar›!” der. K›zlar gelirler. K›z›n birine kaba¤› verir. Babas›: “Çal ba-
kay›m flunu !” der. K›z›n bir fleyden haberi yok ya, bafllar çalma¤a. Kardefli içerden ses
verir: “Aman abla, zalim abla. Çok çok verma, pek pek çalma. Yakt› beni telli top.” K›z-
lar art›k suçlan›r, mum gibi kal›rlar… Babalar› kervanc›lara döner: “Dileyin benden ne
dilerseniz!”der. Kervanc›lar: “Bize yüzer lira verin, efendim.” derler. Ç›kar›r tüccar yüzer
lira verir, savar bunlar›. Kaba¤a 3 kere vurur, k›rar. K›z içinden ç›kar. O zaman babas›
sorar buna: “K›z›m nas›l girdin bu kaba¤›n içine?” K›z da: “Babac›¤›m, der, kardefllerim
benim telli topuma göz diktiler, benden istediler; vermedim. Beni götürdüler, kuyuya at-
t›lar. Sonra da kervanc›lar bir kabak sallad›lar o kuyuya. Ben kaba¤›n içine girdim…”
diye bafl›ndan geçenleri anlat›r. O zaman adam: “Vay hain k›zlar, der. Kardefllerine bu
kötülü¤ü eden bir gün de bana ne h›yanetlik etmez…” Onlara sorar: “K›rk kat›r m› ister-
sizin, k›rk kat›r m›?” ‹ki k›z: “K›rk sat›r düflman bafl›na. Bize k›rk kat›r ver baba.” derler.

Adam emir verir. K›rk kat›r›n kuyru¤una iki hain k›z› ba¤lat›r, kat›rlara bir kamç›
vururlar. K›zlar›n her bir parças› bir da¤›n bafl›nda kal›r.

Baba da küçük k›z›yla oturur, ömür sürer…

Onlar ermifl murad›na, biz de erelim murad›m›za.

Gökten üç elma düflmüfl. Biri bana, biri masal söyleyene, biri de S›d›ka Han›m’a…
Çöpü, kabuklar› da dinleyenlere… (Derleyen: Pertev Naili Boratav)

3. FABL 

Kahramanlar›, bitki, hayvan ve cans›z varl›klar olan ve ders verme amac›
güden, ö¤retici nitelikteki manzum anlat›lara denilir. Ola¤anüstü unsurlara sa-
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hip olmas› bak›m›ndan masala benzer; ancak, olaylar›n insan d›fl› varl›klar›n ba-
fl›ndan geçiyormufl gibi gösterilmesi, okuyucunun verilen ahlak dersini kendi
tecrübeleriyle keflfetmesini sa¤lar. Ço¤u kez ola¤anüstü unsurlara sahip olan ve
alegorik bir nitelik tafl›yan bu anlat›lar daha çok insanlar›n cimrilik, k›skançl›k,
ahmakl›k gibi baz› zaaflar›n› gözler önüne sererek ders verirler. 

Türün bilinen ilk örnekleri Do¤u medeniyetinde M.Ö. VII. yüzy›lda Asur-
Babil masallar›na, Bat›’da ise M.Ö. VIII. Yüzy›lda Atmaca ile Bülbül anlat›s›n›
yazan Hesiodos’a kadar uzanmaktad›r. Fabl türü, Do¤u’da Kelile ve Dimne’nin
yazar› Hintli Filozof Beydaba; Bat›’da 17.yüzy›lda Ezop ve La Fontaine gibi ör-
neklerle geliflmifltir. Birçok hayvan öyküsünden oluflan ve toplumdaki yanl›fl
davran›fllar› yeren tür, giderek destan› hat›rlatan uzunlukta popüler bir türün
do¤ufluna yol açt›. Gerek Kitab-› Mukaddes’te ve gerekse Kur’an-› Kerim gibi
din kitaplar›nda k›ssalar fleklinde hayvan hikayelerine rastlamaktay›z. 

Do¤u kültüründe Feridüddin Attar’›n Mant›ku’t-Tayr (Kufllar›n Dili) eseri,
kufllar›n yolculu¤una tasavvufî anlamlar yükleyerek anlat›r. Sadi fiirazî Gülis-
tan’›nda benzer bir anlay›flla fabl örnekleri ortaya koyar. Ayr›ca Mevlâna Cela-
leddin Rumî, Mesnevî’sinde yer yer kahramanlar› hayvan olan hikâyeler nakle-
dilir. 15. yüzy›l flairi fieyhî’nin Harnâme isimli mesnevîsinin bafl kahraman› da
hayvand›r. 

Bu tür 19.yüzy›lda fiinasi’nin La Fontaine’den yapt›¤› çevirilerle ve kendi
yazd›¤› fabl örnekleriyle bafllar. Ahmed Midhat Efendi, K›ssadan Hisse’sinin
birkaç yerinde, Tevfik Fikret de çocuklar için yazm›fl oldu¤u fiermin’inde Ezop
masallar›ndan çeviriler yer almaktad›r. Cumhuriyet döneminde de Orhan Veli
Kan›k ve Sabahattin Eyübo¤lu’nun La Fontaine’den çevirilerini görmekteyiz. 

Türk edebiyat›nda fabl gelene¤ini sürdüren flairler aras›nda A¤açkakanlar,
Serçekufl, Motorlu Kufl eserleriyle Cahit Zarifo¤lu’nu sayabiliriz. Kahraman› bit-
kiler olan ve Hasan Ali Toptafl taraf›ndan yaz›lan “Ben Bir Gürgen Dal›y›m” ad-
l› roman da fabl örne¤i olarak say›labilir. 

FABL ÖRNE⁄‹:

CIRCIR BÖCE⁄‹ ‹LE KARINCA

C›rc›r böce¤i çald› saz
Bütün yaz
Derken k›fl da geldi çatt›
Seninkinde flafak att›.
Bakt› ki hiç yok yiyecek
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Ne bir sinek, ne bir böcek
Kalkt› kar›ncaya gitti.
Yand›, yak›ld› âh etti.
Üç befl bu¤daydan ne ç›kar,
Gelecek mevsime kadar,
Birkaç tane borç istedi.
“‹nayet buyurun” dedi.
“Yemin billah ederim.”
Eylüle kalmaz öderim.”
‹flin kötüsü, kar›nca
Borca hiç al›flmam›flt›;
Bu ricac›ya ç›k›flt›:
Ne yapt›n›z yaz boyunca?
- Ne mi yapt›m? Saz çald›m, saz !
- Ya, öyle mi? Demek ki siz
Yaz› sazla geçirdiniz;
fiimdi de oynay›n biraz. 

Jean De La Fontaine’den çeviren Orhan Veli KANIK

4. H‹KÂYE/ÖYKÜ

Hikâye, yaflanm›fl veya yaflanmas› mümkün olaylar›, mekan, zaman ve kifli
göstermek suretiyle ayr›nt›lara yer vermeden anlatan edebiyat türüdür.

Prof. Dr. ‹smail Çetiflli’ye göre modern hikâye, “gerçek ya da gerçe¤e uygun
olay ve durumlar›n; insan, zaman ve mekân unsurlar›yla birlikte itibarî bir dün-
ya çerçevesinde ve üzerinde durulan konu, tema ve mesaja uygun bir biçimde
kurgulan›p; ayr›nt›ya girilmeden ve bütünüyle yo¤unlaflt›r›larak, okuyucuya es-
tetik haz verecek tarzda anlat›lmas›ndan do¤an k›sa ve mensur bir edebî bir
tür”dür.52

Öykü yazmak için her fleyden yazar aday›n›n önce iyi bir gözlemci olmas›,
çevresinde olan bitenleri yorumlayarak üzerinde düflünmesi yeterlidir. Öykü
konusunun okuyanda heyecan uyand›rmas› için seçilen konular›n ayr›nt›lar›na
dikkat edilmesi; bu ayr›nt›lar›n da yerinde ve yeterince verilmesi gereklidir.
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52 Prof. Dr. ‹smail ÇET‹fiL‹, Metin Tahliline Girifl-2, Akça¤ Yay. , Ankara 2004, s. 27.

Öykülerin serim (girifl), dü¤üm (geliflme) ve çözüm (sonuç) olmak üzere üç
bölümü vard›r. Her öyküde belli bir olay, olay› yaflayan kifli ya da kifliler (kahra-
man), olay›n geçti¤i mekân (yer, uzam), olay›n gerçekleflti¤i zaman gibi unsurlar
bulunur. 

Öykülere, önce yaflan›lan mekan›n tasviriyle bafllan›labilece¤i gibi, kiflilerin
tan›t›lmas› ve onlar›n birbirleriyle iliflkilerinin veya çat›flmalar›n›n verilmesi ile
bafllan›labilir. Mekan tasviri ile bafllan›l›nca, kahraman›n bu manzaradan alaca-
¤› tesir ve izlenim, duygu yo¤unlu¤u anlat›larak öyküye devam edilebilir. 

Öykü, bir olay, bir epizot, bir anekdot, bir monolog veya deneme k›l›¤›na bü-
rünmüfl bir kurgusal metin olabilir. Öykü, sadece karakterin ruh halinde veya
bak›fl aç›s›nda meydana gelen bir de¤iflimi gösterebilir. De¤iflim, bir fark›na var-
ma, bir iffla, ilâhi bir görünüm, bir idrak veya bir karar olabilir. Bu de¤iflim, yi-
ten bir köpe¤in bulunmas›, birinin yeniden sa¤l›¤›na kavuflmas›, ilk kez afl›k ol-
makla veya bir evi satmaya karar vermekle sonuçlanabilir. 

Öyküde olay ya da durum, ad›m ad›m geliflir; ayr›nt›lar birbirine zincirlenir.
Okuyucunun kafas›nda, acaba ne olacak, biraz sonra kim gelecek, gibi birtak›m
merak sorular› uyan›r. Bu bölüme geliflme ya da dü¤üm bölümü diyoruz.

Öyküde olay ilerledikçe olayda yer alan kiflilerin tasvirlerine geçilir. Tasvir-
ler anlat›c› yazar taraf›ndan yap›ld›¤› gibi, konuflmalar arac›l›¤›yla kahramanlar
da birbirlerini tasvir edebilir ve birbiri hakk›ndaki düflüncelerini aç›klarlar. 

Her öykünün bir mesaj› vard›r. Bu mesaj, bir olay ya da insanl›k durumuna
dönüfltürülerek verilir. Mesaj gibi anlat›m yöntemi de öyküyü oluflturan temel
unsurlardan biridir. 

Öykünün anlat›m yöntemi: Öykü bazen birinci kifli a¤z›ndan anlat›l›r. Ge-
nelliklere yazar›n an›lar›na dayand›rd›¤› öykülerde bu çeflit anlat›m yöntemi ter-
cih edilir. Birinci kifli (ben), bafl›ndan geçen olaylar›, gözlem ve izlenimlerini,
duygular›n› veya içinde bulundu¤u bir durumu bize anlat›r. Öyküyü anlatan bi-
rinci kifli, her zaman öykünün ana kiflisi olmayabilir, yard›mc› kiflilerden biri de
öyküyü anlatabilir.

Öyküler, genellikle üçüncü kifli a¤z›yla anlat›l›r. Bu yöntemde öyküyü anla-
tan ortal›kta görünmez. Öyküyle okuyucu aras›na bir anlat›c› girmifltir. Bu anla-
t›c›, her fleyi gören, her fleyi bilen biridir. 

Öyküyü monotonluktan kurtarmak için ayn› olay› farkl› kifliler a¤z›ndan ak-
tarmak da mümkündür. Yeri geldi¤inde bir mektup veya an› defterinden bir
parçaya da yer verilebilir. Öykü kahramanlar›n›n konuflmalar›n›, kültür seviye-
si, bilgi ve görgüleri dikkate al›narak farkl› anlat›mlarla verilmelidir. 

Kimi öykü yazarlar› öykülerini bir sonuca ba¤larken, kimileri hayat›n ak›fl›-
n› ve bütün olaylar›n sürekli yafland›¤› izlenimini vermek için, öykünün bafllan-
g›c› ve sonunu vermemeyi tercih ederler. Kimi yazarlar, öykü bittikten sonra da
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hayat›n devam etti¤i izlenimi uyand›rmak için hayat›n bir noktas›n› kesit halin-
de öyküye yerlefltirirler. 

Öykü umulmad›k bir olayla bitecekse, okur buna haz›rlanmal›d›r. Baflar›l›
öykü yazarlar› sonuç bölümüne okuru haz›rlar. Sonuç bu yüzden pek sürpriz ol-
maz. Kimi zaman olan olay›n anlat›m› bittikten sonra okur, öykü kiflilerinin so-
nunun ne olaca¤›n› düflünmeye terk edilir. Hatta kimi zaman öykü sorularla so-
na erer.

Okuyucu, öykünün tad›n›, yazar›n varl›k ve olaylar› iyi gözlemlemesinde,
ayr›nt›lar› seçmesi ve bunlardaki incelikleri yakalamas›nda ve en önemlisi de di-
lin imkânlar›n› kullanmas›nda bulacakt›r. 

Kimi ça¤dafl öykü yazarlar›, öykülerinde olay, kifli, zaman ve çevre gibi ö¤e-
lere eski önemi vermiyorlar. Yukar›da sayd›¤›m›z kurallara ba¤l› kalm›yorlar.
Daha çok “soyut” olaylar; gerçeküstü, bilinç alt› dünyalar›n›n gizli s›rlar›n› arafl-
t›rmaya a¤›rl›k veriyorlar. 

A) Öykü Çeflitleri:

1) Maupassant Tarz› Öykü (Olay Öyküsü): Klâsik olarak bir olay› serim, dü-
¤üm, çözüm bölümleri içerisinde plânlay›p anlatarak bir sonuca ba¤layan öykü-
lerdir. Kahramanlar ve çevrenin tasvirine de yer verilir Bir fikir verilmeye çal›fl›-
l›r; okuyucuda merak ve heyecan uyand›r›l›r. Bu tür, Frans›z yazar Guy de Ma-
upassant (Guy dö Mopasan- 1850-1893) taraf›ndan yayg›nlaflt›r›ld›¤› için “Ma-
upassant Tarz› Hikâye” de denir

Bu tarz›n bizdeki en önemli temsilcileri: Ömer Seyfettin, Refik Halit Karay,
H. Rahmi Gürp›nar ve R. Nuri Güntekin’dir.

2) Çehov Tarz› (Durum-Kesit Hikâyesi): Bir olay› de¤il, günlük yaflam›n her-
hangi bir kesitini ele al›p anlatan öykülerdir. Serim, dü¤üm, çözüm gibi bir plan-
lamaya uyulmaz. Belli bir sonucu da yoktur. Merak ve heyecandan çok duygu
ve hayallere yer verilir; fikre önem verilmez, kifliler kendi do¤al ortamlar›nda
hissettirilir. Olaylar›n ve durumlar›n ak›fl› okuyucunun hayal gücüne b›rak›l›r.
Ço¤u kez okuyucu da öykünün bitmedi¤i izlenimi uyan›r. 

Bu tarz›n dünya edebiyat›nda ilk temsilcisi Rus yazar Anton Çehov (1860-
1904) oldu¤u için “Çehov Tarz› Hikâye” de denir. Bizdeki en güçlü temsilcileri,
Sait Faik Abas›yan›k, Memduh fievket Esendal ve Tar›k Bu¤ra’d›r.

3) Modern Öykü : Di¤er öykü çeflitlerinden farkl› olarak, insanlar›n her gün
gördükleri fakat düflünemedikleri baz› durumlar›n gerisindeki gerçekleri, ha-
yaller ve bir tak›m ola¤anüstülüklerle gösteren hikâyelerdir.
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Hikâyede bir tür olarak 1920’lerde ilk defa bat›da görülen bu anlay›fl›n en
güçlü temsilcisi Franz Kafka’d›r. (-) Bizde bu tarz yazan ilk isim Haldun Ta-
ner’dir. Genellikle büyük flehirlerdeki yozlaflm›fl tipleri, sosyal ve toplumsal bo-
zukluklar›, felsefi bir yaklafl›mla, ince bir yergi ve yer yer alay katarak, irdeler
biçimde gözler önüne serer.

4) K›sa K›sa Öykü (Short Short Story): 20. yüzy›l Amerikan edebiyat›n›n
“Short Short Story” ad›yla dünya edebiyatlar›na yayd›¤› bir türdür. Çabucak öze
ulaflan ve pek az kelimeyle, bir durumun veya an›n ruhunu ortaya ç›karan öykü-
lerdir. Kendi içlerinde bir bütünlü¤e sahiptirler ve t›pk› daha uzun öyküler gibi
pek çok farkl› ruh halini ifade edebilir, pek çok biçim alabilirler. Bu bir enstanta-
ne veya tek bir kare olabilir. K›sa k›sa öyküler, yo¤unluk, serbest ça¤r›fl›mdan ya-
rarlanma ve müzikal bir dil kullanma bak›m›ndan mensur fliire benzerler.53

ÖRNEK MET‹N: (KISA KISA ÖYKÜ):

O GÜNE DEK HER fiEY ‹Y‹ KÖTÜ DEVAM EDECEK54

Julio CORTAZAR

Makineler güven verir, mant›¤›n, nedenselli¤in, termodinami¤in ve ya¤laman›n en
yüce ilkelerinin onlarda nas›l egemen bir flaflmazl›kla iflledi¤ini görmek yeter. Ruhunuzda
bir dalgalanma olursa, buzdolab›n›za sar›l›n, gidin kahve de¤irmeninize, o bir y›l, bazen
iki y›l garantili can simitlerine bak›n. Tavuklarsa, tersine, rastlant› ve ola¤an oland›r, dö-
flemelere s›çan ve sonsuz bir baya¤›l›kla glu glu ederek tüylerini döken flu kaltaklardan
m› söz ediyorsun? Ben, makinelerden yanay›m, kan›t› da, k›rda k›rm›z› 4L Esterel’imle
dolaflmam; çok fl›k bir renk, al sana bir çiçek gibi söz dinleyen bir makine, birinci vites,
ikinci, üçüncü, debriyaj, ah hava nas›l da a¤›r, camlar› açal›m, ah nas›l da ya¤›yor, sile-
ce¤i çal›flt›ral›m zup zap, zup zap, a bak, hava yeniden a¤›rlafl›yor, araba da nas›l uslu,
nas›l a¤›rbafll›. Pat, z›nk diye duruyor üçlü yoncan›n tam ortas›nda. Kuflkusuz önemli
bir fley yoktur, bir yanma var m› kontrol edelim. Yo, inan›lmaz bir fley, daha kontrolüme
bile bafllamadan bir de ne göreyim, arabam tütüyor. Evet ya, evet ya, tütüyor, hatta Gi-
tanes içiyor, olacak fley de¤il.

— Bana bunu yapt›n ha, hem de üçlü yoncan›n tam ortas›nda, diyorum ona, can›m
s›kk›n.

Bir Yahudi karfl›t›na laf anlatmak gibi, onu pis izmaritini atmaya ikna etmek olanak-
s›z. fiunu belirtmek gerekir ki ard›ndan schön çal›flmaya bafll›yor, hatta yeniden cofltu¤u
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Hikâyede bir tür olarak 1920’lerde ilk defa bat›da görülen bu anlay›fl›n en
güçlü temsilcisi Franz Kafka’d›r. (-) Bizde bu tarz yazan ilk isim Haldun Ta-
ner’dir. Genellikle büyük flehirlerdeki yozlaflm›fl tipleri, sosyal ve toplumsal bo-
zukluklar›, felsefi bir yaklafl›mla, ince bir yergi ve yer yer alay katarak, irdeler
biçimde gözler önüne serer.

4) K›sa K›sa Öykü (Short Short Story): 20. yüzy›l Amerikan edebiyat›n›n
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lerdir. Kendi içlerinde bir bütünlü¤e sahiptirler ve t›pk› daha uzun öyküler gibi
pek çok farkl› ruh halini ifade edebilir, pek çok biçim alabilirler. Bu bir enstanta-
ne veya tek bir kare olabilir. K›sa k›sa öyküler, yo¤unluk, serbest ça¤r›fl›mdan ya-
rarlanma ve müzikal bir dil kullanma bak›m›ndan mensur fliire benzerler.53

ÖRNEK MET‹N: (KISA KISA ÖYKÜ):

O GÜNE DEK HER fiEY ‹Y‹ KÖTÜ DEVAM EDECEK54

Julio CORTAZAR
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bile söylenebilir, hop bir tepe, ne yol tutuflu ama, iniyor, ç›k›yor, çevresinden dolafl›yor
ve pancarlar ve korunmaya al›nm›fl bölgeler ve Vélize üstündeki köprü, pat tam da köp-
rünün ortas›nda bir sigara daha istiyor, ona kibarca ceza yiyebilece¤imizi söylemek bo-
fluna, bir sigara kutsald›r, bunu ben de biliyorum ne yaz›k ki, çünkü ben de biraz önce
sinirlerimi yat›flt›rmak için bir tane yakt›m, sinirli sinirli içiyoruz sigaralar›m›z› ve sonra
birden her fley halloluyor, mis kokulu vadiler ve hatta ça¤layanlar, birbirinden ayr›lm›fl
siteler, hayran olunas› bir çeviklik. Tüh, art›k iflin içinde de¤ilim, sürekli gevifl getiriyo-
rum, bu da renkli görüntüleri sizin ad›n›za bozuyor. “Yar›ndan tezi yok sataca¤›m onu”,
diyorum kendime. “Bu araba sigara içiyor”. Buna karfl›l›k ortalamas›n› düflürdü¤ünü
farkediyorum, demek istedi¤im Gitanes ortalamas›n›, çünkü ondan sonra yaln›zca bir
kez duruyor, gerçi öyle yüksek bir geçitin üstünde yap›yor ki bunu, bir toprak y›¤›n›na
s›¤›nmak zorunda kal›yorum, oradan tek kelime etmeden onun sigara içifline bak›yorum,
laubalili¤ine çok hayret ediyorum. Dönüflte sto¤umu tüketecek kadar sigara içtim, ama
ondan bir sigara istemeye cesaret edemiyorum, zay›fl›¤›m› itiraf etmek olur bu, en kor-
kunç despotlu¤un bafllang›c›. Öte yandan bunu kabul etmeyece¤ini hissediyorum, her
ne kadar bir kez daha durursa bunu her an deneyebilecek olsam da, flöyle çakt›rmadan,
öylesineymifl gibi, yahu ufakl›k, benzinim bitti, onun anlayabilece¤i bir dilden. Ama ol-
maz, farketmesi gerekirdi, kurnazd›r makineler, eve kadar ortalama y›ld›r›m h›zlar›ndan
birini yap›yor bana, garaja kendisini kapatt›r›yor ve orada kap›lar› kapatmadan onu bir
kez daha görüyorum, hareketsiz ve k›rm›z› Esterel, pek vakur. Evimde sigara arayaca-
¤›m, onun zifiri karanl›kta bir tane ç›kard›¤›n›, tüm gece keyifle içece¤ini, kusursuz mu
kusursuz halkalar yapaca¤›n›, bunu da hiçkimse için yapmayaca¤›n› düflünerek, zifiri
karanl›kta, tam da makinelere yak›flan biçimde. (Frans›zcadan çeviren: Orçun Türkay)

B) Öykü Türünün Geliflmesi:

Öykü türü, masallardan günlük olaylar› anlatmaya geçifl yoluyla olmufltur.
Manzum parçalarla desteklenen bu ilk anlat› metinlerde, halk hikayelerinde ol-
du¤u gibi, hayaletler, büyüler, gerçekçi olmayan mekanlar, akla mant›¤a uyma-
yan tesadüfler, mucizeler yo¤unluktayd›. Bat› edebiyat›nda hikaye ve roman›n
ortaya ç›k›fl›n› haz›rlayan ilk anlat› türleri; romanslar, Boccacio tarz› hikâyeler,
çoban ve flövalye hikâyeleridir. 

Bu tür, Rönesans’tan bu yana özellikle 19.yüzy›ldan beri gittikçe geliflerek,
edebiyat›n en yayg›n türlerinden biri olmufltur. ‹talyan yazar Boccacio’(1313-
1375)nun Decameron hikayeleri, bu türün ilk örnekleri olarak kabul edilir.

Bat› edebiyat›nda, gerçek d›fl›l›k ve uydurmalar›n, hayalî ve abart›l› unsur-
lar›n hakim oldu¤u bu örneklerden gerçekçi olay anlat›m›na geçiflte önemli bir
ad›m› François Rabelais (1490-1553) atm›flt›r. Yazar, eserlerinde konular›n› halk
hikayelerinden almakla birlikte, bizzat kendi yaflant›lar›ndan, gözlem ve izle-
nimlerinden yola ç›karak, biraz daha gerçekçi özelliklere sahip hekim, papaz ve
ö¤renci gibi tipler çizmifltir. 
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Öykü, Avrupa edebiyatlar›nda en kal›c› örneklerini 19. yüzy›lda vermifltir.
Bu dönemde yaz›lan öykülerde, öykü yazar›, olaylar›n öncesi ve sonras›n› bilen,
kahramanlar›n içini okuyan bir anlat›c›d›r. Kahramanlar, olaya hakim ve haya-
t›n üstesinden gelebilen kiflilerdir. Kahramanlar›n özellikleri, öykülerde tüm
yönleriyle verilir.

20. Yüzy›l›n de¤iflen hayat felsefesi, anlat› türlerinde de de¤iflikliklere yol aç-
m›flt›r. Yüce, ulu, kudretli kahraman imaj› silinerek, s›radan insanlar da öyküler-
de anlat›lmaya bafllanm›fl, zaman kavram› da de¤iflmifltir. Bu arada psikoloji ve
felsefenin kaydetti¤i geliflmeler de edebiyata yans›m›fl; yukar›da say›lan öykü
çeflitleri ortaya ç›km›flt›r. 

Türk edebiyat›nda ilk hikaye örnekleri, Anadolu’da geliflen ve sonradan ya-
z›l› ürünler haline gelen halk hikayeleridir. Bu hikayeler, 16. yüzy›ldan bu yana
sözlü halk gelene¤i, afl›klar›n köy odalar›nda, dü¤ün gecelerinde ve flehir kah-
velerinde anlat›la gelen kimi aflk ve kahramanl›k hikayeleri fleklinde kendini
göstermifltir. Afl›k Garip, Kerem ile Asl›, Arzu ile Kanber, Tahir ile Zühre gibi aflk
hikayeleri; Köro¤lu hikayesi gibi kahramanl›k hikayeleri gibi çeflitlenmifltir. Da-
ha sonra da flehir kahvelerinde ramazanlarda anlat›lan Meddah hikayeleri de
Türk hikayelerinin ortaya ç›k›fl›nda kaynakl›k etmifltir. 

Bat›l› öykü tekni¤i ile yaz›lan hikayelere geçmeden önce, bizde halk hikaye-
lerinden etkilenerek kaleme al›nan ilk öykülerimiz, Giritli Aziz Efendi’nin Mu-
hayyelât’› (1796), Emin Nihat Bey’in 1873’te yay›mlanan Müsameretnâme’si (Gece
Hikayeleri), Ahmet Midhat Efendi’nin Letaif-i Rivâyât hikâye dizisi, bizde mo-
dern öykü ve romana geçifl eserleri olarak bilinir. 

Bu eserlerde kifliler genellikle iyi ve kötü diye s›n›fland›r›l›r ve öykünün so-
nunda iyiler mükâfât, kötüler de ceza görür. Ayr›ca ço¤u hikâyelerin içine man-
zum parçalar konur. Yine bu eserlerde anlafl›lmas› güç Arapça ve Farsça kelime
ve tamlamalarla dolu, süslü, sanatl› bir üslûpla yaz›lm›fl az say›da hikâyelerin
yan›nda, ço¤unlu¤unda oldukça yal›n, anlafl›l›r bir dil ve üslûpla kaleme al›n-
m›fl hikayeler de vard›r. 

Bu türün ilk gerçekçi ve baflar›l› örne¤i olarak Samipaflazade Sezaî’nin Kü-
çük fieyler’ini örnek gösterebiliriz. Servet-i Fünun’cu Halit Ziya, Milli Edebiyat
döneminde Ömer Seyfettin, Cumhuriyet döneminde Sait Faik, bu türün önemli
temsilcilerinden olmufltur.

Bugün Türk öykücülü¤ü çok geliflmifl bir düzeydedir. Günümüzde gözleme
dayal› realist, natüralist, toplumcu gerçekçi öykülerin yan›nda felsefî, mizahî ve
ironik, korku ya da fantastik türde yay›mlanan öyküler, Türk öykücülü¤üne
zengin bir çeflitlilik kazand›rm›flt›r. 
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H‹KAYE ÖRNE⁄‹:

N‹fiANLI KIZ

Sevim BURAK55

Adnan iskeleye girdi¤i zaman, vücudundaki enerji da¤›ld›, ad›mlar› kendili¤inden
gevfledi. Kad›köy vapuru kalkm›flt›.

Bir gazete ald›, sigara duman› ve ter kokusuyla ›s›nm›fl bekleme odas›na girdi. Bir
sürü eski havadisin fliflirilmifl olarak gazetenin bafl sahifesinde yer ald›¤›n› görünce si-
nirlendi. Vaktin daha çabuk geçece¤ine kani idi. Bununla beraber okumaya devam etti.

Son hafta içindeki dünya ahvali, Uzak Do¤u’da harbin patlamas› kendi hayat›n›n
de¤iflen iç duruflu yan›nda ufak ve ehemmiyetsiz bir hadise gibi idi. Gazeteyi itina ile
katlayarak cebine soktu, akl›ndan bir haftad›r ç›karamad›¤› genç k›z gözünün önüne gel-
di. Ona bir kere daha rastlayaca¤›na dair inanc›n› kaybetmemiflti. Bununla beraber kal-
bindeki küçük yara ümitsizlikle vakit vakit kabuk ba¤l›yordu. Genç k›z› düflünmekten
hofllan›yordu. Çünkü bu yaran›n kabu¤unu itmifl ve oray› hafifçe kafl›m›fl gibi oluyordu.

Ona ilk defa bir foto¤rafç›n›n vitrini önünde rastlam›flt›. Beyaz keten bir elbise giyi-
yordu. Adnan genç k›z›n kolunun alt›na tafl›d›¤› kitab›n isminin yar›s›n› okuyabiliyor-
du. Fakat as›l merak etti¤i k›z›n yüzüydü. Onu yandan görüyor ve fevkalade heyecanla-
n›yordu. Genç k›z›n uzun vücudu ve ciddi tav›rlar›, k›sa kesilmifl isyankar saçlar›, aya-
¤›n› hiç olmazsa bir iki numara büyük gösteren düz topuklu ayakkab›lar› vard›.

Adnan yürürken k›r›tan yahut küçük ad›mlarla sallanan kad›nlardan nefret ederdi.
Onun için genç k›z›n rahat ad›mlar›n› be¤eniyor ve yürüyüflünü onunkine uydurmak-
tan zevk al›yordu. K›z Haflet kütüphanesine girince Adnan tereddüt etmeden onun ar-
kas›ndan yürüdü. Fakat kütüphanenin düflünceli a¤›r havas› üzerine çökünce s›k›ld›. Ki-
taplar› sevmezdi. Bununla beraber bilgin bir gevfleklikle etraf›na flöyle bir göz at›yor, eli-
ne geçirdi¤i birkaç kitab› evirip çevirip a¤›rl›¤›n› tartarak yerine koyuyordu.

Bu s›rada genç k›z› gözden kaç›rm›yordu. Elinde bir mecmua ile kasan›n önüne gel-
miflti. Kasiyer genç k›z›n uzatt›¤› paray› alm›fl, ümitsiz bir bak›flla çekmeceyi aç›p kapa-
m›fl, ihtimal bozacak para bulamam›flt›. Adnan kasiyer matmazelin trajik hareketlerini
ve bak›fllar›n› görünce daha fazla beklemeyerek o tarafa yürüdü. Genç k›z›n yan›na ge-
lince gayet nazik:

- Müsaade ediniz, belki bozabilirim dedi. Genç k›z bir fley söylemeden ciddi bir ta-
v›rla kasiyerden ald›¤› elli liral›¤› bu defa Adnan’a uzatt›. Parma¤›nda bir niflan yüzü-
¤ü vard›. Adnan paray› tabii bir tav›rla ald›, portföyüne yerlefltirdi. Sonra gene al›flk›n
bir tav›rla portföyünün ayr› bir gözünden befl tane onluk ka¤›t ç›kararak ona uzatt›.
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55 Milliyet, Nr. 94, 4.8.1950

Genç k›saca teflekkür edince Adnan her fleyin bu kadar çabuk olup bitti¤ine hayret ede-
rek oradan ç›km›fl, kap›n›n önünde k›sa bir tereddüt geçirdikten sonra onu beklemeye ve
tekrar konuflmaya karar vermiflti. K›z görününce kendini toparlayarak yan›na yaklaflt›
ve bu cesaretine kendisi de flaflt›. 

- Küçük bir yanl›fll›k küçük han›m dedi. Aff›n›z› dilerim. Size geçmeyecek kadar es-
ki bir on lira vermifl oldu¤umu zannediyorum.

K›z Adnan’› manal› bir bak›flla süzdükten sonra: 

- Fark›nda de¤ilim, fakat bir kere çantama bakay›m beyefendi diye cevap verince Ad-
nan buna mani olarak.

- Yok, flöyle ileriye do¤ru yürüyelim. Benim de para bozdurmam laz›m. Mahzuru
yoksa bir pastaneye girelim, hem paray› bozdurmufl, hem de biraz görüflmüfl oluruz di-
ye cevap verdi.

K›z tereddüt eder gibi bir vaziyet ald›, fakat kati kararla:

- Beraber yürümemiz do¤ru olmaz, zahmet olacak ama paray› bozdurup gelmenizi
rica edece¤im. Ben sizi burada beklerim.

Sonra Adnan’a daha samimileflmifl bir bak›flla bakt› tekrar etti:

- Sizi bekliyorum.

Adnan tütüncüden eski bir onluk almay› ihmal etmedi. Bu senetle genç k›za eski
bankonotun kendisine kal›fl oldu¤una inand›racak sonra da ciddi bir sebeple kendisinden
söz isteyecekti. Fakat Haflet’in önüne gelince k›z› görmedi. O vakit genç k›z›n kendisine
adi bir çapk›n gibi muamele etmesine üzüldü. Bununla beraber onun hayat›na tuhaf bir
tarzda kar›flt›¤› muhakkakt›.

Aya¤a kalkt›, kafllar› çat›kt›. Köprünün alt›ndaki kitapç›ya do¤ru yürüdü. Genç k›-
za en fazla tesadüf edebilece¤i yerler kitap bayileriydi. Camda birer flekerleme kutusuna
benzeyen süslü romanlar dizilmiflti. Adnan muhakemeye giriflmeden gözlerini bir tak›m
okunan flekiller üzerinde dolaflt›rman›n kay›ts›zl›¤› ile bunlar› seyretmeye bafllad›. Zihin
bofllu¤u, aflk y›llar›, aflk y›llar›, aflk üzüntüleri unutulmaz günler, gene aflk gibi müte-
madiyen birbirini silip götüren yar› belirmifl hayal silsileleri ve roman isimleriyle doldu.
Adnan ifllerinin ve bir tak›m hesaplar›n bask›s› alt›nda bulunmad›¤› zaman etraf›ndaki
eflyan›n baflkalar›n›n kafas›ndaki flekillerini görmeyi arzu ediyordu. Fakat bir ifl adam›
için böyle fleylere vakit yoktu. Fakat vapuru kaç›rd›¤› zamanlar vakit geçirmek için bu
romanlardan bir tane edinebilirdi. fiöyle hafif bir kitap. Yoksa ciltler dolusu tasvirlere,
dolambaçl› yollardan giden aflk maceralar›n› okumaya tahammülü yoktu. A¤›r ad›mlar-
la nihayet gelmifl olan vapura girdi. Lüks kamaradan içeri girerken birden bire genç k›z-
la karfl›laflt›. Beynine bir flok inmifl gibi oldu. Salonun ortas›ndaki masan›n kenar›nda
bofl bir iskemle bularak oturdu. Birdenbire arkadafl› Dündar’› gördü. Dündar ona:

- Bu ne dalg›nl›k Adnan, karfl›mda oturuyorsun, bak›yorsun, görmüyorsun dedi. 

Adnan bir gülümseme ile:
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Genç k›saca teflekkür edince Adnan her fleyin bu kadar çabuk olup bitti¤ine hayret ede-
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- Beraber yürümemiz do¤ru olmaz, zahmet olacak ama paray› bozdurup gelmenizi
rica edece¤im. Ben sizi burada beklerim.

Sonra Adnan’a daha samimileflmifl bir bak›flla bakt› tekrar etti:

- Sizi bekliyorum.

Adnan tütüncüden eski bir onluk almay› ihmal etmedi. Bu senetle genç k›za eski
bankonotun kendisine kal›fl oldu¤una inand›racak sonra da ciddi bir sebeple kendisinden
söz isteyecekti. Fakat Haflet’in önüne gelince k›z› görmedi. O vakit genç k›z›n kendisine
adi bir çapk›n gibi muamele etmesine üzüldü. Bununla beraber onun hayat›na tuhaf bir
tarzda kar›flt›¤› muhakkakt›.

Aya¤a kalkt›, kafllar› çat›kt›. Köprünün alt›ndaki kitapç›ya do¤ru yürüdü. Genç k›-
za en fazla tesadüf edebilece¤i yerler kitap bayileriydi. Camda birer flekerleme kutusuna
benzeyen süslü romanlar dizilmiflti. Adnan muhakemeye giriflmeden gözlerini bir tak›m
okunan flekiller üzerinde dolaflt›rman›n kay›ts›zl›¤› ile bunlar› seyretmeye bafllad›. Zihin
bofllu¤u, aflk y›llar›, aflk y›llar›, aflk üzüntüleri unutulmaz günler, gene aflk gibi müte-
madiyen birbirini silip götüren yar› belirmifl hayal silsileleri ve roman isimleriyle doldu.
Adnan ifllerinin ve bir tak›m hesaplar›n bask›s› alt›nda bulunmad›¤› zaman etraf›ndaki
eflyan›n baflkalar›n›n kafas›ndaki flekillerini görmeyi arzu ediyordu. Fakat bir ifl adam›
için böyle fleylere vakit yoktu. Fakat vapuru kaç›rd›¤› zamanlar vakit geçirmek için bu
romanlardan bir tane edinebilirdi. fiöyle hafif bir kitap. Yoksa ciltler dolusu tasvirlere,
dolambaçl› yollardan giden aflk maceralar›n› okumaya tahammülü yoktu. A¤›r ad›mlar-
la nihayet gelmifl olan vapura girdi. Lüks kamaradan içeri girerken birden bire genç k›z-
la karfl›laflt›. Beynine bir flok inmifl gibi oldu. Salonun ortas›ndaki masan›n kenar›nda
bofl bir iskemle bularak oturdu. Birdenbire arkadafl› Dündar’› gördü. Dündar ona:

- Bu ne dalg›nl›k Adnan, karfl›mda oturuyorsun, bak›yorsun, görmüyorsun dedi. 

Adnan bir gülümseme ile:
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- Hakl›s›n dedi. Akl›m bafl›mda de¤il. Sustu fakat içi doluydu. Bununla beraber
Dündar’la flundan bundan konufltu. Dündar: 

- Çok mu çal›fl›yorsun, Allah aflk›na etraf›n› bile görecek halde de¤ilsin sualini Ad-
nan eh ne yapal›m ifl adam›y›z falan, gibi sözlerle alaya bo¤mak istedi. Fakat kelimele-
rinde alay yerine tutuk sahte bir eda vard›. Birdenbire sordu:

- Ben girerken d›flar› ç›kan k›z› gördün mü?

Dündar:

- Evet, sen girerken bir k›z ç›k›yordu diye tekrar etti.

- ‹flte o k›z yok mu?

Dündar merak ve hayret içerisinde:

- Eyy? Dedi. O k›za ne olmufl?

- Bir haftad›r onu düflünüyordum. ‹kinci defa olarak tesadüf ediyorum. fiimdi etra-
f›m› niçin görmedi¤imi anl›yor musun? Sorma ama galiba afl›k oldum.

Dündar gayet ciddi:

- Yaaa ! dedi.

- Adnan Dündar’›n kendisini alakayla dinlemesinden son derece mütehass›st›. Ona
bir nefeste hepsini anlatt›ktan sonra:

- Azizim dedi. Bir k›z›n niflanl› olmas› bir fley ifade etmez.

Yani senin anlayaca¤›n k›z biraz ciddi. Tabi böyle olmas› laz›m, benim samimiyetim-
den flüphe ediyor. Onu ikna etmek laz›m.

- Peki öyle ise ne bekliyorsun?

- Dedim ya k›z niflanl›, her niflanl› k›z böyle olur. Birinci defa kaçt›, bu defa daha fe-
na bir fley yapar m› acaba?

Ama yok, çünkü yapt›¤›na piflman olmufltur. Biraz evvel karfl›laflt›¤›m›z zaman k›-
zard›. Bu bana karfl› alakas›z olmad›¤›n› gösterir. Sonra yüzünde tuhaf bir mana var bu
k›z›n. Öyle kad›nca ifadelerden pek anlamam ama zannederim mesut de¤il. Niflanl›s› ih-
timal k›z› ihmal ediyor. K›z›n yüzüne bir kere baksan bunu anlars›n.

Hayret Dündar’›n yüzünde Adnan’›n okumak istedi¤i bir mana vard›. Dudaklar›-
n›n sol kenar›na s›k›flt›rd›¤› sigara ona fl›k biraz da hodbince bir mana veriyordu. Adnan
birdenbire söylediklerinden dolay› bir memnuniyetsizlik duydu. Hofl olmayan bir vazi-
yete düflmüfl ve ondan nas›l ç›kaca¤›n› kestiremeyen biri gibi etraf›na s›k›nt›l› bir nazar
att›ktan sonra Dündar’da b›rakt›¤› tesiri hafifletmeyi düflünerek yumuflak bir tonla:

- Bilirsin yaln›z bir insan›m dedi. Sonra s›k›nt›yla bu tesiri bozdu.

Kad›nlar›n ruhuyla pek öyle u¤raflmad›m. Ama bilirsin bende zekâ var.

Dündar güldü ve k›saca:
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- Do¤ru, dedi.

Adnan bir ehemmiyetsizlik hissediyordu. Birdenbire Dündar’a:

- Peki, benim yerimde olsan ne yapars›n? Diye sordu.

- Senin yerinde olmak pek istemem. Ama flayet olsayd›m k›z› bulur ona kendisini
sevdi¤imi ve niflanl›s›ndan çok mesut edebilece¤imi söylerdim.

- Söylesem mi acaba?

- Hiç durma hemen git.

- Peki, ama birdenbire acemilefltim. Ne tarafa gitti dersin.

- Belki hava falan almaya ç›km›flt›r. Bafl tarafa bak.

Adnan Dündar’a muzaffer bir bak›fl f›rlatt›ktan sonra kalkmaya haz›rlan›rken arka-
dafl›n›n yan›ndaki bofl iskemleye genç k›z›n gelip oturdu¤unu hayretle gördü. Bir Dün-
dar’a bir k›za bakt› bir fley anlayam›yordu. Arkadafl› k›za: 

- Biraz evvel senden bahsediyorduk dedi ve sonra Adnan’a dönerek:

- Niflanl›m Gülseren’i takdim edeyim. Bana senden evvel her fleyi anlatm›flt› dedi.

- Adnan k›pk›rm›z› kesildi¤ini hissediyordu. Genç k›z mütebessim bir çehre ile Ad-
nan’a bakt›: 

- Evet, beyefendiyle tan›flm›flt›k dedi.

Adnan müsaade alarak güverteye ç›kt›¤› zaman genç k›z›n tebessüm eden fleytani
yüzü daha kuvvetle ve bir daha ç›kmamak üzere kafas›na kaz›nm›fl gibi idi. 

5. ROMAN 

Genel olarak insanlar›n maceralar›n›, iç dünyalar›n›, toplumsal bir olay› ya
da durumu anlatan düzyaz› eserlerdir. Bir baflka tan›ma göre olmufl ya da olabi-
lecek olaylar› anlatan uzun edebiyat eseridir. Stendhal’e göre roman, “bir yol bo-
yunca gezdirilen bir aynad›r.” 

Prof. Dr. Mehmet Kaplan’a göre roman, “hayat› her cephesiyle genifl olarak
kavrayan ve her fleyi bir ak›fl, de¤iflme ve geliflme olarak his ve idrak eden bir
duyufl ve görüfl tarz›n›n ifadesidir.”56

Prof. Dr. Nurullah Çetin’e göre roman “hayat› yo¤unlaflt›ran, vecize, fliir, re-
sim, müzik gibi sanat ve edebiyat türlerinin aksine hayat› açan, sergileyen, ay-
r›nt›lar› kendi yerlerine iade eden, gerçeklikleri ço¤u zaman soyutlayarak yeni-
den üreten edebî bir türdür. Romanc›, d›fl dünyadan, yaflant›lar›ndan, gözlem,
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- Do¤ru, dedi.

Adnan bir ehemmiyetsizlik hissediyordu. Birdenbire Dündar’a:

- Peki, benim yerimde olsan ne yapars›n? Diye sordu.

- Senin yerinde olmak pek istemem. Ama flayet olsayd›m k›z› bulur ona kendisini
sevdi¤imi ve niflanl›s›ndan çok mesut edebilece¤imi söylerdim.

- Söylesem mi acaba?

- Hiç durma hemen git.

- Peki, ama birdenbire acemilefltim. Ne tarafa gitti dersin.

- Belki hava falan almaya ç›km›flt›r. Bafl tarafa bak.

Adnan Dündar’a muzaffer bir bak›fl f›rlatt›ktan sonra kalkmaya haz›rlan›rken arka-
dafl›n›n yan›ndaki bofl iskemleye genç k›z›n gelip oturdu¤unu hayretle gördü. Bir Dün-
dar’a bir k›za bakt› bir fley anlayam›yordu. Arkadafl› k›za: 

- Biraz evvel senden bahsediyorduk dedi ve sonra Adnan’a dönerek:

- Niflanl›m Gülseren’i takdim edeyim. Bana senden evvel her fleyi anlatm›flt› dedi.

- Adnan k›pk›rm›z› kesildi¤ini hissediyordu. Genç k›z mütebessim bir çehre ile Ad-
nan’a bakt›: 

- Evet, beyefendiyle tan›flm›flt›k dedi.

Adnan müsaade alarak güverteye ç›kt›¤› zaman genç k›z›n tebessüm eden fleytani
yüzü daha kuvvetle ve bir daha ç›kmamak üzere kafas›na kaz›nm›fl gibi idi. 

5. ROMAN 

Genel olarak insanlar›n maceralar›n›, iç dünyalar›n›, toplumsal bir olay› ya
da durumu anlatan düzyaz› eserlerdir. Bir baflka tan›ma göre olmufl ya da olabi-
lecek olaylar› anlatan uzun edebiyat eseridir. Stendhal’e göre roman, “bir yol bo-
yunca gezdirilen bir aynad›r.” 

Prof. Dr. Mehmet Kaplan’a göre roman, “hayat› her cephesiyle genifl olarak
kavrayan ve her fleyi bir ak›fl, de¤iflme ve geliflme olarak his ve idrak eden bir
duyufl ve görüfl tarz›n›n ifadesidir.”56

Prof. Dr. Nurullah Çetin’e göre roman “hayat› yo¤unlaflt›ran, vecize, fliir, re-
sim, müzik gibi sanat ve edebiyat türlerinin aksine hayat› açan, sergileyen, ay-
r›nt›lar› kendi yerlerine iade eden, gerçeklikleri ço¤u zaman soyutlayarak yeni-
den üreten edebî bir türdür. Romanc›, d›fl dünyadan, yaflant›lar›ndan, gözlem,
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izlenim ve incelemelerinden amac›na ve anlay›fl›na göre bir seçme yapar, onlar›
dünya görüflü ve inanc›na göre belirli bir senteze ve yoruma tabi tutarak iç bü-
tünlü¤üne kavuflmufl canl› bir gerçe¤imsi dünya kurar.”57

Roman, hikâyeden daha uzun bir hacimde, kifli, yer ve zamana ba¤l› kal›na-
rak nesir tarz›nda kurgulanm›fl olaylar›n hikaye edilmesidir. Birbirleriyle de¤i-
flik flekillerde irtibatl› olan olaylar›n, metin halkalar›n›n anlaml› bir bütün halin-
de oluflturdu¤u olaylar zinciridir. Roman, gerçek dünyan›n kendisini de¤il, ona
en yak›n bir kopyas›n› verir. Gerçeklik izlenimi uyand›ran hayat kesitleri sunar.
Ola¤anüstü, do¤aüstü olay, figür ve unsurlar yerine, do¤al, somut, gerçekçi un-
surlara yer verir. ‹nsanüstü figürler ve kahramanlar yerine s›radan insanlar›n
hayatlar›na ve olabilir olanlar›na yer verir. 

Hikayede oldu¤u gibi roman da olay, kifliler, zaman ve mekân kavramlar›
üzerine kurulur; ancak romanda bu unsurlar daha genifl bir plan içinde kurgu-
lan›r. Her fley ayr›nt›lar›yla verilmeye çal›fl›l›r. Romanda ana olay›n içinde yar-
d›mc› olaylar iç içedir ve kifliler de kalabal›kt›r. Kifliler, genel olarak, genifl bir za-
man çerçevesi içinde hayatlar›n›n bafltan sona kadar ak›fl›yla ifllenir. Kiflilerin,
özellikle bafl kiflinin karakteri her yönü ile verilir. Kiflilerin fizyolojik, psikolojik
ve sosyal özellikleri ayr›nt›l› olarak tasvir edilir. 

Yazar, eserindeki kiflileri tip veya karakter olarak sunabilir. Tiplefltirme, her-
keste görülebilecek bir niteli¤in (dedikoduculuk, cimrilik, kendini be¤enmifl-
lik…) abart›larak bir insanda verilmesi demektir. Örne¤in Orhan Kemal’in Mur-
taza roman›nda bafl kifli Murtaza, konuflmalar›, hayata bak›fl› ve de¤erlendirifli,
görevine ba¤l›l›¤› ile öne ç›km›fl bir insand›r. Karakter ise tipteki gibi bir özellik
de¤il, her insanda görülebilecek birçok özelli¤in ayn› anda bir kiflide verilmesi-
dir. Karakter kifliler, davran›fl biçimleri, huy ve al›flkanl›klar›yla romana aktar›-
l›r. (Bkz. Tasvir Yoluyla Anlat›m- Kifli tasviri).

Her romanda yazar d›fl›nda, yazar ad›na konuflan bir anlat›c› vard›r. Bu an-
lat›c›lar, kimi romanlarda roman kahraman› olur ve yaflad›klar› olaylar› birinci
kifli a¤z›ndan anlat›rlar veya kahramanlar› uzaktan izleyerek gördüklerini yo-
rumlarlar. Kimi romanlar da ise anlat›c›, kahramanlar›n zihinlerinden geçenleri
okur, olan ve olabilecek olaylar› de¤erlendirirler. 

A) Roman Türünün Do¤uflu ve Geliflmesi:

Öykünün gelifliminde de anlat›ld›¤› gibi, roman›n da kayna¤› destanlard›r.
Kimi farkl›l›klara ra¤men anlat›lan olay ve anlat›c› gibi unsurlar bak›m›ndan
destanla roman benzerlik tafl›maktad›r.
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Avrupa’da “roman” sözcü¤üne anlam karfl›l›¤› olarak önceleri Lâtince’nin
halk›n aras›nda bozulmufl flekline denilirdi. Okuma yazma bilmeyen halk›n ko-
nufltu¤u, klâsik Latince’den farkl› bir dille anlat›lan/yaz›lan eserlere “roman”
denilmeye baflland›. Dinî eserler ve trajediler Latince yaz›l›rken, Bat› toplumla-
r›n›n milletleflmesi ve millî dillerin oluflmas›ndan sonraki yüzy›llarda halk›n ko-
nufltu¤u dille yaz›lm›fl ve halk›n ilgi gösterdi¤i anlat›ya dayal› manzum veya
mensur eserlere zamanla “roman” denilmeye bafllan›lm›flt›r.

12. yüzy›ldan itibaren “roman” kelimesi, bir dil ad› olmaktan ç›k›p, yavafl
yavafl edebî bir türe ad olmaya bafllar. 12. yüzy›lda Lâtince’den “romanca” (hal-
k›n konufltu¤u dil anlam›nda) çevrilen eserlere de “roman” deniliyordu. “Ro-
man” adl› ilk metinler, önceleri manzum, sonra mensur yaz›lan Lâtince metinle-
rin halk diline uyarlanm›fl flekilleriydi. 14. yüzy›lda manzum, 15. yüzy›lda men-
sur flövalye romanlar›n›n karfl›l›¤› olmufl; serüven ve tutkular› tasvir ederek
okuyucular›n ilgisini çekmeye çal›flm›fl eserlere deniliyordu. 

Roman, önceleri adî, baya¤›, hayal ürünü, uydurma ve s›radan fleyler, klâsik
eserlerin d›fl›ndaki de¤ersiz ürünler olarak görülüyordu. Ancak zamanla bu-
günkü edebî de¤erini kazand›. Hayal ürünü hikâyeler toplam› olan “ro-
mans”tan gerçek hayat sahneleri sunan romana geçifl, belirgin bir biçimde 17.
yüzy›l bafllar›nda görülmektedir. Araflt›rmac›lar, genellikle roman›n 1789 Fran-
s›z ‹htilâli sonras›nda burjuva s›n›f›n›n feodal s›n›fa karfl› sürdürdü¤ü mücade-
leden ve elde etti¤i üstünlük sonras› havadan do¤du¤u üzerinde dururlar. Bil-
di¤imiz anlamda roman›n Bat›da 17. yüzy›lda ortaya ç›kt›¤› kabul edilmektedir.
Fakat roman, 17. yüzy›lda fazla geliflmemifl, 18. yüzy›lda k›smen geliflmifl; as›l
olarak da 19. ve 20. yüzy›llarda büyük bir ad›l›m gerçeklefltirmifltir. 

Türünün özelliklerini tafl›yan ilk roman örne¤i, Miguel de Cervantes’in Don
Kiflot (1. cilt 1605, 2. cilt 1614)’udur. Daniel Defoe’nun Robinson Crusoe (1719)’u
da öncü romanlar aras›nda say›l›r.

‹lk romanlar aras›nda ayr›ca flunlar say›labilir: Fransa’da Honore d’Urfe,
Astree, Madam de La Fayette, La Princesse de Cleves (Cleves Prensesi, 1678), ‹n-
giltere’de Nashe’in The Unfortunate Traveller (Talihsiz Gezgin, 1594). 

B) Türk Edebiyat›nda Roman:

Türk edebiyat›nda 10. yüzy›ldan itibaren ‹slam medeniyeti etkisi alt›nda ge-
liflmifl, oldukça verimli, çeflitli ve zengin bir anlat› birikimi bulunmaktad›r. 19.
yüzy›la gelindi¤inde Türk romanc›s›n›n beslenme alan› sadece bat› edebiyat› ve
roman› de¤il, ayn› zamanda ve belki de daha fazla olarak Do¤u-‹slam edebiyat-
lar›d›r. Özellikle manzum veya mensur hikâye gelene¤i, Türk roman› üzerinde
önemli bir etki pay›na sahiptir.58
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Eski Türk edebiyat›nda tarih, masal, efsane, destan, menk›be, k›ssa gibi an-
lat›ya dayal› türler, roman ve hikâyelerin birikimi ve kökenini oluflturmaktad›r.
‹lk dönem bu tür eserler, dinleyenlere ve okuyanlara ö¤üt vermek, ahlâkî bir il-
ke ve de¤er telkin etmek, anlat›lan olayla ders, hikmet ve hisse aktarmak gibi
amaçlar gözetmekteydiler. Eski Türk edebiyat›ndaki bu tür eserlerde, en çok
din, tasavvuf, ahlâk, aflk ve kahramanl›k konular› ifllenmektedir. Arapça ve
Farsça’dan çevirilerin yan›nda, telif ya da uyarlama nitelikli hikâye metinleri ge-
nellikle peygamber k›ssalar›, evliya menk›beleri, cenk hikâyeleri, k›ssadan hisse
ç›karmay› gaye edinen e¤itici/ö¤retici metinlerden oluflmaktad›r. Daha önce dil-
den dile aktar›lan ve daha sonra da yaz›ya geçen mensur hikayeler ve mesnevî
naz›m flekliyle yaz›lm›fl manzum metinler, uzun hikâye olarak bir bak›ma roma-
n›n yerini tutuyordu. 

Osmanl› toplumu Tanzimat’la birlikte bat›l›laflmaya paralel olarak roman, ti-
yatro makale gibi Bat› edebiyat› türleri de edebiyat›m›za girmeye bafllam›flt›r.
Bat› edebiyat›nda ortaya ç›kan ve kendine özgü kurgusu ve özellikleri olan ro-
man, önce “uzun hikâye” ad›yla ve çeviriler yolu ile daha sonra da telif eserler-
le edebiyat›m›zda bu yeni türler aras›nda yer almaya bafllam›flt›r. Önce tam ola-
rak roman olmasa bile romana özgü baz› nitelikleri bar›nd›ran Fenelon’un Tele-
maque (Yusuf Kamil Pafla-1862) adl› eseri çevrilmifl, bunu daha sonra Sefiller, Ro-
benson Crusoe, Monte Kristo, Atala, Pol ve Virjini gibi romanlar izlemifltir. 

Tanzimattan sonra ilk telif roman› fiemseddin Sami Taaflfluk-› Tal’at ve F›tnat
(1873) ad›yla kaleme alm›fl, ancak bu türde önemli eserleri Ahmet Midhat ve Na-
m›k Kemal vermifltir. Bu iki yazar, roman›n amac›n›n e¤lendirerek ö¤retmek,
hoflça vakit geçirirken sosyal, medenî ve ahlâkî birtak›m dersler vermek, okuyu-
cular› bilgilendirip bilinçlendirmek oldu¤u konusunda ayn› görüfle sahiptirler.
Bat›da o s›rada Realizm hakim olmakla birlikte, her iki yazar Avrupa’da etkisini
kaybetmifl olan Romantizmi benimsemifllerdir. Ahmed Midhat popüler roman›n,
Nam›k Kemal de edebî (sanatkârane) roman›n öncüsü olarak ortaya ç›karlar.59 Bu
dönem yazarlar›ndan olan Nabizade Naz›m Zehra (1896) adl› roman›nda, Meh-
met Rauf’un Eylül (1901) roman›ndan önce, bilgi ve düflünce unsuruna hemen
hemen hiç yer vermeyip, tümüyle duygu aç›l›m›na yer vermesi, psikolojik tahlil-
lerin a¤›rl›kta olmas› gibi özellikleriyle ilk psikolojik roman olarak dikkati çeker.

Romantizmden Realizme geçifl sürecinde Samipaflazade Sezaî’nin Sergüzeflt
(1889) ve Recaizade Mahmud Ekrem’in Araba Sevdas› (1898) önemli bir yere sa-
hiptir. 

Servet-i Fünun dönemi Türk roman›n›n en önemli ismi Halit Ziya’d›r. Gele-
neksel fiark hikayecilik anlay›fl›ndan bat›l› modern anlamda bir roman anlay›fl›-
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na geçifli o sa¤lam›flt›r. Teknik anlamda gerçek Türk roman› onunla bafllar. Halit
Ziya ayr›ca romanda sanatl› söyleyifli benimsemifl, estetik de¤ere önem vermifl-
tir. Romanda olay unsurundan çok, as›l üzerinde durulan, kiflilerin ruh durum-
lar›n›n çözümlenmesidir. Halit Ziya romanlar›nda kiflilerin hem kendi içlerinde
hem de birbirleriyle olan çat›flmalar›, mücadeleleri, duygular› ve davran›fllar›n›
yönlendiren sebep ve sonuçlar ayr›nt›lar›yla verilir.

Çeviri, uyarlama, taklit etme dönemlerini aflarak gelen roman türü Cumhu-
riyet döneminden itibaren s›kl›kla baflvurulan ve baflar›l› örneklerle karfl›lafl›lan
bir tür olarak edebiyat hayat›m›zda vazgeçilmeyen bir tür olarak yerini alm›flt›r.
Türk roman› bugün her ölçüde Bat› romanlar›yla k›yaslanabilecek düzeydedir.
Bat›’n›n anlat›m tekniklerini, yerli konulara uyarlama, kendi insan›m›z› ve so-
runlar›n› Bat›l› anlat›m teknikleriyle anlatan romanlar edebiyat›m›zda yer alma-
ya bafllam›flt›r. Bu bak›mdan baflar›s›n› ortaya koyan romanc›m›z Orhan Pamuk,
bu baflar›s›n› Nobel ödülü alarak kan›tlam›flt›r. 

C) Roman›n Yaz›l›fl ve Okunufl Amac›:

a) E¤itim ‹fllevi: Baz› romanlar, okuyucuyu baz› konularda e¤itmek için, ya-
flanm›fl ya da yaflanmas› muhtemel kimi olaylardan ibret al›p ders ç›kararak
okuyucuya faydal› bilgiler ve de¤erler yüklemeyi amaçlamaktad›r. Bu do¤rultu-
da ibret verici olaylar aktar›larak ahlâkî dersler ç›kar›lmas› amaçlan›r ve e¤len-
direrek e¤itmek ilkesi esas al›n›r. Bu durumda romanc›, kendini sosyal bir so-
rumlulukla yükümlü k›larak toplumu e¤itmekle görevli bilir. Kiflilerin sosyal
davran›fllar›n›n flekillenmesinde roman›n etkisi büyüktür. Roman, yaflamay›, ha-
yat›n gizli s›rlar›n›, inceliklerini, kiflilikleri, duygu, düflünce zenginlik ve derin-
liklerini ö¤retir. Hayata dair bilgelik kazand›r›r.

Ayr›ca roman, bir dilin bütün inceliklerini, güzelliklerini ve ak›c› kullan›m›-
n›, kurallara uygun bir flekilde standart bir kültür dili haline gelmesini sa¤lama-
da önemli bir e¤itim ifllevine sahiptir. Dili çok güzel kullanan yazarlar›n roman-
lar›, o milletin dil e¤itiminde bulunmaz bir kaynakt›r. Konuflma ve yaz› dili im-
kânlar›n› geniflletmek, sa¤lam, etkili ve güzel cümle kullanma al›flkanl›¤› gelifl-
tirmek isteyenler için roman, önemli bir araçt›r. 

b) E¤lendirme ‹fllevi: Baz› yazarlar, okuyucular› e¤lendirmek, hoflça vakit
geçirtmek için yazarlar. Okuyucular da roman› bu amaçla okurlar. Özellikle
popüler romanlar, okuyucuyu dinlendirmeye, can s›k›nt›lar›n› gidermeye, va-
kit öldürerek oyalamaya yarar. Bu ba¤lamda roman, bir e¤lence arac› olarak
görülür.

c) Estetik Haz ‹fllevi: Buna sanatç› hofllanmas›, haz almas› demektir. ‹nsan›n
temel ihtiyaçlar›ndan birisi, güzellik duygusunu tatmindir. Güzel bir sanat ese-
rini içsellefltirerek tatmin olmak, soyut anlamda ruhsal bir doyuma ulaflmak, in-

279M A H M U T  B A B A C A N



na geçifli o sa¤lam›flt›r. Teknik anlamda gerçek Türk roman› onunla bafllar. Halit
Ziya ayr›ca romanda sanatl› söyleyifli benimsemifl, estetik de¤ere önem vermifl-
tir. Romanda olay unsurundan çok, as›l üzerinde durulan, kiflilerin ruh durum-
lar›n›n çözümlenmesidir. Halit Ziya romanlar›nda kiflilerin hem kendi içlerinde
hem de birbirleriyle olan çat›flmalar›, mücadeleleri, duygular› ve davran›fllar›n›
yönlendiren sebep ve sonuçlar ayr›nt›lar›yla verilir.

Çeviri, uyarlama, taklit etme dönemlerini aflarak gelen roman türü Cumhu-
riyet döneminden itibaren s›kl›kla baflvurulan ve baflar›l› örneklerle karfl›lafl›lan
bir tür olarak edebiyat hayat›m›zda vazgeçilmeyen bir tür olarak yerini alm›flt›r.
Türk roman› bugün her ölçüde Bat› romanlar›yla k›yaslanabilecek düzeydedir.
Bat›’n›n anlat›m tekniklerini, yerli konulara uyarlama, kendi insan›m›z› ve so-
runlar›n› Bat›l› anlat›m teknikleriyle anlatan romanlar edebiyat›m›zda yer alma-
ya bafllam›flt›r. Bu bak›mdan baflar›s›n› ortaya koyan romanc›m›z Orhan Pamuk,
bu baflar›s›n› Nobel ödülü alarak kan›tlam›flt›r. 

C) Roman›n Yaz›l›fl ve Okunufl Amac›:

a) E¤itim ‹fllevi: Baz› romanlar, okuyucuyu baz› konularda e¤itmek için, ya-
flanm›fl ya da yaflanmas› muhtemel kimi olaylardan ibret al›p ders ç›kararak
okuyucuya faydal› bilgiler ve de¤erler yüklemeyi amaçlamaktad›r. Bu do¤rultu-
da ibret verici olaylar aktar›larak ahlâkî dersler ç›kar›lmas› amaçlan›r ve e¤len-
direrek e¤itmek ilkesi esas al›n›r. Bu durumda romanc›, kendini sosyal bir so-
rumlulukla yükümlü k›larak toplumu e¤itmekle görevli bilir. Kiflilerin sosyal
davran›fllar›n›n flekillenmesinde roman›n etkisi büyüktür. Roman, yaflamay›, ha-
yat›n gizli s›rlar›n›, inceliklerini, kiflilikleri, duygu, düflünce zenginlik ve derin-
liklerini ö¤retir. Hayata dair bilgelik kazand›r›r.

Ayr›ca roman, bir dilin bütün inceliklerini, güzelliklerini ve ak›c› kullan›m›-
n›, kurallara uygun bir flekilde standart bir kültür dili haline gelmesini sa¤lama-
da önemli bir e¤itim ifllevine sahiptir. Dili çok güzel kullanan yazarlar›n roman-
lar›, o milletin dil e¤itiminde bulunmaz bir kaynakt›r. Konuflma ve yaz› dili im-
kânlar›n› geniflletmek, sa¤lam, etkili ve güzel cümle kullanma al›flkanl›¤› gelifl-
tirmek isteyenler için roman, önemli bir araçt›r. 

b) E¤lendirme ‹fllevi: Baz› yazarlar, okuyucular› e¤lendirmek, hoflça vakit
geçirtmek için yazarlar. Okuyucular da roman› bu amaçla okurlar. Özellikle
popüler romanlar, okuyucuyu dinlendirmeye, can s›k›nt›lar›n› gidermeye, va-
kit öldürerek oyalamaya yarar. Bu ba¤lamda roman, bir e¤lence arac› olarak
görülür.

c) Estetik Haz ‹fllevi: Buna sanatç› hofllanmas›, haz almas› demektir. ‹nsan›n
temel ihtiyaçlar›ndan birisi, güzellik duygusunu tatmindir. Güzel bir sanat ese-
rini içsellefltirerek tatmin olmak, soyut anlamda ruhsal bir doyuma ulaflmak, in-

279M A H M U T  B A B A C A N



sanî faaliyetler aras›ndad›r. Bunda romanc› da okuyucu da pratik bir fayda ara-
mazlar. Her ikisi de romana kendi zevkleri ve estetik ihtiyaç duygular›n› tatmin
için yaklafl›rlar. 

d) Propaganda Arac› Olarak Kullan›lmas›: Baz› romanc›lar, benimsemifl ol-
duklar› ideolojik düflüncelerini toplum geneline yaymak için roman› bir vas›ta
olarak görürler. Bu tür metinlerde tek do¤rultular ve slogana dayal› bir dil gelifl-
tirilir. Kamplaflmalar sa¤lan›r. Kifliler, bizden olanlar ve bize karfl› olanlar diye
bölünür. Dost ve düflman kesimleri üretilir. Haz›r düflünce kal›plar› ve sloganlar
bol bol cümleler aras›na serpifltirilir. Bu durumda roman, bir sanat metni olmak-
tan ç›kar, propaganda arac› haline gelir. 

D) Roman Türleri:

Romanlar, çeflitli bak›mlardan s›n›fland›r›lm›fllard›r. 

a) Ba¤l› bulundu¤u edebiyat ak›m›na göre romanlar: Klasik roman, realist
roman, natüralist roman, sürrealist roman, egzistansiyalist roman, yeni roman,
yeni dalga roman v.s.); 

b) Teknik bak›mdan baflka türlerden yararlanan romanlar: Biyografik ro-
man, an› roman, otobiyografik roman, mektup-roman, belgesel roman, drama-
tik roman;

c) Yay›nlan›fl flekline göre romanlar: Tefrika roman (bölüm bölüm gazete ve
dergilerde yay›nlanan roman), resimli roman (foto¤raf veya çizgi resimle des-
teklenen, baloncukla konuflmalar›n verildi¤i roman);

d) Anlat›lan insan toplulu¤una göre romanlar: Köy roman›, burjuva roman›,
halk roman›;

e) Ele ald›klar› konulara göre romanlar: Felsefî roman, pastoral roman, poli-
tik roman, macera roman›, töre roman›, bilim-kurgu roman, psikanalitik roman,
psikolojik roman, sosyolojik roman;

f) Okuyucudaki etkisine göre romanlar: Didaktik roman, lirik roman, satirik
roman, epik roman; 

g) Yazar›n amac›na göre romanlar: Tezli roman, artistik roman;

h) Hitap etti¤i okuyucu kitlesine göre romanlar: Çocuk roman›, gençlik ro-
man›, popüler roman; genç k›z roman›, pembe roman (kad›nlara hitap eden); 

›) Anlatt›¤› zamana göre romanlar: Antik roman, tarihî roman, fantastik ro-
man.
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E) Hikâye ve Roman›n Karfl›laflt›r›lmas›: 

A) Benzerlikleri:

1- Olay: Her iki yaz› türünde de mutlaka yaflan›lan veya yaflan›lmas› muh-
temel olay veya olaylar anlat›l›r.

2- Kifli/ Kifliler: Her iki yaz› türünde de olaylar› yönlendiren ve yaflayan ki-
fli veya kifliler yer al›r.

3- Mekan/çevre/uzam: Her iki yaz› türünde olay veya olaylar belli mekan-
larda geçer. 

4- Zaman: Her iki yaz› türünde de olaylar, belli zamanlarda (tarihi, kozmik
ve biyolojik) yaflan›l›r. 

B) Farkl›l›klar›:

1- Hikaye k›sa, roman uzundur. Hikaye, bir karakterin hayat›ndan bah-
sederken sadece belli bir kesitten bahseder; ama romanlarda daha genifl ve
kapsaml› bir konu alan› vard›r ve hayat›n›n büyük bir bölümünü kapsayarak
ele al›r. 

2- Olaylar›n geçti¤i yer (mekan/çevre), hikayede küçük (dar çevrede) olup,
romanda ise daha büyük(genifl) ve say›ca çoktur. 

3- Hikayelerde kahraman (karakter veya tip) az iken, romanlarda çok say›-
da kahraman ve karakter vard›r.

F) Romanda Yap› (Roman ‹nceleme Plân›):

a) Konu: Eserde ele al›nan konu, ifllenen malzemedir. Örne¤in Felatun Bey-
le Rak›m Efendi roman›nda konu, “yanl›fl bat›l›laflma” veya “bat›l›laflman›n yan-
l›fl alg›lanmas›”d›r.

b) Olay veya Olaylar: Romanda as›l anlat›lmak istenen olay veya olaylard›r.
‹nceleme ve ödevlerde “Özet” ya da “Olay Örgüsü” bafll›¤› alt›nda yer verilen
bu bölümde, olaylar, genifl zamanl› yüklemlerle ve bildirme kipleriyle ifade edi-
lir. Ayr›ca özet yaparken olaylar›n dü¤üm noktalar›na da dikkat etmek gerekir.
Dü¤üm, merak uyand›ran öge demektir. Olufl nedeni belli olmayan ve nereye
varaca¤› bafllang›çta belirsiz olan olaylar, insanda merak uyand›r›rlar. 

Bir romandaki olaylar›n say›s›, hem roman›n uzunluk veya k›sal›¤›na, hem
de türüne göre de¤iflir. Örne¤in macera romanlar›nda olay say›s› çoktur. Psiko-
lojik romanlarda ise olay say›s› azd›r. 
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c) Kifliler: (fiah›s kadrosu da denilir): Bunlar, roman›n kahramanlar›; olayla-
r› yaflayan, tip veya karakterlerdir. Bunlar›n kimisi ana olay›n bafl kiflisi veya ki-
flileridir. Bunlara eksen kifliler de denir. Olaylar sürekli olarak onun etraf›nda
döner. Kimileri de yard›mc› karakter veya tiplerdir. Örne¤in: Halid Ziya’n›n
“Mai ve Siyah” adl› roman›nda, olaylar Ahmet Cemil’in etraf›nda geliflir. Bafl kifli-
nin yan›nda, yard›mc› karakter olarak, Hüseyin Nazmi ve Raci gibi kifliler yer al›r.

Kifli incelemelerinde kiflilerin psikolojik (huylar›, zevkleri, duygusal özellik-
leri, içe kapan›k veya d›fla dönük, aktif-pasif olufllar› v.s.) özellikleri yan›nda d›fl
görünüflü fizyolojik (kiflinin göze görünen yanlar›, boy, beden yafl gibi özellikle-
ri, sa¤l›k durumu vb.)özellikleri ve sosyolojik (kiflinin ve ailesinin sosyal duru-
mu, e¤itim-ö¤retim durumu, yetiflti¤i çevre vb.) durumu hakk›nda bilgi verilir. 

ç) Çat›flma: Romandaki eksen kiflilerin farkl› görüfl, istek ve hayal tafl›mala-
r› nedeniyle çat›flma halinde bulunurlar. Bunlar daha çok fikir, istek ve hayal ça-
t›flmalar›d›r. Ayr›ca eser kahraman›, kendi içinde de çat›flma yaflayabilir. Karar
verme an›nda, kendilerine yap›lan teklifler ve büyük olaylar karfl›s›nda ikilem
içerisinde bulunurlar. Bu bak›mdan roman, hikâye ve tiyatro eserlerini inceler-
ken, eser kiflilerinin kendisi ve çevresiyle olan çat›flmalar›n› da incelemek gerekir.

d) Zaman: Olaylar›n geçti¤i zaman dilimini ifade eder. Yazar, bu zaman di-
limini tarih, gün ve saat olarak belirtebilece¤i gibi, günün de¤iflik zamanlar›
olan, sabah, ö¤leyin, akflam v.s gibi zaman birimleri ile de ifade edebilir. Bu ba-
k›mdan romanlarda zamanlar tarihi, kozmik ve biyolojik zaman olarak s›n›f-
land›r›l›r. Yazar, bir saatte geçen bir olay› bile anlatsa, bu saatin her an›n› de¤il,
sadece olay›n ak›fl›na ba¤l› olan noktalar› seçip anlatacakt›r. Eserde zaman, ya-
zar›n seçimine ba¤l› olarak, s›ras›yla geliflti¤i gibi, geriye dönüfllü bir biçimde
de verilebilir. Yazar geriye dönüfl yönteminde belirli bir nokta seçer, roman ve-
ya öyküye buradan bafllar, sonra geriye dönüfllerle, daha önce olmufl olanlar›
anlat›l›r. 

e) Mekân (çevre): Olay ve/veya olaylar›n geçti¤i yerdir. Bu mekan içinde ya-
flad›¤›m›z gerçek dünyada olan bir yerdir; ancak yazar bu gerçek yerleri kendi
seçimine göre de¤ifltirebilir, farkl› tasvir edebilir. 

Klâsik roman, hikâye ve tiyatro eserlerinde mekân, olay›n geçti¤i bir sahne-
den baflka bir fley de¤ilken, romantik dönem eserlerde eserin konusunu güçlen-
dirmede atmosfer sa¤lama unsuru olarak kullan›l›yordu. Daha sonra realist ve
natüralistler için ise mekân, insan karakterini belirleyen temel unsurlardan biri,
eser kahraman›n›n içinde yaflad›¤› çevredir. Bu tür romanlarda mekân, kahra-
man›n karakteri, kiflisel özelli¤i, mesle¤i, yafl›, fiziksel durumu, ekonomik duru-
mu gibi özelliklere göre flekillenir ve de¤iflir. 

Ayr›ca mekanlar›n, tarihi ve sosyolojik özelliklerinin de bir fleyler ça¤r›flt›r-
mas› söz konusu oldu¤u için ona göre seçilir ve betimlenir. 
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f) Dil ve Anlat›m: Her yazar anlafl›lmak ve okunmak ister. Fakat her yazar›n
kendine özgü bir anlat›m ve söyleyifl biçimi vard›r. Bunu daha çok, yazar›n cüm-
leyi kurufl tarz› belirler. Kimi yazarlar k›sa, kimileri uzun ve karmafl›k, kimileri
de devrik cümlelerden hofllan›rlar. 

‹kinci olarak da yazar›n kulland›¤› ve seçti¤i kelimeler belirler. Kimi yazar
konuflma dilini seçebilece¤i gibi kimileri de ifadelerinin içine eski, yepyeni, ya-
banc›, mecaz anlaml›, argo v.s. gibi genifl okuyucu kitlesinin ilk anda anlam›n›
bilemeyece¤i kelimeleri kullanabilir. 

g) Yazar ve Eser ‹liflkisi: Roman›n tüm ö¤elerinin oluflumunda yazar›n psi-
ko-sosyal durumu, ruh hâli, yaflad›¤› çevre ve toplumun kültürel ve ekonomik
durumu etkilidir. Bu bak›mdan yazar›n biyografisi, an›, günlük ve mektup vb.
gibi özel hayat›n› kapsayan eserlerini okumak, yazd›¤› roman, hikaye ve tiyatro
gibi eserlerini anlamak için önemlidir.

h) Anafikir, Yard›mc› Düflünceler ve ‹letiler: Türü ne olursa olsun, her türde
eser bir anafikir, birçok yard›mc› düflünce ve ileti tafl›r. Çünkü yazar›n aç›k ya da
gizli olarak bir duygu ya da düflünceyi okuyucuya iletme arzusu vard›r. Ayr›ca
okurun zihniyeti, alg›lama kabiliyeti, eseri okurken bulundu¤u ruh durumu ve
okuma ortam›, bu düflünce ve iletilerin etki ve boyutunu de¤ifltirebilir. 

ROMAN ‹NCELEME ÖRNE⁄‹:

MA‹ VE S‹YAH

1. ÖZET: 

Ahmet Cemil, orta halli bir ailenin o¤ludur. Mekteb-i Mülkiyenin son s›n›-
f›nda iken babas› ölür. Annesiyle k›zkardeflini geçindirmek için kitapç›lara ma-
cera romanlar› çevirir, bir yandan da geceleri özel dersler vermeye bafllar; bu s›-
rada bir de fliir kitab› haz›rlamaktad›r. Bas›n hayat›nda tan›n›p yükselmeyi dü-
flündü¤ü için, okulu bitirince memur olmaz, gazetede çal›flmay› tercih eder. K›z
kardeflini de gazete sahibinin o¤lu ile evlendirir. Ahmet Cemil, eserini bitirip de
yay›mlad›¤› zaman meflhur olaca¤›n›, bol para kazanaca¤›n›, gizli gizli sevdi¤i
Lamia ile evlenip mutlu olaca¤›n›, mehtapl› “mâî” bir gecede hayal etmifl, fakat
kurdu¤u bu hayallerle hayat birbirine uymam›flt›r. Özel bir toplant›da okudu¤u
eseri, eski edebiyat yanl›lar›nca be¤enilmemifl, Lâmia baflkas›yla niflanlanm›fl,
ahlaks›z bir adam ç›kan enifltesinin att›¤› dayak yüzünden k›z kardefli çocu¤u-
nu düflürüp ölmüfl, kendisi de gazeteden ayr›lm›flt›r. Ahmet Cemil, ne zaman-
dan beri büyük umutlarla yazd›¤› eserini atefle at›p yakar. Yemen’de bir ilçe
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kaymakaml›¤›n› kabul eder. “Siyah” bir gecede annesiyle birlikte ‹stanbul’dan
ayr›l›r.

2. ROMANIN TÜRK EDEB‹YATINDAK‹ YER‹ ve ÖNEM‹:

Mai ve Siyah, Türk edebiyat›n›n Bat› tekni¤i ile yaz›lm›fl, Tanzimat romanla-
r›ndan tekni¤inin kusursuzlu¤u ile ayr›lan en önemli roman›d›r. Çünkü Tanzi-
mat romanlar›n›n ço¤unda, yazar, bir anlat›c› olarak masallardaki gibi metinle
okuyucunun aras›nda girer, olay›n ak›fl›n› keserdi. Kahramanlar› aras›nda taraf
tutan, iyiyi çok iyi, kötüyü çok kötü olarak tasvir eden Tanzimat romanc›lar›, ko-
nu d›fl›na ç›kmaktan, ansiklopedik bilgi vermekten kaç›nmazd›. Bütün bu ku-
surlar Halit Ziya ile son bulmufltur. fiark hikayesine ait anlat›m tarz›ndan Bat›
edebiyat›na ait anlat›m yöntemine geçiflin en önemli eseri de Mai ve Siyah’t›r.
Kendi neslini ve problemlerini anlatmas› bak›m›ndan realist bir eser olmakla be-
raber, eserde bafl kahraman› Ahmet Cemil’in hayallerinin anlat›ld›¤› bölümler-
de romantizme ait unsurlar da bulunmaktad›r.60

3. ROMANIN GENEL ÖZELL‹KLER‹: 

a) ‹letiler ve anafikir: 1897 y›l›nda yay›mlanan bu romanda flu düflünceler
verilmeye çal›fl›lm›flt›r: Her insan›n kendine göre hayalleri, hayattan beklentile-
ri vard›rd›r; ancak bu beklentiler kolayl›kla ele geçmeyebilir. Hayallerimizi ger-
çeklefltirmemiz, ancak, isteklerimizle yetenek ve imkanlar›m›z›n uyuflup uyufl-
mamas›na ba¤l› oldu¤u gibi, hedefe ulaflma noktas›nda gerekli kararl›l›¤a sahip
olmam›zla da iliflkilidir. Özellikle sanat ve edebiyat gibi herkesin farkl› zevk ala-
n›na hitap eden alanlarda baflar› sa¤lamak ve kendini kabul ettirebilmek çok
zordur. Hiçbir sanatç› geldi¤i yere kolayl›kla gelmemifltir. Baz›lar› ömrünün so-
nuna do¤ru anlafl›l›p kendini kabul ettirirken, kimi sanatç›lar›n de¤eri öldükten
sonra anlafl›l›r. Anafikir: Her fleye ra¤men hayata ve çevremize küsmemeli, sa-
nat yolunda tüm çabam›z› harcamal› ve ›srarc› olmal›y›z. 

b) ‹sminin anlam›: Ünlü romanc› Stendhal’in “K›rm›z› ve Siyah” roman›n-
da simge isim kulland›¤› gibi, Halit Ziya da roman›na simge isim vermifltir.
“Maî” (Mavi) roman›n kahraman› Ahmet Cemil’in hayallerinin, güzel düflleri-
nin simgesidir. Buna göre Ahmet Cemil, meflhur bir flair olacak, herkes onu ta-
n›yacak, sevdi¤i k›z›n gözüne girecek ve onunla rahat evlenecektir. Ancak bütün
bunlar›n hiçbiri gerçekleflmez. Ahmet Cemil’in yeni fliir anlay›fl›na önce enifltesi
Raci karfl› ç›kar. ‹fller hep tersine gider. Sevdi¤i k›z› da bir baflkas› al›r. K›z kar-
defli de kötü bir adam›n eline düflmüfl ve ölmüfltür. Bunlar hayat›n gerçekleridir
ve romanda bu gerçeklerin rengi de “Siyah”t›r. 
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60 Kamil YEfi‹L, Türk Edebiyat› Ö¤retmen El Kitab›, Ankara 2007, s. 443-444.

c) Konusu: Edebiyat›, sanat› ve yeni fliiri önemseyen ve sadece bunun için
yaflayan, hayat› bu bak›mdan anlaml› gören Ahmet Cemil’in bafl›ndan geçenler
anlat›lmaktad›r. Ahmet Cemil burada Servet-i Fünun neslini temsil etmektedir. 

d) Bafl kiflisinin özellikleri: Yabanc› dil olarak Frans›zcay› ö¤renen ve Bat›
edebiyat›n› tan›maya çal›flan, hayalleri olan bir gençtir. Ahmet Cemil’de oldu¤u
gibi Servet-i Fünun nesli, zorluklar karfl›s›nda mücadeleyi de¤il, içe kapan›fl›,
kaç›fl› tercih eden bir nesildir. Ahmet Cemil, mücadeleden kaçarak ‹stanbul d›-
fl›nda görev ister. Bu durum, Servet-i Fünuncu Tevfik Fikret ve arkadafllar›n›n ‹s-
tanbul’u terk ederek önce Yeni Zelanda’ya, sonra da Manisa’ya bir çiftli¤e yer-
leflme teflebbüslerine çok benzemektedir.

e) Çat›flmalar: Romanda, 1. Hayal ve hakikat çat›flmas›, 2. Eski edebiyat an-
lay›fl› ile yeni edebiyat çat›flmas›, 3. imkan ve imkans›zl›k çat›flmalar› vard›r. 

f) Dil ve Anlat›m: Tasvirlerde ve iç konuflmalarda yazar, fliirsel, süslü bir dil
kulan›lm›flt›r. Servet-i Fünun’a ait benzetme ve s›fatlar görülür. Diyaloglar biraz
daha aç›k ve anlafl›l›r cümlelerden oluflmaktad›r. 

g) Bak›fl aç›s› ve anlat›c›: Roman, hakim bak›fl aç›s› ve yazar anlat›c› ile ya-
z›lm›flt›r.

II. GÖSTERMEYE BA⁄LI EDEBÎ MET‹NLER

1. T‹YATRO

“Tiyatro” kelimesinin üç anlam› vard›r: 1- Sahnede gösterilmek üzere yaz›-
lan tiyatro eseri, 2- Bu tür eserlerin oynand›¤› yer, 3- Tiyatro “gösteri” sanat›. Biz
burada kelimenin birinci anlam› üzerinde duracak ve anlat›m türü olarak ele
alaca¤›z. 

Canland›r›lmak üzere yaz›lan, oyuncular taraf›ndan ezberlenen ve sahnede
seyirciler önünde sergilenen edebiyat türüdür. Bu tür metinlerde diyaloglar,
kahramanlara ait davran›fl, hareket ve durumlar ifade edilir. Daha sonra da
oyuncular sahnede bu sözleri jest ve mimiklerle zenginlefltirerek gösterir. 

Di¤er anlat› metinlerinde olay›n geçti¤i mekâna karfl›l›k tiyatroda “sahne”
vard›r. Mekan de¤ifltikçe sahne de¤iflir. Gerçeklik duygusu vermesi için bu yer
mümkün oldu¤u kadar gerçe¤e ve asl›na uygun hale getirilir, buna sahne dü-
zenlemesi ve “dekor” denir. Anlat› metinlerinde yap›lan fizikî kifli tasvirleri, ti-
yatro türünde “kostüm” kullan›larak gerçeklefltirilir. Psikolojik durumlar› da
oyuncular taraf›ndan jest ve mimiklerle tasvir edilir. 

Tiyatro türü, di¤er edebiyat türlerine göre kalabal›k bir kitlenin önünde oy-
nand›¤› ve arkas›ndan sürükleyebildi¤i, ayr›ca o kitlede bir “ruh birli¤i” yarat-
t›¤› için önemlidir. Di¤er türlere göre tiyatro, toplumsal gerçekleri ortaya koy-
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mas›, e¤lendirirken düflündürmesi, düflündürürken öz-elefltiri yapmas› bak›-
m›ndan, di¤er türlere göre daha etkilidir. Ayr›ca, bir milletin geleneklerini,
inançlar›n› ve kültür de¤erlerini göstermesi bak›m›ndan da önemi büyüktür. 

Tiyatro yazmak önemli ve bir o kadar da zor ifltir. Tiyatro yazar› her fleyden
önce, dilin inceliklerini bilmeli, genifl bir kültür sahibi olmal›; sahne tekni¤ini iyi
bilmeli; sadece okuyarak de¤il, tiyatroya düzenli olarak gidip, her eserin, her
tekni¤in, her yeni buluflun seyirci üzerinde nas›l bir etki b›rakt›¤›n› görmelidir.
K›sacas› birikimli olmak gereklidir. 

A) Tiyatronun Geliflimi:

Göstermeye ba¤l› metinlerin gelene¤i M.Ö. 6. yüzy›la kadar gitmektedir. ‹lk
örnekleri eski Yunan ve Latin edebiyatlar›nda görülen tiyatro, 15-17. yüzy›llar-
dan sonra di¤er Avrupa ülkelerinde büyük geliflme gösterdi. Önce “trajedya”,
sonra “komedya”, daha sonra da günümüze kadar “dram” gibi bu klasik türle-
rin kar›fl›m› veya birleflmesiyle yeni tiyatro türleri ortaya ç›kt›.

Trajediler, konusunu tarih, efsane ve mitolojiden al›rlar ve bu tür oyunlarda
de¤erler (ilkeler) ile duygular veya ç›kar çat›flmas› üzerine kuruludur. Komedi-
lerde ise hayat›n ve kiflilerin zaaflar›na dayal› olarak gülünç yanlar›n› gösterilir.
Gerçek hayat›n kendisi gibi hem ac›kl› hem de gülünç olaylar› bulunduran tiyat-
ro eserlerine ise dram denir. 

Ça¤›m›zda insano¤lunun çözülmemifl sorunlar›na yenileri eklenmektedir.
Günümüz insan› bunal›mlar›n›, ç›kmazlar›n› tiyatro oyunlar›nda görmek veya
çözmek istemektedir. 

B) Türk Edebiyat›nda Tiyatro:

Türk tiyatrosu gelenek bak›m›ndan çok de¤iflik örnekleri bar›nd›rmakla bir-
likte, Bat› tiyatrosuna göre en önemli özelli¤i önceden yaz›lm›fl ve yaz›l› bir me-
tinden ezberlenerek gösterilen bir oyun olmaktan çok, do¤açlama (tulûat) üze-
rine kurulu olmas›d›r. Do¤açlama tarz›ndaki bu oyunlar sürprize aç›k olmas›
yönüyle seyircilerin hofluna gitmekle birlikte oyunculara da yarat›c›l›klar›n› ka-
n›tlama f›rsat› vermesi, metnin ve yönetmenin disiplinine kendini ba¤lamamas›
yönüyle de özgürlük tan›maktad›r. Ayr›ca do¤açlama tarz›, oyuncuya, duruma
göre oyunda de¤ifliklik yapma, erken veya geç bitirme, espri ve örnekleri oyna-
nan yer ve zamana göre de¤ifltirme gibi esneklik imkan› ve rahatl›k verir.

Gelenekli Türk tiyatrosu çok de¤iflik örnekleri bar›nd›ran bir sanatt›r. ‹lk ola-
rak bir gölge oyunu olan “Karagöz” gelir. Bir perde ve arkas›nda ›fl›k, Karagöz-
cü (hayâlbaz)’nün perdeye yans›tt›¤› ve seslendirdi¤i suretlerle oluflturulan Ka-
ragöz oyunu felsefesini tasavvuftan al›r. Çünkü tasavvufa göre dünya sanal bir
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yerdir, insanlar (suretler) bu dünyada kendilerine çizilen kaderi yaflarlar. Perde-
de ipleri tutan hayâlbaz, insan›n da kaderini çizen Tanr›’d›r. Nas›l Karagöz’e ve
di¤er suretlere hayat verip konuflturan, olaylara katan bir Karagözcü varsa, in-
sanlar›n da varl›klar›n› borçlu oldu¤u yaratma kudretine sahip Tanr›’s› vard›r. 

Bafllang›çta Karagöz, Hacivat’la birlikte iki kifli iken, daha sonra içinde yafla-
d›¤› kültürü oluflturan de¤iflik yörelere ve milletlere ait tipleri de yan›na alarak
Osmanl› Devleti’nin tüm kültürel unsurlar›n› perdeye yans›tm›flt›r.

Ortaoyunu, Karagöz oyununun iki bafl kahraman› Karagöz ve Hacivat’›n
âdeta ete kemi¤e bürünmüfl halidir. Dü¤ün ve Ramazan e¤lencelerinde insanlar,
flehrin meydan yerlerinde, seyircilerin ortas›nda Piflekâr ve Kavuklu’nun bafl›n-
dan geçen maceralar› izlerler. 

Meddah, kent kahvelerinde, tek kifli ile sergilenen seyirlik oyundur. Med-
dah, halk hikayeleri, masal ve bazen de gerçek hayattan konusunu alan hikâye-
leri çeflitli taklitler yaparak sergiler. Günümüzün “stand-up” ve “one man
show”cular›, meddah gelene¤ini sürdürmeye çal›flmaktad›rlar.

Kukla da Karagöz oyunlar›ndan esinlenerek gelifltirilmifl halk hikayeleri ve
masallar›n canland›r›ld›¤› bir seyirlik e¤lencedir. Kuklac› taraf›ndan hareket et-
tirilerek seslendirilen, daha çok çocuklar ilgi gösterir.

Köy seyirlik oyunlar›, köy meydanlar›nda dü¤ün ve bayram gibi kutlama
günlerinde oynan›r. Baz› gönüllü yetenekli kifliler, yörelerinde bilinen ve masal
ve efsanelerden ilham alan veya taklide dayal› oyunlard›r.

Geliflen teknolojiye ba¤l› olarak iletiflim araçlar› ve sinemaya daha çok önem
verilmesi nedeniyle gelenekli gösteri sanatlar› günümüzde ra¤bet gösterilme-
mektedir. Sadece belli festivallerde ve Ramazan günlerinde hat›rlanmaktad›r. 

Ülkemizde yaz›l› tiyatro eserleri Tanzimat’tan sonra ortaya ç›kmaya baflla-
m›flt›r. Bat›l› tiyatro tekni¤ine uygun olarak yaz›lan ilk önemli eser, 1860 y›l›nda
Tercüman- Ahval gazetesinde yay›mlanm›fl olan fiinasi’nin fiair Evlenmesi’dir.
Bu eser, ortaoyunundaki tiplere benzer kiflileri, Osmanl› mahallesinde görülebi-
len insanlar› canland›r›r. Bat›l› tekni¤i Ortaoyunu gelene¤i ile kaynaflt›rarak ko-
lay anlafl›l›r ve yal›n dile sahip olmas› ile de baflar›l› olan bu eser, Türk edebiya-
t›nda noktalama iflaretlerinin ilk olarak kullan›lmas›yla da önemlidir.

1860 y›l›ndan sonra halk›n tiyatroya ilgisinin artmas› üzerine, önce çeviri,
sonra da uyarlama ve yerli tiyatro eserleri giderek artan say›da yaz›lmaya ve oy-
nanmaya bafllam›flt›r. Tanzimat dönemi yazarlar› iki koldan eser vermeyi sür-
dürmüfllerdir. Direktör Âli Bey ve Ahmet Vefik Pafla gibi yazarlar›m›z komedi
türünde Moliere’in eserlerinden uyarlamalar yapm›fl; Nam›k Kemal, Recaizade
Mahmud Ekrem ve Ahmed Midhat Efendi de daha çok romantizm etkisinde
oyunlar yazm›fllard›r. 
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Cumhuriyet döneminde de Halkevleri, Konservatuarlar, Devlet ve flehir ti-
yatrolar›n›n kurulmas›yla Türk tiyatrosu geliflme kaydetmifl ve yayg›nlaflm›flt›r.
Buna paralel olarak da tiyatro yazarlar›m›z›n say›s›nda art›fl olmufltur. Bunlar›n
belli bafll›lar› olan Reflat Nuri Güntekin, Faruk Nafiz Çaml›bel, Cevat Fehmi Bafl-
kut, Ahmet Kutsi Tecer, Haldun Taner, Orhan Asena, Recep Bilginer, Necati Cu-
mal›, Güngör Dilmen gibi önemli yazarlar çok say›da eser kaleme alm›fllard›r.

OKUMA METN‹:

RAMAZAN DA OLMASA61

K›vanç T‹NER

“Geçenlerde Kapal›çarfl›’ya gittim. Amac›m, hakikî deve derisinden yap›lm›fl “Kara-
göz” tasvirleri alabilmekti. Bu tasvirleri satan birçok dükkan› geçtikten sonra, bir tane-
sine girdim ve sat›c›yla konuflmaya bafllad›m. Sat›c› bana, “Ramazan ay›n›n gelmesiyle
bunlar›n sat›fl›nda gözle görünür bir art›fl oldu.” dedi. “Normaldir” diye karfl›l›k ver-
dim. Evet normaldir, çünkü Ramazan ay›n›n gelmesiyle birlikte Karagöz’e, Meddah’ave
Ortaoyunu’na ilgi artar.

Ramazan d›fl›ndaki aylarda kimsenin akl›na bile gelmeyen bu geleneksel e¤lence tür-
leri, neden bu ayda çok revaçtad›r, düflünülmez… Birçok fleyi düflünmeden kabul ederiz
ya, iflte bu da onlardan biri.

Ramazan ay›, ‹slâm dünyas›n›n en önemli zaman dilimlerinden biridir ve öneminin
temeli dine dayanmaktad›r. Dinin bu kadar a¤›rl›kta oldu¤u bir zamanda, e¤lenceyle ne
gibi bir ba¤dafll›¤› olabilece¤i düflünüldü¤ünde, birbirine ters iki durum ortaya ç›kar.
Hele bir de ‹slâm anlay›fl›n›n, sanata ve e¤lenceye bak›fl› düflünüldü¤ünde, bu iki kav-
ram – din ve oyun- tam bir kontrast (z›tl›k) oluflturur. Çünkü oyunun temelinde karak-
ter yaratmak vard›r ki bu da ‹slâm dünyas›nda, “Allah’a efl koflmak” fikriyle ayn› anla-
ma gelir ve en büyük günahlardan biridir. Buna ra¤men, nas›l olur da dinî bir ayda sa-
natsal bir etkinlikten söz edilebilir?

Bu sorunun cevab›n› ararken Karagöz Oyunu’nun ilk ortaya ç›kt›¤› dönemi ve fieyh
Küflterî’yi (Karagöz sanat›n›n pîri kabul edilir) hat›rlayal›m. Kendisinden, flu âlemde
vücûd-› beflerden bir fleyler ö¤retmesi istendi¤inde Küflterî, sar›¤› kafas›ndan ç›kar›p aça-
rak, dört köflesinden bir yere germifl ve arkas›nda bir ›fl›k yakm›fl, elini de ›fl›¤›n önüne
koyarak, perdede gölgesinin ç›kmas›n› sa¤lam›fl. O gölgenin insan, perdenin dünya, ›fl›-
¤›n da ruh oldu¤unu söylemifl. Sonra da ›fl›¤› söndürüp, “ruh giderse insan da gider, ge-
riye bir tek dünya kal›r.” demifl ve perdeyi göstermifl.
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61 MSM Gazetesi, y›l 1, say› 1, ‹stanbul, Aral›k 2001, sf. 2.

Ç›k›fl noktas› bu olunca Karagöz’ü (gölge oyununu) ‹slâm diniyle ba¤daflt›r›p gönül
rahatl›¤›yla Ramazan’larda oynatabilmifller. Daha sonra, gölge oyununun uzant›s› olan
Ortaoyunu da bu e¤lence anlay›fl›yla birlikte devam edip gitmifl, günümüze kadar gelmifl.

Daha önce, parantez içinde bahsetti¤imiz (oyun ve din) konusuna gelince; oyunun,
karakter yaratmak oldu¤unu söylemifltik. Oysa Karagöz, Ortaoyunu ve Meddah’ta ka-
rakter de¤il, tipler vard›r. Bu tipler de halk›n ta kendisi olup her yerde rastlayabilece¤i-
miz kiflilerdir. Ayr›ca, bu tip oyunlar›n, dramatik tiyatroda (Bat› tarz› canland›rmaya
dayal› tiyatroda) oldu¤u gibi bir kand›rmacas› (kurgusal, fiction özelli¤i) yoktur. Seyir-
ci, oyun seyretti¤ini bilir; çünkü oyuncu, seyirciye bunu hissettirir. Bu tip oyunlarda,
seyircinin kalbine de¤il, kafas›na ve gözüne hitap edilir. Belki bu anlay›fl do¤rultusunda
geleneksel tiyatromuzun, ‹slâmî unsurlara ters düflmedi¤i göz önünde bulundurulmufl
olabilir.

Yine de, “Niçin Ramazan’larda böyle bir e¤lenceye ihtiyaç duyuluyor?” gibi bir so-
ru da akla gelebilir. Onu da, oruç ibadetinin insan nefsine (istek ve arzular›na) s›n›rla-
ma getirmesi sonucu, iftar sonras› bir rahatlama gereci olarak aç›klayabiliriz. 

Esas üzerinde durulmas› gereken konu, böyle geleneksel e¤lence unsurlar›n›n yaln›z
Ramazan’larda s›n›rl› kalmamas›, gelifltirilip y›l›n her gününde oynanabilir hale getiril-
mesi gereklili¤idir. Çünkü, Türk tiyatrosu, geleneksel tiyatroyla do¤mufltur. Ancak,
bunlar yeterince bilinmedi¤i için, tiyatromuzun geliflmesi de mümkün olmam›flt›r. Bu
da Bat› etkisinde geliflmeye çal›flan ama debelenmekten öteye gidemeyen, özgün olmak-
tan uzak bir tiyatronun, “Türk Tiyatrosu” olarak an›lmas›na sebep olmufltur, olmakta-
d›r. Oysa, yine her konuda oldu¤u gibi bu konu da düflünülmüyor. Bat› tiyatrosunun ba-
flar›s›, kendi kültürünü anlatmas›ndan kaynaklan›yor.

Kendi tiyatromuza sahip ç›kam›yorsak, tiyatro ad›na yapt›¤›m›z her fley, bofl ve an-
lams›z bir can çekiflmeden öteye gidemez.” 

C) Tiyatro Çeflitleri:

1. Tragedya: ‹zleyicide korku, heyecan ve ac›nd›rma duygular› uyand›ran,
hayat›n ac›kl› yönlerini göstermek, ahlâk ve fazileti anlatmak için yaz›lm›fl en es-
ki tiyatro türüdür. Kötü duygular› ar›nd›rmak ifllevinden baflka tragedyalar, in-
sano¤lunu yüceltmeye, onu, bafl›na gelen veya gelebilecek felâketler karfl›s›nda
diri tutmaya çal›fl›rlar. Konusunu seçkin kimselerin hayat›ndan ya da mitoloji-
den al›r. Kahramanlar› tanr›, tanr›ça ve soylu kimselerdir. Komediden farkl› ola-
rak kusursuz bir anlat›m› vard›r; kaba sözlere yer verilmez. Eser bafltan sona ka-
dar a¤›rbafll› ve ciddi bir hava içinde geçer. Çirkin olaylar, seyircinin önünde
gerçekleflmez, sadece seyirciye olay özetlenerek anlat›l›r veya hissettirilir. Klasik
anlay›flta tragedyalar manzum yaz›l›rken, daha sonralar› mensur olarak da ka-
leme al›nm›flt›r. “Üç birlik kural›” gibi kendine özgü de¤iflmez kurallar› vard›r.
Oyunda korolara yer verilir. Belli bafll› tragedya yazarlar›: Sophokles, Corneille,
Racine, Geothe ve Schiller’dir. 
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2. Komedya: ‹nsanlar›n, olaylar ve durumlar›n gülünç yanlar›n› ele al›p ifl-
leyen oyunlard›r. Komedyada ele al›nan konular›n gülünç ve e¤lendirici yönle-
ri gösterilirken ayn› zamanda ders verme ve hoflça vakit geçirtme amaçlan›r. Ko-
nusunu yaflan›lan hayattan ve günlük olaylardan al›r. ‹nsan›n her tür davran›fl›
gösterilir. Kifliler halktan ve yüksek zümreden olabilir. Bafllang›çta manzum ya-
z›lan bu tür, daha sonra kar›fl›k, modern dönemde de mensur yaz›lm›flt›r. Kome-
di türünün ilk ustas› Aristophanes (MÖ 447-385)’tir. Di¤er önemli isim Moliere
(1622-1673)’dir. Karakter Komedyas›, Töre Komedyas›, Entrika Komedyas›, Mü-
zikli Komedi gibi belli bafll› türleri vard›r.

3. Dram: Hayatta oldu¤u gibi, oyunda da hem gülünç, hem de üzücü olay-
lar› iç içe vererek anlatan tiyatro çeflididir. Dram›n temel amac› hayat›n de¤iflik
boyutlar›n›, tutku, özlem ve arzular›n› gerçe¤e uygun bir flekilde yans›tmakt›r.
Konular›n› hayattan oldu¤u kadar tarihten de alabilir. Her kesimden insan› ele
al›r. Edebiyat türlerinin en etkilisi oldu¤u iddia edilir. 

Günümüz tiyatrosunda ça¤›n ve toplumlar›n h›zla de¤iflmesine paralel ola-
rak, tiyatroda da sürekli de¤iflme olmufl; gerek içerik gerekse teknik bak›mdan
çeflitlilik bafl göstermifltir. Absürd tiyatro, Epik tiyatro, Grotesk tiyatro, Bulvar ti-
yatrosu v.s. gibi yeti türler ortaya ç›km›flt›r.

D) Tiyatronun E¤itim Yönü:

Toplumu tiyatro yolu ile e¤lendirirken e¤itme, tiyatro sanat›n›n bafllang›c›n-
dan bu yana tart›fl›lm›fl ve ço¤unlukla da savunulmufltur. Klasik tiyatro, gelenek
ve inançlar›n, ahlâkî de¤erlerin do¤rultusunda ahlakç› bir bak›flla tiyatroyu de-
¤erlendirmifltir. Tiyatro, bireyin düflünce geliflmesine oldu¤u kadar, estetik zev-
kinin de oluflmas›na katk›da bulunur. Birey, tiyatro arac›l›¤›yla, gerek seyirci ola-
rak, gerekse uygulay›c› olarak varolufl nedenini üzerinde kafa yorabilece¤i gibi,
yan› zamanda kiflili¤ini gelifltirmek yolunda ad›mlar atmay› baflar›r. Özellikle
çocuk ve genç yaflta tiyatro izlemek ve sahnelendirmek, kiflinin toplum hayat›
için gerekli olan sorumluluk duy¤usunu kazanman› sa¤lar. Ay›rca, dil becerile-
rinin geliflmesini; do¤ru ve güzel konuflman›n önemini ö¤retir. Toplum içinde
rahat konuflma ve hareket etmenin ölçüsünü verir. 

Öncelikli olarak edebiyat ve Türkçe ö¤retmeni, ö¤rencilerini hiç olmazsa her
sezonda bir kez flehrine gelen bir tiyatro oyununu izlettirmeli, oyun hakk›nda
derste konuflma ortam› haz›rlamal›, elefltiri türünde ödevler vermelidir. Böylece
hem bilinçli tiyatro seyircisi oluflmufl hem de tiyatro izleyerek dar ve kapal› çev-
rede yetiflmifl insan›m›z›n ufkunun aç›lmas›n› sa¤lam›fl oluruz. Tiyatro izleme
yolu ile bireyin dünyas› geniflleyecek, insan›n kendi içindeki karmafl›kl›¤› ve çe-
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liflkileri çözmeye çal›flacak, çevresindeki olup bitenleri daha iyi yorumlayabile-
cek, daha da önemlisi yar›n› hakk›nda daha genifl ve planl› düflünebilecektir.62

ÖRNEK MET‹N:

fiA‹R EVLENMES‹’nden:

(fiâir Evlenmesi, Tercümân-› Ahvâl Gazetesi, 1277; Nu: 2,3,4,5. ‹st., 1277,
Tercümân-› Ahvâl Mat.)

KOMEDYA

Meclis-i maârif âzas›ndan izzetlû fiinâsi Efendi’nin icâd-› tab’›d›r. 

‹HTAR

Bu oyun iki fas›l olarak 1275 tarihinde tiyatro için tertib olunmufl idi. Son-
radan birinci fasl›n›n kald›r›lmas› lâz›m geldi.

Bâz› kelimelerin imlâs›nda mahsûsî olan yanl›fll›k mütekellimin telaffuzunu
taklid içindir.

Muteriza ( ) içinde bulunan kelâm yaln›z hâli tarif içindedir. 

fiöyle bir hatt-› ufkî söz bafl›na delâlet eder. 

Nokta . sözün bitti¤ine delâlet eder. 

fiA‹R EVLENMES‹

oyunu
bir fas›ldan ibarettir.
‹flbu oyunun f›kras› gelin odas›nda vukubulur.

TAKIM

Müfltak Bey, güvey ve Kumru Han›m’›n âfl›¤›.
Hikmet Efendi, Müfltak Bey’in mahrem dostu.
Kumru Han›m, Müfltak Bey’in sevgilisi ve Sâkine Han›m’›n hemfliresi
Sâkine Han›m, Müfltak Bey’in nikâhl›s›. 

291M A H M U T  B A B A C A N

62 Yrd. Doç. Dr. Mahmut BABACAN, “Çocuk Tiyatrosunun E¤itime Katk›lar›”, Hece, Çocuk Edebi-
yat› Özel Say›s›, nr. 104-105, Ankara 2005, s. 288-294.



liflkileri çözmeye çal›flacak, çevresindeki olup bitenleri daha iyi yorumlayabile-
cek, daha da önemlisi yar›n› hakk›nda daha genifl ve planl› düflünebilecektir.62

ÖRNEK MET‹N:

fiA‹R EVLENMES‹’nden:

(fiâir Evlenmesi, Tercümân-› Ahvâl Gazetesi, 1277; Nu: 2,3,4,5. ‹st., 1277,
Tercümân-› Ahvâl Mat.)

KOMEDYA

Meclis-i maârif âzas›ndan izzetlû fiinâsi Efendi’nin icâd-› tab’›d›r. 

‹HTAR

Bu oyun iki fas›l olarak 1275 tarihinde tiyatro için tertib olunmufl idi. Son-
radan birinci fasl›n›n kald›r›lmas› lâz›m geldi.

Bâz› kelimelerin imlâs›nda mahsûsî olan yanl›fll›k mütekellimin telaffuzunu
taklid içindir.

Muteriza ( ) içinde bulunan kelâm yaln›z hâli tarif içindedir. 

fiöyle bir hatt-› ufkî söz bafl›na delâlet eder. 

Nokta . sözün bitti¤ine delâlet eder. 

fiA‹R EVLENMES‹

oyunu
bir fas›ldan ibarettir.
‹flbu oyunun f›kras› gelin odas›nda vukubulur.

TAKIM

Müfltak Bey, güvey ve Kumru Han›m’›n âfl›¤›.
Hikmet Efendi, Müfltak Bey’in mahrem dostu.
Kumru Han›m, Müfltak Bey’in sevgilisi ve Sâkine Han›m’›n hemfliresi
Sâkine Han›m, Müfltak Bey’in nikâhl›s›. 

291M A H M U T  B A B A C A N

62 Yrd. Doç. Dr. Mahmut BABACAN, “Çocuk Tiyatrosunun E¤itime Katk›lar›”, Hece, Çocuk Edebi-
yat› Özel Say›s›, nr. 104-105, Ankara 2005, s. 288-294.



Zibâ Dudu, k›lavuz. 
Habbe Kad›n, yenge.
Ebullâklâkatül Enfî, Sâkine Han›m’›n nikâh›n› k›yan imam. 
Batak Ese, mahalle bekçisi. 
Atak Köse, mahalle süprüntücüsü
Mahalleli, esnaftan. 

Dördüncü F›kra

MÜfiTAK BEY, Z‹BÂ DUDU, HABBE KADIN, SAK‹NE HANIM. 

Z‹BA DUDU - Evlâd›m: Gelin han›m› getirdim. Gel, koltu¤una gir de köfle-
ye oturt! 

MÜfiTAK BEY (Neflât›ndan türlü türlü tuhafl›klar ederek Sâkine Han›m›
koltuklam›fl oldu¤u hâlde karfl›lar) – Vaaay!.. 

Z‹BA DUDU (Habbe Kad›na) — A dostlar! Damat bey gelin han›m› görür
görmez sevincinden bay›ld›. 

MÜfiTAK BEY - Hay›r, sevincimden bay›lm›yorum, kederimden yüre¤ime
iniyor. Ah!... 

HABBE KADIN (Zibâ Duduya) - Aaa! Zavall› gelin Han›m› bir titreme ald›.
Aman›n, al basmas›n!. (Sâkine Han›m› sandalyeye oturtur). 

MUfiTAK BEY - Nedir bu? 

Z‹BA DUDU - ‹flte ömrün oldukça sana can yoldafl› olacak sevgili ayâlin, Sâ-
kine Han›m! 

MÜfiTAK BEY - O bana can yoldafl› olaca¤›na, benim can›m ç›ks›n daha ca-
n›ma minnettir. 

Z‹BA DUDU (Habbe Kad›na) - Adamlar! Damat bey say›klamaya bafllad›.
Galiba safâs›ndan akl›n› flafl›rm›fl.

HABBE KADIN (Zîbâ Duduya) - Bîçâre, hasretine kavufltu¤çün sevinç deli-
si oldu. 

(fiâir Evlenmesi’nin son sayfas›ndaki dip not): 

“Bil’iltizam lisân-› avâm üzere kaleme al›nm›fl olan iflbu komedya oyunu
Tercümân-› Ahvâl gazetesinin 2 ve 3 ve 4 ve 5 numaral› tefrikalar›nda neflrolun-
mufl idi. Sonradan sûret-i sahîhada olarak böyle bir risâle-i mahsûsa ile dahi bafl-
kaca mezkûr gazetenin basmahânesinde tab’ olundu. Fi- evâs›t-› cumade-l- ûlâ
1277” 
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SÖZLÜ ANLATIM



I. BÖLÜM

GÜZEL KONUfiMA/D‹KS‹YON

“Konuflma sanat›n› bilen adam, düflündüklerinin hepsini söylemez; fakat söyledik-
lerini düflünür de söyler.”

Aristoteles

“Her insan›n e¤itim hayat›nda kazanmas› gereken meziyet, ana dilini do¤ru ve gü-
zel konuflmakt›r.”

Charles Eliot 

“Düflüncelerini tam ve yerinde kelimelerle belirtmeyen insan, yanl›fl tart›larla do¤-
ru ifl görmeye çal›flan sat›c›ya benzer.”

Goethe

“‹yi konuflabilme yetene¤i, Tanr› vergisi olmaktan çok, çal›flmakla elde edilen bir er-
gidir.”

Bryan 

1. SÖZLÜ ‹LET‹fi‹M

Sözlü iletiflim, konuflarak gerçeklefltirdi¤imiz iletiflimdir. ‹ki kiflinin karfl›l›k-
l› konuflmas›nda oldu¤u gibi do¤rudan ya da telefon görüflmelerinde oldu¤u gi-
bi uzaktan ve dolayl› olabilir. Baflka bir anlat›mla sözlü iletiflim, karfl›l›kl› konufl-
madan öykü ve masal anlatmaya, telefonla konuflmadan flark› ve türkü söyle-
meye, fliir okumadan ders anlatmaya kadar farkl› alanlarda ifllevini sürdürebilir.
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K›saca insan›n duygu, düflünce, izlenim ve tasar›mlar›n› sözle bildirmesine
“sözlü iletiflim” denilir. Sözlü iletiflimin en önemli boyutu da “konuflma” d›r.
Konuflma, insan› insan yapan en önemli hasletlerden biridir. 

Bireylerin e¤itimleri s›ras›nda her türlü ö¤renmeyi gerçeklefltirebilmeleri,
büyük ölçüde sözlü iletiflim becerilerini etkili kullanmalar›na ba¤l›d›r. Sözlü ile-
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Çevresiyle iyi anlaflan birisinin sosyal hayat› da zevkli olur. ‹yi konuflan, et-
raf›n› etkileyen, bizim “hofl sohbet” diye tan›mlad›¤›z kifliler, her yerde yeni ar-
kadafllar edinebilir, olumsuz bir havay› olumlu bir tarafa çevirebilirler. Baflka bir
ifadeyle dil becerileri yeterli düzeyde olan kifliler genellikle daha sa¤l›kl› iliflki
kurarlar, toplumla daha çabuk kaynafl›rlar ve toplum içerisinde sayg› duyulan
bir kiflilik kazan›rlar. 

Birçok meslekte, hayat›n pek çok döneminde, öne ç›km›fl ve lider pozisyo-
nundaki kiflilerin baflar›lar›n›n iyi, düzgün ve do¤ru konuflmalar›na ba¤l› oldu-
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tak özelliklerinden biri de güzel ve etkili konuflma yetene¤ine sahip olduklar›n›
unutmayal›m.2
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2. KONUfiMA KAVRAMI VE ÖNEM‹

Konuflma, insan›n çevresiyle do¤rudan iletiflim kurmas›n›n en etkili yolu-
dur. Konuflmaya sesli düflünme de denir. Buna göre insanlar, düflüncelerini bafl-
kalar›na seslerle iletirler. Ancak bunu yaparken de sözlerini etkili k›lmak için,
jest, mimik, tonlama, vurgulama vb. gibi konuflmay› tamamlay›c› ö¤elere de
baflvururlar.

En eski zamanlardan beri insano¤lu, geliflimini sürdürdükçe konuflma bece-
risini de gelifltirmifltir. Aristo’nun MÖ 345 y›l›nda yazd›¤› Retorika isimli eseri,
konuflma sanat›n›n teorisi üzerine kaleme al›nm›fl ilk çal›flmad›r. Eski Yunan’da
ve daha sonra Eski Roma’da güzel konuflma ve hitabet sanat›, insan›n bir hak
arama ve çevresini kendi görüfllerinin taraf›na çekme, insanlar› ikna etme u¤ra-
fl› olarak kendini göstermifltir. 

‹letiflimin bir parças› olarak konuflma, dinleyiciye (al›c›ya) karfl› bir kimsenin
belli konu üzerinde söyledi¤i sözlere ya da dil arac›l›¤›yla duygu ve düflüncele-
rini aktarmas›na denilir. ‹nsan›n do¤ufltan sahip oldu¤u, zaman içinde ö¤renip
yaflamak suretiyle edindi¤i düflünce ve görüflleri ile kendi istek ve duygular›n›
belli bir amaçla karfl›s›ndakilere iletebilmesine “konuflma” denilir.3 Konuflma,
tek bafl›na bir özellikte de¤ildir. Nitekim kifli konuflurken “beden dili” dedi¤i-
miz jest ve mimiklerini de kullan›r. 

‹nsan› di¤er canl›lardan ay›ran en önemli özelli¤i, düflünme ve düflündükle-
rini ifade edebilmesidir. Bu aç›dan insan, edindi¤i bilgi ve tecrübeleri ile duygu
ve düflüncelerini “konuflarak” ifade edebilen yegâne canl›d›r. Çeflitli ifade araç-
lar› vard›r, kimi yazarak kendini ifade eder, kimi boya ve renklerle duygular›n›
anlat›r, kimi fliir yazar, kimi de heykel yapar. Fakat duygu ve düflünceleri en
yayg›n bir biçimde konuflarak ifade edebiliriz.

Konuflma, zihnimizde oluflan fikirleri, kalbimizdeki duygular›m›z› ifade et-
meye yarayan bir araç olman›n yan›nda, çok iyi bir ö¤renme ve ö¤retme arac›-
d›r. ‹nsan, hakk›yla dinledi¤i her fleyi ö¤renebilir ve güzel bir biçimde anlatt›¤›
her fleyi de ö¤retebilir. O halde, bilgi edinme konusunda okuma ve dinlemenin
yan›nda, konuflman›n da rolü az›msanamayacak kadar büyüktür.

Konuflmac›n›n sesi, sadece söylemek istediklerini karfl› tarafa, dinleyicilere
sadece anlamlar› yans›tmaz, kendisinin kiflili¤ini, heyecan›n› ve tutumunu da
yans›t›r. Bunun için ço¤u kez, insanlar›n dedikleri de¤il, söyleyifl biçimleri de
önem kazan›r. Karfl›m›zdaki konuflmac›n›n birkaç dakikal›k konuflmas›ndan, o
kiflinin nas›l bir insan oldu¤u, mizac›, kendine güvenli olup olmay›fl›, ö¤renim
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durumu, kibirli yahut alçak gönüllü oluflu, hatta zekâ düzeyi hakk›nda bilgi
edinmemizi de sa¤lar. 

Konuflma, ayn› zamanda kiflili¤in d›fla vurumudur. ‹nsan›n benli¤inin derin-
liklerinde kalm›fl pek çok noktaya, kiflinin konuflma biçimine dikkat ederek ula-
fl›labilir. Konuflma, ayn› zamanda zekân›n da göstergesidir. Sokrates’in veciz sö-
zü bu bak›mdan önemlidir: “Konufl kim oldu¤unu söyleyeyim.”

Karfl›m›zdaki kifliyi etkileyebilmenin ilk flart› giyim ve kuflama dikkat etmek
gibi görünse de, güzel konuflman›n cazibesi, giyim kuflam›n önüne geçebilir. ‹n-
sanlar› önce d›fl görünüfllerine göre de¤erlendirip, onlar hakk›nda olumlu ya da
olumsuz bir izlenim oluflabilir. Unutmamal› ki “insanlar k›yafetleriyle karfl›lan›r,
konuflmalar›yla u¤urlan›r.”

‹nsanlar› etkilemek niçin bu kadar önemlidir? Çünkü insanlar› etkilersek, bi-
ze de¤er verir ve güvenirler. Toplum içinde bir yerin oldu¤unu düflünür ve böy-
lece kendimize güvenimiz artar; sözümüz dinlenir, dikkate al›n›r.

OKUMA METN‹: 

TATLI D‹L

Adil MAV‹fi

Ma¤aza vitrinlerindeki mankenleri bilirsiniz. Hepsi güler yüzlüdür, içlerinde pek de
güzelleri vard›r. Ama dilleri olmad›klar› için so¤ukturlar. Onlar her ne kadar insan tak-
lidi iseler de sahici insanlar› güzel yapan, s›cak yapan dildir. Ama her dil de¤il. Dilin de
tatl›s› olmal›. Allah bir adama her fleyin tatl›s›n›, yaln›z dilin ac›s›n› verdi mi, ne yap-
san kar etmez. Öylesine sevimli, cana yak›n olmas›na imkân yoktur. Çünkü o dil a¤z›n
içinde her dönüflünde can yakar, kalp k›rar, gönül devirir. “Dil yaras› yaralar›n en deri-
nidir.” derler. Do¤ru sözdür.

B›ça¤›n açt›¤› yara zamanla kapan›r; dil yaras›, ruhun en gizli taraf›na do¤ru de-
vaml› ifller, bir türlü kapanmak nedir bilmez. Üstelik ac› dilin zarar› yaln›z karfl›s›nda-
kine de¤ildir; kendi sahibini de, dünya güzeli olsa çirkinlefltirir. Nice güzel insanlar var-
d›r ki, dilleri yüzünden sevilmezler. “fieytan görsün yüzünü.” deyip bucak bucak kaçt›-
¤›m›z insanlar hep o insanlard›r. Ama tatl› dil öyle mi ya? Y›lan› deli¤inden ç›kar›r der-
ler. Y›lan pek insan dilinden anlamaz ama tatl› dilin neler yapabildi¤ini anlatmak için
herhalde böyle demifller. 

Ne kadar öfkeli olursan›z olun tatl› dil sizi yat›flt›r›r. En yapmayaca¤›n›z iflleri size
tatl› dille, güler yüzle yapt›r›verirler. “Hadi flekerim flunu yap›ver” demek baflka “kalk
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flunu yap!” demek baflkad›r. “Kalk flunu yap!” dedikleri zaman, “ne etsem de yapma-
sam?” diye düflünürsünüz. “Ne diye yapacak m›fl›m? Mecbur muyum? Baflkas› yaps›n!
Yapmayaca¤›m iflte” dersiniz. Çünkü bu emir size dilin tatl› taraf›ndan gelmemifltir. Bir
de “Hadi flekerim, ne olur, flunu yap›ver.” Dediklerini düflünün. ‹flleriniz de biraz aksi
gitmifl, eve henüz gelip koltu¤a s›rt›n›z› yeni dayam›fl bile olsan›z bu tatl› dil sizi yeri-
nizden kald›r›r. ‹flleriniz aksi gitmiflse: “bunda evdekilerin ne suçu var” diye düflünür-
sünüz. Ne kadar yorgun olursan›z olun; ufak bir zahmetin sizi daha fazla yoramayaca-
¤›na kendi kendinizi inand›rmaya çal›fl›rs›n›z. ‹çinizden bir kuvvet bu tatl› emri yerine
getirmek için adeta sizi zorlar. Çünkü tatl› dil surat›n›za çarpmam›fl, kalbinize ifllemifl-
tir. ‹nsan kalbini ac› dil nas›l k›r›verirse, tatl› dil de imar eder. Fark›nda olmadan o em-
ri yorgun ve keyifsiz halinizle yerine getirirsiniz. ‹flte tatl› dilin mucizesi budur. Konufl-
may›, sözün s›ras›n› getirmeyi de bir hüner saymal›.

Tatl› konuflmalar›yla tan›nm›fl insanlar vard›r. Onlar› dinlemek bafll› bafl›na bir
zevktir. Hatta bu türlü insanlarla konuflmaya gittiniz mi söz yavafl yavafl güzel konufl-
man›n, tatl› dilinin etkisinde kal›r. 0 söyler, siz dinlersiniz. Saatlerce hiçbir fley söyle-
mezseniz bile o tatl› sözlerle siz konuflmufl gibi olursunuz. Hani baz› insanlar için “a¤-
z›ndan bal ak›yor.” Derler. ‹flte bu a¤z›ndan akan bal, tatl› dilin bal›d›r. 

Tatl› dil insan için bafll› bafl›na bir kuvvettir. Dünyaya biraz sevimli olarak gelme-
nin elbette büyük avantajlar› vard›r. ‹nsanlar baflkalar› hakk›ndaki ilk hükümlerini yüz-
lerine bakarak verirler; sonra da konuflmalar›na. Gerçi insan›n dili a¤z›n›n içinde kolay
dönmüyorsa, düflüncelerini çabucak, güzel cümleler halinde veremiyorsa bu gibi durum-
larda susmak en emin çaredir. 

Konuflmadaki noksanl›klar›n› bilen zeki insanlar susarak baflar›l› olurlar. Bütün
ömürleri boyunca sustuklar› için yükselmifl insanlar çoktur, ama as›l baflar› konuflmak-
la olur. Güler bir yüz, tatl› bir dille tamamland›¤› zaman insana bütün kap›lar aç›l›r. Sö-
ze bafllarken de söyledi¤im gibi tatl› dil, sevimli görünmeyen hatta so¤uk duran yüzleri
bile ›s›t›r, cana yak›n yapar. Tatl› dile bütün kap›lar›n aç›lmas› iflte bu nedenledir. Gö-
nülleri fetheden tatl› dil, bütün gücünü gönülden al›r.

‹nsan dilinin tatl› olmas› için gönlünün iyi olmas› laz›md›r. Kötü bir adam›n döke-
ce¤i tatl› dil, tilkinin kargaya döktü¤ü tatl› dil gibidir. ‹nsan belki k›sa bir zaman için al-
dat›r ama çabucak da foyas› meydana ç›kar. Gerçek tatl› dil iyi insanda olur. Yüre¤i mer-
hametle, sevgiyle dolu insan›n dili de kendili¤inden tatl›lafl›r. Gönülden temenni edelim:
Hayat›n›z güler yüzlü, tatl› dilli insanlar aras›nda geçsin. (Söz Söyleme ve ‹nsanlar›
Etkileme Sanat›, ‹stanbul 2004) 

3. KONUfiMA E⁄‹T‹M‹

Konuflma, düflüncelerin zihinde tasarlan›p d›flar›ya aktar›lmas› yönüyle bi-
reysel bir etkinliktir. Söylenenlerin karfl›daki bireylere yöneltilmesinden itibaren
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bile ›s›t›r, cana yak›n yapar. Tatl› dile bütün kap›lar›n aç›lmas› iflte bu nedenledir. Gö-
nülleri fetheden tatl› dil, bütün gücünü gönülden al›r.
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3. KONUfiMA E⁄‹T‹M‹

Konuflma, düflüncelerin zihinde tasarlan›p d›flar›ya aktar›lmas› yönüyle bi-
reysel bir etkinliktir. Söylenenlerin karfl›daki bireylere yöneltilmesinden itibaren
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de toplumsal bir nitelik tafl›r. Bireyin günlük hayat›, toplumsal iliflkilerle dolu-
dur. Okul, aile, ifl, e¤lence gibi toplumsal iliflkilerde konuflma vazgeçilmez bir
dil becerisidir. Günlük hayat›m›z› konuflarak yürütür, insanlarla bilgi al›fl verifli-
mizi konuflarak yapar›z. Konuflmak ayn› zamanda s›k›nt›, sevinç, istek gibi duy-
gular› karfl›m›zdakilere anlatma yolu olarak da ruhsal bir ihtiyaçt›r. 

‹yi konuflan bir insan ancak kendini tam ve do¤ru olarak ifade edebilir. E¤i-
tim kurumlar›ndaki “Sözlü Anlat›m” ve “Konuflma E¤itimi” derslerinin genel
amac›, ö¤rencilere duygu, düflünce, gözlem, hayal ve isteklerini dil kurallar›na
uygun, do¤ru ve etkili biçimde anlatma becerisi kazand›rmakt›r. Bu bak›mdan
konuflma, e¤itim ve ö¤retim faaliyetlerinin de temelinde yer al›r. Ö¤retmen-ö¤-
renci aras›ndaki bilgi al›fl verifli, aç›klama, anlatma, de¤erlendirme vb. en çok
konuflma arac›l›¤›yla yap›lan etkinliklerdir. Konuflma, yani sözlü anlat›m ö¤ren-
ciye mant›kl› düflünme ve do¤ru anlatma yollar›n› kazand›r›r. 

Konuflma insan›n do¤as›nda vard›r, ancak do¤ru ve etkili konuflma e¤itim
ile elde edilen bir beceridir. Etkili ve güzel konuflma becerisinin kazand›r›l›p ge-
lifltirilmesi bireylerin toplum hâlinde yaflamalar›nda çok büyük bir öneme sa-
hiptir. Bu bak›mdan, konuflma becerisinin gelifltirilmesinde baflta S›n›f Ö¤ret-
menleri, daha da önemlisi Türkçe ö¤retmenlerine büyük sorumluluk düflmekte-
dir. Konuflma becerisinin gelifltirilmesi, birtak›m kurallar› ezberlemeye dayal›
bir çal›flma ile sa¤lanamaz. Bunun için bol bol uygulama yapmak, “‹yi Dinleyi-
ci Olmak” bölümünde de anlatt›¤›m›z gibi, iyi konuflan konuflmac›lar› dinle-
mek, onlar› model almak için çaba göstermek gerekir. 

Konuflmada konu ve konunun nas›l anlat›ld›¤› kadar konuflan›n ses tonu,
diksiyonu, vurgulama ve telâffuzu da çok önemli hususlard›r. Konuflmada an-
lam› vurgulama konusunda yard›mc› bir özellik de beden dilini do¤ru ve güzel
kullanabilmektir. Bedenimiz duygular› ifadede ve konuflmay› etkili k›lmada en
önemli yard›mc›m›zd›r. Ancak onu nas›l kullanaca¤›m›z› bilmemiz gerekir. Her
beceri gibi konuflma becerisi de e¤itimle geliflir. Konuflma e¤itiminden kas›t, in-
san›n duygu, düflünce ve isteklerini sözle anlat›r hâle gelmesidir. Çocuklar belli
konuflma al›flkanl›klar› edinerek okula gelirler. Ailenin gelenek, görenek ve al›fl-
kanl›klar› s›n›r› içinde geliflen bir konuflma e¤itiminden geçirilirler.4 ‹lkö¤retim
okulundan bafllayarak, üniversite e¤itimi de dâhil olmak üzere programlarda
yer alan bu tür derslerde çocuk ve gencin konuflma becerisindeki eksikliklerin
tamamlanmas›, yanl›fll›klar›n›n düzeltilmesi ve konuflmas›n›n gelifltirilmesi
amaçlanmaktad›r. 

Çocuklar›n çevre ve aile ortam› da konuflma becerilerinin yetersizli¤ine yol
açabilmektedir. Bununla birlikte fakir ve anne babas›n›n e¤itim düzeyi yetersiz
olan ö¤rencilerin, roman, hikâye ve fliir türlerinde eserleri okuma yoluyla bes-
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lenmedikleri, aile, çevre, okul ortamlar›nda güzel konuflma örnekleri duyma-
d›klar› ve üstelik okulda konuflturulma imkân›na kavuflturulmad›klar› için
di¤er dil becerilerinde oldu¤u gibi sözlü anlat›m yönünden de geri kal›rlar. Bu
durum karfl›s›nda ö¤rencilerin konuflmalar› do¤al olarak geliflemez. Bu tür ek-
siklikler ya da yanl›fll›klarla üniversite ö¤retim eleman›n›n karfl›s›na kadar gelen
ö¤rencilerin konuflma becerileri aç›s›ndan e¤itilmesinde göz önünde bulundu-
rulmas› gereken temel konular vard›r. Her fleyden önce gerek ö¤retim elemanla-
r›n›n daha çok da ö¤rencilerimizin bu ders çerçevesinde düflüncelerini, duygu-
lar›n›, izlenimlerini düzgün ve etkili bir biçimde anlat›labilmesi için çaba harca-
malar›, verilen ödev ve görevleri hakk›yla yapmalar› gerekir.5

4. ‹Y‹ B‹R KONUfiMACI OLAB‹LMEK ‹Ç‹N YAPMAMIZ GEREKENLER

“Konuflmak” ile “do¤ru ve güzel konuflmak” ayn› fley de¤ildir. Biyolojik ola-
rak a¤z› ve dili olan herkes konuflabilir. Ancak, do¤ru, güzel ve etkili konuflmak
bir sanatt›r. Her sanat dal› gibi incelikleri vard›r ve bu incelikleri ö¤renmek ge-
rekir. Bunun için her fleyden önce kiflinin neden güzel ve etkili konuflmas› gerek-
ti¤inin bilincine varmas› ve bunu önemsemesi gerekmektedir.

Güzel ve etkili konuflman›n tanr› vergisi bir yetenek oldu¤unu ileri sürenler
vard›r. Örne¤in, vücudun heybeti, yüzün cana yak›nl›¤›, sesin t›n›s›, gibi do¤ufl-
tan gelen özellikler gerçekten toplum karfl›s›nda söz söylerken etkili olacakt›r.
Her ne kadar bu nitelikler inkâr edilemezse de bunlardan yoksun bir çok konufl-
mac›, bu eksiklerini baflka yönden gidermeye çal›flarak de¤erli ve sevilen konufl-
mac› olmay› baflarm›fllard›r. Tarih bize Demosthenes ile Çiçero’nun güzel ve et-
kili konuflabilmek için ne kadar gayret gösterdiklerini yans›t›r.

Demosthenes’in gençli¤inde çelimsiz yarat›l›fll›, do¤ufltan utangaç hatta ke-
keme oldu¤u, bu kusuru gidermek için a¤z›na ufak çak›l tafllar› koyarak deniz
kenar›nda dalgalara karfl› uzun parçalar okuyup denemeler yapt›¤› anlat›l›r. 

Baz› konuflmac›lar kusurlar›na hiç ald›rmadan sadece ba¤›r›p ça¤›rmakla
dinleyici üzerinde etki uyand›racaklar›n› san›rlar. Bu yanl›fl bir düflüncedir.6

fiimdi, do¤ru, güzel ve etkili konuflmaya sahip olmak için neler yapmam›z
gerekti¤ini, aflamalar halinde anlatal›m. 
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a) ‹yi Bir Dinleyici Olmak:

Daha önce de ifade etti¤imiz gibi, iyi bir konuflmac› olabilmek için de oku-
mak, gözlemlemek ve daha da önemlisi iyi konuflmac› ve hatipleri dinlemek ge-
reklidir. Diyogenes’e atfedilen bir sözde de belirtildi¤i gibi, “çok dinlememiz ve
az konuflmam›z için, iki kula¤›m›z ve bir dilimiz vard›r.” 

Siz dinlemesini bilirseniz, bu al›flkanl›¤›n sirayeti yoluyla herkes dinlemesi-
ni bilir ve siz de dinlenen bir konuflma yapabilirsiniz. Dinlenmeyen, gürültülü,
ilgisiz bir yerde güzel konuflma da yap›lamaz, orada konuflman›n da tad› olmaz.
Siz muhatab›n›z› dinlemezseniz karfl› taraf›n sizi dinlemesini istemeye hakk›n›z
olmayacakt›r. Her kafadan bir sesin ç›kt›¤›, herkesin ayn› anda konuflmaya ça-
l›flt›¤›, gürültülü ve ilgisiz bir ortamda güzel konuflmak mümkün de¤ildir.

Dinlemekle iflitmek ayn› fley de¤ildir; dinlemek, söylenenleri anlamland›r-
makt›r. Gün boyunca çevremizde pek çok ses duyar›z, ancak bütün seslere ayn›
dikkati vermeyiz. Bilinç devreye girince iflitmenin ad› dinlemek olur. Dinlemeyi
isteriz, dikkati karfl›m›zdaki konuflmac›ya veririz, onun ne demek istedi¤ini, ni-
çin bu sözleri dedi¤ini anlamaya çal›fl›r›z. K›sacas› özel bir çaba gösteririz. 

Aslolan dikkatli ve aktif dinlemektir. Tanp›nar’a göre “dikkat, dehan›n yar›-
s›d›r.” Dikkatin odak noktas›, hangi amaçla dinledi¤imize ba¤l›d›r. Aktif dinle-
menin önemli flart›, ayr›nt›lara dikkat etmek ve haf›zay› diri tutmakt›r. Bunun
için de bir konuyu dinlerken, o konu hakk›nda daha önce ö¤rendiklerimizle ilifl-
ki kurmal›, önceki bilgiyle yeni bilgiyi kaynaflt›rmam›z gereklidir. Yeni bilgi, ön-
ceki bilgiyle birbirinin z›tt› ise, not almal›, baflka kaynaklarla hangisinin do¤ru
olabilece¤i hakk›nda araflt›rmal›d›r. Ayr›ca bildiklerimizi belli aral›klarla tekrar
etmeliyiz. Örne¤in, dinledi¤imiz güzel sözleri, yararl› bilgileri, arkadafllar›m›za
aktar›rsak fark›nda olmadan haf›zam›za kaz›m›fl oluruz. 

Dinlemeyi yararl› ve haf›zada kal›c› olmas›n› sa¤lamak için, dinlerken
önemli cümle ve sözleri not almal›y›z. Böylece ileride bu notlara bakarak konufl-
mac›n›n anlatt›¤› konunun önemli yerlerini hat›rlamam›z kolaylaflacakt›r. Not-
lar› daha sonra vakit buldukça temize geçmelidir. Bununla birlikte bir konuflma-
c›y› dinlerken, konuflmac›n›n anlatt›¤› konunun önemli yerlerinin hangisi olaca-
¤›, sesindeki ton ve vurgu de¤iflikli¤inden anlafl›labilir. 

b) Bilgi Birikimine Sahip Olmak:

Do¤ru ve güzel konuflman›n ikinci flart›, onun sa¤lam ve sistemli bir fikre
dayanmas›d›r. Konuflarak düflünme yerine, düflünerek konuflma esas olmal›d›r.
Bofl konuflulmamal›d›r. Bofl f›ç›dan t›n sesi ç›kar. Bilginiz yoksa konuflman›z da
içeriksizdir.

Do¤ru, güzel ve etkili konuflmak için öncelikli olarak iyi bir birikime sahip
olmak gerekir. Yaz›l› Anlat›m bölümünde de ayr›nt›l› olarak ifade etmeye çal›fl-
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t›¤›m›z, “gözlem yapmak, okumak, dinlemek” gibi eylemlerle, bilgilerimizi art-
t›rabiliriz; bu hem yaz›lacak pek çok fleyimiz oldu¤unu gösterdi¤i gibi, sözlü ifa-
de zenginli¤imizi de artt›r›r. Daha da önemlisi, güzel konuflan, hitabeti güçlü
ö¤retmen ve konferansç›lar› s›k s›k izlemek, onlar›n neyi nas›l yapt›klar›na dik-
kat etmek gereklidir. 

c) Dili ‹yi Kullanma Becerisi ve Söz Da¤arc›¤›n›n Zenginli¤i: 

‹nsan diliyle düflünür. Dil, en küçük birimi sesten edebî eserlere kadar insa-
n›n eflya, olaylar, hayat ve kendisi karfl›s›ndaki varl›¤›n›n eseridir. Yaz›dan önce
dil vard›. Yaz›, dile getirilen düflüncenin kaybolmas›n› engellemek için düflünce-
nin ürünüdür. 

Dilin canl› olarak bulundu¤u tek yer konuflmad›r. Konuflulmayan dil, yafla-
mayan dildir. Fizyolojik olarak nefes alarak hayat›n› devam ettiren insan, psiko-
lojik olarak, konuflarak nefes al›r. Can› s›k›lan bir insana s›kça söylenen sözler-
den biri de “konufl da için aç›ls›n”d›r. Dil insan› besler, düflünce dünyas›n›n
g›das› dil sayesinde sa¤lan›r. Dil do¤as› gere¤i konuflan kifliye göre ve kiflinin ni-
yetine ba¤l› olarak, yeryüzünün en öldürücü silah› olabilece¤i gibi can suyu
olup ölüyü diriltebilir de. Sözler, birer keskin k›l›ç oldu¤u gibi, insan› sar›p sar-
malayan ipek de olurlar. Dilin bütün bu özellikleri kazand›¤› yer konuflmad›r.7
Dilin ve sözün bu etkisini Yunus Emre flu m›sralarla veciz bir flekilde flöyle ifa-
de etmektedir: 

Keleci bilen kiflinin
Yüzünü a¤ ede bir söz
Sözü piflirip diyenin
‹flini sa¤ ede bir söz

* * *
Söz ola kese savafl›
Söz ola kestire bafl›
Söz ola a¤ulu afl›
Bal›la ya¤ ede bir söz

* * *
Kelecilerin piflirgil
Yaramaz›n› fleflirgil
Sözün us ile düflürgil
Demegil ça¤ada bir söz 

***
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Sözü piflirip diyenin
‹flini sa¤ ede bir söz

* * *
Söz ola kese savafl›
Söz ola kestire bafl›
Söz ola a¤ulu afl›
Bal›la ya¤ ede bir söz

* * *
Kelecilerin piflirgil
Yaramaz›n› fleflirgil
Sözün us ile düflürgil
Demegil ça¤ada bir söz 

***
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Yunus imdi söz yat›ndan
Söyle sözü gayetinden
Koy sak›n o flah kat›ndan
Seni ›ra¤ ede bir söz
Yüzünü a¤ ede bir söz

Yaz›l› anlat›mda oldu¤u gibi, sözlü anlat›mda da baflar›n›n yolu, söz da¤ar-
c›¤›n›n zenginli¤i ve dil becerilerinin geliflmifl olmas›na ba¤l›d›r. Dil bilgisine sa-
hip olmakla dil bilincine sahip olmak, birbiriyle iç içe olan, fakat uygulan›fl›nda
farkl› duyarl›l›k gerektiren konulard›r. Bir dil hakk›ndaki bilgiler, dilbilgisi-gra-
mer kitaplar›nda vard›r ve dilin ö¤renim sürecinde bu bilgiler ö¤retilir. Dil bilin-
ci kazand›rmak ise son befl-alt› y›ld›r yap›lan yay›nlardan8 öte, ö¤retim eleman-
lar›n›n bu konudaki yaklafl›mlar› da daha çok ö¤üt vermek fleklindedir. Dil bi-
lincinin kazan›lmas› dil bilgisi ö¤reniminden sonraki aflamad›r. Tabii burada
kastedilen dil bilgisi kurallar›n›n ezberletilmesinden çok, edebiyat dersi ile iç içe
olarak, sürekli konuflulan, yaz›lan ve içinde yaflan›lan bir dilbilgisi ö¤retimidir.

Dili baflar›l› bir flekilde konuflamayan konuflmac›, düflüncelerini yeterince
do¤ru anlatamaz. Konuflman›n daha çok ilgi çeker hale gelmesinde de dili do¤-
ru konuflman›n önemli bir rolü vard›r. Dil bilinci, dilin kurallar›na uygun konu-
flulmas›yla sa¤lanabilir. 

Konuflmada dilin kurallar›n› üç bafll›k alt›nda toplamak mümkündür: Ses,
kelime ve cümle. Bir dilin seslerinin do¤ru seslendirilmesi, konuflmada çok
önemlidir. Konuflulan dilin seslerini yabanc› bir dilin seslendirmesine göre kul-
lanmak, konuflulan dile yap›labilecek en büyük haks›zl›kt›r. (Örne¤in NTV ka-
nal›na “NE-TE-VE yerine EN-T‹-V‹ denmesi gibi, Nil ve Tuna firmalar›n›n birle-
flik ma¤azas› olan “NT” den bir fley alan birinin “NE-TE’den ald›m” diyece¤ine
“EN-T‹’den ald›m demesi gibi…) Bunun gibi diksiyon hatalar›n›n önüne geç-
mek için konuflulan dilin sesleri ve ses özellikleri iyi bilinmelidir. 

Konuflmac›, do¤rulu¤undan emin olmad›¤› kelimeleri telaffuz etmekten ka-
ç›nmal›, bu konuda bir bilene, deneyimli birine önceden sormal›d›r. Telaffuzda
ses birli¤i oluflturma aç›s›ndan standart olarak, kültürümüzün olufltu¤u yer
olan ‹stanbul’da konuflulan Türkçe’yi esas kabul etmek gereklidir. ‹yi konuflmak
isteyen kifli, öncelikle mahallî söyleyifllerden dilini ar›nd›rmas› gerekir. “A¤›z”
ad› da verilen bu söyleyifl, baflka yöreden olan insanlara komik gelecektir. Sizin
ne dedi¤inizi dinlemeyi b›rak›p, nas›l dedi¤inize “bakmaya” bafllayacaklard›r.
Bu bak›mdan kelimelerin söylenifline a¤›z özelliklerini yans›tmamal›y›z. Edebî
dille, kültür diliyle konuflmaya çal›flmal›y›z. Karadeniz a¤z›, Konya a¤z›, Do¤u
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8 Bkz. Feyza HEPÇ‹L‹NG‹RLER’in “Türkçe Off” ve Dedim Ah” ile Yavuz Bülent BAK‹LER’in “Sö-
zün Do¤rusu” eserleri.

a¤z› vb. gibi söyleyifl farkl›l›klar› dilimiz aç›s›ndan kültürel zenginliktir; ancak
yaz›lar›m›zda ve toplum önündeki konuflmalar›m›zda bilim, sanat ve kültür di-
li olan ‹stanbul Türkçesi’ni kullanmam›z, ayr›ca da kaba söz ve argoya yer ver-
mememiz gerekir.

Kelimeler, dilin en temel yap› tafllar›d›r. Yap›y› oluflturmada, cümleyi kur-
mada en önemli araçlard›r. Kelimelerin konuflmada hatal› kullan›m›, anlam›n
dinleyiciye do¤ru oluflmas›na engel olacakt›r. Ayn› sözcüklerin s›k s›k kullan›-
m›yla konuflmada monotonluk oluflur. Dinleyici karfl›s›nda tekrara düflmemek
ve monotonluktan kurtulmak için efl anlaml› sözcükleri bir küçük not defterine
yaz›p, onlarla de¤iflik cümleler kurarak kelime zenginli¤ini sa¤layabiliriz. 

Konuflurken kelime seçimine, bunlar› do¤ru söylemeye ve üslûbunuza özen
göstermeliyiz. Söz varl›¤›n›z› geniflletmeye çal›flmal›y›z. S›n›rl› bir dille, tekrar-
lanan kelimelerle konuflmamal›y›z. Anlam›n› tam bilmedi¤iniz kelimeleri kul-
lanmaktan sak›nmal› ve kelimeleri do¤ru telaffuz etmeliyiz. Yak›n anlaml› keli-
meler aras›ndaki anlam inceli¤ine dikkat etmeliyiz. 

Ayr›ca geçmiflteki de¤erli ve güçlü konuflmac›lar›n metinlerini okuyarak,
birkaç kez alçak sesle söylemeye çal›flmal›y›z. Aç›k ve anlafl›l›r bir dil kullan›l-
mal›, dinleyicinin bilemeyece¤i kelime ve terimleri kullanmak zorunda kal›rsak,
onlar› aç›klamal›y›z. Özellikle ifli veya mesle¤i gere¤i olarak dili yo¤un kullan-
ma durumunda olan ö¤retmen, avukat, politikac› vb. gibi insanlar için bu bece-
ri daha anlaml› ve önemlidir. 

Konuflurken do¤ru cümleler kurulmas› ve cümlelerden oluflan bir paragraf
bütünlü¤ü meydana gelmesi önemlidir. Yaz›l› Anlat›m’da yer alan “paragraf
oluflturma” bölümündeki bilgiler burada da geçerlidir. Konu hakk›nda akl›m›za
gelen fikirler rasgele ve da¤›n›k olarak ifade edilmemelidir. Düflünceler belli
öbeklerde toplanmal› ve belli bir s›ra gözetilerek anlat›lmal›d›r. Bunun için de
mümkün oldu¤u kadar sa¤lam cümleler kurmal› ve bu cümlelerden anlam bü-
tünlü¤üne gidilmeye çal›fl›lmal›d›r. Cümlelerimizin aras›na söz zenginli¤i ola-
rak deyim ve atasözlerini serpifltirmeliyiz. Uzun cümlelere hâkim olam›yorsak
k›sa cümleleri tercih etmeliyiz.

Dili do¤ru kullanabilmek için de Türkçe’nin vurgu, tonlama, telaffuz, ulama
gibi dil özelliklerinin ne oldu¤unu bilmeli ve bunlar› do¤ru yerde uygulamal›d›r. 

d) ‹çten Davranmak: 

Etkili konuflman›n temelinde, her fleyden önce samimiyet vard›r. Samimi
olarak söylenen her söz, insan›n yüre¤inden gelir ve baflkas›n›n yüre¤ine akar.
Baflkalar›n› etkileyece¤im diye bilgiçlik taslayanlar, anlafl›lmaz bir dil kullanan-
lar ve karfl›s›ndaki muhatap kabul etmemiflçesine davrananlar ancak kendileri-
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ma durumunda olan ö¤retmen, avukat, politikac› vb. gibi insanlar için bu bece-
ri daha anlaml› ve önemlidir. 

Konuflurken do¤ru cümleler kurulmas› ve cümlelerden oluflan bir paragraf
bütünlü¤ü meydana gelmesi önemlidir. Yaz›l› Anlat›m’da yer alan “paragraf
oluflturma” bölümündeki bilgiler burada da geçerlidir. Konu hakk›nda akl›m›za
gelen fikirler rasgele ve da¤›n›k olarak ifade edilmemelidir. Düflünceler belli
öbeklerde toplanmal› ve belli bir s›ra gözetilerek anlat›lmal›d›r. Bunun için de
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tünlü¤üne gidilmeye çal›fl›lmal›d›r. Cümlelerimizin aras›na söz zenginli¤i ola-
rak deyim ve atasözlerini serpifltirmeliyiz. Uzun cümlelere hâkim olam›yorsak
k›sa cümleleri tercih etmeliyiz.

Dili do¤ru kullanabilmek için de Türkçe’nin vurgu, tonlama, telaffuz, ulama
gibi dil özelliklerinin ne oldu¤unu bilmeli ve bunlar› do¤ru yerde uygulamal›d›r. 

d) ‹çten Davranmak: 

Etkili konuflman›n temelinde, her fleyden önce samimiyet vard›r. Samimi
olarak söylenen her söz, insan›n yüre¤inden gelir ve baflkas›n›n yüre¤ine akar.
Baflkalar›n› etkileyece¤im diye bilgiçlik taslayanlar, anlafl›lmaz bir dil kullanan-
lar ve karfl›s›ndaki muhatap kabul etmemiflçesine davrananlar ancak kendileri-
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ni kand›r›rlar.9 fiüphesiz, alçakgönüllülük yaln›z konuflmac›da aranan, be¤eni-
len bir üstünlük de¤ildir. Toplum içinde insanlar› birbirine sevgi ve cana yak›n-
l›k duygusuyla yaklaflt›ran bir üstünlüktür. Yoksa kendini pek yükseklerde gö-
ren, herkese tepeden bakan bir kimse, hiçbir zaman hofl karfl›lan›p sevgi uyan-
d›rmaz. Bir konuflmac› kürsüye ç›k›p “bak›n›z, ben neler bilirim, size neler ö¤-
retece¤im” der gibi davranmas›, bilgisinden böbürlenip kurumlanmas›n› dinle-
yiciler hiç hofl karfl›lamaz.

Muhataplar›n›za önem veriniz, sayg›l› olunuz ve övünmeyiniz. Bu ayn› za-
manda kiflinin kendisine olan sayg›s›n›n da gere¤idir. Siz muhatab›n›za sayg›
göstermezseniz o da size sayg› göstermeyecektir.

Samimî olunuz ve yapmac›kl›ktan sak›n›n›z. Sözlerinizin ve tav›rlar›n›z›n
birbirini desteklemesi inand›r›c›l›¤›n›z› art›racakt›r. Söylediklerinize öncelikle si-
zin inand›¤›n›z her hâlinizden belli olmal›d›r.

e) Söz Sanatlar›ndan Yararlanmak ve Nükteli Konuflmak:

Konuflmalar›m›z›n güzel ve etkili olabilmesi için, söz sanatlar›ndan yarar-
lanmak gereklidir. Fakat yine de bu söz oyunlar›n› kullanmada afl›r›ya kaçma-
mal›d›r. Burada söz sanatlar›n› ayr›nt›lar›yla anlatmadan, konuflmalar›m›zda
kullanabilece¤imizi söyleyelim.

Dinleyiciyi herhangi bir flekilde etkilemek amac›yla, onun zihninde derin bir
iz b›rakmak üzere bir duyguyu veya durumu oldu¤undan fazla göstermek için
Mübala¤a’ya baflvurabiliriz. Bitki, hayvan ve cans›z varl›klar› konuflturabiliriz
(teflhis ve intak). Aç›kça söylendi¤i zaman k›r›c› olabilecekken, üstü örtülü olarak
dolayl› biçimde anlatabiliriz (kinaye). Konuflmac›, dinleyicilerin da¤›lm›fl dikkat-
lerini toplamak, onlar› uyand›rmak ve konu üzerinde düflündürmek için soru
sorabiliriz (istifham). Konuflmam›z s›ras›nda baz› beklenmedik yarg›lara, sürpriz
say›labilecek sonuçlara ulaflabiliriz (terdit-flafl›rtmaca). Üstü kapal› olarak eleflti-
rebiliriz, elefltirimizi do¤rudan de¤il de dolayl› olarak dokundurabiliriz (tariz).
Bir düflünceyi anlat›rken bir vecize, darb-› meselle kuvvetlendirebiliriz (irsal-i
mesel). Baz› önemli cümleleri, özlü sözleri tekrar edebiliriz (tekrir). Muhatab›m›-
za, konufltu¤umuz kifli veya topluma de¤er verdi¤imizi belirtmek için iltifat
edebiliriz (iltifat). 

Toplumda bu tür söz sanatlar›n› çok baflar›l› kullanan kifliler çok sevilir, bun-
lara genellikle “nüktedan” denilir. Nükte, ince, anlaml› ve düflündürücü zarif
söz demektir. Sözde oldu¤u kadar, yaz› ve resimde hatta hareketlerimizde ancak
üzerinde uzun düflünüldü¤ü zaman anlafl›labilen ince anlama da nükte denilir.
‹ngilizce’de “Humour”(hümor) kelimesiyle karfl›lan›r. 
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9 Esra ULUÇ, Güzel Konuflmak ‹stiyorum, ‹stanbul 2006, s. 18-19.

Nükte her fleyden önce bir söz sanat›d›r. Toplum ve gelenek bask›s› alt›nda
kalan insan, ya korktu¤undan, ya da karfl›s›ndakini ve toplumu k›rmaktan çe-
kindi¤inden, söylemek istedi¤ini ço¤u kez söyleyemez. ‹flte o zaman, söylemek
istenilen düflünceler nükte yoluyla öyle bir biçimde söylenir ki hedef tutulan ki-
fli ya da toplum ne k›zabilir, ne de üzülebilir. Çünkü düflünce bir oyun k›l›¤›na
bürünmüfl, söylenmek istenilen maskelenmifltir. 

Konuflma ve yaz›lar›nda nükte yapmay› seven kiflilere eskiden “nüktedan-
nükteci” denilirdi. Nüktedan kifliler baflkalar›n›n oldu¤u kadar kendisinin de
acayip ve garip durumlar›n› nükte konusu yaparlar, hatta alay ederler. Bununla
birlikte nükteci kifliler sadece hayat›n, kendisinin ve baflkalar›n›n trajik ve komik
taraflar›n› sezinleyen biri de¤ildirler. Bu tip insanlar bildiklerini zarafetle aktar-
mas›n› da bilirler. Nükteci kifliler daha çok okumufl ve genel kültür düzeyi yük-
sek insanlard›r. fiuras› da bir gerçektir ki nükte yapmak her fleyden önce yarat›-
l›fltan gelen Tanr› vergisi bir yetenektir. Bununla birlikte bol bol okuyarak ve bu
tip insanlar› s›kl›kla dinleyerek nükteci yönümüzü gelifltirebiliriz.

Anlat›mlar›m›zda nükte yapman›n üç türlü yarar› vard›r: Birincisi, konufl-
mam›z› ve söylemek istediklerimizi daha etkili duruma getirir. ‹kincisi de söyle-
diklerimizden baflka birinin (özellikle hoflgörülü olmayanlar›n) veya bir toplu-
lu¤un al›nmas›n› ve k›r›lmas›n› önler. Sonuncu olarak da, dinleyenleri özellikle
zeki dinleyicilerin hofluna gitmelerini sa¤layarak dikkatlerini üzerimize çeker
ve bizim de zeki ve hofl-sohbet oldu¤umuz ortaya konulmufl olur.

Mizah ve nükte her türden toplant›ya canl›l›k katar. Beceriyle ve kibarl›kla
kullan›rsan›z, kasveti da¤›tacak, stresi yok edecek ve en kötü durumlarda hayat
öpücü¤ü ifllevi görecektir. En iyi nükte, güncel, kendili¤inden ve tepkisel olan›-
d›r. O andaki konuyla ilgili olarak birden bire ortaya ç›kar.

Tarihimizde nükteci kiflilikler s›kl›kla yer al›r. Bunlar›n içerisinde hayat›n›n
her döneminde nüktecili¤ini görebilece¤imiz en önemli devlet adam› Keçeciza-
de Fuad Pafla’d›r. Her zaman haz›r cevap bir flekilde ve yerinde nükteleriyle din-
leyenlerini bafllar› önünde düflünmeye veya susmaya sevk eden Fuad Pafla’n›n
bu nüktecili¤i hemen hemen istisnas›z bütün Avrupal› devlet adamlar›n›n ona
karfl› hürmet beslemelerine yol açm›flt›r. Fransa imparatoru III. Napolyon Fuad
Pafla’dan flu kelimelerle bahseder: “Hiçbir konu yoktur ki onu Fuad Pafla kadar
zarif ve veciz anlatabilen bir diplomat dünyan›n baflka bir yerinde bulunsun.” 

Yine 19.yüzy›l›n önemli bilim adamlar›ndan Ömer Faiz Efendi de nükteci bir
kiflili¤e sahipti. Gayet hofl ve zarif ‹stanbul efendisi idi. Devrin ünlü Pafla ve bü-
rokratlar›n›n konak ve yal›lar›nda özel yeri olan ve aranan biriydi. Sohbetinden
tat al›nan, medenî cesaret sahibi, aç›k sözlü biriydi. Bazen en üzüntü verici bir
olay› zarif bir nükteye sararak kederi da¤›t›r, bazen gülünecek bir olay›n içine
ibretle düflünülmesi gereken bir yön verirdi. Milletleraras› Paris Sergisi (1867)
dolay›s›yla Fransa Cumhurbaflkan› III. Napolyon, Sultan Abdülaziz’i fleref ko-
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acayip ve garip durumlar›n› nükte konusu yaparlar, hatta alay ederler. Bununla
birlikte nükteci kifliler sadece hayat›n, kendisinin ve baflkalar›n›n trajik ve komik
taraflar›n› sezinleyen biri de¤ildirler. Bu tip insanlar bildiklerini zarafetle aktar-
mas›n› da bilirler. Nükteci kifliler daha çok okumufl ve genel kültür düzeyi yük-
sek insanlard›r. fiuras› da bir gerçektir ki nükte yapmak her fleyden önce yarat›-
l›fltan gelen Tanr› vergisi bir yetenektir. Bununla birlikte bol bol okuyarak ve bu
tip insanlar› s›kl›kla dinleyerek nükteci yönümüzü gelifltirebiliriz.

Anlat›mlar›m›zda nükte yapman›n üç türlü yarar› vard›r: Birincisi, konufl-
mam›z› ve söylemek istediklerimizi daha etkili duruma getirir. ‹kincisi de söyle-
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lu¤un al›nmas›n› ve k›r›lmas›n› önler. Sonuncu olarak da, dinleyenleri özellikle
zeki dinleyicilerin hofluna gitmelerini sa¤layarak dikkatlerini üzerimize çeker
ve bizim de zeki ve hofl-sohbet oldu¤umuz ortaya konulmufl olur.

Mizah ve nükte her türden toplant›ya canl›l›k katar. Beceriyle ve kibarl›kla
kullan›rsan›z, kasveti da¤›tacak, stresi yok edecek ve en kötü durumlarda hayat
öpücü¤ü ifllevi görecektir. En iyi nükte, güncel, kendili¤inden ve tepkisel olan›-
d›r. O andaki konuyla ilgili olarak birden bire ortaya ç›kar.

Tarihimizde nükteci kiflilikler s›kl›kla yer al›r. Bunlar›n içerisinde hayat›n›n
her döneminde nüktecili¤ini görebilece¤imiz en önemli devlet adam› Keçeciza-
de Fuad Pafla’d›r. Her zaman haz›r cevap bir flekilde ve yerinde nükteleriyle din-
leyenlerini bafllar› önünde düflünmeye veya susmaya sevk eden Fuad Pafla’n›n
bu nüktecili¤i hemen hemen istisnas›z bütün Avrupal› devlet adamlar›n›n ona
karfl› hürmet beslemelerine yol açm›flt›r. Fransa imparatoru III. Napolyon Fuad
Pafla’dan flu kelimelerle bahseder: “Hiçbir konu yoktur ki onu Fuad Pafla kadar
zarif ve veciz anlatabilen bir diplomat dünyan›n baflka bir yerinde bulunsun.” 

Yine 19.yüzy›l›n önemli bilim adamlar›ndan Ömer Faiz Efendi de nükteci bir
kiflili¤e sahipti. Gayet hofl ve zarif ‹stanbul efendisi idi. Devrin ünlü Pafla ve bü-
rokratlar›n›n konak ve yal›lar›nda özel yeri olan ve aranan biriydi. Sohbetinden
tat al›nan, medenî cesaret sahibi, aç›k sözlü biriydi. Bazen en üzüntü verici bir
olay› zarif bir nükteye sararak kederi da¤›t›r, bazen gülünecek bir olay›n içine
ibretle düflünülmesi gereken bir yön verirdi. Milletleraras› Paris Sergisi (1867)
dolay›s›yla Fransa Cumhurbaflkan› III. Napolyon, Sultan Abdülaziz’i fleref ko-
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nu¤u olarak davet etmiflti. Padiflahla birlikte geziye kat›lan heyetin içinde Ömer
Faiz Efendi de vard›. Paris belediye baflkan›n›n verdi¤i davette baflkan, Ömer
Faiz Efendi’ye ‹stanbul sokaklar›n›n nas›l suland›¤›n›, belediyeye her y›l kaça
mal oldu¤unu sorar. Ö. Faiz Efendi de flöyle cevap verir: - Bizim ‹stanbul sokak-
lar›n› belediye olarak sulamam›za ihtiyaç yoktur. Çünkü sokaklar›m›z kendili-
¤inden sulan›r. Paris belediye baflkan› hayret eder ve merakla hemen sorar: -
Çok enteresan… Bu ifli kim yap›yor? Ö. Faiz Efendi de nükteli bir flekilde flöyle
cevap verir: 

“ – Efendim, bizim bütün caddelerimiz ve sokaklar›m›z iki keçeli kahve, berber, bak-
kal, aflc› dükkanlar›yla doludur. Bakkal, meselâ, peynir tenekesinin, zeytini içine bast›¤›
f›ç›n›n, aflç› temizledi¤i sebzelerin, kahveci y›kad›¤› fincanlar›n ve nargilelerin, berber
trafl öncesi ve sonras› kalan sular› soka¤a döker. Bu sular içinde berberinki çok defa sa-
bunludur. Bu sebeple ayr›ca bizim koku giderici ve temizleyici madde kullanmam›za lü-
zum kalmaz.”

Edebiyat›m›zda Nam›k Kemal, Cenab fiehabeddin, Ahmet Rasim, fiair Eflref
ve Yahya Kemal nüktedan kifliler olarak yer al›rlar.

Ünlü düflünürlerin nükte hakk›ndaki görüfllerine k›saca yer verelim:

Aristo’ya göre nükte, “e¤itim görmüfl bir küstahl›kt›r.” Alexandre Pope’a
göre “gerçek bir nükte, ço¤u kez düflünülen, fakat hiçbir zaman gerekti¤i gibi
ifade edilemeyen hal ve durumlar›, gönlümüze göre giydirip kufland›rmakt›r.”
Le Rochefoucould’a göre “nüktedan bir insan, e¤er aptallar olmasayd›, ço¤u kez
ne söyleyece¤ini bilemezdi.” 

Ünlü ‹ngiliz düflünürü Bernard Shaw’dan bir nükte örne¤i verelim:

“Beflyüz y›l sonra tiyatro, atl› arabalar gibi unutulacak. ‹nsanlar yürüme güçlerini
kaybettikleri gibi, konuflma güçlerini de kaybedecekler. Ne kadar h›zl› yol al›rsan›z, o ka-
dar az konuflursunuz… Tren ve otomobil sessiz insan›, uçak da nevrotik insan› yaratt›.
Atom ça¤›n›n ne yarataca¤›n› daha bilmiyoruz. Belki birbirimizin kafas›n› okuyabilir
hale gelece¤iz.”

Edmond Rostand’›n ünlü Cyrano de Bergerac eserinde mizah, gurur, öfke
ve tutkuyla yüklü karakteri olan Cyrano eserde nükte ile ilgili flunlar› söyler: 

“Evet, nükte daima / isterim ki bir akflamüstü k›z›l bir sema / Alt›nda can vereyim
bir nükte savurarak, / Hakl› bir dava için vurularak, vurarak / ... / Ve ölüm döfle¤ine gir-
meden ölebilmek, / Fakat erkekçe ölmek, titremeden, solmadan; / Kanl› dudaklar›mda
nükte eksik olmadan!...”

Eski edebiyat›m›zda da nükte yapabilmek için “tevriye” sanat›ndan ya-
rarlan›l›rd›. Tevriye bilindi¤i gibi iki anlam› bulunan bir sözcü¤ün uzak an-
lam›n› kastederek kullanma sanat›d›r. Divan fliirimizden örnekler verecek
olursak: 
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*Bir buse mi bir gül mü dedi gönlüm 
Bir nim tebessümle o afet gülüverdi. 

*Sordum nigara dediler ahbab 
Semt-i Vefa’da do¤ru yoldad›r. 

*Bize Tahir efendi kelp demifl 
‹ltifat› bu sözde zâhirdir 
Maliki mezhebim benim zira 
‹tikad›mca kelp Tâhir’dir 

Eskiler bir nükte yapmak için bildi¤i bir fleyi bilmezlikten gelmek anlam›na ge-
len tecahül-i arif sanat›ndan da yararlan›rlard›. fiiirlerden örnek verecek olursak: 

*fiakaklar›ma kar m› ya¤d› ne var? 
Benim mi Allah’›m bu çizgili yüz? 

*Geç fark ettim tafl›n sert oldu¤unu 
Su insan› bo¤ar, atefl yakarm›fl. 

*Göz gördü, gönül sevdi seni yüzüm mâh›m 
Kurban›n olam var m› benim bunda günâh›m. 

5. SES E⁄‹T‹M‹

Genel anlamda ses, iflitme yoluyla al›nan izlenimleri anlat›r. Ses, fliddet, yük-
seklik ve t›n› aç›s›ndan de¤erlendirilir.

A) Sesin Nitelikleri:

Güzel konuflmada ilk aflama, fonetik (sesbilim) e¤itimidir. Daha sonra da
diksiyon (söz e¤itimi) gelir. fiimdi önce sesin niteliklerini, iflitme organ› taraf›n-
dan alg›lanma biçimlerini s›ralayal›m:

1. fiiddet: Sesin fliddeti, ses kirifllerine yap›lan hava bask›s›na veya titreflimi
oluflturan enerji miktar›na göre, sesin duyulma etkinli¤idir. fiiddetli ses, ba¤›ra-
rak ç›kar›lan ses de¤ildir. Sesin fliddeti, bir sesin kula¤a yapt›¤› etkinin büyük-
lü¤üdür. Ses fliddetinin kifliden kifliye de¤iflmesinin sebeplerinden biri, gö¤üs
kafeslerinin, yani akci¤erlere biriktirilen havan›n kiflilerde farkl› olufludur. Güç-
lü ses, derin soluk almaya, akci¤erlerdeki havan›n d›flar› ç›kmas›n› sa¤layan gö-
¤üs kaslar›n›n hareketine ba¤l›d›r. 

Konuflmalar›m›z s›ras›nda vurgulamak istedi¤imiz önemli bir nokta varsa,
önce, “fiimdi size….olay›n›n nedenlerini aç›klayaca¤›m.” gibi sözleri söyledik-
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ten sonra yapaca¤›m›z aç›klamay›, sesimizi alçaltarak söylemeliyiz. Dinleyicile-
ri uyand›rmak, bir duruma dikkat çekmek istiyorsak, yukar›dakinin tam tersi,
sesimizi, bir öncekine göre yükseltebiliriz. Uzun cümlelerin sonunda nefesimi-
zin tükenmesine ba¤l› olarak sesimizin fliddeti düflebilir, bu arada durmak ve
nefes almak anlam› bozabilir. Bunun için diyafram kaslar›n› gelifltirerek nefes
depolamay› ö¤renmeliyiz.

2. Yükseklik: Ç›kard›¤›m›z sesleri yükseklikleri ve solu¤u al›fl yeri bak›m›n-
dan üç grupta inceleyebiliriz:

a) Pes ses: Gö¤üs sesi olarak da adland›r›lan bu ses, rahat ç›kan bir sestir.
G›rtlak zorlanmadan ve bafl hafif öne e¤ik olarak elde edilir.

b) Tiz ses: Az da olsa g›rtlakta bask› oluflturarak, bafl›m›z› da hafif yukar›
kald›rd›¤›m›zda daha kolay ç›karabildi¤imiz sestir. 

c) Bo¤az sesi: Bo¤azda oluflan metalik, s›k›c› bir sestir. Büzülmüfl bir g›rtlak
ve kas›lm›fl bo¤az kaslar› ile ç›kart›lan bu ses hofla giden bir ses de¤ildir. 

3. Ahenk: Cümle parçalar›n›n söylenmesinde süre bak›m›ndan monotonluk
yoktur. Cümlenin anlam›na ya da duygusuna göre, bazen bir kelimeden, bazen
bir kelime grubundan, bazen de bir cümlecikten sonra uzun ya da k›sa soluklar
olur; böylece konuflma anlaml› susufllara bölünür. En sade bir tarifle cümlenin
anlaml› susufllara bölünmesine t›n› denir. 

Ahenk, hecelerle, kelimelerle ilgili de¤il, cümlelerin söylenifli ya da okunu-
flu ile ilgilidir. ‹yi konuflmak, sözü aç›k, do¤ru, anlaml› ve sevimli olarak kullan-
mak; kelime ve cümleleri do¤ru vurgulamak; sözü gere¤i gibi tonland›r›p ritim
kazand›rmak demektir. 

a) ‹yi Bir Konuflma Sesinin Özellikleri:

1. ‹flitilebilirlik: Konuflmac› ile dinleyici aras›nda sa¤l›kl› iletiflimin en
önemli unsuru iflitilebilir bir sesle konuflmakt›r. Baz› kimseler kelimeleri ba¤›ra-
rak söylemektedir. Kimileri ise çekingen olduklar› için kelimeleri sanki f›s›ldar
gibi söylerler. Hangi ortamda konufluluyorsa sesin yüksekli¤i, o ortama uydu-
rulmal›d›r. Ancak bunun için de dinleyicilerin kulak zarlar›n› patlatacak derece-
de yüksek sesle konuflmaya gerek yoktur. Sesin fliddeti t›pk› ton ve h›z gibi hiç-
bir zaman monoton olmamal›d›r. Bu sebeple konuflma ortam›na göre sesin dü-
zenlenmesi gerekmektedir. 

Konuflurken sesimizi dinleyicilere rahatça iflittirebilmeliyiz. Karfl›m›zdaki
toplulu¤un en arkada olan›na dek, sesimizi duyurmam›z gerekir. Bunun için de
ses tonumuzu iyi ayarlamam›z gereklidir. E¤er ne dedi¤imiz iflitilmiyorsa bofla
konuflmufl oluruz. Ayr›ca gere¤inden yüksek tonda ç›kan ses de, alçak tondaki
ses gibi iflitilebilir olmayabilir. Küçük bir salonda ba¤›rarak konuflmak veya bü-
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yük bir salonda k›s›k bir sesle konuflmak, o konuflmadan hiçbir fley anlafl›lma-
mas›na sebep olur.10

2. Ak›c›l›k: Kelimelerin yumuflak bir biçimde birbirleriyle uyumlulu¤u sa¤la-
narak söylenifl durumudur. Kelimeleri tam bo¤umland›rmama, yanl›fl soluk alma,
vurgulamay› yerinde yapmama ak›c›l›¤› engeller. Bunun gibi kelime ve cümleleri
üst üste y›¤ma, konuflma h›z›n› iyi düzenleyememe de ak›c›l›¤› bozar.11

‹nsan›n ak›c› bir konuflma yapabilmesi için konuflma h›z›n› iyi ayarlamas›
gerekir. H›z, kelime telâffuzunun ve kelime aralar›ndaki duraklama sürelerinin
ald›¤› zamand›r. Bir fikrin iyice anlafl›lmas›n›n istendi¤i hâllerde, h›z normalden
çok daha afla¤›ya düflebildi¤i gibi, heyecanl› bir düflünce ya da olay›n aktar›lma-
s›nda normalin üstünde de olabilir. Ses h›z›n›, dinleyicilerin anlay›fl›na en uygun
biçimde ayarlamak gerekir. Tekdüzelikten kurtulmak için konuflma h›z›nda s›k
s›k de¤ifliklik yap›lmas› uygun olur. 

Dinleyicilerin alg›lamakta zorluk çekmeyecekleri bir h›zda, vurgu hatalar›
yapmadan, yumuflak bir tonda, kelimeleri birbirine kar›flt›r›p yuvarlamadan ko-
nuflmak gerekir. Kekelemek, “aaa”, “›››”, h›mm” gibi sesler ç›karmak, gereksiz
yere uzun uzun duraklamak da ak›c›l›¤› bozar. 

3. Aç›kl›k: Diksiyonda aç›kl›k, düflüncelerin net olarak meydana ç›kar›lma-
s›d›r. Bunun için de konuflmac›n›n dinleyicilere konuyu iyi anlatabilmesi gere-
kir. Aç›kl›¤›n sa¤lanabilmesi için, önemli kelimelerin daha net ve kuvvetli ifade
edilmesi gerekir. Bu kelime ya da kelimeler hafif bir duraklama, hafif fliddetle
yüksek söyleyifl ve farkl› bir ses tonuyla telâffuz edilmelidir. Önemli olan husus,
konuflmalar›n anlafl›lmas›d›r. Pürüzlü bir sesle ifade edilen düflüncelerin anlafl›l-
mas› zordur. 

Aç›kl›k, kelimelerin belirgin bir biçimde söylenmesidir. Türkçe’de her sesin
a¤›zda ç›k›fl yeri bellidir. “H›mh›m”lar gibi kimi fiziksel sorunlu kiflilerin bu yüz-
den konuflmalar› anlafl›lmaz ve dinleyicileri yorar. Baz› sesleri yutarak veya yu-
varlayarak konuflursak ak›c›l›k kaybolur. Yanl›fl anlafl›lmalara sebep olur. Güven
afl›lay›c›, konuya hâkim, kararl› bir ses, konuflmam›z›n aç›kl›¤›na katk›da bulunur.

Konuflmada aç›kl›¤› engelleyen en önemli unsurlardan biri de dil ve dudak
tembelli¤idir. Tembel dudaklar, tembel çene ve tembel bir dil baflar›s›zl›¤a neden
olur. M›r›ldanarak, kapal› bir flekilde söylenen sözcükler, konuflman›n zihnî bir
derbederlik hâlinde oldu¤unu gösterir. Dilimizi, her kelimeyi kolayl›kla söyle-
yecek hâle getirmeliyiz 

Aç›kl›¤›n sa¤lanmas› özellikle seslerin ve hecelerin birbirine tam olarak
ulanmas›na ba¤l›d›r. Söyleyiflte kimi sesler yutulursa ya da tam belirgin bir bi-
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nuflmak gerekir. Kekelemek, “aaa”, “›››”, h›mm” gibi sesler ç›karmak, gereksiz
yere uzun uzun duraklamak da ak›c›l›¤› bozar. 

3. Aç›kl›k: Diksiyonda aç›kl›k, düflüncelerin net olarak meydana ç›kar›lma-
s›d›r. Bunun için de konuflmac›n›n dinleyicilere konuyu iyi anlatabilmesi gere-
kir. Aç›kl›¤›n sa¤lanabilmesi için, önemli kelimelerin daha net ve kuvvetli ifade
edilmesi gerekir. Bu kelime ya da kelimeler hafif bir duraklama, hafif fliddetle
yüksek söyleyifl ve farkl› bir ses tonuyla telâffuz edilmelidir. Önemli olan husus,
konuflmalar›n anlafl›lmas›d›r. Pürüzlü bir sesle ifade edilen düflüncelerin anlafl›l-
mas› zordur. 

Aç›kl›k, kelimelerin belirgin bir biçimde söylenmesidir. Türkçe’de her sesin
a¤›zda ç›k›fl yeri bellidir. “H›mh›m”lar gibi kimi fiziksel sorunlu kiflilerin bu yüz-
den konuflmalar› anlafl›lmaz ve dinleyicileri yorar. Baz› sesleri yutarak veya yu-
varlayarak konuflursak ak›c›l›k kaybolur. Yanl›fl anlafl›lmalara sebep olur. Güven
afl›lay›c›, konuya hâkim, kararl› bir ses, konuflmam›z›n aç›kl›¤›na katk›da bulunur.

Konuflmada aç›kl›¤› engelleyen en önemli unsurlardan biri de dil ve dudak
tembelli¤idir. Tembel dudaklar, tembel çene ve tembel bir dil baflar›s›zl›¤a neden
olur. M›r›ldanarak, kapal› bir flekilde söylenen sözcükler, konuflman›n zihnî bir
derbederlik hâlinde oldu¤unu gösterir. Dilimizi, her kelimeyi kolayl›kla söyle-
yecek hâle getirmeliyiz 

Aç›kl›¤›n sa¤lanmas› özellikle seslerin ve hecelerin birbirine tam olarak
ulanmas›na ba¤l›d›r. Söyleyiflte kimi sesler yutulursa ya da tam belirgin bir bi-
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çimde söylenmezse, dinleyiciler anlat›lanlar› kolayca anlayamazlar. Konuflma-
larda mahallî a¤›zlar›n kullan›lmas› da aç›kl›¤› engeller. Bu sebeple, konuflma-
larda kültür dili esas al›nmal›d›r. 

4. Hofla Giderlik: ‹yi bir konuflma sesinin iflitilebilir ve ak›c› olmas› yetmez,
ayn› zamanda hofla gider bir nitelik tafl›mas› da gerekir. Bir sesin hofla giderli¤i,
o sesin t›n›s› ile ilgilidir. Kat›, kulak t›rmalayan, h›r›lt›l›, tiz, h›fl›rt›l›, bu¤ulu, çok
yumuflak, gevrek, biçimden yoksun sesler hofla gitmeyen seslerdir. Sesimiz ra-
hatl›kla iflitilebiliyorsa, kolayl›kla izlenebilen bir h›zla konuflabiliyorsan›z, tonu-
nuz t›n›l› ve anlaml› bir biçimde bükümlü ise sesiniz hofla giden bir sestir.

En güzel ses hiçbir zorlama görmeden ç›kan sestir. Ses organlar› gerildikçe
sesin güzelli¤i bozulur. Gerilmifl bir g›rtlak ve a¤›z, gerilmifl kaslar sesi daha de-
lici, daha y›rt›c› bir hâle getirir ve hofla gidicilik özelliklerini kaybettirir.

Hofla giden bir üslûpta konuflma yapan hatipler konufltuklar› konular anla-
fl›lmasa da halk taraf›ndan alk›fl toplar. Günümüzde art›k insanlar›n ‘ne’ konufl-
tuklar› kadar ‘nas›l’ konufltuklar›na da dikkat edilmektedir. 

Kat›, kulak t›rmalayan, h›r›lt›l›, madensel, tiz, burunsal, h›fl›lt›l›, bu¤ulu,
gevrek veya çok yumuflak, biçimden yoksun sesler hofla gitmeyen seslerdir. Ses
tonunuz t›n›l› ve anlaml› biçimde bükümlü ise, ald›¤›m›z tepkiler olumlu ise, o
takdirde sesimiz hofla giden bir sestir.12

5. Esneklik/Bükümlülük: Konuflurken monotonluktan kaç›nmal›y›z. Suat
Tafler’e göre bükümlülü¤ün karfl›t› tekdüzeliktir, de¤iflmesizliktir. Esnek olma-
yan, tekdüze ses s›k›c›d›r ve ilgiyi da¤›t›r. Anlat›lmak istenen duygu ve düflün-
ceye göre yerinde yap›lan vurgu ve ton, h›z de¤ifliklikleri sese esneklik kazand›-
r›r. Bir konuflman›n ayn› ses tonuyla bafllay›p bitmesi dinleyenler aç›s›ndan ta-
kip edilmesini oldukça güçlefltirir. Konuflman›n içeri¤i ve hakim olan duyguya
göre sesin de¤iflmesi gereklidir. 

Sese kolayca bükümlülük verebilmek için ses perdesinde de¤iflim oluflturma
yetene¤ini gelifltirmek gerekir. Üç temel ses perdesi vard›r: Pes, orta ve tiz ses-
ler. Pes kal›n, tiz ise ince sestir. Her üç perde de kendi içinde notalanabilir. Zira
ses perdesi bir tür notad›r. 

Bunun için kitab›m›z›n, solunum, ton, h›z, durak, vurgu ve ulama gibi bö-
lümlerini dikkatle okuyunuz, metinler üzerinde uygulamaya çal›fl›n›z. Belirle-
nen metinleri yüksek sesle ayna karfl›s›nda veya bizi dinleme sabr› gösterebile-
cek arkadafllar›m›z›n yan›nda okuyarak, onlar›n elefltirilerine kulak vermeliyiz.

312 YA Z I L I  V E  S Ö Z L Ü  A N L AT I M

12 Suat TAfiER, Konuflma E¤itimi, ‹stanbul 1992, s. 101.

b) Söyleme Kusurlar›: 

Afla¤›da ayr› ayr› s›ralayaca¤›m›z seslendirme kusurlar› nedeniyle söyle-
nenler yeterince anlafl›lamazsa konuflmalar›m›z› tekrar edilmek zorunda kalabi-
liriz. Konuflmac› harfleri do¤ru telaffuz edemeyebilir veya konuflurken baz› he-
celeri yutabilir. Harflerin hatal› telaffuz edilmesi karfl›l›kl› konuflmalarda pek
dikkat çekmese de topluluk karfl›s›nda veya mikrofondan yap›lan konuflmalar-
da derhal dikkat çekerler. Bu tür hatalar konuflmac›n›n anlafl›lmamas›na ya da
yanl›fl anlafl›lmas›na yol açarlar. Dinleyici ya bütün enerjisini anlamak için kulla-
nacak ya da b›kk›nl›k göstererek dinlemekten vazgeçecektir. Ayr›ca bu tür konufl-
mac›lar dinleyiciler nezdinde güvenlerini yitirecekler, imajlar›n›n kötü olmas›na
yol açacaklard›r. En bilinen konuflma kusurlar› afla¤›da tek tek aç›klanm›flt›r.

1. Gevfleklik: Ses organlar›n›n genel tembelli¤idir ve en çok karfl›lafl›lan du-
rumdur. Bu genel gevfleklik genel bir konuflma sönüklü¤üne yol açar. Gevflekli-
¤i gidermek için difllerimiz aras›na bir kalem s›k›flt›r›r›z ve afla¤›daki cümleleri
h›zla okuruz.

Bir berber bir berbere bre berber beri gel diye bar bar ba¤›rm›fl. 

Biz de bize biz derler, sizde bize ne derler?

Pireli peyniri perhizli pireler teperlerse pireli peynirler de p›r p›r pervaz
ederler.

Ocak k›v›lc›mland›r›c›lardan m›s›n, kap› g›c›rdat›c›lardan m›s›n? Ne ocak k›-
v›lc›mland›r›c›lardan›m, ne kap› g›c›rdat›c›lardan›m.

Çatalca’da topal çoban çatal yap›p çatal satar, nesi için Çatalca’da topal çoban
çatal yap›p çatal satar? Kâr› için Çatalca’da topal çoban çatal yap›p çatal satar.

fiu karfl›daki kara kuru kavak, karard›n m›, ey kara kuru kavak sarard›n m›
ey kara kuru kavak!

Sen seni bil, sen seni, bil sen seni, bil sen seni, sen seni bilmezsen patlat›rlar
enseni.

2. Pelteklik: Bir harfin ç›kar›lamayarak bir di¤eri ile de¤ifltrilmesidir. Bu du-
rum a¤›z ve çenenin yeterince e¤itilmemesinden, lehçelerin yap›s›ndan veya ba-
z› dillerin fazla etkisinde kalmaktan kaynaklanabilir. Türkçe üzerinde tespit edi-
len pelteklik türleri afla¤›daki gibidir: 

Zelefltirme: ( J ) yerine ( Z ). Örnek: Jale-Zale, Jilet-Zilet. 
Selefltirme: ( fi ) yerine ( S ). Örnek: Paflâm-Pasam, flapka-Sapka. 
Jelefltirme: ( C )yerine ( J ). Örnek: Ancak-Anjak), Kucak –Kujak. 
fielefltirme: ( S ) yerine ( fi ). Örnek: Sana söylüyorum-yerine sana flöylüyorum.
Lelefltirme: ( R ) yerine ( L ). Örnek: Birader-Bilader, Berber-Belber, Merhem-

Melhem, Terlik-Tellik.
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3- ‹nce “â” Yerine Kal›n “a”: Kemâl-Kemal, Lâstik-Lastik 

Yukar›daki örneklerde ilk s›rada belirtilen sesler ç›kar›lamad›¤›ndan ikinci
sesler onlar›n yerine ikame edilmektedir. Bu seslerin ç›kar›lamamas› durumun-
da bunlar›n üzerinde uygun al›flt›rmalar›n s›k s›k yap›lmas› gerekmektedir. Afla-
¤›daki kelimeleri ö¤retmeninizin uyar›lar›n› dikkate alarak tekrar ediniz. E¤er
bu seslerin herhangi biriyle ilgili sorununuz yoksa geçebilirsiniz.

J- Jilet, jandarma, jale, jumbo, 
fi- Pafla, flaka, flakir, fleker
R- Rüya, hücreler, hürrem, harran, sarraf
A- Lale, lastik, lahana, kamil (alt› çizilenler ince)
S- Sorgun, hassasiyet, fason.

4- Tutukluk: Bir hece üzerinde tak›l›p kalma, heceyi veya kelimeyi tekrarla-
ma durumudur. Bu sorun en çok düflünce ak›fl›ndaki duraklamadan kaynakla-
n›r. Normal flartlar alt›nda afl›r› stres de tutuklu¤a yol açabilir. Tutuklu¤u gider-
mek için herhangi bir metni önce yavaflça ve sonra h›zlanarak okuyun. Ö¤ret-
men veya bir arkadafl›n›z sizi bire bir takip ederse iyi olur.

Tutukluk Örne¤i: Bu, bu bizim—- flerefimiz—- olacak —-diye — uzun uzun—
—- bize bize anlatt›.

5- Kekeleme: Tutuklu¤un ileri aflamas›, söz söylerken birden bire durakla-
ma, ço¤unlukla buna kat›lan yüz buruflturmas› ve gerilme hareketiyle hecelerin
tekrarlanmas›. Kekemeler soluk ald›klar› veya pek geç soluk verdikleri s›rada
konuflurlar. 

Kekeleme genellikle çocukluk döneminde oluflan bir konuflma bozuklu¤u-
dur. Erken yaflta konuflmaya bafllayan çocuklar›n konuflma baflar›lar›na çevrenin
gösterdi¤i afl›r› ilgi çocu¤un duygular›n› zararl› yönde etkiler. Çok iyi konufla-
rak dikkat çekmek isteyen çocu¤un kendi üzerinde üretti¤i bask› bir süre sonra
kekeleme rahats›zl›¤›n› oluflturur. Kekeleme çocuklukta yaflanan afl›r› bask›, flid-
det veya afl›r› utançl›¤›n etkisiyle de geliflebilir. 

Maddi bir hastal›k olmamakla birlikte kekeleme beyin konuflma merkezin-
de mesaj ak›fl›nda oluflan kar›fl›kl›¤›n bir sonucudur ve ço¤unlukla psikolojik bir
sorundur. Kekemeli¤in yok edilmesi için afla¤›daki gibi çeflitli çal›flmalar yap›la-
bilir. Sorun çözülemiyorsa bir psikolog ve uzmandan yard›m almam›z gerek-
mektedir. 

1. Okumay› yeni ö¤renir gibi düflük h›zda fakat yüksek sesle bol bol oku-
mak,
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2. Belli cümleleri ezberleyerek tekrar tekrar seslendirmek, 
3. Bu metinde yer alan tekerlemelerin ›srarla okunmas›.

Kekeleme örne¤i: Bi bi bi biraz so so sonra bura dada ooo olacak.

6- Asalak Sesler: Baz› sesler veya kelimeler asalak olarak kelimelerin aras›-
na tak›l›r ve konuflmay› tahammül edilmez hale getirir. Asalak sesler veya keli-
meler konuflmac›n›n fikir netli¤i ve kendine güveni hakk›nda flüphe uyand›r›r.
Konuflman›n kalitesini baltalar ve dinleyiciyi s›kar. Bu kapsamda “›››, eee, aaa,
fley, yani, mesela, evet...” gibi ses veya kelimeler konuflma aras›nda s›k s›k veya
gerekmedi¤i halde kullan›ld›¤›nda dinleyici rahats›z olur.

Örnekler: 

—Bana fley dedi. Bugün y›ldönümü oldu¤u için eee fley yapacakt›k. Tören
salonunu düzenleyecektik.”

—Evet sevgili dinleyenler. Bugün yine sizlerle birlikteyiz. Evet bugünkü ko-
numuz çal›flman›n fazileti hakk›nda olacakt›r, evet.”

—Yani flunu diyorum. Mesela siz zor durumda kald›n›z. Yani mesela bafl›-
n›zdan bir felaket geçti.”

Düzgün ve güzel konuflan birinin konuflmas› ise flöyle olacakt›r: 

—Merhaba sevgili dinleyenler. Günün ilk ›fl›klar›yla birlikte sizi selaml›yo-
rum. Mutlu bir gün yaflaman›z› diliyorum. Yine sizlerle birlikte olmak ve sizler-
le konuflmak ne güzel!”13

c) Konuflma Sorunlu Tipler:

Al›flkanl›klar›m›z, ailede yetiflme tarz›m›z ve konuflma kurallar›n› bilme-
mekten dolay› baz› konuflma yanl›fl›na düflebiliriz. Özellikle aile ve yetiflme çev-
resi, insan› baz› konuflma hatalar›na düflürebilir, zamanla bu durum kemiklefle-
bilir. Ancak, irade, bilinç ve e¤itimle fizyolojik etmenler d›fl›ndaki hatalar gide-
rilebilir. Ailemiz ve çevremizdeki insanlar, bu durumumuzu küçük yafltan fark
eder ve yanl›fl›m›z› gösterir ve bizi ikaz ederse kendimizi düzeltme f›rsat› bula-
biliriz. Ayr›ca afla¤›da sayaca¤›m›z konuflma yanl›fllar›n› yapan insanlar, belli bir
yafltan sonra bu yapt›klar›n›n yanl›fl olmad›¤›n›, kendilerinin hakl› oldu¤unu
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resi, insan› baz› konuflma hatalar›na düflürebilir, zamanla bu durum kemiklefle-
bilir. Ancak, irade, bilinç ve e¤itimle fizyolojik etmenler d›fl›ndaki hatalar gide-
rilebilir. Ailemiz ve çevremizdeki insanlar, bu durumumuzu küçük yafltan fark
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biliriz. Ayr›ca afla¤›da sayaca¤›m›z konuflma yanl›fllar›n› yapan insanlar, belli bir
yafltan sonra bu yapt›klar›n›n yanl›fl olmad›¤›n›, kendilerinin hakl› oldu¤unu
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zannedecekler, hatalar›n› kabullenmeyeceklerdir. Halbuki çevremizdeki insan-
lar, bizim bu davran›fllar›m›z ve tutundu¤umuz tav›rdan dolay›, belki bir kez
yan›m›zda durup bizi dinleyeceklerdir, ancak, bir dahaki karfl›laflmalar›nda biz-
den köfle bucak kaçacaklard›r. Çünkü bu psikolojik durumumuz ve davran›flla-
r›m›z belki baz›lar›na gülünç gelebilir, ancak ço¤u için, itici, rahats›z edici bir
“sorun” olacakt›r. 

1. Geveze: Konuflmalar› ile toplum içinde kiflilerin ürktü¤ü, köfle-bucak kaç-
t›¤› tiptir. Çok konuflurlar ve söylediklerinden bir anlam yoktur ve ana fikir ç›-
kar›lamaz. Her fley hakk›nda bilgi sahibi görünürler, her konu hakk›nda konufl-
mak isterler. Konuflmadan yapamazlar. Küçük, önemsiz bir olay› anlatmalar› sa-
atlerce sürebilir. Hiçbir gere¤i olmadan ayr›nt›lara girerek dinleyenleri adeta ç›l-
d›rt›rlar. Örne¤in, k›sa tutulmas› gereken hasta ziyaretlerine, geveze tip, ne za-
man ziyarete karar verdi¤ini, hangi vas›talara binerek oraya ulaflt›¤›n›, yolda
kimleri gördü¤ünü, trafikteki karmaflaya var›ncaya kadar anlat›rlar. 

Halbuki söyleyeceklerimizi k›sa, öz ve anlafl›l›r bir biçimde ifade etmeliyiz.
Hiç kimsenin bizi uzun uzun dinlemeye sabr› ve vakti yoktur. Konuflmalar sü-
releriyle de¤il, nitelikleriyle de¤er kazan›r.

2. Tekrarc›: Bilgisizlik veya al›flkanl›k nedeniyle baz› kifliler, daha önce ayn›
kifliye ayn› olay› veya durumu anlatt›klar› halde, tekrar anlatmakta bir sak›nca
görmezler. Yurt d›fl›na yapt›klar› k›sa bir geziyi uzun uzun anlatabildikleri gibi,
her olay›n önüne “ben Amerika’dayken…” veya “ben askerdeyken” diye baflla-
y›p sürdürülen gezi ve an› hikâyeleri, belli bir süreden sonra çevremize s›k›c› ge-
lecektir. 

3. Bilgiç: Her konuda her fleyi biliyormufl gibi davranan, hatta her konuda
kendisinden baflka bu konuyu bilenin olamayaca¤›n› iddia edenler de vard›r. Te-
levizyon ve radyodan yar›m yamalak ö¤rendi¤i bilgilere ilaveler yaparak, onla-
r› uzatarak anlat›rlar. Bilgiçlerin en belirgin özelli¤i, konufltuklar› her konuda
kesin hükümler yürütmeleri, karfl› görüflten olan insanlar›n belge ve kan›t getir-
meleri halinde bile kendisinin hakl› oldu¤unu iddia ederler. 

Halbuki, iyi bildi¤imiz konularda bile, düflüncemiz soruldu¤unda, müm-
kün oldu¤u kadar, k›sa ve özlü bilgiler vermeliyiz. Az bildi¤imiz ve emin olma-
d›¤›m›z konularda fikir yürütmemeli, kesin yarg›da bulunmamal›y›z.

4. Gafç›: Bunlara “pot k›ran”, “çam deviren” de denilir. Bunlar ço¤u kez söz
ve davran›fllar›yla karfl›s›ndakini k›rarlar. Hâlbuki konuflurken toplumdaki ki-
flilerin sözlerimizden al›nacaklar›n› ve üzüleceklerini düflünmemiz gerekir. Ör-
ne¤in, hasta ziyaretine giden birinin, ayn› hastal›ktan bir yak›n›n öldü¤ünü söy-
lemesi, çok k›skanç bir kad›na, kocas›n›n yak›fl›kl› oldu¤unu söylemesi, tipik
“çam devirme”lerdir. 

Bu yüzden, k›rd›¤›m›z kimsenin gönlünü almal›, ondan özür dilemeliyiz. 
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5. Dedikoducu: Orada bulunmayan biri aleyhinde konuflurlar. Baflkas›na laf
tafl›rlar. Amaçlar› ortal›¤› sakinlefltirmek, durumu düzeltmek de¤il, taraflar› bir-
birine düflürmek oldu¤u sonradan anlafl›l›r. Duyduklar› bir söze, iki söz daha
çevremizdeki kiflileri iyi tan›mal›, onlar›n düflünce ve inançlar›na sayg› göster-
meli, akl›m›za gelen her fleyi söylememelidir. Temkinli olmal›d›r. E¤er konuflur-
ken gaf yapt›ysak, hata yapt›¤›m›z›n fark›na geç de olsa vard›ysailave ederek
anlat›rlar. Bu tip insanlar toplumda hiç sevilmezler, ancak kendileri gibi olanlar-
la arkadafll›k kurarlar. 

Hâlbuki kendimizi kontrol etmeli, baflkas›ndan söz tafl›mamal›, yan›m›zda
bulunmayan kiflinin kusurlar›n› baflkalar›na anlatmamal›y›z. E¤er baflkas›n›n
bafl›ndan geçen olaylar› ibret al›nma amaçl› bir örnek olay olarak anlatacaksak,
kiflinin ismini vermeden, kim oldu¤unu dinleyicilere hissettirmeden, sadece ola-
y› merkeze alarak anlatmal›y›z. 

Konuflma sorunlu tiplerin baz› ortak noktalar› vard›r. Bu tip insanlar› iyi ta-
n›r ve gözlersek toplumda huzur ve mutlu bir flekilde hayat sürdürebiliriz, ar-
kadafll›klar›m›z› ilerletebiliriz. Onlar› baz› durum ve davran›fllar›ndan anlayabi-
lir, onlarla arkadafll›k seviyesini belli bir düzeyde tutabiliriz. Sorunlu tiplerin or-
tak psikolojik ve davran›fl özellikleri flunlard›r:

— Baflkalar›yla alay etmeyi al›flkanl›k haline getirmifllerdir
— S›k s›k kendilerini överler,
— Bencildirler,
— Karfl›s›nda konuflan kiflinin sözünü keserler,
— Gereksiz elefltirirler,
— Ayr›nt›lara bo¤ulurlar,
— Davran›fllar› yapay ve yapmac›kt›r,
— Her fley hakk›nda bilgi sahibidirler, kesin ve ön yarg›l›d›rlar,
— Konuflurken baflkalar›na da söz hakk› vermede sayg›s›z ve ilgisizdirler.

Konuflma sorunlu tipler hakk›ndaki özdeyifller:

— ‹nsan ne kadar az düflünürse, o kadar çok konuflur. (Montesqueu)
— Konuflmadan önce düflün, hareket etmeden önce ölç. (Schiller)
— Dilin, düflünceden önce hareket etmesin! (Chilon)
— Sebepsiz düflman yaratan, ya ahmakt›r ya geveze. (H.B. Erk)
— Bir düflünceyi bir sürü lafla belirtmeye kalk›fl›rsak, onu bo¤ar›z. (Frank A.

Clark)
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Konuflma sorunlu biri olmamak için neler yapabiliriz?

— Az ve öz konuflmal›y›z. 

— Az espri yapmal›, düzeyli ve özgün olmal›.

— Kendi onurumuzu ve kiflili¤imizi sarsmayacak biçimde kendimizi eleflti-
rebilmeliyiz, kendimizle dalga geçmekten korkmamal›y›z. 

— Konuflurken gösterifl yapmamal›, yapmac›kl›ktan kaç›nmal›, sahnede rol
yap›yormufl gibi de¤il, do¤al olmal›y›z. 

— Kendimiz hakk›nda biri soru sormadan aç›klama yapmamal›y›z. 

— Karfl›l›kl› konuflurken insanlar› dikkatle dinleyiniz. Dinledi¤iniz kifliden
bak›fllar›n›z› uzaklaflt›rmay›n›z. 

— Kesin yarg›l› cümleler yerine, ihtimalli, “böyle de olabilir”, “siz daha iyi
bilirsiniz ama bana öyle geliyor ki…” diye konuflmal›y›z.

— Dinledi¤imiz kifliye empatiyle yaklaflmal›y›z, konuflan kifliyi kendi bek-
lentilerimiz, de¤er yarg›lar›m›z, kendi isteklerimiz do¤rultusunda de¤il, onun
de¤erleri, koflullar› ve gerçekleri içerisinde anlamaya çal›flmal›y›z.

— Baflkas›ndan bir fley yapmas›n› isterken, “lütfen..”, “siz isterseniz. ” gibi
ifadelerle bafllamal›, beklentimizi ifade için de “flimdiden teflekkür ederim” den-
melidir. 

— ‹lk kez tan›flt›¤›m›z kiflilere ismiyle hitap etmemeliyiz, “Ahmet Bey, Suna
han›mefendi” gibi ifadelerle seslenmeliyiz. 

— Ziyaretlerimiz s›ras›nda ölçülü olmaya çal›flmal›y›z. Zaman› k›sa tutmal›,
konuflan hep kendimiz olmamal›y›z.14

Susmay› bilmek gerekir: 

Konuflma, bazen kendimize, ço¤u kez de baflkas›na zarar verdi¤inde bu kez
susmak bir erdem olarak karfl›m›za ç›kar. “Bir fley biliyorsan konufl, âlim sans›n-
lar; bir fley bilmiyorsan sus, adam sans›nlar.” Sözü bunu çok iyi anlat›r: Bir ata-
sözümüz de “Ak›ll› olan her fleyi fark eder, aptal ise fark etti¤i her fley üzerine
konuflur.” der. Susman›n erdemi konusunda ünlü kiflilerin sözleri flunlard›r: 

— Cahil kimsenin yan›nda kitap gibi sessiz ol!” (Mevlana).

— ‹nsan ne söyledi¤ini bilmeli, fakat her bildi¤ini söylememelidir.” (Nam›k
Kemal)

— Konuflmak ihtiyaç olabilir ama susmak bir sanatt›r. (Goethe)
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OKUMA METN‹: 

SÖYLEMEZ AMMA NELER B‹L‹R ÂfiIK15

fieref YILMAZ

Sükûtu, bilmedi¤inden de¤il edeptendir
E¤erçi söylemez amma neler bilir âfl›k 

Günümüzde kiflisel geliflim ad›na ortaya ç›km›fl o kadar çok kitap var ki! ‹nsanlar,
bunlar›n hepsinden, az ya da çok, yararlanma imkân› buluyorlar.

Güzel konuflman›n önemi inkâr edilemez. Bu ayr› bir yaz› konusudur. Ben burada
konuflman›n de¤il de susman›n önemi üzerinde durmak istiyorum.

“Söz gümüflse sükût alt›nd›r.” demifl eskiler. Kiflisel geliflim kitab› yazmay› düflün-
seydim, ad›n›: “Konuflmak sanatsa susmak en büyük sanatt›r.” koyard›m. ‹nsan›n bafl›-
na ne gelirse dilinden gelir. Allah dil verdi¤ine göre, fizikî bir özrü olmayan herkes, enin-
de sonunda konuflacak demektir. Dili olan bir kimse için konuflmak de¤il, susmak zordur.
“Çocuklar›n›za susmay› ö¤retin; konuflmay› kendileri ö¤renirler.” diyor Benjamin
Franklin. Bence hakl›! Biz elinizin alt›ndaki insanlara önce susmas›n› ö¤retmeliyiz. On-
lar daha sonra bu dünyan›n, bu hayat›n içine girdikleri zaman, isteseler de susamazlar.

Benim bu teklif ve tavsiyemden sonra, belki baz› kimseler: “Çocuklar›m›z suskun,
içine kapan›k, p›s›r›k m› yetiflsin?” diye bir itirazda bulunabilirler. Hay›r ! Öyle yetifl-
mesinler ! Burada sözünü etmeye çal›flt›¤›m husus; susmak de¤il, susmay› ö¤renmektir.
‹nsanlar, baflkalar›na ve kendilerine yap›lan haks›zl›k karfl›s›nda susmas›nlar. Hem de
kesinlikle susmas›nlar ! Susarlarsa, bu bir karakter k›r›lmas› olur. Hz. Muhammet
:“Haks›zl›k karfl›s›nda susan, dilsiz fleytand›r.” Buyuruyor. Hakk›n› arayana, diyecek sö-
zümüz yok. Ancak, susmas› gereken yerde susmayan insana denecek çok fley var. ‹nsan,
yine Hz. Muhammet’in ifadeleri çerçevesinde, “‹nsan ya hay›r konuflmal› ya da susma-
l›d›r.” Yani sözü döndürüp dolaflt›r›p hay›ra getirmeyen bir insan›n, konuflmas› de¤il,
susmas› hay›rl›d›r. 

“Susmak” bir sanatt›r; hem de büyük bir sanat… Konuflmak, insanlar› etkilemenin
bir yoludur ama tek ve en etkili yolu de¤ildir. ‹nsanlar›, konuflmaktan daha çok etkileyen
bir yol vard›r ki, o da susmakt›r. “Susmak” davran›fllarla insanlar› etkilemenin ad›d›r.
Tav›rlar, davran›fllar, bak›fllar ve durufllar; konuflmalardan çok daha etkili bir yoldur. 

‹nsanlar› etkileyenler, çok konuflanlar de¤il, az ve öz konuflanlard›r. Susman›n etki
alan›na, kelimenin gücü ulaflamaz. Rivayete göre, fiems ile Mevlânâ bulufltuklar› za-
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man, dakikalarca konuflmadan birbirlerine bakar ayr›l›rlarm›fl. Bu davran›fl›, günümüzün
geveze insanlar› anlayamaz. “Susmak”, dildeki yüzeysellikten kurtulup kalpteki derinli¤e
ulaflabilmektir. Bu iki Allah dostu, bunu çok iyi biliyordu ki, söze gerek duymuyordu.

Toplum içinde rahats›zl›k uyand›ran insanlar›n ço¤u, susmas›n› bilmeyen kimselerdir.
Bem bu zamana kadar susanlardan rahats›z olan› duymad›m. Siz k›sa ve öz konuflan in-
sandan rahats›z olan kimse gördünüz mü? Ama uluorta konuflan kimselerden flikâyet
eden çoktur. As›l olan, konuflman›n da susman›n da yerini bilmektir. Bu ayn› zamanda
bir terbiyedir; daha do¤rusu terbiyeye giden yolun ilk basama¤›d›r.

Susmas›n› ve konuflmas›n› bilmeyenler, terbiyeli bir davran›fl edinememifller demek-
tir. ‹nsana, kula¤›n iki tane ama dilin bir tane verilmesi ne anlama geliyor sizce? ‹ki din-
lemek, bir konuflmak daha do¤ru de¤il mi? ‹ki konuflan bir dinleyen insan hata etmiyor
mu acaba?

Bir dili oldu¤u halde çenesinden b›kt›¤›m›z o kadar çok insan var ki! ‹ki kula¤› ol-
du¤u halde gerçekleri duymazdan gelen kimseler o kadar çok ki ! Ya insanda iki dil, bir
kulak olsayd› ne yapard›k? Onun için hepimiz dönüp kendimize bir bakal›m. Bizim üze-
rimizdeki denge, bize neyi anlat›yor bir düflünelim.

‹nsanlar, suskun olmas›n ama susmas›n› ö¤rensin. Bu sanat› ö¤renen insan, hayat-
ta çok fley kazanm›fl demektir. Susmas›n› bilen insan, belâdan emin olur. Her yere lâf ye-
tifltirmeye çal›flan kimse ise bafl›na belâ al›r. “Çok mal harams›z, çok söz yalans›z olmaz.”
Demifl atalar›m›z. ‹nsan, enerjisini konuflmaya de¤il, susmaya ay›rmal›d›r. Konuflmada
iktisatl›, susmada cömert davranmak ne güzel bir davran›flt›r ! 

Böyle yapabilmeyi ne kadar isterdim! Demek ki, küçükken susmay› bana da ö¤ret-
memifller!

Daha sonralar› edebiyat tahsili iflin içine girince, benim için konuflma; susman›n çok
önüne geçti. Kendimi s›k s›k ikaz ediyorum; susman›n faziletine inand›rmaya çal›fl›yo-
rum. Yoksa hepten kantar›n topu kaçacak !

Bir zamanlar Türkiye’de, merakl› topluluklara güzel konuflma kurslar› vermifltim.
Hata etmiflim diyemem, ama flu andaki akl›m olsayd›, onlara susmay› ö¤renme kurslar›
vermek isterdim.

Bilmem ki gelen olur muydu?

6. TÜRKÇE’N‹N SÖYLEY‹fi ÖZELL‹KLER‹

a) VURGU:

Vurgu, konuflmada bir ses öbe¤inin, di¤erlerine göre daha bask›l› ve daha
güçlü seslendirilmesidir. Konuflma s›ras›nda kelimelerin tüm heceleri ayn› ton-
da ve ayn› vurgu ile okunmaz. Tüm dillerde kelimelerin farkl› hecelerine vurgu
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yap›l›r ve bu vurgular konuflman›n do¤all›¤›n› olufltururlar. Vurgusuz, tekdüze
ve tek tonda ç›kan konuflmalar› dinlemek, can s›k›c› gelebilir. Robotlar›n konufl-
malar› bu vurgu monotonlu¤una aç›k bir örnektir. 

Vurgu, söze duygu de¤eri katar, dinleyicinin dikkatini canl› tutar. Ayr›ca
vurgunun yeri, ço¤u kez anlam› belirler. Anlam da vurgunun yerinin ne olaca-
¤›n› belirler. Özellikle fliir okurken yapaca¤›m›z vurgulamalar, fliirdeki duygu ve
ahengi tam olarak yans›tmam›za yard›mc› olacakt›r. 

Her dilde kelimelere yap›lan vurgu yerleri de¤iflebilir. fiimdi de Türkçe’de
vurgular›n yerleri konusunda baz› kurallar› ve örnekleri göstermeye çal›flal›m.

1. Kelime Vurgusu:

Her kelimenin bir hecesi üzerinde mutlaka ses bask›s› (vurgu) vard›r. Genel
kural olarak vurgular son hece üzerindedir. ‹stisnalar hariç kelimeye ekleme ya-
p›ld›kça vurgu son heceye kayar. Örne¤in: 

hece— heceler— hecelerde – hecelerdeki

a) Cins isimlerde vurgu son hecededir: 

Örnek: duvar, a¤aç, ask›l›k saks› köpek çiçek

b) ‹l, bölge, semt adlar› gibi özel isimlerde vurgu genellikle ilk hecededir:

‹l adlar›nda: Ankara, Samsun, ‹zmir, Konya.

Bölge adlar›nda: Akdeniz, Marmara.

Semt isimlerinde: Dikmen, Çankaya, Etlik, Bahçecik, Topkap› 

Karfl›laflt›rmal› Örnek: Kartal / kartal ; Sirkeci / sirkeci ! 

c) Edat, Zarf ve ba¤laçlarda vurgu ilk hecededir: =

Örnek: Niçin, ancak, önce, sonra, ayr›ca, yaln›z, belki, ans›z›n.

d) Bazen vurgu sondan önceki heceye geçer. Bu tür istisna durumlar› afla¤›-
da gösterelim:

1. Türkçe kelimelerin ald›¤› baz› ekler vurguyu bir önceki heceye kayd›r›r. 

Bu ekler flunlard›r: –ce/-ca, -la/-le, -me/-ma, -se/-sa, -im/-sin

Örnekler: Cins isimler: “insanca, ulusça, benimle, okuma, yazd›rma, giderse,
bilirsin” 

‹l, bölge, semt adlar›: Örnekler: Erzincan, Edirne, Trabzon, Sakarya, Denizli 
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2. A¤›zdan sert olarak ç›kan ve difl, dudakta oluflan “ç, k, p, r, fl, z” gibi pat-
lay›c› ünsüzler, vurguyu bulunduklar› heceye tafl›rlar. Bunun için söz konusu
ünsüzün hecenin son harfi olmas› gerekir. 

Örnek: kaçt›m, yokmufl, sapt›, flaflt›, ezdi

d) Birleflik kelimelerde vurgu, birinci sözcü¤ün son hecesindedir:

Örnek: han›meli, Çanakkale, devetaban›, dalgak›ran, binbir

- Baz› birleflik kelimelerde, birleflmeden sonra ses düflmesi olur, vurgu yine
birinci kelimenin son hecesindedir: 

Örnek: kahve hane >> kahvane ; eczahane >> eczane; kahve alt› >> kahvalt› 

e) ‹kilemelerde, vurgu, anlams›z olan hecededir: 

Örnek: s›ms›k›, koskoca, büsbüyük, büsbütün, bambaflka, k›pk›rm›z›, yem-
yeflil, mosmor

f) Ayn› kelimenin tekrar›yla oluflan ikilemelerde vurgu, tekrarlanan her iki
kelimenin son hecelerindedir: 

Örnek: Yeflil yeflil - mavi mavi - h›zl› h›zl› - gide gide -üçer üçer - azar azar 

g) Birleflik Sözcük olan unvanlarda vurgu birinci hecededir: 

Yüzbafl› Mehmet, Onbafl› Saffet, Binbafl› Muzaffer. 

h) ‹sim tamlamalar›nda vurgu tamlayandad›r. S›fat tamlamas›nda ise s›fat-
tad›r.

Örnek: engin deniz; korkunç gece; deniz k›y›s›; Merinos koyunu; çocuklar›n
oyuncaklar›;

Karaman›n koyunu

2- Cümle Vurgusu:

Cümle içerisinde bir kelimenin di¤erlerine göre daha bask›l› bir biçimde ses-
lendirilmesine “cümle vurgusu” denilir. Türkçe’de cümle vurgusu, cümlenin
isim veya fiil cümlesi olmas›na göre de¤iflir. ‹sim cümlelerinde vurgu yüklem-
dedir:
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Örnek: Bütün çocuklar çiçektir.

Sana verebilece¤im ancak bu kadard›r.

Fiil cümlelerinde ise vurgu yükleme en yak›n kelimededir. Neyi vurgula-
mak istiyorsak, onu yükleme yaklaflt›r›r›z: 

Örnek: Ben o kitab› day›ma verdim. (Baflkas›na de¤il) 
Ben day›ma o kitab› verdim. (Baflka bir fleyi de¤il)
O kitab› day›ma ben verdim. (Baflkas› de¤il ben verdim)

Ben sizi dün orda gördüm. (Baflka yerde de¤il)
Ben dün orda sizi gördüm. (Baflkas›n› de¤il, sizi)
Sizi dün orda ben gördüm. (Baflkas› de¤il, ben gördüm)
Sizi orda ben dün gördüm. (Baflka bir zaman de¤il, dün gördüm)

b) ULAMA:

Güzel konuflman›n önemli kurallar›ndan biri de “ulama”d›r. Genel olarak
tan›mlarsak bir kelimenin sonu ünsüzle bitiyor, ard›ndan gelen kelime de ün-
lüyle bafll›yorsa, bu sesler kaynaflt›r›larak ulama yap›l›r. Ulama söz ak›fl›na pü-
rüzsüzlük ve ak›c›l›k verir. Uygun ulama ile yap›lan konuflmalarda veya seslen-
dirmelerde ses bir nehrin ak›fl› gibi sakin ve düzenli olarak ilerler. Türkçe’de yer
alan ulama kurallar› flunlard›r:

1- Sessiz harfle biten bir kelimenin son harfi sesli harfle bafllayan yan›ndaki
kelimenin ilk harfiyle birleflir:

Yaz› dilinde Konuflmada

Ak—flam— ol—du. Ak—fla—mol—du. 

E—lim—den— al—d›. E—lim-de—nal—d›.

2- Orijinal yap›lar›nda “b,c,d,g” ünsüzleriyle biten kelimeler, yal›n kald›kla-
r›nda “p, ç, t, k”ya dönüflürler. Yaz› dilinde sonlar›na ünlü bir ek ald›klar›nda
yumuflak konumlar›na dönerler. Örne¤in Arapça orijiniyle “kitab” Türkçe’de
“kitap” fleklinde yaz›l›r. Ancak yan›na ek ald›¤›nda “kitab›m” örne¤inde oldu-
¤u gibi “p”, “b”ye dönüflür. Konuflma dilinde ise ulama bu kurala paralel olarak
ayn› kelimeyi bir sonraki kelime ile iliflkilendirir. Yaz› dilinde sert olan ünsüz,
ulama oluflunca yumuflar. Bu kural, baz› Türkçe kelimeler de de uygulan›r. Ör-
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ne¤in birinci kelimenin sonu (p, ç, t, k) gibi sert ünsüzle biterse, ikinci kelime de
ünlüyle bafllarsa, birinci kelimedeki sert ünsüz, karfl›l›¤› olan yumuflak ünsüze,
yani (b, c, d, ¤) seslerine dönüflür. 

(Orijinali) Yaz› Dilinde ‹fadesi Konuflma Dilinde ‹fadesi

(Ahmed) Ah—met ev—len—di. Ah-me-dev-len-di.

(kitab) Ki—tap al—d›. Ki—ta—bal—d›.

(mes’ud) Mes—ut ol—du. Me—su-dol-du.

(harb) Harb o-ku-lu. Har-bo-ku-lu.

(derd) Dert ol-du. Der-dol-du.

(a¤aç) A-¤aç al-t›n-da A-¤a-cal-t›n-da

UYARI: 1: Bazen yaz› dilinde de konuflma dilinde de ulama yap›labilece¤i
halde;

- Ulama yap›l›nca anlam kar›fl›kl›¤› oluyor veya dinleyene baflka anlam ça¤-
r›flt›r›yorsa;

- Kula¤a kaba ses geliyorsa (kakafoni olufluyorsa);

Örnek: “Senin tembel dedi¤in çocuk akademiyi bitirdi”

- Önceki sözcü¤ün son hecesinin vurgulanmas› isteniyorsa da ulama yap›l-
maz:

Örnek: “Varl›¤›m› yaln›z ona verdim ben”

UYARI: 2: E¤er kelimeler aras›nda noktalama iflareti, dolay›s›yla da durak
olursa, kurala uygun olsa da ulama yap›lmaz.

3. Türkçe’de kelime sonundaki “k” ünsüzünü, “h” ünsüzü ile bafllayan bir
kelimenin izlemesi durumunda “h” ünsüzü düfler. ‹ki kelime birbirine ba¤lan›r.

Yaz› dilinde Konuflma dilinde

Ye-mek ha-ne Ye-me-ka-ne

E-rik ho-fla-f› E-ri-ko-fla-f›

Kü-çük ha-n›m Kü-çü-ka-n›m 

Yö-rük ha-va-s› Yö-rü-ka-va-s›

Ne ha-ber ? Na-ber ?
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4- ‹ki ayr› kelimeden oluflan baz› soru edatlar› zamanla ses kaynaflmas› olu-
flarak, tek heceli olan ilkinden bir ünlü düfler ve iki kelime birleflir ve tek kelime-
lik bir soru edat› ortaya ç›kar: 

Yaz› Dilinde: Konuflma dilinde:
Ne+i-çin Ni-çin
Ne+a—s›l Na-s›l
Ne+ol-du Nol-du

c) TONLAMA:

Konuflurken sesimiz sürekli ayn› yükseklikte ç›kmaz. Duygular›m›za ve me-
saja ba¤l› olarak, kimi zaman sesimizi yükseltiriz, kimi zaman da alçalt›r›z. ‹flte
sesimizi duruma göre de¤ifltirmemize “tonlama” ad›n› veriyoruz. Tonlama do¤-
ru yap›ld›¤› zaman konuflmalar›m›z ve okudu¤umuz metinler ve özellikle fliir
bir ahenk ve anlam kazan›r. Etkili ve güzel konuflmam›z› sa¤layan en önemli
özellik vurgu oldu¤u kadar tonlamad›r. fiiir, hikâye, roman ve tiyatro gibi edebî
metinleri okuma s›ras›nda baflar›l› olmak ve dinleyenleri etkilemek için de ton-
lama kurallar›na uygun davranmak gereklidir. Örne¤in, coflku veya endifle ço-
¤unlukla yüksek perdeden bir sesle aktar›l›r. Üzüntü ya da vurdumduymazl›k
ise alçak perdeden söylenir. Heyecan, depresyon, korku gibi duygular yüksek
tonla söylenmelidir. Ayn› flekilde sesin h›z› da artmal›d›r. Tereddüt, karars›zl›k,
flüphe gibi duygular da alçak tonla ve yavafl h›zla ifade edilir. 

Tonlamada, konuflan kimsenin duygu ve düflünceleri, kendine özgü yoru-
mu etkili olabilir. Kulak yoluyla alg›lanabilen tonlama, müzikteki ses birimi olan
perde de¤iflikli¤i ile anlat›labilir. Tonlaman›n, mant›ksal, duygusal ve kar›fl›k
özellikler gösteren üç türü vard›r. Söylenen sözün anlam›yla ilgili olarak yap›lan
tonlamaya “mant›ksal tonlama” denir. Duyguya ba¤l› olarak ses tonunun ayar-
lanmas›na da “duygusal tonlama” denir. Özellikle tiyatro metinleri gibi büyük
metinlerde hem duygusal, hem de mant›ksal tonlama yap›l›r. Buna da kar›fl›k
tonlama denilir. 

Konuflmalar›m›zda ses tonumuzun de¤iflti¤i yerlere “ses büküm noktas›”
denir. E¤er sesimizin tonu, belli yerde yükselmeye bafllayacak veya tam tersi al-
çalmaya bafllayacaksa bu noktalar, “ses büküm noktas›”d›r. Bu noktalar› metin-
lerde belirlemeyi düflünüyorsak, iflaretimiz genellikle yükselen bölümlerin önü-
ne “yukar› do¤ru ok”, alçalan bölümlerin önüne de “afla¤›ya do¤ru ok” iflareti
kullan›labilir. 

fiimdi afla¤›daki metinlerdeki ses büküm noktalar›n›n neler olabilece¤ini dü-
flünerek, nas›l bir tonlama ile okunmas› gerekti¤i yönünde iflaretleri belirtiniz:

“Yavrum hiç baflka iflin yok mu?” dedim, hay›r diye karfl›l›k verdi.
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Ne+i-çin Ni-çin
Ne+a—s›l Na-s›l
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çalmaya bafllayacaksa bu noktalar, “ses büküm noktas›”d›r. Bu noktalar› metin-
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“Gelece¤im” diye konufltu, daha sonra dönüp “hay›r” dedi.

‹ster ba¤›r›n, ister çatlay›n, ister y›rt›n›n, çok sevgili beyefendi, bu ifli baflara-
mayacaks›n›z!16

Bunun yan›nda ayn› kelimeye verilecek farkl› tonlama, karfl›m›zdaki kifliye
farkl› anlam olarak yans›maktad›r. Bunu flu örneklerle vermeye çal›flal›m:

- Eee (Biz ne dedik? Seninle ayn› düflünüyoruz zaten.)

- Eee (Sonra ne oldu, merak ettim?)

- Eee (Ne olmufl yani, seni ne ilgilendirir?)

- Eee (Tad›n› kaç›rd›n, yeter art›k!)

- Eee (Vay küstah vay!) 

d) DURAK: 

Konuflurken do¤al olarak soluk al›r ve bunun için de duraklama yapar›z. So-
luksuz ve duraklamas›z bir konuflma monoton oldu¤u kadar anlafl›labilme ek-
sikli¤i de do¤urur. Metinlerin her bölümü, her ibare kendi içinde bir anlam bü-
tünlü¤ü tafl›d›¤›ndan, yerli yersiz durak yapmam›z, bu anlam bütünlükleri par-
çalanabilir veya farkl› anlamlara sözümüz çekilebilir. 

Konferans s›ras›nda mikrofon önündeyken soluma, mümkün oldu¤u kadar
gürültüsüz olmal›d›r. E¤er nefesinizi tüketirseniz ani ve gürültülü solumak zo-
runda kal›rs›n›z. Özellikle mikrofon karfl›s›nda konufltu¤unuzda soluman›z›n
tüm gürültüsü dinleyiciler taraf›ndan alg›lan›r. Soluma gürültüsü dinleyicileri-
nizi rahats›z eder, konuflman›z› sevimsizlefltirir. Soluman›n gürültüsüz olmas›n›
sa¤lamak için gerekli her imkân› kullanarak mümkün oldu¤u kadar s›k ve kü-
çük hacimli solumalar yapmam›z gerekir. “Durak”, sadece durdu¤umuz, solu-
ma yapmad›¤›m›z k›sa aralard›r. “Durak ve soluk”, hem durdu¤umuz hem de
soludu¤umuz biraz daha uzunca olan bir arad›r.

Okudu¤umuz metinlerde durak yerleri, genellikle çeflitli noktalama iflaretle-
rinin konuldu¤u yerlerdir. Nokta, virgül, noktal› virgül, kesme çizgi ve parantez
iflareti gibi iflaretler, bize durak yap›labilece¤i, bazen de nefes al›nabilece¤ini
gösterilirler. Baz› metinlerde noktalama iflaretleri soluk alma ve duraklama için
yeterli olabilir. fiu halde konuflma s›ras›nda ve fliir okurken metin ak›fl›na göre
duraklar oluflturmak zorunday›z. Bu duraklar her iflarette farkl› olabilir. fiimdi
noktalama iflaretleriyle durak yapman›n iliflkisini s›ras›yla göstermeye çal›flal›m:

a) Virgül: Durma süresi çok k›sa olabilir. Yap›lan sadece duraklamad›r. So-
luk al›nmaz, çok k›sa durulur. Örne¤in: “Sorun var, ama çözüm de var.” cümle-
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16 Raif ÖZBEN, Türkçe Diksiyon, ‹stanbul 1989, s. 84-86. 

sinde virgül iflaretinden sonra duraklama yap›lmas› gerekir. Ama bu duraklama
o kadar k›sad›r ki nefes almaya imkân tan›maz. 

b) Noktal› virgül ve nokta: Duruflumuz biraz uzunca olabilir. Bu arada soluk
al›n›r. Örne¤in: “Biz kendimizi baflar›l› olmaya, engellerimizi aflmaya adad›k.
Tüm gücümüzle büyük gelece¤imiz için çal›flmaya devam edece¤iz.” Burada iki
cümle aras›ndaki durak biraz uzunca olan ve soluk al›nan durakt›r.

c) ‹ki nokta üst üste: Duruflumuz biraz uzun olabilir, gerekirse soluk al›n›r.
Bu arada duygu, ton, h›z v.s. de¤iflimine haz›rl›k yap›l›r,

d) Çift t›rnak: Al›nt›larda, baflkalar›na ait sözlerde v.s. bafl›nda ve sonunda
kullan›l›r; buralarda k›sa bir durak yap›l›r, t›rnak içindeki al›nt› cümleler h›zl›
okunur; duygu, ara sözün öznesi farkl›ysa ses tonu ve vurgu da de¤iflir. Vurgu-
lanmas› gereken sözcük ya da terimlerde baflta ve sonda kullan›l›r. Sözcük veya
terim, vurgulu okunur. 

fiimdi de konuflma esnas›nda yapaca¤›m›z soluk alma durak yapmaya ilifl-
kin kurallar› veriyoruz: 

1. Durak yapman›n ve soluk alman›n mutlaka gerekli oldu¤u durumlar:

a) Her paragraf aras›nda, bölüm bafllar›nda sonlar›nda, bölümler aras›nda;

b) T›rnak içinde yaz›lan baflkas›na ait olan sözlerden önce ve sonra:

Örnek: “Bana geldi, ///“Kendimi çal›flmaya adad›m.”/// dedi.

c) Herhangi bir soru cümlesinden sonra veya cevaptan sonra:

Örnek: 1- Niçin daha çok çal›flmayal›m?/// ‹stersek bunu baflarabilece¤imi-
zi biliyoruz. 

2- Çocuk zeki miydi dersiniz? /// Evet çocuk zekiydi.///Bunu biliyoruz.

2. Durak ve solu¤un flart olmad›¤› ancak mümkün oldu¤u durumlar:

a) Çok k›sa olmayan cümlelerin aralar›ndaki noktalar›nda:

Örnek: 1- “‹nsanlar heyecanla kofluflturuyorlard›.// Bir yard›mc› ar›yorlard›.”

2- Annem okula geldi; //s›n›f ö¤retmenimle görüfltü. 

b) ‹ki nokta üst üste (:) ve noktal› virgül (;) iflaretlerinden sonra:

Örnek: 1- “Orada hayvanlar› görüyordum; // kufllar uçuyordu,/ tavflanlar
z›pl›yordu, /çekirgeler ötüyordu.” 

2- “Pazara gittim; //elma, /portakal, /muz; / ›spanak /ve p›rasa ald›m.”

c) S›ral› cümlenin “ve” ba¤lac› ile ba¤land›¤› durumlarda “ve” den önce du-
rak yap›l›r:

Örnek: “Bütün gücüyle direnerek aya¤a kalkmaya çal›flt› // ve sonunda aya-
¤a kalk›p yürümeyi baflard›.”
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d) ‹ki cümle aras›nda, ikinci cümlenin bafl›nda yer alan “esasen, evvela, bana
göre, o halde, çünkü dolays›yla” gibi cümle bafl› edatlar›ndan sonra durak yap›l›r: 

Örnek: 1. “Asl›nda, //ben de böyle güzel tablolar çizebilirdim.”

2. “O halde,// neden üzerinize düfleni yapm›yorsunuz?”

Dikkat! Afla¤›daki durumlarda sadece durak yap›lmal›d›r, ancak soluk ala-
cak kadar durulmamal›d›r: 

a) Cümle uzunsa özneden sonra: 

Örnek: “Okulumuz, / güneflli günlerde üzerinde yürümekten zevk duyaca-
¤›n›z genifl bir yolun öteki ucunda bulunuyor.”

b) Ayn› cins varl›klar› ay›ran virgüllerde sadece durak yap›l›r, nefes al›nmaz:

Örnek: “Pazardan bal›k,/ mantar /ve sabun ald›m.”

Örnek: “Y›ld›zlar›n, / Ay´›n,/ Günefl´in hep ayn› mesaj› verdi¤ini görüyorum.”

c) Z›tl›klar› ay›rmak için

Örnek: “Okudu¤u roman de¤il, / hikâye kitab›.”

d) Ara söz çizgisinden önce ve ara söz bittikten sonra sadece durak yap›l›r:

Örnek: “Bana gelip / -güya üzüldü¤ünü hissettirerek-/ özür diledi.”

e) Parantez içi cümle ve aç›klamalardan önce ve sonra durak yap›l›r. Bir bafl-
ka ifadeyle aç parantez ve kapa parantezden sonra durak yap›l›r. Aç›klama içi
h›zl› okunur.

Örnek: “Elleriyle tan›maya çal›fl›rken /(gözleri görmüyor)/ bunun bir vazo
oldu¤unu anlad›.”

f) Anlam kar›fl›kl›¤›n› gidermek için, ö¤elerin aras›nda yer alan virgüllerden
sonra muhakkak durmal›d›r:

Örnek: “Kap›c› kad›n,/ yazar›m›zla görüflürken…”

ALIfiTIRMA CÜMLELER‹:

Afla¤›daki cümlelerde gerekli yerlerde durak iflareti kullan›n›z.

1 - Pazara gittim; elma, portakal, muz; ›spanak ve p›rasa ald›m. 

2- Kurda: “Niçin boynun kal›nd›r ?” demifller; “Kendi iflimi kendim görü-
rüm de onun için.” demifl. 

3- Çifte kavala Hatay’da “argun” derler.

4- Fâhim Bey, müthifl bir telafla düflmüfl: “Aman babam bu halimi görmesin;
zavall› adamca¤›z›n yüre¤ine iner !” diye bütün dostlar›na müracaat etmifl…

5- Sabah kalkmak, eli yüzü y›kamak, evdeki eksikleri gözden geçirmek, hat-
ta herkese birer birer sormak bana güç geliyordu.
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6- Çal›fl, çabala, gayret et; sonra piflman olursun! 

7- “Yavrum hiç baflka iflin yok mu?” dedim; “hay›r” diye cevap verdi.

8- ‹ster ba¤›r›n, ister çatlay›n, ister y›rt›n›n; çok sevgili beyefendi, bu ifli ba-
flaramayacaks›n›z! 

e) HIZ:

Konuflma metinlerine hâkim olan duyguya veya konuflmac›n›n psikolojik du-
rumuna göre konuflmalar yavafl, orta h›zl› ve h›zl› olmak üzere üç h›z ölçüsü vard›r.

Mant›¤›n hâkim oldu¤u durumlarda, kiflinin rahat oldu¤unu ifade eden du-
rumlarda konuflma h›z› orta h›zdad›r. Üzüntülü, karars›z, alayc› bir durum ve
duyguyu ifade ederken h›z›m›z yavafl; heyecan, sevinç, hayret ve k›zg›nl›k gibi
duygu ve durumlar› ise h›zl› bir flekilde ifade ederiz. Bu bak›mdan gerek konfe-
ranslar›m›zda, gerekse fliir okurken, okudu¤umuz metne hâkim olan fikir ve
duyguya göre konuflma h›z›m›z› ayarlamam›z gereklidir. 

ÖRNEK MET‹N: 1 (fiiirin üzerinde (/, //, ///) gibi durak ve (_) vurgu ifla-
retleri gösterilmifltir. fiiirin temas› hakim olan duyguya uygun olarak yavafl h›z-
la ve alçak tonda okunmas› gerekmektedir.)

B‹R GÜNÜN SONUNDA ARZU

Ahmet Haflim

Yorgun gözümün halkalar›nda /
Güller gibi fecr_ oldu nümâyân. //
Güller gibi… // sonsuz, / iri güller,/
Güller ki kam›fltan daha nâlân //
Gün do¤du yaz›k arkalar›nda! // 

Alt›n kulelerden yine kufllar,/
Tekrâr›n› ömrün_ eder ilân.//
Kufllar m›d›r onlar ki her_akflam,/
Âlemlerimizden sefer_ eyler ?...///

Akflam,/ yine akflam,/ yine akflam,/
Bir s›rma kemerdir suya baksam;/
Üstümde sema /kavs-i mutalsam,//
Akflam,/ yine akflam,/ yine akflam,/
Göllerde bu dem bir kam›fl_ olsam !
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Akflam,/ yine akflam,/ yine akflam,/
Bir s›rma kemerdir suya baksam;/
Üstümde sema /kavs-i mutalsam,//
Akflam,/ yine akflam,/ yine akflam,/
Göllerde bu dem bir kam›fl_ olsam !
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ÖRNEK MET‹N: 2 (fiiirin üzerinde (/, //, ///) gibi durak ve ( _ ) vurgu ifla-
retleri gösterilmifltir. Bu fliirde, de¤iflen tema hakim olan duyguya uygun olarak
h›z›m›z› bükümlü olarak kullanmal›, bazen yavafl h›zla ve alçak tonda bazen ›sa
h›zl› ve yüksek tonda okunmas› gerekmektedir. Bunlar› ö¤retim görevlinizle bir-
likte s›n›fta belirleyiniz.)

‹STANBUL’U D‹NL‹YORUM

Orhan Veli KANIK

‹stanbul’u dinliyorum,/ gözlerim kapal›;//
Önce/ hafiften bir rüzgâr_esiyor;//
Yavafl yavafl sallan›yor
Yapraklar, /a¤açlarda;//
Uzaklarda, /çok uzaklarda,/
Sucular›n hiç durmayan ç›ng›raklar›;//
‹stanbul’u dinliyorum, gözlerim kapal›.///

‹stanbul’u dinliyorum,/ gözlerim kapal›;//
Kufllar geçiyor, /derken;//
Yükseklerden, /sürü sürü, /ç›¤l›k ç›¤l›k.//
A¤lar çekiliyor dalyanlarda;//
Bir kad›n›n suya de¤iyor_ayaklar›;//
‹stanbul’u dinliyorum, /gözlerim kapal›.///

‹stanbul’u dinliyorum, /gözlerim kapal›;//
Serin serin Kapal›çarfl›;//
C›v›l c›v›l Mahmutpafla;//
Güvercin dolu avlular.//
Çekiç sesleri geliyor doklardan,/
Güzelim bahar rüzgârlar›nda ter kokular›;//
‹stanbul’u dinliyorum, gözlerim kapal›.///

‹stanbul’u dinliyorum, /gözlerim kapal›;//
Bafl›mda eski alemlerin sarhofllu¤u
Lofl kay›khaneleriyle bir yal›
Dinmifl lodoslar›n u¤ultusu içinde
‹stanbul’u dinliyorum, /gözlerim kapal›;///
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II. BÖLÜM

BEDEN D‹L‹

“Kafl›n flifre, gözün flifre / Gülmen konuflman flifre /
Yaradan flifre yaratm›fl /

Seni çözmek için flifre müdürü mü olmal›?”

Orhan ARIBURNU

‹lk dilimiz, beden dilimizdir. ‹nsanlar konuflarak anlaflmay› gelifltirmeden
önce, beden dilleriyle anlafl›rlard›. Beden dili insanlar›n ilk anlaflma arac› ve ilk
dili olmufltur. Beden dili arac›l›¤›yla insanlar duygular›n›, düflüncelerini, istek-
lerini, ihtiyaçlar›n› ve ruhsal zenginliklerini baflka insanlarla paylaflm›fllard›r. 

Bafl›m›z› sallayarak bir görüflü onaylad›¤›m›z› ya da karfl› ç›kt›¤›m›z› hiç a¤z›-
m›z› açmadan ifade edebiliriz. Yine hiç kelime kullanmadan dostumuzun elini çok
samimi bir tutuflla, onu ne kadar sevdi¤imizi ve de¤er verdi¤imizi anlatabiliriz.

Beden dili, insan›n kendini d›fl dünyaya karfl› ortaya koyufl biçiminin te-
melini görüfl aç›kl›¤›n›, bir baflka de¤iflle merkezini kullanma biçimidir. Baflka
hiçbir özelli¤ine bakmaks›z›n, sadece omuzlar›n›n durufluna bakarak bir insa-
nin kiflilik yap›s› ve içinde bulundu¤u durumu konusunda bilgi sahibi olmak
mümkündür.

Asl›nda her insan, beden dili konusunda bildi¤ini düflündü¤ünden, çok da-
ha fazlas›n› bilir. E¤er beden dilimize önyarg›s›z ve cesaretle yaklafl›rsak birçok
görüflme ve karfl›laflman›n sonucunu baflar›ya dönüfltürmemiz mümkün olur.
Duygular›n ve düflüncelerin kelimelere dökülmedi¤i durumlarda bunu çok aç›k
olarak hissederiz. Böyle anlarda bir bak›fl veya bafl›n bir dönüflünden oluflan bir
jest, bir mimik binlerce kelimeden fazla anlam tafl›r. 

Sosyal statü ve bir grup içindeki hiyerarfli; bireyin kendisini bir grup içinde
alg›lay›fl›, grubun yap›s› ve insanlara toplumsal konumlar›n› beden dilleriyle
yans›tmalar›ndan anlafl›l›r. Beden dilinin kelimelerden çok daha kolay anlafl›lma
özelli¤i ise hiç de¤iflmez. ‹nsan hayat boyunca ço¤unlukla fark›nda olmaks›z›n
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günlük beden dilini son derece etkili olarak kullan›r. Ancak bedenini, kelimele-
ri kontrol etti¤i gibi kontrol edemez. Bedenimiz olaylara veya durumlara karfl›
çok daha fazla kendili¤inden tepkiler verir. ‹nsanlar kelimeleri, ço¤unlukla ger-
çek duygu ve düflüncelerini örtmek için kullan›rlar. Gerçek duygu ve düflünce-
lerimizi kelimelerin arkas›na gizlemek belki mümkündür, ama beden dilimizi
gizlememiz çok kere mümkün de¤ildir. 

Bedenimiz duygular›m›z› ifade etmede ve konuflmay› etkili k›lmada en ya-
k›n yard›mc›m›zd›r. Radyoda görmedi¤imiz kiflilere göre televizyonda izledik-
lerimizin bizde daha çok tesir uyand›rmalar› bundand›r. Zira radyoda dinleyici
ile konuflmac› aras›ndaki iletiflim yaln›z sesle sa¤lan›rken, televizyonda ses ve
beden ve yüz hareketleriyle desteklenmektedir.17

Beden dilini ö¤renmek ve kullanmak, baz› meslekler için gereklidir. Özellik-
le ö¤retmenler, tiyatro sanatç›lar›, sat›c› ve pazarlamac›lar, televizyon program
sunucular›, hemflire ve polisler için beden dili kullanma becerisi mesleklerinde
baflar› aç›s›ndan önemlidir.

Beden dili do¤ru kullan›ld›¤›nda iletiflime çok ciddi bir de¤er katar. Yanl›fl
kullan›ld›¤›nda ise, iletiflime çok büyük zarar verir ve bazen bizi içinden ç›k›l-
mas› çok güç komik bir durumda b›rakabilir. 

‹LET‹fi‹MDE ‹LK DAK‹KA ÖNEML‹’D‹R 

“Bir fley var aram›zda / Senin bak›fl›ndan belli
Benim yanan yüzümden / Dal›veriyoruz arada bir

‹kimiz de ayn› düflünüyoruz belki / Gülüflerek bafll›yoruz söze”

N. Ulvi Akgün

Karfl› karfl›ya gelen iki kifli aras›ndaki ilk etkileflim, iletiflim sürecinin önemli
bir belirleyicisidir. Bu etkiyi yaratan faktörler, karfl›laflan kiflinin beden dilinden
kulland›¤› kelimelere ve kiflinin tafl›d›¤› bütün aksesuarlardan içinde bulundu-
¤u fizik ortam nesnelerine kadar genifl bir da¤›l›m gösterir. ‹flte bütün bu faktör-
lerin bileflkesi “alg›layan kiflinin” de¤erlerinde bir yer bulur ve o çerçeve içeri-
sinde yorumlan›r. Alg›layan›n kiflisel özellikleri ve toplumsal normlar› ile kal›p-
laflm›fl olan yarg›lar, etkileflim verilerine ba¤l› olarak iletiflimin ilk an›nda bir
“karar” verdirir ve insan karfl›s›ndaki kifliye zihninde olumlu veya olumsuz bir
“etiket” yap›flt›r›r. 
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17 BALTAfi, Zühal- BALTAfi, Acar; Bedenin Dili, Remzi Kitabevi, ‹stanbul 1999, s. 24.

“Duruflundan hiç hofllanmad›m”, “Bak›fl›n› sevmedim”, “Bir görüflte kan›m
›s›nd›”, “‹lk gördü¤ümde vuruldum”, “Ben onu gördü¤üm an ifle yaramaz ol-
du¤u anlam›flt›m” gibi de¤erlendirmeler o kifli ile geliflecek iletiflimin temelini
oluflturur. Yaln›z bu kararlar›m›z her zaman böylesine aç›k ve bilinçli olmayabi-
lir. Kifli bunlara bilinç düzeyine ç›kartsa da, ç›kartmasa da, ilk alg›lar›m›z›n olufl-
turdu¤u yarg›n›n, iletiflim biçiminizde ve o kifliye atfetti¤imiz de¤erde önemli
bir rol oynad›¤› bilinir.

1. JESTLER ve M‹M‹KLER: 

“Eller, befler tane parmaktan / Eller türlü türlü yaflamaktan /
Eller, göbek üstünde, yok bir fley umurunda /

Ellikten ç›km›fl eller ekmek u¤runda”

Ziya Osman SABA

Yüz kaslar›n›n anlat›m amaçl› kullan›m› mimikleri; bafl, el, kol, ayak, bacak
ve bedenin kullan›m de jestleri oluflturur.

Jestler ve mimikler di¤er kiflilere görsel sinyaller gönderen hareketlerdir. Bi-
zim bir jestten söz edebilmemiz için yap›lan hareketin bir baflkas› taraf›ndan gö-
rülmesi ve yaflad›¤›m›z duygu ve düflünceyle ilgili bir bilginin karfl›m›zdaki ki-
fliye iletilmesi gereklidir. Asl›nda her bir jest, düflünce ve duygu ürünü oldu¤u
için do¤al olarak bu özelliklerini bar›nd›r›r.

Jest ve mimikler “esas” ve “ikinci” olarak ayr›l›r. Esas jest ve mimikler, dü-
flünce ve duygular›m›z› destekleyen, onlar› somutlaflt›ran hareketlerimizdir. Ör-
ne¤in, sohbet s›ras›nda göz k›rpma, bafl sallama, kollar› açma gibi iflaret ve ha-
reketler iletmek istedi¤imiz ve programlad›¤›m›z bir mesaj› içeren jestlerdir. 

Bafl ile selam vermek veya el sallamak gibi hareketlere esas jestler denir. Esas
jestler bafllang›çtan bitifllerine kadar iletiflimin bir parças›d›rlar. Esas jestlerle
ikinci derece jestleri ay›rt etmek için kendi kendimize flu soruyu sorabiliriz.
“E¤er ben yaln›z olsayd›m bu hareketi yapacak miydim?” Cevab›m›z “Hay›r”
ise bu hareketimiz esas jesttir. Cevabimiz “Evet” ise hareketimiz kendili¤indedir
ve ikincil jestler grubuna girer.

Öte yandan kendili¤inden gelen ve hiç beklemedi¤imiz bir anda bizi yaka-
layan esneme ve hapfl›rma gibi durumlarda bile jest söz konusudur. Esas olarak
anlat›ma katk›da bulunmayan ve kendili¤inden refleks olarak ortaya ç›kan bu
hareketlere ikinci derece jest ve mimik denir.

Bu iç tepkilerle ortaya ç›kan ikinci derecede jestler, ortam›n özelliklerine gö-
re anlamland›r›lmaya ve flekillendirilmeye bafllarsa esas jestlere dönüflmesi orta-
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ma; kiflinin içinde bulundu¤u ve birlikte oldu¤u kiflilere karfl› tak›nmak istedi¤i
tavra ba¤l›d›r. Bu jestlerin baz›lar›n› bast›rmak, baz›lar›n› da en aç›k biçimde de
ortaya koymak e¤ilimi vard›r. Bir konser salonunda insan hapfl›r›¤›n› tutmaya
çal›fl›r ve özür diler bir ifade tak›n›r, ancak istemedi¤i halde efli camlar› açm›flsa
ve bundan rahats›z oluyorsa hapfl›rmas› çok daha farkl› olur. Aç›k, net ve müm-
kün oldu¤unca fliddetli olan hapfl›r›k art›k ikinci derecede jest olmaktan ç›kar.

‹kinci Derece Jestler:

‹kinci derece jestlerin pek ço¤u esas olarak sosyal de¤ildir. Çünkü bunlar be-
denin rahat›, temizli¤i ve kafl›nma gibi kendili¤inden oluflan ve genellikle de ih-
tiyaçlarla ilgili hareketlerdir. Vücut bak›m›m›z› ve rahatl›¤›m›z› ovarak, silerek,
kafl›yarak yapar›z, yeriz, içeriz, rahat olarak bir beden duruflu sa¤lamak için kol-
lar›m›z› birlefltiririz, bacak bacak üzerine atar›z, dik veya yan otururuz. Bütün
bunlar› kendimiz için yapar›z. Fakat bunlar› nas›l yapt›¤›m›z ve hangi duygusal
durumda oldu¤umuz önemlidir. Bu jestleri yaparken yaln›z olmad›¤›m›z du-
rumlarda bizimle birlikte olanlar bu kiflisel hareketlerden bizimle ilgili bilgi sa-
hibi olurlar.

Duygusal durumumuzu yans›tan jest ve mimikler aç›k ve belirgin bir flekil-
de d›flar›ya baflkalara sinyaller göndermektedir. Bu iflaretlerin fark edilmesini is-
temiyorsak özel bir çaba harcamam›z ve kendimizi kontrol etmemiz gerekir.
Dikkat edilmesi gereken nokta d›fla vurdu¤umuz duygular›m›zla ilgili iflaretle-
rin gerçekten karfl› tarafa iletmek istediklerimiz olup olmad›¤›d›r. ‹kinci derece
jestleri bilinçli olarak anlamland›r›yor olsa da olmasa da, bu jestler kifliyle ilgili
duygular›n bir aktar›m›d›r.

Esas Jestler :

“fiark› söylüyormuflum / sokaklarda / görmüfller
Yere yere bak›yormuflum / yürürken / duymufllar

Sonras›n› kendileri uydurmufllar”

Özdemir ASAF

Bu jestler yüz, bafl, el, kol, ayak, bacak ve bedenin bir konuya aç›kl›k kazan-
d›rmak için yapt›¤› hareketlerdir. Esas jestler, anlat›m jestleri, sosyal jestleri ve
mimik jestleridir.

a) Anlat›m Jestleri: Bu jestler insan›n temel alt› duygusunu oluflturan biyo-
lojik kökenli jestleridir. Kaslar›m›z alt› temel duygunun ifadesinde, canl›l›¤›m›-
z›n bafllang›c›ndan bu yana bedenin yaflant› ile ba¤lant›s›n› kurmak ve bedeni
korumak için düzenlenmifltir. 
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Anlat›m jestleri özellikle yüz ifadelerinde ortaya ç›kar ve insan›n varl›¤›-
n› korumaya dönük eylemlerinden kaynaklan›r. Örne¤in yüzdeki s›k›lma ha-
reketi, düflman taraf›ndan boynun s›k›lma eylemi içinde oluflmufltur. Boyunu
s›k›lan bir insan›n yüzündeki bütün kaslar s›k›flt›r›larak direnç oluflturur. Ya
da ani ve atak hareketler karfl›s›nda gözlerimizin kapanmas› belirsizlik ve
tehditlerle dolu bir dünyadan gelebilecek bir sald›r›ya gözlerini koruma ama-
c›na dönüktür.

Öte yandan “gülme” jesti, insan›n hoflnut oldu¤unu, iç dengesinin yaflam›
sürdürmeye uygun bir uyum içerisinde bulundu¤unu ortaya koyan ve karfl›s›n-
da bulunanlar› bu mutlulu¤a ortak olmaya davet eden bir jest ve mimiktir. Ya-
p›lan kültürler aras› çal›flmalar bu temel jestlerinin bütün kültürlerde ortak ol-
du¤unu göstermifltir.

Esas jestlerimizden olan anlat›m jestlerinin temel özellikleri kültürel etkilen-
meler sonucunda de¤iflime u¤ram›flt›r. Ana jest kal›b› farkl› olmadan kültüre ve
kifliye ba¤l› olarak de¤iflik durumlarda kullan›labilir. Örne¤in, gülme için top-
lumlar›n ve kiflilerin kulland›klar› f›rsatlar ve tav›rlar ayn› de¤ildir. 

Biyo-psikolojik beden dilimiz olan anlat›m jestleri evrenseldir, bu ana yap›-
ya kültürel özellikler, anlat›m zenginlikleri ve baz› farklar kazand›rm›flt›r.18

b) Sosyal Jestler ve Mimikler: Durum gere¤i, oldu¤umuzdan çok daha mut-
lu veya hissetti¤imizden çok daha üzüntülü yüz ifademiz bir sosyal mimiktir.
De¤er insanlar›n memnun edecek jestlerin taklit edilmesi bir anlamda insan›n
sosyal rolünü oynamas›d›r. Bir toplant›da gerçek iç dünyam›zdan çok farkl› bir
duygu halini yans›tmam›z buna örnektir. Can›n› s›kan bir konuyu yemekte ko-
nuflmay›p ve yemek saatlerini iyi görünme çabas›yla geçirmeye çal›flmak veya
kiflinin bir topluluk önünde yapt›¤› bir konuflmada ses tonunu, el ve kollar›n›
anlat›m›n› daha etkin k›lmak için kullanmas›, sosyal jest ve mimikler olarak de-
¤erlendirilir.

c) Tiyatroya Özgü Jest ve Mimikler: ‹zleyicileri hoflnut etmek için artistlerin
kulland›klar› jestlerdir. Teatral mimiklerin oluflturulmas›nda esas olarak iki tek-
nik söz konusudur. Bunlardan birinde, aktör rolünü oynayaca¤› karakteri bütün
ayr›nt›lar› ile izler ve onun hareketlerini ve ifadelerini taklit eder. Di¤erinde ise,
yans›taca¤› duygusal tonu yakalar ve o duygu durumuna girerek, bu duyguda-
ki insan›n davran›fllar›n› kendili¤inden ortaya koyar. Günümüzde bu mimikler
hem sahnede hem de sosyal hayatta kullan›rlar. Teatral mimikleri günlük yaflan-
t›lar›na aktarm›fl birçok kifli hayat› bir tiyatro gibi oynayarak yaflar. Bu tür insan-
lar renkli kiflilikleri ile çevrelerine çok say›da kimseyi toplarlar.

d) Taklit Jestler : Sosyal ve teatral jestlerden çok farkl›d›r. Taklit jestler rüz-
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gar›n veya köpe¤in sesinin taklidi gibi, bir insan›n olmad›¤› veya olamayaca¤›
bir fleyi taklit etmesidir. Bu jestlerde genellikle eller etkin rol üstlenir.

e) fiematik Jestler: K›saltma ve özetleme ile ilgili taklitler olup mimik jestlerin
bir baflka türüdür. Bu jestle kifli bir durumun en göze çarpan özelli¤ini al›p sade-
ce bununla o bütünü tan›mlar. Bu jestler nesne veya bir durumu ifade etmek için
kullan›l›r. Atefl etme hareketi, sigara olmadan sigara içme hareketi, olmayan bir
bardakla su içen kiflinin yapt›¤› hareket bu tür mimik jestlere örnektir.

Baz› bilim adamlar› flematik tan›mlama jestlerini yer yüzünün her yerinde
kullan›lan evrensel nitelikte jestler olarak kabul etmelerine ra¤men, birçok araflt›r-
mac› bu konuda kültürlere ba¤l› baz› farkl›l›klar bulundu¤unu ileri sürmektedir.

f) Teknik ve Kod Jestler: Belirli bir meslek grubunun kendi aralar›nda kul-
land›klar› jestler, birbirleri ve onlarla iliflkili olanlar›n anlad›klar› teknik jestler-
dir. Kod jestler, dilsiz alfabesinin ellerle kodlanmas› ve ellerle yaz›lmas› gibi, bil-
giyi sistemli bir flekilde kodlayan jestlerdir. 

Beden dilinde sembolden kastedilen, birkaç kelime eflli¤inde yap›lan bafl, el
ve kol hareketleridir. Ayn› hareket, de¤iflik kültürlerde farkl› anlamlara gelebilir.
Örne¤in Türkler, Yunanl›lar ve Suriyeliler, “hay›r” iflaretini bafl›m›z› geriye ata-
rak ve gözleri arkaya do¤ru devirerek anlat›rlarken, di¤er milletler bafl›n› sa¤a
ve sola çevirerek bu ifadeyi anlatmaya çal›fl›rlar. 

Kendi beden dilimiz kadar, seslendi¤imiz kifli veya kiflilerin de beden dili
önemlidir. Etkilemeye veya anlatt›klar›n› paylaflmaya çal›flt›¤›m›z kifliler de ba-
z› hareketlerle mesajlar verirler. Bu mesajlar›n bizim taraf›m›zdan do¤ru alg›lan-
mas›, anlatt›klar›m›zla birlefltirilmesi, karfl›m›zdakinin bizi anlay›p anlamak is-
temedi¤ini, anlad›¤›n› söylese bile anlamad›¤›n› fark etmemizi sa¤lar. 

Konufltuklar›m›zla beden dilimiz aras›nda çeliflki oluflturuyorsa, bizi dinle-
yen ve izleyenler için inand›r›c›l›¤›m›z sars›lacakt›r. Gerçe¤i yans›tan daima be-
den dilimizin söyledikleridir. 

OKUMA METN‹:

PAPA VE MO‹Z19

Birkaç yüzy›l önce papa bütün Yahudilerin Roma’y› terk etmeleri gerekti¤ine karar
verdi. Do¤al olarak Yahudi toplumundan büyük bir tepki gelir. Bunu üzerine, Papa ile
Yahudi toplumundan önde gelen birisiyle karfl›l›kl› dini bir müzakere yapmalar›n› önerir.
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Yahudiler kazan›rsa kalacaklar, Papa kazan›rsa gidecekler. Yahudiler çaresiz kabul eder ve
temsilci olarak Moiz’i seçerler. Ancak Moiz’in Papa ile ayn› dili konuflamamas› nedeniy-
le müzakere de konuflmak yerine sadece iflaret dilinin kullan›lmas›n› teklif ederler. 

Papa kabul eder. Müzakere günü geldi¤inde iki taraf karfl›l›kl› yerini al›r ve karfl›l›k-
l› olarak bir süre bak›flt›ktan sonra Papa elini kald›rarak üç parma¤›n› gösterir. Buna
karfl›l›k Moiz tek parma¤›n› kald›r›r. Papa parmaklar›n› sallayarak bafl›n›n etraf›nda çe-
virir. Moiz ise parma¤›yla yeri iflaret ederek oturdu¤u yeri gösterir. Papa yan›ndaki çan-
tadan bir parça ekmek ve flarap ç›kart›nca Moiz’de bir elma ç›kart›r. Bunun üzerine Pa-
pa aya¤a kalkarak: “Ben pes ediyorum Yahudiler kalabilirler” der.

Müzakere sonras›nda Papan›n etraf›nda toplanan Kardinaller Papa’ya ne oldu¤unu
sorduklar›nda Papa: Ben önce üç parma¤›m› gösterip kutsal üçlüyü iflaret ettim. Buna
karfl›l›k o bana tek parma¤›n› gösterip her iki dininde tek tanr›y› tan›d›¤›n› söyledi. Ben
parmaklar›m› sallay›p bafl›m›n etraf›nda çevirerek tanr›n›n bizim etraf›m›zda oldu¤unu
gösterdi¤imde. O da oturdu¤u yeri iflaret ederek tanr›n›n onlar›n durdu¤u yerde de ol-
du¤unu iflaret etti. Ben kutsal ekmek ve flarap ç›kart›p tanr›n›n bizim günahlar›m›z› ba-
¤›fllad›¤›n› göstermek istedi¤im zaman da hem bir elma ç›kart›p bana ilk günah› hat›r-
latt›. Herifin her fleye bir haz›r cevab› var. Ne yapabilirdim ki?

Ayn› s›rada Yahudi cemaati de Moiz’in etraf›n› sarm›fl ona nas›l baflard›¤›n› soru-
yorlard›. Moiz: 

Önce bana üç parma¤›n› gösterip üç gün içinde buray› terk etmemizi istedi. Ben de ona
bir tekimizin bile ayr›lmayaca¤›m›z› söyledim. Sonra bütün flehrin Yahudilerden temizlene-
ce¤ini söyledi. Ben de hiçbir yere gitmeyip oldu¤umuz yerde kalaca¤›m›z› söyledim.

Sonra ne oldu? Diye kalabal›k heyecanla sormufl. Valla, sonras›n› ben de pek anla-
mad›m. Adam biraz hiddetlendi ve öyle yeme¤ini ç›kartt›. Bunun üzerine ben de benim-
kini ç›kartt›m. Hepsi bu!... 

‹nsanlar›n ne konufltu¤u de¤il ne anlad›¤› önemlidir. Ya seni anlayan birisiyle ko-
nufl ya da anlafl›lm›yorsan sus ki, konufltu¤un kifliye bir de kendini anlatmak zorunda
kalmayas›n!..

Beden dili her kültüre göre de¤ifliklik gösterebildi¤i gibi, kad›n ve erkekler
aras›nda da farkl›l›k gösterecektir. Giysilerin giyilmesi, ayak ayak üstüne atma
gibi beden hareketlerinin yan›nda, yalan söylerken yüzün ald›¤› durumun da
erkek ve kad›nda farkl› oldu¤u gözlemlenmifltir. 

Bafl›n s›radan, küçücük bir hareketi dahi, kifliler aras›ndaki iliflkiyi büyük öl-
çüde etkilemektedir. Örne¤in küçük çocuklar, oyun arkadafllar› bafllar›n› masu-
mane bir flekilde öne e¤erek isterlerse, ellerindeki oyuncaklar› daha kolay ver-
dikleri gözlemlenmifltir.
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‹nsan kendisine yak›n buldu¤u ya da yak›n görüfl belirten kiflilere do¤ru ba-
fl›n› hafifçe öne e¤er. Uzak buldu¤u ya da kendisininkinden farkl› görüfl belirten
kiflilerden bafl›n› uzaklaflt›r›r. Bu küçük hareket, insan›n gerçek duygular›n› or-
taya koyma aç›s›ndan büyük önem tafl›r. 

‹yi bir konuflmac›, konferans› s›ras›nda, dinleyicilerinin bafllar›n›n meyline
göre sunumunun s›k›c› olup olmad›¤›n› anlayabilir. E¤er konferans uzam›flsa
veya konuflmas› s›k›c›ysa ya da verilen bilgi gereksizse, bafl›n› tavana, kap›ya
sonra duvarlara en sonra da saatine bakarak s›k›ld›¤›n› ifade edebilir. 

Yüzümüz, vücudumuzun en anlaml› yeridir. ‹nsanlar heyacan, nefl’e, ac›, utan-
ma, nefret, öfke ve korkular›n› yüzleriyle, yüzlerindeki “maske”lerle anlat›rlar. Bu
maskeyi, kafllar, al›ndaki çizgiler, gözlerin durumu, a¤›z ve dudaklar›n durumu ile
olufltururuz. Örne¤in korku halinde, kafllar kald›r›lm›fl, al›nda k›sa ve yatay çizgi-
ler vard›r. Gözler aç›kt›r, alt göz kapa¤› gözle görülen bir gerginlik gösterir. 

“Gözler kalbin aynas›d›r / yalan nedir bilmez onlar”

Selami fiahin’in bir flark›s›nda ifade etti¤i gibi, duygusal olaylarda göz be-
bekleri reaksiyon göstergesidir. Bir insan, be¤endi¤i, de¤er verdi¤i ve dikkatini
çeken bir fleyi gördü¤ünde göz bebekleri büyür. Düflünceliyken de durum ayn›-
d›r. Bir olaya ya da konuya düflüncelerinizi yo¤unlaflt›rd›¤›n›zda da göz bebek-
lerimiz büyür. fiafl›rma an›nda da da gözler aç›l›r. Gözler küçüldü¤ünde, karfl›-
m›zdakinin bir noktaya konsantre olundu¤unu, bilgiye odakland›¤›n› anlayabi-
liriz. ‹yi ve dikkatli bir ö¤retmen, ö¤rencinin derse ilgisini gözbebeklerini kont-
rol ederek tespit edebilir. 

Birbirini iyi tan›yan kifliler, di¤erlerine göre, birbirlerinin beden hareketleri-
ni, jest ve mimiklerini daha iyi yorumlayabilirler. Henüz yeni tan›flt›¤›m›z kifli
hakk›nda kiflisel deneyimlerimiz ve daha önce tan›d›¤›m›z kiflilerle s›n›rl›d›r. 

K›sacas›, kendimizi baflkalar›na ifade edebilmek, insanlar üzerinde etkili
olabilmek, anlayabilmek ve anlaflabilmek, kendimizi kontrol alt›nda tutmak, ifl
hayat›nda baflar›l› olabilmek, insanlar› daha iyi anlayabilmek için beden dilini
bilmeye ihtiyac›m›z vard›r.

Beden dili ile ilgili, insanlar›n bedeninden anlam ç›kar›ld›¤› deyimler vard›r.
Bunlar›n belli bafll›lar›n› flöyle hat›rlamaya çal›flal›m:

- El elde; bafl baflta, - Göz etmek

- Eli bayrakl› - Göz göze gelmek

- Eli iflte gözü oynaflta - Göz hapsine almak

- Eli bö¤ründe kalmak - Göz kulak olmak

- Gözleri faltafl› gibi aç›lmak - Gözünden uyku akmak
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Jest Örnekleri:20

- Tanr›dan veya gökyüzünden söz ederken: Sa¤ elimizin iflaret parma¤›n›
uzat›p kolumuzu dikey olarak kald›r›r›z.

- Dinleyicilere sözü yöneltti¤imiz zaman: Yine sa¤ elimizin iflaret parma¤›n›
uzat›p kolumuzu onlara do¤ru tutarak vücudumuzu hafifçe öne e¤eriz.

- Bir fleyler saymak gerekti¤i zaman: Sa¤ elimizi aç›k tutup sol elimizin ifla-
ret parma¤› ile küçük parma¤›m›zdan bafllayarak hem sayar hem de sayd›¤›m›z
parma¤›m›z› kapat›r›z. 

- Bir fley tartmak ve onun baz› unsurlar›n› karfl›laflt›rmak için: Bir terazinin
iki kefesinin hareketini iki elimiz ile taklit ederek, alçal›p yükselmesini göstere-
biliriz.

- Bir fleyi tasdik eder veya yemin ederken: Sa¤ elimizi aç›k olarak gö¤sümü-
zün üzerine koyar›z.

- Salonda olan çeflitli gürültü, pat›rt›n›n önüne geçmek için: Dinleyicilere eli-
mizle (Durunuz !) iflaretini yapabiliriz. Bu hareket, onlara karfl› sa¤ kolu uzata-
rak el ayas›n› göstererek parmaklar birbirine bitifltirilerek yap›l›r.

- Pek büyük bir fleyi anlatmak için: ‹ki kolumuzu yukar› kald›rarak birbirin-
den uzaklaflt›r›r›z.

- Avuç içlerini birbirlerine yaklaflt›rarak darl›¤› veya beraberli¤i; uzaklaflt›ra-
rak geniflli¤i veya ayr›l›¤› anlat›r›z.

- Eller gözlerle beraber yukar› do¤ru kald›r›l›rsa yükseklik, avuçlar ve bak›fl-
lar yere do¤ru uzanarak derinlik belirtilir.

- Avuç içi yatay ve yere dönük olursa düz olan yüzey anlat›l›r.

- Yuvarlak biçimi belirtmek için iki elimizle birden yuvarlak çizeriz.

- Dolambaçl›, e¤ri bü¤rü fleyleri anlatmak için elimizin hareketleri e¤ri bü¤-
rü çizgiler çizeriz.

- Avuç afla¤› dönük ve hafif çukurlaflt›r›lm›fl olarak yukar›-afla¤› k›sa k›sa ha-
reketler yaparsak, a¤›rl›¤› belirtmifl oluruz.

- Avuç afla¤› dönük olarak el, gö¤üs hizas›ndan d›flar› do¤ru k›sa k›sa hare-
ketler yap›l›rsa a¤›rl›¤› belirtir. 

- Ellerimiz gö¤üs hizam›zda avuç içleri birbirine de¤ecek flekilde birlefltiri-
lirse, yalvarma anlam› verir.
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III. BÖLÜM

KONUfiMA ÇEfi‹TLER‹

A. HAZIRLIKSIZ KONUfiMALAR

“Kalpten ç›kan söz kalbe gider,
A¤›zdan ç›kan söz kula¤a gider”

Arap Atasözü

Haz›rl›ks›z konuflma, s›n›rl› bir zaman dilimi içerisinde, o anda ö¤renilen bir
konu hakk›nda, birikimlerimizden yararlanarak konuflabilmektir. 

Günlük yaflant›m›zda, Daha önceden edinilmifl, bilgi, görgü ve tecrübelere
ba¤l› olarak, yeri ve zaman› belirtilmeksizin yap›lan her an karfl›laflabilece¤imiz
konuflmalard›r. Toplumsal bir varl›k olan insan, hayat›n› sürdürebilmek için
çevresiyle iliflki kurmak zorundad›r. 

Birine adres sorarken, teflekkür ederken, arkadafl›na hal hat›r sorarken, o
gün neler yapt›¤›n› anlat›rken, aile içinde konuflurken hep haz›rl›ks›z konuflu-
ruz. Bunlar günlük hayat›n do¤al davran›fllar› içerisinde düflünüldü¤ünden pek
dikkat edilmeyen konuflmalard›r. Halbuki konuflma yetene¤imizi kulland›¤›m›z
en önemli alan günlük yaflant›d›r. Ayr›ca, ilk tan›flt›¤›m›z veya görüfltü¤ümüz
karfl›m›zdaki kifli veya kifliler, bizim hakk›m›zda yapacaklar› de¤erlendirmede,
yapaca¤›m›z konuflma da olumlu ya da olumsuz yönde karar vermelerinde et-
kili olacakt›r. Dili do¤ru bir biçimde kullan›p, onu güzel, etkileyici bir konufl-
mayla aktarmak bir kimlik göstergesidir.1 Bu bak›mdan haz›rl›ks›z konuflmalar
önemlidir. 

1 Can GÜRZAP, Konuflan ‹nsan, YKY ‹stanbul 1989, s. 13.
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1. Selamlaflma ve El S›kma: 

Afla¤›dan gelen, yukar›dakine, d›flardan gelen içerdekine, aç›k yerden giren
kapal› yerdeki kifliye, hem yafl olarak hem de makam olarak küçük olan büyük
olana selam verir. Ayn› binada oturmak, ayn› ifl yerinde çal›flmak, ayn› okulda
ö¤renci olmak, önceden tan›fl›lmam›fl bile olsa, selamlaflmay› gerektirir. 

‹ster sokakta isterse kapal› bir yerde olsun, kendisiyle önceden tan›fl›lm›fl ki-
fliyi selamlamak gerekir. E¤er bir baflka kifli ile konufluyorsa, münasip bir zama-
n› kollamak gerekir. Tiyatro, lokanta ve sinema gibi kapal› yerde sonradan uzak-
tan fark edersek, yan›na giderek, hem onu hem baflkalar›n› rahats›z etmemeli,
uzaktan bafl›m›zla selamlamal›y›z. 

Erkekler, selam verirken ellerindeki flapkay› ç›karmal›d›r. Kapal› bir yere gi-
rildi¤inde erkekler her durumda zaten flapkalar›n› ç›karmal›d›rlar. Kad›nlar flap-
ka ç›karmazlar, çünkü flapka, kad›n›n aksesuar› olarak kostümünün bir parças›
olarak alg›lan›r. Ayr›ca d›flardan gelen bir bayan veya yafll› ve k›demli insan se-
lam vererek içeri girdi¤inde, oturan yaflça büyük k›denli beyler aya¤a kalkarak
selam› almal›d›r. Oturan bayanlar ise kalkmak zorunda de¤ildir. Bayan elini s›k-
mak için uzatm›flsa, aya¤a kalkarak s›kmal›d›r. Erke¤in elinde eldiven varsa, el
s›kmak için ç›karmak zorundad›r. Bayan ise eldivenini flapkada oldu¤u gibi ç›-
karmak zorunda de¤ildir.

Selamlaflman›n ikinci aflamas› tokalaflmak, yani el s›kmakt›r. Kalabal›k ve
uzakl›k yoksa, acelemiz de yoksa, selam verdikten sonra elimizi uzat›r›z. Ancak
herkese elimizi uzatamay›z. Bayanlara, bizden büyük ve k›demlilere onlardan
önce el s›kmak için davranmamal›; onlar›n harekete geçmelerini beklemeliyiz.
Ayr›ca, her türlü yafll›lar›n, bizden büyük akrabalar›m›z›n, usta ve ö¤retmenle-
rimizin elini s›kmak yerine öpmeyi tercih etmeliyiz. E¤er kendi öpmeye izin ver-
mezse s›kmakla yetinmeliyiz.2

OKUMA METN‹:

SELAMLAfiMAYI UNUTAN B‹R NES‹L!..3

H›ncal ULUÇ

Ali Araptarl› yak›n dostum.. fiömine uzman›d›r.. Telefon etti.. Yaflamdan Dakika-
lar’da Sevgililer Günü, Sevgi Haftas› falan konuflmufltuk ya.. Onu dinlemifl.. “Bizim
as›l Selamlaflma Haftas›’na ihtiyac›m›z var. Biz selam vermeyi unuttuk” diyor..
Hakl›.. Hem de nas›l hakl›.. Bu yüzden hele tan›mad›¤›m biri selam verince, “Günay-
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2 Yalç›n KURTBAY, Nezaket ve Görgü Kurallar›, Kültür Bakanl›¤› Yay., Ankara 1991, s. 21-23.
3 Sabah, 22 fiubat 2006.

d›n” deyince flafl›r›yorum.. Hofluma gidiyor.. Hele bu sabah sabah olmuflsa.. Mesela bu
sabah.. Arabaya binerken yandaki araban›n bafl›nda duran adam hem de gözleri gülerek
“Günayd›n” dedi.. Arabada ›sl›k çalmak geldi içimden.. Gazete kap›s›ndan giriyorum..
Bir genç k›z ç›k›yor.. Kara gözlükleri var.. Hiç tan›m›yorum.. Bir nefleli “Günayd›n” se-
si de ondan.. Ne kadar keyifle girdim odama.. Bilgisayar›n bafl›na nas›l nefleyle oturdum,
inanmazs›n›z.. 

‹ki “Merhaba”, iki “Günayd›n”, iki “Selam” günüme bafllamam› de¤ifltirdi,
havam› de¤ifltirdi, beni de¤ifltirdi..

Sizinkini de de¤ifltirir..

Niye selamlaflm›yoruz o zaman..

Çocukken, Ramazan geceleri day›mlarla giderdik kahveye, Karagöz seyretmek için..
Hat›rlar›m.. ‹çeri giren, oturanlar› selamlard›, “Selamün aleyküm” diye.. “Allah’›n se-
lam› üstünüze olsun..”

Gelen Allah’›n selam›n› getirirdi yani.. Üniversite ça¤›nda biz kahvelere gitmeye
bafllad›k. Briç oynamak için.. Adet öyleydi.. Gene içeri giren “Merhaba” derdi.. “Selam”
derdi, herkese..

Tan›d›k, tan›mad›k.. Sonra yerine geçer otururdu. 

fiimdi ayni apartmanda yaflayanlar, girip ç›karken karfl›laflt›klar›nda se-
lamlaflmaz oldular..

Herkes içine kapan›k.. Herkesin bafl› önde.. Kimse kimse ile göz göze gelmek istemi-
yor.. Bir kaçma, bir saklanma duyusu.. Bir kendini yaln›zl›¤a mahkûm etme..(…) 

Asansör duvarlar›na, tavanlar›na bofl bakaca¤›m›za, yakas›ndan ad›m›z› okuyup
“Günayd›n Ayfle Han›m, Günayd›n Ahmet Bey” diye selamlaflsak olmaz m›?.

2. Tan›flma-Tan›flt›rma:

Bazen hiç tan›mad›¤›m›z insanlarla ya da ortak tan›d›klar›m›z vesilesiyle bir
araya geliriz. Bu tür durumlarda kiflinin kendini tan›tmas› gerekebilir. Daha ön-
ce telefonla veya birinin arac›l›¤›yla tan›flmak için randevulaflan kifliler, randevu
yerinde karfl›lafl›l›nca önce selamlaflma kurallar› yerine getirilir. Sonra el s›k›fl›r-
larken, birbirlerine ad ve soyadlar›n› söylerler, tan›flma talebinde bulunan veya
küçük olan “sizi tan›d›¤›ma memnun oldum, onur duydum” sözlerini söyler.
Öteki de teflekkür eder. Bu sözlerden sonraki konuflmalarda birbirlerine ancak
yafl›tlarsa veya izin al›nm›flsa isimleriyle hitap edilir. Yoksa “ Ali Bey veya Ayfle
Han›m” gibi hitap edilerek konuflma sürdürülür. 

Tan›flt›rma görevi ise toplulukta bulunanlardan herkesi tan›yan birine veya
ev sahibi pozisyonundaki kifliye düfler. Tan›flt›rmalarda küçüklerin büyüklere,
erkeklerin kad›nlara, misafirli¤e sonradan gelenlerin önceden gelmifl olanlara
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tan›flt›r›lmas› esast›r. Tan›flt›r›lanlar›n ad soyad ve ünvanlar› söylenir. Tan›flt›r›-
lanlar ayr›l›rken, “sizi tan›d›¤›ma memnun oldum, yeniden görüflme dile¤iyle”
sözleriyle ayr›l›rlar. 

3. Sohbet Etme-F›kra Anlatma:
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4. Kutlama:

‹nsanlar, herhangi bir baflar› elde ettiklerinde ya da özel günlerinde kutlan-
mak isterler. Bu hayat›m›z›n güzel anlar›ndan biridir.

Arkadafllar, akrabalar, önemli ve mutlu günlerinde birbirlerini kutlarlar.
Olay, gerçekleflti¤i günden sonra duyulsa bile, kiflinin yan›na gidilerek kutlan›r.
E¤er yan›na gidilemeyecekse kutlama telefonda olur. Kutlama sözleri, “ÖSS’yi
kazanm›fls›n, kutlar›m”, “Atanm›fls›n, kutlar›m”, “Do¤um günün kutlu olsun !”
gibi k›sa olur. Bu olaydan duyulan sevinç, samimi ve abart›s›z biçimde belirtilir.
Kutlanan da bu sözlerinden dolay› karfl› tarafa arad›¤› için mutluluklar›n› ifa-
deyle birlikte teflekkür eder.
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5. Teflekkür Etme:

Kifli düfltü¤ünde kendisine yard›m edene, geçmesi için kap›y› tutana, yol ve-
rene, mektup veya çay›n› getiren görevliye, lokantada garsona, ald›¤› mal› paket
eden tezgâhtara teflekkür edildi¤i gibi, mutlulu¤unu veya ac›s›n› paylaflana, yol
gösteren ve iflini takdir eden büyü¤üne, hastal›¤›n› tedavi edene de teflekkür
edilir. K›sacas› hayat›n her safhas›nda kendisine yard›mc› olanlara teflekkür
borçluyuzdur. 

Teflekkür, di¤er duygular gibi sözle, yaz›l› olarak veya davran›flla ifade edi-
lir. Bize iyilik yapan veya katlanan kifli hemen karfl›m›zdaysa ve olay da tazeli-
¤ini koruyorsa, sözlü olarak teflekkür edilir. A¤›r hasta iken bizi ziyarete gelen-
lere, ailemizden birinin cenazesine gelenlere, sonradan yaz›yla teflekkür uygun
olur. Teflekkürün yaz› ile ifadesi, mektup, telgraf ve kartla olur. Davran›flla ifa-
desi ise, bize hayat›m›za yön vermifl ve önemli bir iyilik gerçeklefltirmifl kifliye
hediye ve çiçekle gidilir, hatta birlikte yemek yenilir. Çiçe¤e ilifltirilecek karta
flükran duygular›m›z› ifade eden sözler yaz›l›r. 

6. Özür Dileme: 

Çeflitli engeller nedeniyle üstlenilen görevler, verilen sözler yerine getirilemez-
se özür dilenir. Önce özür sebebi aç›klan›r. Bu aç›klama, do¤ru, samimi ve k›sa ol-
mal›d›r. Karfl› taraf da ba¤›fllay›c› sözlerle bunu anlay›flla karfl›lad›¤›n› belirtir. 

Dalg›nl›k, yorgunluk ve dikkatsizlik gibi sebeplerle karfl›m›zdakinin kalbini
k›rm›fl, onu incitmifl olabiliriz. Bunu fark etti¤imiz anda hiç vakit kaybetmeden
içtenlikle özür dilemeliyiz. “Hatas›z kul olmaz”, hata yapmak insana özgüdür;
önemli olan yapt›¤›m›z hatalar›n fark›na varabilmektir. Özür dilemek bu bak›m-
dan insan oldu¤unu hat›rlatmas› bak›m›ndan önemlidir. Bu durumda karfl› ta-
rafa düflen de, çok nazlanmadan, özrünü kabul etmek olacakt›r.4

7. Adres/Yol Sorma: 

Günlük hayatta adres soran kifliye s›kça rastlar›z. Ancak yer ve adres tarif
ederken, sorulan yeri aç›k ve net olarak tan›mlamal›y›z. Yolu, belli iflaret taflla-
r›yla anlatmal›, yak›ndan uza¤a, büyük ve bilinen binalar› sayarak anlatmal›y›z.
Bir fleyi bilmemek ay›p de¤il; bilmiyorsak, emin de¤ilsek, karfl›m›zdakini yanl›fl-
l›¤a düflürüp dolaflt›rmaktansa, ona bilmedi¤imizi söylemeliyiz. 
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8. Telefonla Konuflma: 

Bizi hiç tan›mayan birinin telefonunu ar›yorsak, telefon aç›l›r aç›lmaz kendi-
mizi hemen tan›tmal›y›z. Birini arad›¤›m›zda konuflmak istedi¤imiz kifli telefo-
na ç›kmad›ysa, ilk ç›kan kifliye kendimizi tan›t›r›z; kimi arad›¤›m›z› söyledikten
sonra, hal hat›r sorar ve sonra görüflmek istedi¤imiz kifliyi rica ederiz. 

E¤er telefonla yanl›fl bir yeri arad›¤›m›z› fark etti¤imiz anda, oran›n kaç nu-
mara oldu¤unu sormak yerine, aramakta oldu¤umuz numaray› tekrarlamak
do¤ru olacakt›r.

Yanl›fl yeri arad›¤›m›z› anlamaz özür dilemeli ondan sonra telefonu kapat-
mal›y›z.

Ayr›ca her can›m›z istedi¤i saatte telefon açamay›z. Sabah›n çok erken saat-
lerinde veya gecenin ilerleyen zamanlar›nda telefon aç›p kimseyi rahats›z etme-
melidir. 

Ankesörlü telefonla konuflmak için, yurtta, sokakta ya da postanede, telefon
kuyru¤unda beklerken. O s›rada konuflmakta olan kifliye kulak misafiri olmaya-
ca¤›m›z bir uzakl›kta durmal›y›z.

Yukar›daki ilkelere ilave olarak cep telefonu ile konuflman›n kendine özgü
kurallar› olacakt›r, flimdi bunlar› s›ralayal›m: 

Cep telefonumuzu kullan›rken, sabit telefonlarda oldu¤u gibi arama saatle-
rimize dikkat etmeliyiz. Önce, karfl›m›zdakinin durumunun konuflmak için uy-
gun olup olmad›¤›n ö¤renmeli, ondan sonra konuflmaya bafllamal›d›r. Gereksiz
sözlerle konuflmay› uzatmamal›d›r. 

Çalan telefonu açt›¤›m›zda ’buyurun’ demek kuru bir ’Alo’dan daha çok ku-
la¤a hofl gelecektir. Arayan di¤er kiflinin söylediklerini ve ihtiyaçlar›n› anlamak
için çaba gösteriniz.

Suskunluk en iyi yan›t oldu¤unda susup dinleyin. ‹yi bir sebep olmad›kça
di¤er kiflinin sözünü kesmeyiniz.

Telefon hatt›n›n di¤er ucundaki kifli ve yan›n›zdakilerle ayn› anda konuflma-
maya özen gösteriniz. 

Cep telefonu mesaj servisine not b›rak›rken ismimizi belirtmeyi unutmama-
l›y›z.. Bir topluluk içerisinde otururken çalan cep telefonunuzla yüksek sesle ko-
nuflmak, hem yan›n›zdaki insanlara, hem de çevrede oturanlar sayg›s›zl›k ola-
cakt›r. 

Telefonla konuflurken direkt telefon al›c›s›na do¤ru öksürmemeli, hapfl›rma-
mal› ve burnunuzu sesli olarak silmemelidir. Özür dileyip bafl›n›z› çevirerek bu
ihtiyac›n›z› gidermeniz en do¤ru davran›fl olacakt›r.

Toplu tafl›ma araçlar›nda veya toplum içindeysek, telefonla konuflurken çok
yüksek sesle, ba¤›rarak konuflmamal›y›z. Çevremizdeki kiflileri rahats›z etmeye
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hakk›m›z olmad›¤› gibi, bizim özel hayat›m›za ait bilgileri baflkas›n›n duymas›
da gerekmez. Bu sebeple, olabildi¤ince alçak ve k›s›k sesle konuflmaya dikkat et-
melidir.

Ço¤u kiflinin dikkat etmedi¤i bir nokta da telefonun kapat›lmas› gerekli yer-
lerdir. fiehirleraras› ve flehir içi otobüslerle uçakta, konferans ve tiyatro salonla-
r›nda telefonlar›m›z› kapal› tutmak zorunday›z. 

OKUMA METN‹:

CEPTEN ARAMA ÂDABI5

Prof. Dr. Ali AKPINAR

Daha tam olarak telefon adab›n› ö¤renemeden, flimdi de cep telefonu bizi iflgal etti ve
onu kullanmada da çuvall›yoruz ço¤u zaman! Ne arayan›m›z, ne aranan›m›z makul ta-
v›rlar sergileyebiliyor. 

Sözgelimi toplum içerisinde aran›yoruz, ne yapaca¤›m›z› flafl›r›yoruz, panikliyoruz,
yan›m›zda bulunanlara bir affedersiniz bile demeyi akledemiyor ve bafll›yoruz herkesin
içerisinde elimizdeki cihazla ba¤›ra ba¤›ra konuflmaya. Oysa Peygamberimiz toplum içe-
risinde, iki kiflinin kendi aralar›nda özel konuflmas›n› yasaklam›flt›. 

Bunca uyar›lara ra¤men, camilerde cebimizi kapatmay› ö¤renemedik hala. Namaz-
lar›n tam da ortas›nda mescidlerimizde envai çeflit müzikler çal›yor. Biri o müzik parça-
lar›ndan birini camide icra edecek olsa, k›yametler kopar›r›z, ama sayemizde Allah’›n
evinde o parçalar çal›n›r oldu. Namaz k›lanlar›n huflu ve hudusunu, cemaatin huzuru-
nu bozmam›z da iflin cabas›! Kiflili¤imizi yans›tan müzik türlerini seçmenin, onlar› te-
lefonumuza yükleyip sürekli yan›m›zda tafl›man›n da bir sorumluluk yükledi¤ini de bu-
rada hat›rlatal›m. 

Numara çevirip, selam› veriyor ve bafll›yoruz konuflmaya. Karfl› taraf selam›m›z› al-
maya ve bizimle konuflmaya müsait mi, de¤il mi, hiç düflünmeden. Ya uygun olmayan
bir yerde ise arad›¤›m›z kimse. Söz gelimi alo dedikten sonra, müsait misin, konuflabilir
miyiz diye sorarak söze bafllasak! 

Kendi hayat›mdan birkaç örnek vereyim. Telefonumu çald›ran dostum, karfl›dan
konufluyor: Hocam neredeydin, telefonun çal›yor cevap vermiyorsun? Huzurdayd›m
diyorum, kimin huzurunda diye soruyor. O’nun huzurunda, yani namazdayd›m diyo-
rum, ha öyle mi diyor arayan›m.. Sonuçta ben huzurda iken çalan telefon, beni huzur-
dan çal›yor. 
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Bir baflka telefon çal›yor, arayan soruyor, hocam nerelerdesin? Cevap vermek zorun-
da kal›yorum: fiu an mezarl›ktay›m! Karfl› taraf flaka yapt›¤›m› san›yor, Allah korusun
hocam diyor ve sorusunu tekrarl›yor. Evet diyorum flu an mezarl›ktay›m, bir arkadafl›-
m›n cenazesindeyim, sonra konuflal›m istersen! 

Baflka bir telefon, tam da dersin ortas›nda çal›yor. Cevap versen ders bölünecek, ver-
mesen çalmas›yla zaten dikkatler da¤›ld›. Titreflime alm›fl olsam, acaba arayan kim, ni-
çin arad› sorular›yla benim dikkatimi da¤›tacak. 

Sözün özü, ölüm mele¤i gibi, ne zaman nerede çalaca¤› belli olmuyor cebin. Yolda,
arabada, çarfl›da pazarda, camide, mezarl›kta, yatakta, hatta tuvalette vb. En iyisi telefo-
na cevap veremeyece¤imiz yerlerde onu kapatmak. Telefonumuza, bir Müslüman olarak
herkesin yan›nda gönül rahatl›¤› ile dinleyebilece¤imiz bir müzik sesi yüklemek. Cepten
arad›¤›m›z kimseye, müsait misin diye sorup sonra konuflmaya bafllamak. Birini arad›-
¤›m›zda kap› çalma adab› gibi, en fazla üç kere çald›r›p sonra kapatmak, dakikalarca çal-
d›rmaktan vazgeçmek. Toplum içerisinde cep telefonumuzla konuflma zorunda kal›rsak,
yan›m›zdakilerden izin al›p sesimizi afl›r› yükseltmeden konuflmak. Müsait de¤ilsek kar-
fl› tarafa nazik bir flekilde durumu anlatmak. Otobüste, yolda, toplum içerisinde konu-
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mize ne kadar iyi duygu, sayg› ve sevgi ile dolu olursak, o kadar mutlu ve üret-
ken oluruz.6

Bunu belirleyen ise günlük hayat›m›zda birbirimize gösterece¤imiz, neza-
ket, samimiyet, ilgi, güler yüz, isimlerimize de¤er vererek, fark etmek, var et-
mek, seslenmektir. Bu gibi özel de¤erler özellikle “ö¤retmenlik” mesle¤i ile taç-
land›r›lm›fl kifliler için uygulanabilir, yaflanabilir, hayatin anlaml› yönleridir.7

Özet olarak, de¤erler pusulam›zd›r. De¤erler nereye gidece¤imiz, ne yapa-
ca¤›m›z hakk›nda bize yön gösterirler. Birbirimize daha fazla de¤er verdikçe
mesleki ba¤lar›m›z daha da güçlenecektir. Kötü örnek, örnek olmayaca¤›ndan,
çok uç davran›fllar› genelleme yapmadan dengelemek meslek ad›na bir sorum-
luluktur. Ö¤retmenin kendi mesle¤ini hafif tutar ve hafife al›rsa, vatandafl bu-
nun daha fazlas›n› yapma yetkisini kendisinde bulacakt›r. 

Hitaplar konusunun diplomasi boyutu da olmakla birlikte biz burada biz
e¤itimcileri ilgilendiren hitaplar üzerinde dural›m.

a) Ö¤retmen ö¤rencisine hitap ederken:

‹lkö¤retim ö¤rencilerine; ö¤rencilerin her birini, de¤erli bir potansiyel va-
tandafl muamelesi ile mütebbessim, sakin, samimi bir ifade ile: “Sevgili ö¤renci-
ler, ya da De¤erli ö¤renciler” ifadesi uygundur. ‹lkö¤retim ö¤rencisine “Arka-
dafllar” ifadesi uygun de¤ildir. Çünkü siz onlar›n arkadafl› de¤il, ö¤retmenisiniz.

Rollerin kar›flmamas›, herkesin kendi rolünü oynamas› tercihtir.”Arkadafl-
lar” ifadesi daha ziyade, e¤er ö¤renci yorumlay›p tartabilecek kapasitede ise, li-
seler ve üniversitelerde olabilir. Ö¤renci bu ifade karfl›s›nda, “ö¤retmenim beni
kendisi kadar de¤erli ve anlaml› buluyor” bilincini tafl›yabildi¤i zaman bu ifade
yerini bulur.

Ama en uygunu, herkese kendi rolü ile hitap etmektir.

Hitab›n bafl›na, “Sevgili ö¤renciler, “De¤erli ö¤renciler, K›ymetli ö¤renci-
ler...” gibi ifadeler seçilebilir.

b) Ö¤retmen ö¤retmene hitap ederken:

Samimiyetin düzeyine göre, “Sevgili arkadafl›m, De¤erli meslektafl›m, K›y-
metli Ö¤retmenim, Say›n arkadafl›m” gibi, de¤er veren ifadeler özellikle seçil-
melidir. Seslenmekten amaç, var saymak, fark›nda olmak ve de¤er verebilmek-
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tir. Karfl›m›zdaki insanda kendisini de¤erli hissetme, varl›¤›ndan memnun olma
duygusunu oluflturabilmektir.

Neleri demeyelim: Bir insan için en güzel ve de¤erli fley onun ismidir. ‹sim
kiflinin bir anlamda markas›d›r. ‹simi atlayarak, görmezden gelerek yap›lan hi-
taplar eksiktir, sakatt›r. Kiflilere sayg› ile, samimiyetle ve ismi ile hitap ediniz.
‹simde yap›lan kesintiler, de¤ifltirmeler, benzetmeler kadar hakaret olamaz. Bir-
birimize hitap ederken dikkatli olmak, kimseyi incitmemek gerekir.

c) Okul müdürüne hitap: 

Okul müdürüne hitap ederken, keza “De¤erli Müdürüm, De¤erli Müdür
Bey, Say›n Müdür” gibi durumunuza göre sizi ve onu onurland›ran, içine sami-
miyet, gerçeklik, ilgi, de¤er vererek hitap edilir.

d) Okul müdürünün ö¤retmene hitab›:

“De¤erli ö¤retmenim, Say›n ö¤retmenim, Sevgili ö¤retmenim, Ö¤retme-
nim,” gibi samimiyet, ilgi, mesafe bildiren hitabetler uygundur.Yani burada
böyle hitap ederek, sevgimi, sayg›m›, ilgimi, samimiyetimi bildiriyorum ama
ayn› zamanda mesafemi de koruyorum.” demek istiyoruz. Yönetici olarak, ö¤-
retmenler aras›nda mesafeyi korumak durumunday›z. Çünkü, toplum önünde
her birine eflit mesafede olmak zorunday›z. Bu bak›mdan mesafe gereklidir.
Çünkü, eflit yak›nl›k ve uzakl›¤› koruyamayan kifliye güven duyulmaz. Bu ö¤-
retmenlerin ö¤rencilerine karfl› göstermeleri gereken mesafe gibidir.

Sevgi, sayg›, samimiyet, ilgi, flefkat, adalet, mesafe gibi ölçü ve de¤erlerin
da¤›t›lmas›nda eflit davranamayan kiflinin ö¤renci ve ö¤retmen gözünde bir et-
kisi olmaz.

Ö¤retmenlere, yüzüne karfl› ya da arkas›ndan lakap takmak kadar ö¤ret-
menlik mesle¤ini afla¤›layan baflka bir fley olamaz.

Bunu yapan mesle¤e ihanet eden kiflidir. Ö¤retmenli¤i anlamam›fl, ö¤ret-
men duruflunu gösteremeyen kiflidir. Bu konuya iliflkin hiçbir mazeret gösterile-
mez, kabul edilemez.

“-Efendim, biz samimiyiz de ondan söylüyoruz.” Ya da, “- Ama, arkadafl›-
m›z bir fley demiyor ki?” gibi lüzumsuz, gündemi sapt›ran, sayg›dan, seviyeden
yoksun,ifadeler önce kendi içimizde, sonra da toplum kat›nda ve gözünde,
uzun vadede de¤erimizi kendi elimizle azalt›r.

Neleri demeyelim: Örnek: Mahmut isimli bir ö¤retmene, filmlerden al›nt› gi-
bi, g›rg›r olsun diye “Maho, Süleyman isimli bir ö¤retmene; Sülo, ‹brahim isim-
li bir ö¤retmene; ‹bo, Nuriye isimli bir ö¤retmen için; Nurifl, Gülay ö¤retmen
için; Gülifl, erkek ö¤retmen için “iyi o¤land›r”, “he, la, gibi yöresel ve kalitesiz
ifadeler söyleyen kifliyi yerle bir eder.
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‹flimizin de¤erine, görev bilincimize, rolümüze, toplumsal sorumluluklar›-
m›za göre örnek oluflturmam›z ve örnek al›n›yor olmam›z nedeniyle bu gibi ifa-
deler bize uygun düflmez. Bu hafifliktir.

Bu gibi yanl›fll›klar› yapanlar› okul müdürü, ö¤retmen arkadafl› nezaketle ne
demesi gerekti¤ini hat›rlatmal›d›r.

Ö¤retmenlere adi, rolü, cinsiyeti, k›demi, r›zas› d›fl›nda bir adla hitap etmek,
kötü bir niyet tafl›masa da yanl›flt›r.

“-Efendim bu ifade yöreseldir. Biz de böyle derler...” gibi özrü kabahatinden
büyük savunmalara girmeye de gerek yok.

Yanl›fll›k fark edildi¤i anda, “Özür dilerim, affedersin” gibi bir daha tekrar-
lamamak üzere ifade düzeltilir.

Okul müdürünün, okulunda birlikte çal›flt›¤› bayan ve bay ö¤retmenlere,
“K›z›m, o¤lum, ye¤enim, bac›m...vb” gibi ifadeler kullanmas› da bir baflka yan-
l›fll›kt›r.

Kiflisel gevfleklikler ifl ve görev ortam›na yans›y›nca sulanmalar›n önünü
alamazs›n›z.

e) Müfettifllere kars› hitaplar:

Müfettifl bey, Say›n müfettiflim, De¤erli müfettiflim gibi ifadeler, sizi ve kar-
fl›n›zdaki kifliyi onurland›r›r.

Ne demeyelim? Yeni veya eski tan›d›¤›n›z bir müfettifle, “Müfettifl arkadafl-
lar” ifadesini kullanmamak daha iyi olur.

Bunun arkas›nda size söylenmeyen bir tak›m kendini be¤enme,önemli gös-
terme gibi yak›flt›rmalar› önlemifl olursunuz.

f) Vali, bakan, baflbakan’a hitaplar:

“Say›n valim, Say›n bakan›m, Say›n Baflbakan›m” gibi hitap edilir. Ayr›ca
vali yard›mc›s›na toplant›ya ve bizim mekan›m›za valiyi temsilen geldi¤i için
“Say›n valim” demek gereklidir. Eskiden bakanl›k görevinde bulunmufl bir mil-
letvekiline “Say›n bakan›m” demek de yine nezakettendir. 

B) HAZIRLIKLI KONUfiMALAR

Yeri, zaman›, konusu ve amac› belli olan belli bir plan ve s›ra çerçevesinde
yap›lan konuflmalard›r. En az, on dakika sürecek olan bu konuflmalara topluluk
konuflmalar› da denilmektedir. Bu tür konuflmalar, önceden planlanm›fl oldu¤u
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için konuflma öncesi, konuflma esnas› ve konuflma sonras›nda fazla bir zorluk
çekilmez. Nitekim bu konuflmalar yap›lmadan önce bir haz›rl›k safhas› vard›r.
fiimdi her bir ayr› durum için haz›rl›klar›n nas›l yap›laca¤›n› ayr› ayr› anlatal›m.

1. ‹fl Görüflmesi:

Bir iflyerine baflvuran adaylar, önce bir görüflme için ça¤r›l›r. Kurum yetkili-
leri, baflvuran› tan›mak ve hakk›nda bir yarg›ya varabilmek için kifliyi “sözlü
mülâkat” da denilin yüz yüze görüflmeye ça¤r›l›rlar. Bir ifl görüflmesine gitme-
den önce, sorulabilecekleri tahmin edip veya tecrübelilere sorup, haz›rl›k yap-
mak gereklidir. Mesela bizden muhtemelen özgeçmiflimizi anlatmam›z istenebi-
lir. Bunun için evde monolog (kendi kendimize ayna karfl›s›nda konuflma) yapa-
biliriz. Ayr›ca ilgili kiflinin sorabilece¤i afla¤›da maddeler halinde verdi¤imiz di-
¤er hususlar› da düflünerek al›flt›rma yapabiliriz. Karfl›m›zdaki kiflinin bize ya-
pabilece¤i kritiklere haz›rl›kl› olmal›y›z ki, uygun cevaplarla pozitif yönlerimizi
öne ç›karabilelim.

‹fl görüflmelerinde konuflma biçiminde d›fl görünüm ve davran›fl biçimleri-
nin de sonucu belirleyici etkendir. Ayr›ca ifl görüflmelerine vaktinde gidilmesi-
nin önemlidir. ‹fl görüflmesine giderken afl›r› derecede süslenmenin veya tam
tersi özensiz bir giyim tarz›n›n da hofl karfl›lanmayaca¤›n› da bilmek gereklidir.

‹flveren izin vermeden oturman›n veya konuflmaya bafllaman›n da karfl› taraf
üzerinde rahats›z edici bir izlenim b›rakacakt›r. Ayr›ca iflveren karfl›s›nda bacak
bacak üstüne atmak, koltu¤a iyice yay›larak oturmak da hofl karfl›lanmayabilir.

Afl›r› kendine güven veya güvensizlik de her zaman iflveren için istenmeyen
bir özellik olabilir. Örne¤in ifl görüflmesi esnas›nda ikram edilen çay›n tamam›-
n›n bitirilmesi kiflinin afl›r› derecede rahat oldu¤u, hiç içilmemesi ise kendine
güvensizli¤in bir göstergesi olarak yorumlanabilir.

Sigara konusunda yasal düzenlemelerle iflyerlerinde sigara içilmemektedir.
Bu yüzden iflverenler de mülakat s›ras›nda “Sigara içiyor musunuz?” sorusunu
yöneltebilirler.

‹fl görüflmesinde ücret konusu üzerinde gere¤inden fazla durulmas›, sorula-
r› anlamada güçlük çekilmesi, kaçamak cevaplar verilmesi gibi durumlar›n da
iflveren taraf›ndan be¤enilmeyen davran›fllard›r. ‹fl görüflmesinde önceki iflvere-
ni kötüleme, hedef ve plan sunamama ve kötü bir okul baflar›s› göstermek de
karfl› taraf üzerinde olumsuz izlenim b›rakacakt›r. 

Ankara’da özel bir e¤itim kurumunun personelden sorumlu yöneticisinin
Türkçe ö¤retmeni adaylar›na yöneltti¤i sorular› dikkate almam›z›n yararl›
olaca¤›n› düflünüyorum:8
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1. Hangi okulu bitirdiniz? Kaç y›ll›k ö¤retmensiniz?

2. Bu kentte mi yafl›yorsunuz? Kaç y›ld›r buradas›n›z?

3. Evinizden buraya ulafl›m›n›z kolay m›?

4. Kurumumuzla ilgili neler biliyorsunuz?

5. Daha önce bizle bir iliflkiniz oldu mu?

6. Benzer bir kurumda çal›flt›n›z m›?

7. Milli e¤itime baflvurdunuz mu?

8. Neden iflyerinizi de¤ifltirmek istiyorsunuz? ‹fl yerinizde sorunlar var m›y-
d›? Varsa nelerdir? Eski iflyerinizin yöneticileriyle görüflebilir miyiz?

9. ‹flinizde geliriniz neydi? fiimdi gelirinizin ne olaca¤›n› düflünüyorsunuz?

10. Sosyal güvenceleriniz konusunda bilginiz var m›?

11. Baflka hangi ifller sizi ilgilendirebilir? En çok hangi iflleri yapmaktan hofl-
lan›yorsunuz? 

12. Bizde ne zaman çal›flmaya bafllayabilirsiniz?

13. Sizi, bize tan›tacak kifliler kimlerdir?

14. Ders anlat›m›nda, di¤er derslerden hangi ölçüde yararlan›yorsunuz?
Çoklu zekâ kuram›n› dikkate alarak dil ö¤retmeyi denediniz mi?

15. fiimdi size”, “Ö¤retmenlerimizden biri yar›n derse giremeyecek, fen lise-
si son s›n›flar›n dersinde yorum bilgisi anlat›lacak, iki saat derse girebilir misi-
niz?” denirse tavr›n›z ne olur?

2. Bilgi Ö¤renmek ‹çin Görüflme:

Herhangi bir konuda bilgi edinmek ya da bir ifli gerçeklefltirmek amac›yla
bir yönetici veya yetkili kifliyle yap›lan karfl›l›kl› konuflmalard›r.

Bir ifli gerçeklefltirmek amac›yla yap›lan görüflmelerde ya vatandafl olarak,
herhangi bir kurum yetkilisi ile konuflur ya da kendi iflimizde bir sorunla karfl›-
laflt›¤›m›z, bir onay alaca¤›m›z, bir karar verece¤imiz zaman belli kurum yetki-
lileriyle karfl› karfl›ya kalma zorunlulu¤u ortaya ç›kabilir. Bu durumda flu kural-
lar› yerine getirmeliyiz:

1. Söze izin isteyerek bafllamal›y›z.

2. Amac›m›z› aç›k bir dille ortaya koymal›y›z.

3. Davran›fllar›m›zda ölçülü olmal›y›z.

4. Çekinmeden ve içten konuflmal›y›z.

5. Kendimizi övmemeliyiz.
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6. Karfl›m›zdakinin zaman›n› bofl yere almamal›y›z.

7. Sorumuza cevap verdi¤inde ve iflimizi gördü¤ünde görevliye teflekkür
ederek ayr›lmal›y›z.

3. Konuflmaya Haz›rl›k / Konuflma Plân›:

Bir topluluk karfl›s›nda yap›lan sunufl konuflmalar› haz›rl›kl› konuflmalard›r.
Bir toplulu¤a hitabeden konuflmalar (siyasi, hukuki, ilmi yahut akademik, dini,
ticari vb. gibi) hangi alanda olursa olsun hepsinde de dinleyici grubunu göz
önüne alarak uygun bir konu seçmek ve bu konuda bir konuflma plan›yla haz›r-
l›k yapmak flartt›r.

Haz›rl›kl› konuflmalarda dikkat edilmesi gereken konular ana hatlar›yla
flunlard›r:

1. Konuflmay› Kimler Dinleyecek: Radyo ve televizyonu saymazsak belli bir
gruba hitap edecek konuflmac›n›n konuyu tespit etmeden önce yapmas› gereken
ilk ifl, dinleyicilerin kim olaca¤›n› bilmektir. Çünkü konu buna göre seçilecek ve
konuflma haz›rl›¤› dinleyicilerin özelli¤ine göre yap›lacakt›r. Dinleyicilerin azl›-
¤› veya çoklu¤u, cinsiyetleri, e¤itim durumlar›, yafllar›, ilgi alanlar›, sosyal çev-
releri gibi etkenler konunun seçilmesinde ve hitap tarz›n›n tespitinde önemlidir.
Çünkü ayn› meslek grubuna ait insanlar›n meydana getirdi¤i bir dinleyici top-
lulu¤una yap›lacak konuflmayla, kapal› spor salonunda halka hitaben yap›lacak
genel bir konuflma ayn› plan, dil ve tarzda sunulamaz. 

2. Konunun Tespiti: Dinleyicilerin kim olaca¤› tespit edildikten sonra s›ra
konunun seçilmesine gelir. Konu, her fleyden önce bizim ilgi alan›m›z içinde ol-
mal›, haz›rl›k yapma aflamas›nda faydalanaca¤›m›z kaynaklar konusunda s›k›n-
t› çekmeyece¤imiz bir özellikte bulunmal›d›r. 

3. Konuflma Plan›n›n Ç›kar›lmas› ve Konunun Haz›rlanmas›: Haz›rl›kl› ko-
nuflman›n tarihi, saati, yeri ve dinleyici grubunun kimlerden oluflaca¤› önceden
bilindi¤i için konuflma metninin haz›rl›¤› afla¤›da verilen plan örne¤ine uygun
olarak yap›l›r. Bu aflamada konunun ilgi çekici ö¤elerle (f›kra, an›, baflar›l› insan-
lar›n hayatlar›na dair örnekler) zenginlefltirilmesine, dinleyenleri s›kmayacak
flekilde ve verilmek istenen mesaja uygun olarak, kaynaklardan genifl ölçüde
faydalanarak etrafl›ca haz›rlanmas›na özen gösterilir.

Emin Özdemir’e göre plân, konuflmam›z›n iskeletidir.9 Usta konuflmac›lar
sadece plân yaparlar, konuflma s›ras›nda bu plâna göre malzeme ve belgeleri su-
narlar. Konuflmalar›na nas›l gireceklerini, konuflmalar›n› nas›l gelifltirip sonuç-
land›racaklar›n› plânlar›na bakarak kestirebilirler. Yayg›n olan flekil ise plân ha-
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9 Emin ÖZDEM‹R, Güzel ve Etkili Konuflma Sanat›, Remzi Kitabevi, ‹stanbul 2000, s. 145-164.

z›rlad›ktan sonra da bu plâna göre metni oluflturmakt›r. Plân›m›z› metne dönüfl-
türürken flöyle hareket edebiliriz:

Tan›tma Bölümü: Konuyu tan›tma, ele ald›¤›m›z konuyu dinleyicilerimizin
ilgisini çekecek bir flekilde ortaya koymakt›r. Kimi konuflmac›lar, konuyu ayr›n-
t›ya girmeden do¤rudan tan›tabildi¤i gibi kimileri de dinleyicinin ilgi ve duygu-
lar›n› kamç›lay›c› bir tan›tmayla söze bafllayabilir. Soyut veya teknik bir konu
üzerinde konuflulacaksa, bu kez aç›klamal› bir tan›tma yolunu seçeriz. Konufl-
mam›z›n anahtar kavram ve terimlerini önceden aç›klar›z. 

Gelifltirme Bölümü: Bu bölümde öne sürdü¤ümüz düflüncelere ve görüflle-
re inand›r›c›l›k kazand›rmak, bunlar› inand›r›c› biçimde gelifltirmektir. Kimi ko-
nuflmac›lar bu bölümde “örneklendirme”; soyut durum, kavram ve olgular›
“somutland›rma” yolunu seçerler. Kimi konuflmac›lar ise “karfl›laflt›rma” yapar-
lar. Yaz›l› Anlat›m bölümünde ayr›nt›l› olarak üzerinde durdu¤umuz gibi karfl›-
laflt›rma, bir konunun elemanlar›n›n benzerlikleri veya karfl›tl›klar›n› gösterme
iflidir. Öne sürdü¤ümüz düflünce ve görüfllerin de¤iflik boyutlar›yla kavranma-
s›n› sa¤lama amac›yla s›k s›k bu yolu deneriz. Dinleyici, bir durumun, bir olay
ve olgunun de¤iflik yönlerini bir arada görece¤i için konuyu bu bölümde daha
iyi anlayacakt›r. Bu bölümde istatistikî verilerden, say›sal tablolardan yararlan›-
labilece¤imiz gibi, deney ve gözlemlerimizi de seslendirebiliriz. Kimi konuflma-
larda baflka insanlar›n hayat hikayelerinden ibretlik sahneleri aktarabiliriz. Öz-
deyifl, atasözü gibi etkileyici sözlerden yararlanabiliriz.

Düflüncelerimizi gelifltirmenin bir baflka yolu da, bizden önce bu alanda görüfl
bildirmifl kiflilerin yaz› ve sözlerine gönderme yapmak, onlar›n düflüncelerini
aktarmakt›r. Düflüncelerimize inand›r›c›l›k katmak için bu yol önemlidir yaln›z
görüfllerine baflvurdu¤umuz kiflilerin alan›nda uzman ve tan›nm›fl biri olmas›
gereklidir. 

Sonuç Bölümü: Bu bölümde, konuflma boyunca söylenenleri, topluca dinle-
yicilerin zihnine en kestirme yoldan aktarmak gereklidir. “Özetlemeli” bir sonuç
yapabilece¤imiz gibi, etkili ve çarp›c› sözlerle de konuflmam›z› sonland›rabiliriz.
Kimi konuflmac›lar da “ö¤ütleme” yolunu seçerler. 

PLÂN ÖRNE⁄‹:

Konu: 10 Kas›m Atatürk’ü anma gününde yap›lacak bir konuflma olaca¤›
için, Atatürk’ün büyüklü¤ünü anlatacak bir yaz› plânlayal›m. 

Anafikir: Atatürk yapt›klar›yla tüm dünyaya büyüklü¤ünü kabul ettirmifltir.

Amaç: Konuflmam›z›n amac›n› bir cümle ile yazar›z.

Tasarlanan Bafll›k: BÜTÜN DÜNYAYA ÖRNEK B‹R ADAM
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Girifl: (Türk ve dünya ayd›nlar›n›n Atatürk hakk›ndaki görüfl ve düflüncele-
rinden daha önce not fifllerine yazd›¤›m veciz sözleri düzgün bir flekilde kulla-
narak girifl yapar›z.)

Geliflme: I. Bölüm Atatürk’ün kat›ld›¤› savafllar, buralardaki yararl›l›k ve
kazan›mlar›.

(Bu bölümde Trablusgarp savafl›, Çanakkale Müdafaas›, Kafkas cephesi,
Kurtulufl Savafl›’ndaki yararl›l›klar› anlat›l›r.

II. Bölüm: Atatürk’ün Kurtulufl Savafl› mücadelesini Nutuk’tan al›nan cüm-
lelerle kendi kaleminden anlatan cümleler seçebiliriz.

III. Bölüm: Atatürk’ün Kurtulufl Savafl›’ndaki yararl›l›klar›n› anlatan Yahya
Kemal, Yakup Kadri, Halide Edip gibi yazarlar›n yaz›lar›ndan (daha önce not
fifllerine yazd›¤›m bu al›nt›lar› burada kullan›r›m.) 

IV. Bölüm: Atatürk’ün yeni bir devleti kurarken, bar›fl›, kalk›nmay› öne ç›ka-
ran çabalar›n›, anlat›r›m. (Bir imparatorlu¤un külleri aras›ndan sa¤lam ve zinde
bir devlet ç›karmas›n› örnek olaylarla anlat›r›m.)

V. Bölüm: Atatürk’ün Türk milleti ile birlikte yürüttü¤ü bu mücadele ayn›
zamanda mazlum milletlere de örnek olmufltur. (Baflka ülkelerin sömürgesi du-
rumunda olan ülkelerin, Kurtulufl Savafl›n› örnek alarak girifltikleri mücadeleler
örnek olarak verilir.)

Sonuç: Atatürk’ün nâçiz bedeni toprak olsa da, bar›flç› fikirleri, birlefltirici
düflünceleri, istiklal u¤rundaki mücadele azmi ile her zaman yaflayaca¤›n›n vur-
gulanaca¤› bir sonuç bölümü yaz›l›r.

4. Metin Haz›rl›¤›:

Kürsüde ya da konferans masas›nda kolayl›kla ay›rt edebilmek için notlar›,
kartpostal büyüklü¤ünde ayr› renkteki kâ¤›tlara yazmal›d›r. Haz›rl›k için iki sa-
t›r kadar not almak yeter. Her sat›rda zihinde birbirine ba¤lanm›fl fikirleri s›ra-
s›na göre gelifltirecek bir nokta not edilir. Bu notlar› yazarken okunakl› bir yaz›
seçilmeli, aral›kl› ve iri harflerle yaz›lmal›, gerekirse renkli kalem kullanmal›,
fosforlu kalemle de önemli kelime ve cümlelerin alt› veya üstü çizilmelidir. 

Notlar afla¤›daki plân bafll›klar›na göre haz›rlanmal› ve s›ralanmal›d›r: a) Bafl-
lang›ç, konunun tan›m›, konunun ilgili oldu¤u noktalar›n ortaya konuflu ve buna
ba¤l› olan görüfller. b) Olaylar ya da konunun karfl›t› olan görüfller. c) Olaylar›n
analizi, yorumlamalar. d) Her bölümde ilgili sonuçlar›n özetlenmesi. e) Sonuç.

Haz›rlayaca¤›m›z konuflma metnindeki üslûp, makale gibi olmamal›, ak›c›,
konuflma diline yak›n olmal›d›r. Fazla edebi ve flatafatl› olmamal›d›r. Cümleler
k›sa ve örnekler olmal›, 
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‹fade aç›k ve net olmal›d›r. Konu bafll›klar›, ana, ikinci derecede bafll›lar flek-
linde yer almal›d›r. Paragraflar k›sa olmal›, genelleme yap›lmamal›, sonuçlar net
ifade edilmelidir. Not kâ¤›tlar› ve sayfalara s›ra numaras› verilmelidir ki, konu-
flurken kürsünün üstünde birbirine kar›flmas›n. Ayr›ca önemli cümlelerin, mu-
hakkak söylenmesi gereken yerlerin alt› çizilmeli veya fosforlu kalemle üstü
renklendirilmelidir. 

Konuflmam›z› canl›, inand›r›c› k›lman›n bir yolu da, görüntülü ve iflitmeli
araçlardan yararlanmak, kimi malzeme, belge ve bilgileri, dinleyicilerin gözleri-
nin önüne somut bir flekilde getirmektir. Özellikle ö¤retici amaçla yapaca¤›m›z
konuflmalarda foto¤raf, slayt, ses dinleme arac› gibi gereçler, yüzlerce kelimeden
daha etkileyici olacakt›r. 

5. Psikolojik Haz›rl›k:

Birkaç haftal›k ses al›flt›rmalar› yapt›ktan sonra, birkaç gün önceden haz›r-
lanmak gereklidir. Konuflma gününden önceki iki gün mümkün oldu¤u kadar
tam olarak dinlenmek ve ifli düflünmemek; akla yeni bir fikir gelirse hemen not
etmek, ama üzerinde durmamak gereklidir.

Bu iki dinlenme günü içinde hafif egzersizler, yorucu olmayan e¤lenceler
faydal›d›r. Çok konuflmamak; ruh bak›m›ndan da tam bir rahatl›k içinde bulun-
mak; derin derin soluyarak h›zl› yürüyüfller yapmak gereklidir. 

Konuflma gününden üç gün önce haz›rl›k bafllamal›; bu haz›rl›k bir gün ön-
ce son fleklini almal›d›r. ‹nsan konuflma konusuna hâkim oldu¤unu hissederse,
korkusu ortadan kalkt›¤› gibi, ilham› da artar. 

Bir konuda konferans vermeden önce, bir boy aynas›n›n karfl›s›na geçip kar-
fl›m›zdaki görüntüyü dinleyici kabul ederek konuflmaya veya elimizdeki metni
okumaya bafllar›z. Görürüz ki haz›rl›ks›z yapt›¤›n›z birçok konuflmadan daha
etkili bir konuflma ortaya ç›kacakt›r. Haz›r cevapl›¤›yla ün kazanan ‹ngiliz Dev-
let Adam› Winston Churchill’in Avam Kamaras›’nda yapaca¤› konuflmalar ön-
cesi, evde yüksek sesle konuflmalar yapt›¤›, konuflmas›na muhalefeti k›flk›rtacak
sözler koydu¤u bilinmektedir. Onlar›n muhtemel tepkilerine ise çok ilginç ce-
vaplar haz›rlayarak iyi bir hatip olmufl ve tüm dünya politikac›lar› kendisine
hayran b›rakt›rm›flt›r.

6. Ses Denetimi:

Konuflma ve sunum yapmak için kürsüye ç›kmadan önce sesimizi ifllemek
ve ses denetimi yapmam›z gereklidir. Bunun için önce ses imkânlar›m›z› ve ka-
biliyetlerimizi yak›ndan bilmemiz, buna göre al›flt›rmalar yapmam›z gereklidir.
Baz› ses al›flkanl›klar›n›n insan›n mizac› ve kiflilik özellikleriyle iliflkisi vard›r.
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Sözgelimi, zay›f, ürkek, korkak bir ses, sahibinin de o tür mizaçta ve kiflilikte bir
insan oldu¤unun göstergesidir. Bu gibi durumlarda ses al›flt›rmalar›ndan önce
al›flkanl›klar›m›z› de¤ifltirmeli, kiflili¤imiz hakk›nda kendimizi gelifltirme yolu-
na gitmeliyiz. 

Birinci denetim yolu, konuflmam›z› ses kay›t cihaz›na kaydetmektir. Kendi
sesimizi bir kay›t cihaz›ndan ilk kez iflitenler, ço¤u kez “bu benim sesim mi?” di-
ye hayret ederler. Biz konuflurken kendi sesimizi, baflkalar›n›n duyup iflitti¤i gi-
bi iflitemeyiz. Yak›n ve akrabalar›m›z ses özelli¤imizi al›flkanl›k nedeniyle çö-
zümleyemezler, dikkat çekici olan niteliklerini ancak yabanc›lar fark edebilirler. 

Yüksek sesle okumak, ayna karfl›s›nda do¤açlama konuflmalar yapmak, ses
iyilefltirmesinde yararl› yollardan biridir. 

Solunum, seslenme ve telaffuz hatalar›m›z›, güzel konuflma ve diksiyon ki-
taplar›nda yer alan al›flt›rma metinlerini yüksek sesle okuyarak giderebiliriz.
Bunun için önceden ses denetimine vakit ay›rmak gereklidir. Bunun için s›ras›y-
la flu ses çal›flmalar› yap›labilir.

Güzel ve etkili konuflmada diksiyon (söylenifl-telaffuz-pronounciation) yani
seslerin do¤ru ç›kar›lmas› son derece önemlidir. Fonetik bilgisi seslerin ç›kar›l›-
fl›n› inceler. Diksiyon ise buna ek olarak daha genifl bir kapsamda, ses organlar›-
n›n do¤ru sesleri ç›karabilecek flekilde e¤itilmeleri üzerinde odaklan›r. Bu yö-
nüyle diksiyon önemli ölçüde foneti¤e dayan›r. Ancak biz burada konunun fo-
netik yönü üzerinde ayr›nt›l› durmayaca¤›z. Fonetik seslerin do¤ru ç›kar›lma-
s›yla ilgilenen bir aland›r. Bunun için dilbilgisi kitaplar›n›n “Fonetik-Ses Bilgisi”
bölümüne ve çeflitli diksiyon kitaplar›na baflvurmam›z gereklidir. 

Türkiye’de seslerin ç›kar›lmas›nda yörelere göre farkl›l›k vard›r. Ancak gü-
zel seslendirmede daha çok ‹stanbul a¤z› esas al›n›r. Seslerin gerekti¤i gibi ç›ka-
r›labilmesi için ses aletlerinin- g›rtlaktan bafllayarak dil, dudaklar, çene ve buru-
na kadar tüm ses aletlerinin e¤itilmesi gerekir. ‹stanbul d›fl›nda do¤mufl ve bü-
yümüfl isek, çevremizde ‹stanbul Türkçesini güzel konuflan biri yoksa çeflitli ti-
yatro sanatç›lar›n›n fliir okuma kasetlerini dinleyebilir, seslerin nas›l ç›kar›ld›¤›
hakk›nda bilgi sahibi olabiliriz. Bu çerçevede çeflitli al›flt›rmalar da yapabiliriz. 

Ses al›flt›rmalar› yaparken ses ç›k›fllar›n› netlefltirmeliyiz. ‹yi bo¤umlanma ya-
ni heceleri netlefltirerek seslendirebilmek için dudak tembelli¤ini ortadan kald›r-
mam›z gerekir. Sesleri ses organlar›n› abart›l› kullanarak ç›karmam›z gereklidir. 

Diksiyon sesin güzel ç›kmas›n› ve sözlerin do¤ru seslendirilmesini amaçla-
yan sanat›n ad›d›r. Diksiyon bu yönüyle ses ve söz üzerinde odaklanm›flt›r. Sö-
zün içeri¤inin kodlanmas› yani etkili iletiflim diksiyon sanat›n›n d›fl›nda kalan
bir konudur. 

Kitab›m›z›n vurgu, durak, tonlama, h›z ve ulama ile ilgili bölümlerini iyi
okumal›y›z.
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Vurgu, söylemedeki monotonlu¤un k›r›lmas›n› sa¤layan, her dilde kendine
özgü geliflen bir telaffuz konusudur. Yaz› noktalamas› ve duraklar›yla konuflma
noktalamas› veya duraklar› birbirinden farkl› olabilmektedir. Durak bölümü, bu
sorunun çözümünü amaçlamaktad›r. Ulama çal›flmalar›na gelince, bu çal›flmalar
kelimeler aras›nda uyumlu geçifller sa¤lamay› amaçlamakta ve dilin do¤al ku-
rallar›ndan yararlanmaktad›r.

7. Kürsüde Yap›lmas› Gerekenler:

Söze bafllamadan bir saat önce notlar›n hepsini bir kere daha okumam›z, hi-
tabetinizi güçlendirecektir. Konuflmaya orta yükseklik ve fliddette bir sesle ko-
nuflmaya bafllamal›; sonra sesimizi gittikçe yükseltmeliyiz.

Çok çabuk nefes alman›z ve ‘’nefes alma ile verme aras›ndaki geçifli fark et-
tirmeyecek flekilde ayarlaman›z dinleyiciyi bize ba¤layacakt›r. Cümle sonlar›n-
da sesinizi zay›flatmamal›, ara s›ra sesimizin tonu biraz düflse bile bunu denge-
lemeliyiz. 

Rakamlardan, istatistiklerden ve herhangi bir yazardan bir parça okumak-
tan korkmamal›; s›k›c› olmakla beraber önemli oldu¤undan dolay› okudu¤unu-
zu özür dileyerek bildirmeniz, dinleyiciyle sizi yak›nlaflt›racakt›r. 

Bak›fl›n dinleyiciler üzerinde eflit da¤›l›m› çok önemlidir. ‹nsanlar sizi dinle-
mek zorunda kalacaklard›r. Hatta konuflmalar›n›z› tasdik edercesine bafl salla-
yacaklar, bu da sizi moral bak›m›ndan canl› tutacakt›r.

a) Göz Temas›: 

Hitap etti¤imiz insanlara de¤er verdi¤imizi göstermenin en iyi yolu göz te-
mas›d›r. Konuflmac›ya inan›p inanmad›klar›, onunla ve konuflmayla ilgilenip il-
gilenmediklerini onlar›n gözleri ele verecektir.

Gözlerimiz sözlere dökülmeyen mesajlar›m›z›n aktar›m›nda en iyi kanalla-
r›m›zd›r. Göz temas›ndan kaç›nan veya ihmal eden birinin iyi bir konuflmac›
olmas› mümkün de¤ildir. Gözler, konuflan ve dinleyen aras›nda birçok sözsüz
mesaj› tafl›mada köprü görevi görür. Bunun d›fl›nda kendimize güvenimizi, oto-
ritemizi, gücümüzü, ilgimizi, memnuniyetimizi, s›k›nt›m›z›, birinden hofllan›p
hofllanmad›¤›m›z› kuraca¤›m›z göz temas› ile belli edebilir, bu duygu ve düflün-
celerimizi karfl›m›zdakine iletebiliriz. 

Dinleyicilere bakmak zordur. Çünkü, bak›fllar›m›z çok fley söyler; bilinmesini
istemedi¤imiz fleyler hakk›nda konuflur; bu nedenle de cesaret ister. Buna cesa-
ret edemeyenler tavana, notlar›na, yere veya duvar›n bir köflesine odaklanarak
anlatmaya devam ederler. Baz› konuflmac›lar gözlerini bir kifliye dikerek konu-
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flurlar. Bu, bafllang›çta cesaret toplamak için uygun bir davran›fl olsa da, baz›la-
r› adeta kilitlenir ve konuflma süresince bu davran›fl›n› sürdürür.

E¤er dinleyicilerinizle göz temas›n› kesersek onlarla ilgilenmedi¤inizi gös-
termifl olursunuz, onlar da sizinle ilgilenmezler.

Salonun en arkas›nda ve kenarlar›nda kalanlara “üvey evlat muamelesi”
yapmamal›d›r. Çok say›da kat›l›mc›n›n bulundu¤u salonlarda “dalga etkisi” gi-
bi yavafl yavafl önden arkaya do¤ru göz gezdirmemiz gerekir. Bafl›n›z› çevirip
orta s›ralara bakt›¤›n›zda birçok kifli kendisine bakt›¤›n›z› düflünecektir. 

Gözlere bakmak sizi hâlâ heyecanland›r›yorsa, salonda size borçlu bir grup
dinleyiciye konufltu¤unuzu hayal edebiliriz. Konuflma provalar› yaparken du-
varlar›n›z›n muhtelif noktalar›na üzerine bir çift göz çizdi¤iniz ka¤›t yap›flt›r›n.
Konuflma s›ras›nda üç-dört saniyelik bak›fllarla dinleyicileri temsil eden bu göz-
lerle iletiflim kurun.

b) Konuflmada Beden Dilinden Yararlanma:9

1. Göz ‹liflkisi: Dinleyenlerin yüzlerine bakan konuflmac›lar, bakmayanlar-
dan daha çok hofla gidecektir. (Bak›n›z yukar›daki “Göz temas›” bölümü.)

2. Yüz ‹fadesi: Kürsüde canl› olmal›y›z. Mümkün oldu¤u kadar s›cak ve
dostça tebessüm etmeliyiz. Yüzünüz çevreye olan ilgisini yans›ts›n. 

3. Bafl Hareketleri: Karfl›n›zdaki konuflurken s›k s›k bafl›n›z› afla¤› yukar› ha-
reket ettirerek onu anlad›¤›n›z› ve dinledi¤inizi hissettirin. Bafl›n›z› hafif dik tutun. 

4. Jestler: Çok afl›r›ya gitmeden jestlerinizi kullanmal›y›z. Ellerimizi cebi-
mizde tutmaktan ve kollar›m›z› kavuflturmaktan, ellerimizle a¤z›m›z› örtmek-
ten kaç›nmal›y›z. Aç›k ve anlafl›l›r jestleri tercih etmeliyiz. 

5. Beden Duruflu: Ayakta isek dik durmal›y›z: Oturuyorsak sandalye ve kol-
tu¤umuzu tam olarak doldurmal› ve arkam›za yaslanmal›y›z. Birisi ile konuflur-
ken ve birisi do¤rudan bizle konuflurken öne e¤ilip ona ilgimizi göstermeliyiz.

6. Yak›nl›k: ‹nsanlara daima onlar› rahats›z etmeyecek yak›nl›k mesafesinde
durmaya gayret etmeliyiz. 

7. Yönelifl: Cephemiz daima konufltu¤umuz ve bizle konuflan insana dönük
olmal›d›r. ‹kiden fazla insanla bir gurup oluflturuyorsak, bizim için önemli olan-
lar›n d›fl›ndakilere merkezimizi kapatmamal›y›z. Mümkün oldu¤u kadar çok ki-
fliye merkezimizi aç›k tutmal›y›z.
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10 Bu bölüm Zuhal ve Acar Baltafl’›n Beden Dili kitab›n›n “‹letiflim Becerinizin Anahtar› Sessiz Dili-
niz” bölümünden derlenmifltir. Remzi Kitabevi, ‹stanbul 1999.

8. Bedensel Temas: ‹nsanlar› tedirgin etmeden, mümkün olan her durumda
bedensel temas› kullanmal›y›z. Özellikle bizden daha gençlere, ayn› cinsiyetten
olanlara, bizden daha alt statüde olanlarla bedensel temas› kurmak için her f›r-
sat› de¤erlendirmeliyiz. 

9. D›fl Görünüfl: Mesle¤imizin gerektirdi¤i, toplumsal rol ve statümüze uy-
gun giyinmeliyiz. 

10. Konuflman›n Ses Özellikleri: Çok fazla ve çok h›zl› konuflmaktan kaç›n-
mal›y›z. Bir topluluk içindeysek, dinledi¤imiz kifliye yak›n konuflmal›y›z. Sesi-
mizin yüksekli¤ini ve tonunu, bulundu¤unuz çevreye göre ayarlamal›y›z. 
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IV. BÖLÜM

SÖZLÜ ANLATIM TÜRLER‹

“Söze iyi bafllay›n, iyi bitirin, aras›n› neyle doldurursan›z doldurun.”

Victor MURDOCK 

“Düflüncelerini tam ve yerinde kelimelerle belirtemeyen insan yanl›fl tart›larla tam
ifl görmeye çal›flan sat›c›ya benzer.”

GOETHE 

A) D‹NLEY‹C‹ TOPLULU⁄U KARfiISINDA YAPILAN KONUfiMALAR

1. AÇILIfi VE TAKD‹M KONUfiMALARI:

Sempozyum, aç›k oturum, panel vb. herhangi bir toplant›da etkinlikten ön-
ce yap›lan ve toplant›n›n yap›l›fl sebebini, hedefini, konunun çerçevesini, toplan-
t› ile ilgili durumlar› aç›klayan ve konuflmac›lar› tan›t›c› konuflmalara “aç›fl ko-
nuflmas›” denilir. Bu konuflmay› toplant›y› düzenleyen kurum ve kuruluflun yö-
neticisi yapabilece¤i gibi, onun belirledi¤i yetkili biri de gerçeklefltirebilir. 

Aç›fl konuflmas›n› yapacak kifli, verece¤in bilgilerin sa¤l›kl› olmas› için önce-
den bilgi toplay›p haz›rlanmal›d›r. Konuflmas›nda, toplant› s›ras›nda neler üze-
rinde durulaca¤›, bu etkinli¤in gayesi ve ne gibi sonuçlar beklendi¤i aç›klan›r.
Konuflman›n bafl›nda kat›lanlar› sayg› ile selamlayarak “hofl geldiniz” diyen ko-
nuflmac›, konuflmas›n›n sonunda as›l sunumu yapacaklara ve sonra da seyirci-
lere toplant›ya kat›ld›klar› için teflekkür eder. Toplant›n›n baflar›l› ve verimli geç-
mesi için iyi dileklerini ifade eder. Kesinlikle konuflma uzat›lmamal›d›r. 

E¤er konuflmac›y› takdim edeceksek, konudan k›saca bahsedilir ve as›l ko-
nuflmac› kifli ana hatlar›yla tan›t›l›r. Konu hakk›nda önceden ana hatlar›yla bilgi
edinilir. Konuflmac› kiflinin biyografisi elde edilir; ö¤reniminden ve eserlerin-
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den, yapt›¤› çal›flmalardan k›saca söz açmal›d›r. Abart›ya kaçmadan yapt›¤› ça-
l›flmalardan överek bahsetmelidir. Sonra kifli kürsüye ça¤r›l›r.1

2. fi‹‹R OKUMA:

fiiir okuma, fliirin seslendirilmesi ve yorumu demektir. fiiir sessiz olarak da
zevkle okunan bir dil etkinli¤idir. Ama sesli okumak, görme duyumuz yan›nda,
iflitme duyumuzu da harekete geçirdi¤inden, verdi¤i estetik haz, sessiz okuma-
ya göre çok fazlad›r. fiiir okunurken, içeri¤ine uygun biçimde seslendirilmelidir.
Birçok fliir içerik olarak kendini kolay ele vermeyebilir, böyle olunca, o fliirin içe-
rikle bütünleflen kimi flekil ö¤elerini göz önünde bulundurmak gereklidir. 

‹çerik yönünden ipuçlar›n› ele veren bir fliiri seslendirmeden önce, metnin
duyarl›k niteli¤ini (trajik, dokunakl›, alayc›, romantik, iyimser, kötümser v.s. gi-
bi) hakim olan duyguyu iyi anlamal›; tema ve yard›mc› temalar› göz önünde bu-
lundurmal›d›r.

fiiir okumak öncelikli olarak bir medenî cesaret iflidir. Daha sonra e¤itime da-
yal› bir beceri iflidir. Bu yüzden herkes güzel fliir okuyamaz. Hatta kimi flairler
kendi fliirlerini bile etkili ve güzel okuyamazlar bu yüzden hayranlar›n› hayal k›-
r›kl›¤›na u¤rat›rlar. Güzel, etkili ve baflar›l› fliir okuyabilmek için görmemiz gere-
ken e¤itim, kitab›m›zda daha önce yer verdi¤imiz “vurgu, tonlama, telaffuz, du-
raklama gibi ses e¤itimini gerektiren temel bilgi ve becerilerden oluflmaktad›r. 

Her fliirin okunuflu gibi yorumlan›fl tarz› da birbirinden farkl›d›r. Yorum-
lamada m›sra, vezin ölçüsü, kafiye, tekrarlanan m›sra gibi fliirin d›fl yap›s›yla
ilgili unsurlar yan›nda, tema, konu, sözcüklerin telaffuzu gibi unsurlar›n da
tesiri vard›r. Örne¤in, fliirin temas› aflksa, tonlama duygusal, kahramanl›ksa
coflkulu, yi¤itçe bir eda ile söylenecektir. Üstelik bu genel temalar›n da alt bi-
rimleri düflünülecek olursa yorumcunun iflinin ne kadar zor oldu¤u kendili-
¤inden ortaya ç›kar. Hüzün, k›rg›nl›k, yaflama ›zd›rab›, insanlardan kaç›fl, ço-
cuklu¤a veya anneye s›¤›nma, yaln›zl›k, özlem, çöküntü, yenilgi, korku, ac›
çekme gibi temal› fliirleri okurken farkl› eda ve tav›r tak›nmam›z, ayr›ca da ses
tonu ile seslendirmemiz gereklidir. Bunun için kitab›m›z›n “Türkçe’nin Söyle-
yifl Özellikleri” bölümünü dikkatle okuman›z yararl› olacakt›r. Ayr›ca, fliir
okumaya kürsüye ç›kmadan önce de “Kürsüye Ç›kmadan Önceki Haz›rl›k”
bölümünü okuman›z› tavsiye ederiz. Bununla birlikte bafllang›ç olarak Müflfik
Kenter gibi tiyatro sanatç›lar›n›n, ‹brahim Sadri ve Bedirhan Gökçe gibi flairle-
rin seslendirdikleri fliir CD’lerini dikkatlice dinleyerek, onlar›n fliir okuma
tarzlar›n› örnek alabiliriz.
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Emin Özdemir, “Elefltirel Okuma” isimli kitab›nda fliiri okumadan önce fliiri
iyi anlamak gerekti¤ini, bunun için de afla¤›daki ifllemleri uygulamam›z gerek-
ti¤ini flöyle s›ralar:2

1. fiair kimdir, flahsiyetinin fliire yans›yan yönleri nelerdir?

2. fiiir kime sesleniyor? Söylediklerini kime anlatmak veya iletmek istiyor? 

3. fiiirin yaz›lmas›na yol açan durum ve olay nedir? 

4. fiiire hakim olan duygu nedir? Buna ba¤l› olarak da hangi tonda okumam
gerekmektedir?

5. fiiirde vurgulanmas› gereken kelime var m›?

6. fiiirde söz ve anlam sanatlar›na baflvurulmufl mu?

7. fiiirde ironi (ince alay) karfl›tl›k, abartma ve yineleme var m›?

8. fiiirde ses uyumuna dikkat edilmifl mi ve belirli sesler tekrarlanmakta m›d›r?

fiiiri iyi anlad›ktan sonra, bütünü etkisinde bulunduran anahtar kelimeleri,
ana duygular›, ana düflünceleri belirlemelidir.

Bölümler ve alt bölümler aras›ndaki geçifllere dikkat etmeli, durak yerlerini
ve süreleri iyi belirlemelidir. Yapayl›ktan sak›nmal›, yorum gerektiren simgesel,
alegorik veya mecazl› metinlerde anlat›m› iletecek dil gereçlerini iyi saptamal›
ve bunlar› gerekti¤i gibi kullanmal›d›r.3

Örnek fiiir Okuma Çal›flmalar›

(Durak ve ulama iflaretleri üzerinde gösterilmifltir. fiiirde hakim olan duygu
ve temaya göre h›z ve vurgu iflaretlerini s›n›fta uygulama yaparak ö¤retim gö-
revliniz size yol gösterecektir. Kitab›m›z›n “Ses E¤itimi Bölümü”nde de iki fliir
vard›r.)

1. ATATÜRK KURTULUfi SAVAfiINDA4

Cahit KÜLEB‹
Gökyüzünde kara kara bulutlar/
Bafl›m›za nerden gelirdiniz!//
Bizler konukseveriz ama/
Düflmanlar› sevmeyiz.///

365M A H M U T  B A B A C A N

2 Emin ÖZDEM‹R, Elefltirel Okuma, Ankara 1995, s. 211-212. 
3 Raif ÖZBEN, Türkçe Diksiyon, ‹nk›lap Kitabevi, ‹stanbul 1989, s. 121. 
4 Cahit KÜLEB‹, fiiirler, Varl›k Yay›nlar›, ‹stanbul 1969, s. 207-208.



Emin Özdemir, “Elefltirel Okuma” isimli kitab›nda fliiri okumadan önce fliiri
iyi anlamak gerekti¤ini, bunun için de afla¤›daki ifllemleri uygulamam›z gerek-
ti¤ini flöyle s›ralar:2

1. fiair kimdir, flahsiyetinin fliire yans›yan yönleri nelerdir?

2. fiiir kime sesleniyor? Söylediklerini kime anlatmak veya iletmek istiyor? 

3. fiiirin yaz›lmas›na yol açan durum ve olay nedir? 

4. fiiire hakim olan duygu nedir? Buna ba¤l› olarak da hangi tonda okumam
gerekmektedir?

5. fiiirde vurgulanmas› gereken kelime var m›?

6. fiiirde söz ve anlam sanatlar›na baflvurulmufl mu?

7. fiiirde ironi (ince alay) karfl›tl›k, abartma ve yineleme var m›?

8. fiiirde ses uyumuna dikkat edilmifl mi ve belirli sesler tekrarlanmakta m›d›r?

fiiiri iyi anlad›ktan sonra, bütünü etkisinde bulunduran anahtar kelimeleri,
ana duygular›, ana düflünceleri belirlemelidir.

Bölümler ve alt bölümler aras›ndaki geçifllere dikkat etmeli, durak yerlerini
ve süreleri iyi belirlemelidir. Yapayl›ktan sak›nmal›, yorum gerektiren simgesel,
alegorik veya mecazl› metinlerde anlat›m› iletecek dil gereçlerini iyi saptamal›
ve bunlar› gerekti¤i gibi kullanmal›d›r.3

Örnek fiiir Okuma Çal›flmalar›

(Durak ve ulama iflaretleri üzerinde gösterilmifltir. fiiirde hakim olan duygu
ve temaya göre h›z ve vurgu iflaretlerini s›n›fta uygulama yaparak ö¤retim gö-
revliniz size yol gösterecektir. Kitab›m›z›n “Ses E¤itimi Bölümü”nde de iki fliir
vard›r.)

1. ATATÜRK KURTULUfi SAVAfiINDA4

Cahit KÜLEB‹
Gökyüzünde kara kara bulutlar/
Bafl›m›za nerden gelirdiniz!//
Bizler konukseveriz ama/
Düflmanlar› sevmeyiz.///

365M A H M U T  B A B A C A N

2 Emin ÖZDEM‹R, Elefltirel Okuma, Ankara 1995, s. 211-212. 
3 Raif ÖZBEN, Türkçe Diksiyon, ‹nk›lap Kitabevi, ‹stanbul 1989, s. 121. 
4 Cahit KÜLEB‹, fiiirler, Varl›k Yay›nlar›, ‹stanbul 1969, s. 207-208.



Gökyüzünde kara kara bulutlar!/
Harmanlar çürüdü yüzünüzden!//
Sizinle görecek iflimiz yok/
Gidin üstümüzden///

Mavi de¤il art›k denizlerimiz!/
Tarlalar sürülmez _oldu!//
Sütü kesildi davarlar›n!/
Öksüz kald› bebelerimiz.///

Gökyüzünde kara kara bulutlar/
Hay›n m› hay›n!/
Bir gün gelir hesab›n› sorar›z/
Buralarda durmay›n!///

2. NERDES‹N5

Geceleyin bir ses böler uykumu, //
‹çim ürpermeyle dolar: // - Nerdesin? ///
Ar›yorum y›llar var ki ben_onu//
Afl›k›y›m beni ça¤›ran bu sesin///

Gün_olur/sürüyüp beni derbeder//
Bu ses rüzgârlara kar›fl›r gider/
Gün_olur peflimden yürür beraber//
Ans›z›n hayk›r›r bana: // - Nerdesin?///

Bütün sevgileri at›p içimden/
Varl›¤›m› yaln›z_ona verdim ben/
Elverir ki bir gün bana derinden//
Ta derinden bir gün bana // “Gel” / desin. ///

3. KONFERANS:

Bilim, sanat ve teknoloji gibi alanlarda, sahas›nda uzman bir kiflinin bir ko-
nu hakk›nda, duygu ve düflüncelerini aç›klamak, ö¤retmek gayesiyle yapt›¤› ha-
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z›rl›kl› ve planl› konuflmalard›r. Popüler konularda konferanslar verilmekle bir-
likte daha çok bilimsel konularda konferanslar haz›rlan›r. Konferansta amaç bir
fikir afl›lamak veya dinleyicileri coflturmak de¤il, dinleyicileri belli bir konuda
bilgilendirmektir. Bu bak›mdan konferans, “Nutuk”tan ayr›l›r. E¤er konu siyasi,
toplumsal, milli, ahlaki, hukuki, askeri alanlarda güncel olursa, buna “Nutuk”
denilir. Ayr›ca Nutuk’ta amaç dinleyiciyi heyecanland›rarak fikri afl›lamakt›r.

Konferansç› istedi¤i konuyu anlatabilir. Ancak konferans› düzenleyen kuru-
mun iste¤i, konferans›n belli günde yap›lmas› konuyu ve konferansç›y› s›n›rla-
yabilir. Üzerinde konuflaca¤› konu ile ilgili genifl bilgi sahibi olmal› daha önce-
den konuyla ilgili araflt›rma, inceleme yapm›fl olmal› ve konferans sona erdi¤in-
de sorulabilecek sorulara haz›rl›kl› olmal›d›r. 

Konferansç›, konuyu sunarken çarp›c› örnekler seçmeli, uzun ve karmafl›k
cümlelerden kaç›nmal›, anlafl›l›r ve sade bir dil kullanmal›, konuyu da¤›tmama-
l›d›r. Dinleyicilerin bilmedi¤i çok teknik kelimelere yer verilmemeli, e¤er verile-
cekse de bu kelime ve terimler aç›klanmal›d›r.

Konferansta anlafl›lmas› güç uzun cümleler kurulmamal›, kitabî bir üslupla
konuflulmamal›; monoton bir anlat›mdan sak›n›lmal›d›r. Ayn› zaman kipinde,
benzer yap›da veya eflit uzunlukta cümleler monotondur, can s›k›c›d›r ve dikka-
ti da¤›t›rlar. Çok iyi bir konuflmac› düz-devrik cümleleri uygun bir s›rada çok iyi
kullan›r. Zaman kipleri aras›nda s›çramalar›, dili geçmifl zamandan miflli geçmifl
zamana, flimdiki veya gelecek zamana s›çrayarak çok iyi gerçeklefltirir. Yine de-
vaml› uzun cümleleri veya çok k›sa cümleleri art arda s›ralamaz. Bunun yerine
orta uzunlukta ve k›sa cümleleri birbirleriyle yo¤urarak kullan›r. 

Konuflma h›z›n›z› de¤ifltirilmelidir. Sabit h›z da bir monotonluk nedenidir. An-
cak çok yavafl ve çok h›zl› konuflmalar stres olufltururlar, takip edilemezler. Zaman
zaman normal konuflma h›z›n›z›n alt›na inmemiz ve üstüne ç›kmam›z monotonlu-
¤u k›rar. Ortalama konuflma h›z› dakikada 150 kelime civar›ndad›r. Konuflma es-
nas›nda h›z›n›z› 120-170 kelime/dakika aral›¤›nda de¤ifliklik yapabiliriz.6

Konferans s›ras›nda ses çok iyi kontrol edilerek yerine göre vurgu ve tonla-
malar yap›lmal›, mümkün oldu¤u kadar konuflma diline yaklafl›lmal›d›r. Gerek-
siz el kol hareketlerinden kaç›nmal›, sürekli öndeki yaz›l› metinden okumamal›,
sadece hat›rlamak amac›yla arada s›rada bakmal›, konuflma dinleyicileri s›kacak
uzunlukta olmamal›d›r. 

Konferans bafllamadan önce sunucu görevindeki bir kifli, konuflmac›n›n k›-
sa özgeçmiflini okuyarak dinleyicilere konuflmac›y› tan›t›r. 

Konferans flöyle bir planla sunulabilir: 1- Protokol ve seyirciyi selamlama ve
seslenme, 2- Konferans›n konusu ve gayesi, 3- Konunun k›saca özeti, 4- Konunun
aç›l›m›, 5- Sorulabilecek sorular›n cevaplar› 6- Sonuca götüren notlar 7- Sonuç.
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Konferansç›, konuyu sunarken çarp›c› örnekler seçmeli, uzun ve karmafl›k
cümlelerden kaç›nmal›, anlafl›l›r ve sade bir dil kullanmal›, konuyu da¤›tmama-
l›d›r. Dinleyicilerin bilmedi¤i çok teknik kelimelere yer verilmemeli, e¤er verile-
cekse de bu kelime ve terimler aç›klanmal›d›r.

Konferansta anlafl›lmas› güç uzun cümleler kurulmamal›, kitabî bir üslupla
konuflulmamal›; monoton bir anlat›mdan sak›n›lmal›d›r. Ayn› zaman kipinde,
benzer yap›da veya eflit uzunlukta cümleler monotondur, can s›k›c›d›r ve dikka-
ti da¤›t›rlar. Çok iyi bir konuflmac› düz-devrik cümleleri uygun bir s›rada çok iyi
kullan›r. Zaman kipleri aras›nda s›çramalar›, dili geçmifl zamandan miflli geçmifl
zamana, flimdiki veya gelecek zamana s›çrayarak çok iyi gerçeklefltirir. Yine de-
vaml› uzun cümleleri veya çok k›sa cümleleri art arda s›ralamaz. Bunun yerine
orta uzunlukta ve k›sa cümleleri birbirleriyle yo¤urarak kullan›r. 

Konuflma h›z›n›z› de¤ifltirilmelidir. Sabit h›z da bir monotonluk nedenidir. An-
cak çok yavafl ve çok h›zl› konuflmalar stres olufltururlar, takip edilemezler. Zaman
zaman normal konuflma h›z›n›z›n alt›na inmemiz ve üstüne ç›kmam›z monotonlu-
¤u k›rar. Ortalama konuflma h›z› dakikada 150 kelime civar›ndad›r. Konuflma es-
nas›nda h›z›n›z› 120-170 kelime/dakika aral›¤›nda de¤ifliklik yapabiliriz.6

Konferans s›ras›nda ses çok iyi kontrol edilerek yerine göre vurgu ve tonla-
malar yap›lmal›, mümkün oldu¤u kadar konuflma diline yaklafl›lmal›d›r. Gerek-
siz el kol hareketlerinden kaç›nmal›, sürekli öndeki yaz›l› metinden okumamal›,
sadece hat›rlamak amac›yla arada s›rada bakmal›, konuflma dinleyicileri s›kacak
uzunlukta olmamal›d›r. 

Konferans bafllamadan önce sunucu görevindeki bir kifli, konuflmac›n›n k›-
sa özgeçmiflini okuyarak dinleyicilere konuflmac›y› tan›t›r. 

Konferans flöyle bir planla sunulabilir: 1- Protokol ve seyirciyi selamlama ve
seslenme, 2- Konferans›n konusu ve gayesi, 3- Konunun k›saca özeti, 4- Konunun
aç›l›m›, 5- Sorulabilecek sorular›n cevaplar› 6- Sonuca götüren notlar 7- Sonuç.
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ÖRNEK MET‹N: 

YUNUS EMRE7

Ahmet Hamdi TANPINAR

Aziz Dinleyicilerim,

Pek az flair Yunus kadar isimsizin biraz ötesinde yaflam›flt›r. O, hüviyeti kolayca nü-
fus ka¤›d›na s›¤mayanlardand›r. Dün, hakk›nda ad›ndan, fleyhinin ad›ndan, do¤du¤u
söylenilen yerlerden, birkaç muas›r›ndan baflka bir fley bilmiyorduk. Bugün ise elimizde
Fuad Köprülü’nün çal›flmalar›ndan bafllayarak bize bir y›¤›n çok sarîh bilgi veren çeflit-
li metodlarla yaz›lm›fl bir kütüphane dolusu araflt›rma ve tahlil var. Fakat Yunus bu bil-
gilerin hemen hepsini âdeta inkâr etmekten hofllan›r. Aflk meydan›na soyunurken, fâni
varl›¤›n› sanki b›rakm›fl gibidir. O Türkçe’nin içinde uçan bir y›ld›z olma¤›, öyle görün-
me¤i tercih etmifltir. Afla¤›da söyleyece¤im gibi, kendisiyle, seçti¤i ad›yla çok manal› bir
yerinde bulunmama sembolüdür. Gelenek onu yedi, sekiz mezarda yatar gösterir. Han-
gisinin hakiki mezar oldu¤u tarihçiler için hakiki mesele olmufltur. Fakat bunu gere¤i gi-
bi bildi¤imiz zaman dahi onu oraya ba¤layamay›z. fiüphesiz Sakarya k›y›lar›ndan do¤-
du. Fakat her yerde do¤mufla benzer. Eseri de böyledir. Ad›na iki bine yaklaflan fliir iza-
fe edilir. En s›k› dil ve muhteva tenkidi bile bunlar› ancak alt›da, yedide birine indirir.
Halbuki o, k›rk, elli m›sra ile bize gelme¤i tercih etmifltir. Ve bu k›rk elli m›sra, tarih ve
zaman fikrine meydan okuyan m›sralard›r. Bu m›sralarla flair, devrinin ötesinde her za-
man›n dili ve zevkiyle ve flüphesiz her nesil ve her hayat görüflü için konuflur:

Ben giderim yana yana
Aflk boyad› beni kana
….
Elinde âsâs› hurma dal›ndan
Yemen ellerinde Veysel Karanî
….
Ölümden ne korkars›n
Korkma ebedî vars›n

gibi beyit ve m›sralar› hangi devre sokabilirsiniz? Onlar kendi üstünde toparlanm›fl
Türkçe’nin her zaman için taze çiçe¤idirler. Hayat›n›n öbür hususiyetleri de böyledir.

Ondan bahsedilirken Barak Baba, Tapduk Emre, Hac› Bektafl, Sar› Saltuk gibi bir y›-
¤›n insan ad›na s›k s›k rastlar›z. Bugün bunlara fieyh Ebülvefa’n›n ad› da kat›ld›. Yar›n
flüphesiz daha birçok adlar gelecek ve biz bu yumuflak ruhlu derviflin halkas› oldu¤u bü-
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tün gelene¤i ö¤renece¤iz. Fakat ne ç›kar? Hiç biriyle onun fliirini izah edemeyiz. Hiçbir
sözü dilimizde bir sevgi ve ruh rüzgâr› gibi esen, birdenbire Türkçe’nin ortas›nda saf al-
t›n gibi külçelenen ve gülen bu mucizeye bir sebep veya bafllang›ç gibi gösterilemez. O
daima tek bafl›nad›r. E¤er muhakkak bir kalabal›¤a kat›lacaksa, bu kalabal›k flüphesiz
kendisinden sonra gelenler, yapt›¤› ifli devam ettirenlerdir. Baki’dir, Nedim’dir, Fuzulî,
fieyh Galib, Haflim, Yahya Kemal’dir.

Hatta muas›r› olan adl› sanl› Mevlâna ile his ve düflünce yak›nl›¤› dahi bu belirlik-
ler ötesi yaflama¤›, bu yaln›z bafl›nal›¤› bozamaz. 

Burada ufak bir muhasebe yapmama müsaade edin. Mevlâna flüphesiz bütün bir sal-
tanatt›r. Fakat arkas›nda son dal› oldu¤u bütün bir hanedan fleceresi vard›r. Yunus’un
hanedan› kendisi ile bafllar. Me¤er ki lehçe itibariyle uzak ve arkaik akrabas› Ahmed Ye-
sevî’yi hat›rlayal›m. Fakat Yesevî’nin eseriyle Yunus’un fliiri aras›nda bu sanatta esas
olan dil zevkinin ayd›nl›¤› vard›r. Yunus yapt›¤›n› bilen ve bunu bildi¤i, böyle istedi¤i
için yapan flâirdir. Tek kelimesiyle flâirdir.

Bütün bu sayd›klar›m, gün geçtikçe hayat› hakk›nda çok sarîh bilgiler edindi¤imiz
bu flairi kendili¤inden her türlü sarahatin ötesine ç›kar›rlar ve gün ›fl›¤›nda bir masal ya-
parlar. Onun içindir ki, evliyâ tezkirelerinde rastlad›¤›m›z ve biraz da tasavvur edenle-
rin safdilli¤ine flafl›rd›¤›m›z menk›beler, onda büsbütün baflka ve hatta çok belirli mana
kazan›rlar.

Bu masal ad›yla bafllar. Yunus ad›nda kendisinden evvel gelmifl bir sofi var m›d›r,
bilmiyorum. Ben her halde flimdiye kadar rastlamad›m.

Yunus Peygamber’in hikâyesini hepimiz biliriz. O bir bal›¤›n karn›nda günlerce ka-
lan ve orada piflmanl›k yafllar› döktükten sonra ›fl›¤a dönen insand›r. Bu maceray› karan-
l›¤›n yuttu¤u ve karanl›ktan dönen insan diye hülâsa ederiz. Yunus bu ad› benimsemek-
le flüphesiz bu peygamberin çilesini ve talihini benimsemifl oluyordu. Filhakika Tapduk
Emre’ye intisab›, dergâh›nda kal›fl›, oradan ayr›l›fl›, tekrar gelifli ve nihayet izin al›p
inanlar aras›na bu sefer onlar› irflat için yeniden girmesi, bütün bu kaybolma, kapanma,
yeniden ve baflka hüviyetle do¤ma hikâyesi, hep bu ad›n etraf›nda toplanabilecek vâk›-
alard›r. fiuras›n› da hat›rlatay›m ki, o devirde Anadolu’da yaflayan sofi ve dervifllerin he-
men hepsi Türk ad ve lakap tafl›rlard›. Çok muhtemeldir ki, Yunus bu ad› kendisi seçmifl
olsun, yahut da bu tesadüf bütün hayat›na istikamet versin. Ben yine Peygamber Yu-
nus’un bal›¤›n karn›na coflkun bir f›rt›na yüzünden düfltü¤ünü göz önünde tutarak bi-
rinci fl›kka ihtimal veriyorum. F›rt›nan›n yerini burada Mo¤ol istilas›n›n hakiki bir ce-
hennem yapt›¤›, do¤du¤u bu 13. as›r ortas› tutar. Erenlik yolunda kaydetti¤i merhaleyi:

Taptu¤un tapusunda kul olduk kapusunda
Yunus miskin çi¤ idik pifltik Elhamdülillah

diye anlatan ve kendi eserini:
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Dervifl Yunus bu sözü e¤ri bü¤rü söyleme
Seni sîgaya çeker bir Molla Kas›m gelir

diyerek aç›kça tenkit eden bu cinsten bir sembolizm, bu dikkat daima beklenebilir. Orta-
ça¤ daima flafl›rt›c›, daima iç içe ve daima semboller peflindedir. En ince ve gizli en cofl-
kun onda daima birleflir. Zaten tarikat ve tasavvufta sembol esast›r. 

Kald› ki, tasavvuf sistemini bütün incelikleriyle anlatan o fliirler, devrinin mühim
eserlerinden olan Risale-i Nushiyye’nin kendisi bize zaman›n›n bütün ilmiyle beslenmifl
gerçekten müstesna bir zekây›, üstün bir entellektüaliteyi aç›kça gösterirler. Fakat zekâ
ve zihnî meleke, Yunus’un hâkim hasleti de¤ildir. O, her fleyden evvel bir kalp adam›d›r.
O, insan talihini kendi içinde bütün ac›kl› ve yüksek taraflar›yla bulanlardand›. Devriy-
le olan diyalogu bu kalp kuvvetiyle, onun verdi¤i yaln›zl›k duygusuylad›r.

Dilimize ve ruhumuza gurbet kelimesini –tasavvuf yoluyla olsa da- afl›layan odur.
Hangimiz, gurbet deyince o güzel k›tay› hat›rlamay›z: 

Bir garip öldü diyeler
Üç günden sonra duyalar
So¤uk su ile yuyalar
fiöyle garip bencileyin

Yunus’da gurbet, sevginin yaln›zl›k aynas›d›r. Biz sevdi¤imiz nispette yaln›z›zd›r.
Yaln›zl›¤›m›z nispetinde kâinatla birleflir, kucaklafl›r›z. Yunus’un fliirinde ölümün ald›-
¤› o genifl ve az rastlan›r yer de buradan gelir.

Bu flâir, insan hayat›n› metafizik bir endiflede hülâsa etmesini biliyor ve onu ancak
içimizden yenebilece¤imizi bize ö¤retiyordu.

Mo¤ol istilâs›n›n kan ve atefl ça¤›nda, o bitmez tükenmez ›st›rap, ölüm, hastal›k, aç-
l›k ve ümitsizlik cehenneminde yaflayan insanlar bu sevgiye, tahammülü imkâns›z reali-
tenin ötesinde aç›lan bu genifl ve rahmanî ümit kap›s›na ekmek ve su kadar, rahat yast›k
ve uyku kadar muhtaçt›lar.

Devrini gördük, flimdi aksiyonunun biraz daha tayin edelim. Bu seyyal ruh, bu iç
âlem fâtihi: 

Bir ben vard›r benden içre

Diyerek bizi maddemizin ötesinde ve onun dayana¤› bütün bir âlemi açan bu flairi,
iki insan›n aras›nda mütalaa etmek daima faydal›d›r. ‹kincisi ile olan münasebeti ile as›l
aksiyonudur. Ben Orhan Gazi’yi ve onunla beraber ikinci imparatorlu¤u kurma¤a çal›-
flanlar›n hiç birini Yunus’tan ay›ramad›m. Ne zaman Orhan Gazi’nin çehresine biraz
e¤ilsem, orada Yunus Divan›’ndan aksetmifl çizgiler görürüm ve bütün o fütûhâtlar›n
arkas›nda bu ruh kas›rgas› ile Türkçe’de do¤an yap›c› de¤erler dünyas›n› selamlar›m. 
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OKUMA METN‹: 

fi‹‹R ÜZER‹NE B‹R KONFERANS8

Orhan Veli KANIK

Karfl›n›zda fliir hakk›nda birkaç söz söylemek f›rsat›n› elde etti¤im için mutluyum.
Ama üzülüyorum da. Güzel, belki de k›ymetli saatlerinizi benim saçma sapan sözlerimi
dinleyerek öldüreceksiniz. Çarfl›da, pazarda görülecek iflleriniz olabilirdi, deniz kenar›n-
da dolaflabilirdiniz, e¤lenceli bir yere gidebilirdiniz. Sizin halinizi ben de sizin kadar bi-
lirim. Bakmay›n karfl›n›za bir konferansç› olarak ç›kt›¤›ma; ilk defa konferansç›y›m. Se-
nelerdir ben de dinleyiciydim. Hiçbir konferansa zevkle gitti¤imi hat›rlamam. Üstüme
bir ukalal›k çöker ki hiç sevmem. Konferansa gitmekle bilimi, sanat› yahut felsefeyi oku-
yormuflum gibi olurum. Biz ayd›nlar da bu türlü vazifeleri ihmal edersek o zavall›lar›
kim düflünür, diyormuflum san›r›m. Sonra, konferans›n bir esaret oluflu da hofluma git-
miyor. Konuflamazs›n, ç›k›p gitsen ay›p olur. S›ras› gelmiflken söyleyeyim; içinizde s›k›-
lacaklar varsa o özgürlü¤ü kendilerine lütfen flimdiden ba¤›fllas›nlar. 

Bugünlük niyetim, size, son zamanlardaki fliir dedikodular›ndan bahsetmek. Gaze-
teleri takip ediyorsan›z fark›ndas›n›zd›r. fiiir meselesi San Fransisco meselesinden sonra
hemen baflta geliyor. ‹lk dedikodu da Ankara’da sarfedilmifl bir söz üzerine, “fiiirden yal-
n›z flairler anlar.” Sözü üzerine çakt›. Böyle bir söz söylendimi, söylenmedi mi bilmi-
yorum ya, neyse, fliirden kimler anlar? Bu konu üzerinde yine duraca¤›m. Yaln›z mu-
hakkak olan bir fley var. Daha do¤rusu benim düflüncem. Okuyup yazmas› olup da fliir-
den anlamamaya raz› olacak adam yoktur gibime geliyor. Bunun öteden beri fark›nda-
y›m. “Vazgeçemedi¤im” adl› kitab›m hakk›nda yaz›lan yaz›lar öteden beri bildi¤im bir
gerçe¤i bana bir daha hat›rlatt›. Mizah muharrirlerini bir tarafa b›rakal›m. O ifl onlar›n
geçim yolu. Ama, ötekiler. Yani ifli bir edebiyat meselesi olarak ele alanlar fliirden anla-
d›klar›na inanmam›fllar m›? ‹nanmasayd›lar yazamazlard›. Demek ki inan›yorlar. Peki,
anl›yorlar m›? Anlamalar› da mümkün, anlamamalar› da. Anlam›yorlarsa anlamad›kla-
r›n› kim fark edecek? Herhalde kendileri de¤il. Bu ifl kendilerinden daha anlay›fls›z olan-
lara da düflmez. Onlar “anl›yoruz” deyip rahat ededursunlar, ama, öteki insanlar›n, bu
manzaraya bir türlü tahammül edemeyen insanlar›n hali ne olacak? Onlar da ellerinin
erdi¤i, güçlerinin yetti¤i kadar bir fleyler söylemeye çal›fl›yorlar. Ama, bu gayret neye ya-
rar, bilmem. Çünkü kör olas› sanat›n ne ölçüsü var, ne de tart›s›.

“fiu fliir befl okka güzel, öteki yar›m derece fena, flu elefltirmen üç metre anl›yor, be-
riki dört santim noksan anl›yor” diyemiyorsun. Bu ifl kimin aleyhine acaba? K›rabilir,
böyle bir ölçünün olmas›n› belki de onlar benden çok isterler. Evet, mutlaka benden çok
isterler. Zaten “Bunda ne vezin var, ne kafiye, ne teflbih, ne istiare, ne mecaz, ne müba-
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OKUMA METN‹: 

fi‹‹R ÜZER‹NE B‹R KONFERANS8

Orhan Veli KANIK
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la¤a; demek ki fliir de¤il.” Diyenler hep o ölçü fikrinin esiri insanlar de¤iller mi? Bütün
k›yamet de o ufac›k ölçülerinin ellerinden gitti¤ini görmelerinden kopmuyor mu? Ama
ben gerçek fliirin ölçüsünü ar›yorum. “Vezin yok, kafiye yok, teflbih yok, mübala¤a yok;
o halde fliir yok.” Diyenin de¤il, “Vezin var, kafiye var, teflbih var, mübala¤a var, ama fli-
ir nerede?” diyecek olan›n ölçüsünü. Elimizde flimdilik böyle bir ölçü bulunmad›¤›na gö-
re fliir yazd›¤›m›z yahut fliirden bahsetti¤imiz için ihtimal biz de onlar kadar suçluyuz.
Zaten onlara sorarsan›z bizimki usta h›rs›z›n ev sahibini bast›rmas› cinsinden bir fley.
Ben fliiri onlardan iyi bildi¤imi flayet biliyorsam kime anlatabilirim ki? Kötü flair olmak-
tan geçtim, ço¤una flair oldu¤umu bile kabul ettiremiyorum. Hofl, hiçbir fleyden anlama-
d›¤›n› kabul etti¤im insan›n beni kabul etmemesi, etmesinden hay›rl›d›r ya. Hani flu son
sözü bir parça da yi¤itlik bende kals›n diye söylemiflimdir. Yoksa, ne yaparsam yapay›m,
o düflünüflteki insanlara ne kendimi, ne de fikirlerimi kabul bilirim.

4. PANEL:

Toplumu ilgilendiren bir konunun dinleyiciler önünde, sohbet havas› içinde,
biri baflkan olmak üzere, 3–5 kifliden oluflan uzmanlar taraf›ndan tart›fl›ld›¤› tek
oturumlu konuflmalard›r.

Panelde bir karara ve sonuca varmaktan çok, konunun farkl› görüflteki kifli-
lerce de¤erlendirilmesi, de¤iflik bak›fl aç›lar›n›n sunulmas› esast›r. Konuflmac›lar
uzman› olduklar› konunun ayr› birer yönünü ele al›rlar. 

Konuflmac›lar, dinleyicileri cepheden gören bir masan›n çevresinde konufl-
malar›n› yaparlar. Konuflmalar, panel baflkan›n›n verdi¤i s›raya ve süreye göre
yap›l›r. Baflkan, önce varsa önce protokolü, sonra da dinleyicileri selamlar, ko-
nuflmac›lara s›ras›yla 15–20 dakikal›k söz hakk› verir, konu bafll›klar›n› hat›rla-
t›r, sürelerini belirler. Süreler afl›ld›¤›nda ikaz eder. Konuflmalar›n sonunda to-
parlay›c› bir konuflma yapar. Panel oturum baflkan›, aralarda, özetlemeler yapar
ve konuya yönelik görüfllerini, uygun nükteler katarak dinleyicilerin gülümse-
me ve rahatlamas›n› sa¤lar. Panelin sonunda, dinleyiciler panel üyelerine soru
sorabilirler. Dinleyicilerin sorular› yaz›l› olarak verildiyse, soru kâ¤›tlar›n› dü-
zenler ve soruyu muhatab› olan konuflmac›ya yönlendirir. Panel baflkan›, soru-
lar› yaz›l› olarak alabildi¤i gibi, do¤rudan sözlü olarak da sormalar›n› isteyebi-
lir. Yaln›z oturum baflkan›, sözlü soru f›rsat› verildi¤inde baz› dinleyicilerin pa-
nelden daha uzun ve bilgiçlik taslayarak gereksiz polemiklere girebileceklerini
de göz önünde bulundurmal›d›r. Tart›flma dinleyicileri de içerirse o zaman pa-
nel, forum flekline dönüflür.

Sorular, önceden belirtilen süre doldu¤unda veya tart›fl›lan konunun d›fl›na
taflmaya bafllad›¤›nda panel sona erdirilir. Panelin kapan›fl konuflmas›, oturum
baflkan› taraf›ndan konuflmac›lara ve dinleyicilere teflekkür edilerek yap›l›r ve
böylece panel sonland›r›l›r.
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Dinleyici Olarak Nas›l Soru Sormal›y›z?

Konferans, Panel, Sempozyum ve Aç›k Oturum gibi türlerde, dinleyiciler
baflkan›n koydu¤u kurallar çerçevesinde konuflmac›lara soru sorabilirler. Ko-
nuflmac›n›n anlatmay› unuttu¤u, “5 N 1 K” diye k›salt›lan (Kim, nerede, nas›l,
niçin, ne zaman, nerede) gibi sorular› da konuflmac›ya yöneltebilece¤imiz gibi,
Dinlerken aç›k ve belirgin olmayan karmafl›k ifadelere tan›k olan dinleyici, bun-
lar› daha iyi anlayabilmek için soru sorabilirler. Soru sorman›n temelinde merak
duygusu vard›r.

fiunu da unutmamak gerekir ki medenî cesareti olan dinleyiciler soru sora-
bilir. Bundan daha önemlisi de alt yap›s›, bilgi birikimi yüksek olan dinleyici de
kendisinde sorma cesareti bulabilir. Ancak, bir konuflmac›y› dikkatle dinleyerek,
önemli cümleleri not al›p konu üzerinde daha önceden haz›rl›k yaparsak soru
sormam›z› kolaylaflt›racak ve kendimize cesaret gelecektir.

Soru, sormufl olmak için de soru sorulmaz. Her soru, anlat›lan konuyu daha
anlafl›l›r bir duruma getirecek yönde olmal› ve konuya katk›da bulunmal›d›r.

K›sacas›, karmafl›k ve anlafl›lmas› güç ifadelere yönelik soru sorabilece¤imiz
gibi, anlamca kapal› kalm›fl bir konuya örneklendirilmesini isteyebiliriz. Yo¤un
ve karmafl›k ifadeleri, konuyu daha kolay anlafl›l›r duruma getirebilmek için ko-
nuflmac›ya soru yöneltebiliriz.

5. SEMPOZYUM (B‹LG‹ fiÖLEN‹):

Bir konunun çeflitli yönleriyle birden fazla oturumda, konunun uzman› kim-
seler taraf›ndan yap›lan seri konuflmalara sempozyum denir. Sempozyum, di¤er
konuflma türlerine göre daha ilmî ve ciddî bir sohbet havas› içinde geçer. Konufl-
mac›lar, konuyu kendi uzmanl›k ve ilgi alanlar› aç›s›ndan ele al›rlar. Mesela e¤i-
tim konusu ele al›nm›flsa bu konu idareci, ö¤retmen, veli, psikolog, sosyolog v.s.
çerçevesinden dinleyenlere aktar›l›r. Sempozyumda amaç, konuyu tart›flmak
de¤il, uzmanlar› taraf›ndan olumlu ve olumsuz yönleriyle de¤erlendirerek çö-
züm yollar› bulmakt›r. 

Sempozyum birden fazla oturumdan oluflur. Her bir oturum, panel gibidir.
Sempozyumun ilk gününde her biri konferans gibi olan aç›l›fl konuflmalar› var-
d›r. Genellikle aç›l›fl konuflmas›, fleref konu¤u taraf›ndan yap›l›r. Bu konuflmac›,
alan›n›n k›demlilerinden seçilir. Sempozyum sonundaki kapan›fl oturumunda,
ç›kan sonucu dinleyicilere aktar›r. Bütün bildirilerin yer alaca¤› bir kitap haz›r-
lan›r; bu kitap, daha sonra kat›l›mc›lara gönderilir. 

Konunun önemine ve uzunlu¤una göre oturumlar halinde, ayn› anda birden
fazla salonda veya tek salonda birkaç gün boyunca da sürebilir. Dinleyici, ilgi-
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lendi¤i konular›, program kitapç›¤›ndan takip ederek hangi salonda hangi ko-
nuflmac›y› dinleyece¤ini belirler. Genelde bu tarz sempozyumlar akademik ko-
nularda olur ve üniversiteler düzenler. Özel ve kamu kurumlar›n yan›nda, sivil
toplum kurulufllar› da sempozyum düzenleyebilirler. 

Sempozyumu düzenleyen kurumun amiri, en az üç ay önceden bir sempoz-
yum yürütme kurulu ve sekreterlik birimi oluflturur. Bu kurul ve sekreterlik biri-
mi, program içeri¤ini haz›rlar; kimlerin konuflmac› veya konuk dinleyici olarak
ça¤r›laca¤›na karar verir. Gerekli yerlere duyuru ve davetler gönderir. Kat›l›mc› ve
konuklar›n yeme-içme, bar›nma yerlerini belirler ve tafl›ma ifllerini organize eder. 

Birkaç gün süren sempozyumlarda, e¤er destekleyici firma bulunmam›flsa,
kat›l›mc›lardan kalma yeri ve yemek masraflar› için ücret talep edilebilir. Konufl-
mac› kat›l›mc›lara çanta, ajanda kalem v.s. gibi hediyeler verilir. Aç›l›fl akflam›
toplu yemek verilebildi¤i gibi, son gün çevreye gezi düzenlenebilir. 

6. FORUM:

“Forum” kelimesi, eskiden Roma’da halk›n toplanarak çeflitli konular› gö-
rüfltükleri yer olarak bilinir. Günümüzde ise bir baflkan›n yönetiminde, toplumu
ilgilendiren bir konunun dinleyicilerin de söz s›ras› alarak konuflma kurallar›
içerisinde yapt›klar› tart›flmalar, konuflmalard›r. 

Forum, tek bafl›na bir tür olmay›p, panel, aç›k oturum gibi türlerin sonunda
yap›lan “tart›flma” bölümüdür. Amaç sadece uzmanlar›n tart›flmalar›n› dinle-
mek e¤il, dinleyicilerin de düflüncelerini ifade etme f›rsat› oluflturmak ve çok
seslili¤in ortaya ç›kmas›n› sa¤lamakt›r. Forumda konuflmalar›n sonunda belli
bir karara var›lmas› ve düflünülen bir sonucun ortaya ç›kmas›n› sa¤lamak gibi
bir düflünce yoktur. 

Baflkan süreyi ve konuflmac›larla dinleyicilere söz hakk› verirken de s›ray›
belirler. Baflkan konuyu aç›klad›ktan sonra, konuflmac›lar s›ras›yla görüfllerini
ortaya koyarlar, sonra da dinleyicilerle birlikte tart›flma ortam› içerisine girilir.
‹flte bu tart›flma bölümüne “forum” diyoruz. Baflkan, görüfl bildirenleri dikkatle
dinleyerek hem konuflmac›lara hem de dinleyicilere eflit sürelerle söz hakk› ver-
melidir. Ayr›ca konunun farkl› yönlere sapmamas›na dikkat etmelidir. 

Forum, dinleyicilerin kat›l›m›yla daha canl› bir ortam oluflur ve dinleyicile-
rin konu üzerinde daha aktif düflünmelerini sa¤lar, foruma davet edilen uzman-
lar›n görüfllerine de müracaat edilerek konu hakk›nda ortaya ç›kabilecek yanl›fl
anlay›fllar›n önüne geçilir. Esasen forumdan amaç belli kararlara varmak de¤il,
konuyu de¤iflik anlay›fllarla farkl› boyutlar›yla ortaya koymakt›r. Bu da dinleyi-
cilerin bak›fl aç›s›n› geniflletecektir. 
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Forumda söz alan dinleyiciler, konuyla ilgisi olmayan özel sorunlar›na de-
¤inmemelidir. Sorular k›sa, aç›k ve net olmal›, tart›flma sayg› kurallar› içerisin-
de, k›r›c›l›ktan uzak, samimi bir hava içerisinde yap›lmal›, tart›flmadan beklenen
amaca yard›mc› olunmal›d›r. 

7. AÇIK OTURUM:

Genifl kitleleri ilgilendiren bir konunun, uzmanlar taraf›ndan bir baflkan yö-
netiminde dinleyici grubu önünde tart›fl›lmas›d›r. Önceden belirlenmifl bir konu
hakk›nda de¤iflik fikirlere sahip kiflilerin bir araya gelerek konuyu çözümlemek,
kendi görüfllerini aç›klamak için yapt›klar› haz›rl›kl› konuflmad›r. Aç›k oturum
büyük bir salonda dinleyiciler önünde yap›labilece¤i gibi stüdyoya davet edilen
dinleyiciler önünde veya dinleyici grubu olmadan da radyoda veya televizyon-
da yap›labilir.

Aç›k oturumda tart›fl›lan konular, toplumu ve kamuoyunu yak›ndan ilgilen-
diren türde olmal›d›r. Konuflmac›lar, önceden bir konuflma metni haz›rlamak
durumunda de¤ildirler. Yaln›z konuyla ilgili haz›rl›k yaparak, konuyla ilgili bel-
geleri yanlar›nda getirirler ve bilgi kaynaklar›n› aç›klarlar. 

Aç›k oturum yöneticisi durumunda olan baflkan›n önceden konu hakk›n-
da bilgi sahibi olmas› gerekir. Baflkan önce konuyu aç›klar, sonra konuflmac›-
lar› tan›t›r ve s›rayla söz verir. Konuflmac› say›s› üç ile befl kifli aras›nda ola-
bilir. Baflkan, bütün konuflmalar› çok dikkatle takip eder ve bafl›ndan sonuna
kadar konuflmalara ve tart›flma ortam›na hakim olmaya çal›fl›r. Ayr›ca bafl-
kan, konuflmac›lar›n aç›klamad›klar› noktalara aç›kl›k getirir veya konuflma-
c›lar›n aç›klamalar›na yard›mc› olur ve onlara hat›rlatmalarda bulunur. Bafl-
kan, s›ras›yla ve dönüflümlü olarak konuflmac›lara sorular yöneltir, gerekti-
¤inde k›sa bir de¤erlendirme yapar. Aç›k oturum bitti¤inde baflkan konuyu
toparlay›c› bir konuflma yapar ve özetler; söylenenler aras›nda ba¤lant› ku-
rar. Baflkan, konuflmac›lara verdi¤i konuflma sürelerinde eflit davranmal› ve
adil olmal›d›r.

Tart›flma boyunca tarafs›z olmak, konuflmac›lara verilen süreyi dengeli bir
flekilde ayarlamak, tart›flma kurallar›n›n d›fl›na ç›k›lmas›n› engellemek yine bafl-
kan›n görevleri aras›ndad›r. Tart›flman›n ak›fl› içerisinde dinleyicilerden gelen
sorular› yaz›l› olarak al›p dinleyici ad›na sorar veya dinleyiciye söz hakk› vere-
rek sorusunu sorma f›rsat› verir. 
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Forumda söz alan dinleyiciler, konuyla ilgisi olmayan özel sorunlar›na de-
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ÖRNEK MET‹N:

HAS EDEB‹YAT KUfiATMA ALTINDA

376 YA Z I L I  V E  S Ö Z L Ü  A N L AT I M

Yay›n dünyas›, son befl-on y›lda yeni
bir dönemece girdi. Edebiyat, kendi d›fl›n-
da birtak›m de¤erlerle konumland›r›l›yor
art›k. fiiirin popülerlefltirilmesine, yazar-
lar›n birer pop y›ld›z› gibi sunulmas›na,
son dönemde ucuz kitap ve komplo teorisi
“roman”lar› furyas› eklendi. Zaman Ki-
tap, neredeyse tozun dumana kar›flt›¤›,
‘edebiyat d›fl›’n›n edebiyat eseri gibi su-
nuldu¤u bu karmaflay›, bir aç›koturumla
tart›flmaya açt›. 

Can Bahad›r Yüce’nin yönetti¤i, Hilmi Yavuz, Selim ‹leri, Zeki Coflkun ve Ali Ço-
lak’›n kat›ld›¤› aç›koturumda var›lan sonuç çok da ümit k›r›c› de¤il: Has edebiyat kuflat-
ma alt›nda ama sel gider, kum kal›r!..

Can B. Yüce: Son y›llarda edebiyat ve yay›n dünyas› yeni bir dönem yafl›yor. Pek
çok baflka unsur edebiyat› flekillendiriyor art›k. Bütün bunlar, edebiyat› olmas› gereken-
den farkl› bir düzleme çekiyor. Edebiyat›n art›k edebiyat d›fl› ö¤elerle de¤erlendirilmeye
baflland›¤›n› söylemeye bile gerek yok. Bu tabloya nas›l yaklaflmak gerekiyor? Durum çok
mu umutsuz? 

Hilmi Yavuz: Önce bu saptaman›n Türk edebiyat›n›n bütününü kuflat›p kuflatma-
d›¤›n› tart›flarak bafllamak gerekiyor. Belki salt roman aç›s›ndan önemli bir de¤iflim ya-
fland›¤› söylenebilir. Buna karfl›l›k, Türk fliirinde bizi kayg›land›racak türden olumsuz
de¤iflimlerin yafland›¤›n› söyleyemem. fiiirde de birtak›m de¤ifliklikler oldu; ama roman-
daki kadar de¤il. Öteden beri Türkiye’de romanla, özellikle niteliksiz okur aras›nda bire-
bir iliflki kuruldu¤unu ve büyük problemin burada dü¤ümlendi¤ini düflünüyorum. Tür-
kiye’de nitelikli okur say›s› tafl çatlasa 5 binle 10 bin aras›ndad›r. E¤er bir kitap 100 bin,
200 bin, 500 bin, 1 milyon sat›yorsa yani nitelikli okurun tavan s›n›r›n› aflacak niceli¤e
ulafl›yorsa, o kitab›n nitelikli okurla buluflmad›¤›n› varsaymak zorunday›z. Nitelikli
okur, kendi edebiyat be¤enisi olan, okuyaca¤› kitab› bu be¤eniler do¤rultusunda seçen ki-
flidir. Niteliksiz okur ise belli bir edebiyat be¤enisi olmayan, kendi d›fl›ndaki birtak›m ne-
denlerle -ki burada belirleyici olan kamuoyudur, medyad›r- öne ç›kard›¤› kitaplar› sat›n
alan kiflidir, okuyan demiyorum. Dolay›s›yla, niteliksiz okurun nitelikli okurdan say›ca
fazla olmas› anlafl›labilir bir fleydir. Bence as›l problem, niteliksiz okurun edebiyat de¤e-
ri tafl›d›¤› düflünülen romanlarla bulufluyor olmas›. Bu çok önemli. Niteliksiz okurun sa-
t›n ald›¤› bu kitaplar ne kertede yaz›nsal de¤er tafl›r? Ben, yaz›nsal de¤er tafl›mad›¤›n›
düflünüyorum bunlar›n. Çok aç›k söyleyeyim, bir yap›t›n de¤eri, onu sat›n alarak oku-

yan okurun niteli¤iyle birebir iliflki içindedir. Bu iliflki göz ard› edilerek bir yap›t›n ya-
z›nsal bir de¤eri oldu¤u söylenemez. Çünkü yap›ta yaz›nsal de¤eri veren, yap›t›n kendi-
si kadar onu okuyan kiflilerin niteli¤idir. Son y›llarda niteliksiz okurla buluflan roman-
lar›n say›s›ndaki art›fl, Türkiye’de özellikle roman aç›s›ndan edebiyat›n çok büyük bir
ç›kmaza girdi¤inin kan›t›d›r. 

Can B. Yüce: Sosyolojik aç› demiflken, flunu sormak gerekir: Bu tür edebiyat d›fl› ki-
taplar hangi ihtiyaçtan do¤uyor ya da neye cevap veriyor? 

Zeki Coflkun: Ben, Hilmi hoca kadar iyimser de¤ilim. O, kitab›n al›c›yla anlamlan-
d›¤›n›, de¤erlendi¤ini, biçimlendi¤ini söyledi. Ben sözü edilen süreci biraz daha geri gö-
türerek bunu bir anlamda modern edebiyat›n, modern düflüncenin tashihi olarak görü-
yorum. Hocam belki fliir sevgisinden dolay›, fliir için böyle bir tehlikenin olmad›¤›n› söy-
ledi. Oysa bu kitlesel tüketimin, romandan önce fliirde biçimlendi¤ini söyleyebiliriz. Ör-
ne¤in, 90’l› y›llar›n ikinci yar›s›ndan itibaren özellikle bu yerel radyolar›n sohbet prog-
ramlar›nda bir fliir patlamas› yafland›. ‹flte, ‘Bizimle bir fliirinizi paylafl›r m›s›n›z?’, gi-
bi… Sonra bu, televizyona s›çrad›; dizilerde, iki klip aras›nda… Hatta programlar için-
de fliir matinesi gibi atraksiyonlar kendini gösterdi. Üstelik bunlar yeniden üretilmifl fli-
irler olabiliyordu, örne¤in klifleleri olan, aforizmalara gelen, Özdemir Asaf’tan Behçet
Necatigil’den aflina oldu¤umuz fliirlerin alt›n›n üstüne getirilerek yeniden üretildi¤i fli-
irler ya da Atilla ‹lhan türevi fliirler olabiliyordu. Burada bir k›r›lma var. Hayat›nda hiç
fliir yazmam›fl insanlar, kitlelerin gözünde en büyük flair olmaya bafllad›. Stand-up’›n
yan›nda fliir okuyan insanlar ç›kt›. Kitleler, fliir deyince bir söylem biçimini ve bir insan
tipini alg›lamaya bafllad›. Bunun nedenleri tart›fl›labilir; ama edebiyat›n kendi varolufl
alanlar›n›n de¤iflmesiyle iliflkili oldu¤unu söyleyebiliriz. Roman, do¤uflundan itibaren
zaten kitlesel bir anlat›, yani endüstri devrimiyle ba¤lant›l› bir fley. Matbaa olmadan ro-
mandan söz edemezsiniz. Hatta roman›n do¤uflundan itibaren klasik edebiyatç›lar roma-
n›, kitleleri e¤lendiren bir tür olarak görmüfller; edebiyat d›fl› olarak nitelendirmifllerdir. 

19. yüzy›lda hayat›n mevcut formlar›ndan ç›k›nca, cinli perili hikâyelerin, mitosla-
r›n yerini nas›l cinayet romanlar› alm›flsa bugün de komplo teorileri var. 

Hilmi Yavuz: Zeki’nin söyledi¤ine bir ekleme yapmak istiyorum: fiiirde de böyle bir
dönüflüm görüyorum; ama çok önemli bir noktay› göz ard› etmemek kofluluyla. Bugün
fliirin kitleselleflmifl olan kesimi, edebi ba¤lam içerisinde sözü edilen fliir de¤il. Örne¤in
‹brahim Sadri’yi, Yusuf Hayalo¤lu’nu ve onlar›n okudu¤u fliirleri edebiyat izler çevresi-
nin kabul etti¤i kimlikler olarak öne sürmek mümkün de¤il. Fakat romanda durum fark-
l›. Bugün Orhan Pamuk fenomeni, Ahmet Altan fenomeni var. Bu insanlar, edebiyat iz-
ler çevresinin de içinden yaz›yormufl gibi sunulan kimlikler. Orhan Pamuk, Ahmet Al-
tan edebiyatç› kabul ediliyor. Ama Yusuf Hayalo¤lu, ‹brahim Sadri edebiyat izler çevre-
since flair olarak kabul edilmifl de¤il ki! Yani bunlar›n yazd›¤› fliir de¤il asl›nda. fiiirin
kitleselleflmesi diye bir fley söz konusu de¤il, ben fliir saym›yorum bunlar›. 

Zeki Coflkun: Ben de bir zamanlar ‘fliirin travestileflmesi’ olarak de¤erlendir-
mifltim. 
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yan okurun niteli¤iyle birebir iliflki içindedir. Bu iliflki göz ard› edilerek bir yap›t›n ya-
z›nsal bir de¤eri oldu¤u söylenemez. Çünkü yap›ta yaz›nsal de¤eri veren, yap›t›n kendi-
si kadar onu okuyan kiflilerin niteli¤idir. Son y›llarda niteliksiz okurla buluflan roman-
lar›n say›s›ndaki art›fl, Türkiye’de özellikle roman aç›s›ndan edebiyat›n çok büyük bir
ç›kmaza girdi¤inin kan›t›d›r. 

Can B. Yüce: Sosyolojik aç› demiflken, flunu sormak gerekir: Bu tür edebiyat d›fl› ki-
taplar hangi ihtiyaçtan do¤uyor ya da neye cevap veriyor? 

Zeki Coflkun: Ben, Hilmi hoca kadar iyimser de¤ilim. O, kitab›n al›c›yla anlamlan-
d›¤›n›, de¤erlendi¤ini, biçimlendi¤ini söyledi. Ben sözü edilen süreci biraz daha geri gö-
türerek bunu bir anlamda modern edebiyat›n, modern düflüncenin tashihi olarak görü-
yorum. Hocam belki fliir sevgisinden dolay›, fliir için böyle bir tehlikenin olmad›¤›n› söy-
ledi. Oysa bu kitlesel tüketimin, romandan önce fliirde biçimlendi¤ini söyleyebiliriz. Ör-
ne¤in, 90’l› y›llar›n ikinci yar›s›ndan itibaren özellikle bu yerel radyolar›n sohbet prog-
ramlar›nda bir fliir patlamas› yafland›. ‹flte, ‘Bizimle bir fliirinizi paylafl›r m›s›n›z?’, gi-
bi… Sonra bu, televizyona s›çrad›; dizilerde, iki klip aras›nda… Hatta programlar için-
de fliir matinesi gibi atraksiyonlar kendini gösterdi. Üstelik bunlar yeniden üretilmifl fli-
irler olabiliyordu, örne¤in klifleleri olan, aforizmalara gelen, Özdemir Asaf’tan Behçet
Necatigil’den aflina oldu¤umuz fliirlerin alt›n›n üstüne getirilerek yeniden üretildi¤i fli-
irler ya da Atilla ‹lhan türevi fliirler olabiliyordu. Burada bir k›r›lma var. Hayat›nda hiç
fliir yazmam›fl insanlar, kitlelerin gözünde en büyük flair olmaya bafllad›. Stand-up’›n
yan›nda fliir okuyan insanlar ç›kt›. Kitleler, fliir deyince bir söylem biçimini ve bir insan
tipini alg›lamaya bafllad›. Bunun nedenleri tart›fl›labilir; ama edebiyat›n kendi varolufl
alanlar›n›n de¤iflmesiyle iliflkili oldu¤unu söyleyebiliriz. Roman, do¤uflundan itibaren
zaten kitlesel bir anlat›, yani endüstri devrimiyle ba¤lant›l› bir fley. Matbaa olmadan ro-
mandan söz edemezsiniz. Hatta roman›n do¤uflundan itibaren klasik edebiyatç›lar roma-
n›, kitleleri e¤lendiren bir tür olarak görmüfller; edebiyat d›fl› olarak nitelendirmifllerdir. 

19. yüzy›lda hayat›n mevcut formlar›ndan ç›k›nca, cinli perili hikâyelerin, mitosla-
r›n yerini nas›l cinayet romanlar› alm›flsa bugün de komplo teorileri var. 

Hilmi Yavuz: Zeki’nin söyledi¤ine bir ekleme yapmak istiyorum: fiiirde de böyle bir
dönüflüm görüyorum; ama çok önemli bir noktay› göz ard› etmemek kofluluyla. Bugün
fliirin kitleselleflmifl olan kesimi, edebi ba¤lam içerisinde sözü edilen fliir de¤il. Örne¤in
‹brahim Sadri’yi, Yusuf Hayalo¤lu’nu ve onlar›n okudu¤u fliirleri edebiyat izler çevresi-
nin kabul etti¤i kimlikler olarak öne sürmek mümkün de¤il. Fakat romanda durum fark-
l›. Bugün Orhan Pamuk fenomeni, Ahmet Altan fenomeni var. Bu insanlar, edebiyat iz-
ler çevresinin de içinden yaz›yormufl gibi sunulan kimlikler. Orhan Pamuk, Ahmet Al-
tan edebiyatç› kabul ediliyor. Ama Yusuf Hayalo¤lu, ‹brahim Sadri edebiyat izler çevre-
since flair olarak kabul edilmifl de¤il ki! Yani bunlar›n yazd›¤› fliir de¤il asl›nda. fiiirin
kitleselleflmesi diye bir fley söz konusu de¤il, ben fliir saym›yorum bunlar›. 

Zeki Coflkun: Ben de bir zamanlar ‘fliirin travestileflmesi’ olarak de¤erlendir-
mifltim. 
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Hilmi Yavuz: Aynen öyle. 

Ali Çolak: D›fltan merkeze do¤ru bir kuflatma var ama burada. 

Hilmi Yavuz: Hay›r, fliir kuflat›lm›yor. Zaten bu insanlar öteden beri var ve fliir ya-
z›yor. Ama bunlar›n flu ya da bu flekilde yaz›nsal de¤er tafl›d›klar› ya da bu kimliklere
edebi kimlik atfedilmesi gibi bir durum söz konusu olmad›. Ben hiçbir Türk fliiri antolo-
jisinde Y›lmaz Erdo¤an’›, Kerem Al›fl›k’› görmedim. Ama bir Ahmet Altan, Orhan Pa-
muk, ‹nci Aral öyle de¤il. Yani fliirin kitleselleflmesiyle roman›n kitleselleflmesi aras›n-
daki fark bence çok önemli. 

Can B. Yüce: fiiirden tekrar romana dönersek, Selim ‹leri’nin söyleyecekleri olmal›.
Son birkaç y›lda roman›n öne ç›kmas›n›, bu patlamay› siz nas›l de¤erlendiriyorsunuz?
Bu kitaplar ulusalc›, milliyetçi dalgan›n bir ürünü mü yoksa para kazanmay› düflünen
‘zeki çocuklar’›n ak›ll›ca bir buluflu mu? Bir romanc› olarak bu konuda ne söylersiniz? 

Selim ‹leri: Bu kitaplar›n hiçbirini okumad›m, merak etmiyorum. Edebiyat›n içeri-
sinde saym›yorum. Hilmi’nin ‘befl bin, tafl çatlasa on bin nitelikli okur vard›r’ demesine
de yüzde yüz kat›l›yorum. Bence as›l mesele, bu on bin okurun, ben edebiyata bafllad›-
¤›m tarihten bu yana hâlâ on bir bine ç›kamam›fl olmas›. Bunun çok önemli bir sorun ol-
du¤unu düflünüyorum. Sebebi ne acaba? Türkiye’de nüfus art›yor ama edebiyat okuru-
nun say›s› ayn›, belki de bizim y›llar›m›za oranla azalm›fl durumda. Geçen sene Ömer
Türkefl ile program yapm›flt›k, orada söyledi¤ine dayanarak söylüyorum: Dört yüz kü-
sur roman bas›lm›fl bir y›l içerisinde. Bu, çok acayip bir rakam. Roman veya de¤il; ama
roman ad› alt›nda bas›lm›fl bir kere. Ben bu patlaman›n yaln›zca bir talebi karfl›lad›¤›na
inanm›yorum. Bas›m olanaklar›n›n teknik aç›dan kolaylaflmas› da rol oynuyor. Bizim ye-
tiflti¤imiz y›llarda bir kitab›n bas›l›p bas›lmayaca¤› ciddi bir sorun olurdu. An›lar›mda
da anlatmaya çal›flt›m; O¤uz Atay çap›ndaki bir adam, Tutunamayanlar gibi flimdi de-
¤eri konusunda herkesin birleflti¤i bir kitab›n› bast›rtamad›. Yay›nevi yay›nevi dolaflt›.
Baflka bir örnek Selçuk Baran. Hatta Attila ‹lhan, Kurtlar Sofras› kitab›n› üç dört y›l
bekletmek zorunda kald›¤›n› anlat›yor okurla buluflturabilmek için. Ama bugün öyle de-
¤il. Kitap ucuza mal edilebilir bir noktaya getirildi. Bu iyi bir fley, ama bir aç›dan da çok
kötü. Art›k seçme duygusu yok yay›nevlerinde. 

Can B. Yüce: Peki, öykü için ne söyleyeceksiniz? Öykü bu süreçte kendini biraz da-
ha korumay› baflard› galiba. 

Selim ‹leri: O düflünceyi galiba ilk ben ortaya att›m. Öykü, bugün kendisini koru-
yor. Fakat flunu görüyorum: De¤iflik yafl gruplar›ndan edebiyatç›lar bir araya geldikle-
rinde, konufltuklar› konu bir süre sonra kitaplar›n›n kaç adet bast›¤›na geliyor. Gerçek-
ten o kadar basit mi? Baflka bir fley konuflulmaz oldu. Bu beni çok s›k›yor. Mümkün ol-
du¤u kadar bunun d›fl›nda kalmak istiyorum. Maalesef birçok genç yazar arkadafl›m›z-
da bunu görüyorum. Tek ölçü çok satmak veya reklamlarda, ortal›kta gözükmek. 

Hilmi Yavuz: Selim’in söylediklerine dikkat çekmek laz›m. Asl›nda 11 Eylül ro-
manlar›n›, gençlerin yazd›¤› Metal F›rt›na gibi kitaplar› konuflmamal›y›z. Bunlar›n çok
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satmas› veya Zeki’nin deyifliyle çok dolafl›yor olmas›, benim için hiçbir mana ifade etmi-
yor. Bunlar edebiyat de¤il. Ama as›l önemli olan, edebiyat ad› alt›nda sunulanlar›n ger-
çekten edebiyat de¤eri tafl›y›p tafl›mad›klar›n› tart›flmakt›r. 

Can B. Yüce: Ali Çolak da köflesinde birkaç kere yer vermiflti bu konuya. Yazar›n bu
çok satma furyas›nda gizemini yitirdi¤ini söylemiflti. Peki, bunun has edebiyata zarar›
ne? Has edebiyatla buluflacak okuru engelliyor mu bu kitaplar? 

Ali Çolak: Evet, son yedi sekiz y›lda yaflanan dalga, has edebiyata büyük zarar ver-
di. Ben böyle düflünüyorum. Bu tür romanlar› yazan arkadafllar›n niyetlerini bilemem.
Belki para kazanmak, belki bir yerden edebiyata eklemlenmek. Ama ben bu konuda oku-
run yan›lt›ld›¤›n› düflünüyorum. 15-16 yafl›ndaki gençleri düflünün veya gerçek edebi-
yat ürünleriyle tan›flmam›fl okurlar›. Kitap al›p okumak istiyorlar, karfl›lar›nda roman
ad› alt›nda y›¤›n y›¤›n kitap görüyorlar. Bu gençler, neyin roman oldu¤unu neyin ro-
man olmad›¤›n› ay›rt edecek düzeyde ya da birikimde insanlar de¤il. Okuduklar› bütün
dergilerde, gazetelerde roman diye sunulan bir nesne ile karfl›lafl›yorlar ve onu al›yorlar.
Bu kitaplara ‘roman’ deme yetkisini kim nereden al›yorlar? Roman denebilir mi bunla-
ra? Önce yazar billboardlara ç›kt›, arkas›ndan yatarak pozlar verdi. Yazar› bir nesne ola-
rak öne sürdüler. Ard›ndan bir furya daha: ‹lk elli bin, ilk yüz bin… 

Bir pazarlama harikas›yd› bu. Ve ard›ndan da ulusalc› yükselifle paralel olarak
komplo teorisi kitaplar› dolaflmaya bafllad› piyasada. Metal F›rt›na dokuzuncu elli bini
basm›fl mesela. Üzerinde de “roman” yaz›yor. Yine bunun yan›nda geçti¤imiz aylarda
bir han›m “flair”imiz, bir fliir kitab› yazm›fl ve bir haftal›k dergiye soyunarak pozlar ver-
miflti. Televizyonlarda birtak›m programlar yapan fl›k ve hofl bayanlar da çeflitli kitaplar
yazd›, “deneme” ad› alt›nda. Onlar›n kitaplar› da ilk elli bin, ilk yüz bin diye bas›ld› ve
üç yüz bin tiraj yapt›. Kitab›n bir kutsall›¤› vard›r, ‘roman’ deyince biz edebiyat› anl›-
yoruz, edebiyat d›fl› bir fley gelmiyor akl›m›za. Benim bir korkum var: Gençlerin karfl›-
laflt›klar› ilk kitaplar›n bunlar olmas›, onlarda bir kitab› okuduktan sonra okuma flevki
uyand›rmamas› ve kötü örneklerle karfl›lafl›p ömür boyu kitap okumamalar›na sebep ol-
mas› söz konusu. Biliyoruz ki, iyi kitap, bir edebiyat eseri, insan› k›flk›rt›r ve baflka ki-
taplara, baflka yazarlara götürür. Bir edebiyat eserinin en ateflleyici taraf› budur. Fakat
bu kitaplar kendinde hapsedip yok ediyor. Bunlar›n, iyi edebiyatla tan›flabilecek gençle-
rin önünde engel oldu¤unu düflünüyorum. 

Can B. Yüce: Hilmi Hoca’ya dönelim. Sel gider kum kal›r, telafla gerek yok, iyi bir
yap›t nas›lsa zamana direnir, kal›r diyoruz ama; tuhaf bir duyguyla da tedirgin oluyo-
ruz. Siz neler hissediyorsunuz bu konuda; öfke mi, tedirginlik mi? 

Hilmi Yavuz: Octavio Paz, bir denemesinde “Çok satan kitaplar edebi eser de¤il, ti-
cari metalard›r.” diyor, yine ayn› denemesinde, “Edebiyat›n mant›¤›yla piyasan›n man-
t›¤› asla örtüflmez.” diyor. Bundan yola ç›karak ben, niteliksiz okurun bulufltu¤u kitab›n
yani çok satan kitab›n yaz›nsal de¤er de¤il, sadece ticari meta özelli¤i tafl›d›¤›n› düflünü-
yorum. Burada, nitelikli okurun kesinlikle d›flta b›rakt›¤› bir alandan söz ediliyor. Ne bu
sözünü etti¤imiz fliirler ve flairler, ne flu komplo teorisi romanlar› ne de televizyondaki
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satmas› veya Zeki’nin deyifliyle çok dolafl›yor olmas›, benim için hiçbir mana ifade etmi-
yor. Bunlar edebiyat de¤il. Ama as›l önemli olan, edebiyat ad› alt›nda sunulanlar›n ger-
çekten edebiyat de¤eri tafl›y›p tafl›mad›klar›n› tart›flmakt›r. 

Can B. Yüce: Ali Çolak da köflesinde birkaç kere yer vermiflti bu konuya. Yazar›n bu
çok satma furyas›nda gizemini yitirdi¤ini söylemiflti. Peki, bunun has edebiyata zarar›
ne? Has edebiyatla buluflacak okuru engelliyor mu bu kitaplar? 

Ali Çolak: Evet, son yedi sekiz y›lda yaflanan dalga, has edebiyata büyük zarar ver-
di. Ben böyle düflünüyorum. Bu tür romanlar› yazan arkadafllar›n niyetlerini bilemem.
Belki para kazanmak, belki bir yerden edebiyata eklemlenmek. Ama ben bu konuda oku-
run yan›lt›ld›¤›n› düflünüyorum. 15-16 yafl›ndaki gençleri düflünün veya gerçek edebi-
yat ürünleriyle tan›flmam›fl okurlar›. Kitap al›p okumak istiyorlar, karfl›lar›nda roman
ad› alt›nda y›¤›n y›¤›n kitap görüyorlar. Bu gençler, neyin roman oldu¤unu neyin ro-
man olmad›¤›n› ay›rt edecek düzeyde ya da birikimde insanlar de¤il. Okuduklar› bütün
dergilerde, gazetelerde roman diye sunulan bir nesne ile karfl›lafl›yorlar ve onu al›yorlar.
Bu kitaplara ‘roman’ deme yetkisini kim nereden al›yorlar? Roman denebilir mi bunla-
ra? Önce yazar billboardlara ç›kt›, arkas›ndan yatarak pozlar verdi. Yazar› bir nesne ola-
rak öne sürdüler. Ard›ndan bir furya daha: ‹lk elli bin, ilk yüz bin… 

Bir pazarlama harikas›yd› bu. Ve ard›ndan da ulusalc› yükselifle paralel olarak
komplo teorisi kitaplar› dolaflmaya bafllad› piyasada. Metal F›rt›na dokuzuncu elli bini
basm›fl mesela. Üzerinde de “roman” yaz›yor. Yine bunun yan›nda geçti¤imiz aylarda
bir han›m “flair”imiz, bir fliir kitab› yazm›fl ve bir haftal›k dergiye soyunarak pozlar ver-
miflti. Televizyonlarda birtak›m programlar yapan fl›k ve hofl bayanlar da çeflitli kitaplar
yazd›, “deneme” ad› alt›nda. Onlar›n kitaplar› da ilk elli bin, ilk yüz bin diye bas›ld› ve
üç yüz bin tiraj yapt›. Kitab›n bir kutsall›¤› vard›r, ‘roman’ deyince biz edebiyat› anl›-
yoruz, edebiyat d›fl› bir fley gelmiyor akl›m›za. Benim bir korkum var: Gençlerin karfl›-
laflt›klar› ilk kitaplar›n bunlar olmas›, onlarda bir kitab› okuduktan sonra okuma flevki
uyand›rmamas› ve kötü örneklerle karfl›lafl›p ömür boyu kitap okumamalar›na sebep ol-
mas› söz konusu. Biliyoruz ki, iyi kitap, bir edebiyat eseri, insan› k›flk›rt›r ve baflka ki-
taplara, baflka yazarlara götürür. Bir edebiyat eserinin en ateflleyici taraf› budur. Fakat
bu kitaplar kendinde hapsedip yok ediyor. Bunlar›n, iyi edebiyatla tan›flabilecek gençle-
rin önünde engel oldu¤unu düflünüyorum. 

Can B. Yüce: Hilmi Hoca’ya dönelim. Sel gider kum kal›r, telafla gerek yok, iyi bir
yap›t nas›lsa zamana direnir, kal›r diyoruz ama; tuhaf bir duyguyla da tedirgin oluyo-
ruz. Siz neler hissediyorsunuz bu konuda; öfke mi, tedirginlik mi? 

Hilmi Yavuz: Octavio Paz, bir denemesinde “Çok satan kitaplar edebi eser de¤il, ti-
cari metalard›r.” diyor, yine ayn› denemesinde, “Edebiyat›n mant›¤›yla piyasan›n man-
t›¤› asla örtüflmez.” diyor. Bundan yola ç›karak ben, niteliksiz okurun bulufltu¤u kitab›n
yani çok satan kitab›n yaz›nsal de¤er de¤il, sadece ticari meta özelli¤i tafl›d›¤›n› düflünü-
yorum. Burada, nitelikli okurun kesinlikle d›flta b›rakt›¤› bir alandan söz ediliyor. Ne bu
sözünü etti¤imiz fliirler ve flairler, ne flu komplo teorisi romanlar› ne de televizyondaki
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cici k›zlar›n yazd›klar› denemeler edebiyata dahil olan fleyler. Bunlar, zaten nitelikli oku-
ru ilgilendirmiyor. Nitelikli okur, neyin ne oldu¤unu biliyor. 

Can B. Yüce: Yani has edebiyat› tehdit edici bir durum yok… 

Hilmi Yavuz: Bunlar zaten var olmaya devam etmifllerdir. As›l irkiltici olan, bu ro-
manlar›n nitelikli okurun edebiyat sayd›¤› türlerde çok satmalar›d›r. Yoksa nitelikli okur,
Gülse Birsel’in yazd›¤› deneme kitab›yla Vedat Günyol’un, Sabahattin Eyübo¤lu’nun de-
neme kitab› aras›ndaki fark›, Yusuf Hayalo¤lu’yla Behçet Necatigil aras›ndaki fark›, Metal
F›rt›na’n›n yazarlar›yla Selim ‹leri ya da O¤uz Atay aras›ndaki fark› çok iyi biliyor.

Can B. Yüce: Mesela edebiyat dergilerinde yer buldu¤u için… 

Hilmi Yavuz: Mesela kendini ‹slamc› kimli¤iyle öne ç›karan baz› flairlerin, ki bunla-
r›n içinde önemli isimler de var, fliiri çok ciddi bir biçimde ‘kitsch’lefltirdi¤ini düflünüyo-
rum. Son zamanlarda ticari adlarla imgeler kurulmaya baflland›. Mesela “Gucci yaln›z-
l›¤›” gibi. Bu bir ‘kitsch’tir. Çünkü birbirinden çok farkl› tarihsel dönemlere iliflkin bir-
tak›m imgeleri al›p bir araya getirmenin baflka bir tan›m› yok. 

Zeki Coflkun: Demin söyledi¤imin gerçekleflti¤ini ifade ediyorsunuz. Öbür tarafta-
ki oluflum buray› da kuflat›yor. Dil de¤ifliyor art›k. Ben, biraz önce Selim ‹leri’nin söyle-
di¤i fleyin çok önemli oldu¤unu düflünüyorum. Yani e¤er bundan 30 y›l öncesindeki ni-
telikli okur say›s› ile bugünkü nitelikli okur say›s› ayn› ise bir daralma vard›r. 

Can B. Yüce: Bu sizi rahats›z ediyor mu? 

Zeki Coflkun: Ediyor. Kiminle konuflaca¤›n›z› bilmek zorundas›n›z. 

Hilmi Yavuz: Peki, nitelikli okur kendisini koruyam›yor mu? 

Zeki Coflkun: Nitelikli okur nereden oluflacak? 13-15 yafl›ndas›n›z, deneme dendi-
¤i zaman, gazete yaz›lar› k›rmas› ya da kimli¤ini baflka disiplinlerden, iyi bir flark›c› ol-
mas›ndan, iyi bir futbolcu olmas›ndan edinmifl birinin notlar›n› buluyorsunuz. 

Hilmi Yavuz: Ama e¤itimi ve e¤itim kurumlar›n› bütünüyle yok say›yorsunuz. Bu
kurumlarda Gülse Birsel ya da Metal F›rt›na okutulmuyor. 

Zeki Coflkun: Ama inceledi¤iniz zaman bunlar›n dolafl›mda oldu¤unu görürsünüz
edebiyat ödevlerinde. Ailesinde ne varsa onu alacak. Hocam, siz edebiyat be¤eninizi ner-
den ald›n›z? 

Hilmi Yavuz: Okuldan ve aileden ald›m. Behçet Necatigil’i ve babam› anaca¤›m. 

Zeki Coflkun: Selim ‹leri’ye döndü¤ümüz zaman Rauf Mutluay ve Vedat Günyol
diyecek. Ben de Mehmet Baflaran’› anaca¤›m, Vedat Günyol’u anaca¤›m. Sizleri anaca-
¤›m. Bugünün ilkö¤retim, lise ça¤›ndaki insan› evindeki kütüphanede ne bulacak? Oku-
lundaki ö¤retmeninden ne alacak? 

Hilmi Yavuz: Ama bu edebiyat›n sorunu de¤il iflte. Oturup e¤itim sistemini tart›fl-
mam›z laz›m o zaman. 
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Zeki Coflkun: Ama e¤itim sistemi de bununla beraber. E¤er hâkim olan, ortal›kta
dolaflan fley bunlar ise e¤itim sisteminizde de vard›r. 

Selim ‹leri: Bütün bunlar›n temelinde, o kitaplar›n roman zannedilmesinin özün-
de bizim 30, 40 y›ll›k e¤itim sistemimizin hâlâ bir roman› tad›n› ç›karta ç›karta okuma
al›flkanl›¤› bile yaratamam›fl olmas› var. Ders kitaplar›na bak›yorum, hâlâ ayn› fley. Si-
nekli Bakkal’dan bir al›nt›. Çok önemli bir roman, keflke okutabilseler. Baflta ‹stanbul tas-
viri, alt›nda da soruyor: Cami nerde duruyor bu sokakta, pencerenin önündeki çiçekler
ne çiçe¤iydi, diyor lisedeki ö¤renciye. Biz bile o kadar saf de¤ildik. Hayat›n kurgusu için-
de bir roman›n, bir fliirin hayatla birlikte yaflanan bir fley, ona yön verebilecek güçte bir
fley oldu¤unu gösteremiyorlar. Baflka bir alanda yükselip sonra edebiyatla ilgili bir fley-
ler yapmaya çal›flan insanlar› ben ikiye ay›r›yorum. Onlar›n büyük bir k›sm› hadlerini
bilmiyor; ama aralar›nda gerçekten haddini bilen insanlar var, yazd›klar›n›n edebiyat ol-
mad›¤›n›n bilincinde oldu¤unu, bir heyecanla yaz›lm›fl oldu¤unu kabul ediyorlar. Onla-
ra benim sözüm yok. 

Can B. Yüce: Ama kitab›n üzerinde deneme, roman yaz›yorsa… 

Selim ‹leri: O vakit tehlikeli oluyor tabii. Ona da dikkat etmeleri laz›m. Ama iyi ni-
yetlerine inan›yorum ben. Mesela bir kitap bas›l›yor, bu kitap 8 ay hiç satm›yor. Sonra
hiçbir dürtükleme olmaks›z›n sat›fl rekorlar› k›r›yor. O kitab›n yazar› bafllang›çta edebi
bir amaçla yola ç›k›p sat›fl rekorlar› k›r›nca kendini önemli bir yazar gibi görmeye bafll›-
yor. Edebi taraf› bir yana b›rak›p acaba bundan sonra ne yaparsam yine ayn› sat›fl› elde
ederim, diye düflünüyor. Maalesef edebiyat›n içinde olmak isteyen yazarlar bile yanl›fl
yapmaya sevk ediliyor. 

Foto¤raf çektiriyor vs. Ben çektirmemeye dikkat ettim; fakat kap› kap› televizyon do-
laflt›m. Büyük bir içtenlikle söyleyebilirim. ‹nsana kendi rotas›n› da de¤ifltirebilecek,
yanl›fllara yönlendirecek fleyler de oluyor. Sonuna kadar ben geri planda kalay›m duygu-
sunu herkes tafl›yabilir mi? 

Zeki Coflkun: fiunu ekleyebilirim. Biraz önce okurun biçimlenmesinden söz ettik.
Kitlesel tüketim, nitelikli okur, niteliksiz okur ayr›m› yap›ld›¤›nda nitelikli yazar› da teh-
dit eder. Bu benim tan›k oldu¤um bir fley. 

Hilmi Yavuz: O tehdidi yaflayanlar var, yaflamayanlar var. Ben zaten romanc› de-
¤ilim. 10 bin satma gibi bir meselem hiç olmad›. 1000 tane okuyucum var, onlarla yeti-
niyorum. Necatigil’in dedi¤i gibi “yetin yerin olanla”, yerimiz budur. ‹brahim Sadri’nin
kitab› 10 bin, 15 bin sat›yormufl. Benim kitab›m niye satm›yor, demem. Böyle bir kayg›-
y› tafl›yanlar› da ay›plam›yorum; ama yapt›klar›n› do¤ru bulmuyorum. Beni yazd›¤›m
fley ilgilendirir. Borges’in kitab› 22 tane satm›fl, “23 tane satsayd›m flafl›racakt›m.” di-
yor. Nitelikli olan›n daima müflterisi azd›r. 

Selim ‹leri: Hilmi Yavuz’a yüzde yüz kat›l›yorum. Yetiflti¤im y›llarda beni popüler
k›lan baz› romanlar yazd›m. Bunlar› popüler olsun diye yazmad›m, onlar kendili¤inden
o hale geldi. Benim etraf›mda yay›nc› olan, dan›flman olan kifliler bir tane daha yaz de-
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Zeki Coflkun: Ama e¤itim sistemi de bununla beraber. E¤er hâkim olan, ortal›kta
dolaflan fley bunlar ise e¤itim sisteminizde de vard›r. 

Selim ‹leri: Bütün bunlar›n temelinde, o kitaplar›n roman zannedilmesinin özün-
de bizim 30, 40 y›ll›k e¤itim sistemimizin hâlâ bir roman› tad›n› ç›karta ç›karta okuma
al›flkanl›¤› bile yaratamam›fl olmas› var. Ders kitaplar›na bak›yorum, hâlâ ayn› fley. Si-
nekli Bakkal’dan bir al›nt›. Çok önemli bir roman, keflke okutabilseler. Baflta ‹stanbul tas-
viri, alt›nda da soruyor: Cami nerde duruyor bu sokakta, pencerenin önündeki çiçekler
ne çiçe¤iydi, diyor lisedeki ö¤renciye. Biz bile o kadar saf de¤ildik. Hayat›n kurgusu için-
de bir roman›n, bir fliirin hayatla birlikte yaflanan bir fley, ona yön verebilecek güçte bir
fley oldu¤unu gösteremiyorlar. Baflka bir alanda yükselip sonra edebiyatla ilgili bir fley-
ler yapmaya çal›flan insanlar› ben ikiye ay›r›yorum. Onlar›n büyük bir k›sm› hadlerini
bilmiyor; ama aralar›nda gerçekten haddini bilen insanlar var, yazd›klar›n›n edebiyat ol-
mad›¤›n›n bilincinde oldu¤unu, bir heyecanla yaz›lm›fl oldu¤unu kabul ediyorlar. Onla-
ra benim sözüm yok. 

Can B. Yüce: Ama kitab›n üzerinde deneme, roman yaz›yorsa… 

Selim ‹leri: O vakit tehlikeli oluyor tabii. Ona da dikkat etmeleri laz›m. Ama iyi ni-
yetlerine inan›yorum ben. Mesela bir kitap bas›l›yor, bu kitap 8 ay hiç satm›yor. Sonra
hiçbir dürtükleme olmaks›z›n sat›fl rekorlar› k›r›yor. O kitab›n yazar› bafllang›çta edebi
bir amaçla yola ç›k›p sat›fl rekorlar› k›r›nca kendini önemli bir yazar gibi görmeye bafll›-
yor. Edebi taraf› bir yana b›rak›p acaba bundan sonra ne yaparsam yine ayn› sat›fl› elde
ederim, diye düflünüyor. Maalesef edebiyat›n içinde olmak isteyen yazarlar bile yanl›fl
yapmaya sevk ediliyor. 

Foto¤raf çektiriyor vs. Ben çektirmemeye dikkat ettim; fakat kap› kap› televizyon do-
laflt›m. Büyük bir içtenlikle söyleyebilirim. ‹nsana kendi rotas›n› da de¤ifltirebilecek,
yanl›fllara yönlendirecek fleyler de oluyor. Sonuna kadar ben geri planda kalay›m duygu-
sunu herkes tafl›yabilir mi? 

Zeki Coflkun: fiunu ekleyebilirim. Biraz önce okurun biçimlenmesinden söz ettik.
Kitlesel tüketim, nitelikli okur, niteliksiz okur ayr›m› yap›ld›¤›nda nitelikli yazar› da teh-
dit eder. Bu benim tan›k oldu¤um bir fley. 

Hilmi Yavuz: O tehdidi yaflayanlar var, yaflamayanlar var. Ben zaten romanc› de-
¤ilim. 10 bin satma gibi bir meselem hiç olmad›. 1000 tane okuyucum var, onlarla yeti-
niyorum. Necatigil’in dedi¤i gibi “yetin yerin olanla”, yerimiz budur. ‹brahim Sadri’nin
kitab› 10 bin, 15 bin sat›yormufl. Benim kitab›m niye satm›yor, demem. Böyle bir kayg›-
y› tafl›yanlar› da ay›plam›yorum; ama yapt›klar›n› do¤ru bulmuyorum. Beni yazd›¤›m
fley ilgilendirir. Borges’in kitab› 22 tane satm›fl, “23 tane satsayd›m flafl›racakt›m.” di-
yor. Nitelikli olan›n daima müflterisi azd›r. 

Selim ‹leri: Hilmi Yavuz’a yüzde yüz kat›l›yorum. Yetiflti¤im y›llarda beni popüler
k›lan baz› romanlar yazd›m. Bunlar› popüler olsun diye yazmad›m, onlar kendili¤inden
o hale geldi. Benim etraf›mda yay›nc› olan, dan›flman olan kifliler bir tane daha yaz de-

381M A H M U T  B A B A C A N



diler. Ben ona kap›lsayd›m yazmak istedi¤im baflka fleyleri yazamay›p hâlâ Cehennem
Kraliçesi yazmaya devam edecektim. ‹nsan kendisini geriye çekmeyi bilmeli. 

Can B. Yüce: Peki yazar› gerçekten tehdit etti¤ine, yoldan ç›karaca¤›na inan›yor
musunuz bu durumun? 

Selim ‹leri: Genç yazarlarda buna çok tan›k oldum. Bir defa bir Tuna Kiremitçi fe-
nomeni var. Burada bu ismi vermek istiyorum, çünkü Tuna’n›n iyi ve yolunu de¤ifltir-
mek isteyen bir yazar oldu¤una inan›yorum. Maceras› onu baflka bir yere götürdü; ama
o geri dönmeye çal›fl›yor. 

O aç›dan Tuna’n›n ismini rahatl›kla verebilirim. Ama birçok insan da Tuna gibi olmak
istiyor. Halbuki ne öyle bir çizgide, ne öyle bir noktada, ne fiziksel özellikleri müsait… 

Ali Çolak: ‹yi foto¤raf verebilmeli. 

Hilmi Yavuz: E¤er bir yazar›n çok satmas› için yak›fl›kl›l›¤›, güzelli¤i, iyi foto¤raf
vermesi öne ç›k›yorsa; çekiver kuyru¤unu! Biz neyi konufluyoruz, bunlar m› bizi kayg›-
land›rmal›? Mesela Bilge Karasu’yu düflünün. Bence Türkiye’nin en iyi yazarlar›ndan
biri. Ama hiçbir zaman öne ç›kmad› ki, tam tersine bir yeralt› suyu. Sezai Karakoç, fo-
to¤raf vermez. Burada durum Türkiye’deki kapitalizmin iflleyifliyle tepetaklak olmufl du-
rumda. Adam›n fizi¤i, yak›fl›kl›l›¤› varsa, onun yaz›nsal niteliklerinin önüne geçiyor. 

Can B. Yüce: Yazar›n ne kadar göründü¤ü meselesi akla, yazar-okur iliflkisini geti-
riyor. Yazarla okur aras›nda duran bir elefltirmen kavram› var. O da bu son birkaç y›ll›k
furyada örtbas edilir oldu. Okur-yazar-elefltirmen üçgeni… O k›r›lan üçgen bir kez da-
ha kurulabilir mi? Yoksa okurla yazar aras›nda iliflki kuracak yeni bir kavram m› ortaya
ç›kacak? 

Ali Çolak: Okurla yazar aras›nda elefltirmenden çok kitap tan›t›c›lar› var. Son y›l-
larda medyan›n, kitap eklerinin, gazetelerin kültür sanat sayfalar›n›n da büyük bir gü-
nah› oldu¤unu düflünüyorum. Elefltirmenlerden çok kitap tan›t›c›lar›, söyleflicileri orta-
ya ç›kt›. Yay›nlanan her kitaptan sonra say›s›z yay›nevinden telefon geliyor. ‘Falanca ki-
tab› yazar m›s›n›z, söylefli yapmak ister misiniz’, diye. Burada has edebiyat taraftarlar›-
n›n daha dik durmas› gerekti¤ini düflünüyorum. Bunu kabullendi¤imiz takdirde o ya-
k›nd›¤›m›z fleylerin gelip merkeze oturma tehlikesi var. Çünkü kitaplar elefltirilmiyor;
yazar›n a¤z›ndan, yazar›n sundu¤u biçimde tan›t›l›yor. Veyahut o yazarlar›n efli, dostu
tan›t›m yaz›lar› yaz›yor. Bu bak›mdan, yazar ve yay›nc› ile birlikte dergilerde, kitap ek-
lerinde ve köfle yazarlar›nda da mesuliyet oldu¤unu düflünüyorum. 

Can B. Yüce: Kitap eklerinde olumsuz bir yaz› ç›km›yor mesela. 

Ali Çolak: Ç›kt›¤› zaman k›yamet kopuyor. Patrona kadar ulafl›p ‘bu arkadafla had-
dini bildirin’, deniyor. Hatta o yaz›y› yazan arkadafl› att›rmaya kadar varan birtak›m ça-
balara rastl›yoruz. Problemin burada oldu¤unu düflünüyorum. fiu roman furyas›nda bi-
ze say›s›z teklif gelmifltir, ‘söylefli yapal›m’ diye. Biz direndik, bunu yapmamaya çal›flt›k.
Aksine, fliir kitab› 200 satan bir genç flairle yar›m sayfa söylefli yapabildik. Bu konuda
daha ciddi, daha güçlü durmam›z gerekiyor. 
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Can B. Yüce: ‹flin sosyolojik bir boyutu da var. Metal F›rt›na’n›n üzerine bir elefl-
tiri kitab› ç›kt›. Adam oturmufl ciddi ciddi elefltiri yazm›fl. Metal F›rt›na’y› Amerika’n›n
Türkiye üzerindeki politikalar›n›n bir parças› olarak görüyor. Türk milletinin afla¤›lan-
d›¤›n› söylüyor ve Metal F›rt›na’ya sald›r›yor. Burada da milliyetçilik bir psikoz olarak
ortaya ç›k›yor. Milliyetçili¤in son dönemde Türkiye’de yükselen de¤erler aras›nda olma-
s›yla iliflkilendirilebilir mi bu durum? 

Can B. Yüce: Bence üzerinde hiç durulmamas› gerekir. Buradaki hikâye edebiyatla
falan ilgili de¤il, öyle bir iddialar› da yok zaten. Nas›l ki bir roman, örnek verelim “Al-
datmak”, Türkiye’de insan›n aldatma güdüleri üzerine bir analiz nesnesi olarak de¤er-
lendirilemezse; -kötü veya iyi, yaz›l›fl gerekçeleri flu veya bu- Amerika’n›n Türkiye’yi ifl-
galini konu alan bir roman›n, ‘sahiden böyle midir de¤il midir’ diye tart›fl›lmas› kadar
abuk sabuk bir fley düflünülemez. Yani edebiyat olup olmamas› da önemli de¤il, bu aca-
ba hangi plan›n ürünü diye paranoyalar üretmek ak›llara ziyan bir durum. 

Can B. Yüce: Selim Bey, siz has edebiyat› tehdit eden as›l unsurun bu konufltu¤u-
muz çevrede mi, yoksa edebiyat›n kendi içinde mi yer ald›¤›n› düflünüyorsunuz? 

Selim ‹leri: Edebiyat›n kendi içinden de çok baltaland›¤›n› düflünüyorum. Ömrü
boyunca belli fleylere karfl› ç›km›fl bir yazar›, günün birinde pop flark›c›s› gibi duvarda
görmek çok irkiltti beni. ‘Bu niye olmas›n’, diyor herkes. Behçet Necatigil yaflasayd› ve
böyle bir fleyi yay›nevi ondan habersiz yapsayd›, kim bilir nas›l y›k›l›rd›. Bizim nesil bafl-
ka bir gönül e¤itiminden, edebiyat e¤itiminden geliyor. Bugün olup bitenleri çok da an-
layabilece¤imizi sanm›yorum. Tabii ki bir yazarla röportaj yap›lacakt›r, yap›lmas› da ge-
rekir. Ama bu röportaj› ‘nas›l magazinlefltirece¤iz’, bunu nas›l ‘paketlemeli’ diye evde
oturup düflünüyorlar… Metal F›rt›na v›z›lt› kal›yor, insan›n kendi kendisine böyle bü-
yük bir ihanetinden sonra. 

Hilmi Yavuz: Kullan›lan sözcükler meselenin bilinçd›fl› olarak nerede temellendi¤i-
ni göstermesi bak›m›ndan çok önemli. Ancak ticari metalar paketlenir. 

Can B. Yüce: Hep fliir ve roman üzerine konufltuk. Ama aram›zda bir denemeci var.
Deneme de romandaki gibi bir patlama potansiyeline sahip. Gülse Birsel, ‹kbal Gülp›nar
“denemeler” yazd›lar; ama deneme çok daha büyük bir patlamaya gebe olabilir. Ali Ço-
lak, bu konuda bir öngörünüz var m›? 

Ali Çolak: Evet, o tehlike her zaman var. Hilmi Hoca buradayken benim deneme
ad›na bir fley söylemem do¤ru olmaz tabii. Füsun Akatl›’n›n bir sözü vard›. “Her yaz›-
lan fley, her denenen fley deneme oldu son y›llarda.” diye. Zeki Bey’in söyledi¤i birtak›m
hislenmeleri ve hisli yaz›lar› deneme diye sunuyorlar. Deneme kolay yaz›lan bir tür ola-
rak görülüyor. Ama yazd›klar›na bak›yoruz, bir ortaokul ö¤rencisinin kompozisyon öde-
vi düzeyinde. Bence biraz da has edebiyata giden kanallar›n aç›lmas› için neler yapma-
m›z gerekti¤ini tart›flmal›y›z. O da gelip okul s›ralar›na dayan›yor. 

Zeki Coflkun: Kültürel bir dönüflüm var. Bu sadece edebiyatla s›n›rl› de¤il. Bizim
bildi¤imiz edebiyat›n tasfiye sürecinde oldu¤unu düflünüyorum ben. 
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Can B. Yüce: ‹flin sosyolojik bir boyutu da var. Metal F›rt›na’n›n üzerine bir elefl-
tiri kitab› ç›kt›. Adam oturmufl ciddi ciddi elefltiri yazm›fl. Metal F›rt›na’y› Amerika’n›n
Türkiye üzerindeki politikalar›n›n bir parças› olarak görüyor. Türk milletinin afla¤›lan-
d›¤›n› söylüyor ve Metal F›rt›na’ya sald›r›yor. Burada da milliyetçilik bir psikoz olarak
ortaya ç›k›yor. Milliyetçili¤in son dönemde Türkiye’de yükselen de¤erler aras›nda olma-
s›yla iliflkilendirilebilir mi bu durum? 

Can B. Yüce: Bence üzerinde hiç durulmamas› gerekir. Buradaki hikâye edebiyatla
falan ilgili de¤il, öyle bir iddialar› da yok zaten. Nas›l ki bir roman, örnek verelim “Al-
datmak”, Türkiye’de insan›n aldatma güdüleri üzerine bir analiz nesnesi olarak de¤er-
lendirilemezse; -kötü veya iyi, yaz›l›fl gerekçeleri flu veya bu- Amerika’n›n Türkiye’yi ifl-
galini konu alan bir roman›n, ‘sahiden böyle midir de¤il midir’ diye tart›fl›lmas› kadar
abuk sabuk bir fley düflünülemez. Yani edebiyat olup olmamas› da önemli de¤il, bu aca-
ba hangi plan›n ürünü diye paranoyalar üretmek ak›llara ziyan bir durum. 

Can B. Yüce: Selim Bey, siz has edebiyat› tehdit eden as›l unsurun bu konufltu¤u-
muz çevrede mi, yoksa edebiyat›n kendi içinde mi yer ald›¤›n› düflünüyorsunuz? 

Selim ‹leri: Edebiyat›n kendi içinden de çok baltaland›¤›n› düflünüyorum. Ömrü
boyunca belli fleylere karfl› ç›km›fl bir yazar›, günün birinde pop flark›c›s› gibi duvarda
görmek çok irkiltti beni. ‘Bu niye olmas›n’, diyor herkes. Behçet Necatigil yaflasayd› ve
böyle bir fleyi yay›nevi ondan habersiz yapsayd›, kim bilir nas›l y›k›l›rd›. Bizim nesil bafl-
ka bir gönül e¤itiminden, edebiyat e¤itiminden geliyor. Bugün olup bitenleri çok da an-
layabilece¤imizi sanm›yorum. Tabii ki bir yazarla röportaj yap›lacakt›r, yap›lmas› da ge-
rekir. Ama bu röportaj› ‘nas›l magazinlefltirece¤iz’, bunu nas›l ‘paketlemeli’ diye evde
oturup düflünüyorlar… Metal F›rt›na v›z›lt› kal›yor, insan›n kendi kendisine böyle bü-
yük bir ihanetinden sonra. 

Hilmi Yavuz: Kullan›lan sözcükler meselenin bilinçd›fl› olarak nerede temellendi¤i-
ni göstermesi bak›m›ndan çok önemli. Ancak ticari metalar paketlenir. 

Can B. Yüce: Hep fliir ve roman üzerine konufltuk. Ama aram›zda bir denemeci var.
Deneme de romandaki gibi bir patlama potansiyeline sahip. Gülse Birsel, ‹kbal Gülp›nar
“denemeler” yazd›lar; ama deneme çok daha büyük bir patlamaya gebe olabilir. Ali Ço-
lak, bu konuda bir öngörünüz var m›? 

Ali Çolak: Evet, o tehlike her zaman var. Hilmi Hoca buradayken benim deneme
ad›na bir fley söylemem do¤ru olmaz tabii. Füsun Akatl›’n›n bir sözü vard›. “Her yaz›-
lan fley, her denenen fley deneme oldu son y›llarda.” diye. Zeki Bey’in söyledi¤i birtak›m
hislenmeleri ve hisli yaz›lar› deneme diye sunuyorlar. Deneme kolay yaz›lan bir tür ola-
rak görülüyor. Ama yazd›klar›na bak›yoruz, bir ortaokul ö¤rencisinin kompozisyon öde-
vi düzeyinde. Bence biraz da has edebiyata giden kanallar›n aç›lmas› için neler yapma-
m›z gerekti¤ini tart›flmal›y›z. O da gelip okul s›ralar›na dayan›yor. 

Zeki Coflkun: Kültürel bir dönüflüm var. Bu sadece edebiyatla s›n›rl› de¤il. Bizim
bildi¤imiz edebiyat›n tasfiye sürecinde oldu¤unu düflünüyorum ben. 
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Hilmi Yavuz: Ben flunu söyleyeyim. Gerçek bir edebiyatç›, edebiyat d›fl› bu meseleler-
den çok fazla kayg› duymamal›. Ama edebiyat›n kendi içinden birtak›m tehditler geliyorsa
bu çok vahimdir. Ona karfl› neler yap›lmas› gerekti¤i üzerinde durulmal›. Di¤erlerini oku-
muyorum ben zaten. Bunlar›n sosyolojik içermelerini, kültür tahribat›n› konuflal›m.

Zeki Coflkun: Bugün popüler kültürün ulaflmad›¤› bir alandan söz edemezsiniz.
Edebiyat has edebiyatt›r, ‘ötekiler popüler edebiyatt›r, tüketim edebiyat›d›r’ diye bir ay-
r›m yapamay›z. O noktada nitelikli edebiyat diye bir savunu, bir teselli, bir güvenlik sa-
has› göremiyorum. 

Hilmi Yavuz: Nitelikli edebiyat da var ama. 

Zeki Coflkun: O bir güvenlik sahas› de¤il bu kuflatman›n içinde… 

Hilmi Yavuz: Ben kendimi güvende hissediyorum. Benim flahsen böyle bir kayg›m
yok. ‹yi edebiyat yapanlar bu tür fleylerden etkilenmez 

Selim ‹leri: Belli bir yafltan sonra olmayabilir; ama örnekler hep böyle olursa ara-
larda de¤erli insanlar›n bu de¤erleri yitirme tehlikesi var. 

Hilmi Yavuz: Bir tek bu örnekler mi sunuluyor Selim, biz hiçbir örnek teflkil etmiyor
muyuz? Türkiye’de nitelikli edebiyatç›lar yok mu, bunlar hiç mi örnek teflkil etmiyor?

Selim ‹leri: Olmaz olur mu? Türk edebiyat› her fleye ra¤men gerek geçmifliyle ge-
rek bugünüyle ayakta duran bir edebiyat. Dünyada say›l› derecede fliir birikimine sahip.
Art›k hikâyeyi, roman› geçiyorum, fliiri bu kadar yüksek bir noktada olan bir edebiyat.
Okurlar›n da durumu tirajik. Bu kitaplar› al›yorlar. Birçok insan tan›yorum, benden tek
bir sat›r okumam›fl; ama benim yazar oldu¤umu biliyor. Geliyor bana, ben okumaya ça-
l›flt›m çok kötü diyor. Eee niye ald›n›z o zaman? ‘Ne bileyim en çok sat›lanlar aras›nday-
d›’, diyor. 

Hilmi Yavuz: Benim niteliksiz okur dedi¤im o, yani kendi de¤erleri olmayan okur.
Kendi be¤enisiyle kitap sat›n alan okur nitelikli okurdur. Ben yine de telafla mahal yok,
diyorum. 

Can B. Yüce: Bu son söz, bir teselli olsun öyleyse... Görüfl ayr›l›klar› iyidir.

(07.10.2005 ZAMAN)

8. MÜNAZARA:

Genellikle okullarda düzenlenen, birer cümle halinde ifade edilen bir tezle
antitezin, iki grup aras›nda bir hakem heyeti, jüri önünde tart›fl›lmas›d›r. Forum
ve Aç›k oturumda yar›flma kayg›s› olmad›¤› halde, münazaralar birer fikir ve
söz yar›flmas›d›r. Önceden belirlenen bir konu üzerinde karfl›t görüfllü iki grup
konuflmac›lar›n görüfllerini savunduklar› bir anlat›m biçimidir. 
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E¤itim amaçl›d›r. Münazarada ö¤rencilerin tart›flma yöntemini ö¤renme,
karfl› görüflün iddialar›n› çürütme, kendi tezlerini savunma yeteneklerini gelifl-
tirme amaçlan›r. Bunun yan›nda münazaran›n amac›, ö¤rencinin ders kitaplar›
d›fl›nda kitap okuyup inceleme, sebep sonuç iliflkisi kurabilme, konuflma yete-
ne¤ini gelifltirme, düflünceler aras›nda ba¤l›l›k kurabilme, farkl› çözüm yollar
bulabilme, düflünceleri kusursuz cümle haline getirebilme ve düflünme yetene-
¤ini besleme olmal›d›r. Okul içi münazaralarda seçilecek konu, ö¤rencilerin ki-
flilikleri ve sosyal yönlerini gelifltirecek geliflime, de¤iflmeye ve yenili¤e ufuk
açacak özellikler tafl›mal›d›r. Bununla beraber konular, içinde bulundu¤u dün-
yan›n ve ça¤›r gerçeklerini tan›mas›na yönelik konulardan seçilmelidir. 

Tart›flma yöntemi süslü kelimeler, parlak cümleler, kuvvetli fikir ve bilgiler
üzerine oturtulmal›d›r. Bofl kelimeler, söz oyunlar› münazaray› yozlaflt›rmakla
kalmaz, temel gayesinden uzaklaflt›r›r. Münazara konuflmalar›nda ikna edicilik
esast›r. ‹leri sürülen tezle ve düflüncelerle jürinin, karfl› grubun, dinleyicilerin ik-
na edilmesine çal›fl›l›r. Konuflurken laf kalabal›kl›¤›ndan, demagoji ve inatlafl-
madan kaç›n›lmal›d›r. Ak›lc›, bilimsel ve mant›kl› verilere dayan›larak konuflul-
mal›d›r. Münazarada baflar›y› yakalamak için gruplar çok iyi haz›rl›k yapmal›-
d›r. Karfl› grup söz ald›¤›nda dikkatlice dinlemeli, zay›f noktalar› yakalanmal›-
d›r. Bunlar not al›nd›ktan sonra, söz kendi grubuna gelince, yakalanan bu aç›k-
lar üzerine karfl› tarafa soru olarak yöneltilmeli, bu noktadan tezleri çürütülme-
ye çal›fl›lmal›d›r. 

Münazarada fikrimizi, so¤ukkanl›l›kla ve ihtirass›zca söylemeli, sanki zorla
kabul ettirmek istemiyormufl gibi görünmeliyiz. Tart›flma s›ras›nda öbür hatip-
lerin de söylediklerini sükûnetle dinlemeliyiz. Aç›kça tesir alt›nda kalmamakla
beraber söylenenlerin hepsini dikkate al›yormufl gibi görünmek, seyircinin gö-
zünde bize puan kazand›racakt›r. Sözümüzü karfl› taraf keserse ald›rmay›p; hiç-
bir fley olmam›fl gibi konuflmam›za devam etmeliyiz. E¤er ileri sürülen fikir ger-
çekten üstünde durulmaya de¤er ise bir an sözlerinize ara verip biraz sonra ce-
vap verece¤inizi belirtin. E¤er ileri sürülen düflünce veya görüfl saçma ise he-
men o anda alayl› bir sözle o fikri gülünç hale sokup dinleyicileri güldürün. Din-
leyicilerle kaynaflmak için bu yol son derece etkilidir. 

Münazarada konuflmalar iki turda yap›l›r. ‹lk turda gruplar iddialar›n› kan›t-
lar›yla ortaya koyarlar. ‹kinci turda da karfl› grubun tezleri çürütülmeye çal›fl›l›r. 

Bir baflkan yönetiminde, jüri ve dinleyiciler önünde yap›lan münazarada
gruplardaki konuflmac› say›s› iki ile dört aras›nda de¤iflebilir. ‹lk konuflman›n
hangi grup taraf›ndan yap›laca¤› kura çekimi ile belirlenir. Her grup kendi söz-
cüsünü önceden belirler. Bu grup sözcüsü, s›ras›yla gruptaki arkadafllar›n› tan›-
tan ve konuyu hangi aç›lardan ele alacaklar›n› belirten aç›l›fl konuflmas› yapar.
Daha sonra grup üyeleri konuflmalar›n› yaparlar. Son olarak sözcüler iddialar›-
n› toparlay›p savunmalar›n› yaparak münazaray› tamamlar. 
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Jüri konuflmac›lar›n konuya farkl› kaynaklardan haz›rlanmalar›, fikirlerini
savunmak için gelifltirdikleri soru ve cevaplar›n›, düzgün ve aç›k bir dille konu-
flabilmelerini dikkate alarak her gruba ayr› ayr› puan verir. Jürinin baflar› ölçü-
tünde puan verirken dikkat edecekleri konu, önemli olan görüflün hakl›l›¤› de-
¤il, görüfl yanl›fl da olsa savunma biçimi ve yap›lan haz›rl›kt›r. Jüri de¤erlendir-
mesini, konuflmac›lar›n sunufl biçimlerine, savunma becerilerine, konuya hâki-
miyetlerine, inand›r›c›l›k ve ikna ediciliklerine, diksiyonlar›na, sayg› kurallar›na
ve konuflma adab›na uygun davran›fllar›na göre puanlara dönüfltürür. Puanla-
malar afla¤›daki çizelgede oldu¤u gibi hesapland›ktan sonra kazanan grup ilan
edilir. Sonuç tutanakla kayda geçer.

Jüri sonucu aç›klad›ktan sonra gruplar birbirlerini nezaketle kutlamal›, ol-
gun ve hoflgörülü davranmal›d›r. Dinleyiciler etkinlik s›ras›nda konuflmalara
müdahale etmemeli, sadece be¤endi¤i cümleler olursa alk›fl tutmal›d›r. Kazanan
gruba hediye ve ödül verilebilir. 

Münazara konular› afla¤›daki gibi olabilir:

“‹nsan›n baflar›s›nda zeki olmas› m› yoksa çal›flkanl›¤› m› daha etkilidir.”

“Çocu¤un kiflilik gelifliminde aile mi yoksa çevresi mi etkilidir?”

“Kültürün tafl›nmas›, gelifltirilmesi ve zenginlefltirilmesinde toplum mu, medya m›
belirleyicidir?”

“Türkiye’nin Avrupa Toplulu¤u’na girmesi yarar›na m›, zarar›na m› olacakt›r?”

“Büyük baflar›lar›n temelinde idealist olmak m›, realist olmak m› önemlidir?” 

9. SEM‹NER:

Seminer, özel ya da kamu kurumlar›nda, çal›flan elemanlar›n e¤itimi için ve-
rilen e¤itici mahiyetteki konuflmalard›r. D›flar›dan dinleyicilere duyurulmaz. Sa-
dece kurumun konuyla yak›ndan ilgili elemanlar› kat›l›r. Dinleyiciler seminer
konusuyla yak›ndan ilgili kifliler oldu¤undan, konuflmac›lar›n bilinenlerden
çok, farkl› bak›fl aç›lar› ve yeni yöntemlerle konuyu ele almalar› beklenilir. 

E¤er akademik yönü a¤›r bas›yor ve bilimsel mahiyette ise buna “çal›fltay”
denilir. Çal›fltay, tiyatro, heykel, resim gibi baz› güzel sanat alan›nda da yap›l›r
ve ‹ngilizce karfl›l›¤› “workshop”t›r. Çal›fltay sadece ilgili kiflilere duyurulur.

Konuyla yak›ndan ilgili kiflilerin dinleyici olarak kat›ld›¤› Seminer, kurum
taraf›ndan belirlenen bir yönetici taraf›ndan organize edilir. Seminerde oturum-
lar›n baflkan› vard›r. Paneldeki gibi oturumu yönetir. Seminerde bir ve birden
fazla konuflmac› olabilir ve sunumlar tamamland›ktan sonra soru-cevap k›sm›-
na geçilir. 
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Tart›flmal› Anlat›mlarda Yöntem ve Baflkan’›n Görevleri

Yukar›da ayr› ayr› aç›klamaya çal›flt›¤›m›z sözlü anlat›m türlerinin ortak
noktas›, konuflmac›lar›n anlatacaklar› bitince, izin verilen durumlarda tart›flma-
lar›n yap›lmas›d›r. Bu tart›flma kimi türlerde sadece konuflmac›lar aras›nda ger-
çekleflirken (münazarada oldu¤u gibi), kimi türlerde de hem konuflmac›lar, hem
de konuflmac› ve dinleyiciler aras›nda gerçekleflir (örne¤in Aç›k Oturum). ‹flte
bu tart›flma yönteminin de kurallar› vard›r. fiimdi bunlar› göstermeye çal›flal›m:

Tart›fl›rken, konuflurken, birbirimizi daha yak›ndan tan›ma f›rsat›n› buluruz.
Konuflarak birbirimizi etkiler, sorulara çözüm yollar› bulabiliriz. “Benim düflün-
ceme göre... “, “Bana öyle geliyor ki... “, “Siz ne dersiniz?” gibi sözlerle karfl›m›z-
dakilere sayg›l› bir dil kullanmal›y›z. Baflkas›n›n fikirlerine karfl› sayg› ve hoflgö-
rülü olman›n ancak demokratik toplumlarda kendini gösterebilece¤ini unutma-
mak gerekir. 

Tart›flmada ani ses yüksekli¤i, karfl› taraf› rencide edici söz ve tav›rlar ama-
ca ulaflmam›z› engeller. Düflünceye karfl› düflünceyle cevap verilen tart›flmalar,
iyi niyet s›n›rlar› içerisinde kal›rsa birçok faydal› gerçekleri ortaya ç›kar›r. Tart›fl-
mada amaç, gerçe¤i aramak, gerçe¤in ayd›nlat›lmas› ve bu yolda gayrettir. Söz
cambazl›klar›n›n, körü körüne direnmelerin, içten pazarl›kl› propagandalar›n,
duygusal ç›kmazlar›n gerçekleri karartt›¤› yerde tart›flmadan beklenen faydalar
elde edilemez. 

Tart›flmalarda mümkün oldu¤unca ön yarg›lardan uzak durulmal›; ayd›n-
lanm›fl, ispatlanm›fl konular üzerinde direnilmemelidir. Tart›flma konusu önem-
li ve tart›flmaya de¤er olmal›, düflünmeye ve düflündürmeye yol açabilmelidir. 

Tart›flmalarda herkesin iflitebilece¤i normal bir ses tonuyla konuflulmal›d›r.
Dedikodu yapmaktan, ba¤›r›p ça¤›rmaktan, demagoji yapmaktan, sayg›s›zl›k-
tan, konu d›fl›na ç›kmaktan ve özellikle konuflan›n sözünü kesmekten kaç›n›l-
mal›d›r. Aksi takdirde dinleyicilerin de sayg›s›n›n kaybedilmesi kaç›n›lmazd›r.
Sakin konuflan, so¤ukkanl›l›kla cevap veren, söylenecek sözü olmad›¤› zaman
susmas›n› bilen, konuflurken kendine güvenen bir kiflinin hemen her çeflit ko-
nuflmada baflar›l› olaca¤› muhakkakt›r.

Toplu tart›flmalarda izlenecek yolu flöyle gösterebiliriz: a) Konunun ne oldu-
¤unun belirtilmesi b) Konunun s›n›rlar›n› belirleme c) Çözüm yollar› d) Çözüm
önerilerinin tart›fl›lmas› e) Sonuca varma f) Karar.

Tart›flmalar› bir baflkan yönetir. Tart›flma s›ras›nda baflkan›n görevlerini ha-
t›rlayarak baflkana yard›mc› olmakla bir anlamda tart›flman›n kurallar›na da
uyulmufl olunur. 

Tart›flmal› anlat›mlarda baflkan›n görevleri flunlard›r: 

1. Konuyu belirtmek. Konunun özelliklerini, s›n›rlar›n›, tart›flma kurallar›n›
seyircilere aç›klamak, 
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2. Konuflmac›lar› dinleyicilere tan›tmak,

3. Tart›flmay› bafllatmak, 

4. Konuflmac›lar›n konu d›fl›na ç›kmalar›n› ve kendilerini öne ç›karmalar›n›
engellemek,

5. Herkese eflit sürede konuflma hakk› vermek, 

6. Konuflmac›lara yerine göre sorular yöneltmek, 

7. Tart›flanlar›n düflüncelerini rahatça söyleyebilecekleri bir ortam oluflturmak, 

8. Tarafs›z kalmak, 

9. Tart›flma kurallar›na uymayanlar› uyarmak, 

10. Arada k›saca özetler yaparak konunun s›n›rlar›n› hat›rlatmak, as›l mese-
leden uzaklaflmay› engellemek,

11. Tart›flman›n sonucunu aç›klamak.

10. SÖYLEV (NUTUK, H‹TABET): 

Bir toplulu¤a heyecan vermek veya belirli bir düflünceyi afl›lamak için yap›-
lan konuflmalara “söylev (nutuk, hitabet)” denir. Arapça “nutk” sözcü¤ünden
dilimize geçen “nutuk”, “söz, söz söyleme ifli” anlamlar›na gelir. Türkçede bu
sözcük günümüzde daha çok “bir toplulu¤a karfl› söylenilen söz, hitabet” anla-
m›yla kullan›lmaktad›r. Eskiden bu tür konuflmalara “hitabe”, konuflanlara “ha-
tip”, nutuk söyleme sanat›na da “hitabet” denirdi.

Nutuk, her konuda haz›rlanabilir. Mutlaka bir topluluk karfl›s›nda yap›l›r.
Amaç, güzel konuflmayla o toplulu¤u etkilemek, istenen yönde harekete geçir-
mektir. Nutuk, dinleyicilerin duygular›n› tahrik ederek onlar› istenen do¤rultu-
da yönlendirmeyi amaçlar. 

Söylev türünün ilk örnekleri Eski Yunan ve Roma döneminde görülmekte-
dir. Sokrates söylevleriyle tan›nm›flt›r. Eski Yunan trajedilerinde bu türün
önemli örnekleri verilmifltir. Amfitiyatrolarda oynanan oyunlarda, agoralarda
söylevler verilmifltir. Eski Yunan edebiyat›nda özellikle Demosthenes (Demos-
tenes), Latin edebiyat›nda Çiçero, Frans›z edebiyat›nda Bossuet (Bosse), Mira-
beau (Mirabu) ve Robespiere (Robespiyer) tan›nm›fl söylevciler aras›nda yer
almaktad›r. 

Türk edebiyat›nda söylev çok eski bir tür olarak karfl›m›za ç›kmaktad›r.
Özellikle devlet adamlar› bu konuda çok baflar›l› olmufltur. Hakanlar, sultanlar,
din adamlar› bu konuda özel olarak e¤itilmifllerdir. Ordular› yöneten büyük ko-
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mutanlar da baflar›l› söylevciler olarak tarihte yerlerini alm›fllard›r. Türk tarihin-
de söylev türünün ilk yaz›l› örne¤i “Göktürk Yaz›tlar›”d›r. Bu yaz›tlar Bilge Ka-
¤an’›n Türk ulusuna sesleniflini içeren söylevlerden oluflmaktad›r. Sultan Al-
parslan, Fatih Sultan Mehmet gibi büyük devlet adam› ve komutanlar da ordu-
lar›n› söylevleriyle zaferlerden zaferlere koflturmufllard›r.

II. Meflrutiyet döneminde yetiflen söylevcilerin en tan›nm›fllar› Ömer Naci
(BOZKURT) ile Hamdullah Suphi (TANRIÖVER)dir. Milli Mücadele dönemin-
de ise Mehmet Akif Ersoy ve Halide Edip gibi sanatç›lar, söylevleriyle halk› bi-
linçlendirmifller ve Kurtulufl Savafl›’na milletimizi haz›rlam›fllar, halk›m›z›n mo-
ral düzeylerini yüksek tutmaya çal›flm›fllard›r. 

Cumhuriyet döneminin en büyük söylevcisi ise kuflkusuz ki Atatürk’tür.
Atatürk’ün “Büyük Nutuk” adl› eseri söylev türünün önemli örneklerindendir.
Özellikle “Gençli¤e Hitabe” nutuk türünün en güzel örneklerinden biridir.

ÖRNEK MET‹N: 1 (Nutuk Örne¤i) 

ATATÜRK’ÜN GENÇL‹⁄E H‹TABES‹

Ey Türk gençli¤i!

Birinci vazifen, Türk istiklâlini Türk cumhuriyetini ilelebet muhafaza ve müdafaa
etmektir. Mevcudiyetinin ve istikbalinin yegâne temeli budur. Bu temel senin en k›y-
metli hazinendir. ‹stikbalde dahi, seni bu hazineden mahrum etmek isteyecek dâhilî ve
haricî bedhahlar›n olacakt›r. Bir gün istiklâl ve cumhuriyeti müdafaa mecburiyetine
düflersen, vazifeye at›lmak için, içinde bulunaca¤›n vaziyetin imkân ve flartlar›n› dü-
flünmeyeceksin. Bu imkân ve flartlar, çok müsait olmayan bir mahiyette görünebilir. ‹s-
tiklal ve cumhuriyetine kastedecek düflmanlar, bütün dünyada emsali görülmemifl bir
galibiyetin temsilcisi olabilirler. Zorla ve hile ile aziz vatan›n bütün kaleleri zapt edil-
mifl, bütün tersanelerine girilmifl, bütün ordular› da¤›t›lm›fl ve memleketin her köflesi
bilfiil iflgal edilmifl olabilir. Bütün bu fleraitten daha elim ve daha vahim olmak üzere,
memleketin dâhilinde, iktidara sahip olanlar gaflet ve dalalet ve hatta h›yanet içinde
bulunabilirler. Hatta bu iktidar sahipleri, flahsî menfaatlerini, emperyalistlerin siyasî
emelleriyle birlefltirebilirler. Millet fakirlik ve zaruret içinde harap ve güçsüz düflmüfl
olabilir. 

Ey Türk istikbalinin evlâd›! ‹flte bu durum ve flartlar içinde dahi, vazifen; Türk is-
tiklal ve cumhuriyetini kurtarmakt›r. Muhtaç oldu¤un kudret, damarlar›ndaki asil kan-
da mevcuttur.

Gazi Mustafa Kemal ATATÜRK
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ÖRNEK MET‹N: 2  ( Nutuk Örne¤i)

GAL‹LEO GAL‹LE‹’N‹N MAHKEMEYE H‹TABI

Ben, Floransal› müteveffa Vincenzio Galilei’nin bu mahkeme huzurunda yarg›lanan
70 yafl›ndaki o¤lu Galileo Galilei, pek yüce ve muhterem Lord kardinaller, bütün H›ris-
tiyan dünyas›nda, dine ayk›r› sap›kl›klar› araflt›ran ve inceleyen yüksek Engizisyon
Mahkemesi hâkimleri önünde, iki elimle de ‹ncil’e el basarak ve gözlerimi ondan ay›rma-
yarak yemin ediyorum ki, Kutsal Katolik Kilisesi’nin inand›klar›na, vazettiklerine ve ö¤-
rettiklerine her zaman inand›m, flimdi de inan›yorum ve Allah’›n yard›m›yla istikbalde
de inanaca¤›m. Fakat bu Kutsal Yer’in, güneflin, kainat›n merkezi oldu¤u ve hareket et-
medi¤i ve kainat›n merkezinin dünya olmad›¤› ve dünyan›n hareket halinde oldu¤u ha-
tal› düflüncelerimi terk etmem, ve bu yanl›fl doktrini sesli veya yaz›l› olarak benimseme-
mem, savunmamam, ve di¤erlerine ö¤retmemem gerekti¤i ihtar ‘edilmesine ve bu dokt-
rinin Kutsal Kitap’a ayk›r› oldu¤unun yaz›l› olarak da bildirilmesine ra¤men, lanetlen-
mifl bu doktrin üzerinde duran bir kitap yazarak ve yay›mlayarak, herhangi bir hal çare-
si teklif etmeksizin, bu yanl›fl doktrinin do¤ru oldu¤u üzerinde düflünceler ileri sürdüm:
yarg›lanmam neticesinde, Günefli kainat›n merkezi oldu¤u ve hareket etmedi¤i ve dün-
yan›n kainat›n merkezi olmad›¤›, ve hareket etti¤i inançlar›n› benimsemifl ve onlara
inand›¤›mdan, din aleyhinde düflünceler tafl›mak ve yaymakla suçlu görüldüm. Bunun-
la beraber, siz muhterem ve tamam›yla sad›k H›ristiyanlar›n hakk›mda gayet yerinde
olarak edinece¤iniz dehfletli flüpheleri zihinlerinizden silmeyi arzu etti¤imden, o hatala-
r› ve din aleyhindeki düflünceleri ve genel olarak da Kutsal Katolik Kilisesi’nin inançla-
r›na ayk›r› her düflünce ve mezhebi bütün kalbimle ve sars›lmayan iman›mla reddediyor
ve lanetliyorum. Ve bundan sonra da, aleyhimde bu tür flüphelerin do¤mas›na sebep ola-
ca¤›ndan, bu tür fleyler söylemeyece¤ime ve yazmayaca¤›ma yemin ederim ve e¤er dine
ayk›r› düflünceler yaymaya çal›flan birini görürsem veya herhangi birinin dine ayk›r› dü-
flünceler yaymaya çal›flt›¤›ndan flüphelenirsem, onu bu Kutsal Yer’e veya Engizisyon
Mahkemesi’ne veyahut bulundu¤um yerin papaz›na ihbar edece¤im. Ve yine, bu Kutsal
Yer’in bana verece¤i cezan›n kefaretini tamamen ödeyece¤ime yemin eder ve söz veririm.
Ve flayet sözlerimi, ihbarlar› ve yeminleri yerine getirmezsem (Allah korusun!) Kutsal
Kitaplar›n ve di¤er Emirlerin genel ve özel olarak lay›k görece¤i ceza ve suçlara boyun
e¤ece¤im. Allah ve flu anda ellerimi bast›¤›m Kutsal Kitap yard›mc›m olsun.

Ben, Galileo Galilei, bu sözlerimle reddettim, yemin ettim ve söz verdim ki, söyle-
diklerime sad›k kalaca¤›m ve bu hakikatin bir niflanesi olmak üzere de, inkar edifl sözle-
rimi kendi elimle yazd›m ve burada kelime kelime tekrarlad›m.
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ÖLÇÜTLER Uygun Uygun De¤il

1- Bafllad›¤› tümceyi konuya iliflkin anlaml› yarg›yla bitiriyor mu?

2- Vurgulamalar› do¤ru yap›yor mu?

3- Tonlamalar› do¤ru yap›yor mu?

4- Yarg›n›n biçimlenmesinde gereksiz sözcükler kullan›yor mu? 

5- Tümce içinde mant›kça çeliflkili ifadeler kullan›yor mu?

6- Beden dilinden yararlan›yor mu?

7- Dinleyicilerle göz temas› kuruyor mu?

8- Sesinin alçakl›k-yükseklik olanaklar›n› kullan›yor mu? 

9- Gereksiz sesler ç›kar›yor mu?

10- Yinelemeler yap›yor mu?

11- Sesleri yutuyor mu?

12- Sesleri kar›flt›r›yor mu?

13- Sesleri do¤ru bo¤umluyor mu?

14- Sözcük seçiminde Türkçeleri varken yabanc› sözcük kullan›l›yor mu?

MÜNAZARA DE⁄ERLEND‹RME MADDELER‹

(Her jüri, ayr› ayr› gruplar› 10 puan üzerinden de¤erlendirecektir.) A GRUBU B GRUBU

1- Konuya güzel bir girifl ve aç›l›fl yapmak

2- Görüfl ve düflünceleri aç›k ve net biçimde ortaya koymak

3- Karfl› taraflar›n görüfllerine yap›c› ve seviyeli alternatifler getirmek

4- ‹fadenin ve kan›tlar›n etkili, inand›r›c› ve ispatlay›c› olmas›

5- Zaman› iyi kullanmak, ikaz ve ihtara f›rsat tan›mamak

6- Güzel konuflma yetene¤i ve nezaket, kibarl›k

Genel Toplam

Ortalama
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ÖLÇÜTLER Konferans Panel Sempozyum

Dinleyicinin Dinleyici var, Dinleyici var, Dinleyici var, 
durumu serbest soru serbest soru ancak davetli,

sorabilir sorabilir soru sorabilir

Baflkan ve Sunucu var Baflkan var Hem baflkan
yönetici hem de yönetici var

Sunum yapan›n Bir kifli En az üç kifli En az iki oturum, 
say›s› sunum yapar her oturumda en az 

üç kifli var

Konu nerelerden Uzmanl›k isteyen Toplumu Uzmanl›k isteyen
seçilir ve kim seçer alanlardan seçilir ilgilendiren alanlardan seçilir

alanlardan seçilir

Sonuca varma Vard›r Vard›r Vard›r

Tart›flma Yoktur. Vard›r, dinleyici Vard›r, dinleyici 
kat›lmaz kat›lmaz

Sunumun amac› Bilgilendirme, Bilgilendirme, Bilgilendirme,
e¤itim e¤itim e¤itim

Dil ve üslûp Ciddidir, bilimsel Ciddidir, bilimsel Ciddidir, bilimsel 
terimler kullan›l›r terimler kullan›l›r terimler kullan›l›r
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Aç›k oturum Münazara Seminer
(Forum,
Tart›flma)

Dinleyici var, Dinleyici var, Dinleyici var, 
serbest, soru serbest alk›fllar, ancak davetli,
sorar ve tart›flmaya soru soramaz soru sorabilir
kat›l›r

Hem baflkan Hem baflkan
Baflkan var hem de hem de

yönetici var yönetici var

En az üç kifli En az üç kifliden Bir veya birden
sunum yapar oluflan iki grup var fazla kifli olabilir

Toplumu E¤itici ve toplumu Düzenleyen
ilgilendiren ilgilendiren kurumun ilgi
alanlardan seçilir konulardan s. alan›ndan seçilir

Yoktur Vard›r Yoktur

Vard›r, dinleyici Vard›r, dinleyici Yoktur
de kat›labilir. kat›lmaz

Sorunun tüm E¤itim E¤itim
yönleriyle
ortaya konmas›

Sohbet havas›ndad›r, Ciddidir, bilimsel Sohbet havas›ndad›r,
sunum yapanlar terimler kullan›l›r, sunum yapanlar
güler yüzlüdür, ikna edici üslup güler yüzlüdür,
konuflma Türkçesi kullan›l›r konuflma Türkçesi

kullan›l›r kullan›l›r
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Aç›k oturum Münazara Seminer
(Forum,
Tart›flma)

Dinleyici var, Dinleyici var, Dinleyici var, 
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ilgilendiren ilgilendiren kurumun ilgi
alanlardan seçilir konulardan s. alan›ndan seçilir

Yoktur Vard›r Yoktur

Vard›r, dinleyici Vard›r, dinleyici Yoktur
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kullan›l›r kullan›l›r
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B) BASIN ORGANLARI ‹Ç‹N YAPILAN KONUfiMALAR

1. RÖPORTAJ: 

Bir gazete ve dergide veya radyo ve televizyonda yay›mlanmak üzere, bir
gazeteci ya da muhabirin bir olay› ya da bir geliflmeyi izledikten, soruflturup
araflt›rd›ktan sonra konuyla ilgili kifliyle yapt›¤› söylefliye röportaj denilir. Ge-
nellikle iki konuflmac› aras›nda gerçekleflen ve soru-cevap fleklinde yap›lan rö-
portaj, konuyla ilgili olan kiflilerle ve toplumu yak›ndan ilgilendiren genellikle
de güncel sorunlar›n ortaya konmas› için yap›l›r. Haz›rlanmas› ve yap›lmas› s›-
ras›nda “sözlü anlat›m” türü olarak görülen röportaj, bir bas›n organ›nda yay›n-
lanmas› ve kitaplaflt›r›lmas› itibariyle de yaz›l› anlat›m türüne girer.

Önce, sorular›n yöneltilece¤i konuflmac› ve üzerinde konuflulacak konu
hakk›nda haz›rl›k yap›l›r. Röportaj›n yap›laca¤› kiflinin ilgi ve uzmanl›k alan›,
biyografisi, çal›flmalar› gibi alanlarda araflt›rmalar yap›l›r, bilgi edinilir. Daha
sonra konunun iyice anlafl›lmas›n› sa¤layacak sorular haz›rlan›r. ‹lk sorular
konuya aç›kl›k getiren, röportaj›n amac›n› ortaya koyan ve konuflmac›n›n ala-
n›n›n bu konuyla ilgisi oldu¤unu anlamam›z› sa¤layan sorular olmal›d›r. Bu
röportaj›n girifl sorular› olacakt›r. Röportajda konunun d›fl›na ç›k›lmamaya ça-
l›fl›lmal›d›r.

‹kinci aflama olarak, röportaj yap›lacak kifli ile görüflülür ve ondan rande-
vu al›n›r. Randevu al›n›rken, önce kendimizi tan›t›r›z, hangi konu ile ilgili ve
röportaj yapma sebebini aç›klar›z. Sorular›n hangi çerçevede oluflaca¤›n› ana
hatlar›yla belirtiriz. Kimileri sorular› yaz›l› olarak önceden isterler ve ona gö-
re haz›rl›k yapacaklar›n› söylerler. Bu durumda sorular› hemen haz›rlay›p
kendisine ulaflt›rmal›y›z. Randevuya vaktinde gitmeliyiz. Konuflmalar sayg›
ve hürmet çerçevesinde olmal›d›r. Sorulara cevap verebilmek nas›l birikim ve
yetkinlik gerektiriyorsa, soru sorabilmek de ayn› derecede tecrübe ve birikim
gerektirir.

Kendisiyle röportaj yap›lacak kifli izin verirse ses kay›t cihaz› kullan›labilir.
E¤er izin vermezse, ana hatlar›yla notlar al›n›r. Ayr›ca yine izin verirse foto¤ra-
f› çekilir. 

Bazen röportaj yap›lan kifliler, cevap verirlerken konu d›fl›na ç›karlar veya
soruyu yanl›fl anlarlarsa, verdikleri bu türden cevaplar, daha sonra yay›mlanma
aflamas›nda ç›kart›labilir. Kimi zaman da konuflmac›lar, kendileri bilerek ve iste-
yerek konu d›fl›na ç›karlar veya baflkas›n›n özel hayat›yla ilgili konuflurlar; hat-
ta yasalara ayk›r› sözler de söyleyebilirler. Bu sözler de aynen yay›nlanmaz ve
ç›kart›l›r. 

Günümüzde gazeteler, özellikle Pazar günleri önemli veya gündemde olan
yazar, siyasetçi ve sanatç›lar›yla yap›lan röportajlar› yay›mlamaktad›rlar. 
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Cumhuriyetin ilk y›llar›nda gazetecilik yapan tan›nm›fl röportaj yazar› Ru-
flen Eflref Ünayd›n’d›r. (“Diyorlar ki” bafll›¤› alt›nda) Daha sonra da Hikmet Feri-
dun Es ve Tahir Kutsi Makal, Fikret Otyam, Kenan Ak›n bu türde önemli eser
veren gazeteci-yazarlard›r. Günümüzde Leyla Umar, Nuriye Akman ve Mehmet
Gündem, önemli röportajc› gazetecilerdir. 

OKUMA METN‹: 

‘RÖPORTAJ YAPMAK OYUN OYNAMAKTIR’

Fadime ÖZKAN

Türkiye’deki en iyi röportaj gazetecilerinden biri olan Nuriye Akman’›n “May›n
Tarlas›” ad›n› tafl›yan kitab› geçti¤imiz y›l›n sonuna do¤ru Benseno Yay›nlar› aras›ndan
ç›kt›. Di¤er röportaj gazetecilerinden farkl› bir tekni¤i olan ve röportaj yapmay› ‘oyun
oynamaya’ benzeten Akman’la iflini, iflini yap›fl biçimini, deneyimlerini ve gazetecilik
geçmiflini konufltuk. 

• Sizce soru sormak nedir?

Soru sormak karfl›mdaki insanda kendini aramakt›r. Zifiri karanl›ktayken flimflek
çakt›¤›nda nas›l k›sa bir ayd›nl›k olur, bir ad›m atars›n, sonra yeni bir flimfle¤in çakma-
s›n› beklersin. Onun gibi bir fley soru sormak. Yolunu k›sa süreli ayd›nlat›r, etraf›na ba-
k›n›rs›n sonra yeni bir soru sorman gerekir. Her fley bir ad›m atmak içindir ama her za-
man karanl›k daha fazlad›r. Aslolan sadece sorudur ve soru sana varoldu¤unu hissetti-
rir. Soru sorarak kendimi üretiyorum ben, kendime meydan okuyorum. 

• Soru, cevab›n ve hayat›n tetikleyicisi midir?

Evet, tabii.. 

• Peki, hayat sorular›n toplam› m›d›r?

Hayat sadece sorudur zaten. Buldu¤un her cevap cevap de¤il asl›nda, o da bir soru.
Hiçbir gerçek kendini tamamen ele vermez. Ne kadar yaklafl›rsan, o kadar kaçar. Öyle
murad etmifl Tanr›. Ama bizi cesaretlendirir. Bazen bildiklerimizin alt›nda eziliriz. Bil-
mek rast gele, s›radan bir ifl de¤il, sorumluluktur. Ben böyle hissediyorum en az›ndan.
Gerçek budur demiyorum, bu benim gerçe¤im. 

• Röportaj yaparken muhatab›n›zla aran›zdaki iliflkiyi konumland›r›r m›-
s›n›z? Eflit misiniz, bask›n m›s›n›z, ak›fl içinde de¤iflen bir zeminde misiniz, na-
s›ls›n›z?

Bir sürü konum var. Röportaj›n bafl›nda, sonunda ve soruya göre farkl›. Bazen ast-
üst, bazen eflit, bazen iki kardefl, bazen h›rs›z-polis, bazen ana-çocuk,.. bir sürü fley var.
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Karfl›mdaki kifliye ve olaya, duruma, ak›fla ve daha bir sürü fleye göre de¤iflir konumla-
n›fl. Bu bir oyundur. 

• Tart›fl›lan bir oyun oynama, röportaj yapma tarz›n›z var. Soru sormaktan
çok hesap soran, sorgulayan, yarg›layan, h›rpalayan bir tarz. H›rç›nl›¤›n›z...

Çok do¤ru. H›rç›n bir insan›m ben. 

• Bu, yap›n›zla m› ilgili yoksa almak istedi¤iniz cevaplar› edinme yöntemi-
nizle mi ilgili?

‹kisi de. Ama ben de ne varsa onun aksi de ayn› ölçüde vard›r. E¤er h›rç›n›m ama bir
o kadar da romantik, yumuflak, duygusal›md›r. Onun için Turkuaz’daki yaz›larda iflin o
yönünü ortaya ç›kartmaya çal›fl›yorum. ‹nci Avc›s›’nda pek çok insan flafl›rd›lar. Ay ne ka-
dar yumuflak soruyorsun diye.. Ama ben oyum ayn› zamanda. Ben de, her fley var. 

• Muhatab›n›za çok yüklendi¤inizi düflünüp vicdanen rahats›z oldu¤unuz
oldu mu?

Çok yüklendi¤imi biliyorum baz› insanlara, ama bundan dolay› vicdan azab› duy-
muyorum. Çünkü onlar kendilerinde zaman›nda yüklenebilselerdi benim onlara yüklen-
meme mahal kalmayacakt›. Asl›nda ben onlara iyilik yapm›fl oluyorum. Bu kan ald›r-
mak, hacamât gibi. Harika bir fley bu temizlenir, rahatlars›n... 

• Siz karfl›n›zdaki insan› hakikaten defliyor, onu söylemeye, anlatmaya
zorluyorsunuz...

Ama ona yard›mc› oluyorum iflte! Bundan âlâ bir fley olur mu? Ona bedavadan psi-
kiyatr hizmeti veriyorum. Bu harika bir fley. Müthifl bir itiraf süreci. Onlar› konufltur-
mak o kadar da zor olmuyor. 

• Kaçan olmuyor mu?

Oluyor. Koval›yoruz. Kaçma kovalamaca da bu iflin bir parças›. Müsaade etmezse,
çok ac› çekti¤ini görürsen devam etmezsin, ne olacak ki! 

• Türkiye’de haber konusu olan / olabilecek olan hemen hemen herkesle ko-
nufltunuz. Bu siz de “denizin bitmesi” s›k›nt›s› / korkusu yaratm›yor mu?

Zaman zaman tabii ki oluyor. Her meslekte yaflan›r, bende de oluyor. Bir de merak
alan›n›z gelifliyor. Art›k gazete format›nda merak etmiyorsunuz da, baflka yönlerde ke-
fliflere ç›kmak istiyorsunuz. Mesela roman yazmak, flark› sözü, fliir, deneme yazmak isti-
yorsunuz, baflka fleyler yapmak istiyorsunuz. O manada evet, ama bu benim mesle¤im,
bununla hayat›m› kazan›yorum. Allah’tan ki aktörler de¤ifliyor. fiimdi mesela politikada
çok nefis, genifl bir kadro var. Yani çok mutluyum. 

• Bu iflten elinizi ete¤inizi çekmek isterseniz, ne yapars›n›z?

Roman yazar›m, tezgâh›mda flu anda üç tane roman var, ilerleyemiyorum. Gazete-
ye karfl› sorumluluklar›m var, 24 saat çal›fl›yorum. Ama asl›nda geçim derdim olmasa,
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s›rt›m› dayayabilecek biri olsa kesinlikle b›rak›r›m. Ama tembellik yapmak için de¤il,
baflka bir alanda kendimi s›f›rlay›p anas›n› satay›m ben flunu da yapabilirim demek için.. 

• Röportaj yapt›¤›n›z kiflilerden etkilenir misiniz? Yani röportaj› yap›p evi-
nize döndü¤ünüzde, zihniniz o kifliyle meflgul olmaya devam eder mi?

Olmad›¤›n› zannediyorum. Ama bazen fark ediyorum ki, y›llarca birinden ç›km›fl-
s›n, baflka birine girmiflsin. Her birinde konular›, heyecanlar› durumlar› her fleyleri fark-
l›. Onlar›n peflinde koflturmaktan sanki kafamda bir tortu olmufl, kendime yer kalmam›fl.
Ben onlar› izlemek istiyor muyum, asl›nda istemiyorum. ‹lk zamanlar öyleydi, ama ar-
t›k kimseyi çok fazla bilmek istemiyorum. Ben art›k kendi içimdeki zehri d›flar›ya ç›kar-
mak istiyorum. ‹flte onlar sen ne kadar da unuttum bir baflka kifliye dald›m desen de se-
nin k›vr›mlar›nda yer iflgal ediyorlar ve bir temizlik yapmak gerekiyor. 

• Zaman ve mekân olgusundan tamamen soyutlanarak cevaplaman›z› isti-
yorum. Kiminle konuflmak isterdiniz?

Papa Jean Paul. Genç haliyle, yeni papa oldu zamanlarda ama flu haliyle de¤il. En üst
düzeyde bir H›ristiyan din adam›yla dünyay› konuflmak isterdim. Bütün dinleri, her fleyi
entelektüel düzeyde konuflmak isterdim. Bu da papa. Ama papalarla röportaj yap›lm›yor. 

• Asl›nda ben flunu merak ettim. fiu anda yaflayanlar de¤il, Hz Âdem’den bu
yana yaflam›fl olanlar aras›nda kiminle konuflmak isterdiniz?

Hazreti Muhammed dersem flimdi biraz tuhaf m› olur? Ama ben zaten konufluyo-
rum kendi kendime.. Hz Adem’le ve Hz. Havva’yla konuflmak isterdim ayr›ca.. Ama
bunlar çok fantastik fleyler.. Cennette konuflca¤›z nas›l olsa.. 

• Soru sormay› bu kadar seven bir insan olarak sizdeki en belirgin duygu
merak m›d›r?

Kuflku. Gerçe¤i yeniden kurgulamak. O kendi gerçe¤ini bana sunuyor. Ama baflka
medya kanallar›ndan, baflkalar›n›n düflünce filtrelerinden geçerek. Dur bakal›m, o öyle
mi? Bir de ben bakay›m deyip gerçe¤i benim yapmak. 

• ‹nsanlar› aynan›n karfl›s›na geçirip hadi ne görüyorsun anlat bakal›m de-
diniz. Bir gün aynan›n karfl›s›na geçti¤iniz de o insanlar›n hepsini aynada gör-
dü¤ünüzü düflünün. Size tek bir cümle olarak ne söylerlerdi?

Teflekkür ederlerdi herhalde. Bir röportajc› karfl›s›ndaki insan› legalize eder. Ne ka-
dar t›rnak içinde kötü sorular sorarsa sorsun, onu di¤er insanlara alt›n tabak içinde sun-
maktad›r. Soru sorulmas› o insana önem atfetmektir, bir fley bahfletmektir. Karfl›l›kl› bir-
birini var edersin. O senin sayfana, stüdyona gelerek seni var eder, sen de onu var eder-
sin. Al gülü ver gülümdür. Bana çok fley ö¤retiyorlar. Onlara daha iyi soru sormak ad›-
na asla okumayaca¤›m kitaplar› okudum onlar›n yüzünden, Sonra cevaplar›yla beni fla-
fl›rtt›lar. Ben herkese çok teflekkür ediyorum. 

• Kaç y›ld›r röportaj yap›yorsunuz?

Asl›nda çocuklu¤umdan beri diyece¤im. Hani çocukken insanlara yöneltilen komik
sorular, anket defterleri vard›r. Ama profesyonel olarak flöyle böyle 15 y›l oldu. 
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• Profesyonel olarak röportaj yapmaya nas›l bafllad›n›z? Bu sizin seçimi-
niz miydi yoksa görünenin ard›n› görmeye çal›flan yap›n›z› keflfeden biri mi si-
zi buna yönlendirdi?

Fakülteden mezun olduktan on y›l sonra hakiki anlamda muhabirlik yapmaya bafl-
lad›m. O zamana kadar halkla iliflkiler, muhasebe, arfliv, ve reklam gibi baflka alanlarda
geziniyordum. Ama gazetecili¤e bafllad›ktan üç y›l sonra bir röportaj sayfam vard›. 

• Röportaja yo¤unlaflman›z nas›l oldu? Haftan›n röportaj›n› yap›yor ol-
mak muhabirler aras›nda seçilmeyi gerektiren bir fley. Bunu nas›l baflard›n›z?

fiöyle oldu. Ben parlamentoda muhabirlik yap›yordum. Ertu¤rul Özkök ‹stanbul’da
yay›n yönetmeni. O zaman röportajlar› Emin Çölaflan yap›yordu. Söylefli yapmay› b›ra-
k›p köfle yazar› oldu¤unda, “röportaj alan›n› gençlere b›rak›yorum” diye yazm›fl. Bir ar-
kadafl›m “bak bize pas atm›fl” dedi. Güzel bir isim bulsak da, röportaj› biz yapsak falan
demifltim. Sonra Ertu¤rul Özkök’ten o s›ralarda ekonomiden sorumlu devlet bakan› olan
Yusuf Bozkurt Özal’la röportaj yapmak için izin istedim. Cumhurbaflkan› Özal’›n kar-
defli oldu¤u içinde çok önemliydi. Ben ise yafl›m kemale ermifl olsa da, taze bir muhabir-
dim. Ünlü falan de¤ilim o zaman. “Yapamazs›n sana röportaj vermez” dedi. Yusuf Boz-
kurt Özal, daha çok Yavuz Gökmen, Enis Berbero¤lu gibi ekonomi muhabirleriyle konu-
fluyordu. 15 gün u¤raflt›m, randevuyu ald›m ve hakikaten çok güzel bir söylefli oldu. Bu
ilk söyleflim birinci sayfadan verildi. Özkök’ün dikkatini çektim, bir iki röportaj daha yap-
t›m ama Celalettin Çetin, Zeynep Gö¤üfl ve ad›n› flimdi hat›rlayamad›¤›m baflka isimler de
röportaj yapt›. O s›ralarda Tanju Çolak-Hülya Avflar aflk› gündemdeydi ve Tanju Çolak’›n
kar›s›yla kimse konuflmam›flt›. Bir ay süreyle u¤raflt›ktan sonra onunla da bir röportaj yap-
t›m. Yöneticiler k›yaslama imkan› buldular ve bana “sayfa senin” dediler.

• Siz talepkâr oldunuz...

Ben talepkâr oldum. Zaten gazetecilikte istedi¤im tek fley röportaj yazar› olmakt›,
baflka hiç bir fley de¤il. “Haber müdürü ol, yaz› ifllerinde çal›fl” dediler ama ben katiyen
röportaj yapmak istiyordum. 

• Röportaj yapt›¤›n›z isimlerin hepsi de¤ilse bile ço¤unlu¤u, hakk›nda he-
men hemen her fleyin bilindi¤i insanlar. Ama siz o insanlarla öyle bir konuflu-
yorsunuz ki, mutlaka farkl› bir fley ortaya ç›k›yor. Baflkalar›n›n görmedi¤i, göl-
gede kalan yönlerini bulup ç›kar›yorsunuz....

Her fley bilinmiyor asl›nda, bilindi¤i zannediliyor ve bununla avunuluyor. Hiç kim-
se tam anlam›yla bilinemez. Bilindi¤i zannedilebilir ama hiç kimse emek harcam›yor so-
rular›na, yapt›¤› ifle sayg›lar› olmad›¤› için hep ayn› fleyleri soruyorlar va hep birbirleri-
nin izini takip ediyorlar. Oysa her insan sonsuzdur. Röportaj›, foto¤raf çekmek diye dü-
flünürsek farkl› fleyler ç›kabilir. Bu tamamen sana ba¤l›. Senin buldu¤un aç›ya, inmeye
çal›flt›¤›n derinlikle alakal› bir fley. Röportaj›n her aflamas›nda baflka bir fley vard›r. Do-
lay›s›yla dal›fl yapman laz›m. E¤er ekme¤ini sadece soru sorarak yiyorsan, zaten mec-
bursun di¤erlerine kufl kondurmaya ve farkl› bir aç›dan bakmaya. Kalp gözünü aç›k tut-
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man laz›m ki farkl› bir fleyler ç›ks›n ortaya. Ben kendimi karfl›mdakinin yerine koymaya
çal›fl›yorum. “Ben olsayd›m nas›l düflünürdüm”den yola ç›k›p bulmaya çal›fl›yorum.
Günler geceler boyu oturuyorum, sorular› düflünüyorum, tart›yorum. Önce fikirler ge-
liyor akl›ma ama bunlar› acaba hangi kelimelerle ifade edebilirim diye o kelimeleri seçi-
yorum. Kelimelerin vurgular›n›, yerlerini, önceden ne soraca¤›m› ve karfl›mdakinin ba-
na ne cevap verece¤ini, muhtemelen benim de onun üzerinde kaç seçenekli yeni sorular
üretebilece¤imi üç afla¤› befl yukar› kafamda tasarl›yorum. Bir senaryo halinde gidiyo-
rum. Yani oraya kaçarsa oradan yakalar›m, fluraya kaçarsa fluradan yakalar›m diye. Ama
bu çözücü bir anlamda de¤il, ben merak ediyorum acaba kaç kulaç inebilece¤im diye. 

• 15 y›ld›r röportaj yap›yorsunuz çarp› hafta bir, bazen iki. Yapt›¤›n›z bun-
ca röportaj aras›nda en zor röportaj›n›z hangisiydi?

Yay›nlanmayan röportajlar da var. Cevap vermekte direnenler oldu¤u zaman zor
oluyor. Bana göre zor yok asl›nda, onlara göre zor var. 

• En keyif ald›¤›n›z röportaj hangisiydi?

Valla en keyiflisi, daha do¤rusu komi¤i Diyanet ‹flleri Baflkan› ile yapt›¤›m röportaj-
d›. Ne sorduysam bilmiyorum geçin dedi. Çok keyifli, çok rahat oldu tabii. 

• Konuflmak isteyip de konuflamad›¤›n›z olmufltur mutlaka..

Ooo çok oldu. Nazmiye Demirel, Cumhurbaflkan› Sezer, M‹T Müsteflar› fienkal
Atasagun, Cem Uzan, Turgay Ciner, Dinç Bilgin. ‹lhan Selçuk... 

• Bunun sizinle ilgili oldu¤unu da düflünüyorsunuzdur herhalde, baflkala-
r›yla konufluyorlar çünkü...

Tabii ki benimle ilgili. Benimle konuflmuyorlar ama gidip Leyla Tavflano¤lu’yla ko-
nufluyorlar. 

• Korkutan bir yan›n›z var o zaman..

Olabilir tabii.... Ben korkulan bir insan de¤ilim ama onlar korkan insanlar. 

• Röportaj talebi hem sizden mi gider karfl› tarafa? Size söylefli talepleri ge-
liyor mu? Geldi¤inde tavr›n›z ne oluyor?

Evet talibin geldi¤i oluyor. Ço¤u zaman, yüzde doksan kabul etmiyorum. Gündem-
de olan insanlar yapm›yor bunu. Gündeme gelmek isteyenler yap›yor. Çok s›cak bakm›-
yorum, beni itiyor. Ama bazen de nadirattan da olsa “Aa, hakikaten iyi fikir” dedi¤im
oluyor. 

• Çal›flt›¤›n›z gazetelerin röportajlara, içeri¤ine olabilir, isme olabilir, dah-
li oluyor mu? Bu s›k›nt› yarat›r falan gibi...

Nadirattan oluyor tabii, olmaz m›? Gazetenin politikas›na bilmeden ters düflmüfl
olabilirsiniz. Sonuç olarak o gazeteden ekmek yiyorsun. Yüzde yüz ba¤›ms›z de¤ilsin ve
olamazs›n da. 
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• Yapt›¤›n›z röportaj›, okuyucunun gazetede okudu¤u röportaj haline geti-
rirken nas›l bir eleme yap›yorsunuz? Çünkü yap›lan bir konuflman›n üç de hat-
ta dörtte biri ancak girer gazeteye..

Bir sürü fleye dal›fl yap›yorsun, psikolojisiyle ilgilenebilirsin, konusuyla, çevresiyle il-
gilenebilirsin. Hangisinden daha iyi bir malzeme ç›karsa oralar› ay›kl›yorsun. Daha önce
söylediklerinin benzerlerini de¤il de, farkl› bir fleyi yakalamaya çal›fl›yorsun. Yeni bir fley
bulmuflsan onu öne ç›kar›yorsun. Bir de ben okuyan da “nas›l bir insand›r bu”nun ceva-
b›n› sunmak istiyorum. Tam bir ö¤ün sunmak istiyorum. A’dan Z’ye.. Mizahi yönü var
m›, düflünsel boyutu ne, fiziksel anlamda kendisiyle bir iletiflimi var m›? Böyle biraz tuz,
biraz biber, biraz fleker, ayarlamaya çal›fl›yorum. Her fley olsun istiyorum.

• Kendi d›fl›n›zda röportaj yapanlar aras›nda kimi / kimleri be¤eniyorsunuz?

Sadece flunu be¤eniyorum diye bir fley yok. Herkes benim için yap›yor, herfleyi..
Dünyadaki tüm muhabirler, tüm röportaj yazarlar› benim için çal›fl›yorlar. Herkesin dü-
flünce biçimi farkl› sonuçlar ç›kart›yor ortaya. Ben hepsinden yararlan›yorum, usaresini
al›yorum. Ben de onlar için yap›yorum. O yüzden bu kadar önem veriyorum. Herkese
verebilece¤imin en iyisini vermeye çal›fl›yorum. Çünkü herkesin yapt›¤› ortak bir kapta
bulufluyor ve birbirine dönüflüyor. 

• Ne tür kitaplar okursunuz? Psikoloji kitaplar› okuyor musunuz?

Evet, psikoloji kitaplar› okuyorum. Ama zaman›m dar, bana yarayacak kitaplar oku-
yorum art›k. Mesala psikolojik, tasavvufi, tarihi, dinle ilgili, do¤ayla ilgili, a¤açlar›n,
kufllar›n dünyas›.. Ama en çok psikolojik ve tasavvufi kitaplar okuyorum. 

• Film seçiminiz nas›ld›r? Hangi tarz filmleri izlersiniz?

Çok film seyrederim. Ama psikolojik gerilimli, zekaya dayal› gerilim filmlerini se-
verim. 

• Aynaya bakt›¤›n›zda ne görüyorsunuz?

Güçlü bir kad›n görüyorum. 

• Neye karfl› güçlü?

Hayata karfl›. Yaln›zl›¤›n› tafl›mas›n› biliyor. De¤iflkenli¤i içinde bir istikrar› var.
Hem çocuk, hem kad›n, hem yafll›, hem yumuflak, hem çok sert. Her fleyi birden olabili-
yor ayn› zamanda bütün bunlar›n karmaflas›ndan da, yolunu kaybetmeden devam ede-
biliyor. Asl›nda seviyor kendini. 

• Sevmedi¤i bir fleyi yok mu?

Var tabi olmaz olur mu? 

• Neler onlar?

Zaman yönetimi konusunda yeterince becerikli olamamak. Keflke hem bunlar› yapa-
bilseydi. Asl›nda sonsuzdur insan›n gücü. Demek ki o sonsuzlu¤u k›ran bir fleyler var
beynin içinde. Onu üretebilseydi keflke... 

(Y. fiafak, 8 Ocak 2003)
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2. MÜLAKAT (GÖRÜfiME):

Alan›nda ünlü siyaset, sanat, edebiyat ve bilim insanlar›n› çeflitli yönleriyle
tan›tmak veya önemli geliflen olaylarla ilgili görüfl ve düflüncelerini ö¤renmek
amac›yla, önceden randevu al›narak yap›lan sorulu cevapl› karfl›l›kl› konuflma-
lara mülâkat (görüflme) denilir.

Görüflmeci, konuflma yapaca¤› kifli ile ilgili olarak önceden k›sa bir araflt›r-
ma yapmal›, eserleri, ilgi alanlar› ve inanç ve düflünceleri hakk›nda bilgi edin-
melidir. Görüflme s›ras›nda konuflmac›n›n sözünü kesmemeye, s›k›c› ve gerek-
siz sorularla konuyu da¤›tmamaya çal›flmal›d›r. Sorular haz›rlan›rken tarafs›z
davranmaya özen göstermeli, ilgi çekici ve sorunlar› dile getiren ve çözüm üre-
ten sorular olmal›; muhatab› zor durumda b›rakacak sorulardan kaç›nmal›d›r.
Her iki taraf da birbirine karfl› nazik olmal›d›r.

Röportajla mülakat›n fark›, röportajda konu, mülakatta kifli öne ç›kar. Bu ba-
k›mdan röportaj yap›l›rken alan›nda uzman, ilgili kifli olmas›na dikkat edilirken,
mülakat gerçeklefltirmek için ise toplum genifl kesimi taraf›ndan bilinen ve ta-
n›nm›fl kiflilerle yap›l›r. Röportaj yay›nlan›rken foto¤raf, belge ve resimlerle zen-
ginlefltirilir. Mülakatta ise sadece mülakat yap›lan kifli ile çekilmifl bir foto¤raf
kullan›l›r. 

Mülakat yay›mlan›rken, mülakat› yapma sebebi, niçin o kifli ile mülakat
yapmay› düflündü¤ü, mülakat öncesi randevulaflma, ortam›n durumu, kiflili¤i
ve izlenimlerini k›saca anlatan bir girifl yaz›s› olarak soru ve cevap bölümünden
önce yer verir. 

Televizyon kanallar›n›n art›fl› ile birlikte mülakat(söylefli) türü, televizyon
program çeflidi olarak da karfl›m›za ç›kmaktad›r. Reha Muhtar’›n “Atefl Hatt›”,
Hulki Cevizo¤lu’nun “Ceviz Kabu¤u”, Fatih Altayl›’n›n “Teke Tek” gibi prog-
ramlar› do¤ru ve baflar›l› örneklerdir.

Bas›n›m›z›n en tan›nm›fl mülâkatç›lar› Ruflen Eflref Ünayd›n, Mustafa Bay-
dar (Edebiyatç›lar›m›z Ne Diyorlar?), Yaflar Nabi Nay›r (Edebiyatç›lar›m›z Konuflu-
yor) ve Sermet Sami Uysal (Yahya Kemal’le Sohbetler)’d›r.

ÖRNEK MET‹N: 1 

‘fi‹‹R YAZIYORUM DEMEKTEN UTANIYORUM’ 

Ünlü sinema oyuncusu Pelin Batu, Selahattin Yusuf’un sundu¤u K›rk
Ambar program›na konuk oldu. Pelin Batu, ön plana ç›kan oyunculu¤undan
ziyade flairli¤ini ve ‹ngilizce yazd›¤› fliir kitab›n› anlatt›.
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S. Yusuf: K›rk Ambar’›n konu¤u Pelin Batu, hepinizin bildi¤i gibi Pelin Batu, Ha-
rem Suare, Hayal Kurma Oyunlar›, Komser fiekspir, O fiimdi Asker ve Dün Gece Bir
Rüya Gördüm, gibi hepimizin yak›ndan takip etti¤i filmlerde oynad›. Fakat biz bugün
Pelin Han›m’la sinemadan çok Edebiyat ve fliir konuflaca¤›z. Zira Pelin Batu
“Glass/Cam” isimli ‹ngilizce yazd›¤› fliir kitab›yla gündeme geldi. Bizde bugün bu ki-
taptan yola ç›karak fliirden bahsedece¤iz. Hofl geldiniz Pelin Han›m… 

P. Batu: Teflekkür ederim 

S. Yusuf: Öncelikle flunu merak ediyorum siz Baban›z›n da mesle¤i dolay›s›yla pek
Türkiye’de yaflamad›n›z. Nereleri gezdiniz ve fliir merak› nerede do¤du? 

P. Batu: Dedi¤iniz gibi babam›n da mesle¤i dolay›s›yla birçok Ülke gezdim. Her iki
üç senede bir farkl› bir Ülkeye tafl›nd›k. En son da New York’tayd›m. Kitapla ilgili de ge-
nellikle flu soruldu bana içeri¤iyle de¤il de daha çok diliyle ilgilenildi. Türkçe konuflan
bir Türk olarak neden ‹ngilizce fliir yazd›¤›m konusunda ço¤u zaman üstüme de gelin-
di. Anl›yorum bu konuda insanlar›n kafas›nda baz› soru iflaretleri olufltu ama ben sürek-
li tekrarlay›p günah ç›kar›r gibi, ben ‹ngilizce yaz›yorum, çünkü flu flu nedenlerle de-
mekten de s›k›ld›m. 

Dil çok zor bir fley konuflmak baflka, onu yazmak baflka, onu kullana bilmek, onu his-
sedebilmek, ondan zevk almak baflka bir fley. Babam çok fazla dil bilir ama fliir okuyunca
hep Türkçe okur. Çünkü ‹ngilizce fliir okumaktan haz almad›¤›n› söyler fliirin içine gire-
medi¤ini söyler. Bende ayn› fleyi baflka diller için söyleyebilirim. 

S. Yusuf: Baban›z ‹nal Batu’nun fliirle aras› nas›l sizi yakalam›flken ‹nal Beyin de
fliire bak›fl›n› ö¤renelim. 

Pelin Batu: Babam çok iyi bir fliir okuyucusudur fliir yazmam›flt›r, ama mesela
Üniversite döneminde yapt›¤› baya¤› çok fliir çevirisi vard›r. Hatta o dönemin önemli
dergilerinde Varl›k gibi, önemli çeviriler yapm›fl. 

S. Yusuf: Peki baban›z sizin fliirlerinizi nas›l buldu? 
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P. Batu: Çok komplike buluyor. Babam daha çok Türk edebiyat›n da Attilla ‹lhan’›
çok sever Cemal Süreya’y› çok sever, Bense daha çok postmodern edebiyata yak›n görü-
rüm kendimi. 

S. Yusuf: Zaten siz teknik olarak da yenilikçili¤e daha meyillisiniz öyle görünüyor
fliirleriniz. 

P. Batu: Ben burada bir parantez açmak istiyorum postmodernist kelimesini kullan-
d›m ama bu bir yandan da çok sinirimi bozan bir kavram 

S. Yusuf: Art›k biraz da eskide sanki bu kavram öyle de¤il mi? 

P. Batu: Evet. Her fley de flunu yapar›m bunu yapar›m gibi konuflmak… Ben tezi-
mi Melih Cevdet Anday’la ilgili yazm›flt›m ve Anday’›n flu sözünü çok severim, çok gü-
zel bir laf› var diyor ki; Bir metre olmay›nca ver herkes istedi¤i gibi yaz›nca o zaman her-
kes flair olabiliyor. Asl›nda Anday’ da kuralc› bir insan de¤il kendi içinde birçok yeni fle-
yi deniyor ama bir yandan da bir alt yap› kesinlikle olmas› gerekiyor. Resim de mesela
bakarsan›z ben birkaç sene önce Picasso’nun eskiden evi olan bir yere gitmifltim ‹span-
ya’da dolafl›yordum. Ve orada alt› yafl›ndan beri yapt›¤› resimlere bak›yorsunuz realist,
bire bir gayet güzel resimleri var her fleyi kopyalam›fl bu 13 yafl›na kadar devam ediyor
sonra birden bire foto¤raftan bire bir resim yapar gibi yapt›¤› o resimlerdeki realiteyi boz-
mak istiyor. ‹flte bazen o realiteyi bozma ihtiyac› haddesine geliyorsunuz. K›r›yorsunuz
de¤ifltiriyorsunuz ve daha kübist fleyler yapmaya bafll›yorsunuz bu fliirde de böyle sonra
belki daha yal›n bir dile dönebilirsiniz. fiuan da bir yazar olarak demeyim ama edebiyat-
tan zevk alan biri olarak gittikçe 19 yy. daki baz› klasik yaz›lara kay›yorum çünkü ora-
daki düz yal›n anlat›m çok hofluma gidiyor. 

S. Yusuf: Sizi çok iyi anl›yorum resimde bazen karikatüristler bile, çok uzun süre
önce portre çal›fl›rlar birebir çizmeyi ö¤renmeden, k›rmaya dökmeye de¤ifltirmeye baflla-
m›yorlar o anlamda edebiyatta da önemli bir durum bu. Postmodernizm ve postmodern
cevaz vermeler filan ayyuka ç›kt›¤›nda bir sürü edebi metin olmayan fleyler bile can›m
bu çok büyük bir metindir diye gerçekten ortal›¤a saç›l›yordu. Postmodernizmin çok çap-
tan düflmesinin sebebi nedir? Akl›ma gelmiflken paylaflmak istedim Amerika’da bir ya-
zar çok saçma sapan bir metin yaz›yor ve postmodernistlerin kalesi kabul edilen bir der-
giye yollan›yor. Dergi bunu göklere ç›kar›yor bu metinle ilgili elefltiriler yay›nlan›yor,
çok ciddiye al›n›yor ve bu çok büyük bir metin olarak lanse ediliyor. Sonra yazar diyor
ki “ben dalga geçmek için yazd›m bu yaz›y›” diyor. Bu olaydan sonra çok fena flekilde bo-
zuluyor postmodernzm 

P. Batu: fiimdi mesela postmodenizimden bahsediyoruz asl›nda her türlü –izm so-
runlu modernizimi de tart›flabiliriz. Ama önemli olan evet belli katagorilere ihtiyac›m›z
var. Hayata kolaylaflt›r›yor belli bir metin okurken, onu belli bir bak›fl aç›s›ndan okumak
zorundas›n›z bunu bir postkoleny›l bak›fl aç›s›yla da okursunuz bir Freudiyen aç›s›yla
da okuyabilirsiniz, içinden belirli kelimeleri al›rs›n›z ve size güzel bir okuma flekli ç›kar
ama bunun sonu yok çok zevki bir egzersiz onu itiraf ediyorum. Bu flekilde edebiyat oku-
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P. Batu: Çok komplike buluyor. Babam daha çok Türk edebiyat›n da Attilla ‹lhan’›
çok sever Cemal Süreya’y› çok sever, Bense daha çok postmodern edebiyata yak›n görü-
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S. Yusuf: Art›k biraz da eskide sanki bu kavram öyle de¤il mi? 

P. Batu: Evet. Her fley de flunu yapar›m bunu yapar›m gibi konuflmak… Ben tezi-
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m›yorlar o anlamda edebiyatta da önemli bir durum bu. Postmodernizm ve postmodern
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may› ö¤renirsiniz her metine bir dedektif gibi bakmaya bafll›yorsunuz. Ben kendi yazd›k-
lar›ma aa burada flu flaire bir gönderme yapm›fl›m flurada flu yazara gönderme var gibi
fleyler yapabiliyorum. Kendim bile bir tane kelimeden bin tane anlam ç›karabiliyorum
bunlar zevkli fleyler ama birazc›k teoride kurtulmak istiyorum bazen çünkü her fleye o
gözle bak›nca tahammül edilmez bir hal alabiliyor. 

S. Yusuf: Biraz da kitab› konuflal›m. Nerde bafllad› fliir maceran›z sizin belli bir dö-
nemi ve yeri var m›? 

P. Batu: Kendimi bildim bileli yaz› yaz›yorum befl yafl›ndan bu yana hep günlük tu-
tum ve hala da tutar›m. Ve o günlükler öyle bir hal ald› ki yazmazsam yaflayamam gibi
bir hal oldu. Yazmazsam hayat›mda bir eksiklik hissi oluyor ve o günceler benim için çok
önemli çünkü bazen beynin ak›fl›n› not etmek aç›s›ndan güzel oluyor bazen de sokakta
yürürken, sinemadayken, konserdeyken bile dizeler geliyor defterimi yan›mdan ay›rm›-
yorum ve hemen not ediyorum. Ama hiçbir zaman flöyle olmad› ben sabah kalkay›m fliir
yazay›m gibi bir yaklafl›m›m olmad›. Bazen bir fliir do¤mufl olarak ç›k›yor, üstünde tabi
ki baz› de¤ifliklikler yap›yorum ekliyorum ç›kart›yorum. Hatta uyutuyorum bir süre
sonra ç›kart›yorum. 

S. Yusuf: Evet bir röportaj›n›z da fliirlerinizi bir y›l saklad›¤›n›z söylüyorsunuz. 

P. Batu: Evet. Çünkü genellikle en son yapt›¤›m›z fleyler en iyisi gibi gelir. Daha
parlakt›r tazedir ve o heyecanla tam göremeyiz eksikleri, hatalar›… 

S. Yusuf: Sizin de dedi¤iniz gibi bu edebiyatta çok tavsiye edilen bir tav›rd›r. Peki,
bu fliirlerin ço¤u yurtd›fl›nda New York’ta m› yaz›ld›? 

P. Batu: Türkiye’de yazd›m. 

S. Yusuf: Yuhanna ‹ncili’nden bir al›nt› gördüm kitab›n›z da “Ayaklar›m›n alt›nda-
ki gölcükler deniz canavarlar›na dönüflecek” diyor. Bat› edebiyat›nda ben mesela Frans›z
edebiyat›yla çok ilgilenirim ‹ncil’i de çok okur ve üslup olarak be¤enirim zaten ‹ncil de
bat› edebiyat›n› çok etkiliyor peki sizde böyle bir etki var m›? 

P. Batu: Var. Ben e¤itim olarak Katolik okulunda okudum. Onun öncesinde de Pa-
kistan’da okudum Kuran e¤itimi de ald›m. Dil bana çok büyülü geliyor. Çünkü yüzy›l-
larca evvel de¤iflik insanlar›n toplad›¤› gelifltirdi¤i kolektif bir, bilinçalt›n› simgeliyor be-
nim için art› edebi bir eser olarak da ‹ncil’in özellikle dili çok fliirsel, samlar vard›r ora-
da flark›lar onlar inan›lmaz bir flekilde aflk fliirini gibi geliyor bana Neruda okumakla ‹n-
cil okumay› neredeyse ayn› yere koyuyorum bazen. ‹ncili bilmek beni flu anlamda zen-
ginlefltirdi orada imgeler fliire çok elveriflli… 

S. Yusuf. Tüm bunlar›n ötesinde ben edebiyatta bir kan kayb›n›n oldu¤unu düflü-
nüyorum. Siz nas›l de¤erlendiriyorsunuz bu durumu? fiair say›s› kadar satm›yor flair-
lerin fliir kitaplar›. 

P. Batu: Burada bir fleyi itiraf etmem laz›m. Ben mesela bazen baz› programlara ko-
nuk oluyorum. Sizin de de¤diniz gibi daha çok oyunculukla ön planday›m çünkü o çok
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göz önünde bir meslek, çok kolay ulafl›labilecek bir yap›das›n›z beklenmedik bir zaman-
da televizyonda görünüyorsunuz. Ama edebiyat ve özellikle fliir çok zor fliiri okumaya
al›fl›k olmak laz›m e¤itim sistemi bu kadar kötü olunca ve insanlar› e¤itimden so¤utun-
ca ister istemez edebiyata bir uzak durma var ama bir yandan da Türkiye’de her iki ki-
fliden biri flair, bu da bana çok ilginç geliyor. 

S. Yusuf: Hani nerde 35 milyon fliir okuru diyesi geliyor insan›n. 

P. Batu: Evet aynen böyle çok fazla insan fliir yaz›yor güzel yaz›ls›n da ama ben bazen
fliir yaz›yorum demekten utan›yorum. Çünkü o kadar kötü materyal var ki ortal›kta ben ta-
mam fliir yazs›n herkes diyorum ama bir yandan da fliir çok ucuzlam›fl bir fley oluyor.

S. Yusuf: Durum böyle olunca ben flairim diyenlere a yaz›k der gibi bak›yoruz. 

P. Batu: Yaz›k asl›nda flairlerden çok edebiyat›n seviyesiyle ilgili bir hal al›yor. 

S. Yusuf: Kitle iletiflim araçlar›n›n da etkisiyle hiç ilgisi bile olmayan insanlar fliir
albümleri CD’leri ç›karmaya bafllad› bu fliir ve edebiyat aç›s›ndan çok büyük bir tahribat

P. Batu: Do¤ru fliir san›l›yor ki güzel bir klip, güz yapraklar›n›n arkas›nda oldu¤u
üstüne de romantik bir sesle okunan bir fleymifl gibi alg›lan›r oldu. Benim kitab›mla il-
gili olarak birkaç sene evvel bir televizyon program›na kat›ld›m ve benden bir fliir oku-
mam istendi. Ben fliir okumay› pek sevmem çünkü her okuyucunun okurken kendi rit-
minde kendi fliirini yaratmas› gerekti¤ine inan›yorum. Hiçbir zaman böyle tiyatral bir
fliir okumaya s›cak bakmad›m, bunun üzerine sunucu fliirlerimin kaçak bir dille yaz›lm›fl
oldu¤unu iddia etti savunma gere¤i duymad›m evet böyle dedim. Çünkü yazd›¤›m fley-
ler genellikle çok analitik, sert ve kapal› olabilir komplike olabilir. Ama beklide kendi yüz-
y›l›m›za biraz tepki duyuyorum, her fleyin çok v›c›k v›c›k ve duygusal oldu¤u bir yerde
ben tamamen buz kesiyorum. Bu fliirde de böyle çünkü benim yazd›¤›m fliirler de benim
bir temsilim. 

S. Yusuf: fiiir yazmada size kaynakl›k eden eserler nelerdir? 

P. Batu: Bu kitapta beni fliirden çok felsefe ve müzik etkilemifltir beni bunun yan›
s›ra Alman edebiyat› Frans›z Edebiyat› da etkilediklerim aras›nda… 

S. Yusuf: Biraz da oyunculuktan bahsedelim… Oyunculu¤un en keyifli aflamas› ne-
dir sizce… 

P. Batu: Bence oyunculu¤un en keyifli aflamas› ön haz›rl›k k›sm›, beni o araflt›rma
dönemi çok heyecanland›r›yor. S›f›rdan bir karakter yarat›yorsunuz. Bu çal›flmalardan
sonra bir tip de¤il bir karakter olabiliyorsan›z en büyük mükâfat›n›z bu oluyor. 

S. Yusuf: Felsefeye ilgiliniz ne zaman bafllad› ve neler okuyorsunuz? 

P. Batu: Ben Üniversiteye girdi¤imde oyunculu¤a ve edebiyata ilgi duyuyordum
ama kafam›n arkas›nda hep bir felsefe düflüncesi vard›. Bo¤aziçi Tarihi tercih ettim ta-
rihten de memnundum, çünkü tarihi bilmek ö¤renmek her zaman kendini bilmek gibi
gelmifltir. Türkiye’de do¤dum ama burada hayat›m› geçirmedim, ama bu topraklar› ve
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göz önünde bir meslek, çok kolay ulafl›labilecek bir yap›das›n›z beklenmedik bir zaman-
da televizyonda görünüyorsunuz. Ama edebiyat ve özellikle fliir çok zor fliiri okumaya
al›fl›k olmak laz›m e¤itim sistemi bu kadar kötü olunca ve insanlar› e¤itimden so¤utun-
ca ister istemez edebiyata bir uzak durma var ama bir yandan da Türkiye’de her iki ki-
fliden biri flair, bu da bana çok ilginç geliyor. 

S. Yusuf: Hani nerde 35 milyon fliir okuru diyesi geliyor insan›n. 

P. Batu: Evet aynen böyle çok fazla insan fliir yaz›yor güzel yaz›ls›n da ama ben bazen
fliir yaz›yorum demekten utan›yorum. Çünkü o kadar kötü materyal var ki ortal›kta ben ta-
mam fliir yazs›n herkes diyorum ama bir yandan da fliir çok ucuzlam›fl bir fley oluyor.

S. Yusuf: Durum böyle olunca ben flairim diyenlere a yaz›k der gibi bak›yoruz. 

P. Batu: Yaz›k asl›nda flairlerden çok edebiyat›n seviyesiyle ilgili bir hal al›yor. 

S. Yusuf: Kitle iletiflim araçlar›n›n da etkisiyle hiç ilgisi bile olmayan insanlar fliir
albümleri CD’leri ç›karmaya bafllad› bu fliir ve edebiyat aç›s›ndan çok büyük bir tahribat

P. Batu: Do¤ru fliir san›l›yor ki güzel bir klip, güz yapraklar›n›n arkas›nda oldu¤u
üstüne de romantik bir sesle okunan bir fleymifl gibi alg›lan›r oldu. Benim kitab›mla il-
gili olarak birkaç sene evvel bir televizyon program›na kat›ld›m ve benden bir fliir oku-
mam istendi. Ben fliir okumay› pek sevmem çünkü her okuyucunun okurken kendi rit-
minde kendi fliirini yaratmas› gerekti¤ine inan›yorum. Hiçbir zaman böyle tiyatral bir
fliir okumaya s›cak bakmad›m, bunun üzerine sunucu fliirlerimin kaçak bir dille yaz›lm›fl
oldu¤unu iddia etti savunma gere¤i duymad›m evet böyle dedim. Çünkü yazd›¤›m fley-
ler genellikle çok analitik, sert ve kapal› olabilir komplike olabilir. Ama beklide kendi yüz-
y›l›m›za biraz tepki duyuyorum, her fleyin çok v›c›k v›c›k ve duygusal oldu¤u bir yerde
ben tamamen buz kesiyorum. Bu fliirde de böyle çünkü benim yazd›¤›m fliirler de benim
bir temsilim. 

S. Yusuf: fiiir yazmada size kaynakl›k eden eserler nelerdir? 

P. Batu: Bu kitapta beni fliirden çok felsefe ve müzik etkilemifltir beni bunun yan›
s›ra Alman edebiyat› Frans›z Edebiyat› da etkilediklerim aras›nda… 

S. Yusuf: Biraz da oyunculuktan bahsedelim… Oyunculu¤un en keyifli aflamas› ne-
dir sizce… 

P. Batu: Bence oyunculu¤un en keyifli aflamas› ön haz›rl›k k›sm›, beni o araflt›rma
dönemi çok heyecanland›r›yor. S›f›rdan bir karakter yarat›yorsunuz. Bu çal›flmalardan
sonra bir tip de¤il bir karakter olabiliyorsan›z en büyük mükâfat›n›z bu oluyor. 

S. Yusuf: Felsefeye ilgiliniz ne zaman bafllad› ve neler okuyorsunuz? 

P. Batu: Ben Üniversiteye girdi¤imde oyunculu¤a ve edebiyata ilgi duyuyordum
ama kafam›n arkas›nda hep bir felsefe düflüncesi vard›. Bo¤aziçi Tarihi tercih ettim ta-
rihten de memnundum, çünkü tarihi bilmek ö¤renmek her zaman kendini bilmek gibi
gelmifltir. Türkiye’de do¤dum ama burada hayat›m› geçirmedim, ama bu topraklar› ve
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di¤er ülke topraklar›n›n tarihini okumak, bilmek bana sanki otobiyografi okumak gibi
gelmifltir. Ama her zaman tarihi bir masal okur gibi okudum. Ama felsefe ve sorular› be-
ni her zaman heyecanland›rd›. Tarih bölümüne girdikten bir y›l sonra Felsefeye geçifl
yapmak istedim ama sorumlar ç›kt› ve bir flekilde geçemedim felsefeye, belki de böylesi
daha hay›rl› oldu tarihten de zevk alarak bitirdim. Ama yeni planlar›m var Felsefeyle il-
gili olarak. 

S. Yusuf: Nas›l bir fley yapmay› düflünüyorsunuz? Nedir planlar›n›z? 

P. Batu: Felsefe ve edebiyat kar›fl›m› bir fleyler yapmak istiyorum renklerle çok ala-
kal›y›m fliirlerime de yans›r bu. Ben felsefede renk ve edebiyatta renk kavram›n› karfl›lafl-
t›rmak istiyorum. 

S. Yusuf: Program›m›za kat›ld›¤›n›z için çok teflekkürler, aya¤›n›za sa¤l›k 

P. Batu: Ben teflekkür ederim.

(22 Eylül 2006 14:09- Haber7.com)

ÖRNEK MET‹N: 2 

‘CANIM ANEY’ D‹YEL‹ KIRK YIL OLMUfi

Fatih BAYHAN

“Aney” fliiriyle ün salan M. Atilla Marafl, “Ben okuyorum aney, okuyaca¤›m, gö-
receksin bak, mühendis olaca¤›m” diyordu. Marafl, mühendislikten emekli oldu, sanat
hayat›n›n k›rk›nc› y›l›n› doldurdu. fiimdi o, Meclis’te fianl›urfa Milletvekili. 

Ald›¤› Ödüller: 1981 Y›l›n fiairi - 1992 “Uluslararas› fiairler Akademisi” taraf›n-
dan “Seçkin fiair” Ödülü, - 1993 Kültür ve Sanat Ödülü - 2004 Türk Dünyas› Hizmet
Ödülü 2005, 9. Uluslararas› fiiir fiöleni’nde “Balkanlar Büyük fiiir Ödülü”

Mehmet Atilla Marafl’›n flair kimli¤i ön planda ama o, ayn› zamanda siyasetçi.
Marafl, Ahmet Kutsi Tecer, Yahya Kemal, Mehmet Emin Yurdakul gibi Meclis’te Ur-
fa’y› temsil eden flairlerden. fiiir ve yaz› aflk› daha ilkokul ça¤›nda bafllayan Marafl’›n
flairli¤inde lise edebiyat hocas›n›n etkisi büyüktür. O y›llarda Ümit Yaflar, Atilla ‹lhan
revaçtad›r. Marafl’› etkileyen fliirlerse ayn› dönemde Cahit S›tk› Taranc› ve Necip Fa-
z›l’dan gelir. 

Kendisi bir mühendistir ama sanata ve edebiyata düflkünlü¤ü onu mühendis cemi-
yetlerinden çok edebiyat çevrelerine çeker. Hisar, Varl›k, Türk Yurdu, Hareket ve Büyük
Do¤u dergilerinde yaz› ve fliirleri yay›nlanmaya bafllar. Onu üne kavuflturansa “Aney”
fliiridir. “‹slami Edebiyat”›n en önemli flairleri aras›nda say›lan M. Atilla Marafl’la, sa-
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nat hayat›n›n 40. y›l› kutlamas› öncesi, “Kültür Evi”ne dönüfltürdü¤ü Meclis’teki oda-
s›nda görüfltük. 

— Sanat hayat›n›z nerede nas›l bafllad›, sizi en çok etkileyen isimler kim-
lerdir? 

— 1949’da Urfa’da do¤dum. 1966 y›l›nda lise son s›n›fta iken ilk fliirim Urfa’da fia-
fak Gazetesi’nin Sanat- Edebiyat sayfas›nda yay›nland›. Ad› “Eski Kent”. O tarihten iti-
baren yaz›p yay›nlad›¤›m yaz›lar›m ve fliirlerimin üstünden 40 y›l geçmifl. Bu k›rk y›l-
l›k süre içinde 11 kitab›m yay›nland›. 27 y›l boyunca bürokraside görev alarak Anado-
lu’yu bir uçtan bir uca dolaflt›m. Bu co¤rafyada yetiflen toplumun manevi mimarlar›n›,
topluma önder ve öncü olan, toplumu çekip çeviren, onu yönlendiren kanaat ulular›n›
tan›d›m. Yatt›klar› yerleri, gezdikleri yerleri ziyaret ettim. Yunus’u, Mevlana’y›, Hac›-
bektafl’›, Hac› Bayram’› tan›d›m ve okudum. Miri arazi sistemini, vak›f medeniyetini,
sonsuzluk mimarisini, aflk esteti¤ini, Divan edebiyat›n›n mana ve maznununu kavra-
maya çal›flt›m. Fuzuli ile manevi aflk›, Nedim ile maddi aflk›, Nabi ile hikmeti, Nef’i ile
baflkald›r›y› ve sözün önemini, fieyh Galip’le insan›n bu evrenin bir özeti oldu¤unu ö¤-
rendim. Bu flairlerin halk edebiyat›m›zdaki karfl›l›klar› da var: Bir Karacao¤lan, bir Em-
rah, bir Pir Sultan, bir Dadalo¤lu bir Köro¤lu gibi... Günümüze gelince, önce Cahit S›t-
k›’y›, sonra Sezai Karakoç’u ve Ahmet Arif’i, bu üç Diyarbak›rl› flairi keflfettim. Yahya
Kemal ve Ahmet Haflim, sonra Necip Faz›l’› tan›d›m. Onlardan feyiz ve h›z ald›m. At-
tila ‹lhan ise bir baflka fliirini ö¤rendi¤im flairdir. 

— Edebiyata ve fliire 40 y›ll›k emek veren bir flair olarak fliire nas›l bak›yor-
sunuz, her istedi¤iniz fliiri yazabildiniz mi? 

— 40 y›ll›k fliir iflçisiyim. Henüz mükemmele ulaflamad›m. ‹stedi¤im fliirleri ise henüz
yazmad›m. fiiir; hayat›m›z›n, hayallerimizin, hat›ralar›m›z›n haf›zas›d›r bir yerde. fiiir bel-
ki de gündüz gördü¤ümüz rüyalar›n kendisidir. fiiir bize aflk›, varoluflu, ölümü ve ölüm
ötesini ö¤retiyor. Bir okuma biçimi olarak ta alg›layabiliriz fliiri. ‹nsan›n do¤as›na, estetik
bir biçimde okuyan bir yol, bir yöntem olarak da bakabiliriz fliir sanat›na. ‹nsan›n oldu¤u
yerde duruyor fliir. ‹nsan›n bütün bir varolufl maceras› fliire konu olabiliyor. 

— Uluslararas› birçok fliir toplant›lar›na kat›ld›n›z. fiiir d›flar›dan nas›l gö-
rünüyor? 

— fiiir, dünyan›n her co¤rafyas›nda, insan›n oldu¤u her alanda var. fiairler renkle-
ri, dilleri, cinsiyetleri, farkl› da olsa hepsi ayn› kumafltan. Ancak o kumafl›n renkleri ve
desenleri farkl› o kadar. Zenciler birbirine benzemez ama flairler birbirlerine benzer. Bu
gerçe¤i, yurtd›fl›na gidip dünyan›n de¤iflik co¤rafyalar›ndan gelen flairlerin aras›na ka-
t›l›nca daha yak›ndan fark ettim. Her dönemde her ülkenin çok iyi flairleri var. Hepsinin
mayas› bir. 

— fiairsiniz ve milletvekilisiniz, ikisi bir arada nas›l gidiyor? 

Siyaset ve sanat ayr› ayr› alanlar olsa da insan›n yüre¤inde ayr› ayr› yer alabiliyor.
Benden önce de bu Meclis’te birçok tan›nm›fl flair ve yazar görev yapt›. Mesela Ahmet
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mayas› bir. 
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Kutsi Tecer, Yahya Kemal, Mehmet Emin Yurdakul, Urfa milletvekilleri olarak görev
yapt›lar. TBMM’de edebiyat tarihine geçmifl 80 flair tespit ettim ve bunu, geçen y›l bir
kitap çal›flmas› olarak yay›nlad›m. Zaman›m›n ço¤unu aktif siyasetin getirdi¤i sorunla-
r›n çözümüne ve seçmenlerimin sorunlar›na ay›r›yorum. Artan zamanda ise okumaya
ve yazmaya gayret ediyorum. 

— Yeni eserler var m›? Sizi sevenlere vermek istedi¤iniz bir mesaj var m›? 

— Meclis’e girdi¤imden bu yana iki kitab›m yay›nland›. ‹ki eski kitab›m›n da yeni
bask›lar› yap›ld›. “Rüya fiehir Urfa” adl› bir çal›flmay› yar›lam›fl durumday›m. Kalem,
yazmak borcundad›r. Bir yazar için, bir flair için yazmak bir mecburiyettir. Hayat devam
ediyor. Siz sa¤l›¤›n›z› kaybetmedi¤iniz sürece ve yazma eylemini de bir disiplin haline
getirmiflseniz hep yazars›n›z. Yazmak bir görevdir, bir kutsal eylemdir sizin için. Ben
Yaratan’dan ötürü, yarat›lm›fl her canl›y› seviyorum. Beni sevenlere sevgilerimi sayg›-
lar›m› ve gönlümü sunuyorum. Yurdumun bütün insanlar›na, bütün kufllar›na, bütün
a¤açlar›na, bütün böceklerine, bütün da¤lar›na, bütün ovalar›na ve akarsular›na selam
gönderiyorum. 

(Y.fiafak)

3. SORUfiTURMA (ANKET):

Soruflturma, toplumu yak›ndan ilgilendiren bir konuda yafl, kültür ve meslek
olarak farkl› kesimlerin düflüncelerini ortaya koymak için, bu de¤iflik görüflteki
insanlara sorulan sorulara ve al›nan cevaplara denilir. Önce güncel bir konu se-
çilir, sonra bu konuya çeflitli yönlerden aç›kl›k getirebilecek sorular haz›rlan›r,
daha sonra da bu sorular›n yöneltilece¤i, konuyla yak›ndan ilgili olabilecek
farkl› kesimlere ait kiflileri tespit edilir. Daha sonra bunlar› yazar-araflt›rmac› ve-
ya gazeteci, çal›flt›¤› yay›n organ›nda yay›mlar. 

Sorular kiflilerle yüz yüze yap›lacak görüflmelerle yöneltilebilece¤i gibi,
mektup, belge geçer, elektronik posta yolu ile yaz›l› olarak da gönderilebilir. Da-
ha sonra kendisinden ayn› flekilde sorulara cevap beklenilir. 

Konular, yay›n organ›n›n türüne göre de¤ifliklik gösterebilir. Bir edebiyat
dergisinde, edebiyat›n belli konular›na yönelik sorular haz›rlan›r ve ilgililere bu
sorular yöneltilir. E¤er bir moda dergisi ise, desinatör ve giyim firma sahipleri-
ne gelecek y›l›n modas›n›n ne olaca¤›na yönelik sorular yöneltilebilir. Hep ayn›
düflünce çizgisinde ve sosyal statüdeki kiflilere soru yöneltmek ve bafl vurmak
okuyucuda flüphe uyand›rabilir.

Yaz›n›n bafl›nda veya sonunda soruflturmalara verilen cevaplar› de¤erlendi-
ren bir bölüm yer almal›d›r. 

Ayr›ca e¤itim kurumlar›nda, e¤itimin iflleyifli ile ilgili olarak, ö¤renci-ö¤ret-
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men, ö¤retmen-veli, veli-idareci gibi iliflkilerin sa¤l›kl› bir biçimde yürütülmesi
için kullan›lan anketler de vard›r. 

Afla¤›da verece¤imiz soruflturma örne¤inde gazeteci-yazar Elif Y›ld›z, ala-
n›nda meflhur olmufl de¤iflik tarzda eserler ortaya koyan romanc›lara, “Sizi en
çok hangi roman etkilemifl ve yazarl›¤›n›za büyük katk›da bulunmufltur?” soru-
suna verilen cevaplar yer almaktad›r. Elif Y›ld›z, bu yaz›s›nda, soruflturman›n
bafl›nda niçin bu soruyu yazarlara yöneltti¤ini; ayr›ca önceki dönemlerde yazar-
lar›n hayat›n› de¤ifltiren eserler oldu¤unu örneklerle anlatt›¤› bir “girifl” bölü-
münden sonra, de¤iflik yazarlara yöneltti¤i bu soruya yazarlar›n verdikleri ce-
vaplara yer vermifltir. fiimdi bu yaz›y› yay›mland›¤› gazete yer ald›¤› flekliyle
görelim ve okuyal›m:

ÖRNEK MET‹N: 

B‹R ROMAN OKUDUM KAHRAMANI BEN OLDUM10

Elif YILDIZ

Roman›n etki gücü, okur üzerinde bazen öyle dönüfltürücü olur ki; kifli roman› bi-
tirdikten sonra art›k ayn› kifli de¤ildir. Ve bazen okur, kahramana dönüflür. 
Orhan Pamuk’un “Yeni Hayat” roman› “Bir gün bir kitap okudum, bütün hayat›m de-
¤iflti” cümlesiyle bafllar. Kitab›n yay›nlanmas›ndan sonra çok popüler olan bu cümle, bir
gerçekli¤e de tekabül ediyor: Roman›n etkileme gücüne. Kitab›n tarih boyunca hem sa-
k›ncal› hem de kutsal say›lma nedeninin bir özeti gibidir bu cümle. Kitap zaman zaman
trajedilere dahi yol açm›fl bir gerçekliktir. 

Goethe’nin bunal›ml› bir aflk öyküsünü anlatt›¤› “Genç Werther’in Ac›lar›” adl› ro-
man›n›n kahraman› anlat›n›n sonunda can›na k›yar. Roman öylesine bir etki yarat›r ki,
Almanya sokaklar› bir “Werther salg›n›”na u¤rar. Ortal›k mavi ceket, sar› pantolon gi-
yen duygulu gençlerle dolar. Bu gençlerden baz›lar› okuduklar›n›n etkisiyle roman›n
kahraman› gibi ölümü seçer. Hepimizin hayata bak›fl›n› etkilen ya da kalbini titreten bir
kitap olmam›fl m›d›r? Bizi gidemedi¤imiz uzak diyarlara, zamanlara al›p götüren... Ya
da bizi içinde bulundu¤umuz toplumun kay›ts›z kald›¤›m›z taraflar›yla yüzlefltiren... 

Ö¤reten, ders veren, okuyan› roman›n kahraman›na benzeten, ilham ile donatan. ‹flte
bu etki sonras›ndad›r ki, bazen filme, bazen bir tiyatro oyununa bazen bir fliire dönüflür
o roman. Biz de roman›n bu gerçekli¤inden yola ç›karak yaz›n dünyam›z›n ünlü sima-
lar›na hayatlar›n› de¤ifltiren ve etkileyen romanlar› sorduk. ‹flte yazarlar›m›z›n sorumu-
za verdi¤i çarp›c› yan›tlar: 
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Bana pahal›ya mal oldular 

Adnan Özer/ fiair: Jorge Amado’nun Orta Avrupa roman› havas›n› tafl›yan buna
ra¤men modern bir flehir anlat›s› olmamay› baflaran Gecenin Çobanlar› roman›, benim
kenar mahalle delikanl›l›¤› havas›ndan kurtulamamam›n sorumlusudur. Bu yüzden ba-
na pahal›ya mal oldu. G. Garcia Marquez’in gerçekle insan›n düfllerini yine insan› yü-
celten bir flekilde anlatt›¤› roman› “Yüzy›ll›k Yaln›zl›k” ise, kalamayaca¤›m yerlere ait
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Ülkemin insanlar›na bak›fl aç›m› de¤ifltirdi 

Tuna Kiremitçi/Yazar: Roman olmasa da Naz›m Hikmet’in Memleketimden ‹nsan
Manzaralar›, okurken bir roman okur gibi haz ald›¤›m bir eserdir. Hem memleketime hem
de onun insanlar›na bak›fl›m› derinden etkilemifl ve de¤ifltirmifltir. Orhan Kemal’in Bere-
ketli Topraklar Üzerinde isimli roman› romanc›l›¤›m üzerinde etkilidir. Onun insan gerçe-
¤ini hem ayd›nl›k hem de sade bir biçimde anlatmas› benim kalemime de örnek olmufltur. 

E¤itimci kimli¤im ‘Gülün Ad›’ ile geliflti 

Umberto Eco’nun “Gülün Ad›” isimli roman› beni en çok sarsan romanlardan biri-
dir. Bir e¤itimci olarak bu kitapta e¤itimin nas›l olmas› gerekti¤ini anlad›m. Bana model
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olan, yetinmeyen, merak› tükenmeyen, kap›lar›n arkas›nda kalan bilgileri araflt›rmaktan
vazgeçmeyen bir e¤itimci ile karfl›laflt›m. Araflt›rma nas›l yap›l›r? göstererek, gezerek na-
s›l ö¤retilir? sorular›ma cevap buldum. Tekrar tekrar okudu¤um, felsefi, psikolojik ve
duygusal kimli¤imi gelifltiren bu romanla, insan›n içinde bulundu¤u labirentin içinden
kimsenin yard›m› olmaks›z›n kendi yolunu bularak ç›kmas› gerekti¤ini fark ettim. 

Öteki’ni alg›lamam› sa¤lad› 

Naz›m Hikmet’in Memleketimden ‹nsan Manzaralar› adl› eseri beni, Türkiye’nin
bilmedi¤im öteki yüzleri ile tan›flt›rd›¤› için, Yaflar Kemal’in ‘‹nce Memed’i de haks›zl›-
¤a karfl› koymay› ve içimizdeki sakl› gücün boyutlar›n› anlamam› sa¤lad›¤› için çok et-
kiledi. Dostoyevski’in Suç ve Ceza adl› roman› ile Doris Lessing’in kad›n zekas›n›n ikin-
cil durumunun evrenselli¤ini alg›lamam› sa¤layan Alt›n Defter isimli eseri de benim
için de¤erlidir. Bütün bu romanlar ‘öteki’ni alg›lamam› sa¤lad›. 

Yazar yan›m› keflfettim 

Ahmet Hamdi Tanp›nar’›n Huzur isimli roman› derin psikoljik aç›l›mlara yer ver-
di¤i için benim en çok etkilendi¤im romanlardan biri. Çocuklu¤umun en hissi hayal zen-
ginli¤ine ve en hüzünlü dönemine kap› aralad›¤›ndan Peyami Safa’n›n Dokuzuncu Ha-
riciye Ko¤uflu isimli roman› benim için önemli. Öte yandan Dostoyevski’nin Karama-
zov Kardefller, Stendhal’›n K›rm›z› ve Siyah romanlar› da yazar yan›m› kamç›lad›klar›
için de¤er verdi¤im romanlar. 
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